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پننو الله الر عخظن ال رجيخ نحمده و نصلّى علىٰ رسوله الکريم 
عرض ناشر 

حضرت خليفہ المسيح الخامس اينه الله تعاليٰ بنصره العزيز جن هدايت فربائي تہ 
قران ڪريم جو سنڌي ترجمو جيڪو شايع ٿيل آهي انهي بي يڍنن تنارثاڻي 
5-7-75" ٻولي ۾ ترجمو ڪري انهي 
کي بہ شاسل ڪيو وڃي. 

سنڌي ٻولي ۾ زير نظر ترجمو مڪرم ٫حترم‏ پروفيسر عبدالقادر ڏاهري صاحب ۽ 
اڪ يڪ اب جن ڪيو هو. انه يُ جي بابت ڪن دوستن 
توجه ڏياريو هو تہ انهي ‏ ڪن جگڳهن تي ترجمي ۾ ڪمزوري آهي ۽ ڪي ڪتابت 
جون غلطيون موجود آهن. 

حضور انور ايدہه الله جي فرمان جي تعميل جي لاءِ محترم امير صاحب ڪراچي 
مودود احمد خان صاحب سان مشوري کانپوءِ حضور انور ايدہ الله جي خدمت ۾ هي تجويز 
عرض رکي وئي تہ هن غرض جي لاءِ ٫حترم‏ پروفيسر عبدالقادر ڏاهري صاحب جي 
نايب يتابؤرڊ بر ڪرڻ افربائڻ ؿډ بي ڪچ ٬وليڪ‏ تت ناڻال 
سگهندو. جنهن جي حضورانورايده الله جن مهر ڪندي ٫نظوري‏ عطا فرمائي. 

(۱)محترم پروفيسر عبدالقادر ڏاهري صاحب 

(٣)محترم‏ عبدالخالق ناصر سولنگي صاحب مربي سلسله 

(٣)حترم‏ سسعوداحمد چانڊيو صاحب ناثب ناظہ وقف حديد 


توجه سان سرانجام ڏيڻ جي توفيق ماڻي. 

محاترم عبد القادر ڏاهري صاحب جن وڏي ڄمار جي هوندي بہ وڏي همت ۽ 
جاَکوڙ سان ه يً خدمت نباهي. حترم عبد الخالق ناصر سولنگي صاحب هن ڪم جي بروقت 
تڪميل جي لاءِ واٽون سوليون ڪرڻ ۾ ڀرپور حصو ورتو.٬حترم‏ امير صاحب ڪاچ 
۽ بمحترم شي طاهر احمد نصير صاحب سيڪريٽري اشاعت ڪراچي جن انتظامي 
نگراني ۽ سهولتون سيسر رکڻ ۾ تعريف جوڳو تعاون فربايو. 

ڪمپوزنگ ۽ سيٽنگ لاءِ مڪرم محمد رشاء الله چانڊيو صاحب سربي سلسله ۽ 
سمڪرم سيد سبارزاحمد صاحب سربي سلسله جن خدمت جي ٽوفيق ساڻي. فجزاهم الله 
ألټً؛ ٳغ 


تفسير صفغير جو سنڌي ترجمو عام فائدي لاءِ ٻن جلدن ۾ پيش آهي. 


والسلاام 
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جچءءي- ا۔(سان)اللّه جونالو وئي 0)جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو(۽)بار بار رحم ڪرڻ 


وارواآهي (پڙهان ٿو). 


أً= دنيا ۾ سڀني ڪمن جي بابرڪت ٿيڻ لاءِ الڳ دعا ڪئي ويندي آهي.قران ڪريم اهڙوسڪمل 
ڪتاب آهي جو ان جي دعاب انهي جي اندر رکيل آهي.جڏهن انسان قران ڪريم پڙهندو آهي تہ هر 
سووت کان اڳ پسُوالّه پڙهندو آھي ۽ سڄي قرآن کان اڳ سال لو ۽ سورت فاتحہ پڙهندو آهي.ڄڻ تہ 
قران ڪريم جي تلاوت جي پڄاڻي لاءِ ڪنهن ٻاهرين مدد جي ضرورت ناهي ڇاڪاڻ تہ ان جي دعا بہ 
65 7 ير ڑ ٿٰ ب او او ٿو 
ان ۾ شاسل آهي. ها قران ڪريم جي تلاوت کان اڳ اعود بالله پڙهڻ جو حڪم آهي.پراول تہ اوذ 
پاڻ قرآن ڪريم جو حصو آهي؛ ڇاڪاڻ تہ قرآن ڪريم ۾ ئي اچي ٿو تہ قَِڏَا قَاٌتَ الُعرآڻ قَاسُتِدُ باللّه 
مِنَ الڅيُطان الرجيم (نحل:آيت ۽ ۽ )ان ڪري اها ڪا ٻاهرين شي ناهي. ٻيو او ٻاللُو ارادي سان 
تعلق رَکي ٿو ۽ ارادا هميشہ ڪم کان الڳ حيثيت رَکندا آهن؛ جڎهن بہ قران ڪريم پڙهيو وڃي ڀلي 
سڄو يا ان جو ڪو حصو/ان کان يداد بالله پڙهي وڃي.جڏهن سورت شروع ڪئي وڃي تہ انسان 
اڳ ود باللو پڙهي پوءِ 1 جيڪا سورت جو حصو آھي اُها پڙهي ۽ پوءِ باقي سورت پڙهي. جڏهن 
قران ڪريم جي تلاوت جي وچ ۾ ڪا سورت اچي وڃي تہ صرف بُ ِٳ پڙهي اَعوڈ نہ پڙهي جهن 
انسان ڪنهن سورت جو ڪو وچون حصو پڙهي تہ آڳم َو باللِه پڙهي پسُمالاءه نہ پڙهي؛ ڇاڪاڻ تہ 
بسُاللِّ سورت جي شروع ۾ ايندي آهي .وچ ۾ پڙهڻ جي ڪا ضرورت ناهي. 
٣٣‏ ند ين سورتن جو حصوقرار ڏنوآهي ڇاڪاڻ تہ رسول ڪريي ءَڪ کان اهڙي 
طرح ئي ثابت آهي. تفصيل لاءِ ڏسو تفسير ڪبير جلد پهريون صفحو ۽ ۱ ؛ 
٣آب‏ باِ+ يي )يش ابشافن جن آهن ار لنشل قبخس ساڻ ند له اهر 


.. 3 چي 
جيئن تہ انهن لفظن بان مطلب واضح نٿو ٿئي ان ڪري وٺي جو لفظ استعمال ڪيو ويو آهي 


٣‏ الئفاغڅة۱ 


ك صوافر ار ار يي .547135 قا صا !. ! 

لِحَندذينه رَبِالَملمِيُنَ؟ ٣هر(قسم‏ جي) تعريف جوالله ٿي 
سستحق آهي(جو) (0) سڀني جهانن جو 
پالڻها ر(اهي).(7) 


ا 


و3و ٴ٬‏ وورہ 


= پهريڻ اب ټابس اين ٿن ٹزچس ۾ قرن آهي.پهرين اينناڊر ڇنو تڇ آهي اي 
ظاهر ڪيو ويو آهي پر ٻي آيت ۾ ٻنهي لفظن کي وي ُ رکيو ويو آهي.ان جو ڪارڻ ترجمي جي 
ڏکيائي آهي. ٻي آيت ۾ جيئڻ تہ جملو مڪمل ھيو اُتي جو ۽ ” آهي کي ظاهر ڪرڻ جي 
ضرورت هي نيهريڻ ايڪرير ٬جو‏ چ اس" جي لفظن کي ظا هر ڪرڻ کان سواءِ جملو نادبڪمل 
رهي ٻيو ان ڪري اُتي محذوف کي ظاهر ڪرڻو پيو. اڳتي بہ جٿي جٿي اهو فرق هوندو ترجمي ۾ فرق 
ري .وباق 

٣‏ سورت فاتجم ۾ الاه تعالي فربائي ٿو +91 - الف ‏ لام هڪ تم استغراقي هوندوآهي 
يعتي جنهن شي جو ذڪر هجي ان جي سڀتن فردڻ تي دلالٹ ڪرڻ لا ايندو آهي.ڀو ان ڳالهم تي 
دلالت ڪندو آهي تم اها شي پنهنجي ذات ۾ ڪاسل آهي. اصل ۾ اها بہ استغراقي ئي آهي. ڇاڪاڻ 
تم هڪ بعنى عدد جي لحاظ سان استفراق تي دلالت ڪري ٿى ۽ هڪ معنى ڪمال جي لحاظ سان 
استغراق تي دلاٴلت ڪري ٿي؛يعني سڀئي درجا ان ۾ اچي ويا.ان کان علاوه الف_ لام ڪنهن ذهني 
ياڪنهن ڄاڻايل شي ڏانهن اشارو ڪرڻ لاءِ ايندو آهي جنهن کي عربيٰ ۾ معهود ذهني یا معهود 
ذڪري چيو ويندو آهي يعني جنهڻ شي تي الف_لام ايندو آهي اهو ڪنهڻ اهڙي شي تي. دلالت 
ڪندو آهي؛ جنهن جوذڪر اڳ ٿي چڪو آهي یا جنهن جوخيال ذهن ۾ سوجود آهي. ان ڪري 
ال حّّڎ لُه جي هڪ معني تہ اها ٿي تم ھرقسم جي حمد ال تعالي لاءِ آهي ۽ ۽ اها تہ حمد پنهنجي 
پوري ڪمال سان صرف الله جي لاءِ آهي يعني هر نيڪ صفت پنھنجي سڀني ڪمالات سان صرف الله 
تعالي ۾ ئي سوجود آهي ٻئي ڪنهن ۾ ناهي يعني نہ ته له تعائي کان سواءِ ٻيو ڪو وجود آهي جنهن 
۾ سڀئي صفات حسنہ موجود هجن ۽ نہ وري خدا تعالي کان سواء ڪو ٻيو وجود آهي جنهن ۾ ڪا 


صفت حسنم پنهنجي تمام ڪمالات سان موجود هجي. بيشڪ اسان انسانن لاءِ هي لفظ ڳالهائيندا 


= = ا 


٣‏ الئفا2څة۱ 


الَځٰ الزّڃيٌڂ ٣بيحد‏ ڪرم ڪرڻ واروباربار رحم 
ڪن وارو 

(باقي حاشيو)ا ها هوندي آهي تہ جنهن حد تائين انسان ۾ اُها صفت ٿي سگهي ٿي اُهاصفت ڪامل 
طور تي ان ۾ سوجود هوندي آهي.اهو مطلب نہ هوندو آهي تہ اُها صفت پنهنجي حقيقي ڪمال سان 
ان ۾ موچود آهي. پراڻهي ضلث کي .777 اه تعالي ڏانهن منسوب ڪندا آهيون تہڪمال 
جي معني غير اضافي هوندي آهي:يعني ڪنهن شيً جي نسبت سان ڪمال ناهن چوندا بلڪم ان 
صفت جي ممڪن ڪمال جي معني ڪئي ويندي آهي جنهن ‏ کان وڌيڪ ڪمال ڪنهن بہ صورت ۾ 
يا ڪنهن اضافت سان بہ سمڪن نہ هجي. 

حہُ جيئن تہ مصد رآهي ۽ مصدر مجهول جي معتي بہ ڏيندو آهي. ان ڪري ان جي هي 
معني بہآهي تہ صحيح تعريف ڀلي ڪنهن شي جي هجي اُها اللًه تعالي ئي ڪري سگهي ٿو. هڪ 
انسان ٻئي انسان جي دساغ ۽ دل جي حالت کي نہ ڄاڻڻ جي ڪري ان جي تعريف ۾ غلطي ڪري 
سگهي ٿو ۽ شين جي حقيقت کان پوري طرح واقف نہ هئڻ جي ڪري انهن جي تعريف ۾ بہ غلطي 
ڪري سگهي ٿو. هڪ طبيب هڪ دوا جو اثر ٻڌائيندواهي پر اُهو اثر صرف اصول تائين محدود هوندو 
آهن .هر شي. نيڻ ڦيڻ سا ہلي پنهنجي تائي ري ب+ڻاڻي ڇڎيندي آهي.عاب الغيب هش ٿي ٻڌائي 
سگهي ٿي تہ اُها شي ڪيتري شين سان سلي سگهي ٿي ۽ ڪيتريون شڪلون مٽائي سگهي ٿي. 

ٽئين معني جي لحاظ سان يعني معهود ذڪري جي لحاظ سان ان جي معني ه يً ٿيندي تہ انسان 
ذات پنهنجي اسماني ڪتابن جي ذريعي جهڙي قسم جي ڪاسل تعريف جو ذڪر ڪنداآهن ۽ ڪامل وجود 
جو اندازو لڳائينداآهن اُهو ڪامل 79 نمالي يي ذات ئي آهي. 

چوٿين معني جي لحاظ سان هي معني ٿيندي تہ انسان پنهنجي ذهن ۾ هڪ ڪامل وجود 
جو جيڪر ٽئشو ٺاهيندوآهن اُهو ان کي ٻيو ڪاڻي بث ٿو بلي سگهي سواءِ خدا جي ذات جي .پر 
شرط هي آهي تم اهوئقشو صحيح هجي ڇاڪاڻ تم حمد جولفظ صحيح تعريف جي بعني ۾ ايندوآهي 
خيالي تعريف جي لاءِ حمد جولفظ نہ ڳالها يو ويندو آهي. 

رب اغالجين ۾ مختلف عالَمن ڏانهن اشارو ڪيو ويو آهي.عالَم موجودات ۾ مختلف 


عالَم نظر ايندا آهن جن مان ڪي ٻين کان ختلف آهن؛ پر ان اختلاف جي هوندي بہ انهن جي پويان 


٣‏ الفاغة۱ 


رو صٍّ ط سم 
مُلِلٹِ يم الؤِيټن6 ٣حڊ‏ چزا سزا جي وقت جومالڪ آهي.(3) 


(باقي حاشيو) مڪ ئي ڪليو ڪم ڪندو نظر اچي ٿو ۽ اسان کي خبر پوندي آهي تہ قدرت جو هڪ ئي 
سرچشمواهي جنهن کان هو بدد وٺي رهياآهن ۽ ان جي پٺيان هڪ ئي وجود ڪم ڪري رهيو 
آهي.ان ڪري جڏ هن قدرت جي سڀ قانونن ۾ هڪ ٿي روح مصروف عمل آهي؛ تہ پوءِ تعريف جيڪا 
قد رت جي حسن جو اقرارڪرڻ جو نالواهي اُها ہ انهي مصروف عمل قدرت جو سال ۽ حق سمجهي 
ويندي. 

ا مَالِكثِ يوُم الدين له تعالي جزا سزا جي وقت جو مالڪ آهي.ان معني جي مطابق هن آيت جي 
جو دخل نہ هوندو بلڪم جڙا سزا صرف الله تعالي جي طرفان سلندي. اهڙي طرح هن دنيا ۽ أڳلي جهان 
جي نتيجن ۾ فرق بيان ڪيو آهي تہ هن دنبا ۾ تہ سٺي ۽ بري فعلن جي جزا سزا انسانن جي ذريعي بہ 
بلندي آه چ ات مالهڻ كاڻ غلط پراڻ ويندي آهي؛ پرقبادت جي ڏينهن صرف اللجععان تل سڻا 
سزا ڏيندو ۽ اهو ناممڪن هوندو تہ ڪنهن تي ظلم ٿئي ۽ ان کي بي گناھ سزا ملي وڃي يا ڏوھ کان 
وڌيڪ سزا ملي وڃي. ۽ ڏوها ري لاءِ بہ ناسمڪن هوندو تہ ڪوڙ ۽ فريب کان ڪم وٺي سزا کان بچي 
وج 

۽ هن ۾ انهيُ اسر طرف بہ ڌيان ڏيارو ويواهي تاللّه تعالي جزا سزا جي وقت رڳو هڪ ملڪ 
جي طور تي ڪم نہ ڪندو بلڪم سَالڪَ جي طور تي ڪم ڪندو. لڪ يعني بادشاھ جڏهن فيصلو 
ڪندو آهي تہ هن جو ڪم صرف اهو ڏسڻ هوندو آهي تہانصاف ڇااهيڇاڪاڻ تہ جن معاملن جو هو 
فيصلو ڪندواهي؛ اُهي مدعي ۽ مدعا عليہ جي حقن سان تعلق رکندڙ هوندا آهن؛ان ڪري هن کي 
اهو اختيا رحاصل نہ هوندواهي تہ هو ڪنهن کي معاف ڪري ڇڏي. پر اللسه تعالي جيئن تم هڪ 
بادشاھ ئي نہ بلڪ مَالڪ بہ آهي ان ڪري هن کي حق آهي تہ هو پنهنجي حق سنجهان جيترو وڻيس 
معات ڪري ڇڏي ,هڻ مشسرڻ «اڻ هڪ طرف تہ وڏي ابيد پيدا ڪي وئي آهن. ۾ اڻساڻ ٿي 
سايوس يُ کان بچائي ورتو آهي؛ ٻي طرف انسان کي هوشيار بہ ڪيو ويو آهي تہ خدا تعالي جي رحم 
مان ناجائزفائدو وٺڻ جوخيال بہ دل ۾ نہ اڻجو. ڇاڪاڻ تہ مالڪ هجڻ جي ڪري جٿي هورحم ڪري 


سگهي ٿو اُتي پنھنجي بخلوق کي برو ڏسڻ ب برداشت ٿو ڪري سگهي. يعني اسيد ۽ خوف جا خيالَ بابر پيدا ڪري 


ه الفاغڅة۱ 


ِ--90-=0“9هٿ“ه”595-9ھه---"-“: 
ٳهِلْکَ تَميدو ٳيلکَ نتعنن تت شب(اي. خدا]) اساڻ تنهنج. ٿي عبادتٹ 
ڪريون ٿا۽ توکان ئي مدد گهرون ٿا.() 


ڪبير جلد پهريون صفحو ٣ٻ_ڻ‏ ۽ 


آهي. يعتي جڏهن بہ ڪو سچو دين دنيا ۾ ظاهر ٿيندو آهي تہ ان وقت خداتعالي جون قد رتون بہ 
ظاهرٿيڻ شروع ٿي وينديون آهن ۽ جڏهن سچودين دنيا سان اُٿي ويندو آهي تہ ائين لڳندواهي تہ هن 
دنيا جو مالڪ ۽ خالق ڪو ناهي.نہ ان جي قدرت جو نماء ٿيندو آهي ۽ نہ وري ان جي حڪومت جو 
اظهار ٿيندو آهي نہ وري هن جي طاقت جو ڪو ,ظا هرو ٿيندو آهي. پر جيئن ئي ڪو سچو دين دنيا ۾ 
ايندو آهي تہ ترت خدا تعالي جون تقد يرون ظاهرٿيڻ لڳند يون آهن. هن جا نشان ظاهرٿيڻ لڳندا آهن 
هن جامعجزا ظاهرٿيڻ لڳندا آهن هن جي طرفان اسماني تائيدن جو نزول ٿيڻ لڳندواهي ۽ دنيا تي 
فرشتا نازل ٿيڻ لڳندا آهن.مطلب خداتعالي جي ملڪيت هن دنيا تي خداتعالي جي مامورن ۽ رسولن 
جي زمانن ۾ ظاهر ٿيندي آهي. حضرت نج جيڪو هي چيو هو تہ ”اي خدا! جيئن تنهنجي 
بادشاهي آسمان تي آهي زمين تي بہ ظا هر ٿئيٴ ‏ تہ ان جو بہ اهوئي مطلب هو تہ جهڙي طرح اڳوڻن 
نبين جي زماني ۾ تو قدرت نمائيون ڪيون آهن اهڙي طرح منهنجي زماني ۾ بہ قدرت نمائيون ڪر. نہ 
تم قاثرڻ قدريٹ جن امحاظظد اڻ تر خداتعاليٰ جي. حڪرمند مي ئي اسماڻ تي بہ آهي» رسيڻ ٿي بم 
آهي ۾ ذري ڌري ٿي بہ آهي .پر ان قدرت جو نماء اهڙي رنگ ۾ ظاهر ٿيندو رهندواهي جو ائين 
لڳندواهي جيئن اتفاق حسنہ ۽ اتفاق سيئہ سان ڪا ڳالهہ ٿي رهي آهي.اها خبر نہ پوندي آهي 
ت ڪنهن ارادي ۽ منصوبي سان ڪو ڪم ڪيو ٻيو وڃي. پر جڏهن خدا تعالي جا مامور ۽ مرسل دنيا 
۾ ظاهر ٿيندا آهن تہ ان وقت خداتعالي جي تقدير اهڙي طرح ظاهر ٿيندي آهي جوصاف خبر پوندي 
آهي تہ ڪا حڪمت عملي جوڙي ۽ ڪوب نصوبو(لا لا" ٣)ٺاهي‏ ان جي مطابق خداتعالي هن دنيا 
کي هلائڻ چاهي ٿو ۽ قدرت خاص جا مظاهرا سسلسل ظاهر ٿيڻ شروع ٿي ويندا آهن. 

ا_ ٳياك نعبد وٳيالك نستهِين_ جڏهن خداتعالي جي قدوت خاص جا نظارا دنيا ۾ ظاهر ٿيڻ شروع ٿي 


نم 7 - رل 6 
ويندا آهن تہ خداتعالى انسان جي ويجهو ٿى ويندو | ۽ نيڪ فطرت ساڻهن کي خداتعالي نظر اچڻ شروع ٽي 


4 الفاڅةد۱ 


و رح ٣‏ َو آ 
اِمْدِنا الضراط المََقِيّ .0 -اسان کي سڌي رستي تي هلاءِ.00) 
صراط الذِيُرت أنَعّصُتَ مَلُتَھڪر = ڪانهن ماڻهن جي راھ تي جن تي تو انعام 


(باقي حاشيو)ويندواهي ۽ انهن ۾ هڪ نئون ايمان پيداڻي ويندواهي. ان ڪري غائب خدا انهن کي 
حاضرنظراچڻ لڳندواهي ۽ هوٳياك نعبد واياك نستهِين چئي ڏيندآهن ۽ اُهولقاء اصل ۾ نبين جي زباني ۾ ۽ 
نبين جي ويجهي زماني ۾ حاصل ٿيندواهي.يعني جڏهن تہ ماڻهوڪثرت سان ان قسم جي معجزاتي لقاء جو رتبو 
حاصل ڪندا آهن ۽ ان کان فائدو وٺندا آهن. نبين کان بعيد زباني ۾ بہ اهڙي قسم جا ڪي ڪي ماڻهو 
ملنداآهن سواءِ ان ٿوري عرصي جي جڏهن ڪنهن اچڻ واري سوعود کان اڳ جو زمانو هوندواهي. جڏهن دنيا 
نيڪ فطرت ساڻهن کان نقرياً خالي ٿي ويندي آهي.پراهي ماڻهو جيڪي نبوت جي زساني کان گهڻو بعد پيدا 
ٿينداآهن ان رتبي کي حاصل ڪرڻ وارا ماڻهوانهن ۾ ايتراٿورا هونداآهن جو خداسان انهن جو تعلق انفرادي 
تعلق چئي سگهجي ٿواجتماعي ن. ۽ ٳياك نعبد وٳياك نستعِين ۾ تعد جو نون ۽ نستعين جو نون ٻڌائي ٿو تہ 
هتي ان جماعت جو ذڪراهي جيڪا اجتماعي حيثيت رکي ٿي جن ۾ ڪثرت سان خداتعالي جو قرب حاصل 
ڪرڻ واراچ ان جا نشان ڏسڻ وارا ماڻهو موجود هوند/آهن.قران ڪريم ۾ ٻي جڳهہ تي انهي مضمون ڏانهن 
هينئن اشارو فرمايو ويو آهي تہ نل من لوين ويل من ارين (سورت الواقع:۱ھ؛)مفسرن غلطي سان ان 
جي هي معني ڪئي آهي تہ رسول ڪريم صلي الله عليه وسلم جي زعاني ۾ گهڻي قدر ۽ بعدم گهٽحالائڪ. 
هي اصول ۽ تاعدو بيان ڪيو ويو آهي تہ بي جي زماني ۽ هن جي ويجهي زباني ۾ هي بقام شهود حاصل 
ڪرڻ وارا گهڻي قدر هونداآهن ۽ جڏهن نبي کان زانو پري ٿي ويندواهي تہ اهڙا ماڻهو ٿورا رهجي 
وينداآهن چانهن جي انفرادي حيثيت رهجي ويندي آهي جماعتي نہ رهندي آهي. 

ادا الصراط المستقِيم ۾ ٻڌايو ويو اهي تہ لقاء کان پوءِ انسان جي اندر وصال جي 
طلب شديد ٿي ويندي آهي. لقاءَ٬وچان‏ حجاب پري ڪرڻ جي تقاضا ڪري ٿو. ۽ وصال قائم رهڻ واري 
قربت گهري ٿو ان ڪري ٳبُاكُ نعٌبڎ وٳِياك نَسُتِين سان گڏ ئي انسان جي دل ۾ لازباً طلب پيدا 
ٿيندي آهي تہ مان خداتعالي جي ويجهو هليو وڃان.ان ڪري هن آيت ۾ توجهہ ڏياريو ويو آهي تہ 
جڏهن موبن ٳِيالگ نَعباُ جي مقام تي پهچندو آهي تہ بي اختيار ڻي چوندو آهي تہ سونکي پنهنجي پاڻ 
ڏي تمام ويجهو اچڻ جو رستو ٻڌاءِ. ال صرَاطَ اتمبتيت يعني سڌو رستو ننڍي کان ننڍو هوندو 


اهي. ڇو تہ ننڍو رستو خدا ڏانهن وڃڻ جو بہ ٿي سگهي ٿو ۽ جهنم ڇباھ ۽ شيطان ڏانهن وڃڻ جو بہ 


, الفاڅة۱ 


غَيّرالَمَُمُ ”2 وََاالقّآٳْؽؾٴڻَ چْ ڪيواهي() جن تي نہ تہ (بعد ۾ تنهنجو) 
غضب نازل ٿيو( آهي) ۽ نہ اهي (اخرم,)گمراه 


(ٽي ويا) آهن.(7) 
(باقي حاشيو) ٿي ساڻهن تر ان ڪري اٿ جن ټش ريخ اټيڻ آيٹ ۾ ڪي آهن 
اطضدراط الڍين اتم نِڪّمُت عَليهم جن تي انعام نازل ٿيا ان گروھ جو رستو سونکي ڏيکار يعني 
رستو ننڊو بہ هجي ۽ تو تائين پهچڻ جو رستو هجي ۽ تو کان پري وٺي وڃڻ وارو رستو نہ هجي. 

٣‏ عَيُر الّغضوب عَلَيهِم ولا الضآليَنَأنعّمُتَ عَآَيَهم جو عيوض آهي. ان لاءِ هن جي هي 
سعڻي ٿي ته اڻهڻ انمعام ٿيل ماڻهڻ جو رستو ٻڌاء جيڪي مغضوت نر ٿيا ۽ جيڪي لمران نہ ڻياچڻ ٿي 
انعام ٿينداآهن اهي تہ مغضوب ۽ گمراھ ٿيندا ئي ناهن تہ پوءِ هن دعا جن داي نا ٿ ٣٤‏ ان ڪر يا 
رکڻ گهرجي تہ جيئڻ گذريل اٹڻ جي ترجمي مان ظاهر آهي هي دعا اجتماعي ۽ قومي دعا آهي ۽‫ 
هرقوم هڪ زباني تائين منعم عليہ ٿيڻ کان پوءِ مَغضوب ڪَلَيهم يا گمراھ یا ٻئي ٿي ويندي آهي .ان 
لاءِ هن دعا جو اهو ئي مطلب آهي تہ اسانجي شروعات بہ منعم عليہ واري هجي. ۽ اسانجي پڇاڙي بہ 
منعم عليہ واري هجي.ائين نہ ٿئي جو اسانجي قوم آهستي آهستي منعم عليهم کان بدلجي مغضوب ٿي 
وڃي يا گمراھ ٿي وڃي.اهو مطلب ناهي تہ فرد مغضوب ۽ گمراھ نہ بڻجي بلڪم مراده ي آهي تہ قوم 

ٻ ۽ گمراھ ثہ بڻجي. جنهڻ ڏانهن ٳياك نَعبدُ وٳياكگ نَستعِين ۾ جع جو صہ صيفو استعمال ڪري 
اشارو ڪيو ويو ا 0000909-0000 
واري زساني جي باري ۾ دعا آهي صحابہ رضي الله عنهم جي باري ۾ ناهي ۾ ۽ رسول ڪريم عَتٌ جن 
9ج اي ڪي اڪ 0 ان تا 
”[09[0 ”6-00 ۽ ضالين(گمراھ) ڪيراهن؟تہ پاڻ سڳورن فربايو يهود 
۽ نصاري. اهڙي طرح پاڻ سڳورن فرمايو تہ خدا جو قسم !جيثن جڻي ٻي جت يً جهڙي هوندي آهي 
اهٳقي طرخ منهنجي درم ڇا ماه هڪ البنهڻ انهن آيرس قودن جي لش قد ماس هاندا(دريدي)اڻ 
ڪري رسول ڪريم غَة ٻڌاڻي ڇڎيوتہ عَيُّر المغضوب علبهم ولا الضاآين سندن جي زماني جي 
ماڻهن جي باري ۾ ناهي بلڪہ ان ۾ آئئيدي زماني جي سسلمانن جي زوال جي طرف اشارواهي. پر جٿي 
هن پيشڱوڻي خطري جو هڪ رځ پيش ڪيو آهي اٿن أُميد جن هڪ لاٽ بہ ڏٿي آهي. ڇاڪاڻ تہ دعا 


اهڙي ٿي بحابلي جي باري ۾ ڪڻي ويندي آهي جيڪو بمڪڻ غصن:ءٺاببڪن لاءِ دعا ثاهي ڪڻي 


ٌ٬‏ : ٽح 


حر ميه هر مر حر مر ڪه ڪر حر حر حر ڪاه ڪر ڪھ اھ اه ره جه اھ وه اه ڪه ات ڪه 1 


سورت بقره -۔ هي سورت مدني آهي ۽ بسم الاله سميت هن جِون ٻہ سوستاسي ايتون آهڻ ۽ چاليهہ رڪوع آهن. 
ٻِِراُوالټَغٺي ن الََْڃيّھ ا-(بان) الله جونالو وٺي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (۽)بار بار رحم ڪرڻ 


907 ودارا هي( رهاسڻيا 
ان تا ٣ابان‏ 9( الله سڀني کان وڌيڪ ڄاڻڻ 


تارآهميان, 
(باقي حاشيو)ويندي. خاص طورتي قراني دعا تہ ناممڪن لاءِ هوندي ئي ناهي.ان لاءِ هن دعا اسان 
لاءِ هڪ ابيد قائم رکي آهي تہ جيڪڏهن ڪنهن زباني جا سسلمان اهڙي حالت ۾ جڏهن تہ هو منعم 
عليهم هجن اها ڪوشش ڪن تہ هو مغضوب عليهم ۽ ضالين نہ ٿي وڃن تہ انهن جي ڪوششن جي 
ڪابياب ٿيڻ جو اسڪان ضرور ٫وجود‏ آهي ۽ ڪنهن شي جي دروازي جي کليل رهڻ سان بہ وڏي 
آديد پيدا ثيتلا خ خوصلو وڌندو آهي. 

ا الم ۽ اهڙي قسم جا ٻيا حرف جيڪي ممختلف سورتن جي شروع ۾ آيا آهن مقطعات چورائيندا 
آهن. .آ”ٰى.ز حرفَ الڳ الڳ ڳالهايا وينداآهن .نهن سان هرحرفُ هڪ لفقڏَ - جو جانشين هوندواهي مثال 
طورتي اج لف آًناجو جانشين آهي ۾ لام اه جو جانشين آهي مپراعلم ڪرابجوي ظطرخ الج جالي 
77 “» جي معتي ڏيندا آهن ”7 سڀ کان وڌيڪ ڄاڻڻ وارو آهيان.انهن 
.”0 ”سي 95 06 جي اُن صفتن ڏانهن مختصر طور اشارو ٿئي ٿو جيڪي اُن سورت ۾ بيان ٿيل 
هونديون آهن. جنهن جي شروعات ۾ هي حرف آڻيا ويندا آهن. ڪئي دفعہ بيان ٿيل صفت جو پهريون 
حرف ورتو ويندواهي ۽ بعض دفعہ ڪو ٻيو اهم حرفً. ڪي سورتون اهڙيون بہ آهن جن کان اَڳ ڪوبہ 
مقطعہ ناهي رکيو ويو؛اهڙيون سورتون پاڻ کان اڳ واري سورت جي تابع هونديون آهن؛ جن ۾ مقطعہ 
هوندو آهي. ڪن مفسرن انهن حرفن سان علم آبجد جي مطابق عدد ڪڍيا آهن ۽ انهن مان ڪن 
واقعن ڏانهن اشارو براد ورتو آهي جيڪي اڻهھڻ سورٹڻ پر نيا ٿيل آهن. (تقصيل. لا ڏينو 


0-0 : اليقرة؟ 
ٳٍ ّ ا >4 97-9 ڄّ ِ‫ يا 7 پچ 
دلِلك الب لا رَيټ فِيّه عڌى ٣ ٣‏ اهوئي( ڪامل ڪتاب آهي؛ هن 


گي ٫ڂ‏ (امر) ۾ ڪويم شڪ نم اهي؛٬تقين‏ کي 
الذِيُنَ يو مِنؤپَ بالغيُبٻِو بُقہ تت ٣جيڪي‏ غيب تي ايمان آڻين ۽ نماز 
کي قائم ڪندا آهن ۽ جيڪي (ڪجهم) 
اسان انهن کي ڏنو آهي انهي مان خرچ 
ڪينا رهندا آهن, 

زيت يت با أًْزِلَٳلَيگ ۽ ڄڪو توتي نازل ڪبو وير آهي با 

ُ‫ َ لي ! 8 1 نا( 

بيو يټ٣‏ رارج لگابيتر بردان ډوربان نرکا ڪر ود 
هو انهي تي ايمان اڻيندا آاهن ۽ اٿيندي 
ٿيڻ وارين(واعدو ڪيل ڳالهين) تي(بہ) 


اوراڅ ركف ٤‏ نيم ۇٴاوڏالي 4۔ اه ہاڻهو(يتينا)انهي عدايت تي 
!مڌ | اھ قائ )اھ جيڪا انھ ب فاز 
هہالمفلِحوڻَ (6 (قائم)آهن جيڪا انهن جي رب جي طرفان 


راي )هي آهن ٿي داڻهو ڪاټات ٿيڻ 


ذاَلِاك جي معني ”هو هوندي آهي؛ پرڪڏهن هي لفظ ان شي لاءِ بہ جيڪا ديجهو هجي ۽ 
شان ۽ سرڻبي پر تعام افضل. هجي استعمال ٿيندواهي ۽ هس هڻ لفظ جي آغاڻي بعني آهي.چيئڻ تہ 
زد وم آن معٿي کي نوا طرت بياع ڪرڻ وارد ڪوافظ ناس +01ڂ ڪري. "اهرلي“ برلاظ انتحتال 
ڪيو ويو آهي. اخ نآ الاه ن-(الصراط انسسٽئيم ڄاڻا يل 
ڪتاب ڏانهن آهي ۽ مطلب هي آهي تہ جنهن هدايت يا ڪتاب جي گهرڻ جي سورت فاتحہ جي آخر 
۾ دعا گهري وئي آهي اُهو هي ڪامل ڪتاب آهي. ان صورت ۾ ذَلِٰك جي معني درجي جي بلندي 
جي ڪرڻ جي ضرورت ناهي:سورت فاتحہ جيئن تہ ٻي سورت آهي ان ڪري لك پري جي اٺاري لا 
قائم رهندو جهڙوڪ هن جي اصل معني آهي. 

٣-آيت‏ ۾ واو آهي جنهن جي معتي ڄا جن آهي. اسان ى جي چاءِ ٿي *يا“ جو لثظ استعيال 
ڪيو آهي ت جيڻن مطلب سولاڻي سان سيجه ۾ اچي سگهي. 


.636' 


10 


البقرة+ 


_- 
ال 
َ‫ 


چڪ لاق[ اھ 


عَذَاب عظيم 37 
فََ‬ ) 
وَمِنَالٿايیس ٻٍ 


ڀا 


ڳل اه رڄ 
الاخِر وٴماهہ بيو وِمِيُن60 


ٳٍ ى لا 3 بر آقټو ٿا 
پطر تس النڌ اليح اُمُو 
٬‏ سجن اكاستير و 7 ات هي و 
ۇَ ما يَخدعَوٴبَ الا انف 
با يد د ۽ يب ڂ 

وماسحروڻ 0 


ا پر “ 


ِڻَ الزِيتؾ ڪَفرؤا سوا هر 
ءآنُدَ ته الم نزهر لا ؿۇٴًٌ وج تنهاجو 


ٻِهمُوَڪَلَِيُعهہُ يت 
وَعَلَ تار عِقاة٤ۇٴقيٌ‏ 


مر وهيو ري هو 
من يقو لامٿاياسوو پاليم 


ٰ 


َ 


وارا آهن. 

اهڙا ماڻهو جن ڪفرڪيو آهي (۽) 
انهن کي ڊيڄارڻ يا نہ ڊيڄا رڻ 
انهن لاءِ هڪ جهڙو(اٽرپيدا ڪندو)اهي 

(جيستائين 4؟ 7 777 
ايمان نہ اڻيندا. 

/ 711 جن ديز يآ 
09 ر. 
999997 ٍ ۽ اُنهڻ لاءِ هڪ 
وڏو عذاب (لکيل) آهي 


"۽ ڪي 0٣‏ آهن جيڪي چون 


ڀ ٿا تہ اسان الله تي ۽ اچڻ واري ڏينهن تي 
تا 


ايمان رَکون ٿا درحقيقت اُهي هرگز 
ايمان نٿا رَکن. 

+1ااي اللنه اي چانهڻ ماڻهن ني جن 
ايمان اندو آهي دوکو ڏيڻ چاهين ٿا پر 


"ي“ جولفظ صحيح مطلب ظاهر 


ٽ۔>- . جه 5 7 , .1 وو . 


= ا - تين 


بق ” “ 


رڪيو آهي 
.5 “8 


۾ اهو الڳ جملي جي حيثيت رکي ٿو 


ا1 ا البقرة؟ 


7 ري هر 


قلوٴبه قَرڙشضص' فَرَادَمَہَ لة ۱٣‏ اُنهن جي دلين ۾ هڪ بيماري هئي پوءِ 

اور حڌاگ؟ 4 ڏ ائه الله انهنجي ساري کي(اڃاب)وڌائي ڇڎيو 
َ‫ () ۽ اُنهن کي هڪ دردناڪ عذاب ملي 
.هي چو هي ڪوڙ ڳالهائيندا هئا. 
وَلدَاقِيلَ لَهَہلا تَُٰ تَفسدُؤاق الازضُش ٣‏ ۽ جڏهن اُنهن کي چيو وڃي (تہ) 
113ع]؟ تج زمين تي فساد نہ ڪيو؛تم چوندا آهن؛ 

اسان تہ صرف اصلاح ڪرڻ واراآهيون. 
ال | 1 يي ۱٣ 4٣‏ (ڪن کولي) ٻڌو!(6) آاهي ماڻهو 
لا بَيُه ڻج بلاشڪ فساد ڪرڻ وارا آهن؛ پر اُهيح) 
(هن حقيقت كکي)نٿاسمجهن. 

سد 3 -. ٣ا۔‏ ۽ جڎڏهن انهن کي چيو وڃي ٿو تہ 
اي 2 ۾ ۔ = (اهڙي طرح)ايمان اڻيو؛ جهڙيُ طرح 


اك ڀاءِ و لک ٌ لان پ0 


يَكذِبُونَ 6 


(ٻين)ماڻهن ايمان اندواهي تہ چونداآهن 
تم ڇا(اسان اُهڙي)طرح ايمان آڻيون جهڙي 
طرح بيوقوف(ساڻهن)ايمان اندو آهي ياد 
رکو!(اهي ڪرڙ ٿاڳالهائين) هي خود ئي 


'اللہ اثهڻ ‏ خارش يي اچاڻ ال يرا چي مل تاٽ اها ناد ثاق ت اهال ان 
هه 3 . به ۽ -= *ٍ َ؟ ٌ ا 
منافقن کي انهن جي بي ايماني ۾ وڌائي ڇڎڏيو؛ بلڪہ ان جو مطلب هي اهي ت. الله تعالي باربار اهڙا 
نشان ڏيکارياجن جى نتيجىي ۾ هوسسلمانن کان اڃان بہ وڌيڪ ڊڄڻ لڳا ۽ منافقت ڪرڻ لڳا. 
َ ٿک 
ڪري خبردار جي بجاءِ ڪن کولي ٻڌو جا لفظ رکيا ويااهن جيڪي هوشيارڪرڻ لاءِ استعمال 
٣سعربي‏ ٻوليُ ۾ وا ۽ لکن ٻہ لفظ عطف جا آهن ۽ هڪ ٻئي جي لاءِ تاڪيد ڪندو آهي. اڙد وء 


“939 ُءُ 


ان جي جاء تي”هاپر يا پر جولفظ استعمال ڪنداآهن. 


ال ۽ ٣‏ البقرة؟ 


بيوقوف آهن پر( هن ڳالهہ کي)نٿاڄاڻن. 

اڄ ڄ سر يد ڪي سي نچ 
واِذالقواالَزِيڻ امنواقالوٴاامثا ادا ۱!9۔ ۽ اُهي جڎهن اُنهن ماڻهن سان سملن 
٤‏ ٴٴ 2 وو هت ۽ ين بي ٫ل‏ ٌ * وء *“ 5 َا ی۱ 8 
ڄٳ اي لاان انا ٿا جن ايمان اندواهي تہ چئي ڇدينداآاهن 
تہ اسان تہ(هن رسول کي)٬ڃون‏ ٿا 
جڏهن اهي پنهنجي (سردارن)0(9)سان 
عليحد کي پر ملن ٿا چڻي ڏينداآهن 
9 0909 

رڳو(انهن سوسنن سان) سذاق پئي ڪئي. 
ويو ٿر و 


اه يَتهزيىٽ يڪو يَمَدڪہُ ۇ ‏ (االله انهن کي(سندن)چَر جي سزا 


5 ہ| > ۾ ق ‫٣‏ اي وو 
اِنما تَحن مسُتهزغۇ 09 


طځَاأن منيھمهونَ 69 ڏيندو ري ۽ کين سندن سرڪشين ۾ 
گمراهہ(0) ڇڎي ڏيندو. 

ري ”ڇوا هڪ ۽ٿااھ ‏ هر مڪ ار امام ً1 ص ُ‫ نم 

اوِلكَالزِيُنَ اشتروراالضللةبالهدعىي“ ڪا هي اُهي .اڻهوآهن جن هدايت کي 


تت 


اشياطين شيطان جي جمم آهي ۽ شيطان جي بعتي آهي گل عَاتِ ممره يعتي ري راڪش 
خ 5ادخ اي جن تا قا 
بہآهي(اقرب)ان ڪري شياطين سان مراد منافقن جا اُهي سردار ۽ آڳواڻ آهن جيڪي پاڻ حق کان 
پر ٿي چڪا آهڻ اين آٿي پر رغلائڻ ٿا. 

0677 جو لفظلي 979”٣‏ 6 سان چٿر ڪندو “پر ان جي بجاءِ اسان 
هي ترجموڪيو آهي ت”الله انهن کي چٹر جي سزاڏيندو“ ان جو سبب هن آهن ش٬غوټن‏ زبان ۾ ڏوھہ 
جي بدلي جي لاءِ بہ ڏوهہ جا لفظ استعمال ڪري وباآهن.ان ڪري ابام 1َ٬7‏ پنهنجي ڪتاب 
مفردات ۾ هن آيت جي هي معني ڪئي آهي يجازيهم جزاء الهڙو يعني اللَه تعالي منافقن کي سندن 
چٿر جي سزا ڏيندو. 

لاف مَّ ٺاڻ آ: ۽ صڌابمديوك خر ڪي ليندي آهن. آمهله پت فرقن دا ر کي 
ند نن رهن تان قټ خر مطذاليرڪجي رن لا ڇڌي ڏانر اڻ ڪرنن (سان هه ابڪ چو ٽرچز 
ڪراي ت اڻهن تن گمراه ڇڌي ڈ يلد( 


-. َ! اليقرة؟ 


فيا رَيحَتُ تِجارتير ومَاڪاٽؤوا ڇڏي گمراهي اختيار ڪئي جنهن جو 
ټټٌټډټځج يد اع ايو يو ري نهن تن ناي 
فاندو پهتوع نم انهن هدايت ساڻىي. 
مَكَلُهُر ڪَتَتَل اٿَذِىامُمَوقَد تاڙا قَلَيَاَ ۱ اُنھن جي حالت اُهڙي شخص جي 
يآ لن يا داي ري ٻر حالتاجهڙي آهن جنه ڊاهالباري (وه 
5 ََ- جهن انهي (پاهم )ان جي جوداري زوا ري 
وَتَكَڃَہ فٴ لَتِ لا رؤڻَ0 علائقي کي)روشن ڪيو تہ ال له سندن 
روشڻي سي فر جهن انهن هي (قسين 
قسمن جي)اونداهين (ٽ) ۾ ) (اهڙي حالت 
779597777 هي( ڪاڇوٽڪاري 
جي راهہ)نٿا ڏسن. 
مر کم ورب تمو ۾ وكو چيه ڳ هه رم اه 52 9900909597 ته 6 
صت بَكم ٌى فهعرلا پَرَچِوٴنَ 9 = ۱9 اهي ٻوڙاآهن گونگاآهن انڌآآهن بس 
مَقلُهُم معقل ال استوّقَد تارً عربي ٻول ي ۾ نار جو لفظ جنگ جي لاءِ بہ ڳالهايو ويندو 
آهي.ان ڪري ايت جو نطلب هي آهي تہ بثاظڻ سسلمائڻ کي شڪست ڏيڻ لاءِ ڪافرن ساڻ 
ويڑهائي ڇڏيو. پر جڏهن ويڙھ پکڙجي وئي تہ نتيجو ابتڙ ظاهرٿيو. سسلمان کٽي ويا ۽ اللّه تعالي منافقن 
کي اهڙي حالت ۾ ڇڎي ڏنو جو انهن کي ان سونجهاري مان نڪرڻ جي ڪاواٽ نظر نہ ٿي آئي ۽ 
انڌن وانگر هيڏانهن هوڏانهن رلندا پئي وٿيا. 

٣‏ اونداهين جو لفظ ان ڳالهہ کي ظاهر ڪرڻ لاءِ استعمال ڪيو ويو اهي جو صرف ظا هري طور 
اونداهي ئي نہ بلڪ ٻيا ڪيترن قسمن جا خطرا بہ لاحق ٿي ويا آهن .اڙد ۾ جيئن تہ اوندا هي جو لفظ 
هن سوئڻ تي جعڻ جي لاءِ صبفي ۾ استعمال ناهي ٿيندو ۽ جيڪڏهن استعمال ڪجي بہ تم اُها معتي 
ناهي ڏيندو جيڪا عرب يً مان ملندي آهي .ان ڪري ” قسمن قسمن جا“ لفظ گڏ ڪري ڏنگي ۾ وڌايا 
ويا آهن تہ جيئن اصل مطلب پڙهڻ واري لاءِ واضح ٿي وڃي قران ڪريم ۾ هي لفظ هميشہ جمع طور 
استعمال ٿيواهي ڇاڪاڻ تہ جڎهن بہ استعمال ٿيواهي تم ڪنهن اخلاقي يا روحاني ڳالهمہ جوبثال 
بيان ڪرڻ لاءِ استعمال ٿي وآهي ۽ گناھ ۽ بداخلاقيون اڪيليون نہ رهنديون آهن بلڪم هڪ گناھ ٻي 
گناھ ٿي ۽ هڪ مصيبت ٻي مصيبت کي ڇڪيندي آهي. 


٣ .-‏ البقرة؟ 


هي ان نت مولندا. 
أۇٴ ڪَ ڪصڀّْبِ رت الاه مت *.يا(انهن جوحال) انهي برسات جهڙو 


ٽڪ 


ؤَرَعكَۇٴبَزق ڀَجْعلوْتَ اَڪّابعهُہُ قَ يه آهي جيڪا (ُپ اونداهي) جهڙ بان 
ٻ_ ِ َ‪ ڪا هن 0 بارس جهن «#با(ڂ 
يت (ڪيترڻ قسجن چون] اونداهيون گوڙ چ 
ڪل مُحِيط يالكفِرِيْؾَ ”کنوڻ هوندي آهي؛ هو پنهنجي! ڱُرين کي 
ڪڙڪاٽ سبب سوت جي ڊپ کان 

67 وَجئڻ ٿا( احالالڪ الله سڀتي 

ڪافرڻ کي تباهہ ڪرڻ وارواهي. 
پَڪاڌ الب رًقٴڀخطف ابُصارَڪم کليا = ٣۔‏ اُسالڪ کنوڻ انهن جونورچٽ ڪري 


آ اي قڏ ايه 1]3] النلل“ُ جات جڏهڻ ‏ اها مٿن ڇيڪاٿ تي 
با يو لت ٫بظ‏ انا ناتا يي ڪز ٿم آهي ان جي (روشتي) ھر هل 
ٰ شاءَا 


يي لڳن تا ۽ جڏهن انهن تي اوندهہ, ڪري 
َمَْمهُ وَاَټَتَارِهِر ٳنَ الْة ڪل ڇڏيندي آھي تہ بيهي رهندا آهن ۽ 
- له -! جيڪڏهن الله چاهي ها تہ يقينً انهن جو 
َ‫ ٻڌڻ ۽ انهن جي نظرختم (7) ڪري ڇڏي 
ها ۽ الله هر(انهي)ار تي(جنهنجو هو 
ارادو ڪري) يقيناپوري طرح قاد راهي.7) 
اً.۔ هن جڳهہ تي واو حاليہ آهي.مطلب هي آهي تہ جڏهن ڪافر خداتعالي جي پڪڙ ۾ اچي ويا 
آهن ۽ برباد ٿيڻ واراآهن تہ پوءِ انهن کان ڊڄڻ بيوقوفي ناهي تہ ٻيو ڇااهي.جيئن تہ واو حاليہ آهي ان 
ڪري ان جو ترجمو " حالاٽڪ ڪيوويو آهي. 

٣‏ ”قشايم ڪري ڇڎيندو آهي“ لذهب جن يعتي آهي, ڇاڪاڻ تہ عربي ۾ ذَهَبَ به جي هڪ 

معني أزالَهُ ب هوندي آهيَ يعني ضايم ڪري ڇڎيائين»يا پري ڪري ڇڎ يائين. (اقرب) 
٣‏ علت کا شي .هي اير ۽ ڳالھ.“ وغيره ڪيو ويندو آهي. پرٹي آټټم 


هئڻ کان عل وه مصدر بہ آهي ۽ مصدر بمعني أاسم فاعل ۽ اسم مفعول ٿن سگهي ٿر هن آيٹ شي 


اله ۱ ده اليقرة؟ 


نروم 


ناڻهاالقام اغيدؤا رَيَكم الزِئ خَلَقَكُ ٣٣‏ اي انسانو! پنهنجي(انهيئ)٫ب‏ جي 

٣‏ هآ هو ٍ الا يو جنهن ترندالڂ تي تھ آنهن تي 
(بہم)جيڪي توهان کان اڳ گذريااهن پيدا 
ڪيو آهي تہ توهان(هرقسم جي مصيبت 
”ان بچو. 

ٿَزِئ جمل لك ّالاَزْصَ فِراغّاۇالّمّاءِ = ٣٣-۔(اهوئي‏ آهي)جنهن توهان لاءِ زسين 


”9 ٽ 
يت 
َ‫ 


ۇانزل يڻ ال ّماءِ ماءِ فأُہَ يه کي بطور فرش ۽ اسمان کي ڇت طور 
) 


, 79 بڻا يوآ ۾ڪڪرن (6) بان پا؛ 
”9---” 9 99ه”-02“”ت بايوا مي »۾ اي 
مِنَ التْمرت رزفا له فلا ڻجعلوالله _- ۾.و. . 
ِ٫ ---- 2‏ لا نواهي؛ پوءِ انهي (پاڻي)جي ھاريعي 
انداداؤانْنہ تعلموڻ69 ميون حهڙورزق اوهان 99 دا ڪيو آهي 


اه 


پوءِ توهان ڄاڻي ٻجهي الله جا مَٽ ٿاني نہ 


بڻا يو۔ 


پر نا را اهر 


وَاڻَكننہ قؾ رَيٻِ٬قِيَّانَلتًاَلٴڪَبّڍتَا ٣٣‏ ۽ جيڪڏهن هن(ڪلام)جي سبان 
جيڪو اسان پنهنجي ٻانهي تي نازل ڪيو 


'٣‏ هي آهي تہ الله هر ان امر تي جنهن جو هوارادو ڪري يقيناً پوري طرح قاد رآهي .ان لي 
واضح ڪرڻ لاءِ ڪجهہ لفظ ڏنك يً ۾ وڌايا ويا آهن. جيستائين ان معني کي مدنظر نہ رَکيو وڃي اڻ 
ڄاڻن کي دوَکو لڳندو آهي.ايستائين جو ڪجه ماڻهو چئي ڏيندا آهن تہ ڇا خدا چوري ڪرڻ تي قاد ر 
آهي يامرڻ تي قاد رآهي؟قدير مبالغي جو صيغو آهي ۽ ڪثرت ۽ عظمت تي دلاٴلت ڪري ٿو.عام طور 
تي ”وڏو قاد رٴ ۽ ” گهڻوقادر“ ان جو ترجمو هوندو آهي.پراڙدو ۾ جڏ هن بفعول ڄاڻايل هجي تہ وڏو يا 
گهڻو جا لفظ استعمال نہ ٿي سگهندا بلڪ هي مطلب ”پورو پورو“ يا ”پوري طرح جي قسمن جي 
لفظن سان بيان ڪيو ويندو آهي.انهي ڪري اسان " پوري ڏ- جا لفظ استعمال ڪري ان مطلب 
”کي واضح ڪيو آهي. 


ا السماءِ جي معني عربي زبان ۾ السحاب جي بہ هوندي آهي. يعني ڪڪر(اقرب)ان ڪري 
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البقة+ 


قاتوا سو سَؤرَةِ قڦِٿُ فِثُلِه“ وَادُڪوُا 


شهداءِ ڪه ڦ ىڌؤن اش ان كنده 
صدِقِينَ60 


”- ]۱7 ٫٬م‏ 
التارَ اَِوَقودُماالتَ -ت 


َڪِڏَتُ لِلُفِريُڻَ6 
َر َا وَعََِالشٳڂٰتََِ 


هي 
لا ھ هھ 3 


رت يرف ين ټاالالله “ 
كلَمازَزِقؤا .7“ “ 


مدَاالَينفي ٌزقا مبلا 


آهي توهان ڪنهن بہ(قسم جي) شڪ 
۾(ستلا ٿي ويا)آهيو تہ جيڪڏ هن توهان 
سچا آهيو تہ انهيٰ جهڙي هڪ سورت اڻي 
1 3 بندد تار 


‫کي(بہ پنهنجي مدد لاءِ)سڏي وٺو. 


0 ۽ جيڪڏ هن توهان ائين نہ ڪيو ۽ 
توهان هرگز(ائين)نہ ڪري سگهندو تہ 
انهيُ باھ کان بچو جنهن جو ٻَل ماڻهو 
چپٿر () آهن. اُها ڪافرن لاءِ تيار ڪئى 
وئي آهي. 

ا٣‏ ۽ تون انهن ماڻهن کي خوشخبري 
ٻڌاءِ جن ايمان اندو آهي ۽ نيڪ عمل 
ڪيا آهن انهن لاءِ(اهڙا) باغ آهن جن 
جي هينان نهرون (؟) وهنديون آهن. 


جڏهن بہ انهن(باغن) جي ٬يوي‏ سان 


(باقي حاشيف)اسان ال من الشّماءِ ما جي - هي ڪئي آهي ءِ ڪڪرن يان پاڻلى لاڻوآهي“. 


ا۔هتي سوال پيدا ٿئي ٿو پٿر تہ هڪ بي جان شي آهن پوءِ انهن کي باھ ۾ ڇو وڌو ويندو؟ان جو 

=> يف ُ‫ ُ‫ اڪ <> 
جواب هي اهي تہ حجاره بان مراد اهي بت آهن جن کي ڪافر خدائى صفتون ڏينداهڻئا. بي شڪ بى 
ماڻهن کي 


مان پٹرحو ڪوٽلو برادورتو ويندو؛ جنهن سان باھ اڃان بہ وڌيڪ بچندي آهي. 


سزاملندي ح ڪا 
ما ان“ ال “79 يا - ا َ‫ 67 85 
٣تجرىی‏ مِن تحتِها الانهار بان مراد هي اهي تہ آهي نهرون اُن باغن سان تعلق رکن ٿيون ۽ 
ظا هر اهي تہ جنهن شخص جو باغ هوندو ان ۾ وهندڙ نهر بہ هن جي ملڪيت هوندي .ان ڪري 
ناي سب ...1 
تجری مِن تحتِها الانهار جا لفظ رکي مقصد اهو ٻڌائڻ اهي تہ جِنت ۾ وهڻ واريون نهرون موسنن 


6 7 البق ة؟ 


سا آهي اتيس 


مُنَگاپجا“ وله يها ازُواج ة ڪجه رزق انهن کي ڏنو ويندو تہ اهي 
5 تت ان بنخ چوندا(تہ) هي تما هوئي( رزق)اهي جو اسان 
ھ02 کي هن کاڻ اڳ ڏو زيو عوبچ اڻهن وٽ 
اهو (رزق) سلندڙ جلندڙ اڻيوويندو ۽ هنن 
لاءِ اُنهن (باغن )۾ پاڪ جوڙا () هوندا ۽ 
كڇ ُهي اُنهن (باغن) ۾(سدائين) رهندا. 
ِٽَ اشہلايٿي ان نرب ملا قا ڪا_الله ڪابہ ڳالهہ بيان ڪرڻ کان هرگز 
سفرم ۾ ؟*يا ”7 ”ات نٿو ڪي ڀلي اُها ڇر جي برابر هجي يا 
ان کان بہ وڌيڪ هجي.(6) پوءِ جيڪي 
ماڻهو ايمان رکندا آهن اُهي (تہ)ڄاڻي 
الَزِيُن كفرۇا قيقّوا ۇ ا1 آرادالله وٺندا آهن تہ اها سندن رب جي طرفان 
اه +99 بلڪل حق (ڳالهم) آهي ۽ جن ماڻهن 
65 نيج ..هههدي: ڪفر ڪيو اهي چوندا آهن تہ (آخر) الله 
كڪئرا ؤَماٳڪِ ي# الد الققان 00 خ ام 7 ڪرڻ حو مقصد 


ڇا آهي؟ (اصل ڳالهہ هي ًاهي تہ) 


َ‪ ٍ- 
موھ [اهرو 


هدي 


را ۾ هر 


ا۔ ازواج: جوڙا يعني اهڙا وجود جن سان لي انهن جون تمام ترقيون ۽ سڀ آرام مڪمل 
ٿيندا. قرآن ڪريم سان ىعلوم ٿئي ٿو تہ خداتعالي جي ذات کانسواءِ هرش يٰ هڪ جوڙي جي محتاج 
آهي.ان قاعدي جي مطابق جنتي بہ جوڙي جا محتاج هوندا ڀلي مرد هجن يا عورتون.باقي رهيو اهو 
سوال تہ اُهي جوڙا ڪهڙي قسم جا هوندا اها تفصيل الله تعالي جي علم پر آهي انساڻ اك جي تفصيان 
ان وقت ڄاڻيندو جڏذهن هو حنت ۾ ويندو. 

٣‏ عربي ٻولي ۾ تو ٿن ٻہ معنائون رکي ٿو. جيڪڈ هن وڏائي جو مقابلو هجي تہ ان جي معني 
وڌيڪ وڏي جي ٿي سگهي ٿي. ۽ جيڪڏ هن ننڍي هجڻ جو ذڪر هجي تہ وڌيڪ ننڍي جي معني ڏئي 
سگهي ٿو . ان ڪري هن آيت جون ٻئي معنائون ڪري سگهجن ٿيون. هي بتہ ڇر کان وڏي ڳاله؛ 


ٴًّ ههڇ 
يا هي تہ ان کان بہ ننڍي ڳالهہ(فردات راغب) 


٣ البق‎ " 6 


هو گهڻن (ماڻهن) کي انه يُ (قران)جي 
وسيلي گمراهمہ ترا ر9 ڏيندو آهي ۽ ٣‏ 

(ماڻهن) کي انهي(قران) جي وسيلي 
هدايت ” 600099 
انهن نافربانن(؟) کانسواءِ ڪنهن کي بہ 


گمراهم قرارناهي ڏيندو. 
ا0 يداه ربق ماتاھ" 0 جيڪ لاله جي عهد کي پڪي ڪر 
سفصيو/ عهد تس يها بي سي وت 0527 - جي کي ڊ ب ل 
َر ها 


اه --- أ ”. مل کان پء ٽوڙي ڇڏيندا آهن۽ انهي شي کي 


2 ڇنڻ ٿا ۽ زمين تي فسادڪن ٽا اهي ٫‏ 
7 6 "0 چِنن مين تين ڪن هي .ين 
حخيروڻ اير قضاڻ را دا اهم . 
25 ٽن ۾را۾ هي ًٰ سي ٿيا۾ هه ”9 . . : “ ٤‏ 
ڪَيف ٽنفرؤُڻَ ياشْوو كُْڌہ اآمواٿا  ٣1‏ -(اي انسانو!)توهان ڪهڙي طرح 
ٽا ين اي ڊ اچ پر عبر 2 ۾ ۾ الاس ڙجي ڳالهيڻ) چو انٽڪا رڪ ٿا؟ 
فأحياڪَم 9 لد 9 جي 


.7977 0090 
7 >+ھ ر= ِ۔- 

تَر ليه تَرجعوڻَ60 اوهان کي ساهوارو ٺاهيو: پوءِ( هڪ 
ڏينهن ايندو جو) هو توهان کي باريندو پوءِ 
وري توهان کي رند هم ڪندو ان کانپوءِ 
توهان کی ان ڏانهن موٽايو ويندو. 


‫َ 


ڊيا رن ڪڻي ونآ وراد شر يندواعي هن موي لث جن 
مطابق آهي. جيئن تہ مفردات ۾ الا ڪي ڪندي لکيل ( ڏ: 
هن جي گمراهہ هجڻ جو تيصلو ڪري ڇڏ. ان ڪري يڪِل بِ ---.-- يندي ي ال 
بضلال عَليهم , يمني اله تعالي انهن جي گمراه, هجڻ جو فيصلو ڪندو آهي. 

٣‏ فَسَق جي معني هوندي آهي ترك ناله ٫‏ بي ال ڪن رد ڪري ڇڏيو(اقرب) 


ڪت اي ڪي رد ڪرڻ وارو. 


-. 1 البق ة٣‏ 


#+-----ن ٣‏ اهو(خدا)اُهو ئي(تہ)آهي جنهن انهن 
جييعا ان تۇىاٳل الياءِةَوٴريََُ سڀني شين کي جيڪي زمين ۾ آهن 
ا4 ال ...اج (اندي لاء)پيدا ڪيو. پء 
ِِر‬ ٿ يچر سي 89 >ج ِ‫ 5 
بڃَسَموتِ وَهو يڪل يليم 0 ڄ اسمانن () ڏانهن ستوجہ ٿيو ۽ َُ 
هو هر “0 (ج(جي حيقت) کي 
چڱي طرح ڄاڻي ٿو. 
۽ 6 اڳ ما ۾ 1م سڪ اي ڄپ۾ ). لڳ ٴ 
وَٳقَالَ ڪٿ ٳلسَآبٳڙڻ ڄَاصِلَ ا۔ «زاي انسان!تون انهٰ وقت کي 
ہ ح-= هڪ“ ني ان بر ياد جڏهن تنهنجي رب سلاگڪ: 
قي الازيص يته ”قالۇٴااصجمل يها ڪر): چٽاتن 0 8 
ٰ٫‏ هه کي چيو تہ مان زمين ۾ هڪ خليفو بڻائڻ 
مل ټٌفيد يهاو يَنفأت الدماءِ وارو آهيان (انهي تي)هنن چبو تہ ڇا تون 
يخر“ ته ِڄُ پڪّيِلك وَنَقَلِسَ 4-3 انجي ۾ (اهڙامالهويہ)پيداڪندين جيڪي 


انهي ۾ 6 ساد ڪا دا 
السماءُ اسم چسن آهي هڪ ل ۽ بہ ڳالها يوويندو آهي ۽ وڌيڪ لاء۽ِ بہء؛ جيئثن تہ هن کان پوءِ 
هن ڏاڻهڻ مجن حتنراسضيال ڪي وي آهن «لرَ ٿرٹ هص الصنما *بان ڪيم مراد آهن. 

٣‏ سۇوى جي معني ڪنهن شي کي اهڙي طرح ٺاهڻ هوندو آهي جو هن ۾ سڀني ضرورتن جو 
”0000-0000 يعڻي ان کي 
اهڙو ٺاهيو ويو جو هن جي ضرورتن جو لحاظ رکيو ويو (اقرب). 

٣‏ شيءُ جو ترجمو هن جڳهم شي کان علاوه ‏ ڳالهم ڪيو ويو آهي. ڇاڪاڻ تہ اڙدو ۾ 
شي جو لفظ ان سوقعي تي پورو مطلب واضح نٿو ڪري پر“ ڳالهہ جو لفظ ان جو مفهوم واضح ڪري 
ٿو.” ڳاله.“ جي معني هن جاءِ تي قول جي ناهي بلڪم معاملي ۽ حقيقت جي آهي. 

کا ڪه جيڪو فرشتن چيو تہ تون زبين تي اهڙو ماڻهو پيداڪندين جيڪوفساد ڪندو ۽ ماڻهن 
جي وٿ وهائيندو. هي ادم تي پنهنجي وڏائي ح جي اظهارلاءِ ناهينہ خداتعالي ت ٿي اعترا ض لاءِ آهي. 
دراصل خليفي جي لفظ سان هنن مراد ورتي آهي. ڇاڪاڻ تہ خليفي جي معني هوندي آهي جيڪو 


[ڪايل : البقرة؟ 


قَالَ ٳْڻَ اَعُلَمَالَاتغْلَيّْڻَ 6 اسين(تہ اهي آهيون جيڪي تنهنجي 
حمدسان گڏوگڏ)تنهنجي تسبيح (بم)ڪندا 
آهيون ۽ تو ۾ سڀني وڏاين جي هئڻ جو 
اقرار ڪندا آهيون َ(انه ي تي الله) فرہايو 
يقيتاً مان اُهو ڪي ڄاڻان ٿو حو توهان نٿا 
ڄاڻو. 


 [ 


بپ وا تاڪ لَُ ريڇ رارج اي ۾ "1 __ 
وعلادمَ! لااُجاء گلهاٿ عَضضهہُ ٣٣‏ ۽(الله)ادم کي سڀ نالا سيکاريا 
پوءِ(جن حا اهي نال (ج0) ھئا) انهن کي 


(باقي حاشيو)حاڪم جو جانشين هجي.ان ڪري جڎهن الًلً+تعالي چيو تہ مان زسين ۾ خليفو بڻائڻ 
واروآهيان تہ فرشتن چيو تہ خليفي جي ضرورت تہ تڏهن هجي ها جيڪڏهن زىين ۾ اهڙا ماڻهو پيدا 
ڪرڻ جو ارادو هجي ها جيڪي پاڻ ۾ وڙهي سگهندا هجن ۽ خون وهائي سگهندا هجن .ان ڪري 
فرشتن جو هي حملو تہ ُتَجعَل فِيها من يُفُسٍڎ فِيها نہ خداتعالي ت تي اعتراض آهي نہ آدم جي 
ڪمزوري ثابت ڪرڻ لاءِ آهي. دراصل بني نوع انسان مان ڪجهہ ساڻهن جي ڪمزوري تي دلاٴلت 
ڪرڻ لاءِ آهي٫اچڻ‏ تي آدم کي حڪونٹ ڪرڻي هئڻي. 

عَلم آدم الا سماء: اس اي يجت آسنم ان پعتي ثالي جي پر هوئداي آهن ۾ صك ڀي٬د‏ نف 
آيت ۾ اسماء طان ينرادال له لي جرن مالوڻ يجن نر ضحيڪ لو ننداشجالن ڇي نتارڻ سا 
اچي سگه اهم نك مذهب جي قائم ڪرڻ ۽ اللًتعالي سان ان جي مخلوق کي سلائڻ 
جي لاءِ دبعوث ٿيا هئا ان ڪري ضروري راك كيس لاله يا نالا سيکاريا وڃن ها تہ جيئن سندس امت 
ان نالن جي ذريعي خداتعالي کي سڃاڻي ۽ ان سان تعلق پيدا ڪري ها. جيڪڏهن اهي نالا نہ 
سيکاريا وڃن ها تہ انهن جي امت جي ملحد ۽ بي دين ٿيڻ جو خطرو هو.ان جي هڪ ٻي معني هي بہ 
تي سهي تي تي جيكن ڌر اتبائن جن ٿيد ٿيڻ جي ضورت هراڻهن لاءِ هڪ ٻولي جي ضرورت 
هئي. اللّه تعالي آدہ کي ٻولي جا اصول سيکاريا؛ جن جي مطابق هنن ٻولي جو علم جاري ڪيو. بعلوم 
ٿئي ٿوتہ اُها ٻولي عربي هئي ڇاڪاڻ تہ هن آيت سان ظاهر آهي تہ ادم کي جنهن پولي جو علم ڏنو 
ويو هو ان جو بنياد نالن جي صفت ۽ نالن جي اتحاد تي هئو يعني هرشي جو نالوان جي خاصيت جي 


ڳ= 
بنياد تي رکيو ويو بغير ڪنهن مقصد جي نہ. چاها خاصيت صرف عربي ٻولي ۾ اهي تہ هن جا سڀ نالا 


٬ٿات. ٣‏ البقرة؟ 


سي 


ڪل الټاٻكو ٬ققَالَاَنَټٌوٴذ‏ ٴ با اھ بلاٽڪڻ جي سايهرن پيٿن ڪق فرسانو 

هُولاءِ ٳنٴ نڌ صڍقٍِيْنَ6 -=-0 
رهيا آهيڊ اتم توهان مون کي انهن جا نالا 
ٻڌايو()). 

ڦالو( لتت لا ڪلم لَنا ٳلټا يا ٣٣انهن‏ چبوتہ ٽون بي عيب آهيڻ چو 

عَلّبتا”ٳٿكَټتًالمَڻہُ لس يي (ڪجهہ)تو اسان کي سيکاريو آهي انهي 
کانسواءِ اسان کي ڪنهن قسم جو علم 

(باقي حاشيو)نالي رکڻ جي ڪارڻ سان لا ڳاپيل آهن. 

ا۔ ”جيڪڏ هن اوهين صحيح ڳالهہ چئي رهيا آهيو“ هي ترجمو ٳِن كتم صّاڍِفِين جواهي.عربي 
ٻولي ۾ چونداآهن صَدَقييٰ فُالاٌ اآَىَ قالَ لِيَ الد ق٬ُ‏ يعني هن جيڪاڳالهہ ڪئي سحبح هئي(تاج) 
اهڙي طرح يٿا ۾ اچي ٿو هڪ دفعي جبرائيل عليه السلام انحضرت صبلي له غليه وسلم 

کان هڪ سوال پڇيو ۽ ”7 اها ين چيو آهي؛ان جي 
هي بي ٿر ني تراحاٿ تچ پالهاڊڊ هي 
اي بنا سماءِ هۇلاءِ 0000 
تعجب هو تہ ان جي ڪري خونريزي ۽ فساد ٿيندو.ان ڪري ايار ملاگڪن کي آٿيندي 
پيداٿيٹوارا ڪاسل ڪشفي طورتي ڏيکاريا پوءِ کڻي اُهي تقوي جي لحاظ کان ڪامل ٿيڻ وارا هئا يا 
ڪنر جي لحاظ کان. ۽ پڇيائين تہ جيڪڎهن اوهان جي ڳالهہ صحيح آهي تم پوءِ انهن جا نالا 
ٻڌايو؛ي ”79097070070 ماڻهن جي ذريعي ظاهر ٿيڻ 
واريون آهن ڇا توهان انهن جي تفصيل ٻين کي ٻڌائي سگهو ٿا. ٻي معني هن آيت جي هي بہ ٿي 
ميگهن ٿي ٣َي‏ جي اولاد ۾ جيڪي ماڻهو نيڪ ۾ ڪامل ٿيڻ وارا هئا انهن جو وجود انهن جي 
سامهون ڪري پڇيائين تہ ڇا توهان انهن جون صفتون ۽ خاصيتون ظاهر ڪري سگهوٿا؟ان بان اهو 
ٻڌائڻ مقصد اپ جي ذريعي جيڪي ماڻهو پيداٿيندا اُهي سَنڪ دم (يعني ون وَهَائڻُ- مٽرججم) 
وارا فساد ڪرڻ وارا نم هوندا بلڪم انهن نيڪ فطرت ۽ شريف ماڻهن سان انهن جا دشمن جهي؟ا 
ڪري پاڻ ويڙهہ جي شروعات ڪندا. ان ڪري خون وَهائڻ وارا ڏوهاري دشمن هوندا ڪي آدم يا 


ان حا ڪال پيروڪار. 


٣ .-‏ البق ءةِ؟ 


ڪونهي. يقيناً تون ٽٿي ڪابل علم وارو 
(هر قول ۽ فعل ۾)حڪمت کي مدنظر 

رکڻ فارو آهيڻ. 
قَالَ يأاَم اَنيِهُمُ بمُڪابِهر ‏ "*٣-(انهي‏ تي الله)نبايواي ادم! انهن 
هڏ )نا 5 اٰقال ان آفرشتن ئي سندن نالا ٻِڌاءِ.پوءِ جڏ هن انهي 
تت رامخ (يعني ادم)کين سندن نالا ٻڌايا () (تم) 
اقل لم ٳيت اعا ڪيٽ لْٰات فرسايائين ڇامون توهان کي نہ چيو هو تہ 
أ ڪي ٣٣‏ تا تبدؤوف چا ان اڊ چزمين جي ڳجهين ڳالهين 
مه نيه ۔ کي ڄاڻان توءِ بان(ان کي) ڄاٿان ٿو 
جيڪي توهان ظاهر ڪيوٽا۽(ان کي بہ)جيڪو 

توهان لڪايو ٿا. 


و ۾ کت 


ال ليب ڪَةِ اتڪدؤا لدع ٣‏ چڙانهي وقت کي بہ ياد ڪيو)جڏهن 


06 ته .اسان فرشخن ٿي چيوك آدم جن قرمائرداري 
الا بين ال وامُعَكَد 2 : 
() ڪيو.ان تي انهن تہ فربانبرداري ڪئي 


وٳٍذ 


ْ٬ 
کي ال‎ 
”سيه‎ 


ا=يعني جڎهن آدم جيڪي شيون هن جي آڏو پيش ڪيون ويون ھيون انهن جون صفتون ڳڻائي 
ڇڎيونَ تہ مداتعالي فرشخن کي 0007-0-0 مان ان ڳالهين کي بہ ڄاڻان ٿو 
جيڪي توهان جي دل ۾ آهن ۽ ان ڳالهين کي بہ ڄاڻان ٿو جن کي توهان ظاهرڪنداآهيو. توهان 
هن سمجهر پا آدم ډيڂلريٹي ڪه طرخ حڪودنڊاڪري سگهندو سنڏهڊ ڻ ٿن يي بخارق 
جي خاصيتن جو علم ناهي پر هاڻي توهان کي خبر پئجي وئي آهي تہ سون هن جي اندرعالَم جون 
خاصيتون ڄاڻڻ جو بادو رکيوا هي.اهڙي طرح هن شين جون خاصيتون بياڻ ڪري ڇڏيون آهن جڻ 
----5-5-0ٿ5ٿ5ه05 هو ۽ توهانجو غلط. 

٣-عربي‏ ٻولي ۾ سسڪحڌ جي ٣‏ ظاهري طورتي سجدو ڪرڻ کان علا وه فربانبرداري جي بہ 
هوندي آهي(اقربت) ؼ فرشتن جوادم جن سامهون سجدو ڪرٹڻ جي اهاڻي معتي هئي تہ اثهڻ کي 
يڪٽ ڏير وي رهيڻ آد مض قربنالرداري ڪريري اسجندو هم ۾ لاش ارتي 


=- “ * * 9 ٴٌ - ٿن مم ' 
سگهي ٿي. ان لحاظ سان ايت جي هي دعني ٿيندي تم ادم جي پيدائش جي سبب خداتعالي کي 
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البق ة+ 


وَكاَيِنَالْقِرڻَڻًَ0 

وقلتاپأ َم اك اَنتَّرَؤجٌكَالَنة 

نيا ڂَ اخ يت تا الال ا 
هڙِوالعّجةَ فَكَگوت مَِالطظلمننَ 60 


فازَلهيًاالظّيظنٌ عَنها فأحرَجهّيايئًا 
ڪاتافيه ڪاچ علفرت 


نو ۾ اق اقئدخااب 2 الق چا ۾ 
تَنكقۇۇٴت عَٳ٬ِئنه‏ 


َ ف 


_- - ي).4ه.“ 
هو ٿو الو اٿال خڀَ 


پر ل) ابليس(نہ ڪئي هن) انڪا رڪيو ۽ تڪبر 
ڪبوء هو(پهريان ئي)ڪافرن بان هو 
"ِڪ اسان(ادم کي)چيو( (ك)اي آدم! 
۽ تنهنجي زال جنت ۾ رهو ۽ انهي 
مان حتان ودا لاد سان کائو ۽ پر انهي 
(يعني فلاڻي)وڻ جي ويجهو نہوچجو.نہتہ 
توهان ظالمن مان ٿي نڪ 
ء٣‏ چانه يً کانپوءِ هينئن ٿيو تہم)شيطان 
انهي (وڻ) جي ذريعي انهن (ٻنهي) کي 
(انهن جي رتبي کان) هٽائي ڇڏيو ۽(اهڑي 
طرح) هن انهن کي انهي (حالت) کان جنهن 
اسان(انهن ٿي) 
چيو(تہ هتان) نڪري وڃو. توهان مان ڪي 
ڪن جا دشمن آهن ۽ (ياد رَکوتمہ) توهان لاءِ 
هڪ (دقررٿيل)مدت تائين انه ي زَسين ۾ جاءِ 
رهائئش ۽ معيشت جوسامان(دقدر)آهي. 


۾ هوهڻا ڪڍي ڇڏيو ۽ 


ا٣‏ انهي کانپوءِ آدم پنهنجي رب کان ڪجهہ 
(دعائيم) قرا سکيا (ڄانين جي مطابق دعاگهري)تہ 


هو () ان ڏانهن (وري فضل سان)٫٬توحہ‏ ٿيو 


2-5 ا 
(باقي حاشيو). جدوڪريو. اها سرادناهي تہ آدم کي سجدو ڪيو . يعني خداتعالي هڪ ڪابل وجود 


پيداڪيوا 


ا هي استثناء -:-ت-------- 
ان 9 ڪوخاص لفظ يا طريقواظهار 21 مقررڪونهي 6 ڪري 


بلڪم ان کان ڌار آهي. اڳدو ۾ 


محاوري جي ويجهو ٿي ترجمو ڪيو ويو آهي. 
٣٣‏ يعنى الله تعالى 


هي ان جي پيدائش تي خداتعالي جي عظمت جي اظهارلاءِ ان جي سامهون سجدو ڪريو. 


اهو پهرين گروهم ۾ شاسل ناهي 


٣ .‏ البقرة؟ 


يقينا اهوئي (ٻانهن جي مصيبت وقت)تمام گهڻو 
ڌيان ڏيڻ وارو()باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


قَلََااهُيطوامِنْهَاجييُتًا قانا يدنگ -(تڏهن)اسان چيو (وڃو) سڀئي هن مان 
۽ ۾ ۾ اي يم ميج رڃ ‏ ير ۽ يي يا نڪري وڃو ۽(ياد رکو تم) جيڪڏهن ٻيهر (0) 
ڪڏهن توهان وٽ منهنجي طرفان ڪا هدايت 
عَيّهِرولا هم ڀَځرَلّوٽ6۽6 اچي تہ جيڪي ماڻهو منهنجي هدايت جي 
پيروي ڪنداانهن کي نہ ڪڏهن (انندهجو) 
خوف ٿيندو ۽ نہ هو(گذريل ڪرتاه يُ تي) 

گن ٿيندا. 
0 -9 اوَكڏ ٴاپاأيثِاً آ او ٣”‏ جيڪي (ماڻهو) ڪفرڪندا ۽ اساڻجي 


3 


1 ا2 مُرُ فقِيَاڂلد5 غ آيتن کي ڪوڙو ڪندا اهي(ضرور) دوخ (, 


71 
ف 


پوڻ) وارا آهن. آهي انهي ۾ هميٿہ رهندا 


ايندا. 
يټ اسُراءِيَ لذڪَرُوانِْيؾيَاٿَيَ ا٣‏ بني اسرائيل!منهنجي انهي 
هو کو نچ مان نه انخنتا با ٴ ها ها 
نن رُاَۇقُواڀفْيؾَ َؤف ن کي بادڪيو؛ جيڪوبان توهان 
وي تي ڪري چڪو آهيان چتوهان مون(سان 
َو سس ٬ي10-] ‏ ُأھ-“ه 7 
پِحهدِ كه وا ايڙج جيڪو)عهد(ڪيو هو انهي) کي پورو 


ڪيو تڏهن بان اُهو عهد پوروڪندس 
حيڪوبون توهان سان ڪيو هوءِ يون 
کان(ئي ڊڄو)وري(بان چوان ٿو تہ) مون 
‫کان ) (ٿي )دا 
ا=ايت ۾ ڦوِڻا جو لفظ آهي ۽ فاء جي معني ٻيهر جي آهي.عربي ۾ فا کي هميشہ أڳهر رَکندا آهن. پر 
ازدو ۾ ان کي پوئتي رکنداآهن ان ڪري اسان ترجمي ۾ جيڪڏنهن کان پوءِ ٻيهر جو لفظ رکيو آهي. 


٣‏ وٳِياىی فارهبون عربي گرامر جي مطابق اصل ۾ ارهبواٳِياى فارهبون جملواهي.ان جو 


البقرة+ 


اڪ 
ٿا 
21 
دا 
.4 ] 
سگ 
.۱ 
95 
1 
گ 
1 
لا 
« 
:ڄا 
۱ 
=ڻ 


أٳ ۇ بيپ ين بر نين ۽ 5 نان .بي او لان 
ڀِأِټكَټَٿقييَا ًّوَٳَؾَ قاٿَقوُنٍج 


وٴلا تِسَواانحَق يبال َتكنُوا 
الحقٴوانُنہ تَملَيوڻَ 6 

ران الو انالا 3ال لَشو! 
مال زکِمِيُنَ0 

آتامَرٴَ الناسَ يالي ڙو تنَُوْڻَ 
َئَُڪَر و ڌر تت لكلب“ 
آڦلا تحْڻِلُونَ 6 


وَاسُکَِيِنؤا ڀالقَبُرِ رالگلوة“ وَ ِلها 


٣‏ ۽هن(ڪلام)تي ايمان اڻيوجيڪو 
مون (هاڻي) لاٿو آهي (۽) جيڪو 
هن(ڪلام )کي جيڪو توهان وٽ اهي 
سچو ڪرڻ وارو آهي ۽ توهان انهي 
جا(سڀ کان)پهرين ٫نڪر‏ نہ بڻجو؛ ۽ 
منهنجي آيتن جي عيوض ٿورڙي قيمت(0) 
نہم وٺو. ۽ مون کان (ئي ڊڄو) وري (بہ 
مان چوان ٿو تہ) ون کان(ئي)ڊڄو. 
ا٣‏ ۽ ڄاڻي ٻجهي حق کي باطل سان نہ 
سلايو۽ نہ حق کي(ڄاڻي ٻجهي)لڪايو. 


٣‏ اي نماڙ کي تاڻھ ڪيو ۽ ڙڪزرات ڏ پوءِ 
۽ خدا جي خالص عبادت ڪرڻ وارن سان 
ملى خدا جي خالص عبادت ڪيو. 

٣ڇا‏ توهان (ٻين)ساڻهن کي (ته) 
نيڪي (ڪرڻ) لاءِ چئو ٿا ۽ پنهنجو پاڻ 
کي وساريٿا ڇڏيو؟ جيتوڻيڪ توهان 
ڪتاب (يعني تورات) پڙهو ٿا. ڇا پوءِ 
(بہ)توهان عقل کان ڪي نٿاوئو. 


ا9 


(باڻن سافي)اسان هي ترجيو ڪيواهص تر انرڻ تا ٿي ڊڄر وري باڻ ڇران ثرگ مرن قاڻ ٿي 


ڊڄو.“(ملاء ما مَنًّ به الرحطن مصرى صفحو ۽ ج 


=3ه ما اھ ڇم ادا ة 7 ٣‏ 9 
ا ولا نٹ واباياتى تمنا قلِيلا مان هي برادنا هي تہ ورا پئسا نہ وٽو. بلڪم راد هي اهي تہ 


منهنجون ڳالهيون جيڪي دين آهن؛ انهن جي بدلي ۾ دنيا نہوٺو؛ ڇاڪاڻ تہ دنيا دين جي مقابلي 


۾ربلڪل حقير شي آهي. 


.66' 


البقرة+ 


أ_- وا ض. ‏ 3 ] ٳ 

کر الاعا الخيعب“609 
*2 19 

سّ رھ 


لير ون اه ٣‏ تير 
دِڃرنٽَ 
َ‪ 1 ح 


ورْڃِعوّتَ َ 97 


ڄ 


ٽک 
5 


بخفَ (تراءِل ڪر ؤامعتيالي 


مدد گهرو ۽ بيشڪ نوڙت اختيار ڪرڻ 
وارن کان سواءِ (ٻين لاءِ) هي (ڳالهہ) 
مشڪل آهي 

٣۔(آهي‏ نماڻا)جيڪي(انهي ڳالهہ تي) 
وي يقين (0 رَکن ٿا تہ اُهي پنهنجي رب سان 
تل ارا آه: ٫ڃ‏ انهي ڳالهہ تي بہ تہ اُهي 
"٬ 7.‏ وڃچڻ َ- 

0" 


3 


اي بني سرائيل !منهنجي انهي 


ري اق تا 6 تگرعَل 9 090000 


4. 2 


َ 


ڪي لي( چھ نٹ ڪا ھ ُ‫ - يه جه 
وانمو!ا يوماد بجرى دفر عننفسس 


مر جج 


<2و - ۾ ا5 ار اق قاپل اۇؤ. آي ص 7975-2هي و 5 - 
چڅ35ع| ليا «“ْ س * له ٴٌّ 
بنا ۇلا يُقبل مها شفاعَه ۇلا يَؤحّد 


‬‫ ُ 


]مڪ ٬ھط_‏ ڇڪ“ ا پر ناي انآ 
عذلو' بلصرون69ه 


--_ 


11 ً1 2 مه »سو ال ٿشڂڪو 
وٳذ نينڪ قِن الِ فِرعَوټَ 
سر ۾ رھ َ سر ھا تم 


يسو مو ٽُڪيم سو لڃَذَابِ ڇُڏَيُڪونَ 


چڪو آهيان يادڪيو.(ء۽ ۽)(انهي اح 
کي بہ)جو ون توهان کي سڀني جهانن تي 
فضيلت ڏني هئي. 

4٣۽‏ انهي ڏينهن کان ڊڄو جو(جنهن 
.2 هن 
جوجانشين نہبڻجي سگهندو ۽ نہ انهي جي 
طرف کان ڪابہ سفارش بنظور ڪئي 
انهيُ کان( ڪنهن بہ قسم جو) 
عيوض قبول ڪيو ويندو ۽ نہ انهن جي 
مدد ڪئي ويندي. 

*۔۽(انه يً وقت کي بہ يادڪيو)جڏهن 
اسان توهان کي فرعون جي قوم کان 


---- ٌ ء٤‏ صََ 
باصن ڪي يختي عريي ٻزاي ۾ بين ڪرت جي٫ت,‏ هرندض آهي ...ات راغب(لغت جي مشهور 


“٤ ٽه‎ 


ڪتاپ)۾ لشيل آهن اين 070900090 اسان بہ ترجمي ۾ 


اها معني سامهون رکي آهي. 


.9-6 أَ البقرة؟ 


‪ِ 


ات[ پل اي ني قؾ ٳڃي هالنت ۾ رنڪارد دلد ڪر اهانرغان 
2 ِ- ټنر نئ به ات تر ۾ ۾ اوٹو بدذريز عذاب ڏ . توهان < 
ار تو ور نپ ”ٿي انان ناب ٿئي رهي جي توغان جي 
َ‫ ڇوڪرن کي قتنل ڪري ڇڏيندي هئي ۽ 
توهانجي عورتن کي زندهہ رکندي هئي ۽ 
توهان جي رب جي طرفان انهي (ڳالهہ), 
(ڻوھان لاءِ) هڪ وڏي ازبائشن هئي. 
چياائضي افقڻ نيرآ ۾ ھڇ ”9 اسان . هان 2 سمتٽل جيرڀيهڍو. ٻهش جڪ 
ۇٴ٬عتخ‏ اتل دۇ څڄ تو ھن 
اسان توهان کي ڇوٽڪاروڏنو ۽ توهانجي 
آکين جي سابهون فرعون جي قوم کي 
ٻوڙي ڇڎيو. 
تين وقت کي بہ ياد ڪيو)جڎ هن 
َم ال ”90070700000 
اقَّخذ ٤‏ ٿا ترو نل ظعو ن موسي چاليهن راڻين جو واعدو 
ڪيو.پوءِ توهان انهي جي(وڃڻ) کانپوءِ 
چپ ڦي شو تا ند دلج هِ 0٣‏ پوءِ اسان ان بعد(بہ)توهان کي 
ۇڻَ 8 معاف ڪري ڇد يوانهي لاڪ تم توهان 
شڪرگذار بڻجو. 
7 يل يا تين أ هي #ج يهب -= ٴ 8 ٍ 
واذاڻيامو نى الَڪِتٿِبَ والفرقانَ ٣ؤڙانهي‏ وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهن 


1 
اسان موسي کي ڪتاب (يعني تورات) ۽ 


وھ س*# و 


9 70 را ؟- 1 
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2“ 


ي )1 
اان وقت وير جي اصول مطابق سمنڊ پوٽتي لهي ويو ۽ موسي جي قوم سمنڊمان نڪري وٽي پر 
4 * ک 1 <> طٰ ڀٍَ وين 5> “٣ ٣‏ ٴَ 
فرعون جي لشڪرجي اچڻ تي پاڻي جي وري سوٽ جو وقت اچي ويو ۽ اهو ٻدي ويو .جيئن تہ پاڻي جي 
اير ا = أ ا 
ا 


سمنڊتي وٺي ويوهو.جڎ هن وير جو اٿرخداتعالي جي مرضي جي مطابق سوسي ۽ فرعون تي ٿي سگهيو 


5 اه يي تت پڳج * چ5اگ هه ھه ٴَ 
پي. ان ڪري خداتعالى فربايو اهي تہ اسان سمنڊ کي ڦاڙي توهانکي ڇوٽڪا روڏنو. 


" . 


البقة+ 


رد مر 


َٳقَا٬ُۇٴلى‏ ٳتٴفہ يقومٳلَكہ 
گلٽنگ اَئڪَر يائُِگه ال 
َٿوبُڙا ٳف بَارِيِڪَر قافنُڙا 
تاِڪَر قتابََليُڪر ٳگهوَ 


الكَّابُ الرَحِيْہ62 


ههار .تر گۇ 


فرقان (يعني سعجزا)ڏنا تہ توهان هدايت 
حاصل ڪيو. 

09 ۽(انهي وقت کي بہ ياد ڪيو) 

جڎهن موسي ڀنهخض لوم تن چير ك اي 
منهنجي قوم (جاماڻهو!)توهان گابي کي 
(معبود)بڻائي يقيناً پنهنجي جان تي ظلم 
ڪيواهي تنهنڪري توهان پنهنجي 
پيداڪرڻ واري ڏانهن جهڪو؛ ھر 
ماڻهو پنهنجو پاڻ کي قتل ڪري 
وٽ توهان جي حق ۾/ تمام سٺي 
آهي.(جڎهن توهان ائين ڪيو) تڏهن 
انهي ٹرهاڻ ذاتهر فقل سان ري دياش 
ڏنو. اهو يقينا(پنهنجي ٻانهن ڏانهن)گهڻو 
ڌيان ڏيڻ وارو باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

"0-هانهي وقت کي بہ ياد ڪيو)جذ هن 
ترهان ڇيو هت اي موسي ااسيڻ تنهتجي 
ڳالهہ هرگز نم مڃينداسين جيستائين اسان 


فاقتلوا انف كم : بائيبل مان خبرپوي ٿي تہ بني اسرائيل کي هي حڪم ڏنوويوهوتہ هر ڀا 
پنهنجي ڀاء کي٬‏ هردوست پنهنجي دوست کي ۽ هرپاڙيسري پنهنجي پاڙيسري کي قتل ڪري. اهڙي 


طرح بائيبل جي بيان مطابق ان ڏينهن ٽي هزار (. . . =٣)باڻهوباريا‏ ويا(خروج باب ٣٣‏ ايت 


يڪ کا ڪا ڪاخ يت هي چيا 


٬ظات3.‏ ‫ البقرة؟ 


”ھار 


وآنَت ور تن 66 اس رتشا ات هڪ ريد اعداضا اچي 
پڪڙيو ۽ توهان (پنهنجي آکين سان 
پنهنجي ڪئي جي پڇاڙي) ڏسي رهيا هئا. 
هَُ 6 يي سٿا ويو سو لو ار کُم ۾ اخ . 06 ء8 2 
نم بح نھ مڻ تعدمو نڪ لعل حم 0 پوءِ اسان توهان جي تباهي کانپوءِ 
يت توهان کي انهي لاء اٿاريو (ع) تہ توهان 
ا9 ون( با ”اب 
شڪرگذار بڻجو. 
يم #څي)ا ٳي ره ۾ مرڪ اه > ڄيو مڄ وٿج 
وَطلنا عليُڪم العمام وانرلاعليھهمَ ه94۔۽ اسان توهان جي ىٿان ڪڪرن 
َء 9-ه 1 ط ٿر وم سا هه 27 ٴ “ 5 
المو ل۔واسلويضي وا“ طبٿ تا جي ڇانو ڪئي ۽ توهانجي لء ٫بن()‏ ۽ 
سر ا1 
ت > 2! ۾ طاہ سو )ره 2|ہ پا ماه سلوي لا ٿا. (۽ چيوسين تم)انهن پاڪ 
26 = رماظلم ونا لك كانوا ب ( ۽ چيوسين ِ 
9 شيئن مان جيڪي اسان توهان کي ڏنيون 
۽[ نتر ۾ ڪھ دا يچ - 
آهن تانو ۽ انهن (ثافرماني ڪري اٹټاڻڂ 
جو نقصان نہ ڪيو پر اهي پنهنجو ئي 
نقصان ڪري رهيا هئا. 


(باقي حاشيو) ڪجه بفسرن ان جو لفظي مطلب ڪڍيو آهي تہ هرشخص خودڪشي ڪري. پر خود 
ڪي بم ټادؤ ٺاهن (ل) ڪر اهااتي امبررٿ وڃي با بچن تي ‏ اساڻ, هن سڪ زاققين کي هڪ 


“٣ “ 6‏ . ٍََ 7 . ”79 07 .* *2 جه . نھ ا : 
استعارو قرارڏيون ۽ هي معني ڪريون تہ پنهنجي نفس جي بري خواهشن کي زهد ۽ تقوي سان 


ساريو.ان لاءِ اسانجي بيان ڪيل معني ئي صحيح آهي. 


اٿم بعثناكم من بعدِ مَوتِ کم يعني اسان توهانجي ايمانن کي وڌائي ۽ توهانجي نسلن کي 


وڌائي وري ٻيهر مضبوط ڪري ڇڏيو. 

٣‏ م ني بعڻي عربي ٻولي ۾ احسان جي هوندي آهي. ان ڪري جيڪا شي اللّه جي نضل 
سان سلي وڃي ان کي صَن چوئدا آهن.حديٹ ۾ اچي ٿو تم الكمات بن المن يعڻي كنڀي بس من بان 
آهي.اهڙي طرح ترنجبين کي ب من چوندا آهن پڊدسلوي جن سعتي غريي ٻولي ۾ ٻٽير جي قسم جي پکين 
جي آهي. ان ڪري مطلب هي آهي تہ اسان توهان لاءِ ڪثرت سان ترنجبين ۽ کنڀيون انهي علائقي 


۾ پيداڪري ڇڏيون ۽ ٻٿير جي قسم جا پکي بہ موڪلي ڇڎيا. 


ملا خلواهٰز والَقَر اينه 04 ڇزانه يٰ وقت کي بہ ياد ڪيو) 
-”-----90 اه انهن ٫ز‏ اطا# 
يريت يم داخل ٿي وڃو ۽ انهي ان جِتان وڻيو 
سَجدا اۇ قولوا حِطه لعف لڪم ‏ پئو ڪري کائو ۽ (انهي جي)دروازي ۾ 
خَطٰكم“ وسازيٰد الَيَخيِيئن)9 پوري فرمانبرداري ڪندي داخل ٿيو ۽ 
چوندا وڃو(تہ اسان)(0) بار هلڪي 
ڪرڻ جي التجا(ڪيون ٿا تڎهن)اسان 
توهان جي خطائن کي بلڪل بعاف 
ڪري ڇڏينداسين ۽ اسان محسنن کي 
ضرور وڌائينداسين. 

ولاغَيَرالَؽِئ قِيّل * سپوءِ (انهن جي شرارت ڏسو تم) 
ٿر ڪَللَجڙا رجا ظالمن اُن ڳالهہ جي خلاف جيڪا انهن کي 
گي ّ ء ظٰ 
ڦَ الشباءِ با كانُاطك وٿ 3 ٽي ٽي ها ڪي 00 نداي ٳچيت 
شروع ڪري) ڏني جنهن تي اسان انهن ماڻهن 
تي جن ظلم ڪيو هو انهن جي نافرمان هئڻ 

سبب اسمان سان عذاب نازل ڪيو. 


ابني اسرائيل جنهن وقت سينا جي صحرا بان گذرندي ڪنعان ڏانهن وڃي رهيا هئا٫تہ‏ رستي ۾ 
ڪن جگهن تي هو اهڙي قبيلن جي ڀر سان لنگهي رهيا هئا جن جهنگ ۾ ڪجهم قصبا ۽ شهر ٺاهيا 
هئا. بني اسرائيل جي غمگيني گهٽائڻ لاءِ انهن شهرن ۾ ڪجههم وقت گذارڻ جي کين اجازت ملي 
ويندي هئي.اهڙي ئي شهرن مان ڪنهن هڪ قصبي يا شهر جو هتي ذڪر آهي. 

#ريحطٰة خط جو يعند رآهن ان ډختي ڪيرائڻ جي آهن, ان ڪري اساڻ هي ٿرچبو ڪيو 
آهي تہ اسان بار هلڪي ڪرڻ جي التجا ڪريون ٿا. يعني گناهن جو با 

‫٣-مفسر‏ چون ٿا تم انهن حڃتطڈ يعني ڪڻڪ جو لفظ چوڻ شروع ڪري ڏئو. پر اهڙي تاويل جي 


ضرورت ناهي. شرير ماڻهو کل ڀوڳ جي لاءِ لفظ کي گهڻا ئي رنگ ڏئي ڇڏيندو آهي. 


! 9-0. 
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وَازِا نتقو ٳقۇٴہقَقلت 
اضرب فِعصاتَ الحجر قانفَجَرَتُ 
رب وا اش راه زِزقاله 
ولا توق الام تَفُسِدِيِيَ6 


٬‏ + هه ۱ ڳا اھ #ھ َ‪ أ 
واذقلتم بموٴنى لن لصضيرَ ڪل 
طڪاو_ اد قا عَ ٽئا رٽ پيخر تم 
تتايڪتا تنيُتُ الازض م يها 
سرن بر اي اي هي ڪون طٰ 
وَؤِشابها وَفو يِا وَڪڌيهاو بصلها 
صاوڻور ط 


ائم خَير ايلوا مِضڪا قٳڻَ 


_ ط +91 !هد سھ ”ڄڊ“ 
ثِڻاله لك يآنَهُرُكاتوايكفرڻَ 
نو ٫ټچڂ‏ ڄو ير بوچ يو شڪ ٬‏ هه ي پر طٌ 
رايڻانڍۇ وَقتلوٴْڻځَ التيڻَ پر الحڻ 
ر (٣‏ نس -= َ‫ 


۱ اضرب بعصّاك الَحجر 


ان ڪري ايت جو صحيح ترجمو هي ناهي تہ پٿر تي هڻ بلڪ هي اهي تہ فلائي پٿر تي هڻ . 


کي ضرور سلي ويندو.(تڏهن) انهن کي 


"۽ (انهيٰ وقت کي بہ ياد ڪيو)جڏهن 
موسي پنهنجي قوم لاءِ پاڻي گهريو تہ 
اسالڂ -ٳانڇن ين ٳ٬چيز‏ اق ابنينض؛ لب 
نلاڻي (60 پٿر تي هڻ. انهي تي ان سان 
ٻارنهن چشما ڦٽي پيا (۽) هر هڪ ٽولي 
پنهنجي گهاٽ کي سڃاتو؛ (تڏهن انهن کي 
چيو ويو ته) النه جي وزق مان کائو ۽ پيو ۽ 
فساددي بڻجي زمين پر خرانض زيدا تَر ڪيو. 

"٣‏ (انه يٰ وقت کي بہيادڪيو)جڏهن 
توهان چيو هو تہ اي ترس اسان رڳو 
هڪ کاڌي تي صبر نہ ڪري سگهنداسين. 
تنهنڪري تون اسان لاءِ پنهنجي رب کان 
دعا گُهر تم هو اسان جي لاءِ ڪي اهڙيون 
شيون جيڪي زىين ۾ڦُٽنديون آهن پيدا 
ڪري _يعني انه يُ جون ڀاڄيون, ونگا؛ 
ڪڻڪ مهري ۽ بصر (انهي تي الله) چيو 
تہ ڇا توهان انه يي شي جي بجاءِ جا اعلي 
آهي اهاا هي وئڻ. چاهيد ٿا ڇا اغلي 
آهي. ڪنهن شهر ۾ هليا وڃو (اتي) 
جيڪي ڪجهہ توهان گهريو اهي توهان 


هميشہ لاءِ ذليل ۽ بيوس ڪيو ويو ۽ اهي 


هن جڳه ال حجر آهي ۽ ال جي معني خاص شي جي هوندي آهي. 


َ 


.-. 


٣٣ 
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2 


09٫ٽَن‎ 


هي نتر ٫ڀ‏ 


يك پِياعَصوا كاڌوايغتدؤ 


ٳټَالَِؿتاأمنُواوالَِنؾ عادۇاو اٿصضريى 


عخ. ۽ َر و سر ۾ اور تر يو 6 
وَالضِّيِتَ َنام نَ يشْهِوَالََوم الاخِرِ 


وَعَيلَصّالِحّافَلَهَ اج ڪِندَ ٿه 


7ر2-5-= 


وٴلاخَؤف عَاتِهر ولات يَحُرَنو ن 00 


َا اَخَذتا ميا َڪنرورفقت افو قكم 
الو“ دا تا اقيلڪمڙ 7 
اد 2-5]عاقهلحدہه تفوت 


صھو ۾ اي چي 
ته » 


ٴٌ* 
ڄ 
خ 


۱ 


الله جي غضب جو شڪارٿي ويا.اهو انهي 
ڪري (ٿيو) جواهي له ”7 جو 
انڪار ڪندا هئا. ۽ نبين کي ناحق قتل 
ڪرڻ چاهيندا هئا(۽) هي(گناهم) 

جن تادرهانن :ڪرځ 
ڪري (انهن ۾ پيداٽي ويو) هو. 

”0 لن ري يڪين 
يهودي آهن پڻ نصاري ۽ صابي(انهن /,( 
نه لدا ډ ۾ اشروشدڪن ڏِيمهن 
تي (ڪاسل) ايمان آندو آهي ۽ انهي 
نيڪ عمل ڪيا آهن يقيناً انهن لاءِ سندن 


۽ حد کان ٽٻي وڃڻ 


رب وٽ انهن جو (مناسب) اجر آهي ۽ 
انهن کي نہ (تہ مستقبل جي ستعلق) ڪنهن 
”7 جو خوف هوندو ۽ 
تي)اآهي مين ٿيتدا: 

"۱٣‏ (انهي وقت کي بہم ياد ڪيو) 
جڎهن اسان توهان کان پڪو واعدو ورتو 
هو ۽ طور کي توهان جي سٿان () بلند 
ڪيو هو( ۽ چيو هو تہ) جيڪي (ڪجهم) 
اسان توهان کي ڏنو آهي انهي کي 
مضبوطي سان قابو ڪيو ۽ جيڪي بہ 
انهي «ز آهي تنهن. ٿي ياد (ي) رکو؛ 


نم (ماضي 


تا قَرُفَگ الطور يعني توهان کي جبل جي هيٺان بيهاريو هو.(خروج باپ ۱4 آيث.۱#). 


٣‏ ذ كره جي ىعني آهي حفِظه فِى وِهُنِه (اقرب) يعني ڪنهن ڳاله. کي پنهنجي ذهن ۾ محفوظ 


ڪري ورتو. ان ڪري واد كروا جي معني ٿيندي ان کي محفوظ ڪيو ۽ ياد رَکو. 


-. پيم البق ءةِ؟ 


ر +ت 
څا لا تم #اھ مھ 


ڪا ٫ت‏ سچچ<= سا ٿا وڪ ۾ ها ٴٌ 
ثُمرتو لين مڻ بعر دلِتَ شل ول فضل *؟ہ۔بوءِ انهي (واضح هدايت جي سلي 
ٿٰ او لك ۾ اير مروو ري ۾ له ال بت ل وڃڻ) کانپوءِ (بم) توهان 2 ڦيري ڇڏي 
او علييڪيرو رحيمه لڪنتارقت ِ ڇ . 
ا1 9 ۽ جيڪڏهن توهان تي الله جو فضل ۽ 
لخپريرڻ انجي رحمت نہ هجي ها تہ توهان ضرور 
نقصان مائڻ وارن بان ٿي وڃو ها. 


َر 


چو يه نه ۾ ھ۾ تھا<ًڅ مرو 3 ٿه ۽ 
ولقد علِيمّ يم الزِيُرَ اعد امنكم تي ۱۱۽ توهان انهن ماڻهن جي (پڇاڙي 


هه 4052 277(4) ڄور دا يو رسڪ 1 دا صا حاٌ ڪا 1 ً توهان مان 
ا ْْٿ ال ٣33-330‏ ”تي) ڄاڻي چڪا اهير)جن يڄاتو 
هو تہ (وڃو) ذليل باندر بڻجي وڃو. 
ات ۇڪ اھ لغايئئ. ٫ٳ‏ رز ين نتر ني نرائي, ار يڪو ٴَ 
فجعلنهاتحالا لِيا يڻ يد يهاو ماخلقها >4پوءِ اسان انهي(واقعي کي انهن 
وَمو. 74 (ماڻهن)لءِ بہم جيڪي(انهي وقت)موجود 
َ هئا ۽ انهي(واقعي)کانپوءِ اچڻ وارن 
ماڻهن لاءِ بہ(باعث)عبرت ۽ ستقين جي 
َلُقال مُوٴٺى لِقوٴمَِاناة مرك ۱۱ يزانهيٰ وقت کي بہ ياد ڪيوت) 
توهان کي ڳئون ذبح (ي)ڪرڻ لاءِ حڪم 


ا۔ يعني اهل ڪتاب . 

٣٣ًهتي‏ بَقّرة جو لفظ اهي هي لفظ مونٽ ۽ مذڪرپنهي لاءِ ڳالهايو ويندو آهي.آلَبقر جو لفظ 
اع جانس ڪي لا ايند آهي ۽ ان ناش گڎ #ا واحد کي بيان ڪرڻ لاءِ آندي وڻي آهي يعتي پس بغَز 
مان هڪ . جهٹوڪ ٻڌايو :ويو آهي. البَقر# چو اللظ آکوڻ ۽ ڏاندَ ٻنهي لاءِ ڳالهايو ويندو آهي .اڙد و‫ 


جيئن تم ڪو اهڙو لفظ ناهي جيڪو پورو مطلب بيان ڪري سگهي ان ڪري اسان ان جو ترجمو 


البقة+ 


قَالَواادُعً لتارٳلكٴيٳؿلتا اه" 


قَاَٳٿََيَولَٳٽڄابر لاقا رگ لا 


ٍ ڪيا عو ان نيك ڏزلق, قافعيو نيا 
قوٴمَرۇٴڻَ6 


قَالَواادع لا رَيَٿَ يئ لتامانوها” 


ال ٳکہ نتو ٳِلټا يَكَ متا 


_-_ 
لا ۾ 


قا لَرئا تَزالِربُنَ9 


قالَوااُعَ لَتارَټََّ 


تبَُټلّتاماهِن ان 


ڏڻي ٿو انهن چيو ڇا تون اسان کي 
مسخريً جو نشان بڻائين ٿو؟(سوسي)چيو 
سان( انهي ڳالهہ کان) ال نه جي پناھہ 
گهران ٿو جو(اهڙو فعل ڪري)جاهلن ۾ 
شابل ٿي وڃان. 

-انهن چيو؛ اسان جي واسطي پنهنجي 
رب کان دعا گهر تہ هو اسان ئي کولي 
ٻڌائي تہ اها(ڳئون)ڪهڙي آهي؟ انهيٰ 
(يعني نوني ]نز تہ هو فرمائي ٿو تہ اُها 
ڳئون اهڙي آهي جيڪا نم تم پوڙهي آهي 
۽ نہ گابي؛ پر وچولي () پوري جوان آهي. 
تنهنڪري جيڪو حڪب توهان کي ڏنو 
ٿو وڃي انهي جي پيروي ڪيو. 

*ءهنن چيو؛اسان لاءِ پنهنجي رب کان 
(وري) دعا گهر تہ هو اسان کي کولي 
ٻڌائي تہ هن جو رنگ ڪهڙو آهي؟ 
(موسي)چيو؛ هو فرسائي ٿو تم اُهاهڪَ 
ڪڪڙي رنگ - جي ڍڳي آهي؛ هن جو 
رنگ تمام ڳوڙهو ۱ 7 ڏسڻ وارن 


کي ڏاڍي وڻندي آه.. 


اهنن چيو؛ اسان لاءِ پنهنجي رب ٿان 


(باقي حاشيو)” ڳئون“ لکيو آهي.اهڙي طرح تاريخ مان معلوم ٿئي ٿو تہ اسرائيلي مصرين کان متاثر 


ھئا ۽ اُهي ڏاند جي پوڄا ڪندا هئا. 


اأًيعني بيان ڪيل حد بندي. 


.6-26' 


البقة+ 


صم- 


چرخ بي تڇ پر بولر وڪ طبر 8 
الَبقرَ شب عَليتا ونأ َا ناله 
لِيهََدُؤڻَ6 


قَالَٳٿَّيَغَوُلَاِلَهابقرة لاڏلون ڪا 
الارزَ ولا َقىالُحرَُ سَلَجةلا 
ِيہَا“ قالواارؾؾَيِفتَيالكَق َ 
قَذَبَحوْمَاوَمَاگادؤايَفعَلُوْنَ 6 


سب 


597 ته طبر لك 
كلك ټفكاقا نه يا واسلهَ 


(وري)دعا گهر تہ هو اسان کي کولي 
ٻڌائي تہ اها(ڳئون)ڪهڙي آهي؟اسان 


”ئي تر انهي قنندم ون [ټ) (نڍن: نڍڪ 


جهڙيرن انغار .اچن. تيرن. ڇ( يتين رک 
ت)جيڪڏهن ال له گهريو تہ اسان ضرور 


هدايت قبول ڪنداسين 


ٰٰ * 5 ۔ 
٣ڪٌ۔(بوسي)چيو؛‏ هو فربائي ٿو اهااهڙي 


ڳئون اهي جا نہ تہ پانجاري ۾ جوٽي وئي 


اهي جو هر ڪاهيندي هجي ۽ نہم ڪي 
ڻي لي پاڻي ڏيندي آهي,بلڪل چڱي 


5 


َڅ ڀلي آه .هن ۾ ڪو ٻيو نگ نه ٿو 


ملي .هن چيو تہ هائي تو(اسان تي) حقيقت 

ظاهر ڪري ڇڏي آهي؛ تنهن ڪري هنن 
انهي( ڳئون) کي ذبح ڪري ڇڏيو؛ جيتوڻيڪ 
اُهي ائين ڪرڻ تي تيارنہ هئا. 

٣‏ ۽(انه يٰ وقت کي بہ ياد يو)جڏهن 
توهان هڪ شخص کي ثتل (0)(ڪرڻ 


ات لي نئيا باڻ حضرڪ بسن غليد ادسالام ض صليپ خر راقمر بر ادآه جنهن جن 
باري ۾ عيسائين تم هي چئي ڇڏيو تہ سسيح پنهنجي مرضي سان صليب تي چڙهي ويو ڇاڪاڻ تم هو 
ڪنارو ٿيڻ چاهيو ٿي؛ ۽ يهودين چيو تنا قَتَلْتالمسصِيٌ. اللّهتعالي فربائي : ٿوتہ ٻئي 
ڪوڙا آهن.اصل حقيقت اها آهي تہ مسيح صليب تان زندهہ لهي آيو هو ۽ جيڪڏهن اهڙي ئي 
حالتن ۾ صليب تان لهڻ وارن جي حالتن کي ڏسو تہ توهان کي خبر پئجي ويندي تہ تاريخ ۽ طب جي 


مطابق بہ اُهي ماڻهون جيئرا ئي هوندا آهن. ان ڪري مسيح بہ صليب تان زندهم ئي لٿو هو. ۽ جيڪڏهن 


دنيا جي لاءِ 


ٽھ پا بپ 
قران مجيد انهن جي باري چيو تہ توهان هڪ جان کي قتل ڪيو تہ ان بان راد هي اهي تہ توهان 


پاسم 


البقة+ 


تًا و 


فلا اضبو ه بِيَعْطضبا 
يي نن اه ك” ٻۇٴ ٬ؾ‏ اق أٳٳڀڍ ڪس الا ات آظط 
الموف و ير يُڪم ايه لحلڪم 
تَعُڻِلوَنَ .6 


ّ ض 
ّگذٳِل گي اله 


ٻپ ٿھ ني بس اتپ يرا نن ان ال اد اټريي = ۇ اتام ته 
ند( ”” 
الڃجَارَةلَجالڄَر ةالا 


جي دغتوي)ڪئي َر توهان ان جي باري 
۾ اختلاف ڪيو؛جيتوڻيڪ جيڪي (ڪجهم) 
توهان لڪايو ٬‏ ئي اللَه ان کي ظاهر ڪرڻ 
وارو هو. 

٣ڪتنهن‏ تي اسان چيو تہ انهي (واقعي) 
کي ان (نفس)سان پيش اچڻ وارن ڪن 
ٻين واقعن کي سلائي ڏسو(پوءِ توهان کي 
حقيقت معلوم ٿي ويندي)الْلَه اهڙي طرح 
مكلن کي زندهم ڪندو آهي ۽ توهان 
کي پنهنجا نٿان ڏيکاريندو آهي ٿم جيتڻ 
توهان عتل ڪيو. 

هء۔انهي اي عان ټرٺ 
دليون سخت ٿي ويون: جيئن تہ اُهي پٿرن 
وانگي بلڪ انهيُ کان بہ وڌيڪ سخت 
”-"""""---- 
هرنڊااه خه مان ذ:ياهہ ند اڻڪ 
انهن مان ڪي اهڙا بہ هوندا آهن 
جيڪني تاڻي پرندا آهڻ تہ اڻهڻ مان.پاڻي 
نڪرڻ لڳندو آهي ۽ انهن(دلين(60) 


(باقي حاشيو)دعويٰ ڪئي تہ اسان قتل ڪري ڇڎيو آهي جهڙي طرح يهود جو قول بيان ٿيو آهي ٳنا 


مرف .قرمن. ار ٿي ري "نو 


”90000 چ يئن عيساڻي. چوثدا آهن ٿر هر آسان خر ڪفاروٿيڻ 


ا٤‏ مري ويو. 


أا.هن ايت جي معني ٻہ طريقن سان ٿي سگهي ٿي. هڪ هن طرح سان تہ ها جي ضمير پٿرن ڏانهن 


>5 ِ ؟: ڙ 
ڦيري وڃي٬۽‏ هي معني ڪئي وڃي تہ الله تعالي کان ڊڄارڻ واري شين َ-- 


ته 


ٻوڏ ۽ ٳل رال اهود ]ڪن پڅ ڪر پرندا آهن ..لحاظ سان خشية آخشاءِ" جن يع ۾ استعمال ٿيو 


٣؟ةرقبلا‎ ٣ .-' 


قافِلعَتَاتَكْيلوً06 انب ڪي اهڑيون آهن جيڪي الله جي 
خوف کان(معافي گهرندي)جهڪي پونديون 
آَفَظممونَ اَنَ َّؤٴمَِوالَڪَروقَدگانَ ۱ (اي سسلانو!)ڇا توهان اديد رکو 


۾ 0 اها وھ شرهرو 


قَرِيُق ڦِنُهہُ يَُيِعوَڻَ كلہّاَثَځَ ٿا تہ اهي(يهودي)توهان جي ڳالهہ ٫ڃيندا؛‏ 


ٴٍ 6 حبتندليڪ انهن . ماڻ ڪجه بالييرڻ ۱هتا 
بَحز وت مٿ تعدڪا عقل وء وه - ڏٰ 
بحر َِ هص اهن جيڪي الله جو ڪلام ٻَڌن ٿا پو۽ 
بَحلموَنَ (6 انهي کي سمجهڻ بعد هن (جي مطلب) کي 
بگاڙي ڇڏيندا آهن ۽ اهي (انهيً عمل جي 
خراب نتيجي کي چڱي طرح)ڄائيندا آهن. 
َ‪ 7 - تا ۾ ٫«۾‏ اما هاو ڪا اس 8 
وَذالقوا الذِيڻ آموا قالوا آمتا ڪڪ ۽ جڏهن آهي ماڻهو موبنن سان 
ٻپ ائه ئنين. راقو ا س-چ سا رم ب1 9 7 1.4« 7 
وَٳذا خلا - 1 ِحّڂ قالَوا الا آهن آک ڇجي جد ينداآاهن تہ اسانڻ 
هد ڪا وڪ 24 ,۾ مومن آهيون ۽ جڏهن هڪ ٻئي سان 
ربحجل للڪ ڪل ڪڻه رڀ # = 
رنو نهم ۽ سي - عليحد کي ۾ سلندااهن تہ( هڪ ٻئي کي 
2-5 1 ”0997990 ار مر - ٴَ ٻ ج 
لجا وڪم ٻِهعِثد رلُڪڪُ“ آفلا الزام ڏيندي)چوندا آهن ڇا توهان انهن 
اي يس أ گا لن الله:+ هان 
واضح ڪيون اهن ٻڌايو ٿا انهي جو 


3ڏھ 


3 


نتيجو اهو ٿيندو تم اهي انهي 
(معلومات)جي ذريعي الله جي سامهون 


(باقي حاشيو) آهي. ٻي معني هي ڪري سگهجي ٿي تہ ها جي ضمير قلوب ڏانهن ڦيري وڃي ۽ معني 
هيئن ٿئي تہ دلين مان ڪجه اهڙيون هونديون آهن جو اللله جي ڊپ کان معافي گهرندي ڪري 
پونديون آهن. دلين جو لفظ اڳمِ اچي چڪو آهي ۽ انهي طرف ضمير عربي قاعدي جي مطابق وڃي 


سگهجي ٿي. (تفصيل لاءِ ڏسو تفسير ڪبير جلد پهريون صفحم ‏ ۽ ڪ٣ع).‏ 


هت البق ة؟ 


توهان تي حجت (0)قائم ڪندا ڇا توهان 


عقل کان ڪم نہ ٿا وٺو؟ 


َ‪ وچ ميٽ لا مراصروو ۾ ا7 ڄا5۾ 2۾ گک”ء لا 7 

اولا يِغلموتَ اناس يعلہ مائيزفرتَ ‏ *ت-ڇا هي(انهي ڳالهہ کي)نہ ٿا ڄاڻن 

( بءه 0 6 تہ جيڪي ڪجههہ هو لڪائيندا آهن ؼ 

جيڪي ڪجه. هو ظاهر ڪندا آهن الله 

انهي کي ڄاڻي ٿو. 

09 ٴ لي ري اير اڇ ڪيا ههاو اخ ھڪ هي يت‎ ٣ 

وَمنهہ اقِيُون لا يعلَمونَ الک بَالا 4 ۽ انهن ان ڪي اڻ پڑهيل آهن 

1 :4 نڪ ۾ ڻَا َّ لو تر . ٍ *ن. گا ها 6 أخ 

آما رو ٳ شو ٳأظډ 69 1 جيڪي ڪن ڪوڙين ٻالهين تان سواءِ 
پنهنجي ڪتاب بان ڪجهہ بہڄاڻ نہ ٿا 
رکن ۽ اهي رڳو ڌڪا هڻندارهندا آهن. 

بر ھار ال وو اتض تيم ور( 

ڀُل لِدؤِيِتَ يڪَٿبوٴپَ الكثبَ ‏ "4 سو جيڪي ماڻهو پنهنجي هٿن سان 

اھ ۾ ٿا پڇ نه ساو . ] 2 0 ظٰ ڪتابت . 1 ِ‫ 

ُيُهِمُ ڌََ يَقَوٴلُوؾَ هذام ن ڪراي ڪتاب لکن 6 (6)پوء انهي جي فجي 

يع | 7 وا ط ار وه رو نا (ڪجهم) توري رقجم حاصل ڪرڻ 0 

ليشاروابهثمتاقليلا .1 ٻٍ 

لَْهہُ ؽِټٌّأ طرفان آهي؛ انهن لاءِ( هڪ سخت) عذاب 

سکڦ يڻ (6 (مقدر) آاهي. وري(اسان چئون ٿا تہم)انهن 
لاءِ هنن جي هٿن سان لکڻ سبب( هڪ 
سغڅثك| اعداپ بقناز ان ټ اڻهن سنت 
جي ڪري (بہ)عذاب(بقدر) اهي جيڪي 
هو ڪمائيندا آهن. 

رڱالو| تول متا التال ٳلا اپاهصنا ا4 هو چون ثات, اسان کي ڪَن ٿورڻ 


ڏينهن کانسواءِ( دوخ جي)باهم گن 


اٳِيحا جو كم به ۾ لام لام عاقبت آهي ۽ ان جو مطلب هي آهي تہ پهرين ڳالهہ جو نتيجو هي 


ٿيندوتہ هو توهان تىي حجت قائم ڪندا. 


ات ۾ البقرة؟ 


هي ھ ۾ارغطا يھ ۽ >2 و .9 ٰ جه“ . 2 9-٣‏ 8 * : 
معدۇدة سل اد تم ڪنداسعهدا ڇهندي. تون (انهن کي) چئو ڇا توهان 


مڄ ۾ ۾ )تل لكبٴر ري اراو افو هي الا ته جي درگاهہ مان ڪو اهڙو واعدو 

۾)پهڏڏ":..“ ->”----- 
ڪندو يا توهان الله جي بتعلق اهڙي 
ڳالهہ چئو ٿا؛ جنهن جو توهان کي 


(ڪوبم)علم نہ آهي. 
بش ءَ ٴ كگنبَ سَتة احَاطتُ به ٣*سڇو‏ نہء جيڪي ماڻهو بہ ڪنهن قسم 
غخطيتٿّد قاوزاات اصطتالٿار* ٻر جي بدي ڪمائيندا ۽ انهن جو گناھ. 
۽ | ٳ !اھ > انهر <> نڻ تا )6 ري وٺندو 
يها 1 وُڻَڍ609 نهن کي (چئني طرفن ) گهيري 


اهي دوزخ (م پوڻ) وارا آهن. اهي انهي 


وَاٿَنُِڻَ اي اُاالن يٽ آر الات ۱٣‏ ۽ جن ماڻهن ايمان اندو اهي ۽ انهن 


يب الَحنّ2 هه فټڀَاڂلدۇٴ ڻه نيڪ عمل ڪيا آهن اُهي جنت (م, وڃڻ) 
وارا آهن. آهي انهي ۾ (هميشم) رهندا. 
َا اَحَدُتا ويتاف تو اسرايل لا 4٣‏ ۽ (انهيٰ وقت کي يم ياد ڪيو) 
370 ٿا بلق يالي ا5 انا جڏهن. اساڻ. بتي. اسرائيل ”کا پڪو 
...ما اعد وورتو هو تہ توهان الله کان سواءِ 
رڏ نرت واليٽو والحسثا) ڪنهن جي عبادت نہم ڪندو ۽ والدين 
وَقوْلُوالِلگاس تا ]مم االشماھ؟ سان احساڻ (جو بعاملو) ڪندو ۾ 


وَالَّاالَڪُوة : + يه اڳ (اهڙي طرح) قريبن ۽ يتيمن ۽ سسڪينن 


سان ب٬۽‏ هي (واعدو بہ ورتو هو)تم 
ناڻهڻ سان بهريالي يان ڪللداخ« ڪَنڍا 
ڪيو.ءِ نماز قائم رکندا ڪيو ڪ رڪوات 


البق ة+ 


۽ نها اھ 9 )اي ٫لرھ=‏ هي .وي ال اناخ 


سب 99 _=- 6-9 9 2 يھ قَ 
والمدُوان وا نن ڀانو كہا سریى 


سر 


ڏيندا ڪيو. پر(انه يُ کان پوءِ) توهان مان 
ٿورن ”کان سواءِ(باقي)سڀئي (0) منهن 
موڙيندي ڦري ويا. 

0 ۽انهي وقت کي بہ ياد ڪيو) 
جڏهن اسان توهان کان واعدو ورتو هوتہ 
توهان (پاڻ ,)هڪ ٻئي جو رت () نہ 
وهائيندو ۽ پنهنجو پاڻ کي(يعني پنهنجي 
قوم جي ماڻهن کي)پنهنجي گهرن کان نہ 
ڪڍندو ۽ توهان(انه يً جو اقرار)ڪيو هو 
۽ توهان(انه يُ عهد جي متعلق هميشہ) 
شاهدي ڏيندا رهيا آهيوڙي. 

1" سپوءِ توهان ماڻهو ئي آهيو جو (انهي 
عهد جي باوجود) پاڻ ۾ هڪ ٻئي کي 
تتل ڪيو ٿا ۽ پاڻ مان هڪ جماعت کي 
گناهہ ۽ ظلم سان (انهن جي دشمن جي) 
مدد ڪندي انهن جي گهرن مان ڪڍو ٿا 
۽ جيڪڏ هن اهي توهان وٽ قيدي ٿي 


* * ري < 7 6 .. . ٴٌ يچس 
اعربي لفظن ۾ ضمير خطاب آهي. پر جيئن تہ استثناء ۾ بہ ”توهان“ جو لفظ استعمال ٿيو آهي. 


اڙدو ۾ ٻيهر توهان جو لفظ استعمال نہ ٿو ٿي سگهي.ان ڪري ”سڀئي“ جو لفظ استعمال ڪيو آهي. 


تحت اللفظ ترجمو هن ريت آهي تہ:”توهان بان ٿورن کان سوا (باقي) توهان (سڀئي) منهن 


ِن 5 “ 
موڙيندي قري ويا. 


2 - دِماءُ گُم 6 ٴ يهودي قبيلا ٻين يهودي قبيلن کي نقصان نہ رسائيندا. 


عهد جي تفصيل لاءِ ڏسو (خروج باب *# ؟- 1 (٣‏ 


.٣ خروج باب »۽ آيت‎ ٣ 


٬ظات3. ٣‏ البقرة؟ 


ډ و طٰ يا اخ رڇ ڇ ٳ . ع ٬‏ تن ٴ* “ يه 
أٍ حراجهه_ آفًۇٴوٽَ پټغخرالكتٰب انهن کي ڇڎائي وٺو ٿاجڏ هن تہ حقيقت م/ 
.اج ير مٿھ ري انهن جو (گهرن کان)ڪڍڻ(بہ)توهان تي 
ويڪ ف رت بيع فمّاجرزاآء مَنُ -9 
. . حرام ڪيو ويو هو.تہ ڇا توهان ڪتاب جي 
۾ +ٳ[ )بر ڄڊ ڳاو اه 8 : 
يَمُعلَ لك نم الا خٍزقَۇ الحيوة ھجڪ حصى تى تُم اآيمان آڻيو ٿا ڪ هڪ 
ترت سب تن آق: اڪ نه 9 “” # * * 
الد َۇٴيؤَ لق ڏؤ ت ٳِٿ اد حصي جو انڪار ڪيوٽا. سو توهان بان 
65-0چ يه جيڪي اٿين ڪن ٿا انهن جي 
لََدَابِ ‏ َمَااةََافِلِعَبَاتَتيلوَْ6ه6 هد يت 
۔ سزاهن (جهان جي) زند تي(ئي) بدنامي 
(پراڻڻ) کان سواءِ ٻي ڇا آهي. (جيڪا 
ان کان بہ سخت عذاب ڏانهن موٽايا ويندا 
عً جيڪي ڪجھہ توهان ڪري رهھيا 
اي 9 يت 
چا( ”ري ۾ ۾ ضر هر 23 
اي 5 بيع يھ تا لي »لاله = جير 9" ا1 
الڌييا ال ڂَ ةِ خقف لح ------ واري 
يع تاو 60 ڄَ تہ انهن تان عذاب تي هلڪو ڪيو ويندو 
۽ نہ انهن جي(ڪنهن ٻئي رنگ ۾ )مدد 
ڪئي ويندي. 
۾ بزھي) رها ٳڄڅ يبرع ۾ا ال وم سا ٰ ”6 
لندذانيا موہى الكتبَ وقفيتامن 4 ۽ اسان(يقيناً)وسي ‏ کي ڪتاب ڏنو 
رو أَ رو ور رن تئي. ٻي ٬ټ‏ ٿڪ ۽ ان کان پوءِ اسان از 975 َ 
کي (جن کي توهان سڃاڻو ٿا انهن 
اهت الرمسل جو لفظ آهن ۽ال ساڻ ان شي ڏاڻهڻ اشارو آهي چيڪا سقاطبن جي ڏهڻ ۾ 
هئي.ان ڪري هن آيت جي هي معني ٿيندي تہ اُهي رَُۇوُلَ جيڪي اوهان جي ذهن ۾ آهن ۽ جن 
کي توهان سڃاڻو ٿا.ان مفهوم کي واضح ڪرڻ لاڪ ڏنگي ۾ ”انهن“ جو لفظ وڌايو ويو آهي. 


٣ةرقبلا‎ ٣ 9. 


.-“----- آمالقا جي)بوياڻ موڪلير اه + عيسي ين »ريم 


وا هو ىا اه ٣ ٣)‏ ---- ڏنا 2 


ھڇ ۽ 06 ؟ ‏ کا 
_--- کذينه وهر بپ أ توهان سڀني سج ڪيو)تہ پوءِ 
ڻج (توهان ئي ٻڌايو تم) ڇا(هي ڳالهہ 


اڻوڻندڙ ناهي تہ)جڏ هن بہ توهان وٽ ڪو 
رسول اُها(تعليم کي آيو جنهن کي 
توهان جي نفس پسند نہ ٿي ڪيو تم 
توهان تڪبر(جو مظاهرو) ڪيو. جيئن تم 


ڪن کي توهان ڪوڙو ڪيو ۽ ڪن کي 
قتل ڪري ڇڎيوڙ). 
سا تله ٿھ هب مرو ٿم ط رھ ۱ سي ي کي 6 _- 
وَقالًوا قَلوٴيا خلف بل لعنهہ اللهة 43 (اسان کي بعلوم آهي ته) انهن 
يگفُر هِہُ فَقَلُ لاقِايۇٴ ڪي وُڻَ 6 (هي بہم)چيواهي(تہ)اسان حون ديو اك 


پردن ۾ آهن(پر اها ڳالهم) نا هيپر الله 
ڪئي آهي. ان ڪري اهي تمام ٿورو 

ابماڻ اڻ ٿا 
ٽا !7 * ”ما ٍ 2 - 5 0 .1 نا 
ولماجاءه ڪٻ ون ڪِد الاه جد هن انهن وت جن طرتاڻ 

8 ٌ هڪ ڪتاب آيو جيڪو هن( ڪتاب 

”٬ 7‏ ب آيو جيڪو هن(ڪتاب جي 
قڦ لشِامَعهُہُ ٴوَکانرامِ قَبِلَ ٻپ 27 
پيشنگوڻين) کي جيڪو انهن وٽ اهي 


۱ ”پويان موڪليو مان براد يا چڻ ناهي ڇاڪاڻ تہ اهو مطلب تہ ىِن بَڪڪدِ لِه جي 
لفظن ۾ بيان ٿىي چڪو آهي.ان ڪري ان بان براد پيروي ڪرڻ ۽ ان جي دين جىي خدمت ڪرڻ 
آهي. 

ُ‫ رو ِ ټخ ت ك# 

٣‏ تقتلوٽ حال باضيہ اهي يعني حال جو صيغو فعل ماضي جي سڃاڻپ کي ظاهر ڪرڻ لاءِ اندو 


٣ 6" 


البق ة+ 


مد 
سرو يي شھ ٽع تل ۾ يي 760 


ون قوؤاگفرؤابه“ فَلَڅًنَة 


من - يڪ سي بيو لي آو مس تا 7 
پس مااشاروايه انسهم اڻ بحض روا 


وَٳدَاقِيل لَهَُأّوايما اَنُرَل اش قالَوا 
اي اه“ 
قَل قلِہ تقًلوڻ آنياءِ اه مِنقبَلَٳ 


سڇو ڪرڻ وارو آهي تہ باوجود انهي جي 
جو پهرين هي (ماڻهو اللّه کان) ڪافرن 
تي فتح (ماڻڻ جي دعا) گهرندا هئا. جڏهن 
() انهن وٽ اها شي اچي وئي جنه ن کي 
انهن سڃاڻي ورتو تہ ان جو انڪار ڪري 
ڇڏيائون.ان ڪري اهڙن ڪافرن تي اللّه 
جي. لتت آهي:. 

ااهو فعل ڏاڍو برو آهي -ي 
بدلي ۾ انهن يو خانين. تي ني 
ڇڎيوا هي (ڄ)اُهو هنن جواللہچن لاٹل 
ڪلام کان هن ڳالهہ. تي ڪاوڙ جي 
انڪار ڪرڻ آهي تہ اللّه پنهنجي ٻانهن 
مان جنهن : 
نازل ڪندو آهي.ان ڪري هي ماڻهو 


تي چاهي ٿو (ڇو) پنهنجو فضل 


غضب پئيان غضب جو گهر ٿي ويا آهن 
۽ اهڙن(ئي)ڪافرن لاءِ خوار ڪرڻ وارو 
عذاب (مقدر) آهي 

٣‏ ۽ جڏهن اڻهن ”تي چيو وڃي تہ 
جيڪي ڪجه۔ اللّه نازل ڪيوا هي ان تي 
اخ اد سا ااہ 
انهي تي ايمان آڻيون ٿا جو اسان تي نازل 
ڪيو ويو آهي 
پوءِ اچڻ واري (ڪلام)جو اُهي .؛ 


۽ ائين(چوندي)ان تان 


8 * نڍيندي ٴٌ 
اھتي فاء جو ترجمو ڇديو ويو اهي ڇاڪاڻ تہ اڙدو ۾ اهڙي موقعي تي ڪو لفظ استعمال ناهي 


ٿيندو. 


٣ . 


البقرة+ 


7 2 7 وم سوھ )۽ س+ھ 
ألْخذ ٽھ الم بج ٌ مِرٽّْ بحدِه وانده_ 


طظلِيوْنَؾ6 


قَٳداَخَذُتامِيُتَقَكُر وَرَهَقتا قَوُفَڪَرَُ 

وسر را ۾ ما؟" اش 97 
الو * خُذا ما يي ڪه پِعوهِ 
رھ مرو ڇَ او« 7 اڄ بر يز مد اي ٿا 
را سوا قالوا مپعتا قرع تا 
وت مدہت ڇو او اتم 7 ِ+ لصا د يل 
واش ٻواق قلو بِمٍ مًاليجل بكفر هم 
رو 7999- 6 779 . 
ڦل شمايامرڪم به ٳيمانكه ٳِڻَ 


يي چن اخ +60 
کڌہ_مووين(“0 


ڪري ٿا ڇڏين؛ جيتوڻيڪ اُهي انهي 
(ڪلام)کي جو انهن وٽ آهي سچو 
ڪري ڪابل طور تي سچو (ثابت ٿي 
چڪو)آهي.تون(انهنَ کي)چو تہ جيڪڎهن 
توهان(واقعي)٬ومن‏ آهيو تہ پوءِ ڇو 
توهان هن کان اڳ اللَه جي نبين کي قتل 
ڪرڻ جي پٺيان ٻئي رهيا آهيو. 

هو ها تا ناهر لهد 
نٿان کڻي آيو هو پوءِ(بہ)توهان ان جي 
(جبل تي وڃڻ کان) پوءِ ظلم ڪندي(خدا 
تعالي کي ڇڏي ڪري)گابي کي(معبود) 
ٺاهي ورتو. 

٣‏ چرالهر وقت کي بہم ياد ڪيو)جڎ هن 
اسان توهان کان پڪو واعدو ورتو هو ۽ 
طور کي توهان جي ىٿان (6) بلند ڪيو 
هو( هي چوندي تہ)جيڪي ڪي 0 
توهان کي ڏنو آهي انهي کي مضبوطي 
سان قابو ڪيو ۽ انه يً (يعني الّه)جي 
اطاعت ڪيو. انهيُ تي (توهان بان 
جيڪي ماڻهران وقت اسان جا بغاطب 
هئا)انهن چبو هو تہ(تمام چڱو) اسان ٻڌو 
ڪ(اسان اهو بہ چثون ٿا تم)اسان (هن 
حڪم)جي نہ مڃڻ جو فيصلو ڪري ڇڎيو 
آهي ۽ انهن جي ڪفر سبب انهن جي 


۱ورَفعنا قَوٴقَك الطور يعني توهان کي ان جي هيٺان بيهاريو هو. 


٬ظاټ3.‏ لي البقرة؟ 


دلين() ۾ گابو(يعني انهي جي ٬حبت‏ جو 
ڇذبو) گهر ڪري ويو تون(انهن کي)چو تہ 
جيڪڎهن توهان(جهڙوڪ دعوي ڪيو 
ويد يڊ تر اه اڪن جهن ٬خڍ‏ 
توهان کي توهان جو ايمان حڪم ڏئي ٿو 
ڏاڍو برو آهي. ٍ 
قَل ٳنٴكا تدم الدازُ اأأْغَةٌ ڪِنْدَاشْو ‏ 09-تون(انهن کي)چو جيڪڏھن اه 
لاق دڙڻالتاس تا الٿ وٽ آخرت جو گهر(باقي)ماڻهن کي ڇڏي 


ڳر ۱ يھ سر 
ٳْن کُڌه_ 69 
تت 
9757 1 ۾ | نه ۾ 5 َو او داط 
لَن تو اب اپاقڈ مٿايُدِيُهُ ‏ 33۽ (اي بسلانو! ياد رکو تہم)جو ڪجهہ 
-ِا ال روخ طٰ وا سر انهن جا هٿ اڳ نت ى چڪا آهن 
واسه بالظ بلممن؟69 اڳڻي ّ 


ٴ وا ۽ کي 


اڪ مريي يز جاور (هن ربا قلاگا تپ قلان ۽ هي معني آهي تہ خحالطه حبه قلبهُ (اقرب) 


يعني قلاڻي جي محبت ان جي دل ۾ رچي وئي.ان ڪري اُٿُرِبَ مجهول جي صيفي ۾ محبت جي 
رچجي وڃڻ لاءِ بہ استعمال ٿيندو آهي. بحر محيط ۾ لکيل آهي تہ وَقالُوا آشرَبُتُ الًبياض الّحمرٌ 
آىُ َلَطتها بالُحُمُرة ةِ_ يعتي عرب بعض دفعہ چوندا آهن تہ سون اڇاڻ کي ڳاڙهاڻ پياري مطلب هي 
0 تت ۾ ڳاڙهو رنگ سلائي ڇڎيو. هڪ شاعر چوي ٿو تہ: ٳڏا ما القاب أشربَ 
حُبّ شيءَ لا تأمّل له عَنهُ انمَِافا يعني جڏهن دل ۾ ڪنهن جي محبت رچي وڃي ت. پوءِ ان 
”تات تت اق هد باب اطتنرٽ مجهول جي صيغي ۾ 
رچي وڃڻ سرايت ڪري وڃڻ ۽ گهر ڪري وڃڻ جي معني ۾ بہ استعمال ٿيندو آهي ۽ هن جڳهہ اها 
اين 


٣‏ يعني رسول ڪريم سان سباهلو ڪريو. جهڙوڪ سورت ال عمران آيت ۽4 ۾ آهي. 


-. . البق ةِ٣‏ 


انهي(قسم ڇر ني ٳ ثيندا نڪا 

الله اين کي ان تر چان ان 
َجڇدهُاخرصض اناس ڪل حيو َم ء». ڪپ ترن -بظتا اثټڻ کي(ه)ءِ ڪن 
7 


سا ۾ ور تم مرلتجم ۾ ماه ري ۾ ام انه ما ڪ1 
. --. وڌيڪ ڪ :نگ جا لوڀي 
۾ررہاي ه۾ 2 سي جيپ مھا بت سي 1 اهر من ٿو ڪت اٿ ٬بنڍ‏ -. ج ت 
بت ڀس چا لهندين. اُنهن مان (عر) هڪ (اهوئي) 
٣‏ پڇ اي ابي طا مخ لسر وٰ سس سيت ٴّ 
مِڻَ العذابِ اَن يبر واسه يَصير پِيَا چاهيندو آهي تہ انه ي کي هزار سال جي 


1۱ 


2 
نفا وت 69 7 
=” )1 


عمر ملي وڃي جيتوٽيڪ اهو(فعل يعني) 
ان جي(وڏي) عمر () ساڻڻ انهي کي 
ني هي ٣تخڪي‏ 
ڪي هر ڪتشاآفد اساسه هي تي 
ڏسي رهيو آهي. 

قُل َر کا ڻَڪََُۇالٌڃِِيُلَ قَِٽَه تَزَلّهُ 4-تون(انهن کي)چئي ڇڎ تہ جيڪو 
.- شخص انهيٰ ڪري جبرائيل جو دشمن 
ٿئي جو هن تنهنجي دل تي الل. جي حڪم 
سان هن(ڪتاب) کي لا ٿو آهي جيڪو 
هن(ڪلام) کي جو انه ي کان پهرين موجود 
آهي سچو ڪرڻ وارواهي ۽ موبنن لءِ 
هدايت ۽ بشارت آهي. 

مل كاتَعَدۇايِن وو مَلبٍكيِہ ٴزُسَُلِه 99-(ت پوءِ انه ي کي ياد رهي تہ)جيڪو 


ينا له صا يبن وي بر را شخصن(ب)الله جچ انجي فرشتن .چ ان 
وَڇُِريل ويؽُڪل فاڻ اسّة عَڌۇ جي ٣‏ 
رسولن ۽ جبرائيل ۽ ميڪاٽيل جو دشمن 


۱ وو )۽ رو يو 


اً۔ قران ڪريم ۾ هُوٴ جو لفظ آهي جنهن جي معني ھوٴ آهي پر جيئن تہ ان کان اڳ لويعمر جا 


لفظ گذري چڪا آهن جن جي جانشين ضمير آهي. ان ڪري ان معني کي ترجمي ۾ کوليو ويو آهي. 


٣ ال“‎ 


البق ة+ 


7 ۽ ه )ٌ > 2 )اي )۱ اي اس اي الب مار 
وَلٿدُانَرَنا ٳِليَلڪَ أيت ينت وَصّا 
سر ڪور 


يكُفُر بِها الا الَفيِقوَُ 0 
وَڪُلّاهّدۇاعَهڌالَجده فريق 


ټيٴ٬ڄ.‏ ٿي اور 


يل[ ما هد اه وا 6 


س مھ 


نمس 


قانيموا الال ل ٿر يع قناتڻ 
يڻ وَمَا گر تُيِمن وَلكنَ 
اليِيِنتَ ڪَفمَروا يُمِوَنَ الٿا 


هوندو تہ(اهڙن)ڪافرن جو اللّه بہ يقينا 
**ا ۽ اسان تو تي يقينً ظاهر ظهور نشان 
نازل ڪيا آهن ۽ نافرسانن کان سواءِ انهن 
جو ڪوئي انڪار ناهي ڪندو. 

آ*اٻ ڇا (هيً ڳالهہ خراب نہ آهي تم) 
جڏهن بہ انهن ساڻهن ڪو عهد ڪيو تہ 
انهن مان هڪ ٽولي انهي کي اڇلي ڇڎيو 
(نہ فقط هي)پر انهن سان ڪيترا(تم) 
ايمان جي ويجهو بہ نہ ٿا وڃن. 

٣*ا۔۽‏ جڏهن انهن وٽ اللُهجي طرفان 
هڪ اهڙو رسول آيو جو هن (ڪتاب )کي 


جيڪو انهن وٽ آهي سچو ڪرڻ وارو 


آهن ان انهن ہالشن۔ ماش چن. تي 


(اهو)ڪتاب ڏنو ويو هوهڪ ٽولي اللهجي 
(تازي) تن تير راجي 
ڇڏيو ڄڻ تم هو( انهي کي ڄاڻن ئي نہ ٿا. 

٣٣*!۔پڻ‏ آهي يهودي اُنه يُ (ريت)تي 
هلي ٻيا جنهن جي پٺيان سليمان جي 
حڪومت جي زماني ۾ (انهيٰ جي 
حڪوبت جا)باغي (0) لڳا رهندا هئا. ۽ 


سليمان ڪافر نہ هو پر (هن جا)باغي 


َو َ‫ 9 و ٴٌُ َ٬‏ .يو 
اشيطان جي ىعني آهي کل عَاتِ متمَردِ: هرسرڪش ۽ حد کان وڌڻ وارو(اقرب) مفردات 
1 تي قا کت االفااجي يف نه 85 سن 
راغب ۾ بہ واتبعوا ما تتلوا الشياطين ۾ شيطانن مان سرڪش انسان مراد ورتا ويا آهن. ان ڪري 


وو “ _ 


6-. 0 البقرة؟ 


الشمڪر“ ڙفا ات لعل ,المډكهٰڻ مايلن ڪافر هئا.آهي ماڻهن کي ڌوڪي ڏيڻ 
7-0 ٫ر#)‏ واريون ڳالهيون سيکاريندا هئا ۽(پنهنجي 
شَاُۇؤبڪ وڪيا َۇبٽڱَ 9 ً0 : 
پر ۾,) انهي ڳالهم جو(بہ نتل ڪن ٿا)جيڪو 
بابل ۾ ٻن فرشتن هاروت ۽ ساروت () تي 
تچ قيتَحلَموٴڻَ ِهحأعَايُقَ وا يه نازل ڪئي وئي هئي. جيتوڻيڪ آهي ٻئي 
(تہم)جيسيتائين اهو نہ چئي وٺندا هئا تہ 
اسان(خداتعالي جي طرفان)ازمائش جي 
بِمَاآڙِ --"-- طور تي(مقرر ٿيا)آهيون.تنهنڪري (اي 
سر ريوس آڂټوو ‏ سر اهت د يل ۾ اڳ هع ای هاط بحّاطظلب!اسان حڪم اٽڪا+د 
"- . َ- ج ڪچ ڪنهن کي (ڪجه.) ته سب سيکاريندا 

جن مك تاافل ‫ 
ًّ هئا جنهن تي ”0 

در 5 اڪاڪ بي ٿا قش [- 9 ار ُ‫ صِِ 
الاڪ من خلاي وليس ما سُرايه کان اها ڳالهہ سکندا هئا جنهن جي 
ايام هول +23 سا ٽير ساره “هرو حم - أ د ۽ ان زال 1۱ 
مه“ زان اج ۾ يي اهي مرد ‏ انجي زال جي وج ۾ 
تفرقو ڪري ڇڏيندا(؟) هئا چاهي الله جي 
حڪم۾ کانسواءِ ڪنهن کي دم آ َ 
(ڳالهم)جي وسيلي نقصان نہ پهچائيندا 


ٽچ يو رو مخ ُ‫ 
ببَتَ المرءِ وجه ما هم 


ا=ٻن فرشتن يعني ٻہ فرشتہ صفت ساڻهن تي(تفصيل لاءِ ڏسو تفسير ڪبير سورت البقره جلد ٣‏ 
صفحم ڻ) 

٣‏ يفقو بڍ بين المرڪ وڙۇ جه يعني اُهي انهن کي خاص ديني تعليم ڏيندا هئا جنهن ڪري 
جيڪا عورت ايمان آڻيندي هئياُها ايمان نہ اڻڻ واري ,رد جي پرواهہ نہم ڪندي هئي ۽ جيڪو برد 
ايمان آڻيندو هو اُهو ايمان نہ اڻڻ واري عورت جي پرواهہ نہ ڪندو هو٫بلڪ‏ جيڪڏهن زال مڙس سان 
زال ايماڻ آڻيندي هٿي ڻ هر اها تعليم جيڪا ان کي سيكاري ويندي هي ان کي قوقيت ڏئي پنهنجضن 
مڙس کان پنهنجي جماعت جون ڳالهيون لڪائڻ لڳندي هئي ۽ جيڪڎهن مرد ايمان اڻيندو هو تہ هو 
پنهنجي زال کان ڳالهيون لڪائڻ لڳندو هو ۽ ٻئي هڪ ٻئي کي پنهنجو رازدار نہ بڻائيندا هئا. صرف الله 


ٰ 
تعالى جي رسول يا ان جي نائبن کي رازدار بڻائيندا هئا. 


ان . البقرة٣‏ 


هئا ۽ (انه ي جي مقابلي ۾,) هي (يعني 
رسزل الاه ٤‏ ڇا دشنڍڻ) تن اھا ڳالڃن 
سکي رهيا آهن جيڪا انهن کي نقصان 
پهچائيندي ۽ نفعو نہ ڏيندي ۽ اهي ماڻهو 
يقيناً سمجهي ويا آهن تم حيڪو انهي 
زريت )ات اخشيار ڪندو. ارت پر هي 
جو ڪو بہ حصو 8 ۽ اُها شئي 
جنهن جي بدلي ۾ اُنهن پنهنجي پاڻ َتي 
وڪڻي ڇڎيو آهي؛ تمام بري آهي؛ڪاش 
آهي ڄاڻن. *يا, 
* تهر أمئوا ورائقوا لوب صڪ نت يڪش اهي ساڻهو ايمان اٿن 
..-09ھ 0 ڄَّ ها ۽ تقوي اختيار ڪن ها تہ(انهن کي 
معلوم ٿي وڃي ها تہ)الأهجي طرفان سلڻ 
وارو بدلو (ئي)بهترين(بدلو)اهي٬ڪاش‏ 
جواهي ڄاڻن ها! 
نان اٿَزِيُت آمئو] لا تَقَوٴلُوا راڪنا 40!_اي ايمان وارو!(رسول کي مخاطب 
ڪري) راعنا (چ) نہ چوندا ڪيو ۽ انظرنا 


ا.۔ عربيً ۾ ڪنهن کي توجهہ ڏيارڻو هجي تہ راعنا چوندا آهن پر اهو تڏهن چيو ويندو آهي جڏهن 
ٻئي ڌريون درجي ۾ برابر هجن. ڇاڪاڻ تہ راڪنا جي معني آهي تہ تون اسان جو خيال رَک»اسان 
تنهنجو خيال رکنداسين. پر جڎهن مخاطب درجي ۾ وڏو هجي تہ ان وقت راعناأ نہ چيو ويندو آهي بلڪ 
أنظرنا چوندا آهن. يعني اي حضور! اسانجو بہ خيال رکو ۽ اهڙي طرح ڳالهايو جو اسان بہ سمجهي 
سگهون, هن آيت مر سسلماٽن کي آهرثي چيو ويو آهي تر رسول ڪريم صلي الاه غليه وسلم کي 
راعنا نہ چوندا ڪريو ان سان توهان ح جي دلين ۾ بي ايماني پيدا ٿيندي. ڇاڪاڻ تہ ان لفظ جي اصل 
معني هي آهي تہاسان ۽ تون نا چوندا ڪيو تہ جيئن رسول ڪريم جو ادب 
ملحوظ رهي :بلڪ توهان کي گهرجي تہ هن جون ڳالهيون اڳ ئي ڌيان سان ٻڌندا ڪيو تہ جيئن نہ 


.-36' 


البقرة+ 


وَقوٽوا ائظزتا وَاسُيَعُؤا“ ‫ۇٴلِلكفِرئؾَ 


بت 


اڪ 2 طِ شٰ 2 هي ها 
مَن ٿُا واسه ذوالفضل الحظ 6 


ٿا ايتاجا ات قلا اح 


(باقي حاشيو)راعنا چوڻو پوي نہ انظرنا چوڻو پوي. 


چونداڪيو. ۽ (ڌيان سان هن جي ڳالهم) 
ٻڌندا ڪيو ۽ (ياد رکو تم)نڪرن لاءِ 
دردناڪ عذاب (مقدر) آهي 

ا*ا۔اهل ڪتاب بان ۽ پڻ مشرڪن 
مان جن ساڻهن(اسان جي رسولن جو) 
انڪار ڪيو آهي اُهي پسند ناهن ڪندا 
تہم توهان تي توهان جي رب جي طرفان 
ڪنهن قسم جوخير( ۽ برڪت) نازل 
ڪئي وڃي ۽ (وساري ٿا ڇڏن تہ) الاه 
جنهن کي چاهي ٿو پنهنجي رحمت لاء 
مخصوص ڪندو آهي ۾ الله وڏو فضل 
ڪرڻ وارو آهي 


ڪري ڇڎڏيون ۽ وسارائي ڇڏڎيون تہ ان 


”کان بهتر يا انهيُ جهڙو (پيغام)اسان( ٻيهر 


ا هن بان اها سراد ناهي تہ اسان قران پاڪ جي ڪا اآيت منسوخ ڪري ڇڏيون. بلڪ مطلب هي 


اهي تہ جهن اسان ڪنهن نشان کي ٽاري ڇڏيندا آاهيون تہ ان کان بهتر نشان اڻيندا آهيون يا گهٽ 


۾ گهٽ ان جهڙو ئى ٻيو نشان ظاهر ڪندا آهيون تہ جيئن دنيا لاءِ هدايت جو سبب بڻجي. 


7 ه 7 3 ا تم 2 سي - 
مفسرن ان جي هي سمعني ڪئي اهي تہ جذهن قران جي ڪا ايت منسوخ ڪئي وڃي تم اهڙي ئي 


ڪرڻ کي ت جيڪڎهن اسان تررات *انجيل بان ڪنهڻ حصي کي بوخ ڪيرڻ اك قران ڪريم 


۾ يا تہ اهڙي ئي تعليم نازل ڪنداسين يا ان کان بهتر نازل ڪنداسين.قران ڪريم جي ڪا ايت 


اله ۱ اٿ 


البق ة+ 


. ”سم 


لاخطلة نيت 
ازم صض وَمَالَڪَرقِڻؤياشه ِن 


ۇٴٳيٴۇٴلا پ6 


ُِ 


« 


اه يج 


آ تَرِيَدت آڻ ككڏ لوا( 
۾ 7 رھ َا ٤ااواما‏ طا يط ۾ سي 

سَڀلَ مَوٴُى ِن قبِلَ هم 
الُڪَفر يالاِيُمافِ فَقَدُ صَل سوآءِ 
اليل 


‪َ 


قَڌَ ڪَِڙ ڦِى اَمُ 


مل > 


ڀَردؤذَڪ رْئټَع 


2 
-صست و ٣٣‏ و أڇس وھ اك 


-------= 


َمُرِٳيْمَازِڪَگلازا 


سيهو 


۔ 


يي اڙاج 


اي 51 زئل يڙ ھڇ َ 


سب 


او 7 آ...یىء.زر.. َ‫ َ 
أهن جڳههہ تي ”سمجهو تہ“ جا لفظ فق4 جو ترجمو آهن 


دنيا ۾ )اٿيندااهيونڇا توکي ىعلوم نہ 


آهي ت, الله هر هڪ ڳالهہ تي(جنهن جو 


هو ارادو ڪري)پورو (پورو) قاد راهي. 

اڇا توکي بعلوم نہ آهي تم آسمانن ۾ 
زيخ بادفانخت الھةبپي ين اي 
نه ”يا يا نان ڪر( ڪر ډوټبك 


4*ا۔ڇا توهان پنهنجي رسول ًکان اُهڙ ي 
طرح سوال ڪرڻ چاهيو ٿا جهڙي طرح 
(هن کان)اڳ موسي ۾ کان سوال ڪيا ويا 
هئا ۽ (وساري ٿا ڇڎيو تہ)جو شخص 
ڪفر کي ايمان سان بدلائي ڇڎڏي تہ 
سمجهو+ڙع») اُهو سڏ راهہ کان ڀٽڪي 
ويو. 

*ا!۔اهل ڪتاب بان ڪيترائي با 
انهي کانپوء جو حق انهن ٽي چڱي طرح 
ظاهر ٿي چڪزو آهي. انهي حسند چي 
سبب جيڪو انهن جي پنهنجي ٽي جانين 
مان(پيدا ٿيو)اهي چاهين ٿا تہ توهان جي 
ايمان اڻڻ کان پوءِ توهان کي وري ڪافر 
بڻائي ڇڎين. پوءِ توهان ايستائين جو اللّه 


پنهنجي حڪم کي نازل فرمائي انهن کي 


.اك وء هڪ نوف ڏانهن 


0٣ 


البقة+ 


ميووور اڳ اڪ پر ]ات َ برا طاٿر 
وايواالصلو واٽواالڏڳڪوة تا 


اران سيرام ّّّ‫ ُ‪ اھ آُ, ۾ وه ۾ر 
تقموا لا ني ہ ڦرل حبر تجدوه 


اي .يآ لن هي ري اي نت يت مچ 9« 
ڪنُداهِ اٿ اشْعّبِماتعلُوتَ ټصيبر6 


وَقالُوَان؛ رنحل ا نيٽ ٳلا اي كاٿ ودا 
وم 


اَۇٴطى تِللٿَاََانِْهّر“ ڦُلُ ڪَاٽوا 


سم يٿ ڄا ۱ پآ 


بر يرجھ 


بي :[ زان ٣ټڃو‏ ي باڱڻڪ ارهچ ڪي وم )پا لير رم هل اھ كڌ 
بي من اسُلہَ وجهه له وهو ميحڪسن 
دا داي اءُ مالس ”يي يڪاهڏ 2 ٣‏ 
جُرڪندر به ولا خوف علهم 

1٣ 


"تت ڃ 


معاف ڪيو ۽ (انهن کان)درگذر ڪيو. 
الله يقينا هر هڪ ڳالهہ تي پورو (پورو) 


ااًا۔ ۽ نماز کي(شرطن مطابق)قائم رکو ۽ 
زڪوات ادا ڪيو)۽(ياد رکو تم)جيڪا 
نيڪي بہ توهان پنهنجي ذات لاءِ اڳ تي 
موڪليندو توهان ان کي ال له وٽ 
.ند وشا 


ڏسي رهيوآهي. 


٣اا۔‏ ۽ اُهي(يعني يهودي ۽ سسيحي اهو 
بہم)چونداآهن تہ بهشت ۾ سواءِ انهن 
(مانهن)جي جيڪي يهودي هجن یا 
سسيحي هجن (0) هرگزڪو داخل نہ ٿيندو؛ 
اهي(رڳو) انهن جون خواهشون آهن؛ 
تون(انهن کي) چو تہ جيڪڏهن توهان سچا 
آهيو تہ پنهنجو دليل پيش ڪيو. 
٣أًأً۔(۽‏ ٻڌايو تم ٻيا ماڻهو)ڇو نہ(داخل 
ٿيندا)جيڪو بہ پنهنجي پاڻ ًتي اللَه جي 
حوالي ڪري ڇڎڌي ۽ هو نيڪ ڪم 
ڪرڻ وارو(بہ) هجي تہ انهي جي رب وٽ 
هن جو بدلو(مقرر)اهي ۽ انهن (ماڻهن) 


کَ ام - بح 
اان ڪلام جي هي معني اهي تہ يهودي چونداآهن تہ صرف يهودي: ۽ سسيحي چوندا آهن تہ 


صرف سسيحي حنت ۾ داخل ٿيندا. هي مراد ناهي تہيهودي هي سمجهندا آهن تہ رڳو يهودي 5 


البق ة+ 


وَقالَتِ اليهُة لَيََتِ التَّص؛ 


هلل 


چت 


ن۱ 1 


هي ہ عَ ًۇقاڏك الَشْى 
َل كىيُ ڃر يَتْلَوْټَ 
--"-- 
قَٴلِي قاشة ڀَخكہُ بيهہ يَؤاليت 
ڦا كانُوافڀهڀخَلموڻَ6 


وَمَآَلظدم يٿن فَيڃَمَحِداش ها 
ڪَر فِيها اس 06# 


و 4 


*“- لَهُ ‏ الڌٴيا ---- 


- عَذابُ عظيم_69 


کي نہ 


خوف هوندو ۽ انم اُهي (ڪنهن گذريل 
نقصان تي) غمگين هوندا. 

٣اا‏ ۾ بهودي چوندااهن ٿم سيحي 
ڪنهن (سچي)ڳالهہ تي قائم نہ آهن. ۽ 
سسيحي چونداآهن تہ يهودي ڪنهن 
(سچي)ڳالهہ تي قائم نہ آهن. جيتوڻيڪ 
اُهي ٻئي( هڪ ئي) ڪتاب(يعني تورات) 
پڙهنداآهن اهڙ ي‫ طرح اهي(ٻيا)ماڻهو 
جيڪي علم نہ ٿا رکڻ انهن جهڙي ئي 
ڳاله, ڪندا هئا. تنهن ڪري جنهن 
(ڳالهہ)م هي اختلاف ڪنداآهن انهي 
جي متماق الاه قيادت جي ڏينهن اٿهن 
جي وچ ۾ فيصلو ڪندو. 

0ا۱!ا ۽ ان( شخص)کان وڌيڪ ڪي 
ظالم(ٿي سگهي) ٿو جنهن ال ڏه جي 
سجدن کان(اڻهن کي)روڪيو تہ انهن 
۾ سندس نالو ورتو وڃي ۽ انهن جي 
ويراني جي پٺيان پئجي ويو انهن (ماڻهن) 
لاءِ مناسب نہ هو تم انهن(مسجدن)اندار 
داشان يد 
لڪ ڊيا 


ها پر(خدا کان)ڊجندي؛انهن 
۾ (بہ)خواري آهي ڃ‫ 977 
۾ (بہ)انهن لاءِ وڏو عذاب (مقدر) آهي 

.۽ اوڀر ۽ اوليُ الاه ئي جا آهن تنهن 


آ 08 اليفرة ۱ 


077 
"هو 


وحه 


اد ٳَّالْمّوَامِج تا 7 ڪري جيڏانهن بہ توهان رخ ڪندو 
اوڏانهن ئي الزّه جو توحهہ هوندو.اللَه يئينا 
وسعت ڏيڻ وارو(۽)وڏو ڄاڻڻ وارو آهي. 


1 


ٿَْٰ تت ”سء ڪي 8 دِا>2 طبر 7 
وَقَالَوااقَحّدڌالنةه لدا سبحنه يللّهمًا ڪاا۔۽ اهي چون ٿا تہ الله(پنهنجي لاءِ) 
يت 1 5 6, هڪ پٽ ل6) بڻايو آهي(ا ڳا 

ف اَّيِٰوتَِالازرټضصل ڪَٳ ‏ ليٳ پٽ الا بكايو آهي (انهن جي. پالهم 
درست ناهي) هو(تہ هر ڪ-- 

يا پاڪ (5) آهي؛ پر جو ڪجهم اسمانن ۽ 
فربمانبردارآهن. 

به اه طاب )۾ َ“= 

يك ٽٹوالارضُضس ؤاڌڈافظي ها ھر آسمانن ۽ زسيڻ کي(بنان ڪنهن 

ا2 ته 865 راي وڳ َ - تڪ ول اهت اڳئي مه ٫ن‏ يدا ڻ وا دڄآ تٍ 

انا نما يَقول لهُ كن قَ ۽6 أڳئين نموني جي)٫‏ ب- رو هي 
جڏهن هو ڪنهن شي( کي عالہ وجود ۾ 
”9599997 
صرف هي فربائي ٿو تہ تون ‏ ئي 

أولَد جي معني پٽ جي بہ آهي ۽ ڌ يٌ جي بہ آهي ۽ هڪ لاءِ بہ ۽ ٻن لاءِ بہ ۽ وڌيڪ لاءِ بہ هي 

لفظ ڳالهايو ويندو آهي. يهود ۽ نصاري جي عقيدي کي سد نظر رکي هن جڳهہ تي هڪ پٽ جي سعني 

ڪئي وئي آهي.نہ تہ آيت جي هي معني آهي تہ نہ هن جو پٽ آهي نہ ڌي . نہ هڪ پٽ ڌيء نہ گهڻا پٽ 

ڌيئرون. 

يج مصد راهي ۽ جملو ٺاهيندي مفعول مطلق جي طورتي استعمال ٿيو آهي.ان 

ڪري صورتحال جي لحاظ سان ان جو فعل ٫حذوف‏ قرار ڏنو ويندو. ڪنهن جاءِ تي ”مان هن جي 

پاڪائي بيان ڪندو آهيان “ جا لفظ محذوف هوندا ۽ ڪنهنڻ جاءِ تي ”هن جي پاڪائي بيان ڪيو“ ۽ 

ڪنهن جاءِ تي” هن جي پاڪائي بيان ڪئي ويندي آهي“ جا لفظ. هن جاءِ تي آخري بعني کي سدنظر 


ُ” |+.. 9 7 
رکي پاڪ اهي ترجمو ڪيو ويوآهي. 


َا 0 


البق ة+ 


َا يش لٽا يب 
تَأڻِيناآيه *قنٳلق . اَزْڪِتَ 


مر سير نين 


ٳئَا اَزُمَلَٺاگ يالځق بَڻِجًٍُا َ ڌَزِيًا ‏ 
لا َمَلَعَنَآصُحب الڄ_60 


وََن تَر ى ڪَنكَالِيهُود ولا الصرى 


9اا۽ اهي ماڻهو جيڪي(خدا جي حڪمتن 
لن هاش 
”رو 
اسان وٽ ڪو نشان(نٿو)اچي؟ اهڙي 
طرح (بلڪل) اُنهن جهڙي َ' (آُهي 
بہم)ڪندا هئا جيڪي انهن کان پهرئين 
(زماني جا ماڻهو) هئا. انهن سڀني جون 
دليون هڪ رنگ ٿي ويون آهڻ اسان ٹم 
اهڙن ماڻهن (6 لاءِ جيڪي يقين آڻيندا 


آهن هر طرح جون نشانيون کولي بيان 


ڪري ڇڪا آهيون(پراهي ماڻهو نٿا مڃين) 
ان ت رك يقيظ قڂرق: يث 
وارو ۽ ڊيڄارڻ وارو بڻائي حق(۽ سڇ) 
ڪابہ پڇا ڳاڇا نہ ڪئي ويندي. 


أ٣اس۽(ياد‏ رَک تم)جيستائين تون انهن 


3 85 ا - 
۱ -عربي ٻولي ---"-"-"-"-"--"- 


مددگارن جي جماعت بہ هوندي آهي. پٺي دنياوي طورتي هجن يا ديني ۽ علمي يا ڪنهن ٻي 


سان .تاج العروس ۾ لکيل آهي: آلُقوم 0799 


اي ين 2 


مه 3 


عشيرتنه_ يعني قوم جي معني مردن ۽ عورتن جي هڪ گروهہ جي هوندي آهي ڇاڪاڻ تہ قوم آنييالن 


جي مائٽن يا ان جي مددگارن ۽ هم خيال ماڻهن جي جماعت جو نالو آهي.ان ڪري قوم جو ترجمو هن 
د اين ٴٌّ 
جڳهہ تي ”اهڙن ماڻهن“ جي لفظ سان ڪيو ويو آهي.ڇاڪاڻ تہ اڙدو ۾ ڪو اهڙو لفظ ناهي جيڪو 


* “ طٰ اھ ٌ = ٤‏ 
سياسي»علمي:نسلي#؛ ديني هر قسم جي مانهن جي جماعت تي حاوي ئي سگهي. قوم حو لفظ اڙدو ۾ 


البقرة+ 


1+ يل چم ته 9 پر ٬ٹ٬ين‏ ره ۾ر 

هوالهدي وليڻ ابہمت اهواءَهہمِ 
سرن يلچ «ڊ يا ٴ يت پ ً بي هو َ‪ 
عدَاٿزِئجاءلكَيِرَالمِل مَالكَمِنَ 


٣‏ سڇ هي “رتا نا بت ٽک 
او ِن ٳيٴۇٴلا نڪر6 5 


67 ھ سگ قم ۇ مار مغ َ ار له 
آ يڪ ----ت 
هت ولڪ يُؤ مِّوُڻَ 


ٽي 


يي ق. ني )" .683 اه“ بخ ع06 
يف لسُراءِيل اذُ ڪر ۇازمُي ال 
تت مچ انا ند عم 


۽ق اريع جت 


اين آتينا 


جي دين جي پيروي نہ ڪرين يهودي تو 
مان هرگز خوش نہ ٿيندا ۽ نہ ئي سسيحي 
(خوش ٿيندا)تون(انهن کي)چو تہ الاه 
جي هدايت ٿي بقينا اصل هدايت آهي ۽ 
جيڪڏهن(اي خاطب!) تون انهي علم 
”کانپوڪ (يہ) جيڪو ٹو وٹ اچن ڇڪٽ ور آهني 
انعڻ هن بدا نهشن جي سر يڊ اڪبت ين دم 
له (جي طرف) کان نہ ڪو تنهنجو دوست 
هوندو ۽ نہ مددگار. 
٣٣ا۔(اهي‏ ماڻهو)جن کي اسان ڪتاب 
ڏنو آهي (6 اُهي ان جي(اهڙي طرح) 
پيروي ڪنداآهن جهڙي طرح اٺ جي 
پيروي ڪرڻ گهرجي. اُهي ماڻهو انهيً تي 
(پڪو)ايمان رَکندآهن ۽ جيڪي ماڻهو 
ان جو انڪار ڪن اُهي ئي نقصان 
خاصيل نيا 3 
٣٣ڑاي‏ بني سرائيل ! منهنجي اُنهي 
9999777 07595 
چڪو آهيان ياد ڪيو چ(اُڻهي ڳاله ‏ کي 


بہ) تہ مون توهان کي سڀني جهانن تي 


عم الَكتابَ ۾ الُكتاب بان مراد قرآان ڪريم آهي ۽ هن آيت ۾ اللٌه تعاليٰ 


يهودين کي ڏوهاري قرار ڏنو اهي تہ توهان تورات کي نظر انداز ڪري ڇڎيوهو.پر هاڻي هي ساڻهو 
جن کي اسان قران ڪريم ڏنو آهي ان تي پوري طرح عمل ڪندا آهن ۽ ان تي انهن جو ايمان رواجي 
ناهي. بلڪہ ايمان مضبوط آهي.(تفصيل لاءِ ڏسو تفسير ڪبير جلد ۽ صفحم 4 ۱#). 


آل“؟ ڪه البق ة؟ 


5 الا رتت س عَ ٿه ٣‏ الڪ ان 9 ډڊڄو جڏهن ڪو 
وٽ ٻ, پ2 =څ رم جه قطمً ڪن شتخص 
يتا 9 795 جن ۇ وا نننجها ي َ 

' عيوضي نم تي سگهندو ۾ ڊراڪ الهي 
2 ۱7 ڳ) ره ڊوم ۾ر ۾ 
سفاعَة3ۇل ‏ اهہه_ بنصروڻَ(6 ”کاڻ ڪنهڻ قس جو اچورو قدل ڪيو 


ويندو ۽ نہ ڪا سفارش ان کي فائدو 
ڏيندي ۽ نہ انهن جي مدد ڪڻكى ويندي. 

قا اه ط ان | يك بپ َ‫ گا ٍَ 
ته 7]] 5ع ما اي رل انباهيم تي سندين زٻا ٿن ٻانهيڻ جي 
95 يا هن اه هي بدرو ڪر 
ٳمامًا ّقَالَوَيِنْڌُؤَِؽ قال لا يَتالَ 77 0ال 77 6-57 
عَهُرِى الظلمئُنَ6 َ ماڻهن جو ايام بقررڪرڻ وارو 
اهيان (ابراهيم)چيو ۽ منهنجي اولاد مان 
بہ(امام بڻائج )( الله)فرايو(ها پر)منهن 

جو واعدو ظالمن تائين نہ پهچندو.()) 
؟ جح --- لَبَيُتَ مَتابة لام سِ انا 07 وقت کي بہ ياد ڪيو) 
اج جڏهن اسان هن گهر(يعني ڪعبي) کي 


ماڻهن جي لاءِ بار بار گڏ ٌْ ٿيڻ جي جاءِ (7) 


اٳنى قَشؿِلككځ عَلى العلمِين 0 مان مراد اُن زساني جاماڻه وآهن انهن کان اڳ یا پوءِ 
1 5 لال يعتي ابراھيم ن اولاگ سنا چيڪ ظالم ٿي ويندا انهن کي امام 


نہ ٺاهيو ويندو. 


ار = يفن ا9 


٣الْ٬كابة‏ :الَموضِع الَزِى يقاب ليه آى يرم اليه موه بد أخحڙى (تاج العروس) يعني مُقابة 


اها جڳهہ هوندي آهي جنهن ڏانهن ماڻهو بار باراچن 


آل“؟ 0 البٻقرة٣‏ 


-_ 


قَعَدُتَاٳل ٳبُرهم_وٳسُممٍِيل اَنظَهرَا ۽اسن(جي جاِ)بڻايو هو ۽(حڪم ڏنو هو 

ټؾَڻِتَ پلَلآيؽؿ والنؽؾ َو 6ابماهح جي ټ داگ اٿ ٣‏ 

ٰ َ‫ جي جاءِ بڻايو. ۽ اسان ابراهيم ۽ اسماعيل 

ال جو 69 کي تاڪيدي (ن)حڪم ڏٺو تم منهنجي 
گهر کي طواف ڪرڻ وارن ۽ اعتڪاف 
ڪرڻ وارن ۽ رڪوع ڪرڻ وارن ۽ 
سجدي ڪرڻ وارن لاءِ پاڪ (۽ 
صاف) رکو. 


۱ رچ 


9 ” = اق  #"‏ هج وڪ ٣‏ ”وت ڪا . 2 يئ 
وَٳذْقال ٳبُرهِمَرَٽِاجْعل مُڌابلَدًا ۽(انهي وقت کي بہ ياد ڪيو) 
”7-09 سٽھ6 جڏهن ابراهيم چيو هو تہ اي منهنجا رب 
امِتائاززق آهْلهَ الڈ رت من أمنَ "9-7 ِ رل 
ِ هن (جڳهہم) کي هڪ پرابن شهر بڻاءِ ۽ 
ُھ ٰٰ ٿ#ټضيَ *‫ طٍِ ”5 |رم يو ّ‬ 
ڪتق قاتقاتلاگ ايج 1[ اڃڻ داري ڏينهن تي ايمان اڻين انهن 
‫کي(هر قسم جا) ميو! عطا ڪر( انه يٰ تي 
الله )فربايو ۽ جيڪو شخص ڪفر ڪندو 
انهي کي(بہ) ان ٿوري وقت تائين فائدو 
پهچاڻيندس. پوءِ هن کي مجبور ڪري 


دوزح جي عذاب ڏانهن وٺي ويندس. 


سي ٻ.٫‏ 3 ل خر ؽڅڃٍ يي ##ټت 
عَذاب الٹار وپ الم ر(6 


۽(اها)تمام بري پڇاڙي آهي. 
وَٳُيَرُفَجَ ٳِبُرهم الو اعِدَ مِنَ البيُتِ "اهر انهي وقت کي بہ ياد ڪيو)جڏهن 
پا اي لا باهداڎا_ ٹڄ تن افظ وي ٻوي ابراهيم انهي گهر جا بتباد كة 
ق(سڪين زبانڪل ڪا الڪ افتٽ '“ ,“ ډ رت 9-٣‏ 

(انهي سان کَڎڏ)اسماعيل بہ(۽ اهي ٻئي 


اهن جڳهہ تي عَهدُنا جا لفظ آهن ۽ عَهٍد اِليهِ جي عربي معني أۇٴصاهُ جي آهي يعني تاڪيدي 
حڪم ڏنو. 


٣؟ةرقيلا‎ 09 .- 


الّميچالعليه 6 چوندا ويا ٿي تم)اي اسان جا رب اسان 
جي طرفان( هن خدمت کي)قبول فرباءِ. 
تون ئي (آهين جو)گهڻو ٻڌڻ وارو (۽ 
گهڻو ڄاڻڻ وارو آهين. 
رََاوَاجْملتامُلَئُن لَلڪَ وَيسُدُڙِينتا 5٣ً۱ا۔اي‏ اسانجا رب! ۽(اسين هي بہ التچا 
5 وب چا سج ري اين ٿيوڻ ٿا تم)اسان: پنهي. تي .پنهنجو 


فربانبردار(ٻانهو) بڻاءِ ۽ اسان جي اولاد 


وص نه 7 روت اه َ‪ 
عٳيا اٿ انڪ ٽح 


مان بہم پنهنجي هڪ فربانبردار 9 
(بشاءم)۽ اسان کي اسان جي(حال سارو) * 
عادثہ جا. طربثا ڌا« .سان ڏالع 
(پنهنجي)فضل سان توجہ فرماءِ يقينا تون 
(پنهنجن ٻانهن ڏانهن)گهڻو توجہ ڪرڻ 
وارو(ع)باربار رحم ڪرڻ وارو آهين. 
ربا وابقت يهار ولا شِنهم رلو[ اه اي اسانجا ٫ب691‏ (اسان جي 
ؿ٤‏ تا وََهه -------- 
هڪ اهڙو رسول ٫بعوث‏ فرباءِ جيڪو 
انهن کي تنهنجون ايتون پڙهي ٻڌائي ۽ 
انهن کي ڪتاب ۽ حڪمت سيکاري ۽ 
انهنؽ تي. پاڪ ڪري, ٫يثينا‏ ٿرن تي 
غالب(۽) حڪمتن وارو آهين. 

ا=عربي ٻولي ۾ مَناسِگنا جو لفظ آهي جنهن جي سعني آهي ”اسان جون عبادتون“ پر اسان 
جون سان مراد جيئن تہ هي آهي تہ جيڪا اسان لاءِ مناسب هجي/ان ڪري ”حال سارو“ جا لفظ 


ڏنگي ۾ رکيا ويا آهن. 


صليا , . نيت 
ً٣‏ هي رسول ڪريم مَڪٌُہ جي ظا هر ٿيڻ لاءِ دعا آاهي. 


موا لي ۾ ٿڪ 


تر ليرت رش قلواي هر الان ا٣ا۔پ‏ انهي شخص کانسواه جنهن 
پنهنجو پاڻ کي ىاريول) هجي ابراهيم جي 
دين کان ڪير نهن ڦيري سگهي ٿو ۽ 


”7-0 خٍ ا 
ٳكَهُفي اأالخَِةِ لَمِنًالطُلحِبُنًَ ني“ 
َٳْٽْق الاڂرَةٍ لمِنالصلحِينٽ6 اسان يتينا انهي کي( هن)دنياا. ۾ بہ 


ناٽاڻم وڪ و هو هو اخرت ھر بہ يقيٽا يڪ 


”ب90--00ت"ه-!0؟٣س00مھ-‏ 
ٳِذقال له ريه اسلِہ_ قال اسْلمت = ٣٣‏ جڎهن هن جي رب هن کي چيو تہ 
ټخ پڇ تو صتؾخ : ټ 
لِرَبِ العلمِيُن/0 (اسان جي)فربانبرداري اختيار ڪر. هن 


(جواب ۾ )چيو تہ بان(تہ پهريائين کان 
ٿي) سڀني جهانن جي رب جي فربانبرداري 
٬‏ اختيار رڪري چڪو آهيان. 
وو ی ٻِڇا ٳٻُرهِہَ ہَبنِهٴٴيعقّبَ ٣‏ اڪ ابراهيم پنهنجي پٽن کي ۽(اهڙي 
ټخكَانًَ الةاغُڪّلى لَڪ اوؽ رح)تيب ب(ينهنجي بٽن کي)انهي 
ڪي ره ٤‏ ڳالهہ جي تاڪيد ڪئي( چيو تہ)اي 
ََاتموٿَّّٳلاوَاَنڌ: قٳوڻَ م 7-0-97 
لاءِ چونڊيو آهي.پوءِ هرگز نہ مرجو (7) پر 
انهي 7 8ه9 70 


فربانبردار هجو. 


ني !يچ آم پر زه 9 مر ه ‏ يي يرات ٻپ پر . 8 2 
ام ڪندم_سشهداءِ اذحضر يِعقوٴبَ ‏ ٣٣۱۔‏ ڇا توهان انهي وقت سوجود هئا 


ير نتو يو 'جڏهع ثوت ٿي موت(جي گهڙي) اي 


سفه نفسه جي معني اهي اهلكُ ن نفسه واوبقها (لسان العرب) يعني پنهنجي نفس کي 
23 انسان جي وس ۾ ناهي.ان ڪري لي لا وانتم مسلمون مان مراد هي آهي تہ هر 


گَهڙي فرمانبردار رهجو تہ جيئن سوت بيوقتو نہ اچي وڃي. 


البق ة+ 


س) ۾ رت اك بہ ۾ ي ۾ اح مي نڪچ 
يلگ اَّقَذ حالتا اها شسمشت 
ري قا ٽي وا ات 0 يو نو َ 
ولڪ رتا نتم سنيو ڪا 
كائو اخ 


مي 565295999 >>« طڅ+ 
پي. اڄ دا يراه بر 
قل بل مِلة ٳبرهہ_حِينا 


توهان سون کانپوءِ ڪنهن جي عبادت 
۽ يي اچ اد 7 ان 
كډهخن بوخ ۽ تنهنج بي ڏادن ابراشيم 
۽ اسماعيل ۽ اسحاق جي بعبود جي جو 
هڪ ئى نيرد اهر عبادت ڪنداسين ۽ 
اتان اهر جا لرداگردازاههوڙا. 

۱٣‏ هي اُها جماعت آهي جيڪا( پنهنجو 
زسانو پورو ڪري)فوت ٿي چڪي آهي 
نا (انهي لا آهن ٫‏ جيڪي ڪي 
توهان ڪمايو(ان جو نفعو نقصان)توهان 
لاءِ آهي ۽ جو ڪجه آهي ڪندا هئا 
انهي جي متعلق توهان کان( ڪجهہ)نہ 
پڄيو ويندو. 

ًا ۱٣‏ ۽(ڇا توهان ٻڌو تم)اهي هي بہ 
چون ٿا تہ يهودي يا عيسائي ٿي وڃو 
(اهڙ ي طرح)توهان هدايت حاصل ڪندو. 
تون (انهن کي)چو (تہ ائين)نہ پر ابراهيم 
جي دين کي جو(خدا ڏانهن ٿي)جهڪڻ 
وارو هو(اختيار ڪيو)۽(ياد رکو تم) هو 
مشرڪن مان نم هو. 

.ات رخان جج ڪن 
ڪن اسانڂ ٿ تاڙل ڪيد ويد آهي خ 
جيڪي ڪي ابراهيمء اسماعيل؛ اسحاق؛ 


اله ۱ .: 


البقة+ 


٣ يتت‎ 


ريه فَقدِاعْنَد 


فَانُ أء موا بِمٌلِ ما اٿم 


وَان تَوَلَواقَاتَمَاہُ ۇ ثِقَاتيَ 


ِ‪ يت 

ُ‫ مم 
سيه 9 
ھھ رھ 


طو ح ته اه 


٣ <ِ‏ 9 رڪ ات 1 ماڪ کي 
ٴَّ 
صعفه الله لله صضشعه 
ص .بل اخس لانيڪ 


َّ--ه اح 8 سن 9067 
ا۔ صٍبغة جي دعني آهي: مِلة ڍِیين-_فِطرةٍ - 


يعقوب ۽(هن جي)اولا د تي نازل وت 
ويوهو ۽ جيڪي ڪي سوسي " 
کي ڏنو ويو هو ڇڙاهڑي طرح )جو 
ڪجههہ(باقي)نبين کي انهن جي رب جي 
طرفان ڏڻو ويو هو (انُ پور ي وحي 
ٿي )اسان رتون ٿا آسيڻ الهڻ با هڪ 
(نبي ۽ ٻئي َا جي وڇ (ڪو)بہ فرق 
نہم ٿا ڪيون ۽ اسان انهيُ جا فرمانبردار 
هو 
٣ا.-پوءِ‏ جيڪڏهن اهي ماڻهو(اهڙي 
طرح)ايمان آڻين جهڙي طرح توهان هن 
(تعليم)تي ايمان آندو آهي ت(پوءِ)اهي 
هدايت حاصل ڪري ويا ۽ جيڪڏهن 
اُهي ڦري وڃن تہ(سمجهو تم)هو صرف 
اختلاف (ڪرڻ)تي(ضد ڪيو بيٺا) آهن. 
هن صورت ۾ اللّه توکي ضرورانهن(جي 
شر) کان بچائيندو. هو گهڻو ئي ٻڌڻ وارو 
(۽)گهڻو ئي ڄاڻڻ وارو آهي. 
٣ا۔(اي‏ سسلمانو! انهن کي چئو تہ اسان 
تہ)اللَه جو دين (6(اختيار ڪنداسين)۽ 


صِبغة هن جڳهہ تي مفعول به استعمال ٿيو آهي 


جيڪو هن لفظ جي آخري حرف تي زبر سان (جيڪو ٫فعول‏ به جي نشاني اهي) ظا هر آهي. عربي ٻولي 
جو قاعدو اهي تہ جڻي ڪنهن کي ڪنهن ڪم جي لاءِ رغبت ڏيارڻي هجي اتي ان فعل کي جنهن ۾ 
رغبت جي معني هوندي آهي حذف ڪيو ويندو آهي ۽ صرف مفعول به ببان ڪيو ويندو آهي. هتي 


“3 


نتبع فعل محذوف آهي ۽ اصل ۾ جملو هن ريت آهي 9747 )| يعني اسان اللَه تعالي جو دين 


يو 


آ ٣آ1.‏ 


البق ة+ 


= سر هر‎ ٬ 


وَرَبُکر وا آغياٿتاو دم اعمالگد 


* 


ََحْنٌ له يه 0 


#چر حم جن 


وَٳسّحوَيعْقوبَ والاسُباطظگانوا 


مودا آۇطری قلءآنُدّہُاَغلَمُ ام 
وك آللدهيٿ نٿ کا 


اَ ِ 


ڪندَُمِت اه“ ومااسله سنه بِتكّافِل عَٿًا 


ټافاضم لوَنَ 6 


٬٬ 


لگ ڦقدڅات ثله-اماگنبقت 


(باقي حاشيو)اختيار ڪنداسين. 


يا ان 
ڪي يي ان سكين ثري اس انه ټي 
عبادت ڪرڻ وارا آهيون. 

*اتون(انهن کي)چو ڇا توهان اسان 


٫‏ - ق تڪرار ڪيو ٿا 
حيتوڻيڪ هو اسان جو(بم)رب آهي ؼ 


توهان جو(بہ) رب آهي ۽ اسان جا عمل 
00-0 
لاييي اساك ‏ اڻهي سان خاوص(اجڍر 
تعلق) رَکون ٿا. 

ا٣ا۔(اي‏ اهل ڪتاب!)ڇا توهان( هي) 
ڪج اه + اتل ڇاسحاق ۽ 
يعتوب ۽ڙهن جو)اولاد يهودي (06) یا 
سسيحي هئا. تون(هنن ًكي)چو تہ ڇا توهان 
وڌيڪ جالر ثا:يا نله اپ اٿر قا وڪ 
ظاني. ‏ ڪير اي سگهي ٿو يڪو ان 
شاهد ي کي جيڪا ان وٽ اللَه جي طرفان 
هجي لڪائي؛ ۽ اللًه انهي کان هرگز اڻ 
ڄاڻ ناهي جيڪي توهان ڪيو ٿا. 

۱٣٣‏ هي اُها جماعث اهي جيڪا( پنهنجو 
زمانو پورو ڪري)فوت ٿي چڪي آهي 


َ‫ 6 8 ٴ 
ا۔ يعني بائيبل ۾ تہ اهو لکيل اهي تہ ابراهيم. اسماعيل. اسحاق ۽ يعقوب هي سڀ ماڻهو مسيج 


٣‏ رڌ هن ند يه َ.. ڏ "1 گ 
۽ موسي کان اڳ گذريا آهن؛ پوءِ هي يهودي ۽ عيسائي ڪيئن تي سگه: ٿا. 


سڀقول؟ جٻ البقرة٣‏ 


ولڪت را قش هه لي عئا جيڪي ڪي هن ڪايو(ان جو نفعو 
2 ا2 نار ا٤‏ نقصان)ان لاءِ اھ ع 2 
کانَُا 6 ڄ ن)ان 0-0 
ڪىايو(انهي جو نفعو نقصان)توهان لاءِ 
آهي ۽ جيڪي ڪي اُهي ڪندا هڻئا ان 

جي بتعلق توهان کان نہ پڇيو ويندو. 
3 الاس ڪاَلَهُرُ 6 ٣‏ ٣٣اڪم‏ عقل ساڻهو ضرور چوندا تم هنن 
َر فِبِتِهہُ الَټل ڪانواعَيها لين (سسلانن)کي اُنهن جي انَ قبلي کان 
7-3 99009099099 
1 مُرِ قا ها يئ َكاءٳق "٣‏ 2 ٿي(0هيڻ) ڪهڙي شي 
ڦيراڻئي ڇڏيواهي(جڎهن آهي اٿين چون) 
سن تہ (انهن کي)چئجاءِ تہ اوڀر ۽ اولهہ(ع6 
الله جا ئي آهن. هو جنهن کي چاهي ٿو 


78 
ھھ 


وَگنٳلك چان ام ار ٣٣ا‏ ها مسلمائوا جهڙي طرح اساڻ 


0 وك يل تمھن ائي سڌي وت لبات 


8 آهي)اهڙ يُ طرح اسان توهان کي هڪ 
. سشُييدا ---- اعلي درجي جي امت تاپر اي ټڃڅ 


توهان(ٻين)ماڻهن جا نگران ٿيو؛ ۽ ه يٰ 

اسقبلو مَٽائڻ جو واقعو سدينہ سنوره ۾ ٿيو. مڪي تائين ڪا ڏکيائي نہ هئي. پاڻ سڳوراءَه اهڙي 
جڳهہ تي بيهندا هئا جو سامهون ڪبعبو بہ هوندو هو ۽ بيت المقدس بہ. يهودي ان تي خوش ٿيندا هئا 
تہ اسانجي قبلي ڏانهن بہ رخ آهي. جڎهن پاڻ سڳوراعَڪڈه سديني ۾ تشريف کڻي آيا تہ ڪجهہ مهينن 
”کان پوءِ الهام ٿيو تہ ڪعبي ڏانهن نهن ڪيوڀلي بيت المقدس جي طرف کان رخ بدلجي وڃي. 
انڪري پاڻ سڳورڻ. ائيڻ ٿي ڪي.ران تي يوقوقن اعتراضن ڪيو جنهڻ جو جواب هنڻ آيتڻ ‏ ڏو 
ويو آهي تہ ڪعبو پنهنجي ذات ۾ ڪا 5 شي ناهن. اصل شي خدا جي ڌاٿ آهي ۽ ان لاءِ اوير ۽ اولهڻ 


برابر آهن. 


سيقول؟ 10 


البقة+ 


ى 
۱|ڇو۾ل"ر مور هه او سي ټخت ۾ 7 - 
ھھ ص _- تھ ال 
اه ہ0َ 5 ۽ ام 2ا ‏ يي ٿو 2 آء 
. يا كه ك 
لر. 9 “0 ٺا رھ عَل بر ۾ وھ تر وڙڻ 
ِ‫ 


مت : 


كاکگ در الاعَلالَټَھّد اله 


7 ڻيي 86 
بالٿاسِ لر٤ؤف‏ رح م »0 


۾ | وی )860 
قَلٳ تب ويك اٿ اءِ 
772 ر96| سر هد ب ۾ أ ير 7 يا آم وم 

مل وٳِيَنلتَقٍبلة ترْضها فولِ وَجْهَكَ 


هه نھ تب 3 بيع يي اب نگ 
ڪ‫ ! لن جدِالحرام و يها ند 


گني اترو اق خچ لقيت. پيد ”ڻا ۾ ٤)‏ 


فو ڏوا ۇَجو هڪ مر شظره ول الَذِيَنَ 
أۇٴٿواالڪڂبَ لت آَڌةالحق مِنْ 
زيت وَتااللتبتافل تابثا 6 


”97797 هجي ۽ اسان اُن 
قبلي کي جنهن تي تون (هن کان اڳ 
قائم) هئين صرف انهي ڪري بقرر ڪيو 
هو تہ اسان انهي شخص کي جيڪو هن 
ول جي نرمانيرداري ڪرف.ٿڍ اق 
شخص جي سقابلي ۾ جيڪو کڙين پر ڦري 
وڃي ٿو(ڙهڪ سستاز حيثيت ۾)ڄاڻي 
وٺون. ۽ ه يي (ڳالهہ)انهن ساڻهن کان 
سواءِ جن کي الاه بدايخ ڌڏ آهي ٳڀؿڻ 
لاءِ] غرور 3 کي آهي ۽ اللت(ا«ووڻ 


آهي)جو توهان جي ايمانن کي شايع 
ڪري. الاه يقينا سڀني انسانن تي وڏو 


مهربان(۽)باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

0!۔اسان تنهنجي ڌيان جو بار بارآسمان 
ڏانهن ٿرڻ ڏسي رهيا آهيون انَ ڪري 
اساڻ توكي ضروز هن قبلي ليا ڏانهڻ 
ڦيرائي ڇڏينداسين جنهن کي تون پسند 
ڪرين ٿو سو(هاڻي)تون پنهنجو نهن 
مسجد حرام ڏانهن ڦيرائي ڇڏ. ۾ڙاي 
سسلمانو!) توهان (بہ)جتي هجو انهي 
ڏانهن پنهنجا نهن ڪندا ڪيو ۽ 


جن(ماڻهن) کي ڪتاب (يعني توريت)ڏنو 


ُه 9 .کت 1 ٬‏ 7 
ا۔ قبلة جو لفظي ترجمو تہ اهڙو قبلو اهي پر جيئن تہ ان مان مراد ان معروف قبلي ڏانهن اشارو 


سيقول؟ اٻ البقرة٣‏ 


ويو آهي اهي يقبناً ڄاڻن ٿا تہ هي(قبلو 
ڦيراڻڻ جو حڪم) تنهنجي رب جي طرفان 
[نوڪليل: هڪَ) ضبداف آهن ۽ جيڪي 
ڪجه. هي (ماڻهو) ڪري رهيا آهن اللّه 

انهي کان ان 
ٴلي رن انيٿااڍيڻاۇٴلو(ان يڪن ۱٣٣‏ ۽ جن ماڻهڻ ٿي (ٿوکان پهرين) 
اي قاك اڪ ءآ يع ڪتاب ڏنو ويو آهي جيڪڏ هن تون انهن 
ٍِ وٽ هر هڪ (قسم جو)نشان(بہاآکڻي 
با ايله بعئل اچين (تڎهن بہ)آهي تنهنجي قبلي جي 
وَڌڊي اك آَهُوآًز رٽ پَريتا پروي ن ڪندا ۽ ہ تون اننين جي نبلي 
ِ‫ جي پيروي ڪري سگهين ٿو ۽ نم انهن 
مان ڪا(ڌر) ٻي(ڌر)جي قبلي جي پيروي 
ڪندي() ۽(اي بخاطب!)جيڪڏ هن ان 
”ايرد يرچ يفا (الټ اعد اي 
چڪو آهي تو انهن جي خواهش جي 
پيروي ڪڻي تر يقيثا ان صررت ۾ تو 


ظالمن ۾ (شمار) ٿيندين. 


ا=عيسائي ماڻهو اوڀر ڏانهن منهن ڪري نماز پڙهندا هئا. اهڙي طرح نجران جا عيسائي جڏهن 
رسول ڪريم صلي الله عليه وسلم وٽ سذهبي گنتگو لاءِ آيا تہ انهن اوڀر طرف ئي منهن ڪري نماز 
پڙهي هئي.عام طور تي ان جو نت آهي هي ٻڌائيندا آهن تہ 20 جي خبر ڏيڻ وارو تارو اوڀر طرفان 
ظاهر ٿيو هو. يهودين ۾ سامري قبيلي جا ماڻهو جيئن تہ نئين عهدنامي جي ڪتاب يوحنا باب » ايت . ۽ 
مان معلوم ٿئي ٿو. پروشلم جي هڪ جبل جي طرف سنهن ڪري عبادت ڪندا هئا ۽ باقي يهودي بيت 
المقدس ڏانهن منهن ڪري نماز پڙهندا هئا. ان ڪري انهن سڀني ۾ قبلي جو اختلاف هو. انهيُ طرف هن 


ايپ اشارو ڪبو ويراه ك اڻٹهن ساڻ ڪو هڪ بٿ ض يل ڏانهن نهن ڌر ڪندو, 


سڀقول؟ ّ البقرة٣‏ 


ِ_ 
ىا 


اھ أ 1 ٻتبور ”تر ٿمه ٿه ري“ سن ٿه 
ليرت ايهم الب يم هو ته هڪا '!۔ آهي ماڻهو جن کي اسان ڪتاب 
قا آ2ڄ. ڪڍ اد > 5٤دڙڦهم‏ ٴََ 72 اڪ |[ سر ھ 239 : * 9 ُ‫ 
بھ فون أبنا هم ان فر يّقأ وئه 5 هن آهن. اهڻ(سجاني )ات اي 
>ًسسڂ رھ مه سيچ تمرم سام )ھب ټِ طرح) سچاڻين ٿا جهڙي طرح پنهنجي پٽن 
کي سڃاڻيندا آهن ۽ انهن ب٫ان‏ ڪجه 
ماڻهو يقينا حق کي ڄاڻي ٻجهي لڪائيندا 
َ" 
مل و 8 7 ُ‫ ٴ<َّ لڪ ڃ٬ْ‏ 9 يي “ ط 7 * 
_<=<”ه ٴٌَّ ) 99 ”99-09 2 ط 
من 90 ٰ, رب جي طرفان اهي پوءِ تون شڪ ڪرڻ 
وارن مان ”0 
٬‏ رز له 7 اي را لاو سر : سخ گنت ره ٴ# 
ولِڪل ڙجهه هو مو لِيُها فانّيقوا "!۱ ۽ هر هڪ (شخص)جو هڪ (نہ, هڪ) 


پ6 ڪر با اما يه ري 7 6 َ 1 0 ُ‫ 
ٳغٳا رٿ يج بيع بچ ظامتصد موندو ناي اجنهن آٿي. هو 
”=- (پنهنجي پاڻ تي)ل زم ڪري ڇڏيندو اهي 


انمُجَوِيتاً ٳنَاللہ حَلتَؽنقدِي6 سو (توهان جو بقصد اهو هجي ت]توهان 
نيڪين (جي حاصل ڪرڻ) ۾ هڪ ٻئي 
”کان اڳتي وڌڻ جي ڪوشش ڪيو (60) 
توهان جتي (بہ) هوندو الله توهان کي گڏ 
ڪري وٺي ايندو ال له يقيناأً هر هڪ ڳالهہ 
تي پورو (پورو) قاد رآهي. 


وَمِنحيت حخرجتٿت فوٴل وجهتَ مشط *9ا۔ تون جنهن جڳهہ کان بہم نڪرين 


او جهة جي بعني آهي اُهو مقصد جنهن ڏانهن انسان توجهہ رکندو آهي. (مفردات راغب) 
٣قاستبقوا‏ الخيراتِ .]سقبقا الباب او الهه جي معڻي آهي ابندرا الَبابَ: درواڙي تائين پهچڻ 
لاءِ هڪ ٻئي کان اڳتي وڌڻ جي ڪوشش ڪئي(اقرب الموا رد)ان ڪري فاستبقواً جي معني ٿيندي 


هڪ پئي کان اڳڻي وڌڻ جي ڪوشش ڪريو. 


سبقول؟٣‏ ڦک1 البقرة؟ 


9 5 .بي چو طار هو ) ھر لھ َ‫ رطٌٰ 7 . # ۽ 5 ٴ 
الَُجدالحرام وَٳِٽه للَحق مِنزْنٌتَ پنهنجو ڌيان مسجد حرام ڏانهن قيراني 


کي ٻلزهر ان #٫‏ تچ ٿر بر ين اڇ 9 _-“ َ‫ يقيناً اڄ 5 ب 
تا الان« ج آهي! حاصبوريا - ٻهجي رہ 
تڀ جي طرفان(ايل)صداقت آهي ۽ جيڪي 


9-0 
”ان اھ گزبي ير تر آهن. 

وَمِنحَيّٿُ خَرَجٿَ قَوٴلوَجٌْهَ لك گَظر ا۱!9۽ تون جنهن جڳهه کان بہ نڪرين 

يلتام وڃؽٍگ ار ؤََُ). بنهنجو ڌيان سجد ام ڌائن ٿياٽي 

ڄو هڪ ر تطّره لِتلايَكوَ لِلٿاس انهي ڏانهن 70) ڪندا ڪيو.تہ انهن 

عَلَؽڪَر حُجةَ لا اؽ ڪَآَجُؤا ماڻھن کان سوا جيڪي اُنهن (مخالئن) 


ا۔ خانہ ڪعبہ ڏانهن نماز ۾ منهن ڪرڻ ڪنهن جڳههہ بان نڪرڻ سان تعلق نٿو رکي. بلڪ 
انسان ڀلي ڪنهن جڳهہ بان نڪري يا داخل ٿي رهيو هجي هر حال ۾ مسلمان لاءِ واجب آهي تہ 
نماز پڑهندي خانہ ڪعبہ ڏانهن منهن ڪري .ان ڪري هن آيت جي لفظن سان ظاهر آهي تہ هن جڳهہ 
تي جنگين جو ذڪر آهي ڇاڪاڻ تہ هتي خروج جو لفظ آهي ۽ خروج جو لفظ جنگ جي خاطر نڪرڻ 


لاءِ استعمال ٿيندو آهي.ان ڪري مراد هي آهي تہ اي مسلمانو! هاڻي توهانکي جنگ ڪرڻ تي مجبور 
ڪيو ويندو ۽ توهان جٿي ڪٿي بہ هوندا توهان تي زور ڀريو ويندو تہ توهان ڪي وارن سان وڙهو. 
اهڙي موقعي جي لاءِ حڪم ڏئي ٿو تہ جڏهن اُهي مجبور ڪن تہ بيشڪ جنگ ڪيو. پر جنگ جو 
بنيادي مقصد بيت الألة کي فتح ڪرڻ هجي. مقصد هن جاءِ تي بيت اللّه جي دح جو اشارو آهيقبلي 
ڏانهن منهن ڪرڻ جو اشارو ناهي. 

٣‏ هن جڳهه تي عام سسلمانن جڇو ذڪر آهي جيڪي ويڙھ جي دائري کان ٻاهر هئا ۽ انهن کي 
چيو ويو آهي تہ جيڪي سسلمان جهاد ۾ ڦاسي پيا آهن انهن جو ڪم هي آهي تہ جٿان بہ ويڙھ لاءِ 
نڪرن اُهي بيت الاه کي فتح ڪرڻ پنهنجو مقصد بڻائين ۽ اُهي سسلمان جيڪي جنگ جي دائريّکان 
ٻاهرآهن انهن جو ڪم هي آهي تہ هي ڪعبي ڏانهن منهن ڪري نما زپڙهندا ڪن ۽ هميشہ پنهنجو 


. . َ‫ *‫ . ِ 1 ٴٌ“ 
ڌيان ۽ دعائون ان باري ۾ جاري رکن تہ خداتعالي بيتالله کي ٻيهر اسانجي حوالي ڪري ڇدي. 


سيقول؟ )4 البقرة٣‏ 


5 ٍ 


منهَرر“ قڦلا تَعُتَوُهر واځقۇٴيؽن“ ان ظلم جا مرتڪب ٿيا آهن (باقي) 
072 پينديو ديد ٻره پل تالهخ جي طرلان توهالاي:الناء >0 
ِ رهي .سو توهان انهن (ظالمن) کان نہ 

ول 0 ڊڄو ۽ ون کان ڊڄو.(هي حڪم ون 
انهي ڪري ڏنو آهي تہ توهان تي ماڻهن 

جو الزام نہ رهي)۽ انهي لاءِ تہ بان 

پنهنجي نعمت توهان تي پوري ڪريان ۽ 


تہ حيثن توهان هدايت مساڻيو. 
ڪي اور ”تاو ڪم 7.٣‏ ڪڪ و<>ّ 0 ِِت هو ُ‫ ٴ ٴ 
كما ازمَلَافٍيْھہ رولا مِنھم ڀَلوا ۱9٣‏ (اهڙي طرح)جهڙي طرح اسان 
.اق قد ‏ ايڪ سم خلا او صر 8 85 ها“ تن ڪا 5 اڪڻا 
ڪر اپيتا وَئزڳر ويڪت توهان ‏ توهان مان ئي هڪ رسول 
”ٽي ا9 موڪليو اهي جيڪو توهان کي اسان 
*”-__=<-- - جون ايتون پڙهي ٻڌائي ٿو ۽ توهان کي 
تا« لايو >2 اي طٌُ ً- ڪا 
کو نوا تحلموَنَ 09 : پاڪ ڪري آثر پ ترهاڻ کي ڪتاب ۾ 
حڪيتخ .سيكازي. تر ند ترهان يي اهز 


ڪجه سيکاري ٿو جيڪو توهان (پهرين) 
لم خاڻند(. هڻا, 


25 يت 


ھب صارور مم 


5 ۾ اه و * گحڀڻڀيضڪڇه َ ٿه َر ًٍ ء _ 1 
فاذ َر ۇٴفُ اذ هرم واش رز اؽ 0٣‏ پوءِ (جڎڏهن مان ايتري قدر فضل 
ريچ اي ۾ ٤‏ « ڪرڻ وارو آهيان تم)توهان ون کي ياد 
ولا تحْفرَؤٴن 09 ڇ ِ‫ ڀ 
ز رکو مان (بم) توهان کي تاد ڪندو 
رهندس ۽ منهنجا شڪر گذار بڻجو ۽ 
ا۔يعني جيڪڏهن توهان مڪو فتح نہ ڪندو تہ دشمن جو توهان تي الزام رهندو. پر جيڪڏهن 
محمد رسول الله٤َْنه‏ پنهنجي جنگين جو رخ بيت الله جي فتح ڏانهن رکندا ۽ پيا مسلمان بہ نمازن ۽ 
دعائن ۾ انجو خيال رکندا تم بيت ألله فتح ٿي ويندو ۽ ڪافرن ۽ يهودين جو سسلمانن تي ڪو الزام 


5 البقرة؟ 
895 ال ۾ اھ [ ا7 -آ7#٣ي-.‏ يټ َو . - =- 
ايها الذِينَ امو اس وينوا يالصئر ۱9٣6‏ اي انسانو!جن ايمان آندو آهي 
اك ٰ ڌ ٳِڻَّ ال مَجَ ال 6 ينڪ جن ۽ ريجي (الاڪا جن ٳيكة 
َ گهرو الله يتينا صبر ڪرڻ وارن سان 
گڏ(هوندو)اهي 
-- هاو = 2 يب ق آقَ ظٌٰ 
اڄ نو أڈ 0 و يل الله 5-0 


والجو عون نقص 2 
هي ٤‏ - ط مب سن ٿيا ظٰ ن " 
وَالشْمَرتِ قبشِرالصيريْنَ 0 


پر 


٬‏ هم يها ۾ اي 


5 هي 


لو َٿا َٳلَيَورْجِعوڻَ6ه 


٣)‏ 7[ 2 اه اھ 6 .او 
اوبات ميه ڪاوٽ رٿ ڙقه 


وت ولگ هُ هم ّالَمهنَدۇو60)6 


"٣ 


ٳ انا لٿا والَمَزو٤َ‏ ِن كعابراشہ“ قُمَنُ 


ا۔= صفا ۽ مروهم مڪي ۾ ٻہ جبل آهن. 


ماريا ويندا آهن انهن جي ستعلق(اهو)نہ 
چو ٿم اُهي مردھ آهن(اهي مردھ) ناهن 
پر زندھ آهن پر توهان نٿا سمجهو. 

"۱9۽ اسان توهان کي ڪي قدر خوف 
بک(سان)۽ مالن ۽ جانين ۽ يون جي 


3 


ڪمي(جي ذريعي)ضرور آزیائيندا سين ۽ 
(اي رسول!)تون(انهن)صبر ڪرڻ وارن 
‫ کي خوشخبري ٻڌائي ڇڏ. 

ڪا جن تي جڏهن(بہ) ڪا مصيبت اچي 
(تہ گهٻرائين نٿا پر هي)چون ٿا تہ اسان 
(د) السلس چا آهيرن چاڻهي ڏانهن 
ولد ابا آهيوكن. 

94!۔ اهي ئي اُهي ماڻهو آهن جن تي 
انهن جي رب جي طرفان برڪتون(نازل 
سرن ]اه ۽ رحمت(بہ) ۽ آهي ئي ماڻهو 
هدايت يافتہ آهن. 


949 منا 09 ۽ بروھ يقيتاً اللله جي 


البق ة+ 


حَاَبمُتَاأواعي رَقلا جاع عَټيوآن 
لن تچ تن * طظ سر ان ير يي اي يا "يبن لا 1 آڄ 
ٿِظوٴفبِهہا آومن تطو ع حَيرا فٳِنَ 


ور 
ھھ 


ٳڻَ اٿزِټَنَڀَټكْيُوڻَ ما آَنرَلتامَِالَټيلتِ 
يگ وم ٿو َٰ لآ ه 
وَالَهٰى مِرؿ بَعڍ َا بَيَنة يِٿاس فقي 
2 لا“ نا لڇا ۾ اي رقاب اق 1 سو تت 

الک َ اَوِلْگَ پا نُهماة ويا هر ات 


۱7 


1 
اللْنوَنَ (0 


لا اَِيَنَتاٻواوَامُلَڪاوَبََتَواهَأّويِّكَ 
اٽوپ عَلبَهمُ“ واَتاالّوَابُالَحيه9 


نٿانن مان آهؽ سو جيڪو شخص انهي 
گهر(يعڻي ڪعبي)جو حج يا عمرو ڪري 
تہ ان کي انهن جي وچم, () تکي هلڻ تي 
ڪوگناھ ناهي.() ۽ جيڪو شخص بہ 
پنهنجي خوشي سا ڪو ڻيڪ ڪم 
ڪري(اُهو سمجهي ڇڏي ت)اللّه (نيڪ 
ڪمن حو) قدر دان آهي ٍَ (هو) ڏاڍو 
7 وارو آهي. 

* ۱ جيڪي ماڻهو هن(ڪلام) کي جيڪو 
اسان کليل نشانن ۽ هدايت تي مشتمل 
نازل ڪيو آهي انهي کانپوءِ جو اسان 
انهي کي هن ڪتاب مر كولي بيان ڪَري 
ڇڏي آهي ٺڪائين ٿا اهڙ ٿي ماڻهو آھن 


ڪرڻ وارا (بہ)لعنت ڪن ٿا. 

"اها پر جن توبہ ڪري ورتي ۽ اصلاح 
ڪئي ۽ (خدا جي حڪمن کي) کولي 
بيان ڪري ڇڏيو تہ اهڙن ماڻهن تي سان 
فضل سان توحہ ڪندس ۽ بان(پنهنجن 


ٻانهن ڏانهن)ڏاڍو توحہ ڪرڻ وارو 


ابهما جي معني هتي ِيَهہماجي آهي؛ يعني ان ٻنهي جبلن جي وڇم هتان کان ھوڏانهن ان 


قاعدن جي مطابق جيڪي سنت سان ثابت آهن ڊڪيا. 


٣ت‏ بديڻي ڇا ماڻهو صفا پايروه جن ونڪ ستي ڪرڻ (ڊڪڻ]| کي گناه سمجهندا هڻا ان ڪري 


چيو ويو آهي تہ ان ۾ ڪو گناهہ ناهي. (تفسير ڪبير جلد ٣‏ صفحه >. )٣‏ 


٣ 


البقرة+ 


َ رڳ نداد مان وَڃَگَنا 


”ٽ9 


”اڻاد الدات 


وَٳلڪَُڪَ ال واحِڈ لا الة الا هو 
يي 


اد 


ٳَ ۇث عَق اٿَوتِ رَالاڙضِیي 
رَاخلاف اَيّل الَا رِوالنَلدثِ اٿَىئ 
تجرف البځر بِحايقځ الاس وَمَا 
انُرَلَ اش الشماءِ من تاءِقأًا به 
لان بَمد مَؤٴؿهَاَْبگَ نها مِنُگلي 
َا ٿر الزْيح والتَڪَابِ 


اَُٴبئُتَ الّماءِ الاش يت 
لي نواعت 


(۽)باربار رحم ڪرڻ وارو آهيان. 
٣1ًآًجن‏ ماڻهن انڪار ڪيو ۽ ڪفر جي 
ٿي حالت ۾ سري ويا اهڙن ماڻهن تي يقينا 
اللَه _ جي ۽ فرشتن جي ۽ ماڻهن جي سڀني 
بي 

۱٣‏ اهي انه يً ۾(پيا) هوندا نہ(تہ)انهن 
(تان)عذاب هلڪو ڪيو ويندو ۽ نہ انهن 
کي(ساھ کڻڻ جي)مهلت ڏني ويندي. 
٣۱۽‏ توهان جو بعبود(پنهنجي ذات ۾,) 
د ڻآ اتاد ڪربخدد 
نہ آهي.بي حد ڪرم ڪرڻ وارو (۽)بار 
بار رح ڪرڻ وارو آهي. 

4 اسمانن ۽ زمين جي پيدائش؛ رات ۽ 
ڏينهن جو اڳي پوءِ اچڻ ۽ انهن ٻيڙين ۾, 
جيڪي انسانن کي نفعو ڏيڻ واريون 
شيون کڻي سمنڊ ۾ هلن ٿيون ۽ انهي 
پاڻيي ۾ جنهن کي الله ڪڪرن بان لاٿو؛ 
پوءِ انهي جي وسيلي زسين ئي انهي جي 
مرڻ کانپوءِ زندھ ڪيو ۽ انهي ۾ هر هڪ 
قسم جا جانور پکيڙيا ۽ هوائن کي 
هيڏانهن هوڏانهن پكيڑڻ ۾ ۽ انهن 
ڪڪرن ۾ چيڪي آسمان ۽ زمين جي 
وچم, سسخر آهن(يقينا)انهي قوم جي لا 
جيڪا عقل کان ڪم وٺي ٿي ڪيترن 
(قسمن جا) نان آهن. 


٣ِةرقبلا‎ ٣ سيقول؟‎ 


وَهِت الاس من يَتَڃذهِدۇٴ ناه "۱ ۽ ڪي ماڻهو اهڙا آهن جيڪى 
ري هرم 1 تل يرالله باڻ(الله اتر بٽائيڻ آٿا آهي 
9900000 انهن سان الله جي ٫حبت‏ وانگر محبت 
موا آَڪَڌ حبايله ۇٴ وَلَّوْبَ يَرَی اٿَزِمْنَ ٿا ۾ جيڪي ماڻهز مويڻ اهڻ آهي 
طَلا 537213 الندڏات الو لھ سڀي کان وڌيڪ اللُه سان(ئي)حبت 
ار رف +ڊ٬ِ‏ تات ال تا 
جَميِما اَشّاشْمَمّدِيَدالَعدَاٻه =”=----"----"--9 

سرتٽڪب ٿيا (آاهن)جيڪد هن آهي(انهي 

گهڙي کي) جڏهن اهي عذاب کي 


(سامهون)ڏسندا (ڪنهن بہ نموني هينئر) 


يسس 


سخت عذاب(ڏيڻ)وارو آهي. 

0 7 و‫ ٳڱ رھ ٬‏ 3 
ٳَذتَيڙاً ري ؟“= نيع واهن ني اتڻيمو "ا۔۔(۽ ڪاش جو اهي ماڻهو انهي وقت 
وََآا تات نلسن يي ”تي ڏسي ولن ها) جڎڏهن اهي ماڻهو جن 

جن افرسابرداري ڪٿ ويندي؛ هي انهن 
ماڻهن کان جيڪي فربانبردار هئا جدا ٽي 
ويندا چ عغذاب۔ کي (پنهتچڻ آکيڻ باڻ) 
ڏس ولندا ۾ ""-- شرڪجن دبسياڻ 
نجات)جا سڀئى ذريعا منقطم ٿي ويندا. 
3 "۽ جيڪي ماڻهوا ڪافرن جي سردارن 
جا)فرمائبرداز هفا چڍندا ثہم ڪاش اسان 


ها 


تا بي 


وَقالَ الَزِيُتَ يا اَڻَّ نا 
س رو رٿ[* گذٳلگ 
ِ‫ آهي. ميڪ «قعو ور ڊليا ۾( وايس وچڃڻ 


09 ارا [ 
ُهِہَالنہ اَعَيالَهُہُ حر تِ عَټَهر“ (نصيب) ٿئي ها تہ اسان (بہ) انهن (ڪافرن 
ٍّ وو ور نن نھ ڪج ٣”‏ : * ٻ . 
” بڂر چين الٿار(6 جي سردارن) کان جدا تي وڃون ها جهڙي 


سيقول؟ 


سا 


البقرة+ 


سرد َ‪ ”اه پحه ا2 
ڀاثياالٿاس ڪا متا الاً زض لا 
65 ام اڪ ً ټّ 4 

طِيًٍا ۇَلا تا خُڪوٰتِ الغَيْظن ٳٽَ“ُ 


تَمَولزاعَل اش مَالاتَعْلَيوڻَ 6 


وٳداقِيَللَهہاٿّيِعوامًا آنَُلَ اد قالوا 


طرح(اڄج) هي اسان کان جِدا ٿي ويا 
اهڙي طرح الله انهن کي ٻڌائيندو () تہ 
انهن جي عملن(جو نتيجو چند)حسرتون آهن 
(جيڪي)انهن تي(ئي وبال بڻجي پونديون) 
۽ آهي(دوزخ جي)باهہ مان هرگز نہ نڪري 
197 

5 اي انسانو! جيڪي ڪجهہ زمين ۾ 
آهي؛انَ مان جيڪي ڪجهه حلال ۽ 
با آهي(اُهو) کائو ۽ شيطان جي پيروي 
نہم ڪيو (ي) هو يقينا توهان جو ظاهر 
(ظهور) دشمن آهي. 

*ما۔هو توهان کي صرف بدي ۽ بي 
حبائي ۽ انه يٰ (ڳالهم)جي تم توهان اللّه 
جي متعلق ڪوڙ مڙهي اُها ڳالهہ چئو 
جيڪا توهان نٿا ڄاڻو تلقين ڪريڻو. 


اڪا۽ جڏهن انهن کي چيو وڃي تہ هن 


ا اریؽٰ بعض دفعہ اعلم جي بعني ۾ ايندو آهي يعني ٻڌائيندو خبرڏ يندو واقف ڪندو ۽ ان جا 


ٽي مفعول هوندا آهن ترجمي ۾ اها ئي معني ڪئي وٿي اهي ڇاڪاڻ تہ هتي ٽي مفعول آهن. 
تال ليھ : وا خطوّاتِ الشيطان جو لفظي ترجمو هي آهي تہ شيطان جي پيرن تي نہ هلو. پر جيئن 


تہ هي عربي محاورو آهي ان ڪري ان جو ترجمو بہ اڙدو محاوري ۾ ڪيو ويو آهي جيڪو هي آهي تم 
-= اه . اهو .اي 007 = وء 
شيطان جي پيروي نہ ڪيو. اقرب الموارد ۾ لکيل اهي حطواتِ الشيطان جي معني اهي طرقه و 


و ند 


سَبلَه شيطان جا طريقا ۽ ان جا رستا. 


٣٣‏ قڦال عليؤ جي معني اهي اِفتر ڄاڻي واڻي ڪنهن جي باري ۾ ڪوڙ ڳالهايو.(اترب 


الموارد) 


سيقول؟ هڪ البقرة٣‏ 


بل ڌَگِجءَ التّيتاعَليهار ڙآ 2 (ڪلام)جي جيڪو الله نازل ڪيو اهي 


رف ڪير آهي چين نا( اسان كہ 
انهي (طريقي)جي پيروي ڪنداسين جنهن 
تي اسان پنهنجي ابن ڏاڏن کي ڏو ڀلا 
(ع) جيڪڏهين انهن جا ابا ڏاڏا ڪجهم بہم 
عقل نہ رکندا هجن ۽ نم سڌ يً واٽ تي هلندا 
هجن (تہ پوءِ بہ اهي ائين ئي ڪندا). 

وَمَتَلَالزِؽَگفَرٴا ڪََتل الزِؿٴيٌيقي ٣ڪا۔ہ‏ انهن ماڻھن جو حال جن ڪنر 
9 پر شي لا ڪيو آهن انهي شخص جي ٫حال.‏ وائاٽو 


- ب 


يرىڅ و ۾ در ار ۾ اڳ بي هه ۾ آهي. جيڪر اڻهي شي کي پڪارير يچ 
بكھعى فهہ لا نَعُقِلوَنَ 0 جيڪا سواءِ پڪار ۽ آواز جي ڪجهم بہ 
نٿي ٻڌي.(اهي ماڻهو) ٻوڙا گونگا ۽ انڌا 
99099 
ا-قرآن پاڪ جا لفظ أَوٴلَوٴ آهن.جبئن تم عربيً ۾ سوال جو لفظ هر حالت ۾ آڳ ايدو آهي ۽ اڙد 
۾ عطف َکان پوءِ.ان جو ترجمو هي ٿيندو ۽ ڇا جيڪڎهن " پراڙدو ۾ ۽ ڇا جيڪڏهن "هي ٽئي 
لفظ گڎ ناهن ٿيندا بلڪ اهڙي وقت "۽ ڇاٴ جي جاء تي هڪ لفظ ٴڀلا جو چيو ويندو آهي. ان 
ڪري اُهو ئي لفظ هتي استعمال ڪيو ويو آهي. 
اد نھ بش اصل ۾ جانور کي سڏ ڪرڻ جي هوندي آهي.جانورآواز ٻڌي مالڪ جي 
پيروي ڪندو آهي پران جي لفظن جو مطلب ناهي سمجهندو.فربايائين اهو ئي حال ڪافرن جو آهي. 
هي ماڻهو هڪ ٻئي جي انڌي تقليد ڪندا آهن ۽ اهو غور نہ ڪندا آهن تہ چوڻ وارو ڇا ٿو چوي»۽ 
ٻڌڻ وارو ڇا پيو ٻڌي.انجي برخلاف اسلام جي دعوت ڏيڻ وارو معقول ڳالهہ ڪندو آهي ۽ سمجهائي 
چوندو آهي ۽ ان جا پيروي ڪندڙ ان تي سمجهي عمل ڪندا آهن.ائين ناهي تہ جانورن وانگر صرف 
آواز ٻڌندا ۽ مطلب: غرض ۽ حڪمت کان بي خبر هوندا آهن. 
٣٣‏ يعني تعصب سڀ حواس معطل ڪري ڇڏڎيا آهن. ان ڪري پنهنجي عمل جي برائي کي 


سيٿول؟ پا البق ةِ٣‏ 


يليت تا ڙال ؿؽٳت ٣عاماي‏ انان جن ايسان آن 
آهر ٳانؽ باڪيوه قټ. نان يڪي 
اسان توهان کي ڏنيون آهن کائو ۽ 
يا تعبدؤڻَ6 جيڪاڙمڻ ترهاڻ ٳ راف الاسهچ ئي 
عبادت ڪيو ٿا اڊ جو نڪر 60ب 
0 
ِلَماحزععَليُڪم لڏيِتّةواللكَوٴلَځُہ ‏ ٣ڪا۔‏ هن توهان تي صرف مردار٬خون,‏ 
ناله راو“ قَيَن سوثر جي گوشت کي ۽ انهن شيئن کي جن 
يو کي له قانسنواءِ ڪنهڻ بي ساٽ ثاسڙة 
(7) ڪيو ويو هجي حرام ڪيو 0ح)اهي پر 
ٳَّاشْعَعَفُوْرََ رَه 62 جيڪو شخص (انهن شيئن جي استعمال 


پچ ها سيڪ ۾ 2 ھ 1 ٿھ 


تي)٬جبور‏ ئي وڃي ۽ هو نہ تہ قانون جو 
مقابلو ڪرڻ وارو هجي ۽ نہ حدن کان 


اڳتي ذڪرڻ وارو هجي اؽه يٴي ڪويَ 


يه 1 ٌ 2 صِ ّ تين 
ا<اصل عبارثا ۾ عِبّادة سان ضمير ۽ شكرسان گڏ الله جو لفظ استعمال ٿيو آهي پر ترجمي ۾ 


عبادت سان الأُسه جو لفظ ۽ شڪر سان ضمير استعمال ڪيو ويو آهي ڇاڪاڻ تہ اڙدو ترٽيب ۾ ان 
”کانسواء ٻي ڪا واٽ نہ هئي. 

٣‏ ال يٴټنٹي رڎي ارا( ساڻ :ڪيم ڃٿ جن هونڊي آ.بناوري ۾ ڪنهڻ چاڻور يا 
ڪنهن ٻي نعمت جي بابت خداتعالي يا ڪنهن ديوتا جي نالي سڎڻ لاءِ بہ ڳالهايو ويندو آهي.٬ثلاً‏ 
طور ڪنهن شي جي باري ۾ چيو وڃي تہ هي فلائي ديوتا جي آهي يا خدا تعالي جي آهي يا ذبح 
ڪندي وقت خداتعالي جو يا ڪنهن ديوتا جو نالو وٺي ڇڏجي.فرمايائين اهڙين شين جو استعمال 
حرام آهي ڀلي خدا کانسواءِ ڪنهن ٻي جو نياز هجي؛ يا ذبح ڪندي وقت ڪنهن ٻي جو نالو ورتو ويو 
هجي ٻنهي ۾ ڪو فرق نا هي ڪيو ويو. 

٣‏ فام جو ترجمو هتي ”پر ڪيو ويو آهي ڇاڪاڻ ڻاهر ٣ټڀټٴت‏ ادلالت ڪري ٿو جيڪو فاء 


البق ة+ 


ته ۽ نهڙو اڪ _ءِ يٰ َ‪ 
ٳٿالَزِيَنَ پَک يو تما انزَلاسةمِنَ 
گ سم يياق ۾ يت وت كه َّ ل 
الڪِتبٻِ وت رۇبپَ بثمتاقليلا 
5 َو ء2 2 ت و 7 
ٴؤقيات ىاټَگټۇ قؿٳظلڙبهہ لا 


7 )وو 


وَلا ُكټہُ“ وَلَهُرعَداټآ 6 


ويِٿ الَرِمُنَاَرَۇٴاالظَّلََيالَهلٰی 
وَالََدَات يالَمعُفرَةِ قَيَا اَمبرَهہُ 


عَل الاره 


بي 


گناھ ٺاهي.ا لا يقينا وڏو بخشڻ 
وارو(۽)باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
0ء۱ا۔ جيڪي ماڻهو هن(تعليم) کي 
جيڪا اللل(الهي)ڪتاب(مان)نازل 
ڪئي آهي ٺڪائين ٿا ۽ انهي جي عيوض 
ٿورڙي قيمت (6 وٺن ٿا آهي يقيتاً پنهنجي 
پيٽن ۾ صرف باھ وجهن ٿا ۽ قيامت جي 
ين الاه اقهڻ سا ڪلام ڪندو ۽ 
نہ انهن کي پاڪ قرار ڏيندو ۽ انهن جي 
لاءِ دردناڪ عذاب (مقدر)اهي 

ل"ڪا۔ اهي ئي اُهي ماڻهو آهن جن 
هدايت ڇڏي گمراهي؛ 
عذاب اختيار ڪيو آهي.پوءِ باھ(جي 
عذاب) ٿي انهڻ جي برداشت تعجب 
انگيز آهي 

ڪا ه يٰ(عذاب)انهي ”999797 
هوندو جوال نه هن ڪتاب کي حق تي 
-پ“-“_“۱ نازل ----- * انهن 


۽ مغفرت ڇڏي 


990" تت 


ا۔ ٿورڙي قيمت جو اهو مطلب ناهي تہ گهڻي قيمت وٺڻ جائز آهي. بلڪم مطلب هي آهي تم 


دنياوي قيمت جيتري بہ گهڻي هجي اها ان ڏوھ ۽ نقصان جي عيوض ٿورڙي ۽ حقير آهي. 
 . *‏ ٬ھَ‏ 3 5ي7”؟ 
٣سعربي‏ عبارت جي معني ۾ ”مبتلا“ شامل اهي پرقران پاڪ جي ادب جي ڪري ”مبتلا“ کي 


ڏنکي ۾ رکيو ويو اهي نہ تہ في جي معني عربي ۾ ”مبتلا“ ۽ پيل هجڻ جي بہ هوندي آهي. 


ھ 


سڀقول؟ 


7" 


البقرة+ 


تَيَ اليزَاَ ٽُوَڏؤا ۇَجٌؤگد قِلَ 
الَشرِٿِ َالمَغٌرِبِ وچ 
اليم الٿخِرِ والَََِكةِوالَكٰبِ 
وَالٿْيِبْتَ ّوَأقَ ال لَمالَ ڪل ڪؽڄذوى 
الغَز ‏ ٴاليتىالَسكئُڻواتَ 
اتَييل' واتَايٳيَتَ رف الرقاب“ 
آقااقلوة اڙک الٿ 


رھ 


مَهُِهِہُ اداعُهَدُا” وَالصررِيُتَ قي 


يا پهالاؽيش اصضوا گي پيم اقصاض 
ۇالقّل اَلَحَرَيالَحَرِوالعبديالَمبڍ 


1 


والا ق 


ڀالا ًٴ قَحًنُ ڪھ 


سي قم نع له 
ڪي عٴقاؽا ٣َيالمغر‏ ۇؤوف اد آ ٤‏ ٳآْه 


ماشه 


ھھ ار 


-3 


#ڪا۔توهان جو اوڀر ۽ اولهہ ڏانهن 
ڪا وڏي نيڪي نہ آهي پر 
ڪابل (0) نيڪ اُهو شخص آهي جنهن 
له : آخرت جي ڏينهن؛ ملاڪن (الهي) 
ڪتاب ۽ سڀني نبين تي ايمان اندو ۽ 


منهن ڦيرائڻ 


انهيً (الله)جي محبت جي ڪري سائٽن ۽ 
يتيمن ۽ سسڪينن ۽ سسافر کي ۽ سوالين 
کي ۽ غلامن(جي آزادي) ‏ جي 
لاءِ(پنهنجو)مال ڏنو ۽ نماز کي قائم رَکيو 
۽ زڪوات ادا ڪئي ۽ پنهنجي عهد کي 
جڎهن بہ (ڪو) عهد ڪري وٺن پورو 
ڪرڻ وارا ۽ (خاصس ڪري)تنگي ۽ 
بيماري ۾ ۽ جنگ جي وقت برداشت کان 
ڪم وٺڻ وارا(ڪابل نيڪ)آهن اهي ئي 
ماڻهو آهن جيڪي (پنهنجي قول جا)سچا 
نڪا ۾ آهي ٿي بالهڊ ڪامل مٿٿي آهڻن. 
9عا اي انسانوجڻ ايمان اندواهي! توهان 
تي مقتولن جي باري ۾ هڪ جيترو بدلو 
وٺڻ فرض ڪيو ويو آهي جيڪڎهن 
(قاتل)آزاد (مرد) هجي تہ انهي آزاد 
(قاتل)کان ۽ جيڪڏهن (قاتل)غلام هجي 
تہ انهي غلام (قاتل)کان ۽ جيڪڏهن 


۱ولکن البر ۾ بر مصد راهي ۽ عربي گرامر جي مطابق ان جي معني بآر يعني نيڪ هجڻ جي بہ 
ٿي سگهي ٿي ان ڪري اسان اهو ٿي ترجمو ڪيو آهي. 


سڀقول؟ 4 البقرة٣‏ 


ين“ ڎللك ټَْؽِيفُ فِئ ‏ ؽِگئر (تاتل)عورت هجي تہ انهي عورت (قاتل) 
”کان () پر جنهن(قاتل) کي انهي جي ڀاء 
جي طربااڻ ڪن ڪي هجاف ڪي فجي 
عَذَابّاليڪ6 تہ(مقتول جو وارث باقي چٽي صرف) 
بناسپ طرر ٿي وفضول ڪري سگهي ثز 
۽(قاتل تي)عمد ك ي سان(باقي چٽي) هن 
کي ادا ڪري ڇڎڻ(واجب)اهي. هي 
توهان جي رب جي طرفان تخفيف ۽ رحمت 
آهي پوءِ جيڪو شخص هن(حڪم) کانپوءِ 
پر زيادتي ڪري اڻهي لاءِ. دردٹٽاڪ 


عذاب(مقدر)اهى 


ور ا2 =ٿت نن اس 
حم مي اغتلى بعد دِٰكگَ هَلُّ 


وَلَڪَ ۇ التِصاص حيوة تياولي !۽ اي عتل مندو!توهان جي لاءِ (هن) 
الا پاپ لم 43 - بدلي وٺڻ ۾ (0) رندگي (جو سامان)اهي 
ٍ ۽ هي حڪم هن لاءِ آهي)تہ توهان بچي 

تت 
ڪٿٍِبَ عَلَيُڪَر دا حصراَحّد گَُ ا1 جڏهن توهان سان ڪنهن تي سوت 
٫َسن‏ # ۽ َا ۾ ۾ (جو وقت)اچي وڃي تہ توهان تي 
جيڪڏهن اهو(يرڻ وارو)گهڻو ح) مال 


۱ ان جي هي معني آهي تہ جيڪڏهن ڪوٴآزاد ماڻهو ڪنهن کي قتل ڪري ته ڀلي مقتول غلام 
مرد هجي یا غلام عورت. يا آزاد مرد هجي يا آزاد عورت:انه يُ آزاد قاتل کي قتل ڪري بدلو ورتو 
ويندو. اهڙي طرح جيڪڎهن ڪو قاتل غلام هوندو تہ انجي غلام قاتل کان بدلو ورتو ويندو ۽ جيڪڎهن 
عورت قاتل هجي تہ انهي عورت کان (ڀلي اها آزاد هجي يا غلام) بدلو ورتو ويندو. 

يعني قصاص جي حڪم سان ناحق تل ۽ خون گهٽ ٿي ويندا ۽ ماڻهن جي اصلاح ٿي ويندي. 


ير جي بعتي صرف مال جي نہ هوندي آهي ۽ گهڻي بہال جي بہ. هن جڳه ايٿ کاڻ اڳ ۽ 


سڀقول؟ “*/ البقرة٣‏ 


ٳلوَالِدَئي الا قُرَيَُِٴيالَيَعْرؤٴوف“ ڇڏي.والدين (6 ۽ قريبي رشتيدارن کي 
(امر) معروف جي وصيت ڪري وڃڻ 
(باقي حاشيو)پوءِ واري مضمون سان ظاهر ٿئي ٿو تہ گهڻو سال مراد آهي. 

۱ هي والديڻ ۽ ويجهي مانثن. کي وصيت ڪرڻ جو چيو ويو آهي حقيقت ۾ اولاد قلبي تعلقات 
جي لحاظ سان تمام اهم آهي ان سان معلوم ٿئي ٿو تہ هي مال جي ونڊ ڪرڻ جي وصيت ناهي نہ تہ 
اولاد جو ذڪر ضرورهجي ها. بلڪ وسيٹ ماڻ مزاد غان تاڪيد آهي ‏ الد حڪين بظايق 
جائيداد ونڊي وڃي. ۽ جيڪڏ هن مال جو ڪو حصو صدقو ڪرڻو هجي تہ ان کي بيان ڪري ڇڏي. 
هن آيت تي وڏو بحث ٿيو آهي.اڪثر مفسر ان کي منسوخ قرار ڏين ٿا ڇاڪاڻ تہ ان ۾ وصيت واجب 
لکيل آهي ۽ وراثت جي حڪمن جي نازل ٿيڻ کانپوءِ مائٽن جي نالي وصيت جائز ناهي .۽ جن جائز 
قرار ڏني آهي انهن جي خيال « بہ واجب ناهي: پر اها غلطي ان ڪري لڳي آهي جو وصيت جي معني 
مال ونڊڻ جي هدايت ڪرڻ سمجهي وئي آهي دراصل اها معني ناهي. جهڙوڪ هن نوٽ جي شروع 
۾ٴكاي ڪيو وير آهن بلڪ اخ اڀ ۾ صرف هي چيو ويو اهي تہم ڪجهه حالتن ۾ (جن جو ذڪر 
اڳتي ايندو) هي ضروري آهي تم گهڻو سال رکڻ وارو پنهنجي والدين ۽ ىائٽن کي نيڪ ڳالهين جي 

ي وڃي ۽ هي حڪم ورائت جي حڪمن سان ڪنهن بہ حال ۾ رد نٿو ٿئي. اُهي حالتون 
جن ۾ اهڙي وصيت ڪرڻ جي تاڪيد ڪئي وئي آهي ٻہ آهن. هڪ تہ هن ئي آيت ۾ بيان ڪئي وئي 
آهن ك بهدرمال هجي. ٻي آيت جي پوئين عبارت سان ظاهر ٿئي ٿو اُهو هي تہ هن آيت کان اڳ ولا 
َقوٴلوالِمَن يقت لٴفِى سيل الله ۾ ڃِيَنَ الباسي جون آيتون آهن جيڪي اهو ٻڌائي رهيون آهن تہ 
هتي جنگ جو ذڪر شروع آهي ۽ ۽ هن آيتکان پي وُي سل ال نگم جي 
آيت ۽ ڪجه ٻيون آيتون جنگ جي باري ۾ آهن.ان ڪري هن جڳههہ تي حڪم جنگ ۽ اهڙي ئي 


”7-0-0000 ٿيندا آهن جن جي يا تم 
اولاد نہ, هوندي آهي يا ننڍي عمر جي هوندي آهي.ان ڪري والدين ۽ ويجهي سائٽن جي حق ۾ 
وصيت ڪرڻ جو حڪم ڏنو ۽ اولاد جو ذڪر ڇڏي ڏنو ۽ هي فربايائين تہ جڏهن انسان ڪنهن 
اهڙي خطري جي جاءِ ڏانهن وڃي ۽ هن وٽ وڏو سال بہ هجي تہ هن کي پهنجي سائٽن کي وصيت 
ڪري ڇڎڏڻ گهرجي تہ ون کان پوءِ دستور مطابق منهنجو سال ورهايو وڃي. 


ٿي رهيو اهو سوال تہ دستور ڇا آاهي؛ سو هڪ تم وراٿت جا حڪم دستور آهن انهن تي عمل 


سڀقول؟ " البقرَِ؟ 


ْ٬ 


عقاعَزٳلټٿؾيؾَ فرض ڪيو ويو آهي. (هي ڳالهم)متقين 
تي واجب آهي. 

0٣ .-“”“.‫ 7641‏ پر() جيڪو شخص هن(وصيت کي 

ھ هن جي ٻڌڻ کانپوءِ بدلائي ڇڏي تہ انهي 

جو گناھ صرف انهن تي ئي هوندو جيڪي 

”6 ڇڎيندا. الله يقينا ڏاڍو 


ٻڌڻ وارو (۽)ڄاڻڻ وارو آهي. 


(باقي حاشيو) ڪرڻ جي وصيت هجڻ گهرجي؛ ٻيو تہ ڪجهہ حق اهڙا آهن جيڪي ورات جي حڪمن 
ّکان ٻاهر آهن جن کي قاعدي ۾ تہ بيان ناهي ڪيو ويو پر ائين مذهبي ۽ اخلاقي طورتي پسند ڪيو 
ويو هي ۽ ان لاءِ شريعت ۱/٣‏ تائين وصيت ڪري ڇڏڎڻ جو دروازو کليل رَکيو آهي سو هن جڳهہ تي 
انهن کي پورو ڪرڻ لاءِ ڌيان ڏياريو ويو آهي. 

جيڪڎهن مسلمان هن آيت کي سمجهن ها ۽ ڄاڻن ها تہ خطري جي حالت ۾ وصيت ڪرڻ ضروري 
آهي تہ اڄ اسان جي ملڪ ۾ ورات جو سسئلو اُها صورت اختيار نہ ڪري ها جيڪا هن اڄ ڪري ورتي 
آهي ڇاڪاڻ تہ رسم کي قاعدو قرار ڏيڻ بہ خطري جي حالت اهي ۽ اهڙي صورت ۾ هر شخص تي فرض 
آهي تہ هو وصيت ڪري تم منهنجي مال جي وراثت شريعت جي حڪم جي مطابق ٿئي. 

۱ قّن بَڌَلَه جي لفظن سان خبر پوي ٿي تہ ڪنهن قراني حڪم ڏانهن اشارو آهي ۽ اُهو حڪم 
وراٿت جو د ٿي آهن شاتر اناو ڪهراو مطلپ ته بثالڻ جو ڏوھ سٽائڻ وارن تي هوندو. وصيت ڪرڻ 
واري تي نہ هوندو. ڇاڪاڻ تہ جيڪڏ هن ان وصيت جون تفصيلات شرعي ناهن بلڪ وصيت ڪرڻ 
واري جي ٣‏ مطابق آهن تہ انهن کي بيان نہ ڪرڻ سان برڻ واري کي ڏوھ ڇو ٿئي.ان جي 
گنهگار هجڻ جو سوال تڏهن ٿي سگهي ٿو جڏهن ڪنهن شرعي حڪم جي خلاف ورزي ٿي رهي 

۽ اها اهڙي طرح ٿي سگهي ٿي جو ان ايت ۾ وراثت جا حڪم بہ شامل هجن ۽ مطلب هي 
00009090099 
هو گناھ کان بچي وڃي ۽ حڪم تبديل ڪرڻ وارا وارث گنهگار ٿيندا. جيڪڏ هن اڄ بہ مسلمان ان تي 


عمل ڪن ها تہ ڀلي هو عورتن کي حصو ڏيڻ ۾ ڪامياب نہ ٿين ها پر گناھ کان تہ بچي وڃن ھا. 


البقرة+ 


ظ----9 مَعَلَيو اڻَ 


”7 لڍ 7 ڻڪور 
آناڪاة قَنْدۇٰٹَُ قَىّ ٿ ڳاڻَ 
ڀڀهڄبت=م 


_ ى 
۾ ھ۾ سا ڳر 


أَخَرَ وَڪََۇ الزِڍُنَ بُطِټكوٴتُ وي 


٣اسپوءِ‏ جيڪو شخص ڪنهن وصيت 
ڪرڻ واري کان طرفداري يا گناھ(جي 
سرزد هئڻ)جو خوف ڪري ۽ انهن ۾ صلح 
() ڪرائي ڇڏي تہ انهيً تي ڪوبہ گناھ 
نہ آهي اللّه يقينا وڏو بخشڻ وارو (۽) بار 
بار رحم ڪرڻ وا رو آهي. 

٣۱اب‏ اي انسانو جڻ ايان اندواهي| 
توهان تي(بہ) روزن جو رکڻ(اهڙ ي طرح) 
فرضص ڪيو ويو اهي جهڙِي طرح انهن ماڻهن 
تي فرض ڪيو ويو هو جيڪي توهان کان 
پهرئين گذري چڪا آهن.انهي لاءِ تہ توهان 
(روحاني ۽ اخلاقي ڪمزورين کان)بچو. 
۱/0 (سو توهان روزا رکو) ڪجهہ ڳاڻاٽي 
جا ڏينهن. ۽ توهان سان جيڪو شخص 


مريض هجي يا سفر ۾ هجي تہ(انهي 


‫کي)ٻين ڏينهن ۾ تعداد(پورو ڪرڻو) 


۱ يعني وصيت ڪرڻ واري ۽ ان سائٽن جي وچ ۾ جن کي نقصان پهچائڻ يا نظر انداز ڪرڻ جو ان 
جو ارادو هجي يا انهن ماڻهن کي جن جي حق ۾ وصيت آهي؛ پاڻ ۾ راضي ڪري ڇڎي تہ جيئن 
وصيت جي باوجود هو هڪ ٻئي کي ان جو حق ڏئي ڇڏين. بعض دفعہ شريعت تي عمل ڪرڻ جي 
باوجود وصيت ڪرڻ جي ڪري ڪن نقصانن جو اسڪان هوندو آهي. مثال طور جيڪڏهن ڪو 
شخص ۱7٣‏ .”ها تمام گهٽ 
حصو سلندو هجي تہ اهڙي حالت ۾ جيڪڏهن ٺاھ ڪرائي 


ڪرڻ واري ۽ ان جي خاص محبوب يا ڪنهن خاص ڪاوڙيل ۾ ٺاھ ما( ڇڏي. 


٣ةرقبلا‎ "٣ سيقول؟‎ 


طڪام مُِكين َم نتطۇٴ عحَيُرَاقهو ‏ پوندوء۽ِ انهن ماڻهن تي جيڪي انهي ()(يعني 


۾ او ر3دار ي 


ال لديب بطيير نه شو .هي سعتي ڪندا آهن تہ ”جيڪي طاقت نہ رکندا هجن“ 
»9 


”9909-00 
ديّة طعام مِسَکِيُنٰ ڏانهن وئي آهي.ان تي هي اعتراض ٿٿي پيو تہ اضمارقبل الذڪر آهي يعني ضمير 


, 
نه ۾ ه جي ضمير 


آڳم اچي ويو آهي ۽ ىرجم بعد ۾ آهي؛ اصل ۾ سرجع آڳھ هئڻ گهرجي ها. ان جو جواب هنن هي ڏنو 
آهي تہ فدية جيئن تہ علم نحو جي مطابق اڳ آهي يعني سبتدا آهي ان ڪري ان جو ضميران جي ذڪر 
”کان اڳ اچي سگهي ٿو. پيو اعترائض اهو ٿيو پئي ت, قديم موئث آهي ۾ ضمير مڌڪ ا0 جو جواب اُنهن 
اهڈ نوس ٿڏ طقام مِسُکِين جو جانشين آهي ۽ اُهو مذڪرآهي ان ڪري فديہ ڏانهن بہ مذڪر 
جو ضمير ڦري سگهي ٿو ان حل جي مطابق هن آيت جو ترجمو هن ريت ٿيندو. تہ انهن ماڻهن تي جيڪي 
فديہ رمضان جي طاقت رکندا هجن؛ هڪ سسڪين جو کاڌو بطور فديہ رضان بعد ۾ روزا رکڻ جي 
باوحود ڏيڻ واڃجب آهي. 

حضرت مسيح موعود عليہ السلام جن هن آيت. جي هي معتي ڪٿي آهي تہ جيڪي طاقت تم رکندا 
هجن. ان جو سبب هي آهي ت باب ِفعال جي هڪ خاصيت هي آهي تہ هو کسڻ جي معني ڏيندواهي پر 
شرط اهو آهي تہ ان جو استعمال ڪرڻ وارو ڪو قادر الڪل ام هجي؛ ۽ اها خبر پئجي وڃي تہ ان فعل 
جي عام معتي هن سوقعي ٹي ڌراٹي ڪر سگهجي ان حثيقت کي ڏسندي اسان کي ٫ڃلو‏ ډوٹد وٹ رب 
جن بعاوري ۾ ٻن معٿي نب امخصال ٿيندي آه ڌاڻ جيڪڎهن ٫ي‏ معڻي اسععمال تر هي ت اسادجي ان 
قادر الڪلام کي غلط بيانُ چوڻو پوي ها. پر اها ناجائز ڳالهہ آهي تہ هڪ شخص جيڪو عربي ٻوليٰ جي 
ڪن قدر ڄاڻ رکي ٿو ان جي علع جي بنياد ٿي اساڻ هڪ قادرالڪلام هسٹي کي غلط بِبان چڻي 
ڇڏيون.اهوئي سبب آهي تہ ڪن فقيهن لکيو آهي تہ صَرف ۽ نحو خدا تعالي تي فوقبت نہ ٿو کي بلڪ 
خدا تعالي صرف ۽ نحو تي فوقيت رَکي ٿو ڇاڪاڻ تہ ٻوليون خدا تعالي ٺاهيون آهن ٻولين خداَكي نہ ٺاهيو 
آهي.ان ڪري اڻ سِ سي ڳالهيڻ کي ضامهرن رکندي هن آيت چي هي دعتي ثينني تہ هي ہالترن جَڻ 


جي طاقت گهٽ ٿي وئي آهي يعني نقريباً ضائم ٿي وئي آهي اهي جيڪڎهن روزا نہ رکن تہ جيئن انهن 


البقة+ 


4ي وت لي ابڪ ات پا ٻف يڄڇ >ټي٬ي.]ٳ‏ آقن 
هر رمصات الَئ انزل فِءِالقرانَ 


3 


وٴالفَرقأاي ‏ مَمَنعَهد ين ہالقهر 
وٿال مت 


وَلَځُ و وٿ َم گاڻَ 


مرن 2 


فَِتَّقٿ اَيَاوأحَر ‏ يريّداة يم 


السر ولا يريد ] ڪت“ لعل 


ٳٍ وا 
وٴبڀٍنتِ ڻت الهدی 


روزن)جي طاقت نہ رکندا هجن (بطور فديو ) 
هڪ سسڪتن جو کاڌو ڏيڻ (استطاعت مطابق) 
واجب آهي ۽ جيڪو شخص پوري فرسائبرداري 
سان ڪو نيڪ ڪم ڪندو تم اهو انهي جي 
لاءِ بهتر ٿيندو ۽ جيڪڎهن توهان علم رکو ٿا 
تہ(سمجهي سگهو ٿا تہ)توهان جا روزا رکڻ 
توهان جي لاءِ بهتر آهي. 
رمضان جو مهينو اُهو(مهينو) آهي 
جنهن جي باري ۾ قران(ڪريم) نازل 
ڪ داد 
اسنائئق جي لاءِ هدايٳشائي موڪليو 
ويو)ا ايڪ مليل #ليل (ڏانهنجن 
اندر رکي ٿو(اهڙا دليل)جيڪي هدايت 
ڪن ٿا ۽ انهي سان گڏ(قران 


ا - فن 
۾)الهي نشان بہ آاهن ان ڪري توهان 


(باقي حاشيو) جو رورو نم رکڻ رڳو اجتهادي امرهوندو) ظا هري مرضص جي نتيجي م نم هوندو بلڪ 
ڪمزوري جي ٺنين ۾ هوندق ‏ اججهاد ۾ غلطي بہ ٿي سگهي ٿي.ان ڪري اڻهڻ کي گهرجي ت 


پنهنجي سوچ جي غلطي تي پردو وجهڻ لاءِ جيڪڏهن انهن کي فديو ڏيڻ جي طاقت هجي تہ بيماري 


جي بهاني سان روزو نہ ڇڏين بلڪ طاقت ضائم ٿي وڃڻ جي بنياد تي روزو ڇڏين ۽ غلطٰي جي اسڪان 
جو ڪفارو هن ريت ادا ڪن تہ هو هڪ مسڪين جو کاڌو انهن ڏينهن ۾ ڏئي ڇڏيندا ڪن. 


73 گي ك# ؛ سم *ه يون 
۱ بينتِ من الهدائ بان مراد هي اهي تہ دنيا ۾ فلاسفر ۽ جوتشى بہ دليلون ڏيندا آهن پر انهن 


جي نتيجي ۾ يا تہ هو گمراهين کي سچو ثابت ڪندا آهن يا وري دنياوي ڳالهيون پيش ڪندا آهن؛ پر 


قرآن ڪريم اهڙي دليلن تي ٻڌل آهي جيڪي هدايت جو رنگ رکن ٿيون. بنا مطلب ۽ بي فائدي 


ڳالهيون نم هونديون آهڻ, 


سڀقول؟ 0" 


البقرة+ 


"اٿ سج اگ ڄَا څا چت يڪن اق صہ 
وَتَكيلواالودَ وت گر وااشة ڪَل ڪا 
ان 


هَذ نھ و لح كه دگ 6 


بر ۾ ار 


َا َاآلَلك عِبّاڍئ عَٿٴقَٳٌّ گر يڀ 


ك 


َ‪ 
سآق ټخ 8 


د سو ه 
9 ما ڪه ٣‏ ڄهفهچ اڄ ھ 
فليڃوايي ولوواين 


ُقھ = 


برسدون(60 


ود گر 
اڄمت 
تھ ھ 


الدّاع ڌا دَعَان 
هي يڙهور 2 


مان جيڪو شخص هن مهيني کي(اهڙي 
حال ۾,)ڏسي(جو نہ مريض هجي نہ سسافر) 
ان کي گهرجي تہ هو انهي جا روزا رکي ۽ 
جيڪو شخص مريض (0ا هجي يا سفر(چ) 
۾ هجي تہ انه يً تي ٻين ڏينهن ۾ تعداد 
(پورو ڪرڻ له توهان لا ۽ 
اساني چاهيٿو ۽ توهان لاءِ تنگي نٿو 
چاهي۽(هي حڪم هن انه ي لاءِ ڏنو 
آهي تہ توهان تنگي ۾ نہ پئو ۽)انهي لاءِ 
تہ توهان تعداد (0) کي پورو ڪري وٺو ۽ 
انهيي (ڳاله)تي اللًه جي وڏائي ڪريو 
جو هن توهان کي هدايت ڏني آهي ۽ انَ 
لاءِ تہ توهان(هن جا)شڪر گذار بڻجو. 

ڪا ۽ (اي رسول!)جڏهن منهنجا ٻانها 
توکان منهنجي باري پڇن تہ(تون جواب 
ڏي تہ) ان(انهن)وٽ(ئي)آهيان. جڏهن 
دعا ڪرڻ وارو مون کي پڪاري تہ بان 


هن جي دعا قبول ڪندواهيان.سو گهرجي 


۱ -يعني دائمي مريض نہ هجي. يا دائمي مريض وانگر نہ هجي. 


؟ ۔ يعني جڏهن هو تند رست هجي. هي حڪم بيمار لاءِ ناهي.سفر ۾ هجي ۽ دائمي مريض بہ نہ 


هجي تہ ان تي ٻين ڏينهن ۾ تعداد پورو ڪرڻ واجب آهي. 
٣_وَِتكمِلواالَهِڈّة‏ جو عطف اَڳين ڪنهن جملي سان نٿو ملي ان ڪري تحقيق ڪندڙن هن 


جڳهہ تي عربي گرامر جي مطابق واو کان پوءِ هڪ جملو محذوف قرار ڏنو اهي ان جملي جو ترجمو 


ڏنگي اندر ڪيو ويو آهي.(ڏسہ” اِملاءِ ما من به الرحمطن“) 


سيقول؟ 01 البقرةَ؟ 


ت اُهي (دعا ڪرڻ وارا به) منهنجي حڪم 
”3 نبل ڪڻ ‏ رن اياجا اين 

ٍ هدايت مائين.‎ ٣ 
اَحِلَ لَڪ لََلَةَالشِام ال فَتُ لف ۱!94۔توهان کي روزن رکڻ وارين راتين‎ 
ؽآيكم ھُنّ ڍڃاس لك ان نه پا ۾ پنهنجن زالن وٽ (0) وڃڻ جي اجازت‎ 
تت رفن هيق ضي9ب ور اهي اهي توهان لاءِ هڪ(قسم جو) لباس‎ ٍ 
---- رل =--ه=---: آم.‎ 
م ڏو 38 * جو) زڀاب آغيو الا کي بغلون آه كڍ‎ ْ  َ نن ڻڻ قثات‎ 
:ها *يا) ادا كټ ا4 توهان پنهنجي ني لا ڪا‎ ٣ 
هتاري. تنهنڪري انهي توهان تي فضل‎ 
شأٌَ وَکلواكراكََُ سُريوا اح يَتَبټًّلكم سال ٹرڪر ڪيو +ترهان جي(انهي حالَ‎ 


قنٽ ڇر هٽ ابننل ۾ ئنييننرت جر, ڪر راي هن جڳهہ هي لفظ جماع جي 
معتي ۾ مثال طور استعمال ڪيو ويو آهي.سڪي ارا سمجهندا هئا تہ روڙي دا ر کي رات جي وقت بہ 
پنهنجي زال سان تعلق پيدا ڪرڻ جائز ناهي؛ اك جي رد يد ڪئٿي آهي. 

٣‏ ۔لباس مان هي مراد آهي تہ مڙس جي ڪري ماڻهو عورت تي الزام لڳائڻ کان ڊڄندا آهن ۽ 
عورت جي ڪري مڙس تي الزام لڳائڻ کان ڊڄندا آهن ان ڪري هو هڪ ٻئي جو لباس آهن يعني 
هڪ ٻئى جي حفاظت ڪندا آهن. 

-٣‏ مفسر چون ٿا تہ ان جو مطلب هي آهي تہ ڪجهہ سسلمان اهو ڄاڻڻ جي باوجود تہ روزڙي جي 
رات عورت وٽ وڃڻ جائز ناهي ائين ڪري وٺندا هئا. ان ڪري فربائي ٿو تہ اسان اهو حڪم ان 

رو 
ڪري کولي ٻڌايو آهي تہ توهان گناھ ۾ نہ پئو. پر تّختانون انفسگم جي معني پنهنجي نفسن جي 
حق تلفي ڪرڻ جي بہ هوندي آهي ۽ اُها ئي معني اسان هتي ڪئي آهي ڇاڪاڻ تہ اُها صحابہ جي 
شان جي مطابق آهي ۽ مطلب هي آهي تہ جيتوڻيڪ اهو شرعي حڪم نہ هو پر پوءِ بہ توهان پنهنجي 
جانين کي تڪليف ۾ وجهڻ جي ڪوشش ڪندا هئا. هاڻي اسان شرعي حڪم ٻڌائي ڇڏيو آهي تہ 


جيئن توهان هرويرو پنهنجو پاڻ کي تڪليف ۾ نہ وجهو. 


سيقول؟ ُ““ البقرة٣‏ 


الحيظالايص ِيالخيدالا سو وم جي) اضلا 15 ڪري ڇڎي ,شو هاڻي 
75 ۾ 54 ٻه اي رن ۽ اڄ پلاندن. ٳيڅ تر تو هان بنا هبڪ)اني: وٽ وجه 

اليٰجر ثم اد تو الا ائيل ٣‏ 77 -- وڃو ۽ جيڪي 
5 ڪجھ. الله توهانجي لاءِ مقدر ڪيو اهي 


4َُ- 77 وو ها 86 بر اڪ 1 او لا« ٴ بٰ 3 
ٻاٿِر وهر وانته عُڪِفوْټتَ ها انهي جي ڳولا ڪي. ۽ ”كائر ۾ بيڻو. 


َا ط ند = حٴفھه 1 0 عا 
السجِدِ لللگٽ عڂوڙ له ڦیاه استاڻين جو ترهان کي صبح جي اڇاڻ 


ۇ- ڪا ڪدذٳا يي بي ڪاراڻ کان جدا نظر اچڻ لڳي.انهي 
7" کانپوءِ (صبح کان) رات تائين روزن جي 
للتَاسِ لعلهہ يَتَقَوُنَ6 تڪميل ڪريو. ۽ جڎهن توهان مسجدن 
۾. اعاداڪاشد پر هج اٿم انهڻ( نعتي رالن) 
وٿ نہ وچو. هن اه جون (مقررڪيل) 
حدون آهن.ان ڪري توهان انهن جي ويجهو 
(بہ)نہ وڃو ال له اهڙي طرح ماڻهن لاءِ 
پنهنجا حڪم بيان ڪري ٿو تہ جيئن 
اُهي(تباهين کان)بچن. 
ولا تا ڪا آَمُوالَڪزُٻَيتَگمُ لبَاطِلي 94۔توهان پنهنجن (6 (ڀائرن جا).الَ 


ٴٌُ 


۱ عَقا الّةُ ڪَنلگ جي سعنرا آهي اَصّلَحَلك ال ََََك يمني الله تنهنجي ڪمن کي ٺيڪ ڪري 
۽ توکي عزت ڏئي(اقرب)اسان انهيً محاوري جي مطابق عَمَا عَنكم جي هي معني ڪٿئي آهي تہ له 
توهان جي ان حالت کي ٺيڪ ڪري ڇڏيو. 

؟ -قران ڪريم اڪثر طور قومي زندگيً تي زور ڏيڻ لاءِ عام انسانن يا پنهنجي سلڪ وارن يا قوم 
وارن جي شين کي پنهنجون شيون چئي پڪاري ٿو جيئن ان طرف اشارو ڪري تہ جيڪو پنهنجي قوم 
جي ماڻهن کي نقصان رسائيندو آهي اُهو پنهنجو پاڻ کي نقصان رسائيندو آهي. هتي بہ پنهنجي سال مان 
مراد ٻين بني نوع انسان جا سال آهن پر بيان ٿيل اصول ڏانهن توجہ ڏيارڻ لاءِ پنهنجو مال چئي 
پڪارڊر آهن هڻ سورث جي رك وع سه-"----1-. 


يا اچز. ڳڳڄر. ټيھ مم 2 


9 9 - 


.او او 


727 


سڀقول؟ 5 البقرة٣‏ 


---- ك وا فَرِيقَا پاڻ ۾ (ملي ڪري)ڪوڙ (۽ فريب)جي 
اڙال الاس ڀالاڦي +1 2-0 ڌرسي ن تاو ِ نہ انهن(مالن) تي(انهي 
-- غرض سان) حاڪمن ڏانهن ڇڪي وڃو 
9 --- ج 
٣‏ ان لاءِ تہ توهان ماڻهن جي سالن جو ڪو 
حصو ڄاٽي واڻي ناجاٹئز طور تي هضم 
ڪري وڃو. 
تَلوٴنگ عَن الاَهِلةُِ ڪل هي مواقيؿت 144 ترکان چنڊن جي باري ۽ سوال 


پو ڀظن نن اي نت اڊ ڄ َ‫ 
ڌا الخ وَڏي اڏيڙ باڻ تا ۱ ڪن ٿا. ٽون چو؛ ته ھي ماڻهن (. 
#برپر يو “سر لن رل ”0”0 ”00700770 
ليوات رن ُورِمَا ہَ ہن البِڙمَنِ جا اوزار آهن. ۽ اعلي نيڪي هي ناهي تہ 


قا #قڇ 


ِى وَاٿوااليُوّتَ مِنْآَيِوَاٻِهَا وَاٿَقّو! توهان گهرن ۾ انهن جي پٺيان 60 داخل 
99-0 ٿيو پر ڪاسل نيڪ اه وشخص آهي 
جيڪو تقوي اختيار ڪري ۽ (توهان) 
گهرن ۾ انهن جي دروازن کان داخل 
ٿيندا ڪيو ۽ اللّه جي ثقوي اختيارڪيو 
ان لاءِ تہ توهان ڪابياب ٿي وڃو. 

وَقَاتِنُوّاف َسِيُل اه اڌَزِه ٿو ند ”007 ماڻهن سان 
جنگ ڪيو جيڪي توهان سان جنگ 
ڪن ٿا ۽ڪنهن تي)ڏاڍائي نہ ڪيو(۽ 
ياد رکو تہ) اللٌه ڏاڍائي ڪرڻ وارن سان 


جي عام 


اي ٣‏ .8 اه بح َ الْيَعََْرِيَڻ 0 


(باقي حاشيو) پنهنجي ڀائرن جون جانيون ۽ ڀائرن جا خونَ آهن 

۱ -عرب حاجي جڏهن حڄ تي ويندا هئا تہ ضرورت پوڻ تي جيڪڏهن گهرن ڏانهن واپس ايندا هئا 
ترت ٽٻي گهر ۾ گهڙندا هئا. هن ايت ۾ر ان جو رد ڪيو وير ٽم گهر ج پٽيون ٽين وچڃڻ نيڪن ناهي. 
يڪن ڻر هڪ روخاني ان رآس.ان ڪري هرٹي کي حاضل ڪرڻ لاءِ صخيخ طرشو اخيار ڪند|اڪيي 


سيقول؟ 0 


البق ةِ+ 


رو 
ڪيه ردصم ۾ 


.__ بي مم) 7۾ بر صري. ٿه‎ ْ٬ 
الو حيِت نقتيو‎ 


هم ِ 


0-7” 


٣۱۽‏ جتي بہ انهن(ناحق وڙهڻ وارن) 


واَحُرِجُوْڪُہُ ڦرل عنِکُ اح رجگ .هه ڪيو ۽ توهان 


5 ور 


ثالمِفنه آگڌ ټ تت التنل ولا 
َنِلَؤقرُ ند ال جِالڪرام تل 

ُنِلُڙڪ فِيهٴقَان قَنَلُوَڪَہُ 
قَاقُلَْڃر كَذٰلِكَ جَزآالَكفِريْڻَ«6 


(ت[ اك انهي جگهمہ مان ڪڍي ڇڎيو 
جتان انهن توهان کي ڪڊيو هو ۽ (اهو) 


فتتو قتل کان(بہ)وڌيڪ سخت(نقصان ڪار) 


اهي ۽ توهان انهن سان سسجد حرام جي 


اس(پاس) ۾ (انه ي وقت تائين)جنگ نہ 
ڪيو جيستائين اهي(خود)توهان سان انهي 
, جنگ( جي شروعات)09) نم ڪن ۽ 
جيڪڏهن اهي توهان سان(اُتي بم)جنگ 
ڪن تمہ توهان بہ انهن کي قتل ڪيو؛ 
انهن ڪافرن جي اها ئي سزا () آهي 
۱9٣‏ پوءِ جيڪڏ هن اُهي مڙي وڃن تم 
الله يقينا وڏو بخشڻ وارو(۽)باربار رحم 
ڪرڻ وارواهي 

٣9ايت‏ ترهان هتند سان ان وٹ تائيڻ 
جنگ ڪيو جو ڪو بہ فتنو باقي نہ رهي ۽ 
ين لاهن لاان لي ني وه جڪ هن 


ا= عربي ۾ ”نہ ”جو لفظ ناهي پر هي لفظ حتيى جي اندر٬مخفي‏ آهي.جيڪڏ هن ان کي ڏنگي ۾ 


رکيو وڃي تہ معني بلڪل ابٹڙ ٿي ويندي ان ڪري ڈنك 


ڪيو ويو آهي. 


5 ٬ 6) 99 ٤ 
کي ۾ نہ جو لفظ ناهي رکيو ويو بلڪ ظاهر‎ 


سس“ ۽14 ۽ 69 .. .بپ ”3 ت.: ۾ #ُ 9 __. 7 
*_ كکذالك جو لفظي ترجمو ”اهڙي طرح آهي پراڙدو ۾ ”اهو ئي“ جي لفظ سان مضمون صحيح 


بيان ٿئي ٿو. 


سيقول؟ “4 البقرة٣‏ 


ِلاعَٳَٳلظ طِميَنَ6 اهي مُڙي وڃن تہ(ياد رکو تہ)ظالمن کان 
سواءِ ڪنهن تي بہ پڪڙ (6)(جائز)ناهي. 
17 ّ الحرام_ ڀاڻگّيُ الحَام 68حربمت وارو بهينو حرمت واري 


تر مر مر پڇ انھ اڪ 9 1 8 آ اد تت 
٣‏ بٿ قباس“ اي مهيني جي بدلي ۾ هي ۽ سڀنيني)عز 
وارين. ين (اجي سي حر احو يڍلو. ورتو 


2 پ6 يي ھ۾ »!رھ 3+٫ِ‏ ٍ ۽ 09 
عَلَپْھم فاغتدۇٴاعَلڀّوبيل تااغتلى ويندو آهي.تنهتڪري جيڪو شڂ 


عَلَيُڪَنُ“ واٿَمّوااشْةَٴاغَذَموّ ااََاللةَ توهان تي زيادتي ڪري توهان بہ ان َتان 
رئ وسر (هن جي)( ريادتي جو حيتري قدر هن 


تت ٍ 
توھان تي زيادتي ڪئي هجي بدلو وٺو .۽ 
ال له جي تقوي اختيار ڪيو ۽ سمجهي 


وانفتوا ُٽ سَيِيلِ اه ولا ٿلعوا "۱5۽ الله جي راهہ ۾ ,(مال ۽ جان)خرچ 


٣‏ ًٿڅہ .چو *ڪ ين اي هي ٤‏ ڇ؟ ڪيو ۽ پنهنجي ئي هٿان(پنهنجو پاڻ 
ڀائريگر ٳل اٿَهُلَعَو ۇاخيلوا ] >». » » يل“ 
ظ کي) تباهي ۾ نہم وجهو ۽ احسان کان 
٣‏ طٴ مر نب پ7 3 وڪ - ٣‏ 

ٳْنالةّڀٌحٍبّاليَخينِيَن6 ڪي وٺو. الله احسان ڪرڻ وارن سان 


راھ 


ات سي ٳۇ ‏ كاقرن پر نت لا ال و‫ . 
وَأَنِيوا الخ والعَمرة يله قارل ‏ ڪ۱4۔يِ حج ۽ عمري کي الله(جي رضا) 


ُو ہِ 2 ھ ٴ ك 3‏ ٳآنق ته ٿو 7-7 ڄڇ .1 9 * 
ا خصضر ڻت قما اسر هڻ القڌي جي لاءِ پورو ڪيو. پوءِ جيڪڎ هن توهان 
ئ. ڻت سو ...ڪن سبب جي ڪري حج ۽ عمري 
وي نيا د وڪره نر (ڪنهن سبب جي 


' يررررسي---9 کان) روڪيا وڃو تہ جيڪا قرباني هٿ 
الهدی محِٺ فمَن تا ٽير مريڪا هجي(ذبح ڪيو)۽ِ جيستانين قرباني 


ٽيگ . ؤ س- انز لۇا. هان مي . 
۱ _ عدوان جي لفظلي معني ظلم جي آهي. پر لا عدوان جي دمعني محاوري ۾ الزام ۽ پڪڙ جي بہ 


آهي. چوندا آهن. لا حُدُوان عَلى آئُ لا سَبيل عَلَن ون تي ڪو الزام ۽ پڪڙ ناهي.(اقرب الموارد) 


سڀقول؟ ا9 البقرة٣‏ 


اۇٴبِہَاذى قِنڙامِففذية قِنٴصِاو = پنهنجي جاء تي (نہ)پهچي وڃي پنهنجا ٫ٿا‏ 
صّ _ ” 8 رام يرو ات نم ڪوڙي ).۽ جيڪو ت هان بان بيما 
صن ڻت چهھ ‏ ق اه ه كه 2 ريو 7 دو پڀمار 
اۇٴصدڌڦ آۇنلڪِ اڏا امٽ كه 


5 ج هجي یا پنهنجي مٿي (جي بيماري سبب 


قَمَل تََتِجَ يالَمُيرةِ لفَ الحَخ فيا (0) هن کي تڪليف(پهچي رهي) هجي 
انتيتَر مت الهَڻئي “قؾ ري( ھو مٿو ڪوڙائي ڇڏي)انهي تي(ان 
ار 5 هڪ 3 0 اي 8 
ََ مان ڪجههہ فديو (7ٌ)(واجب) ٿيندو. پوءِ 
رَجعتَّمُ لِلْك عَشَرةڪامِلَ“ دلِگ جڏهن توهان امن ۾ اچي وڃو تہ(ان 
يتت ون يڪو . ٿسجهن.. .ري ٬جق‏ 
5مما مي لرام بر .ڙي)حڄ سان 7( (سلائي) کڻي 
الام وَاثّقوااشْه وَاعَلَمَوااَٽَا ت چڪتاا قربائن ب آسالي شاڻ اين 
سگهي(ڪري ڇڏي)۽ جيڪو (ڪنهن 
اي يلع الهدي له ان ٿي ٻخك ڪيو ويو آهي كہ مخلد مان ڇا مراد آهي. امام شافعي 
۽ امام مالڪ جي سطابق تہ اُها جاءِ آهي جتي حاجي کي روڪيو ويو هجي. ۽ امام ابوحنيفہ جي مطابق 
اها جاءِ حرم آهي.منهنجي خيال پر جيڪڎهن بيماري سٻپ حاجي کي روڪيو ويو هجي تہ قرباني جو 
جانور حرم پهچڻ تائين ٿو نہ ڪوڙاڻي. ۽ جيڪڎهن ڪو دشمن حڄ ۾ روڪ بڻجي تہ جٿي روڪيو 
وڃي اتي قربائي ڪري مٿو ڪوڙائي. 
من مقصد جي لاءِ هوندو آهي جهڙوڪ مِمّا ححطْيُتتِهم آغرقوا (نوح آيت:* )٣‏ هتي بہ اها 
بعڪ تخس انادساڻ بباسپ آه. 
ان ڪر ندي ي ض يڻ کي تر ڪير هي پر يدا ڪر خل الاه عليه وسلي جي 
ارشاد مان ان جي حد مقرر ٽي وڃي ٿي. جيئن تہ پاڻ سڳورن ڪعب بن عجره کي حڪم ڏنو تہ مٿو ڪوڙائي 
ڇڏ ۽ ڇهہ مسڪينن کي کاڌو کارائي ڇڏ يا هڪ ڇيلو قربان ڪري ڇڏ يا ٽن ڏينهن جا روا رَکو. 
٣‏ ان ال ألْى جي سعني ڪڏهن مَح يعني ساڻ جي بہ هوندي آهي هتي اها ئي سعتي آهي. 
اڪثر ڪُوفي ۽ بصري ساڻهن جي هڪ جماعت آيت مُنُ آنصار ُ‫ ٳلى لك ۾ بہ ٳلٍى جي معني مَع جي 
ئي ڪندي آهي. (مغنى اللبيب) 


سيقول؟ 4 البقرة؟ 


"0" .۽ 0 ن۱ 
شُڍيَڌ العقاب (0 قرباني جي بہ توفيق)نہ رکي (تنهن تي)ٽن 
مھ آأر ٣‏ .َ 6 


ڏينهن جا روزا حج(جي ڏينهن) ۾ (واجب) ٿيندا 
ست(روزا) حڏ هن (اي سسلمانو!) 

توهان(پنهنجن گهرن ڏانهن) واپس (موٽي) 
اچو. هي پورا ڏهم ٿيا. هي (حڪم) انهي 
شخص لاءِ آهي جنهن ج 9 يت 
خر جن يتبا رهڻ وارااگ نهن ۾ درعانڻ 
الله .جي تقوي اختيار ڪيو ۽ سمجهي ڇڏيو 


: لين ٻينزا بنا نت (بپندن) آهي. 


۽ ام تو يو تار | ”ور >> 


لج اَمُهُر قَغُلوّمُگَ“ قَصّر فَرَصض ‏ 8)ا-مج(جا مهينا سڀني جا)ڄاتل سڃانل 
شُهو؟ َالَحځ فلارقگولا قوٴق لا مهينا آهن.پوءِ جيڪو شخص انهن ۾ حج 


ھ سن ---0هحهم# (جوآرادو)پختو ڪري وئي(ان يادر. 
تال الخ ما تنعل وآمن حئي سڈي ني ”7 
نَم الة َ‫ وَتَرَؤَدَۇٴاقَٳَ حَټرَ الاو ڳاله نہ ڪا نافرباني ۽ نه ڪنهن قسم جو 
اق والټڙڻن ول الالًټاب ‏ +هگاد ڪرڻ(جائز)ٿيندو ۽ نيڪي (جو) 

۾ ِ‫ جيڪو ڙڪپ ٹزهاڻ ڪندو الله (ضروَر) 
انهي (ح جي قدر) کي سڃاڻي وٺندوءِ زاد راھ 
(ساڻ) 0 ۽ (ياد رکو تہ) بهترزاد راھ 
تقوي آهي. ۽ اي عقل يندو! بنهنجي 


سِااٿ اطا بر 


لاوس صد ٣‏ ٌّ, رتچ 2 يي ََ ڳَ = ڍا : ضَ 
يع يا ان نت تموافضلامن 5 توهان جي لاءِ(هي)ڪا كناهہ(جي 
ٴء ا 


ريڪم* قٳڈ[ أقڅتڻ ق تت ۇٴن )٣الهه)‏ نم اهي تہ(حج جي ڏينهن ۾) توهان 
پنهنجي رب جي ڪنهن فضل (0) جي 


ا=ڪي ماڻهو چوندا آهن تہ فضل بان مراد هن جڳههہ تجارت آهي ۽ منهنجي خيال ۾ بہ اهو صحيح 


٣ةرقبلا‎ ٣ سيقول؟‎ 


اڪ وااهَ ڪِندَ الَمَشُعر الحرام ڳولا ڪيو.پوءِ جڏهن توهان عرفات کان 
ب وچ پر هرب ٿم دج )ني ڪب رو يه سولوت, مشنعر الحراه[) وٽ السله جو ذڪر 


يو اي ون ڪيو ۽ جهڙي طرح هن توهان کي هدايت 
قِنٴفو لن الضالِبُنَ(6 ڏني آھي (انَ جي مطابق)هن کي ياد 
ڪيو. ۽ هن کان پهرين توهان يقينا گمراهن 

پا ھڻا: 
ثتُتاشِضّْوامِ ؽحَيتُآقان الان ۾6 ۽ بِٿان (0) کان ماڻهو (واپس) موٽندا 
اي لب رچ يڻ رهيا اهڻ ُتان کان اج 
ٍّ وٿو. ٳلٳخ اللّه کاڻ مغقرث طلپ ڪيو. 


(باقي حاشيو) آهي. پر فضل سان صرف تجارت مراد وٺڻ هڪ وسيم مضمون کي محدود ڪري ڇڏڻ آهي. 
دراصل اڄ اسلام کي جيڪا وڏي مصبيت درپيش آهي اُها هي آهي تہ دنيا ۾ چو طرف ڪفر غالب آهي ۽ 
اشاعت جي لاءِ ان جنون کان ڪم وٺن جنهن جنون کان اڳوڻي سسلمانن ڪم ورتو هو ۽ اسلام کي ٿورڙي 
عرصي ۾ ئي تمام ڄاتل سڃاتل دنيا ۾ غالب ڪري ڇڏيو هو .ان ڪري حج جي ذڪرسان وَاُتَفْوٴاصِن 
فُضل اللّه فرمائي منهنجي خيال ۾ ان ڳالهہ ڏانهن ڌيان ڇڪايو ويو آهي تہ توهان ان عظيم الشان گڏجاڻي 
ناڻ ڪچ ٻيا قائدا بر حاحل ڪرڻ اخ ڪوشش ڪي. خالله تقالي چراُعوفصضل لولير جنهن ض ټڀي 
۾ سسلمان ذلت جي اوڙاھ مان نڪري بلندي جي چوٽي تي پهچي وڃن ۽ اسلام جي اشاعت جي لاءِ مختلف 
باڪڻ ض «ائر بجاڙياڻهڻ ساز مي [طٳ نويا سرت رجڻ ناله تالي رل تازلي 
وڃي ۽ اسلام دنيا تي غالب ٿي وڃي. (وڌيڪ تفصيل لاءِ ڏسو تفسير ڪبير جلد ٣‏ صفحم . ھه) 

۱ _ المشعر الحرام هي حج جي هڪ جڳههہ آهي جيڪا عرفات ۽ ني جي وچم آهي.عرفات کان 
واپس ايندي حاجي اُتي رات گذاريندا آهن. 

٣‏ _لفظ ”۽ هتي 8 جو ترجمو آهي جنهن جي عام بعڻي ”پوءه جي هوندي آهي. پر ڪڏهن 
خالي لف جي معتي بہ ڏيندو آهي. هڻي اها ٿي معتى ناسپ آهي, 

٣‏ يعني هن حڪم ۾ اسلام ڪافرن جي طريقي کان علاوه حڪم ناهي ڏنو. بلڪ ڪافرن جي 


9٣ 


البقرة+ 


ران 


قأذَاقَمّنتهُ قص ته ٌ تناڪ َم قا گر وااة 


هر گر آباغ ھاو شڈ ورا قمن 


هر ريه ره > ول رن يي ابڪ 0[ 
او يت له نيپ ڪا مميوا قالاة 


تدھ ۾ = ار 


اللْه يقينا ڏاڍو بخشڻ وارو (۽)باربار رحم 
ڪا وارواهي 

ا*۔پوءِ جڏ هن توهان پنهنجون عبادتون 
پوريون ڪَرق ڇد يد( گذريل زساني ۾) 
پنهنجي بي ڏاڏن کي ياد ڪرڻ وانگر الله 
ي يادڪيو. يا(جيڪڎ هن ٿجي. سگهي تم 
انهي کان بہم)وڌ يڪ(دل لي سان) ياد 
ڪيو ۽ ڪجه ماڻهو اهڙا آهن جيڪي 
(اهو ٿي)چوندا رهندا آهن تہ اي اسانجا 
رب! اسان کي هن دنيا ۾ (ارام)ڏي انهن 
جو اخرت ۾ ڪجهم بہ حصو ناهي هوندو. 

٣٣٣‏ ۽ انهن مان ڪجههہ(اهڙا بہ هوندا) 
آهن جيڪي چونداآهن تہ اي اسان جارب! 
اسان کي(هن)دنيا(جي زندگي)ءِ,(بہ) 
ڪاميابي () ڏي ۽ اخرت م(بہ)ڪاديابي 
(ڏي)۽ اسان کي باهہ جي عذاب کان بچاءِ. 


ري هي ٿي(اھي ماڻهو)اهن ت 3“ 


(باقي حاشيو) طريقي کي ابراهيمي سنت قرار ڏنو آه ي ۽ ان کي قائم رکيو آهي. جيئن تہ فرمائي ٿو تہ 


توهان بہ اتان واپس موٽندا ڪيو حٿان ڪافرقديم زماني کان مونندارهيا آاهن.ان مان خبر پئى تہ قران 


ّکان ٻاهران بہ ڪجهہ ڳالهيون سسلمانن لاءِ پڇڻ ضروري آهن.تعجب آهي تہ هن آيت ۾ خدا تہ 


ا۔ لح سنة جي بعني ظفر يعني ڪامياب ي جي بہ هوندي آهي(تاج العروس)ا هڙي طرح دل کي 


خوش ڪرڻ واري نعمت جي بہ.(دفردات راغب) 


بقول؟ 90 البقرة؟ 


سن ا اب 7 9 تمام وڏو حصو .. 


01 


35-0 آۇار_ ثڅاۇٴلٹ قيڻ *سيرانهن)تررثيل ڏينهن ۾ اه 
نل ان تين فآ ٳڈ لُزطْلية وهڻ ‫ کي ياد ڪيو.پوءِ جيڪو شخص جلدي 
70-9900 ”7 ڪر .: واين .نھيو 
تاحرفلا ٳِنہ_عَليه لِمَن اٿَشى“ وأنّة 0 6 - 
الو احذف اانگ را[ َوڻَ69 جيڪو پوئتي رهي پوي انهی ٿيٳب)ڪو 
گناهہ ناهي (ه ي واعدو)انهي شخص لءِ 
آهي جيڪو تقوي اختيار ڪري ۽ توهان 
الله جي تقوي اختيار ڪيو ۽ سمجهي 
يو (نهڪ ڏينهن )توهاڻ سيتي تي. لا 
ڪري انَ جي حضور نيو ويندو. 
--.. جج 0٣۽‏ ڪي .ماڻهو اهڙا(بہ هوندا)آهن 
جن جون ڳالهيون( هن)دنيا جي زندگي جي 
متعلق توکي(گهڻو)پسند يدهہ معلوم ٽين 


ټ 
5 
ّ 
2 
. 


ا۔حساب مصدر آهي ان چي. معتي حساب ولڻ جي پر آهي ‏ حساپ ڏيڻ جي بہ. هتي انهيٰ طرف 
اشارو آهي تہ نيڪ ماڻهن کي انهن جا انعام گڏو گڏ بہ ملندا رهندا آهن ڇاڪاڻ تہ خدا تعالي نٿو چاهي تہ 
”077””77 وڪي وڃي٫ټځٺ‏ بين کيئ العام ملند وپ رن دليا ۾ ټ الله ثعالي انهن کي العام 
ڏيندو يعني انا فِ الُنيا حسَنةجي دعا ب قبول ٿيندي ۽ فى الڀأڃِوَوِ حصَنة جي دعا بہ قبول ٿيندي. 

۱-بزدش کان فاپس نوٽڻ کاڻ پوڪ مٿي ۾ ٿي ڏيڻهڻ رهڻ جو حڪم آهي پر اجازت آهي تم ڪو 
شخص ٻن ڏينهن کان پوءِ بہ واپس موٽي اچي. هتي انهي جو ذڪر آهي.اهو ضروري ناهي تم 
جيڪڏ هن ٽي ڏينهن رهي تہ پوءِ چوٿون ڏينهن بہ ان کي رهڻو پوندو/بلڪ براد هي آهي تہ صرف ٻن 


ڏينهن ۾ بہ واپس موٽي سگهي ٿو ۽ ٽئين ڏينهن بہم واپس سوٽي سگهي ٿو. 


سيقول؟ 1 البقرة٣‏ 


اللخصام 69 ٿيون ۽ اُهي(ڳالهہ ڪرڻ وقت)الله کي 
ان (اخلاص)تي جيڪو انهن جي دل ۾ 
آهي شاهد:ڪنڊا رينداآهڻن دراصل آهن 
(حقيقت ۾ ر)سڀني جهيڙاڪن کان وڌيڪ 


جهيلااڪ هوندا آهن. 


َا رال -ّ 4 4 

ۇ لدا نون سهل. ‏ الارير لقڀه ا* اس جڏهڻ حاڪم ٿي ويندااهن ثہ 
ڀپ 06090 پڪ ۾ ات اھ خ سي فټا سا ڻ ع رْ با 7 
فيُها و يُهُٺِتَ الْح رک و انا در پيد۱) ڪرڻ ۾ پٽي(ٻاري) بعحلوقل 


ڱكچي کي تباهہ ڪرڻ جي غرض سان (سڄي) 

9-0 بلڪ ۾ ڊوڙندا زهتدااهڻ. جهن له 

لا هاو ٽجالت لو لا ان نڃ يره اڄ ان ٰ 
تو = هي بر سي يڊ هن باب ٽقوي اختيا 377 ٍ 

ڀالاڻ لٻ جهتْم“ وت ٳۇٴيٳٌڄم ‏ جي نٽوي اختيار ڪيو (پنهنجي ڪوڙي) 

عزت( کي قانم رکڻ جو ضد) ئين گناهم 

تي آماده ڪري ٿو ڇڏي.پوءِ اهڙي(قسم 

جي ماڻهن)لءِ جهنم ڪافي اهي ۽ اهو 


يقيناً ڏاڍو برو ٺڪاڻو () آهي. 
وَمِڻَ الاس مَن ټشرٍئ نَفَةابُيِحأع ٣٣۽‏ ڪي (ح) ماڻهو اهڙا (بہ) هوندا 
77 ”69909779799 آھ. حيڪ اللهح ,ضاحا ڻٰ 
مَرُمٰاٺِ الله واسه رف بالیاو(6 نا . ب جي لا صل ڪر 
جن. لاھ پنهننجي جانا آي. وڪتي ٿي) 
)4 وھ ##+ يو وڇ و ۾او يس ”7چ ٣‏ 
ا۱ المهاد: المکان الممهد الموطا ( ردان راڻټپ) يعتي آهر گهر جنهن کي سي طرخ کا 
ڪيو ويو هجي. 
٣قران‏ ڪريم ۾ جيئن ى سن جو لفظ آهي جيڪو واحد ۽ جمع ٻنهي لا ۽ استعمال ٿيندو آهي ان 
ڪري اسان ترجمي ۾ جمم کي سامهون رکيو آهي. ڀلي ضمير واحد جو هجي ڇاڪاڻ تہ من ڏانهن 


سيقول؟ 


9 


البق ةِ+ 


0 نن ادرا خاواف! لم 
تِڪو الو ٿِالٿيظن“ 


9 

5 * 
دا ٿر 
کي 
«ہباءىا 

ھا 

«؟ 
ٴ 
ًّڂ 


865 . موي ۾ روڪ هه نار 
ان رَللتہُ ڦِر نن بَعڍ ما جاِتكم 
مر هنڊن اپ منڪر اتڪ نه يچ ٣‏ ۾ اك 
ليت قاغلَمُواائَالةعَزيڙ ڪيه 
سي هص پت يو ُه 6۾ أٳيہههغم ۾ 
اي تن تا اد هي ٿان 

لِ قِنَ المْام وٴالَيَ لك وت 

َ‪ أتن 


5 تض اڪ 


ارا كذاتيهہ نات 


؟۱ 


ڇڏينداآهن .يه (پنهنجن اهزن مخلص) 


”9 وارو آهي. 
4 ٳټ. انان را چڻ آيماڻ انداق آهي 
توهان سڀ جا سڀ فرمانبرداري(جي داثري) 
۾ اچي وڃو ۽ شيطان جي وک سان وک 
نہ کڻو اُهو يقيناً توهان جو ظاهر (ظهور) 
دنن آهي. 

*ا٣‏ ۽ جيڪڏهن توهان باوجود انه ي جي 
جو توهان وٽ ظا هر(ظهور)نشان آيا آهن 
غالب(ڄ) حڪمت وارو آهي. 
اا٣اهي(ماڻهو)انه‏ يُ کان سواءِ ڪهڙي 
(ڳالهم)جو انتظار ڪري رهبا آهن * الله 
انهن وٽ ڪڪرن جي ڇانون ۾ اچي ۽ 
فرشتا(بہ اچن)ع ڳاله جو فيصلو ڪيو 
وڃي ۽ سڀ ڪم اللّه ڏانهن ئي موٽايا 
وينداآهن. 

٣ا٣۔(ٿورو)بني‏ اسرائيل کان پڇو(تم) 
اسان انهن کي ڪيترا () ظاهر ظهور 
نشان ڏنا هئا ۽ جيڪو شخص اللُه جي 
(ڪنهن )نعمت کي بعد انهيً جي جو اُها 
انهي کي حاصل ٽي وڃي(ِ هوانهي 


9 مان مراد گهڻي تعداد جي آهي ۽ مطلب هي آهي تہ انهن کان پڇو تہ انهن کي خود اترار 
ڪرڻو پوندو تہ الله تعالي ڪيترائي ظا هر ظهور نشان اسانکي ڏنا هئا. 


سڀقول؟ 11 


البقة+ 


َقَقَوقي تم لِةوبلہ رك 
مَن َتَآ٤بِغَفَر‏ ترحِاب 00 


ڪات التاسأةؤَاڃدة قّگاللة 
الَيِهْنَمُٻكٍّ يِٿ ومُنِرِيِن وآَنُرَلَ 
معهه الكِنبَيالَحقٳڀْخكم بَؿڻالٿای 


قااتنتاقيه كخالمنل يد ال 


حقيقت کي سمجهي چڪو هجي)بدلائي 
ڇڏي ت (هُو ياد رَکي تم)الأّه(ب)سخت 
سزا ڏيڻ 0) واروآهي. 

٣ع_‏ جڻ ماڻهڻ ڪثر اختيار ڪيو آهي 
انهن کي دنياوي زندگي سهڻي ڪري 
ڏيکاري وئي آهي ۽ اُهي ال 
جن ايمان آندو آهي سسخڂري ڪن ٿا ۽ 
(انهن جي مقابلي )جن ماڻهن تقوي اختيار 
ڪئي آهي اُهي انهن(ڪافرن)تي قيامت جي 
ڏينهن غالب هوندا ۽ الله جنهن کي پسند 
ڪري ٹرانهي کي س ات ڏينڊواهن. 
٣اسڀئي‏ ماڻهو هڪ ئي(خيال(0)جا) 
اي 
موڪليو ۽ انهن ساڻ حق تي مشتمل 
ڪتاب نازل ڪيو انهي لاءِ تہھو(يعتي 
الله) ماڻهن جي وچم انهن ڳالهين جي 


ٍ 5 ٴ 
ا هي مراد ناهي تہ هو سزا ڏيڻ ۾ سخڂت آهي بلڪ مطلب هي اهي تہ ان جي سزا انسان تي 


سحُث ئي گزرندي آهي. 


٣‏ _ أمّة 153 ىٍَة جو لفظ قران ڪريم ۾ نو(4 ) جڳهن تي استعمال ٿبو آهي٬جن‏ مان ٽن جڳهن 


يعني يونس ايت 


.ات ون ايت )ھ ۾ تم عام فردي اتحاد ۽ قوبى اتحاد سراد 


09 85 بي سخ (ايڪ ”0 ڪھ 
ورتو ويو اهي ۽ * جڳهن يعنى مائده ايت ٣4‏ نحل ايت 47 شوري ايت 4 (خرف ايت ٣»‏ هود ايت 


ا5 بقره ايت *) ام فڪري اتحاد مراد ورتو ويو آهي. هن آيت جو مطلب هي آهي تہ ادم جي وقت 


”تال پئ توم انسال هڪ ملاغپ تي هڪلً پر جيڻن٫ڃڀخئ‏ لبن آيا اڻهن جن بڅالفٹ جن ڪزرفق ٻاڻهو 


مختلف خيالن ۾ ورهائجي ويا دراصل نبي سوچ جو اتحاد پيدا ڪرڻ آيا هئا. 


سيقول؟ "7 البثرڙ 


لڍير ټاۇ ن6 هرڻ زئډ َا اوه نان جن ۾ انين انتلات پدا ڪي 
ڇڏيو هو فيصلو ڪر ي ۽ (ٿيو هينئن جو) 

ِ 1 صرف انهن ئي ماڻهن جنكي اُهو ڪتاب ڏنو 

ِحَاا تُا فِيهِمِيَالحقٴٴٻِٳذْنِع ويو ھو انهيٰ کانيوه جو انهن وٽ 
َ- يَهُيئ مَ هَاءُ ٳل صراط ظاهر(ظهور)نشان اچي چڪا .2 
5 سان سرڪشي(۽ فساد)جي سببان انهي 
-=--- (يعني ڪتاب)جي باري ۾ اختلاف (چ) 


ال اه اع 


۱ سهڻ ۾ر عټپ مضمون بيان ڪيو آهي.: نبي اختلاف ختم ڪرڻ لاءِ آيا؛ پر ماڻهو پنهنجا اختلاف 
ڇڏي هن جي پٺيان پئجي ويندا آهن ۽ ساڳي قوم سڀ کان وڌيڪ مخالفت ڪندي آهي جيڪا الهام 
جي پهرين مخاطب هوندي آهي ۽ جن ڏانهن نبي ايندو آهي. ٻيون قوبمون تہ هن جي تعليمَ کي هڪ 
علمي مضمون سمجهي ان ۾ دلچسپي بہ ظا هر ڪنديون آهن:ان تي غور بہ ڪنديون آهن. ڪجهہ 
حصن جي وآکاڻ بہ ڪنديون آهن پر جن ڏانهن اهو ڪتاب نازل ٿيندو آهي يا جيڪي اول ٬خاطب‏ 
هوندا آهن اُهي مخالفت ۾ ايتري قدر وڌي ويندا آهن جو کين ان ۾ ڪا خوبي نظر ئي نہ ايندي 
الاه اي قيياڻ رخ ڪهڙي نہ افسوس جي ڳالهہ آهي تہ جڻ جي فائدي لاءِ اهو ڪتاب آيو 
آهي اهي ئي ان جا سڀ کان وڌيڪ بخالف ٿيندا آهن.ان جملي ۾ هي مضمون بيان ڪيو ويو آهي تہ 
جڏهن قوم جا گهڻي قدر ماڻهو سخت مخالف ٿي ويندا آهن تم پوءِ لازىاً اهي ماڻهو جيڪي ايمان اڻيندا 
آهن اهي ان متخالفن جي مغالفت جو نشانو بڻجي ويندا آهن ۽ انهن تي سٹخت امتحان ايندا آهن.جنهن 
ڪي الاه نال انهن ات اٿتي اثعابدد پردا ربق ڪزق ڇڏ نوا الهي ڪا ڪن 
پوري قوم لاءِ مقدر هئا. انهي مضمون جي تشريج هڪ حديثٿ ۾ پاڻ سڳورن َظه ڪن اه آ# هرانسان 
جو هڪ گهر دوخ ۾ ۽ هڪ گهر جنت ۾ هوندو آهي.جيڪو ٻين تي ظلم ڪندو آهي ان جو جنت وارو 
گهر ال له مظلوم کي ڏئي ڇڏيندو آهي ۽ مظلوم جو دوخ وارو گهر ان ظالم کي ڏئي ڇڏيندو آهي. ڪافرن 
جن ق باڻ مڀڀټ اللهني ڪنابتانض بظالظت ڪٿ ۽ أث٬‏ خڃ ټټڀ يربخ وڌا ڈ ّف ڻا نيا 
خدا تعالي حڪم ڏنو تہ اُهي انعام جيڪي سڄي قوم لاءِ مقدر هئا انهن چند سسلمانن کي ڏنا وڃن ۽ باقي 
قوم کي ظالم هئڻ جي ڪري انهن کان محروم ڪيو وڃي. 


سيقول؟ “ البقرة٣‏ 


ڪي پوءِ الله موبنن کي پنهنجي حڪم 
سان انهيً صداقت تائين وٺي ويو جنهن جي 
باري ۾ ٻين ماڻهن اختلاف کان ڪم ورتو 
بر ول ډڀنڀزرل پيندڪ يي 
راهہ تي هلائي ڇڎيندو آهي. 


4ه 2 مهو + 3 ڪھ پر الا سر يڪي ليڪ ھ 7 ٽ ج 
أم حسنهظ ٿتلنخلوااڃن“وڻيا ها ٣ڇا‏ توهان سمجهي ڇديو اهي يه 


بئڻ ما اه اي ڃا چان اي يا بافوجزد للها انهي جي جو اڇا توغان 
َّ ڪا امِنْ ّ يهي جي ني 
گۇ6ء سي ِ قر ھ29 هر انهن ماڻهن جهڙي(تڪليف جي)حالت نہ 
صا 2 77= ت ڄو تت ۾ يي -=ح= ِ 65 
ڪيم _ الاناءُ و الضراءَ و زلزلوا ائي اهي جيڪي توهان کان پهرين گذريا 


حَ پَقَول الزسُوْلَ واتَزََِأتوامَتَ آهن توهان جت ۾ داخل ئي ويندو؛ 
تت اله انهن کي تنگي(بہ)پهتي ۽ تڪليف(بہ)۽ 
هن انهن کي ڏاڍو ڊيڄاريو ويو انهي لاءِ ٿم 
در يب 8 (انهي وقت جو)رسول ۽ انهي سان گڏڎ 
ايمان وارا چئي ڏين تہ الاه جي مدد 


ڪڏهن (6) ايندي۔ ياد رکو! الله جي 

ا ونا يأتكم زمان حال جو جملو آهي ۽ حال جو ترجمو اڙد ۾ سڀ کان ويجهو” باوجود 
ان جي*يا ”ٿي ڪري“ يا ”بڻجي“ جالتظ وڌائي ئي ٿي سگهي ٿو. هن جڳه. ”باوجود انهي جي“ جا 
لفظ وڌيڪ سهڻالڳن ٿا ۽ مطلب بلڪل صحيح بيهي ٿو. 

٣‏ هن جڳهہ دا تعالي ٹبين چ سوبتن تي جيڪي ڏک ايتدا آهن انهڻ جي حڪمت ٻڌاڻي آهي. 
فرمائي ٿو تہ اسان چاهيون ها تہ انهن کي ڪا بہ تڪليف نہ پهچڻ ڏيون ها. پر اسان ائين نہ ڪيو 
بلڪ بخالفؽ جا عذاب ۾ ڏک خدا جي ثبين ۽ اڻهڻ تى ايمان اڻڻ وارڻ کي لا ڳتو سلندا رهيا ۽ ان ۾ 
اسان جو مقصد هي هو تہ انهن جي دلين ۾ دعائون گهرڻ جي تحريڪ وڌ کان وڌ پيدا ٿيندي رهي ۽ 
هو بارباراسان جي آڏو نوڙن تہ جيئن هڪ طرف سندن دلين ۾ ال له تعالي جي محبت وڌي ۽ ٻي طرف 


جڏهن الله تعالي جي سدد معجزاڻي رنگ ۾ اچي تہ انهن جو ايمان وڌي ۽ ڪافرن سنجهان جيڪي 


سيقول؟ ا*! البقرة٣‏ 


مدد يقيناً ويجهي آهي. 

هع« 6 ٴَ .2 >< ريخ سِ 0 7 ُ‫ ٳ غذ 

کل وت ماذايْفقوَڻَ قڦل ما انفقهِ 7"ًا٣هو‏ توکان سوال ڪن ٿا تہ ڇا خرچ 
ڪن؟ تون چو (تہم)جيڪو چڱو (0)بال بہ 


(باقي حاشيى)غور ڪرڻ وارا هجن انهن کي هدايت حاصل ٿئي. اهڙي طرح له تمالي فرمائي ٿو ت 
جڎهن اها ين اج 55 اد اچ 
وئي. هن آيت مان اهو بہ ثابت ٿي وڃي ٿو تہ سون پهرين آيت جي جيڪا هي معني ڪئي هئي ت ان 
۾ اهو ذڪر آهي تہ جڏهن گهڻي ڀاڳي قوم اختلاف ڪندي آهي تہ موسن سخت ڏ کن ۽ امتحانن ۾ 
99999797777 ”99900799079 
قرآن پاڪ جي سفهوم جي مطابق درست آهي ڇاڪاڻ ت, پوءِ واري آيت ۾ موبنن جي امتحان جو ئي 
ذڪر ڪيو ويو اهي جيڪڏ هن پهرين آيت جو اهو مضمون نہ ورتو وڃي جيڪو مون ٻڌايو آهي تہ هي 

بي آبت باڪل لا تعن ٽي وڃي تي ۾ ڪڪ 
جي بعلي ت يٿن“ ڪٿي آهي جنهڻ لا عرض پر نقظ. کي“ چواهي . عي َو جي ڪتابن ۽ 
قرآان ڪريم مان ثابت آهي.يغتي اللبيب ۾ يل هي 5 کي 95 پس ٿن جي ناج 
اُن کي وانگر بہ هوندي آهي جيڪا ڪنهن جو سبب بيان ڪرڻ لاءِ استعمال ٿيندو آهي. يعني ان 
ار“ 6.001 هوندي آهي اُها بعد ۾ اچڻ واري شي لاءِ بطور سبب جي هوندي آهي 


ران ڪريم ۾ پي جڳهه تيب ڪي ان معتي٫‏ ۾ آڍو آهي جهڙوڪ دنافتن جي باري ۾ِ .َ‫ 


آن ‏ اي . اي ر2ه-- 


ور وا ائم 
ٍ. 


وارا ان جو اهو بہ مثال ڏيندا آهن 9 7 ڪر تم جيئن جنت ۾ 
داخل ٿي وڃين. 

ا=اعتراض ڪرڻ وارا اعتراض ڪن ٿا تہ سوال هڪ اهي ۽ جواب ٻيو آهي پڇيو تہ اهو ويو آهي 
تہ ڇا خرچ ڪريون ۽ جواب هي ٿو ڏنو وڃي تہ جيڪو ڪجه بہ بال بان خرچ ڪيو اهو فلاڻي فلاڻي 
کي ڏيو.ان جو جواب هي آهي تہ هي اعتراض ديو جن گهخاتي جي ڪري آهي.سوال جو جواب ايت 


۾ موجود آهي. جڏهن فربائي ٿو تم جيڪو ڪجهہ بہ سٺي سال مان خرچ ڪيو تہ ان ۾ سائل جو پورو 


٣ةرقبلا‎ (٣ سيقول؟‎ 


03 


ڦِ حخَئُرَِللَوَالِدَئِي ال َفرَببُتَ توهان ‏ ڏيو.اهو (توهانجي)ماءُ 
(باقي حاشيو) جواب اچي ويو آهي.اول هي تہ ڪا حد بندي ناهي:جيتري جي توفيق هجي اوترو خرچ 
ڪيو. ٻيو اهو تہ ان ڳالهہ جو خيال رکو تہ جيڪو خرچ ڪيو اهو طيب سال هجي.جيڪي ماڻهو حرام 
ڪىائيندا آهن ۽ ان مان خدا جي واٽ ۾ خرچ ڪري سمجهندا آهن تہ اسان ڄڻ تم پنهنجي گناھ جو 
ڪنارو ڏئي ڇڎيوسين اُهي غلطيً تي آهن.خداتعالي اهڙي ئي مال کي قبول ڪندو جيڪو سٺو ۽ 
طيب هجي. ٽيون اهو تہ صرف حلال ناهي ڏيڻو بلڪ طيب ڏيڻو آهي. يعني جنهن سال کي قبول ڪرڻ 
تي ان کي مَٺيان نہ لڳي جنهن کي ڏنو وڃي. ٿي سگهي ٿو تہ ڪو چوي تم خير جو مطلب سال آهي تہ 
پوءِ سٺي مال جي معني ڪٿان ورتي آهي؟ تہ ان جو جواب هي آهي تہ خير جي اصلي معني سڀ کان 
سٿي شي جي آهي مال کي اڻهن صنريخ پر غير چرڻدا اهڻ ٫خ‏ جو اهو پاڪ ذريعن سان حاصل ڪيو 
ويو هجي. مفردات راغب ۾ آهي َقال بمعُ لملم لا ُقال لِلمال ير حتى يون كَؿيٴۇ من 
مُکان طَيّٻِ يسڻن بالڍ کن ير الهي صورت ۾ چونداسين جڏهن گهڻو هجي ۽ پاڪ ذريعن سان 
حاصل ڪيو ويو هجي ۽ پاڻ طيب هجي.ان ڪري خير چئي قران ڪريم هن طرف اشارو ڪيو آهي تہ 
طيب شين بنجهان خدا تعالي جي واٽ ۾ خرچ ڪريو. جيڪڎ هن چيو وڃي تہ جيڪڎهن ڪو شخص 
حرام ڪمائيندڙ هجي پر صدقو طٰيب ب مال مان ڏئي تہ ڇا هي ان حڪم ح جي مطابق هوندو؟تہ ان جو 
جواب هي آهي تہ ٿورو گند بم گهڻي پاڪ شي کي خراب ڪري ڇڎيندو آهي .ان ڪري جيڪڎهن 
ڪو شخص رشوت وٺندو: چوري ڪندو يا ظلم سان ٻين جو بال قبضي ۾ ڪري ٿو تہ ڀلي اهڙي قسم 
جو سال ٿورو هجي ان جو سڀ سال ناپاڪ ٿي ويندو ۽ اُهو هن حڪم کي پورو ڪرڻ وارو نہھوندو. 
مطلب تہ سوال جو مڪمل جواب هن آيت ۾ اچي ويو آهي. ها ان کان وڌيڪ مضمون بہ ٻڌايو 
وبو آهي تہ جيڪڎهن خرچ ڪيو تم ڪٿي ڪٿي خرچ ڪيو.ٹ هوڏاڻهڻ اشاردو ڪيو ويو هي تہ خرچ 
ڪرڻ ايترو ڏکيو ناهي جيترو صحيح جڳهه تي خرچ ڪرڻ ڏ کيو آهي.ان ڪري جو ڪجه خرچ ڪيو 
احتياط سان خرچ ڪيو ۽ حقدارن کي ڏيو. هي قراني ڪمال آهي تہ هو مختصر لفظن ۾ وسيعم مضمون 
بيان ڪري ڇڏي ٿو. هتي ڏسو تہ ڪيترن ٿورن لفظن ۾ سوال جو جواب بہ ڏئي ڇڎيائين.اهو بہ 
ٻڌايائين تہ حلال مال ڏيو(طيب ۾ حلال جو سفهوم بہ شامل آهي) ۽ اهو بہ تہ حلال مال طيب بہ 
هجي.ائين نہ تہ ڇِنلَ جتي جيڪا ڪنهن ڪم جي نہ هجي اُها ڪنهن کي ڏئي ڇڏي. بيشڪ اها انجو 


٣ةرقبلا‎ !َ٣ سڀقول؟‎ 


ضو٬ڀم‏ اق و وھ چڇچٽ طبر ره 
ورالت وا سَکيُن وائنا يز وَضَا ويجهي مانٽن. يتيمن. مسڪينن ڪ منننا 
تَفحَلُوامِخَبر قََّ اب ور 3 لوان“ پچ -86 (پهريون)حق 2 جيڪو نيڪ 
2 5 - ڪم بہ توهان ڪيو الله انهي کي يقينا 
چڱي طرح ڄاڻي ٿو. 
چڊ يا يراط هي سخَ يقلخ ته ڃڄ 
نھناد شو هو له ا٣‏ جنگ ڪرڻ توهان تي فرض ڪئي 


(باقي حاشيو) ال آهي؛ بيشڪ ان جوڏيڻ ان کي حلال آهي پر اُها طيب ناهي. ڇاڪاڻ تہ جنهن کي 
ڏني وئي آهي اُها انجي ڪم جي ناهي. يا مثال طور تي هڪ بکيو کاڌو گهرڻ آيو. گهر ۾ کاڌو تيار 
آهي.پرهن کي آٿو ڌڻي ڇڎڏيو. هي مال پہ آهي+ خلال پہ آهي پرپکڻي رخ پوري نٿو ڪري.طيب 
هي آهي تم پاڻ گهٽ کائي ۽ هن کي پڪل کاڌو ڏئي جنهن کي هو ترت کائي سگهي. هي سڀ 
ڪجه ٻڌائي ساڻ ٿي اهو بہ ٻڌائي ڇڎيائين تہ فلاڻي فلاڻي جڳهہ تي سال خرچ ڪرڻ وڌيڪ بناسب 
آهي.سبحان اله! ڇا تہ معجزاتي چونڊ آهي.قران ڪريم ۾ اهڙا مثال ٻيا بہ آهن تہ سوال جو جواب 
ڏئي وڌيڪ مضمون ٻڌائي ڇڏيائين. رسول ڪريم مَڪّه بہ اهڙي قسم جي گفتگو ڪندا هئا. پاڻ سڳورن 
کان ڪنهن سوال ڪيو تم ”سمنڊ جي پاڻيً جي باري ۾ ڇا حڪم آهي؟“ .يو تڪ هو الطهور 
ماءُہ والحل ميتتہُ يعني ان جو پاڻي پاڪ آهي ۽ انجو مردو حلال آهي. يعني سامسونڊي جانور لاءِ 
ذبح ڪرڻ جي شرط ناهي. جهڙوڪ بڇي۔ هاڻي ڏسو هتي سوال جو جواب بہ ڏنائون ۽ وڌيڪ مضمون 
بہ ٻڌايو آهي.اهو بہ ياد رَکڻ گهرجي تہ ”ڇا خرچ ڪريون“ جي لفظن سان صدقي جي قسمن جي ڄاڻ 
حاصل ڪرڻ بہ ساد ٿي سگهي ٿي يعني اسانجو خرچ ڪرڻ ڪهڙي ڪهڙي سوقعي تي ۽ ڪهڙن 
ڪهڙن ماڻهن لاءِ هجي ۽ هن جڳه. تي گهڻو ڪري تہ اها ئي مراد ٿي سگهي ٿي. ڇاڪاڻ تہ ڪميت 
جي باري ۾ سوال اڳتي اچي ٿو مُاا سان ڪڎ هن ان شي جي باري يا وري ڪڏهن ان جي صفتن 
جي باري ۾ سوال ڪيو ويندو آهي. علم نحو وارا لکن ٿا تہ صفتن جي باري صرف عقل رکڻ وارن جي 
باري ۾ سوال ڪيو ويندو آهي. پر اها حد بندي بنا ڪنهن سبب جي ىعلوم ٿئي ٿي. منهنجي خيال ۾ 
هن جڳهہ تي پڇڻ وارو اهو نہ پڇندو آهي تہ صدقو ڪهڙي شي جو هجي بلڪ صدقي جون صفتون ڇا 


هجن. ان ڪري اللُه تعالي جواب ڏنو تہ طيب سال سان هجي ۽ جيتري قد رتوفيق هجي اوترو ڏجي. 


سيقول؟ 


!رن 


البقة+ 
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َعَ ىا تكرهْواټتًۇٴ هو ير 


7 مر 
لا 


لَڪ“ وَعَٽى اَنُبواؤَڪوَكَ 


ٿي وڃي(۽)اهڙيُ حالت ۾ (فرض ڪئي 
وڃي ٿي)جو اها توهان کي ناپسند آهي ۽ 
ٍِ ل سمڪن آهي جو توهان ڪنهن شئي 


تت ۾ آيٳٳ ترسم ٣۾‏ 47 نيه5 
------9-999 5 اک ٿا بين ڪندا هجو تت اها #رلغان 


َتَلْتلَكَعَنِالظَهُرالَمام قتالفيْهُ 
قَلٴقِتاٴؽيه کر ۇَصَّدعَى سَبِيلي 
ان وَگفُ َا ََحِڍالَحّرام وَخُرَاج 
اَهُلِه وله ڪر ڪند الله والَننة 
-- ّڌَلايَزَلدِبَ 

ڪن دِينگُ 
لن انٿئاز تت 


| اق هي تن ِ‪ تن هڪ . اتاد ڪام ام ين يي 
ديه فمٽ وھ فِرَفاأولبِكتَ حبطت 
مسا ه۔و دا ۾ پيا 15 نَ 

اڅالهہ_ اڌو الاو وٴاويتَ 


جي لاءِ بهتر هجي ۽(اهو بہ)۔مڪن آهي 
هجو حقيقت ۾ اها توهان جي لاءِ ٻي (6 
شئي جي نسبت بري هجي ۽ اللٌه ڄاڻي ٿو ۽ 
توهان نٿا ڄائو. 
“ا٣‏ هي(ماڻهو)توکان حرمت واري مهيني 
يازيي ۾ ني انهي ۾ جنگ ڪر 
جي ستعلق سوال ڪن ٿا.تون چو (تم)انَ 
9 جنگ ڪرڻ وڏي(خرابي - 
.۾ له جي رستي کان روڪڻ ۽ 
3 9 
انڪار ڪرڻ (). ۽ ان جي رهاڪن کي 
انهي مان ڪڍي ڇڏڻ جن 
ويجهو(ان کان بہ)وڏي ڳاله ُ ۽ 
فتنو(فساد)قتل کان بہ وڏو (گناهم) ۱ ني ؼ 
هي ماڻهو جيڪڏهن انهن جي طاقت ۾ 
هجي تہ توهان سان وڙهندا ئي رهن انهي 


ٌ آ.. = تَ 
ا۔ شر جو لفظ سقابلي ۾ برو هجڻ تي دلاٴلت ڪندو آهي. پراڙدو ۾ ان مان مطلب واضح ناهي 


ٿيندو. ان ڪري ان لاءِ شي ”ڇا لفنظ وڌايا ويا آهن تہ حيئن مقابلي تي دلالٽ ڪڻ. 


سڀقول؟ 5 البقرة٣‏ 


اَطُْ القار ”ھر يها ڂلدؤڻَ ‏ لاء ته توهان ًتي توهان جي دين تان ڦيرائي 
ڇڏين ۽ توهان مان جيڪو (بہ) پنهنجي دين 
‫کان ڦري وڃي (ِ)پوءِ ڪفر جي حالت ۾ ئي 
مري(بہ)وڃي تہ(هو ياد رکي تم)اهڙن ماڻهن 
جا عمل هن دنيا ۾ (بہ)ڄ آخرت ۾ (بہ)اجايا 
ويندا ۽ اهڙا ماڻهو دوزح (جي باهہ ۾ پوڻ)وارا 
.”3 
هي يا ھ ”0397 َ‪ اع اين كڌ 
18-3 9ا٣بن‏ ناڻهن ايان آندو آهي ۽ جن 
وَ حهده ”9 جح _- ت ُ 1 الله 0 
! اق سَيِيّ 2٣‏ اّوِكَ يَرُ نَ ور ڪئي آهي ۽ ضي. رسٿي هر ها 
ڪيوا هي اهڙا ماڻهو يقينا األه جي (حنت 
ِ جا 07 ”7970 وارو (ِ 
بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


موا ٬و‏ اضر ِ‪ ڪا ڪڪ يي نڇ ڪل اڳ . "اك 
هت هن * هو ت وتان شراپ ‏ جوا جي بثعلق 


ره =) اڄ ار با خ سڇ وڇ مھ پڇن ٿا.تون چو (تہ)انه.: ن )۾ وڏ 
قَِهہًا! 3 ۇٴتتاۇع يٿاس بچن ٽو ټ ‏ هه 
ت--= , گناهم(۽ نقصان)اهي ۽ ماڻهن جي لاءِ 
وَ اُِمهُمًأ آڪر مٽ َفُِهِيًا انين ۾ (ڪيترائي)فائدا(بہ)آهن ۽ انهن 


جو گناهہ (۽ نقصان () )انهن جي نفعي 


اداا تم جيس ادا ڊڪ لهد اخ اخ ال ند آهي: 1 
ڪريم ۾ آهي و مَن يَفُعَلَ ذاِك َلَىَ آناماً (فرقان: 4 *) يعني پنهنجي گناھ جي زا ډوليندق ان پيدتي 
”ئي سامهون رکندي گناھ ۽ نقصان جي معني ڪئي وئي آهي.پر ۽ نقصان“ جي لفظن کي ڏنگي 
لکيو ويو آهي. اهڙي طرح ٳِٿُڄ جي معني نيڪين کان روڪڻ جي آهي(مفردات) ان ڪري ان جي هي 
معني بہ ٿي سگهي ٿي تہ ان ڪمن جي نتيجي ۾ نيڪين کان محرومي انهن جي نفع کان وڌيڪ آهي. 
جيتوڻيڪ اها معني ترجمي جي لحاظ سان ڏ کي آهي پر تفسير جي لحاظ سان وڏي اعلي آهي. ڇاڪاڻ 


تہ حقيقت اها ئي اهي تہ شراب ۽ جوا کان ان ڪري روڪيو ويو اهي جو اهي نيڪ ڪمن کان 


سيقول؟ ٻا) البقرة٣‏ 


طِ ۾ _ 


مرو او ۾ وو ِاسم۾ 55# بط -- ہ“ 1 ط !ھا 
ڙيڪلونلت اڏا ڻيقوڻ ڦَل الَحَفو 3 ان هن ياه ات تا 


٬‏ زا ٿا تا ان تا 
َر --- سآ مگ (هي )پچن هي( يعني تل )- 


خرچ ڪن؟ تون لڪ 
ٿو ۇخ نہ وجهي (. اهڙي طرح الله پنهنجا 


(باقي حاشيو)روڪين ٿا. شراب ٻيئڻ وارو نماز: عبادتن وغيره کان ۽ ٻين روحاني ڳالهين ۾ اُونهي غور 
۽ فڪر ڪرڻ کان ىحروم رهندو آهي ۽ فضول ڳالهين ڏانهن ان جو لاڙو گهڻو ٿي ويندو آهي. 
شجاعت جي بجاءِ هن ۾ جِبر پيدا ٿي ويندو آهي. يعني اها بهاد ري نہ رهندي آهي جيڪا عقل ۽ فهم 
سان تعلق رکي ٿي بلڪ انجام کان بي پرواھ ٿي ي جانٺ کي ضائم ڪري ڇڎڻ جو بادو پيدا ٿي ويندو 
آهي.اهو ئي حال جوا جو آهي.ان جو عادي انسان ڪيترائي دفعہ پنهنجو طيب سال ضايم ڪري 
ڇڎيندو آهي ۽ نيڪين کان محروم رهجي ويندو آهي ۽ جيڪڏهن کٽندو آهي تہ ٻين هزارين گهرن 
جي بربادي جو سيپ ٿي پيسا ڪمائيندو آهي. ۽اوري جواري ۾ پيسا لڻائڻ جي عادت پيدا ٿي وڀبدي 
آهي.شايد ئي ڪو جواري اهڙو هوندو جيڪو پيسا سنڀالي رکندو هجي.عام طور تي جواري لاپرواهي 
سان پنهنجو سال لُٽائيندا آهن هڪ طرف تم ماڻهن کي برباد ڪندا آهن ٻي طرف پنهنجي مال مان فائدو 
نہ وٺندا آهن ڇاڪاڻ تہ پيسا ڪمائڻ لاءِ انهن کي ڪا بحنت ناهي ڪرڻي پوندي. جوا عقل ۽ فڪر 
”کي بہ ڪمزور ڪندي آهي.جواري عادت مطابق اهڙي شين کي تباھ ڪرڻ لاءِ تيار ٿي ويندو آهي 
جن کي ڪو ٻيو عقل وارو تباھ ڪرڻ لا تيار نہ ٿيندو. 

اڪَفو جون ٽي معنائون ٿينديون آهن:- (؛ ۱) شِيار اليو أَطيبهُ: يعني سڀ کان سٺي ۽ پاڪ 
شي.(٣‏ +) ما يفضل عَنِ النفَقَة ولا عُسُرَعَلىٰ صّاحِبه فِى اعُطَائِه: جيڪا پنهنجي ضروري خرچ کان 
پوءِ بچي پوي ۽ ڏيڻ واري کي انجي ڏيڻ سان تڪليف نہ ٿئي.(٣‏ ٣)يُقَالً‏ اَعُطٌيتةُ عَفو الَمّالِ آَئٌ بغيرِ 
مَسُّاآلة: يعني عفو جي معني گهرڻ کان سواءِ ڏيڻ جي بہ هوندي آهي(اقرب) اڳ بہ اهڙو ئي سوال 
گذري چڪو آهي ۽ اتي بہ جواب ڏنو هو تہ جيڪو بہ حلال ۽ طيب سال خرچ ڪيو متاسب آي. تن 
صدقي جي قسمن جي باري سوال هو. هتي ڪميت جي ستعلق سوال آهي يعني ڪيترو ڏئي؟سو ان 
جي جواب ۾ عفو جو لفظ استعمال ڪيائين جنهن جون ٻہ معنائون آهن ۽ هتي اهي ٻئي سراد آهن جن 
جي ايماڻي حالت ادئي دوجي جي آهي اڻهڻ لاءِ اها معني آهي تم ايتري قدر صدقو ڪريو جو پوءِ 


7 . ڳک 6 .ڪي ڪڪ يي 
توهان جي ايمان کي لوڏو نہ اچي ۽ توهان ڏکائتا نہ ٿيو.ڏ کائنو ٿيڻ جي هن جاءِ اها معني اهي تہ بعد ۾ 


سڀقول؟ ُه البقرة٣‏ 


حڪم توهان جي لاءِ بيان ڪري ٿو انهي 
(باقي حاشيو) .اڻهن کان گهرندو نہ وتي يا هي تہ دين ۽ ايمان کي ڪو صدبو نہ پهچي .ڪي ماڻهو 
ايمان جا ڪمزور هوندا آهن ۽ جوش ۾ اچي گهڻو صدقو ڪري ڇڏيندا آهن پر جيئن تہ کين توڪل 
جو اعلي درجو حاصل نہ هوندو آهي جڏهن تڪليف ٿيندي اٿن تہ دوستن کان گهرڻ شروع ڪري 
ڇڏيندا آهن ۾ جيڪڏ هن گهرخ پزري نت ٿئين تم گلا ڪرڻ شروع ڪندا آهڻن تر اسانكي خرورت آهي 
تم اسانجي مد نٿي ڪئي وڃي.الڏسه تعالي فرمائي ٿو تہ جنهن کي سڀائي ائين ڪرڻو آهي ان کي 
گهرجي تہ اڄ ايتري مدد ڪري ج رتا ان کي ڪو لُڏو نہ لڳ چا كالترنہ ٿي. 
ٻيو گروھ توڪل ڪرڻ وارن جو آهي. انهن لاءِ هي حڪم آهي تہ پنهنجي مال جو 
بهترين حصو خدا جي راھ ۾ ڏيو.ان ماڻهن جو جيئن تہ ايمان مضبوط هوندو آهي انهن جو حڪم ٻين 
موم نن کان ڌارآهي. پر هي قران ڪريم جو ڪمال آهي تہ ٻنهي قسمن جي ماڻهن جو حڪم هڪ ئي 
لفظ ۾ بيان ڪري ڇڏڎيائين. حديثن بان ان ٻنهي قسمن جي ماڻهن جو وجود ثابت آهي. هڪ جنگ 
لاءِ پيسن جي ضرورت هئي. انحضرت صلي الله عليه وسلم جن ڇندي جو اعلان ڪيو. حضرت 
ابوبڪر پنهنجو سڀ مال پاڻ سڳورن جي خدمت ۾ پيش ڪري ڇڏيو. پاڻ سڳورا ڏاڍا خوش ٿيا ۽ 
ماڻهن کي بہ ان باري ٻڌايائون. پر هڪ ٻئي شخص هڪ ٫وقعي‏ تي پاڻ سڳورن وٽ سون جو هڪ 
ٽڪرو آندو تہ پاڻ سڳورن ان جي ڳالهہ جوکيس ڪو جواب نہ ڏنو. هن جي بار بار چوڻ تي پاڻ 
سڳورن اهو سون جو ٽڪرو هن جي هٿان 0777 99995597979 
صّ دق بہو يلس يَتکففُ الناس اِننّا الصّڌقة عَن ظهرغٍني (ڪشاف) يعني توهان مان 
ڪجه ساڻهو پنهنجو سڀ سال صدقو ڪري ڇڏيندا آهن ۽ پوءِ وري ساڻهن جى اڏو هٿ ٽنگيندا وتندا 


آهن. صدقو تہ اسودگي ۾ هوندو آهي اهي ٻہ مختلف سلوڪ ٻن مختلف قسم جي انسانن جي باري ۾ 
آهن.حضرت ابوبڪر جيئن تہ ڪنهن ٻي مرتبي وارو ماڻهو هو ان کان پاڻ سڳورن هڪ ٻي شان جو سلوڪ 
فرايو. ٻيو ماڻهو هڪ ٻي سرتبي جو ماڻهو هو ان سان ٻيو سلوڪ ڪيائون. هڪ جو سڀ مال قبول ڪيائون 
۽ خوش ٿيا ۽ ٻي کي وڌيڪ صدقو ڏيڻ کان سنم ڪيائون.ِ فرق بہ ٻڌائي ڇڎيائون تہ هن شخص سان خطرو 
هو تہ جڏهن انکي ضرورت پوندي تہ ماڻهن کان گهرڻ شروع ڪري ڇڏيندو ۽ ابوبڪر جي باري يقين هو تہ 


ڀل ڇاٴبہ ٿي پوي هو سهپ کان ڪب وٺندو ۽ صرف الله تي ترڪل ڪندو. ھن ايت ۾ انهن ٿي پڻ 


سيقول؟ 5 البقرة؟ 


ْ ٺا ۽1 سر زان نن ڻين مرو بي ڪا “ضر کو رچ 
ۇالڌڀاوالا خر َويَتَلوٴنلتَعَن ا"'٣هن‏ جهان جي باري ۾ (بہ)۽ آخرت 


۱ ل ث هت ور يي يو طہ ۾ جي باري ۾ بہ ۽ هي (ٻاڻهو) توکان يتيمن 
ک جي باري ۾ (بہ)پڄن تا.تون چو (تم)انهن 

تڀ .۾ ان ار ۾ 02 اهت ٽڄ اي ئ ضر. ۽ لاان ضبن ]“ اي ند 

تخالطو هم فأخو انڪ م والله بعلم جي اصللاخ ٿمام سٺو ڪم آهي ۾ جيڪڎهن 


3 


ك #< مه او" 1 1 1 5 . 
المفيِدَ مِنَ المصلح وَلو شاءَ اللهة توهان انهن سان ملي جلي رهو تہ(انهي 
كو ‏ ضڪورط هك وڇ اھ 5 هِ ڪو حر نا ڇاڪاڻ تا توهان 


کي اصلاح ڪرڻ (0) واري جي مقابلي ۾, 


(باقي حاشيو)قسمن جي ماڻهن جي باري ۾ حڪم بيان ڪيا ويا آهن. پر صرف هڪ لفظ جي 
وسيلي جيڪو قرآن پاڪ جي معجزاڻي ٻول ُ‫ تي شاهد آهي. ان کان علا وه هن آيت جي ٽين سعني هي 
پيرآهي تم منوبيڻ کي ڌرقي بہناڻڀڻنټي ان سرتبي تي پهچي وڃڻ گهرجي جو حاجتمند کي گهرڻو نہ پوي هي 
پاڻ از خود پنهنجي پاڙيسرين جي ضرورتن جو خيال رکي ۽ بنا گهرڻ جي سندن حاجتن کي پورو 
ڪري.”ڇا خرچ ڪريون؟ ٬جي‏ جواب ۾ ڄڻ اهو ٻڌايو تہ گهرڻ تي ڏنو تہ ڇا ڏنو اصل خرچ اهو آهي 
تم گهرٹ کانسواه ڏيو ۽ خوشي سان ڏيو.جيئڻ پار کير گهري نہ گهريءَ ماه پاڻ ٿي ان جو خيال رکندي 
آهي. مومن کي بہ دنيا جي لاءِ ساء پيُ وانگر هجڻ گهرجي. 
ايَحْلَ الَمُفسِد مِنَ الَمصّلح جا اهڙا لفظ آهن جو منهنجي خيال ۾ انهن جو اهڙو ترجمو ڪرڻ 
جيڪو لفظي بہ هجي ۽ ان جي اڙد و ۾ معني بہ ٿي ويندي هجي ناممڪن آهي. بهرحال مان ان ۾ 
ڪامياب نہ ٿي سگهيس ڇاڪاڻ تہ ٻنهي ٻولين جي محاورن جو فرق ان ڏكيائ ي کي حل ٿيڻ تٿو 
ڏئي. سولوي نذير احمد صاحب دهلوي هن جو ترجمو ”ڦٽائڻ واري کي سينگارڻ واري کان(الڳ) 
سڄاڻي ٿو“ ڪيو آهي. شاھ رفيع الدين تاپ ان رت خيز " الله ڄاڻي ٿو ٿڦتائڻ واري کي سينگارڻ 
واري کان“ ڪيو آهي. لفظلي ترجمي جي لحاظ سان اهي ترجما کڻي ڪيتري ئي محنت سان ڪيا ويا 
هجن ان ۾ شڪ ناهي تہ اڙد ۾ اصل مفهوم بيان نہ ٿيو.فلاڻي کي فلاڻي کان ڄاڻڻ يا فلاڻي کي 


ٴ َ.: 
فلاڻي کان ڌار سڃاڻڻ اهو اڙدو جو محاورو ناهي بلڪ انهن لفظن بان ايت جو بفهوم بہ پڙهڻ واري 


سڀقول؟ ج البقرة٣‏ 


چڱي طرح ڄاڻي ٿو ۽ جيڪڏهن الله چاهي 
ها تہ توهان کي تڪليف ۾ وجهي ڇڏي 

الله با څال با حڪيٹ داروآهي. 

سي 56 _ مه ڄ2۾ڇ سل سال وه 6ڇ اط , 
ولا ڪِكواالمشرْتِ حق يون ٣٣٣‏ توهان بشرڪ عورتن سان 
را له 4-71 32# څُكڅِ ۇلَوُ جيستائين اهي ايمان نہ اٿين نڪاح نم 
وت ٣أ‏ 7 7 6( ڪيو. ڪ هڪ يوبن ٻانهي هڪ ب٫شرڪ‏ عورت 
رين کان ڀلي اها توهان کي(ڪيتري ئي) پسند 
99 ! 5 جيستانين اهي اهمااي نم .اڳن (مسسلمان 
عورتون)نہ پرٿايو. ۽ هڪ سموبن غلام 
ت_ هڪ بشرڪ (آزاد) کان(بہ)ڀلي اُهو توهان 


کي (ڪيتروئي)پسند هجي بقينا بهخر لا 


جع َء 


(باتي حاشيو)اڙدو ۾ معني ٿئي ٿي سا لکي ڇڏي آهي ۽ ترجمو هي ڪيو آهي تہ ”الله تعالي فساد ڪرڻ 
وارن کي اصلاح ڪرڻ وارن جي ڀيٽ ۾ چڱي طرح ڄاڻي ٿو. جيڪا معتي مِنَ جي حرف مان نڪري ٿي. 

منهنجي هن نوٽ سان اهو نہ سمجهڻ گهرجي تہ مان شاھ صاحب ۽ مولوي نذير احمد صاحب 
دهلوي جي ترجمن سان نقص ٿو ڪڍان.شاھ صاحب کي هن فن ۾ اوليت جو فخر حاصل آهي ۽ 
هاڻوڪي زماڻي جا سي كرجما اڻهڻ جي ترجس ناڻ فيس پرائي تار ٿيا اآهڻ ‏ مولري ٹذير احمد 
صاحب پهريون شخص آهي جن اها ڪوشش ڪئي آهي تہ عربي عبارت جو مفهوم اڙدو ۾ صحيح 
بيان ڪن . جنهن سان ترجمو پڙهڻ وارو صرف برڪت حاصل نہ ڪري بلڪ ڪجهم مطلب بہ سمجهي 
وڃي. شاھ صاحب کانپوءِ مولوي صاحب جي محنت قابل قنبر آهن. ڃيشتانيڻ اڙدو مفهوم جو سوال 
آهي هاڻوڪي زىاني جا ترجما اهڙي طرح سولوي صاحب جي ترجمي سان فيض پِرايل آهن جهڙي طرح 
شاھ صاحب جي لفظي ترجمي مان آهن. 

اڇاڪاڻ تہ اها جسم ۽ روح ٻنهي جي آرام جو خيال رکي سگهي ٿي. 


٣‏ ڇاڪاڻ تہ غلام سان اسلام ۾ نفرت جائز ناهي ۽ جڏهن اهو مسلمان بہ هجي تہ سسلمان 


1٣ سيقول؟‎ 


البقة+ 


ڊ ڀل اب للقاس 


ھمر | ير 


ٴ ا٣‏ 


وَالَمھُفِرة بِاڏَنِہ 
له يد كرؤت 86 ڇ 


َقَتَلوًنگ عَن الَحيض ڦل هو س." 


قاغزٽراالتآء ۇ الَطيِ' ولا 


ڳا آئئي ‏ سم = ني 


موي ته رد ۾ نه َ! ڑد رد ته 
نقربومْن حق يطهرن فاذا نطهرڻَ 


َِ- گالنو ٳب ۇٴ بٿ 
ھدھ 2 = ھ واپين 


المج رِيَنَ09 


ٻ قرو 00 0-3 7 اح 
او كه رک لي _ قانو 1ج و 


يا با وو اڄ 7-4 


-# ما ايڪو“ 


آهي۔ هي ماڻهو(تم)با هم ڏانهن سڌڎين ٿا غ 


اله پنهنجي حڪم جي ذريعي جنت ۽ مغفرت 
ڏانهن سڌڏي ٿو ۽ ۽ ماڻهن جي لاءِ ۽ پنهنجي 
(سڃاڻپ جون)نشانيون کولي (کولي) بيان 
ڪري ٿو انهي لاءِ تہ هي نصيحت حاصل ڪن. 
٣٣۽‏ هي(ٻاڻهو)توكا 
(ڏينهن ۾ عورت وٽ وڃڻ جي)باري 
ايه بيوال. ڪَڻ ان چو.(3)اھو 
هڪ نقصانده ڪم)آهي.تنهنڪري توهان 


عورتن کان حيضص(جي ڏينهن) ۾ عليحده 


ن حيض جي 


رهو. ۽ جيستائين هي پاڪ (صاف)نہ ٿي 
وٺن انهن وٽ نہ وڃو.پوءِ جڏهن اهي 
غسل ڪري پاڪ () ٿي وڃن تہ جتان 
الله توهان ٿي حڪم ڏنو آهي 
اه سان جيڪي انهي ڏانهن 
بار بار رجوع ڪندا آهن ينا حبت ڪري 
- باطني) صفائي رکڻ وارن 


ساڻ(بہ يقيتا) بت ڪري ٿو 


َ-۔- وٽ 


ٿو ۽(ظاهري 


2 توهان حون زالون توهان جي‎ "٣٣ 
(هڪ سم جون) ٻنيون آهن.تنهنڪري‎ 
توهان جيئن چاهيو پنهنجي ٻني وٽ اڇو ۽‎ 


(باقي حاشيو)عورت لاءِ جسماني ۽ روحاني طورتي وڌيڪ سفيد هوندو. 


َ‪ .ها 1 )»ادس = = ُ‫ 
اي طهھرن کان پوءِ تطھرن جو لفظ اڻڻ بان هي سراد اهي تہ آهي وهنجي پاڪ صاف ٿى 


وڃن.(سدفردات) 


سيقول؟ ا البقرة٣‏ 


ٴايوا ال َاڄليڙا اڪ 01۔دو“ پنهنجي لاءِ (ڪجهہ (6) اڳتي موڪليو. 
قٴبَڪر الَمۇهِيُِنَ 0 ۽ الله جي نقوي اختيار ڪيو ۽ ڄاڻي ڇڎڏيو 
تہ توهان هن جي روبرو ٿيڻ وارا آهيو ۽ 
تون موبنن کي(ان ڏينهن جي باري ۾,) 


۽ توهان نيڪ سلوڪ ڪرڻ تقوي 


ه) 


ته “9 طَِ مٽ 3 ۽ مان 7 
َ‫ عرضة لا يماما 
مر هر 23 


1 47 رچ وي ّ ٬خ‏ يا اُضلا: 
نر ثْفوٳْو سيوا يا الڻاس“ ڪر ۽ ٽهن جي فچ ۾/ ح ڪرڻ (جي 
بعاسلڻ) ۽ ناله ”ئي پتو تج تن نج 


۱ ۔قرآن ڪريم ۾ ٻہ لفظ آهن لا نِم ي يعني انفس ڇ گم ترچمو ڪندڙ عام طورتي انفس جو 
ترجمو ”جان“ ڪري ڇڏيندا آهن. پر اڙد ۾ جان جو استعمال ان موقعي تي ناهي ڪيو ويندو. هي تہ 
چيو ويندو آهي تہ پنهنجي جان تي ظلم نہ ڪريو؛ پنهنجي جان کي ڪجه آرام ڏيو. پر اهو ناهن چوندا 
تہ پنهنجي جان کي بہ ڪجهہ ڏيو. اهڙي طرح اهو بہ ناهن چوندا تہ پنهنجي جانين جي لاءِ اڳتي 
ڪجهہ موڪليو. ها اهو چئبو تہ پنهنجي سستقبل جو بہم ڪجه فڪر ڪريو. پنهنجي آئيندي زندگي جي 
لاءِ بم ڪجه بندوبست ڪريو. پر هي محاورو جيئن تہ مفهوم تہ بيان ڪري ٿو پر لفظن کان پري ٿي 
وڃي ٿو.مون وچون رستو اختيار ڪندي”پنهنجي لاءِ (ڪجههہ) اڳتي سوڪليو ترجمو ڪيو آهي 
جيڪا سئي اڙدو تہ ناهي پر غلط بہ ناهي؛ ۽ مفهوم بہ بيان ٿي وڃي ٿو ”پنهنجي لا اڳتي موڪليو“ 
جو هڪ بطلب ڻ هي آهي تم جيكڻ تہ اُهي توهان جي لاءِ ٬‏ جهڙيون آهن.ان ڪري انهن سان 
اهڙي طرح سان پيش اچو جوان جو ڪو نتيجو پيدا ٿئي يعني اولا د پيدا ٿئي. ٻيوهي تہ ٻني فائدو وٺڻ 
لاءِ هوندي آهي ان ڪري توهان انهن سان اهڙي طريقي سان تعلقات رکو جنهن جي ڪري خدا خوش 
ٿي وڃي ۽ توهان لاءِ انعامن جي هڪ پوک تيارٿي وڃي. 

٣ّرصَة‏ جي معني مقصد آهي. چوندا آهن لمر عُرصَة لاج عويت نڪاح جي لاءِ آهي.حعله 
ُرصَةّللاءِ لاڻي شخص ئي آزيائش جوگهر اهي ڇڏيو آهي حُصَةَ جي معني نشائي جي بہ هوندي آهي. 
يعني جنهن ش کي کوڙي ان تي ڪا شي اُڇلائي وڃي(اقيب) اهڙي طرح عُرضة اُها شي آهي جنهن ‏ کي 


ٍٍََ 


وو و 
سامهون ڪري ڇڎجي يعني ان کي ضرورت پوري ڪرڻ جو ذريعو ٺاهيو وڃي. چوندا آهن سي 


٣ِةرقبلا‎ ٣ سيقول؟‎ 


هو ہ 7 نشانو نہ بڻايو. ۽ الله ڏاڍو ٻڌڻ وارو(ا۽) 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 


(باقي حاشيو) للسفر(,فردات) پخش سلراچ نن ين ان كه اه ئي اڻن ڪيو ويندو آهي. يعني ان جي 
ذريعي سان سفر جي تڪليف ختم ڪئي ويندي آهي.ان ڪري عُرضة اُها آهي جيڪا ٻن شين جي وچم روڪ 
بڻجي ويندي آهي.عّرضة سلهھ جي داءُ پيچ کي بہ چيو ويندو آهي.(اقرب) آيمان يَِيُن جي جس آهي جنهن جي 
معني (۱ )ساڄو طرفً يا جسم جي ساڄي پاسي جي آهي.(٣)‏ قسم (ح)برڪت()قوت. محاوري ۾ ان شي کي 
بہ چوندا آهن جنهن جي باري ۾ قسم کنيو وڃي. رسول ڪريب سنه عبدالرحمن پڻ سمره کي فرباير اڏا ححلقتَ 
لن پَِيَن قرايت عبرا منها قاتِ ِى هُوَ يرو كفرعَن يلگ يعني جڏهن تون ڪنهن شي جي باري 
۾ (ان جي لاءِ لفظٴيمِين پاڻ سڳورن استعمال فربايو آهي) قسم کڻين ۽ ان کانپوءِ ان کان وڌيڪ سئٺوڪم 
توکي سجهي وڃي تہ اهو ڪم جيڪو چڳواهي اختيار ڪر ۽ پنهنجي قسم جو ڪُنارو ڏئي ڇڏ.(ڪشاف) 


”٣.٣أ‎ 


8 علابہ خش ري ان کي آيمان جو عطف بيان ڪيو آهي(ڪشاف) ۽ ابوحبانَ ان کي 


بدل رار ڏنو آهي(بحر محيط) ۽ ٻنيي حالتن ۾ اها معني ٿئي ٿي تم ان شسين جي لاءِ جن جي باري توهين قسہ 
”ند آهيو يغتي نيڪ ڪرڻ تقوي ڪرڻ ۽ ماڻهن جي وچ اصلاح ڪت يڪت 


تيم هي 


بڻايو. ڪن مضاف کي محذوف سمجهيو آهي ۽ اصل عباوت هي ٺاهي آهي ت, محاقة آن تبروا يم يعنى ان ڊپ کان 
تم نيڪيء تقوي ۽ ماڻهن جي وچمر اصلاح ڪرڻي پوندي خدا جو قسم نه کڻندا ڪريو. ڪوفين َّ٬‏ مجحذوف 
سمجهيو آهي ۽ معني هي ڪئي آهي تہ خدا کي پنهنجي قسمن جو نشانو نہ ٺاهيو تہ جيئن توهان کي ڪٿي 
نيڪي؛ تقوي ۽ ماڻهن جي اصلاح نہ ڪرڻي پوي.انهن جي خيال ۾ اهڙي عبارتن ۾ لا جو لفظ محذوف ڪرڻ 
جائز هوندو آهي (املاءَ اض ألبڅاع) زحاح كنهووتخوي اديپ وفوله آهي ٿ اٿ يروا ”کان پوءِ نئون جملوشروع 
ٿئي ٿو ۽ اهو سہتدا آهي. جنهن جي خبر محذوف آهي ۽ پوري عبارت هن ريت آهي. توهان جو نيڪي ڪرڻ,؛ 
تتوي ڪرڻ ۽ ماڻهن ۾ اصلاح ڪرڻ وڌيڪ سٺو آهي(نغني). ڪن اَنُ تبَروا کان اڳفى بجذوف قرار ڏنو 
آهي (مغني)هن صورت ۾ هي معني ٿي تہ الاه کي نيڪي ڪرڻ٬تتوي‏ ڪرڻ ۽ ماڻهن ۾ اصلاح ڪرڻ جي 
معاسلن ۾ روڪ نم ٺاهيو.مثال طورتي اهو نہ چئوت, اسان اللة جو قسم کڻي ڇڎيو آهي ت, ڪنهن کي بہ قرض تہ 
ناهي ڏيڻو نہ تہ توهان کي قرض ڏئي ڇڏيون ها.منهنجي خيال ۾ هڪ صورت هي بہ ٿي سگهي ٿي تہ اٿ کان 
اڳ لا کي محذوف قرار ڏنو وڃي جيڪو عرييً جو عام تاعدو آهي ۽ معني هي هجي تم خداتعالي کي پنهنجي 


قسمن جو نشانو نہ ٺاهيو تہ جيئن توهان نيڪ ٿي وڃو ۽ منقي ٿي وڃو ۽ ماڻهن جي وچ اصلاح ڪرڻ وارا ٿي 


٣ةرقبلا‎ !٣ سيقول؟‎ 


ڳ 2 , 3 ى* لم ھ28 مڪ 37ہ| ٫*ث‏ * ٌْ٬‏ 
لا ؽواخځذ كه اشهياللعو قٌُ آَيَانڪَئ ‏ ا٣٣الله‏ توهان جن قسمن بان لغو (6 


(باقي حاشيو)وڃو. يعني جيڪڏهن سٺيون ڳالهيون نہ ڪرڻ جا قسم کڻندو تہ انهن خوپين کان محروم ٿي ويندو. 
ان ڪري نيڪي تقوي ۽ اصلاح جي خاطر انهي فضول طريقي کان بچي رهو اصل ۾ سڀ معنائون سلندڙ جلندڙ 
آهن. صرف عربي عبارت جي ڏ كيائي کي مختلف طريقن سان حل ڪيو ويو آهي.جنهن ڳالهہ تي سڀ متفق آهن 
اُها هي آهي تہ هن آيت ۾ هي ٻڌايو ويو آهي تہ اهو نم ڪريو جو خداتعالي کي پنهنجي قسمن جو نشانو ٺاهي 
ڇڏي.. يعني اُٿيا ۽ قسم کڻي ورتو. اهو ادب جي خلاف آهي ۽ جنهن شخص ۾ اها عادت پئجي وڃي ٿي اهو بعض 
دفعہ نيڪ ڪمن جي باري ۾ بہ قسم کڻي ڇڏيندو آهي تہ مان ائين نہ ڪندس ۽ اهڙي طرح يا تہ بي ادبي جوبا 
يڪي کان محروم ٿي ويدو آهي يا هي تر ڪي سٺي ڪمن جي باري ۾ قسم کٿي خداتعلي کي انهن لءِ 
روڪ نہ ٺاهيو. انهن معناڻن جي صورت ۾ داء پيچن واري معني تمام سٺي لڳي ٿي ۽ مطلب هي آهي ت, ڪجهہ 
ماڻهو صدقي ۽ خيرات کان بچڻ لاءِ چالون هلندا آهن ۽ دا لڳائيندا آهن ڪي خدا جي قسم کي جان بچائڻ جو 
ذريعو ٺاهيندا آهن ۽ ڄڻ تم پين کان بچڻ ۽ ان کي دسڻ لاءِ جيڪي داءِ استعمال ڪندا آهن انهن مان هڪ 
”1777917799 جي نالي کي اهڙي طرح ذليل حيلن جي طورتي استعمال نہ ڪندا 
ڪرير يت غيال ۾« سڀ کان سٿي ٹشرنيخ علاضہ آيو خيان جي آهي ۾ راد هي آهي تن نا تغالي هي 
پنهنجي احسان ۽ نيڪي وغيره جي اڏو روڪ ٺاهي نہ پيهاريندا ڪريو. 

ا=لغو تَسَ مان مراد اُهو فَسم آهي جيڪو عادت جي ڪري کنيو وڃي. جهڙوڪ ڪن کي بغير 
سوچ ويچار جي واللَه! بالله چوڻ جي عادت هوندي آهي. يا اُهو قسم جنهن جي کڻڻ واري کي يقين 
هجي تہ اُهو صحيح آهي پر اُنجو يقين غلط هجي یا وڏي ڪاوڙ ۾ قسم کڻڻ جڏهن تہ هوشن ۽ حواس 
جاءِ نہ هجن يا حرام ش يً جي واپراٿْڂ يا فرض ۽ واجب عمل جي ڇڏڻ جي باري ڪنهن وقتي جوش 
يي ڪڪ اڪن 3 
جي کڻڻ تي توبہ ۽ استغفار جو حڪم آهي ڇاڪاڻ تہ عَنِ اللّحو مُعرضوٌَ (موہمنون:٣)‏ جي 
خلاف اهڙا قسم آهن ان ڪري انهن جو کڻڻ وارو خطاڪار يا گنهگاراهي ان کي پنهنجي گناھ تي 
توبہ ۽ ندامت جو اظهار ڪرڻ گهرجي نہ ئي وري انهن قسمن جي ٽوڙڻ تي ڪنهن ڪناري جي 
٣ :-‏ مضمون کي بيان ڪرڻ لاءِ َ------9 جا لفظ بيان فرمايا تا 


ط 


٣ةرقبلا‎ ٣ سيقول؟‎ 


وَلڪنُ ؤٴالذُڪم پيا گسَبتُ ‏ (قسمن)تي توهان کان پڪڙ نہ ڪندو. 
ٿيا تب برسٿح ۾ - كلم ماه اور اك ها . گنا هہ ات هان 2 جٻ“ أ ادي 

سان | ڪمايو انهي تي توهان جي رڪ 

ڪندو ۽ الله ڏاڍو بخشڻ وارو (۽) بردبار 

لِلذِيرتٴيوٴلو تت من شابهم رنضص ا٣‏ جيڪي .ہاڻهو پنهنجن زالن جي 
نيا تچ پر 3 نا ۾ ان تعلق ق : انهن کان عليحدگ 

ارحة مُهر قا فقاآءٌۇ فاڻَ اه مٿعلق يي کي لڳارانهن کي 
يي اختيار ڪري) ٿا ون انهن لاءِ 
غفوررجيہ 8 (صرف)چئن بهينن تاڻين انتظار ڪرڻ 

(جائز)اهي پوءِ جيڪڏ هن (انهي عرصي 

۾ صلح جي خيال جي طرف) سوٺي(7) اچن 


زباقي حاشيو)ا هڙو قسم ڪو کڻي وٺي تہ ان کي گناھ بہ ٿيندو. 

اليم لم مان آهي ۽ انجي سعني صبر ڪرڻ واري جي بہ هوندي آهي ۽ اهڙي طرح انجي 
معني بردبار جي بہ آهي. يعني جنهن ۾ ڇِڙ نہ هجي.اجايو جوش ۾ اچي انڌن وانگر ڪم نہ ڪندو 
”0 جهالٹ ‏ بقوفي جي مخالف بختي ب ڏيندو آهي ۽ ععلم ۾ سمجه جيٴيبہ .۽ ان جي سعتي 
عقل جي بہ آهي.(اقرب) 

٣ايلات‏ اليٰ يواتي آيلا ء:قسم كڻڻ. هي آلاماڻ ٺڪتو آهي جنهن جي سعتي ڪنهڻ ڪيم ۾ 
گهڻتائ يا ير ڪر جي آهن ۽ ليلاءِ قران ڪريم جي محاوري ۾ اُن قسم کي چوندا آهن جيڪو ان 
ڳالهہ تي کنيو وڃي تہ مرد پنهنجي زال سان ڪو تعلق نہ رکندو(مفردات) جيئن تہ ان قسم ۾ عورت 
جا حق ضايم ٿين ٿا ان ڪري انکي يلا چيو ويو آهي. 

٣-فاء‏ يهيءَ قَيئاأ: موٽي آيو. ڦاء الا مَر: جع ٳلَي:ان ڳالهہ ڏانهن موٽي آيو(اقرب) قا جو لفظ 
نيڪ معاسلن ڏانهن سوٽڻ جي باري ۾ استعمال ٿيندو آهي.(سفردات) اصل ۾ ان جي معني تعاون ۽ 
هڪ ٻئي جي سدد جي لاءِ هڪ ٻئي سان گڏجي ڪم ڪرڻ جي هوندي آهي ۽ پاڇي کي بہ فُسيءَ 


چوندا آهن ڇاڪاڻ تم اهو سچ سان گڏ هيڏانهن کان ھوڏانهن ٿيندو رهندو آهي. ان ٻنهي معنائن 


سيٿول؟ ه البقرة؟ 


تہ الله يقينا ڏاڍو بخشڻ وارو (چ)باربار 


رح ڪرن وارو آهي. 


(باقي حاشيو) کي سامهون رکندي ڦاءَ عام طورتي سئي معني ۾ استعمال ٿيڻ لڳو آهي. 

عرب ۾ هي رواج هو تہ ڪي ماڻهو پنهنجي گهروارين کي طلاق تہ نہ ڏيندا هئا پر قسم کڻي 
ڇڏيندا هئا تہ اسان انهن سان تعلق نہ رکنداسين. اهڙي قسم جي ذريعي هو پنهنجي غخيال ۾ زال جي 
طرفان لا ڳوٿيل ذميوارين کان آزاد ٿي ويندا هئا ڇاڪاڻ تہ انهن جي خيال ۾ قسم جي ذبيواري 
خداتعالي جي طرفان لاڳو ٿئي ٿي ۽ ماڻهن جي ذميوارين کان ىٿاهين آهي. ان ڪري جڎهن خداتعالي 
جو قسم روڪ بڻجي ويو تہ انهن جي خيال مطابق عورت جا حق نہ ڏيڻ ڪو وڏو گناھ نہ رهيو. هي 
گندو خيال اڃان بہ دنيا ۾ موجود آهي.سسلمانن سان بہ گهڻائي ماڻهو آهن جيڪي اهو فيصلو ڪري 
ڇڏيندا آهن تہ زالن سان تعلق نہ رکنداسين پر طلاق بہ ناهن ڏيندا.الله تعالي فرمائي ٿو تہ جيڪڎ هن 
ڪو ائين ڪري وجهي تم انکي ياد رکڻ گهرجي تہ انکي چئن مهينن جي مهلت ڏجي ٿي .ان عرصي ۾ 
هو ٺاھ ڪري وٺي تہ ڪري نہ تہ جهڙوڪ اڳين آيت ۾ آهي پوءِ قاضي طلاق جو فيصلو ڪري 
ڇڏيندو. هن آيت 7 عورت کي لا تعلق ڇڏڻ جي خلاف فيصلو ڪيو ويو آهي.ہرد وڌ ۾ وڌ نڪاح جي 
مدت ۾ چئن مهينن تاين عورت کان الڳ رهڻ جو عهد ڪري سگهي ٿو.اهو ناهي تہ جڏهن وڻيس 
الڳ ٿي وڃي. چار مهينا گذري وڃن تہ مرد کي رجوع ڪرڻو پوندو يا طلاق ڏيڻي پوندي ڇاڪاڻ تہ 
اڳين آيت سان ظاهر آهي رجوع نہ ڪرڻ جي صورت ۾ صرف طلاق جو رستو کليل ٻڌايو ويو 
گذري وڃي چ مرد رضوع آڌ ڪري يعتن هن سان مباشرت ڪرٹ ساڻ»چ تر وري زياڻي نهن ڪيل 
عهد کي واپس وٺڻ سان. تہ ٻنهي ۾ قاضي عليحدگي ڪراڻي ڇڏيندو. هي اىام مالڪ جو قول 
آهي.ابام ڪين جو قول آهي تہ چار مهينن جي ختم ٿيڻ کان اڳ رجوع ضروري آهي يم تم ڇاز 
مهينا گذرڻ تي طلاق ٿي ويندي.اهوئي افضل قول آهي. پر امام مالڪ جي فتوي وڏي احتياط واري 
آهي. امام شافعي ۽ امام احمد بن حنبل جي ويجهو چارمهينا گذرڻ تي جيڪڏ هن ڪو شخص نہ رجوع 
ڪري نہ طلاق ڏئي تہ هن کي قاضي ٫جبور‏ ڪندو تہ رجوع ڪري يا طلاق ڏي. هي بہ ايام مالڪ جي 


قول جهڙو آهي.جيڪڎ هن مرد ٻنهي ڳالهين مان ڪا بہ نہ ڪري تہ قاضي هن جي پاران طلاق ڏياري 


سڀقول؟ 1 البقرةِ٣‏ 
ۇَٳِٿ عَرَمُوا التللاق فَارکَ اللةَ 0٣-۔۽‏ جيڪڏهن آهي طلاق جو فيصلو 


ٴ سا 
ِ )ورس لئيل ٿيا اڪ مم يج ۾ ً4 ه 6 
وا سار *= با شيد له 
ڀِ ڪاه ٣‏ 
پر سيس 2 2 


لعايءَ 1 


چ َ“ 


او اليم ال' ڇ خِرَ بُعو نهر اَحقّ 
بايغ ٣‏ ق ُ‫ وھ 21 ٍٍاط 
هه ها 


٤ 
1٣ 
ملا‎ 
1 3 
" با‎ 
ڄّ‎ 


ين س 
 .‏ اب 
حَجِيمَ6 ڄ 
وت رز 


ڪ اد داد 
(۽) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 

٣٣۽‏ جن عورتن کي طلاق لي وڃي 
اهي ٽي(دفعا)حبض (0) (اچڻ)تائين پنهنجي 
پاڻ کي روڪي رکن ۽ جيڪڏهن انهن 
‫ٿي الله(تي)۽ آخرت جي ڏينهن ٿي ايمان 
آهي تہ(انهن کي معلوم هئڻ گهرجي تہ) 
06 
پيدا ڪري ير هي 
لڪائڻ جائز ناهي يڪ ان اج 


مڙس پاڻ ۾ ٺاهہ جوآرادو ڪري ون تہ 
اُهي اُنهي (مست)جي اندر انهن کي (پنهنجي 
روجيت ۾ )واپس وٺئڻ جا وڌيڪ حقدار 
آهن ۽ جهڙڑي طرح انهن (عورتن) تي 
ڪجه زبيداريون آهن(اهڙ يً طرح ئي) 
() دستور جي مطابق انهن کي بہ (ڪجهہ 


َ 6 0 [َ سي 85 1 
(باقي حاشيو) ڇڏيندو. امام نخعي جو قول آاهي تہ هي رجوع لڪل جائز ناهي؛ نہ اشاري سان بلڪ 


قول سان ۽ شاهدن جي سوجودگي ان لاءِ ضروري آهي. يعني قران ڪريم عورت کي لا تعلق ڇڎي ڏيڻ 
ان جهلي ٿو ۽ جيڪو ائين ڇڏي ان کي ٫جبور‏ ٿو ڪري تہ يا تہ صلح ڪري يا ان کي طلاق ڏئي. 


رض رض رخ رض رج رود ا 
حضرت ابوبڪرعمرعثمان»على ۽ ابن مسعود ۽ ابام ابوحنيفہ فرء جي سعني حيض جي ڪئى 


_ _-س.-ٰڈ 7 رض اب تم # وو صٍ ا 
اهي ۽ زيد بن ثابت حضرت عائشہ ۽ ابن عمر ۽ مالڪ ۽ شافعي طقر (پاڪيزگي۔ سترجم) جي معنى 


ڪٿي آهي.(بحرمحيط) 


بالمعرو فِ جو ترجمو هتي ”دستور مطابق ڪيو ويو اهي. ڪن جهن تي انهن ئي لفظن جو 


سيقول؟ ڪا البقرة٣‏ 


حق) حاصل آهن.هال) پر مردن کي انهن 
تي هڪ طرح جي فوقيت حاصل آهيءِ 
الله غالب (چ) حڪنت وارو آهي. 


ماسح ۽ ار رڪ -ِھه مه * ْْو 
ق مرن فامماك بمع رۇٴفاۇ ٣٬٣7*‏ اهڙي (6) طلاق(جنهن ۾ رجوع 


(باقي حاشيو)ترجمو ”مناسب حال“ يا ”مناسب طورتي“ ڪيو ويو آهي. هي فرق اڙد ۾ مضمون جي 
وضاحت جي لاءِ آهي. ها اهو ياد رکڻ گهرجي تہ”دستور مطابق“ ۾ دستور جو جيڪو لفظ آهي ان 
جي اصل معتي تہ قانون ۽ رواج جي آهي. پراڙدو ۾ ڪڏهن هي دستور جو لفنظ 561156 0200017101 
يعني عقل عام جي معتي ۾ بہ استعمال ٿيندو آهي ۽ براد اها هوندي آهي تہ شريف ۽ عقلمندن جو اهوئي 
طريقو آهي.جنهن جي معني ٻين لفظن ۾ هي هوندي آهي تہ عقل جو تقاضو اهوئي آهي. هن جڳهہ 
بالْيَعزفِ جي جيئن تہ اهائي ىعني آهي ان ڪري ”دستور مطابق“ جي لفظن سان ترجمو ڪيو ويو آهي. 

۱ هن جڳهہ تي واو آهي ۽ واو جي سعني عام طور تي ”ڄ جي هوندي آهي؛ پر اڙدو قاعدي جي 
ہ--=ه انهي وقت استعمال ٿي سگهيو ٿي جڏهن هن جڳهہ مردن جي حقن جو ذڪر 
هجي ها پر جيئن تہ ظاهر آهي تہ هن سوقعي تي عورتن جي حقن جو ذڪر آهي ان ڪري ”۽ سان واو 
جو ترجمو ڪرڻ سان بفهوم بلڪل سٽائي ڇڎيندوا ي ۽ ڪلام جو زور عورتن جي حقن کان هٽي مردن 
جي حقن ڏانهن هليو ويندو آهي جيتوڻيڪ ڪلام جي انداز مان ظاهر اهي تہ عورتن کي ان ڳالهہ ڏانهن 
ڌيان ڏياريوپيو وڃي تہ توهان جي حقن جي حفاظت اسان ڪري ڇڏي اهي ۽ جهڙي طرح مردن کي 
توهان تي ڪي حق ڏنا آهن توهان کي بہ انهن تي ڪي حق ڏناآهن. ها اهو ضروراهي تہم ڪن حالتن ۾ 
مردن کي آخري فيصلي جو اختيار ڏنو ويو آهي.ان ڪري هن مضمون َ کي بيان ڪرڻ لاءِ ”ها پر جي 
لفظن سان ئي واو جو ترجمو ڪري سگهجي ٿو جنهن جي مطابق ترجمو ڪيو ويو آهي. 


٣هن‏ زباني جا علماء عام طور تي اهو سمجهندا آهن تہ جنهن ٽي دفعہ طلاق چئي ڇڎي ان جي 


طلاق پاڻن ٿي ويندي آهي يعني اڻ جي نال هڻ ساڻ په راٺ وقت تاڻيڻ شادي نٿ ڪري سگهي 
سخائيڻ ڪڻهڻ پش سان ڌڪاح ئر ڪَري وٺي پر هي غلطد آهي ڇاڪاڻ ك قراڻ ڪر #«: صاف 
مٽ سيج0 7 


فرمايو ويو اهي الطللاق مَرڻنِ يعني اها طلاق جيڪابائن ناهي اها ٻہ دفعہ ٿي سگهي ٿي اهڙي طور 


تي جو آڳم مرد طلاق ڏئي پوءِ يا تہ طلاق واپس وٺي ڇڎڏي ۽ رجوع ڪري يا عدت گذرڻ ڏئي ۽ 


سڀقول؟ "1 البقرة٣‏ 


- 


تَٿرِٳَكّڀاِغَايٰ“ ولا نڪر ان نن ٿي سگهي)ٻہ دنعا( ٽي سگهي)ٿي. پوءِ(يا 
+3: 77 رها 5 ا1 رل تہم) مناسب طور تي روڪڻو پوندو یا 
57 ” - احسن سلوڪ سان رخصت ڪرڙٽو پوندو ۽ 
ؽُتاقا آلا يبا حۇدالله ري تومان لاءِ انهيٰ (مال)جو جيڪو توهان 


وڊ#ر 


نر لا با اي دا ڪ انهن تي پهرين ڏئي ڇڪا آهيو؛ڪو حصوبہ 
0 تت ۾ يك ناله ان 2 , 
ِ‫ َ‫ ڇ چي. درا نهن )تن اليو ھج هي 
قَلَا تت ۇٴڪَا وَمَڻ مد ال الله جي (دفررڪيل)حدن کي ٹائم ٽي 
قأّټِكَحُہُ اشْلٳمُوُڻَ« ---ج3 7 
اِهو انديشو هجي تم آهي( ٻئي)اهه جي 
(مقرر ڪيل)حدن کي قائم نہ رکي سگهندا 
تہ (7) اُها( (عورت)جيڪي ڪجهم بطور 
فديو ڏي انهي جي باري ۾ اھ ن ( ٻنهي 
(باقي حاشيو) نڪاح ڪري. پوءِ اڻ بڻ جي صورت ۾ ٻيهر طلاق ڏئي.ان ڪري اهڙي طلاق جو ٻہ 
دفعہ ڏيڻ تہ قطعي طور تي ثابت آهي.ان ڪري هڪ ئي دفعہ ٽي يا ٽن کان وڌيڪ ڀيرا طلاق چئي 
ڇڏڻ کي طلاق بائن قرار ڏيڻ قران ڪريم جي بلڪل خلاف آهي.طلاق اُها ئي بائن ٿيندي آهي 
جيڪا ٽي ڀيرا مٿي ڄاڻايل طريقي جي مطابق طلاق ڏي ۽ ٽي عدتون گذري وڃن.ان صورت ۾ نڪاح 
جائز ناهيءَ جيستائين جو اُها عورت ڪنهن ٻي سان ٻيهر نڪاح ٽہ ڪري ۽ ان کان بہ هن کي طلاق 
نہ ملي وڃي. پر اسانجي ملڪ ۾ ه يي طلاق هڪ سذاق ٿي وئي آهي ۽ ان جو علاج حلالہ جهڙي بڇڙي 
رسب سان ڪڍ يو ويو آهي. 
اتوهان کي يعني لت اسلا٬يہ‏ يا اسلام تي ايمان رکڻ واري حڪوسبت کي. 
۱ ٳ دم ۾ ٻڌاير يراه ت حيڪټڻ قشاخر بينڪبراڻ لاله پر فيظيار ڪشخ 
مڙس وٽ رهڻ لاءِ راضي ناهي ۽ ان جي رضامندي نہ هجڻ جي ڪري مرد بہ عدل نہ ڪري سگهندو؛ 
تہ عورت جيڪڏهن ڪجهہ ڏيڻ چاهي تہ سرد کي اجازت آهي تہ ڪجهہ سال وٺي هن َ کي طلاق ڏئي 


ڇڏي. پر هو صرف اوترو ئي مال وٺي سگهي ٿو جيترو هن پاڻ ڏنو هو وڌيڪ ڪجه بہ نہ. 


1٣ سڀڻول؟‎ 


البق ة+ 


٣أْ‏ و سن لاأيچ او پهل ڪي بت وي وم« مر مر لٿ 
َ فلا 
ڏب ڪل بعد حق 
“2 تواي پر لي ڊ نيوس وا 86 سي ليا يڻ 
ڪځ روجاعيره فاڻ فلا 
پر يا يا )يا صحھض آ ھ تا“ لا آأٌ 
- لک بح رن ي“سراح ٳِّ نًَْ 
نن هو ھ ”ڪر بر رد »7 )رخ - ۾ رهق ٿا 
يقيّٰماحَذوداشه ونِلتَ حَد وداه 
تا 


بَشْنهالِقووٴ يَعلَيوُڻَ 


ها« وج 


نن يا 7 ”يت ٻر ني 
وٳداطلّقنّم الئاءِ لا جهن 


قامُ يگ وم يَمُرّۇٴ فآ سَرِڪوڪَن 


مان ڪنهن) کي ڪر گناهم نم ٿيندو. هي 
اللّه جون(مقرر ڪيل)حدون آهن تنهنڪري 
توهان انهن کان ٻاهر نہ نڪرو ۽ جيڪي 
ماڻهو الَلّه ج جي (مقرر ڪيل)حدن کان ٻاهر 
نڪري وڃن تہ (سمجهي وٺو تم)اُهي 
ماڻهو (اصل)ظالم آهن. 
ا٣‏ پوءِ جيڪڎهن(ىٿي بيان ڪيل ٻن 
طلاقن جي گذري وڃڻ :”7 بہم مس 
انهي کي ٽين)طلاق ڏئي ڇڏڌي تہ ان 
”کانپوءِ اُها عورت انهي لاءِ جائز نہ ٿيندي 
ڪنينڪاٿيڻ يڃو ها انهي ”کانسواءِ(ڪنهڻ 
ٻئي)ڙس وٽ نہ وڃي پر جيڪڎهن 
اهو(بہ)انهي کي طلاق ڏئي ڇڎي تہ 
ها“ 
يئين هجي تہ اهي اللَه جي (مقررڪيل) 
ٿه 
رجوع ڪرڻ تي ڪو بہ گناهم نہ ٿيندو. ۽ 
ھي ال جي(مقرر ڪيل)حدون آهن جن 
کي هو علہ وارن ماڻهن جي لاءِ کولي 
بيان ڪري ٿو. 
٣٣٣٣‏ ۽ جڏهن توهان عورتن کي طلاق 
ڏيو. ۽ اُهي پنهنجي مقرر مدت(جي آخري 
حد) کي پهچي وڃن() تہ يا تہ انهن کي 


بَلغ الاجل جون ٻہ بعنائون آهن .اها بہ تہ مدت جي خاتمي جي ويجهو پهچي ويو ۽ اها بہ تہ 


سيقول؟ ٣٣‏ البق ةِ٣‏ 


تَغرؤٴفي“ لا تَِيڪَۇمُنَّ ضَِازا مناسب طور تي روڪي وٺو( يا انهن 
۽ | 2 ,ٌ يه[ ند 20 -- 
-= ۽ انهن کي تڪليف ڏيڻ لاءِ(ان نيت 
تفه“ ولا تَئَندا أُيْتِ النه رگا ان)ت(پو وري)انهن تي زيادتي ڪيو 
لٿ يڻ چا 5 . تن روڪن ۽ جيڪو شخص ائين ڪري 5 
7 2 تي(ني)ظلہ 
=- ڪيو اهي ۽ توهان الله جي حڪمن کي 
ًّاٿّقواالة وَاعُنَمُا آَڻَّالْة ڀل سخ ري جو نشانو نہ بڻايو ۽ توهان تي 
اه ٤‏ حڪرالاهجرانام( (ڻيو) آهي(ان کي) 
چرانهي کي يد با ”1 

هن ] ڪيو آهي يعني 

ڪتاب ۽ حڪمت( کي) هو انهي جي 

ذريعي توهان کي نصيحت ڪري ٿو ۽ 

(باقي حاشيو) ٫دت‏ پوري ڪري ورتي. هن جڳههہ تي پهرين معني راڊ آهي .لاخ قرطبي هسپانوي 
مفسر لکن ٿا تہ هن آيت ۾ پهرين بيان ڪيل معني تي سڀئي علماء امت متقق آهن. ڪنهن بہ انجي 
خلاف ناهي ڳالهايو. عربي جو بحاورو آهي تہ جڏ هن سسافرشهر جي ويجهو پهچندو اهي تم چوندو اآهي 

ت بَلَمتا الَبلَدَ اسالڂ شهر ډډچت وباسين .باهو استعمال ڪثرت سان ٿيندو آهي .مس كوهن 
بيَعروفِ َو سَرحُوُهُن بمعروفِ ۾ ان ڳالهہ تي زور ڀريو تہ عورتن سان صرف ٻن قسمن جو سلوڪ 
ڪرڻ جو حڪم آهي. يا انهن کي چڱي نموني پاڻ وٽ رکو يا سهڻي نموني رخصت ڪري ڇڏيوائين 
نہ ٿغي جو توهان ان نيت سان رجوع ڪيو تہ بعد ۾ ٻيهر هن کي ڏک ڏيڻَ جو هڪ سوقعو توهان جي 
هٿ اچي ويندو. 

ا۔ ”انهن کي روڪي وٺو“ سان مراد هي آهي تہ رجوع ڪري ڇڎيو ۽ طلاق واپس وٺي ڇڏيو. پر 
فرسائي ٿو تہ هي رجوع دستور موجب هجڻ گهرجي.ائين نہ ٿئي جو عورت جي بدنامي ٿئي ۽ يا پوءِ 
انهن کي طلاق تہ ڏئي ڇڎيو؛پر طلاق ڏيڻ وقت بہ اهو خيال رکو تہ انهن سان سٺو سلوڪ هجي.انهن 
کي ذليل ۽ بدنام نم ڪريو. 


سيقول؟ 


البقة+ 


ميآ لا نھ ۾ ق لا )5 يڻ بٴ ره سر اش 6٣‏ 
واذاطلقی يم الشاءِ ّ] ڦلا 
َ‪ َ‪ 9 ٴ 


و رو 


- ڳاثټّكخبازفاجن يا 1 


2 يهو ولمع 


يي 77 
”0-00 .. آآقي ۾ نخؾا = ڀڇچ ۾ ۾ 
قَاليَوع اللالر“ -- 
ۇاآنُدملا تغلَيوْڻ66 


ود اه يله 


الله جي تقوي اختيار ڪيو ۽ سمجهي ڇڏيو 
ت الله هر هڪ ڳاله کي چڱّي طرح ڄاڻي ٿو. 
آ ٣٣۽‏ جڏهن توهان عورتن کي طلاق 
ڏيو ۽ اهي پنهنجي عدت (0) کي پورو 
”70 -ه15و ”هه 
2 و.َ-: ‏ ٻ‬هھا هه 
رضابند ٿي وڃن پنهنجن بڙسن سان 
نڪاح ڪرڻ کان نہ () روڪيو ۔ هي 
(اُها ڳالهہ.)آهي جو جنهنجي توهان مان 
هر انهي شخص کي جيڪو اللّه تي ۽ روز 


وڃي ٿي(۽ سمجهي ڇڏيو تہ) هي ڳالهہ 
توهان جي حق ۾ سڀ کان وڌيڪ برڪت 
واري ۽ سڀ کان وڌيڪ پاڪيزه ح) آهي 
۽ الَه ڄاڻي ٿو ۽ توهان نٿا ڄاڻو. 

٣٣٣‏ ۾ بائرون پنهنجن ٻارن کي پورن ٻن 
سالن تائين کير پيارن(هي هدايت)انهن 


ا هن جڳهم بلغن جي معني عدت پوري ڪري وٺڻ جي اهي مدت جي خاتمي جي ويجهو پهچي 


وڃڻ جي ناهي۔(ڏسو نوٽ آيت: ٣آ‏ ڄ) 


٣‏ هن جڳهہ تي حاضر جو صيغو استعمال ٿبو آهي پر مراد هي آهي تہ سرد ۽ عورت جا مائٽ نہ 


روڪين. صرف زور ڀرڻ لاءِ غائب کي حاضر ڏانهن ڦيرايو ويو اهي ۽ تون جولفظ استعمال ڪيو ويو 


آ. 


٣‏ ازكئٰ: رکا بان نڪتو اهي ۽ رکا جي معني وڌڻ ۽ برڪت وارو هجڻ جي هوندي اهي 


| / دت )۽ أ٫ٻ“‏ 
(مفردات) ان ڪري از كيٰ جي معني ٿي وڌيڪ وڌڻ واري ۽ وڌيڪ برڪت واري. 


سيقول؟ ٣‏ البق ةِ٣‏ 


"٣۽‎ 


د -رٻو 99ء1 »006 اڇ ِرامحاطڂ - طٰ 
ڪَايِليْن لِنآراد ان ين الرصضاعة لاءِ (اهي)جيڪي کير پيارڻ(جي ڪم) 
مر مم 7-4 ار ۾ أهو 1 9حٽچ ۾ات ٻر نه ”3ي اخ ڪان مدت تائين) 
وَعل الَمِولوٴڍ له رِرزهن وَکُوٽهؽ بلب >ص ٬‏ 
-.--- پورو ڪرڻ چاهين .۽ جنهن جو ٻار آاهي 
ڀالَيَعرٍۇؤفُ لا تَُڪَلف تفشن|لا ان جي ذمي دسٽور (0) مطابق انهنآکير 
”پت ان رَڪ ط ٬‏ . 99 
َسُعها“ لا ٿتاڙ الد يوََيِڃَاوَآوه بيارڻ وارين) جو کاڌو ۽ انھن جي 
ار بين = الڻي ‏ اچ اس ۾ پوشاڪ اهي 183 ڪنهن شخص ل(ي) تي 
1 اج 2 ا3 تڇ 6 <]ع تن *| فرضر 8 ُ‫ : 
ذل انا رَ!دافصالا عَ نناخ ض مِهيا وي ويندي۔ ڪڻهڻ ماه کي (3) پتهسض 


ا۔ هي ٻالُمّعروفِ سان مراد پيُ جي توفيق آهي شاهوڪار پنهنجي توفيق جي مطابق ڏئي ۽ 
غريب پنهنجي توفيق جي مطابق. هن جڳهہ تي عام کير پيارڻ وارين جو ذڪر ناهي بلڪ بائرن جو 
آهي ۽ هي ذڪر طلاق جي سلسلي ۾ ڪيو ويو آهي ۽ چيو ويو آهي تہ جيڪڏ هن کير پيارڻ واري 
عورت کي طلاق ڏني وڃي تہ ٻار جي خاطر عورت لاءِ اهو ضروري آهي ته ٻار کي مقرر مدت تائين کير 
پيا ري ۽ ان ح جي بدلي مڙس تي فرض آهي تہ عام پورهيت عورت وانگر نہ بلڪ پنهنجي توفيق جي مطابق 
ان کي خرچ ڏئي. ڇاڪاڻ تہ هي عورت جي جذبات کي صدمو ڏيڻ وارو ٿيندو جو هڪ طرف هن کي 
مجبور ڪيو وڃي تہ اها طلاق کان پوءِ بہ ٻار کي کير پياريندي رهي ۽ ٻي طرف هن کي اهڙي حالت 
۾ رکيو وڃي جيڪا اڳوڻي حالت کان بري هجي ۽ هن لاءِ ذلت جو باعث هجي. 

٣‏ کاڌي ۽ ڪپڙي بان مراد تمام خرچ آهن صرف باني ۽ ڪپڙا نہ ۽ هي بحاورو آهي تمام 
ضرورتن کي پورو ڪرڻ جي باري ۾.. 

٣ً٫يعني‏ سرد کي اهو مطالبو ڪرڻ تہ هو پنهنجي توفيق کان وڌيڪ خرچ ڪري اهو بہ مناسب 
ناهي ۽ عزرث کاڻ گهر ڪرڻ ٿ, هو هڪ نوڪر وانگر طلاق کان پوءِ هڪ عرصو گهر ۾ گذاري ڇڏي 
اهوبہ مناسب ناهي. 

٣ايعني‏ ٻار کي هڪ ٻئي تي زور ڀرڻ جو ذريعو نہ بڻايو. هي نهايت لطيف حڪم آهي. گهڻا « 
نادان اها حرڪت ڪندا آهن ۽ نتيجو هي ٿيندو آهي يا تہ ٻار مري ويندا آهن یا انهن جي تربيت 
خراب ٿي ويندي آهي.اهڙي قسم جو فعل اصل ۾ اولاد کي قتل ڪرڻ جهڙو آهي ۽ قران ڪريم ان 
”کان روڪي اچڻ وارين اولادن تي عظيم احسان ڪي وآهي. 


سيقول؟ ٣٣‏ البق ةِ٣‏ 


وََكَاۇَرِفلا جاع عَهِيا وَٳناَرَقَرُ ٻارجي ذريعي ڏَک نہ ڏنووڃي ۽ نہ ٻي تي 
آٿ نه مسا ولا گقلا 1 د- ٻار جي سببان(ڏ ک ڏنو وڃي)ڄ 
. ب-= وارث تي(ہ)ائين ئي(ڪرڻ لازم) آهي ۽ 
بيس “ي اي سا تج ٴّ َ حجيڪڎ هن اهي ٻئي هڪ ٻئي جى رضامندي 
_-._ ”الال اڏيا ناج گڎيل مشوري سان کير ڇڏائڻ چاهين 
7 سآ تہ(انهي ۾,)انهن تي ڪوبہ گناهہ ناهي ۽ 
تکان جيڪڏهن توهان پنهنجي ٻارن کي (ڪنهن 
ٻي عورت کان)کير پيارڻ گهرو تہتوهان تي 
ڪو بہ گناهہ ڪونهي جڏهن توهان اُهو 
(معاوضو) جيڪو توهان ڏيڻو ()) ڪيو 
ا<هن آيت سان معلوم ٿئي ٿو تہ ٻار جي کير پيا رڻ يا ڇڏائڻ جي باري ۾ فيصلو قران ڪريم نہ سرد 
جي اختيار ۾ رکيو آهي عوروت جي اختيار ۾ .بلڪ ٻنهي کي گڎيل اختيار ڏنو آهي شايد سڀني 
شريعتن جي تاريخ ۾ هي واحد * ”1 اهڙي طرح گهرو ىعابلات ۾ زال مڙس کي هڪ جاءِ تي 
بيهاري هڪ جيترا اختيار ڏنا ويا آهن. هاا هوشرط ضروراهي تہ کير پيارڻ جو مدو جيڪو قران ڪريم 
مقرر ڪيو آهي ان کان وڌيڪ دير تائين کير پيارڻ تي مڙس مجبور ڪري سگهي ٿو نہ عورت زور ڀري 
سگهي ٿي. جڏهن طلاق کان پوءِ بہ عورت جي جذبات جو ايتري قدر خيال رکڻ تي مڙس کي مجبور 
ڪيو ويو اهي تہ ظاهر آهي تہ جيڪا عورت نڪاح ۾ اهي انهن ڳالهين ۾ ان جي جذبات جو خيال 
رکڻ اسلام جي ويجهو ڪيتري قدر ضروري نہ هوندو. 
قا ر لدا چا ان لن بع آهن لي يوآ ليڪو اين .هي 
طرح ترجمو ڪيو وڃي تہ ترجمو هي ٿيندو تہ جڏهن توهان ڏئي ڇڎيو۔ جيڪو ڪجهہ توهان ڏئي 
چڪا آهيو ۽ ظاهر آهي تہ هي مراد قرآن مجيد جي نٿي ٿي سگهي.ان ڪري ان لفظن جو ترجمو ڪرڻ 
وقت هڪ ٻئي تاعدي کي سامهون رکڻو پوندو اُهو هي آهي تہ ڪڏهن ساض ي جو صيغو قطعي فيصلي 
تي دلالت ڪرڻ لاءِ استعمال ڪيو ويندو آهي. جهڙوڪ قران ڪريم ۾ ٻين ڪئي جڳهن تي بہ هي 
محاورو استعمال ڪيو ويو آهي.مثال طورتي اچي ٿو ٳِڈاقمّتُ ٳلىٰ الصّ لو" فاعغصِلوا وج وگ 


سيقول؟ 


٣ 


البق ة+ 


اتچرا ينان اه .ڄڇ 


وَالَذِيُتَ ىَ هع اق يلع 
ارَوَاجايَرَټضّنَ بأنفي۔ ڳانت 
َ‫ 9 فاابَ اجئهن 


ص‫ 


َ‫ 9 يره 


اع عَليُڪَرز فِيماحَزطُتٌر يِممِن 


آهي مناسب طورتي ادا ڪري جڏ ناه 
جي تقوي اختيار ڪيو ۽ سسمجهي ڇڏڎيو تہ 
جيڪي ڪي توهان ڪيو ٿا اللّه انهي کي 
يقينا ڏسي ٿو. 

0 ٣٣۽‏ توهان مان جن(ماڻهن)جو روح قبض 
ڪري وٺبواهي ۽ آُهي(پنهنجي پٺيان) زالون 
ڇڏي وڃن ٿا(گهرجي سا هي(زالون) پنهجي 
پاڻُ کي چئن مهينن(۽)ڏهن ڏينهن تائين 
روڪي رکن پوءِ جڏهن اهي پنهنجو دقررڪيل 
وقت پورو ڪري ون اهي پنهنجي بتعلق 
مناسب طورتي جيڪي ڪجه(بہ) ڪن انهي 
جو توهان تي ڪو گناهہ ناهي ۽ جيڪي توهان 
ڪيو ٿا له نه کان 77 ' 

۱ ٣٣ً۔۽‏ عورتن سان نڪاح جي درخواست 
متعلق جيڪا ڳالهہ توهان اشاري سان (انهن 
کي)چو يا پنهنجي دلين ۾ رکو انهيٰ تي 
توهان کي 01 ناهي .الاه ڄاڻي : ٿو تہ 
توهان کي ضرور انهن جو خيال ايندو پر 
توهان هن سان ڳجهي طورتي(ڪو) معاهدو 


(باقي حاشيو)(سائده:. ڪ) يعني جڏهن توهان نماز لاءِ بيهو تہ پنهنجن منهن ۽ هٿن کي ٺُوئين تائين 
ڌوڻي ڇڎيندا ڪريو.-حالانڪ وضو نماز لاءِ بيهڻ کان اڳ ڪير ويندوآهي ڪي يعد ۾ .ان ڪري 


هتي اهوئي براد اهي تہ نماز جو پختو آرادو ڪرڻ تي وضو ڪري وٺندا ڪريو. ۽ اهائي سراد مٿين 


ايت بان اهي ۽ چيو ويواهي تہ جڏ هن توهان کير پيارڻ جو پاڻ ۾ فيصلو ڪري وٺو ۽ پڪو ارادو 


ڪيو تہ گهرجي تہ جيڪو بعاوضو دقرر ڪيو اهو وقت سر ڏيندا ڪيو. 


سيقول؟ ٣0‏ البقرة؟ 


9 ڙج حم نہ ڪيو. ها اها(اجايت آهي)]ت, توهان انهن ٿي 
نَج >> ڪا منلسب ڳالهم چئي ڇڏيو, (5) ۽ جيستائين 

”7 (عدت جو)حڪم پنهنجي مدت تاين (نہ) پهچي 

2 نفئيڪ ‏ فاحذرۇة اد 90-0 ي: 
ڪت ڪٻ جو پڪو پَهُم نم ڪيو ج سمجهي ڇڏيو ت 
توھان جي دلين ۾ جيڪي(بآجي اه انه 

کي ڄاڻي ٿو. پوءِ توهان انهي (ڳاله) کان 


ڊِڄو ۽ سمجهي ڇڏيو ت الله ڏاڍو بخشڻ وارو 


َا 
»۱ 


(۽)بردبارآهي. 
طلقّم الناءِا ٣٣‏ توهان تي ڪو گناهہ ناهي جيڪڏهن 
توهان عورتن کي انه يُ وقت بہ طلاق 
ڏئي ڇڏيو جڏ هن تہ اوهان انهن کي هٿ 


ۇَميّعّوْحَنً 77-3 دَرہوَعَلَ (0) بہ نہ لاتو هجي يا هر نہ مقرر ڪيو 


ايعني رن زال عورتن جي باري ۾ جيڪڏهن توهان جي دل ۾ نڪاح جي خواهش هجي تہ ان 
کي عدت گذري وڃڻ تائين ظاهر نہ ڪريو هاڪنهن غير واضح اشاري سان اوڏانهن توجہ ڏياري 
اچ تم حر ٿااهي, 

-بظاهر هي هڪ بيهوده ڳالهہ لڳي ٿي تہ جيڪو شخص هٿ لائڻ کان اڳ طلاق ڏيندو اهو 
نڪاح ئي ڇو ڪندو. پر اهڙيون مجبوريون پيش اچي وينديون آهن. مثال طور نڪاح کان لك ٿي 
اهڙا گواھ سلي ويا جن اهڙيون گواهيون ڏنيون جن سان نڪاح جو حرام هجڻ ثابت ٿي وڃي ياگهٽ 
۾ گهٽ نڪاح کان نفرت پيدا ٿي وئي. مثال طور نامڪمل گواهي اهڙي ملي وئي تہ هي عورت مڙس 
جن ٿو شريڪ ټڻ آهي ان ڪري بيشڪ اُها گواهي لامڪمل هجي پر مڙس جي دل ۾ نفرت تہ 
٣‏ ويندي ۽ اهڙي قسم جون شاهديون اڪثر نڪاحن کان پوءِ ملي ويند يون آهن يا خاندان جي 
ون ماڻهن جن ٹن اڳ حالات جو علم نہ هو فيصلو ڏين تہ اسانجا پاڻ ۾ اهڙا تعلقات آهن جو توهان 


سڀقول؟ ڪه 


البقرة+ 


المقتر نه مّاعَايا! مت 2 ف 12 
رگا هي. 3 .. #اټخ 

عَلَ اليَخينِئُنَ 

چڙي ان +ل هي ڄ ۾ 6# اق د 9 بر 0 
وَٳِن مِڻٴقبل ان نسو ٌ 
ههو ا5 ڪو 77 ڪڪ ران - جا 
وت 2و اي نا ۾ تت ٌ هم 6 ٍ 
-- ان توڻ اٴَمنوالاڍڻ 


ممُدَةاليٰاح واَن تَعْتُوَاافُرَبُ 


() هجي. ۽ (گهرجي تہ انهي صورت ۾,) 
توهان انهن کي مناسب طور تي ڪجهہ 
سامان ڏئي ڇڏيو () (هي ڳالهم)دولت 
مند تي انهي جي طاقت جي مطابق( زم 
آهي) ۽ نادار 0) تي انهي جي طاقت جي 
مطابق(اسان ائين ڪرٹ)ڀلمانسن تي 
واجب (ڪري) ڇڏيوآهي. 

٣٣۽‏ جيڪڏهن توهان انهن کي 
-----5 
لاتو هجي پر مهر مقرر(ڪري ڇڎيو) هجي 
طلاق ڏئي ڇڎيو تہ(ان صورت م/,) جيڪو 
(مهر) توهان مقرر ڪيو هجي انه ي جواڌ 
(انهن جي حوالي ڪرٿٽو)پوندو سواءِ ان 


ا۔ مهر مقرر ڪرڻ کان بغير اسلام نڪاح ناجائز رَکيواهي پر هن جڳهہ سان معلوم ٿئي ٿو تہ شايد 


اهو بہ جائز آهي. فقيهن ان جي هي سعني ڪئي آهي ت.ہ پيسا ڀلي مقرر نہ بہ ڪيا ويا هجن پر هي 


سمجهيو ويندو تہ مهر مقرراهي ۽ ان جو ٫قرر‏ ڪرڻ ڪنهن ٻي مقرر ڪيل حق بهر جهڙو هوندو يعني 


---"-"--5-5ه5 


9-7 َ٬ 


معني ڏيندو آهي ۽ ڪڎڏهن ڪثرت ع پوراٽ 


0000509. 


نمي کي کي هار ني اي آيا 


٣‏ جيڪڏهن ان بعاوضي جي 


جهيڙي جي صورت ۾ 


اولي ار ڌ ڏانهن رجوع ڪريو.ان ڪري جهيڙي جي صورت ۾ 


يم اصول طور فربا يو آهي تم 


قاضي ڏاڻهڻ 


فيصلي لاءِ وڃڻ گهرجي. هو فيصلو ڪندو تہ مڙس پنهنجي حيثيت جي مطابق عورت جو نقصان پورو 


سيڀقول؟ ٣‏ اليقرة؟ 


و 


ٳٳكٴُُ ان هب ّ”(صورت)جي جو آهي(عورتون)معاف ڪري 

]8 ۱ ها :7 سي چين - “2 ََ جدي 
جنهنجي هٿ () ۾ نڪاح(جو)ڳنڍڻ هجي ۽ 
توهان جو معاف ڪري ڇڏڻ وي جي 
وڌيڪ ويجهو اهي ۽ توهان پاڻ ۾(معاملو 
ڪرڻ وقت)احسان نم ڇڏيندا ڪي( ياد 
رکوتہ) جيڪي ڪجه. توهان ڪيو ٿا اللّه 
(انهي ٿي) بين ڏسي ٿو 

حفِطّٰوُا عڪَل الشَّلَوْتِ 9رالقلوڙِ 4 ٣توهان(سڀي)نازن‏ جو ۽(خاص طور) 
وڇيڻ نماز جز پورڊ خيال [(63 کر ۽ انلة 


 #‏ 7 ۾ وا هاو ۾ يڪم 
ا يعني مڙس يا ڪن فتهاء جي خيال ۾ عورت جو وڪيل_الا اٿ يعفوٽ بان هي سراد اهي تہ يا 
ڌر عيورتو طلاق جي وقث پنهتجو اگ يهر پنهنجن بڙسڻ کي سعان ڪرش ڇڏيڻ پا اڻهڻ جا وڪيل 
معاف ڪري ڇڏين. ۽ يف انِىٌ بيَرِ۽ عُقَة الدگاح مان جيڪڏ هن مڙس مراد ورتو وڃي تہ آًيت 


جي هي معني ٿيندي تہ دڙس اڌ مهر جي بجاءِ پورو مهر ڏئي ڇڏي. ڄڻ تہ هن جڳهہ تي پورو هر ڏيڻ 


پس 


”95999997977 تعالي فرمائي ٿوتہ يَسَةَلوٴنك ماڏا ينفِقُوٴن. 
ڦل العقر هد (يقه اينڊ. 4 يي ناڻه نتان او پيچندا آهن ٿ ڇا خرچ ڪريون: تون چئي ڇڏ 
جيڪو توهان جي خرچ کان بچي وڃي.ان ڪري عَفُو جي معني وڌيڪ جي بہ هوندي 7 ۽ يفقو ُ 
اها معتي دراد آهي. 

٣‏ حافظ عَليهجي بعني آهي واظٌبَ عَأمة۔ان تي هميشگي اختيار ڪئى.راقبةُ ان جى نگرانىي 
ڪئي.ان جو خيال رکيو. ۽ هي لفظ باب بفاعلہ بنجهان آهي جنهن جي خاصيت آهي تہ هو امهون 
سامهون افعال تي دلالت ڪندو آهي.ان ڪري مطلب هي ٿيو تہ توهان نمازن جو خيال رکو ۽ انهن 
جي نگراني ڪريو. نتيجو اهو ٿيندوتہ نماز توهان جي نگراني ڪندي؛يعني ان جي ذريعي توهان 
گناهن ۽ غلطين کان پاڪ ٿيندو. ٻي جڳهہ تي ان مضمون کي هنن لفظن ۾ بيان ڪيو ويو آهي:ٳِنٌ 
الصّلوَ تنهئٰ عَنِ الفحشاءِ والَمنگرِ (عنڪبوت:**)يعني نمازانسان کي بدين ۽ اڻوڙندڙ ڳالهين 


٣ةرقبلا‎ 1٣ سڀڻول؟‎ 


43 َفومُزال 6 جا فرماثبردارٿي پيهو. 
ٍَ څمٳي ا٣‏ 
٣‏ رٿ خِفّْمُقرجالا آؤر انا اد 6٣۾‏ جيڪڏهڻ ڻوهاڻ کي خرف غض 
آيڙ يه 3 ولد نگ ناته 1 = نت بنڌ يا سوار هئڻ جي حالت ۾ر تي (تماز 
پڙهي وٺو)پوءِ جڏهن توهان کي ا: 
|ح> اي ايو تاره اس پر هي مق ڇو: 8 هن. ٿو بَ 7 
ٿكو نواتعلموڻَ(60 ا7 : ه 
حاصل ٿي وڃي تہأ 7 کي ياد ڪيو ڇاڪاڻ 
00 ت, هن توهان کي(اهو ڪجهم)سيکاريو 
آهي جيڪو توهان (پهرين) نہ ڄاڻيندا هئا. 
وَالَذِيُرت ڀََوفٴپ مِنكۇ٤ٴيّدَزَٴنَ‏ ا٣‏ ه توهان مان جيڪي ماڻهو ونات 
مر گي ڄ۾ ڃڄ 9977 ي وڃن ۽ زالون ڇڎي ڃن.أً 


| -- -- ّ! َو 4 اگ پنهنجي زالن جي حق ۾ هڪ سال تائين 
لحو لي اخرري شاب چ تات يئو بيچائڻ يسس انهن کي (گهرڻ 


ّکان)نہ ڪڍڻ جي وصيت () ڪري وڃن. 
(باتي حاشيو) کان روڪيندي آهي. هي ڄَڻ ته اُها حفاظت آهي جيڪا نماز ٻانهي جي ڪندي 
آهي.اهڙي طرح ان جي ذريعي سان هي بہ حفاظت ٿيندي آهي تہ خدا تعالي نماز تي قائم رهڻ واري 
ٻانهي جويار ۽ مددگار ٿي ويندو آهي ۽ ٻيا بہ گهڻا فائدا اسلامي نمازم آهن.اصل ۾ ححافظوٴا جي لفظ 
سان اهو ٻڌايو آهي تہ اسلامي عبادت ٻين مذهبن جي عبادتن وانگر هڪ طرفي ناهي؛ بلڪ ان جا 
وڻندڙ نيچا هڻ ڊنيا پ بہ انان کي ملنداآهڻن ۾ ايڻ ڪئان ۾ بہ ملندا: 

80-637 . جي عام معني جهڙو جي هوندي آهي. پر ان جي هڪ معني ل جي بہ آهي 
يمتي"ان لاءِ ت يڇاڪاڻ تہ“ (سغني)هن جڳهم تي اهائي معني وڌيڪ سٺي لڳي ٿي ۽ انهي کي 
اسان اختيار ڪيو آهي. 


“ٍٍ 


٣اوَصِية‏ مصدرآهي کان َو ٫خفي‏ سمجهيو ويندو: يعني اُهي وصيت ڪري 
اع ڻا ال مخفي آهي ۽ معني .هي آهي شي وينت 


ڪري وڃن تم بعد ۾ اهي ماڻهو جن جي هٿ وصيت جو جاري ڪرڻ اهي انهن کي هڪ سال تائين 


سيقول؟ ء البقرة٣‏ 


ڻ ڪال يه ٿ‫ پر جيڪڏهن اُهي(پاڻ) هليون وڃن تہ 
اهي پنهنجي متعلق جيڪا پسنديدھہ (0) 
ڳالهر ڪن ان جو توهان کي ڪوگناھہ, 
ناهي ۽ اللَه غالب(۽) حڪمت وارو آهي. 
للُمَطَلَ“ نئا رال م“قف خا جڻ ورين کي طلاق ڏئي وڃي 

انهن کي بہ(پنهنجي)حالتن(:)جي ٬طابق‏ 


(باقي حاشيو) فائدو رسائين. ان کانپوِ غير ٳخعراج جا لفظ آهن جيڪي ستاع جو مَٽ آهن.ان ڪري 


_ 
لب‎ 5 ٣ 9 
‫ُ 


من مر ۇفِ 3 چيه 


معني ه يً ٿي تہ فائدو رسائڻ سان اسانجي مراد هي آهي تہ انهن کي گهرن سان نہ ڪڍيو وڃي بلڪ 
ڀلي اهو گهر ڪنهن ٻي وارث جي حصي ۾ ايو هجي زالن کي هڪ سال تائين ان ۾ رهڻ جو حق حاصل 
هجي.ان جي اها معني ناهي تہ عورت پاڻ بہ گهر مان ٽي وڃي سگهي. عورت عدت کانپوءِ پنهنجي 
مرضيً سان ۽ پنهنجي فائدي لاءِ وڃڻ چاهي تہ وڃي سگهي ٿي. سال جو شرط صرف عورت جي آرام ۽ 
فائدي جي لاءِ رکيو ويو آهي. ۽ ان سان وارثن کي پابند ڪيو ويو آهي. عورت تي پابندي ڳو عدت جي 
ڏينهن تائين گهر ۾ رهڻ جي آهي.بعد ۾ ان حڪم مان فائدو وٺڻ يا نہ وٺڻ ان جي اختيار آهي.افسوس 
سسلمائڻ ان حڪم کي وساري ڇڎيو آ ن ۽ هڪ تمدني يڪي کان محروم ٿي ويا آهن. 

چن مي لات بارت ڊاقزبي زد جي بخا ۾ جي آهيء يعتي جنهن کي ماڻهون 
عورتون نڪاح ڪن ڀلي پنهنجي والدين یا ٻين سٽ سائٽن ڏانهن هليون وڃن يا ڪا نوڪري ڪن 
توهان تي ڪو اعتراض ناهي ۽ ان حڪم جي سطابق توهان کي انهن کي روڪڻ نہ کپي. 

٣‏ غراف جو لفظ قران مجيد ۾ ڪيترائي دفعا اچي ٿو ۽ ۾ هي لفظ عرف مان نڪتو آهي ۽ ان 
تا آهي ”ماتل سچاتل.“ 077 نکيل آعي آَلْمّعُّرؤف ٳسُع لگل فِعُل ْرَفُ 
بالعَقلي آوالشرع حخصفا: پش بخروت هراڻ ڪم کي چير ويندو آهن جنهن جي خوين عنل رين 
مان سُڄاتي وڃي.ان ڪري جڏهن شريعت جي لحاظ سان معروف هجي تہ اهو فعل قانون مطابق 
چورائيندو ۽ جڏهن عام عقل سان ان جي خوبي ڄاتي وڃي تہ ان کي دستور ٬طابق‏ چونداسين. 


ڇاڪاڻ تہ جنهن ڳالهہ جي خوبي هر انسان ڄاڻيندو اهي ان جو رواج بني نوع انسان ۾ موجود 


سڀڻول؟ 2 اليقرةِ٣‏ 


عَلَ الَمٿَِّيُنَ .69 ڪجه سابان (چ) ڏ يڻ ضروري آهي. هي 
ڳاله(اسان)تقين تي واجب(ڪري ڇڏي) 
آهي. 

ڪَلِك يو اشد اي لگ "٣٣۔اهڙي‏ (طرح اللَه پنهنجا حڪم 


(7) توهان جي(فائدي جي)لء کولي بيان 


(باقي حاشيو) هوندو آهي. ۽ جڏهن ڪنهن ڳالهہ جي خوبي ڪنهن خاص ماڻهو جي عقل سان سڃاتي 
ويندي تہ ان کي حال سارو يا حال سطابق چونداسين ڇاڪاڻ تہ ماڻهن سان انهن ئي نيڪين جو تعلق 
هوندو آهي جيڪي خاص انهن جي حالات سان واسطو رَکندڙ هجن 
ا مُطلقات سان حسن سلوڪ کي ٻيهر ورجايو آهي جنهن جو سبب هي آهي تہ مطاكہ(طلاق ڏنل) 

زال سان ناراضپو هوندو آهي ان ڪري ان سان حسن سلوڪ ڪرڻ لاءِ خاص ڌيان ڏيارڻ جي 
ضرورت آهي.مسلعائڻ تي تعجب آهي تہ اللَه تعالي تہ طلاق ڏنل عورتن سان هر کان علاوه سلوڪ 
ڪرڻ جو ارشاد فربائي ٿو ۽ سسلمان عورتن جا مهر بہ کائي ٿاوڃن جيڪڏهن ان حڪم تي عمل 
ڪيو وڃي تہ ڪيتري قدر فساد ۽ جهيڙا ختم ٿي وڃن ۽ طلاق جيڪا رڳو مجبوري ۾ حلال آهي ان 
ڪوڙاڻ جي پيدا ڪرڻ جو سبب نہ بڻجي. جنهن جو سبب اها هاڻي ٿي رهي آهي. بلڪ ٻٹي ڌريون 
محسوس ڪن تہ مجبور يً سان عليحدگي اختيار ڪئي وئي آهي نہ تہ پاڻ مر ناراضگي يا بدمزگي 
ناهي.ان حڪم سان ان طرف بہ اشارو ٿي سگهي ٿو تہ جيتوڻيڪ رن زال جي لاءِ فيصلي جي ذريعي 
هڪ سال تائين گهر بان فائدو وٺڻ جو حڪم ڏنو ويو آهي. پر مومن کي گُهرجي تہ رن زال کي بہ 
جيڪڏ هن کيس ضرورت هجيس ان سان حسن سلوڪ ڪندي ڪجه۾ عرصو وڌيڪ گهر بان فائدو 
وٺڻ جو موقعو ڏئي ڇڏي ۽ هي معني بلڪل صحيح آهي ڇاڪاڻ تم متاع جي معني رل رساماڻ ڏيڻ 
جي نہ هوندي آهي بلڪ فائدو ڏيڻ جي بہ هوندي آهي. 

٣‏ يعني شريعت جي بيان ۾ِ هي اىر هر جڳهہ سابمهون رکيوويو اهي تہ تمام ضروري ڳالهين جي 
باري ۾ تعليم اچي وڃي ۽ اهڙي ريت تعليم ڏني وڃي تہ انسان بدين ۽ ڪمزورين کان بچي وڃن. 
”6 جي اها ئي بين آهي: 


9 007779000 ڪرير «ر ڪل خداثمالي پاڻ ڏي 3ياڻ 


سڀڻول؟ 2 البقرة٣‏ 


٣‏ ه ٴ 
اك هو ”اڪ ټ ڪري ٿو ان لا ۽ تہ توهان سمجهو. 
تعقِلوڻ (6 جّ پر 
الم ترَٳل الزِيَِحَرَجُوامِن ڍِيارِهِہ = ٣٣٣”‏ ڇا توکي انهن ماڻهن جي خبر ناهي 
۾ مي اق اير نا ټټ٬ق‏ اخع تڪ ٳڇ» ڪن وي .: ٽ ' ط لش تن 
وه مٰالوف حذرالموتِ َا پهتي جيڪي موت كاڻ بچڻ لاڪ جڏهن تم 
اهي هزارن(جي تعداد ۾ هئا پنهنجن گهرن 
مان نڪتا() ها ان تي الله هنن کي چيو 
7 َِ+> بَّ ! 2 پ7 5 عي ُ‫ 
فضلِ ڪَل الٿاسِ وٿڄَنْ اَكُرَ الٿاسن ت, توهان سري وڃو (7)انَ تانپوءِ هن انهن 
ټ نه 6 ”کي زندهم ڪري ڇڏيو. الله ماڻهن تي يقينا 
۱ (وڏو)فضل ڪرڻ وارو اهي پراڪثر اڻهو 
وَقاتِلٰواف َبيُل اه واعَلَموا ناله 9٣۽‏ توهان الله جي راهم ۾ جنگ 


َر 


1 و چ>يو بر پَ نه اد و ط 7 سا ڳاج 
اه مو نوا ڪھ 9 ات هج ٳَڻاللَلدو 


مر ۾ لث مي | ۾ وڙ 


وارو(۽) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 


(باقي حاشيو) ڏيارڻ وارين ڳالهين کي ڪٿي ايمان ڏانهن راهنمائي ڪرڻ وارين ڳالهين کي ڪٿي 
عذاب کان بچائڻ وارين ڳالهين تين ڪٿي تمدن جو صحيح رستو ٻڌائڻ وارين ڳالهين کي ايتون 
چيوآهي. هر جڳهہ تي هن جو ترجمو علامت ڪرڻ اڙد ۾ سمڪن ناهي. ان ڪري هن جڳههہ جيڪو 
اصل مفهوم آهي يعني اهي حڪمَ جيڪي صحيح تمدن ڏانهن راهنمائي ڪندا آهن انهي کي ترجمي 
۾ رکيو ويو آهي. 

اب الڍيڻ راهن دبا رهم ساڻ يراد اسراڻيل آهن يڪ /رغوؿض ڊڀ كاڻ تخت داڻ 
نڪري آيا هئا. وَهُع اَلوف ۾ ٻڌايائين تہ اُهي هزارين هئا. ان مان بائيبل جي ان بيان جي نفي ٿئي 
ٿي تہ بني اسرائيل جو تعداد جيڪي مصر مان نڪتا هئا ڇهہ لک ٽي هزار پنچ سو پنجاھ هو. ڇاڪاڻ 
تہ ڇهہ لکن جو قافلو بنا گهڻي سامان جي بيابان جهنگ بان سوين ميلن ٽائين نٿو گذري سگهي. 

٣‏ ”مري وڃو“ سان هي مراد آهي تہ توهان جي نافرماني جي ڪري توهان کان فتح ڪرڻ 
واريون طاقتون واپس ورتيون وڃن ٿيون. پر بعد ۾ خداتعالي کين معاف ڪري ڇڏيو ۽ انهن جي 


غالب اچڻ واريون طاقتون کين واپس ڏئي ڇڏيائين. 


سيقول؟ [٣‏ البق ةِ٣‏ 


مٿ َاالَذِل يفص الة 6 حتا ۱" ٣٣‏ ڇا آهي ڪو جيڪو الله کي (پنهاض 


٫ 6 31.‏ وي ٻهو اتالنچوا هٽ مر گرڊ اي کي“ 
يئن اه الهي اي هن الڪ "ٿماڻ بهان 

يط 97-0 وڌائي ۽ الله (جي هي بہ سنت آهي جو هُو 

ٻانهي جو تا ٿو ۽ وڌائي ٿو ۽ 

(آخر)توهان کي انه يً ڏانهن سوٽايو ويندو. 


َم تََٳ الم هِؿٴبؽ اسآ ِٿ ٣٣‏ ڇا ترتي بتي اسرائيل جي انهن 
َو ”---.- َابِعَشُلَا آَتَا ايه سردارڻ جو حال ٺم معلوم ' ديو ”پ7 
4 پوءِ گذريا آهن جڏهن 
يه رل ڪَِبَ ڀا ڪيب يه الاه اسان جي لاءِ ڪو (شخص) بادشاهہ (بڻائي) 
3 يم ڪا ّكڙو ڪيو تم جيثن اسانڙهن جى باتحت 
.- رتا اين ”7 ٰ رَ--9-.ت 
0 ِ َ ٌ 


جيڪڏهن توهان تي جنگ فرض ڪئي 


ا۔يقرض؛ آقرض بان نڪتو آهي ۽ ان جي معني قرض ڏيڻ جي بہهوندي آهي ۽ ڪٿي ڌار ڪرڻ 
جن يدن ف رما جن يعس ڪڻ تن اه چاقض جن ڊددڍن انترن اٿن سن رك ند راس ۔العدل؛ 
جي معني ۾ يعني ُقسرَض جي صيفي ۾ استعمال ٿيو هجي يعني جيڪا شي ڪَٽي ڌارڪري 
ڇڏچنرهڻ جهن ٿي ينف ك الات تمالس جي بابٹ اغي افظ انخصال؛ ٿيا آهڻ ان ڪري آخري معتي 
وڌيڪ سناسب آهي. (ان سعني لاءِ ڏسو سفردات راغخب) 
٣‏ ڏسو پراڻو عهد نامو ڪتاب قاضيون باب + ايت >؛«. 
ارآ ”توهان ويجها اهيو لت يب تن اراشا بالهه 
جي ويجها آهيو“ پر اڙدو ۾ ان ترجمي جي ڪا معني نہ ٿي ٺهي.ان ڪري لفظي ترجمي جي بجاءِ ان 


جو محاوري سان ترجمو ڪيو ويو آهي. 


سيقول؟ [٣٣‏ البق ةِ٣‏ 


ابا قَنَمًا ڪپ ڪَيَهہُ الِتالَ وڃي تہ توهان جنگ نہ ڪي انهن 
چيو(ائين نہ ٿيندو)۽ اسان کي ڇا ٿي ويو 
[”7977 7 ”79590 
پالظّلٳِِئَُ6 ڪنداسيڻ جڎهن ٿہ اساڻ کي پنهنچڻ 
گهرن سان ڪڍيو ويو آهي ۽ پنهنجن ٻچن 
کان(جدا ڪيو ويو آهي)پر جڎهن انهن 
تي جنگ فرش ڪئي وٿي تہ اڻهن مان 
هڪ ننڍڙي 9 جماعت کانسواءِ (باقي) 
سڀ ٿري(5) ويا ۽ اللّه ظالمن کي چڱي 
طرح ڄاڻي ٿو. /ڇ 
وَقَالَ لَهُہُ ٽَِيَّهُہُ ٳڻَ اه قَد بَصَگَ ‏ ۱٣۽‏ انهن جي نب هنن کي چبوت, الله 


تيٰ تو هار أ طا لٿ جنها 
لَڪَمُطَالٰوْتَ 2-4 كا قالاآن يَکوڻ تو هان جي لا طالوت؛ (ريقا يعس جدعوب) 


ِ باداش بڻاڻي (انهي ڪو جن 3و) 
لَهاليَلَكُ عَليٍتادَ تَحُنُ اح يالَيّلٰثِ نه -ه----0500 0 


3 ڻه دج“ واة عَيَيُ 


اي تاين جو لفظ آهي پر عر بي جي قاعدي مطابق هتي جماعت وغيره جي معني 
جهڙوڪو لفظ محذوف آهي. اڙد ۾ جيڪڏهن صرف قليل رکيو وڃي تہ بي معني ٿي ويندو آهي. ان 
ڪري ”جماعت“ جو لفظ عام قاعدي جي خلاف ڏنگي ۾ ناهي لکيو ويو. بلڪ ظاهر ۾ لکيو ويو آهي 

٣‏ تميز ڪرڻ لاءِ ”سڀ“ جو لفظ جملي جي پهرين حصي ۾ لا زمي هوندو آهي. هن جڳهہ ان کي 
ظا هر ڪرڻ کانسواءِ مطلب واضح نٿو ٿئي. 

اسطالوت بان مراد جدعون آاهي ۽ هي هڪ صفاتي نالو آهي جيڪو طال سان نڪتو آهي جنهن 
جي سعني آهي ڊگهو ۽ مضبوط ٿي وڍو ۽ جدعوڻ جن معتى غبراڻي زبان ۾ پنهنجي مادي جي اعتبار 
سان ڪيرائڻ يا ڪَٽڻ جي آهي ۽ جدعون اهڙي شخص کي چوندا آهن جيڪو پنهنجي مخالف کي 
وڍي .۾ ڙسيڻ تي ڪيراي ٻڌيندوآهن, بائيبل ۾ بہ جدعون کي بهادر پهلوان ح جي نالي سان سڏيو ويو 


آهي (ڏسو قاضيون باب * آيت ٣‏ ۱) ان ڪري طالوت ۽ جدعون ٻئي هم معني لفظ آهن. 


٣ِةرقبلا‎ [٣٣ سيقول؟‎ 


وََرُ ڀس سَحَةَقِئَالَّالي َا ٳَالةَ حڪوبت ( ڪئين ملي سگهي ٿي جڎهن 
هچ۔ه ور وا وو )ور +- 6 1 اسان ٬‏ ٍ پيٽ 1 حڪومت جا 
.18573 اليل ٣4۱٣‏ ت*يڀا 8 4 


* ”*" توڌيڪ داز اهيرڻ ‏ اش لي مالي 


نر ات برض اڅ ار * 


وَالَحِْي“ واشَةّيُۇٴؾ ملگ مَن يَتاءَُ آسودگي 0) بہ (ڪا اهڙي وڌيڪ) عطا 


ٴٌ 


4 ان ناهي ٿي. هن چو الله انهي کي توهان تي 
يقيناً فضيلت ڏني آهي ۽ انهي کي علمي ۽ 
9 وڌيڪ) 
وسعت(2) عطا ڪئي آهي ۽ الاه جنهن 
‫ کي پسند ڪري ٿو انهي. ڻين پنهنجو ملڪ 
(9) عطا ڪري ٿو ۽ اللّه وسعت ڏيڻ وارو 
(۽)ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 

وق لَالَهَہُ تَڪّهہ ٳِڻَأب ملُڃَِ اَنَُ .۽ انهڻ جن ٿى هټن اي راج 
حڪوبت جو دليل اهو(بہ)اهي جو 


أ ۽ ٻين معنائن کان علاوه مُلَك جي معني حڪومت ۾ غلبي جي بہ آهي(افرٳپ) ٿن خر 
معنائون هن ريت آهن.(۱) کَيُفَ ڪهڙي طرح.( )ين آينَ ڪٿان کان ()ينَ جٿي ۽ ڪٿي. ان 
صورت ۾ هي ٻن فعلن کي جزم ڏيندو آهي.(*) حًتى ڪڏهن(اقرب) ان ڪري هن ايت جي هي 
0 
حڪوسبت ڪرڻ جو حق ڪڏ هن حاصل ٿيو؟ يا هن کي اسان تي حڪوبمت ڪٿان حاصل ٿي. 

اين الال سَجي صفت اهي ان ڪري ”سَعّة من مال“ جو صحيح ترجمو مال جي 
ڪرت آهي. 

-پَمُطَّة جي معني وسعت . خوشحالي ۽ اوج جي آهي (اقرب) 
ا= پنهنجو ملڪ چئي ان طرف اشارو فرمايو تہ جڎهن حڪوبت خداتعالي جي آهي تہ حقدار اُهو 


آهي .جهن ٿي خداتعالي مقرر ڪري. 


سڀڻول؟ 25 البقرة٣‏ 


يت رم ټٌڃ ۾ ۾ 
ناتم اثابوت ؤيه سنه َ ڦِن يگ توهان کي( هڪ اهڙو)تابوت بلندو () 


اتابوت۔ جن خام بعتي ت سندول ي ۽ ۽ ٻيڙي جي هوندي آهي(اقرب)پر استعاري ۾ ان کي دل 
جي معتي ۾ استعمال ڪيو ويندو آهي. مفردات راغب ۾ آهي قِيُل عِبَا ٤‏ َن الَقلّبٍ و السّكِينةو 
عَمًا فيه ہ مِنَ الُمِلم يعني ڪڏهن لفظ تابوت کي استعاري ۾ فڃ٬‏ چين نع ري امتخمال ڪيو ويندو 
آهي. قران جا لفظ صاف ٻڌائي رهيا آهن تہ هن جڳههہ تي تابوت مان دل مراد آهي. ڇاڪاڻ تہ فرمائي 
ٿو. تہ هن تابوت ۾ توهان جي رب جي طرفان سڪينت آهي. هاڻي اهو ظاهر آهي تہم سڪينت دل ۾ 
هوندي آهي نڪي صندوقن ۾ .اهڙي طرح ان تابوت جي باري فرمائي 77" لًؿكة فرشتا ان 
کي کيو بيٺا هوندا ۾ تابوت مان ظاهري صندوق مراد ورتي ري تہ هي قراني تعليم جي 
خلاف هوندو ڇاڪاڻ ت اه تعالي فرمائي ٿوت وَصامَمّع الام اٽير ٳٌ جاءَ َم هٌى ٳلا 
”.9 ڦل لو کا ف الازض مافحة بمشو وٽ مُطَٿِيّن ڙل عَبهِم 
600 8077 راي ناو (بني اسرائيل: 4-*47) ڪا اڻڻ 
کان صرف اها ڳالهہ روڪي يٿ نير رسون ڇو موڪليو آهي. تون چئي ڇڏ تہ جيڪڎ هن زمين 
تي فرشتا امن سان گهمندا ڦرندا هجن ها تہ اسان فرشتن کي رسول بڻائي ٫موڪليندا‏ رهون ها. هن 
آيت مان ظاهر آهي تہ ملاڪ اهڙي طرح ماڻهن جي وچم ناهن گهمندا ڦرندا.مطلب تم جيئن تم 
ظا هري تابوت جي صورت ۾ ٬ڃڻو‏ پوي پيو تہ فرشتا اُن کي کڻي گڏوگڏ ڦرندا هئا ۽ اها تعليم قرآن جي 
خلاف آهي ان ڪري بڃڻو پوي ٿو تہ تابوت مان مراد هن جڳهہ تي دل ئي آهي جنهن کي فرشتا کڻندا 
هئا ۽ همت وڌائيندا هئا. ڇاڪاڻ تہ حمُله عليٰ کذا سي آعراه يآ اهي؛يعني ۾ اُڀارڻ ۽ جوش 
ڏيارڻ (اقرب) ان ڪري هي '" ٿي تہ طالوت جي ٻيروي ڪرڻ وارن کي فرشتا قربانين تي راضي 
ڪندا. 

هاڻي بَقِية لي مُوٴسيٰ وَهَارٴَ کي حل ڪرڻ رهجي وڃي ٿو بييہ جي معني اعلي شي جي 
هوندي آهي. چوندآآهن ڦَلاٿ بقِيّة قَوٴمِه:عّو مِنَ شِيارهِم يعني هو قوم جي شريف ۽ چڱن ماڻهن 
منجهان آهي.قران ڪريم ۾ آهي ت وٴالَبَاقيَاتُ صلخت يرعن رات نوابا (ڪهف:ڪ<) يعنى 
سا ۽ ٺيڪ ڪم خدا جن حضور۾ ثواپ حاصل ڪرڻ لاءِ سڀ کان سِٽا آهن ڪا َك 


ان 0 سان سراد اُهي فضيلت وارا اخلاق آهن پيڪ حر مَوسي ۾ حضرٿ 


سيقول؟ ٻ ٣٣‏ البق ةِ٣‏ 


وَبَقِيڈَؽِتَاَلتَالَمُۇٴ٬ٰى‏ ال هْرَۇٴنَ جنهن ۾ توهان جي رب جي طرنان ڪين 
ٍ ايله <ٳ ٴ: ٳٳٳ هج ۇځڄََ ( هوندي)ڄ هي کي مان بچيل هوندو 
1 جيڪو سوسي جي واسطيدارن ۽ هارون جي 
ِن کُتم فَو وڻِينَ؟69 تاو سطيدا رن نهنج پويا] ڃڏيو فرفڻا انهي 
کي کنيو بيٺا هوندا. جيڪڎهن توهان سومن 
آهيو تہ ان (ڳالهہ) مر توهان جي لاءِ يقينا 


هڪ(وڏو) نشان آهي. 


َِ‬ ٴ. 


فَلَكافَصَتَالٌوْٿّيالُڄووٰ قَالَ اِنَ ٣90+*‏ پوءِ جڎڏهن طالوت پنهنجي فوجن 


ٍ ھ . . َ 7 *” يس 
(باقي حاشيو)ھارون سان واسطورکندڙن ۽ پيارن کان ظاهر ٿيندا هئا ۽ مراده يٰ آهي تہ توهان جون 


دليون انهن خوبين جون وارث ٿينديون جيڪي ويچ هارون جي ال ڇڏيون آهن.اهوائين ئي آهي 
جيئن حضرت ُڪريا دعا ڪٿي تہ منهنجا اللّه مون کي پٽ عطاڪر يرِتٰنٍى ويرثُ هن ال يَعقوٌبَ 
(مريم:) يعني جيڪو منهنجو ۽ ال يعقوب جو وارث ٿئي. ۽ مطلب هي آهي تہ انهن جي نيڪ عملن ۽ 
خوبين جو وارث ٿئي نڪي انهن جي جائيداد جووارث ٿئي ڇاڪاڻ تہ حضرت بي وفات کي تقريباً 
3 00 9 هروٴٽ ان هي مراد آهي تہ 


طالوت جي ساٿين ۾ اُهي ئي نيڪ اخلاق الله تعالي پيدا ڪري ڇڏيندو جيڪي ال سوسي ۽ ال هارون ۾ 


طاقتن کي الله تعالي ئي ڄاڻي ٿو. جڏهن هن طالوت کي چونڊيو تہ يقيناأ هو توهان کان افضل آهي. ٻيو تہ 


دولت سان حڪڪراڻي ٺاهي ثيندشي بلڪ عل + قربائي جي طاقت سان ٿيندي آهي. ٺو اڻهڻ ٻنهن ڳالهيؿ 


پيدا ڪيا هئا. خلاصو هي تہ ان زماني جي نب طالوت تي اعتراض ڪرڻ وارن کي هي جواب ڏنو تہ سخفي 


۾ هو توهان کان وڌيل آهي. هو توهان کان وڌيڪ اسماني علہ ڄاڻي ٿو ۽ خدا جي راھ ۾ پنهنجي جسم 
کي وڏي آزبائشن ۾ وجهڻ لاءِ تيار آهي. هتي جسم ۾ طاقت سان مراد ٿلهو هجڻ ناهي بلڪ سهپ جي 
طاقت ۽ قرباني جي قوت مراد آهي.اعتراض ڪرڻ واري کي اهو شڪ ٿي سگهي ٿو تہ ڇا حقيقت ۾ اهڙي 
تل اللنجيغال يرنډي را سراڻ ڪرجرات ڏنرتران ساؿ٫لخ‏ فٳث تن اي ڂ رخ اڻ 
دليون ڏنيون وينديون ۽ پوءِ انهن جون دليون خدا جي مدد سان مطمٿن ٿي وينديون ۽ اُها تقوي انهن 


کي حاصل ٿيندي جيڪا بوسي ۽ هارون جي جماعتن کي حاصل هئي. 


٣ةرقبلا‎ ٣ سيقول؟‎ 


ِ‫ ہً“9َو۱هِ ‏ [ وا ام اج پڇ نَڪ َ ء * 2 3 ك ٴٌ 
الل= مي ٻنهي همڻ صُ ربڪا صساه کي وٺي نڪتو (6) تہ هن چيوت, الله هڪ 


رھ ُ‫ آ 3 


772[ ور ين ۾ ٣‏ ايار 8 مم ۾ مرو اق نټَّ ٬‏ يي ندي 0 يا ذريعى يقيناً توهان چت 6 
فليس يلو منلہ يع نه فٳه يي .*رآ....“.. ‏ - ِ‫ 

َ - امتحان وٺڻ وارو آهي. پوءِ جنهن ان 
ااٻا ني يي ۾ ”حر سح َا __ ڃڄ ِ ”ّ 
الا مڻ اغ رف غرفة پيدو ٿر يو (ندي) مان(پيٽ ڀري پاڻي)پي ورتو هن 


جو هون. سال (تعلق ]ير ( رهندو )اچ جنهن 


افَصَلَ الرجل عَن الْبَلدَوٴجي بعني آهي رج مِنهُ شهربان نڪتو.(اقرب) 

له رو ترچمرندي ڪيو ويو آهي. پرهَاءِ جي زبرسان جڎهن هي لفظ هجي تہ انجون ٻہ 
معنائون ٿينديون آهن.(۱ )ندي( ۽)خوشحالي ۽ وسعت (مفردات) جيئن تہ چونداآهن. نهر نهر گهڻي 
پاڻي واري ندي(مفردات) هن آيت ۾ ٻئي معنائون لڳي سگهن ٿيون. جيڪڏ هن خوشحالي ۽ وسعت 
جي معني ڪئي وڃي تم آيت جو هي مطلب ٿيندوت اه تعالي بادشاھ جي وسيلي فوجِين ّکي اطلاع 
ڏنو تہ توهان حجوابتحان مال ۽ دولت سان ورتو ويندو. حيڪڎ هن توهان مال ۽ دولت جي پٺيان پئجي 
ويندو تہ خدا تعالي جو ڪم نہ ڪري سگهندو ۽ جيڪڏهن توهان سال ۽ دولت کان متاثر نہ ٿيندو تہ 
توهان ڪامياب ٿيندو. جهڙوڪ پهرين نوٽ ۾ ٻڌايو ويو آهي.طالوت مان مراد جدعون آهي ۽ هي 
صفاتي نالو آهي. پراڻي عهد نامي جي ڪتاب قاضيون باب > آيت ھ کان ۽ سان خبر پوي ٿي تہ 
جدعون جي ساٿين 9 . جي ذريعي ابتحان ورتو ويو هو .ان ڪري ظاهري ٣‏ ڪرڻ ۾ ڪو 
حرحج ناهي. جنگ جي ضرورتن کي سامهون رَکندي هي امتحان تمام لطيف آهي .جنگ ۾ جلدي ۽ تيز 
حرڪت جي ضرورت هوندي آهي ۽ پيٽ جو پاڻي سان ڀرڻ تيز حرڪت کان انسان کي محروم ڪري 
ٿو ڇڏي. ان ڪري ال ً4 تعالي حڪم ڏٺو تہ پيٽ جا هلڪا رهو ۽ پاڻي گهٽ پيو تہ جيئن جنگ ۾ 
سهڻي نموني ڪم ڪري سگهو. گهڻن ان حڪمت کي نہ سمجهيو ۽ خوب پيٽ ڀري پاڻي پيتو ۽ تمام 
ٿوري تعداد جيڪي بائبل جي بيان مطابق صرف ٽي سو ها جنگي ضرورتن کي ايو رَکندي مڙئي 
ڪجه ڍڪ پاڻي پيتو تہ جيئن ويڙھ جي وقت اهي سٺي نموني ڪم ڪري سگهن. اللّه تعالي انهن 
جي قربانين جو بدلو ڏيڻ لاءِ ۽ سندن خلوص جي قدر ڪرڻ لاءِ فيصلو ڪيو تہ صرف انهن جي هٿان 
فتح ٿئي ۾ حڪم ڏنو تہ انهن ئي ٽن سون کي جنگ ۾ شاسل ڪيو وڃي ۽ ٻين ‏ کي نہ.سو انهن ئي ٽن 


سون کي طالوت يا جدعون جنگ ۾ شامل ڪيو ۽ الله تعالي انهن جي هٿان فتح ڏني. 


سيقول؟ 


البق ة+ 


اي 86-9 نا 236ي”ه َڙَههو 


وَالَڍْ امو اممءُ ------- 
قَالَ 


لتا اليو پِجالُوتَ وو جُٽوڍو“ 
اََزيَنََ اه 17 الو گَمُ قِنْ 


نر 2 799 ط 
مه شكڄ قَليَدو حَلَبٿ ۇقاة ڪڻِييءَ اڏو “. 
بت = هم 

طٰ سي للاقر ٿا و 
اٺو واسه مَڃَ الضيريَنََ6 

لاب رۇاڂال وڪ وجودِه أرَ 
ين صَبُرّاو تَيٌت اَقدَامَ 


اي نو #باأ 


انهي مان نہ چکيو اهو يقيناً ون 
سان(ٻڌل)هوندو سواءِ انهي جي جنهن 
انهي مان(فقط)پنهنجي هٿن سان هڪ 
لن ڀري(پي)ورتو(تہم انهي تي ڪو بہ 
الزام نہ هوندو)پوءِ(ٿيو هيثن جو)انهن مان 
بر ”تا اتان سي هي اش 
(ٻاڻي)ٻي درتو.پوءِ جڏهن اُهي خود ۽(پڻ) 
اُهي ماڻهو جن هن سان گڏ ايمان اندو هو 
انهي ندي سان پار لنگهي ويا تہ انهن چيو 

تہ اڄ اسان ۾ حالزت ‏ انهي.جي لشڪرن 
جن اقايي اج ابلصام بتاج تانھي رييا 
جيڪي مساڻهو يقين رکندا هئا تہ اهي (هڪ 
573 انهن چيو 
تڪيتريون ئي ننڍيون جماعتون اللّه جي 
حڪم سان وڏين جماعتن تي غالب اچي 
چڪيرڻ اهد ۾ نات ڪرڻ دارڻ سان 
گڏ(هوندو) آهي( بس ڊڄڻ جو ڪو سبب 
ناهي) 

!۽ جڏهن اُهي جالوت ۽ انهي جي 
جي مقابلي)جي لاءِ نڪتا تہ انهن 
٣95‏ اسانجا رپ سان ڻي. اخ 
جي قوت نازل ڪر ۽(جنگ جي بيدان 
0 


فوجنڅ 


۽ (انهن) 


سيقول؟ ڪڪ البقرة٣‏ 


قهَرَمُؤڪہُ باِئي اه 7 وَقَتَل داد 0٣‏ !پوءِ(اُهي جنگ ۾ ڪڏي پيا ۽) انهن 

راچو َ‪ بي ير در 2 :اك گر تن له 

”9 ۱ الله جي آزادي ج بطابق الهن کي فڪبٹ 
َّّ ڀا دائود جالوت کي قتل (0) 


رخضهہ موس لتت لاف بخشضيء۽ جيڪي ڪجه هن ٿي (يعت 
هي اڪوو بي وي الله 5 2 : 
ًاَّڌۇ قَلڪَلَ الَِلَيِين9 کي)بنظور هو ان جو علم هن ٽي 
َ‫ (يعتي دائود کي)عطا ڪيو.ءِ جيڪڌ 
الله انسانن ‏ کي(شرارت َکان) نہ هٽائي 


اجهڻوڪ اسان مٿي بيان ڪري چڪا آهيون پهرين ايت ۾ جدعون جوواقعو بيان ڪيو ويو آهي. هاڻي 
هنن ايتن ۾ حضرت داود عليہ السلام جو ذڪر ڪيو ويو آهي ان حو ڪارڻ هي آهي تہ حضرت داودعلہ 
السلام جو واقعو جدعون جي واقعي سان گهڻي حد تائين سلندڙ جلندڙ آهي.جدعون جي وقت ۾ فلسطينين 
اسرائيل کي فلسطين مان ڪڍڻ جي ڪوشش ڪئي هئي. پر اُها پهرين ڪوشش هئي جيڪا حضرت داود 
جي زماني ۾ اچي ختم ٿي.ان ڪري هن واقعي کي مضمون سان سلندڙ جِلندڙ هئڻ جي ڪري ان سان گڌ 
بيان ڪيو ويو آهي. نہ تہ پهريون حدعون جو واقعو آهي ۽ هي داود جو واقعو آهي .۽ ٻنهي ۾ ٻہ سوسال جو 
فاصلو آهي. 

هاڻي هڪ سوال حل طلب رهجي وڃي ٿو ۽ اُهو هي ته بائييل جي مطابق داود جالوت کي قتل ڪيو هو. 
پرقران ڪريم جدعون جي واقعي ۾ بہ جالوت جو ذڪر ڪيو ا هي ان جي باري ۾ ياد رکڻ گهرجي تہ جالوت بہ 
هڪ صفاتي نالو آهي.عبراني جي لحاظ سان بہ ۽ عربي جي لحاظ سان بہ. جالوت ان شخص کي چوندا آهن 
جيڪو بلڪ ۾ فساد ڪندو وتي يعني ڌاڙا هڻندو وتي ۽ منظم حڪوبتن جي خلاف اٿڻ وارا اهڙي ئي طرح 
ڪم ڪندا آهن.ان ڪري نالي جي معني جي لحاظ سان جدعون جي دشمن کي بہ جالوت چيو وي وآهي ۽ داود 

جي دشمن کي بہ جالوت چيو ويو آهي.۽ ٻنهي جڳهن تي هي نالو صفاتي طور استعمال ٿيو آهي. جدعون جو 
دشمڻ پڊ هڪ (لندڙ ڌاڙيل هو جيڪو بلڪ ۾ فساد پکيڙيندو وتندو هو ۽ جالوت چورائي سگهيو ٿي.اهڙي طرح 
حضرت داود عليہ السلام ملڪ ۾ امن قائم ڪرڻ لاءِ جنهن دشمن جو بقابلو ڪيو اُهو بہ لندڙ فسادي هو ۽ 


جالوت چورائڻ جي لاق هو .ان ڪري ٻنهي دشمنن کي جالوت چيو ويو اهي. 


تللت الرسل ٣‏ 0 البقرة؟٣‏ 


َ“““-=“ سات 
دردهن سا لي روڪن ارا (سين زيرفزير 
ٿي وڃي ها. پر الله سڀني جهانن تي وڏو فضل 
ڪرڻ وارو آهي(انَ ڪري اُنهي فساد کي 
روڪي ڇڏي ٿو). 

ڀلتَأ٤ُاشو‏ تَلوٴمّاعَيات يالحل 00٣“‏ اللًّه جون ايتون آهن.جن کي 


8٣‏ مر اليزبلِئڻه اسان توکي پڙهي ٻڌايون ٿا.انهي حالت 
۾ جو تون حق تي(تائم)اهين ۽ تون يقينا 
رسول ماك آهيڻ. 
ټ ت #ي.“ 37 صداڳ ۾ر ۾ نا پڙه موس نا 
ينلتالرڻل بحعضهہ_ عَلى 9٣ ]٤‏ هي(مٿي ذڪر ڪيل)رسول آهي آهن 
أ2رھ ۾ - ”گي“ يھ چبي. لن يس بت اب تر .له 1 . “ .. 
تحضرہ ملنهہ مڻ ڪل اللة ورفع )] جن مان اسان ڪن کي ڪن تي فضيلت 
بخشي هئي.انهن مان ڪي اهڙا آهن جن سان 
الله ڪلام ڪيو () ۽ انهن مان ڪن جا 
(فقط) درجا بلند ڪيا ۽ عيسي ين سريم کي 
وڏو شاَاللهة مااقتتل اٿذِيرت مرن سان ظاھر ظهور دليل ڏنا ها ۽ روح القسس 
ڻيهڙ څوقڻ بندتا جاءِ5 24( ٣٤لٿؾ‏ جي ذرسي انهي تي طاقت بخشي هي 


ء۱ .3 رن 5 
َ لڪڪن خلفوا فہِ من امن کانپوءِ (ايا) هئااهي ظاهر(ظهور)نشانن کانبوءِ 


_ 
س رو هر ۾ الم يھ 


طا اب مر و 
بعضهہ_ درَجت وانياڪِىابتَ 


يس“ 2.! ري ٳو 7ر 53 تم ۾ طٰ 
مريہ الټْنٿِوايٰذ نه بِروالقلاصس 


ره 


ا=(الف)ڪلام بان مراد شريعت جو ڪلام آهي يعني ڪي نبي شرعي نبي هئا ۽ ڪن کي اسان 
صرف نبوت جي فضيلت ڏني هئي شريعت نہ ڏني هئي. هي آيت ان ڳالهه تي شاهد آهي تہ ڪي بي 
شريعت آڻيندا آهن ۾ ڪن کي صرف اعزازي طور تي رسول چيو ويندو آهي. نہ تہ اُهي شريعت ناهن اڻيندا. 

(ټ) يعس لٺر هي آهن ڪن بنا دواد بنرات هڪ يي آئي ‏ ٳڻ ډڃٿي خر مطابن .8-4 
بعضّهم دَرَجاتِ جي آيت ۾ اسانجا چت مراد آهن .جن کي ظلي طورتي انتهاڻي درجي جا الهي 
ڪمالات جا نشان ڏنا ويا هئا. 


تلات الرسل ۽٣ ٣7‏ البقرة؟٣‏ 


َ ِنهَرَٿ كَتَرَ ول کراءِ الَا پاڻ ۾ نم وڙهن(جهڳڙو ڪن) هاپ(تنجب آهي 
13 كئَاشْةَيَنُعَل مايُريَدَڻ جو) انهن باوجود انهي جي)اختلاف ڪي سو 
انهن مان ڪن تہ ايمان() ا: اندو ۽ ڪن انڪار 
””997» 769 
ماڻهو پاڻ ۾ نہ وڙهن 9 
ٿو اهوئي ڪري ٿو. 
7 0 اي ايماندارو! جيڪي ڪجهہ 
يي تا يز 7 اسان توهان کي ڏنو آهي انهي مان ان 
ديس ڏينهن جي اچڻ کان پهرئين جو جنهن ۾ 
لا مُفاعَة وَالَڪفِرَۇٴپبَ مم نہ ڪنهن قسم جي (خريد و)فروخت؛ نہ 


لظلٳِيُوڻَ 6 َ دوستي ۽ ۽ نم شفاعت (ڪارگر) ٿيندي(خدا 
جي راهہ ۾ جيڪي ڪجهم ٿي سگهي) خيچ 


ڪري وٺو.۽(انَ حڪم جب)انڪار ڪرڻ 

وارا(پنهنجي پاڻ تي)ظلم ڪرڻ وارا آهن. 
اه لا [ل2ٳ٬د‏ هو اڳي الفقو #* لا 04 له اها(ذات)آهي جنهن کانسواءِ 
خهستةٌۇلا ڌو تر“ لتاق التَّيٰوٴتِ برستش جو(پيو)ڪوئي ستحق ناهي. ڪاسل 
()حيات وارو(پنهنجي ذات ۾( قائم( ۽ سڀني 


86799 .من 1 

٣‏ ات :ڪال حيات وارو. اله 009 ٿڪ 
تج اد ڪا 
حياتي جيڪا پنهنجي قائم رهڻ لاءِ ڪنهن ٻي جي ٬حتاج‏ ناهي.ان کي ڪنهن ٻئي زندگي ناهي بخش 
ڪئي بلڪ ان جي ذات ازلي ۽ ابدي طورتي زندهہ آهي. 


تلاثالرسل !٣ ٣‏ البق ة؟ 


َ 


وَتاالازف * مَن دَالَذِؽٴوڅُفَڄ ڪِندَ ‫كي)قائم رکڻ وارو.نہ ” جهوٽو (ع) 

)8 شاب اق يتين آخ. ون لڍ 7 

الا باذنِه بعلہ تائَا نِه َم “0 ب(جو هو اج آهي)جيڪي 

ء8 ي ڪجه اسمانن پر آهي ۽ جيڪي ڪجه 

ۇلا بخطون توه َ زسين ۾ آهي(سڀ) انهيٰ جو آهي. ڪير آهي 

لابتاقَءًبعڪَزيئ 1انارت ڇر اٿټي جي. اڃاٳخ قانسواڪ انهي جن 

_ هج 6 9 ٣‏ حضور آ/, سفارش ڪري. جيڪي ڪجهہ 

الا 3 41 : کي 

ُّ نَٴْْقَ بت :رد سوت 

العل العظيِم 60 انهن جي پٺيان آهي اُهو(سڀُ ئي ڪجهم) 
ڄاڻي ٿو ۽ اُهي هن جي 7 سواءِ 
هن جي علم جي ڪنهن حصي کي (به) 


(باقي حاشيو)جنهن جي معني نگهبان ۽ والي جي آهي ۽ قيم مستقِيم کي بہ چوندا آهن. ”امر قيم“ 


ري 


اهڙي ڳالهہ جنهن ۾ ڪا خراب بي ٺاهي بلڪ ٽيڪ ناڪ آهي. لوم ۽ الْقَيام جي معني آهي جيڪو 
ابڪ 
پنهنجي ذات بر قائم هجي بلڪ ان جي معني ۾ ٻئي کي قائم رکڻ ۽ ان جي حفاظت ڪرڻ بہ شاسل 
آ اخ لا اك لن ما ٿرا سد يڪ 
پنهنجي ذات ۾ قائم هجي ۽ هر شي ۽ جو نگهبان هجي ۽ ان کي اُها طاقت عطا ڪري جنهن سان هو 
قائم رهي سگهي.سطلب تہ شين ۾ اُهي طاقتون پيدا ڪرڻ جن سان ان جا جزا ڳنڍ يل رهندا آهن ۽ 
پنهنجي مقرر ڪيل ڪمن کي پورو ڪندا آهن. قيّوُم سان لا ڳاپو رکي ٿو ۽ له تعالي '. آلقوم آهي 


نہ رڳو ان لاءِ تہ هو خود قائم آهي بلڪ ان ڪري تہ ٻيون شيون ان جي پيدا ڪيا ً"' 


رو رل 


سان قائم رهنديون آهن .وج اي يڻ نهن ڇڪڻ ۽ ۽ خورد بيني ذرن جي 
هڪ ٻئي سان سلڻ ۽ هڪ ٻئي ۾ جذب ٿيڻ ۽ هڪ ٻئي جي چوڦير گهمڻ وغيره ڪمن تي تمام سٺي 
رنگ ۾ اشارو ڪندي آهي. 

۱ اد ۾ ان سوقعي تي حرف عطف استعمال ناهن ڪندا ان ڪري ننڊ کان پوءِ هڪ ٻيو جملو 


رکي ترجمي کي صحيج ڪيو ويو آهي. 


تلات الرسل ۽٣‏ أ اليقرة؟ 


حاصل ڪري نٿا سگهن. هن جو علم (6 
آسمانن تي(بہ)ه زمين تي(بہ)حاوي آهي ۽ 
انھن جي حفاظت کيس ٿڪائي() نئي ۽ هو 
بلند شان( رکڻ)وارو (ِحح(۽) عظمت وارو آهي. 


لا =------ ڪٿ دين جي معاملي ۾ ڪنهن بم قسم 


ى قَمَن َر ڀالڪَلا وت يم جو ڏاڍ(جائز)نا هي(ڇوجو) هدايت )٣(‏ ۽ 
گمراه يً (8) جو(هڪ ٻئي 0 کان)فرق 


وٽ ع 


5" - کرسن مان نڪتوآهي جنهن جي معني مختلف جِزئن جي گڏ ٿيڻ جي هوندي آهي. 
جرئدااھڻ كرسبت پناءُ مون عمارت ٺاهي. بي را بٿا سرن ديرخ ري علم کي بہ 
چوڻدا آهؽ ‏ حڪوست كيڊ(دقزدات) اڂ لف ي پنياد ما غبرپوي ٿي ك اضل.* اٿ جي نعٿي نم 
ڪرڻ ۾ هڪ هنڌ ڪرڻ جي آهي. ڇ جيئن تہ علم بہ پکڑيل بعلوماثٹ کي جمم ڪري وٺندو آهي ۾ 
حڪريث بلڪ ڪي پکڑيل جزنن کي گڎ ڪري وٺندي آه ان ڪري اڻا ٿي بر ڪرس چير ويند وآهي. 


1 -أده يئود آودا جي معني 7 آهي. . اب ) يعني ان کي ٿڪائي ڇڎيو ۽ ان 
بار لڳو. 


٣‏ العلي: عَلي جي يعتي آه وڏي هاڻ وا بزرگيً جو سالڪ (اقرب) لي جو بادوعَلا يغلو عُلُڙا 


مر هي مق ۽ 


بہ آهي ۽ عَلِيَ ټعلى عَلاءُ ” پر تحقيق ڪندڙن جي خيال څا بعلر با عالن خرلتظ ابو فاخل جن 
طورتي ايندو آهي لن يعلي مان علي ادتعبال ٿندوآ هي. عَالا يعلو سُلي ۽ ۽ خاب ٻنهي فعلن لاءِ اچي 


تر مر ار ۽[ 


ٿو جهڙوڪ قران ڪريم ۾ آهي تہ ِن فِرَعَوْٽَ َل 7 (التصص:ھ) پرعَلًِ على صرف سئي 
مض پ استعمال ٿيندورآهن ڇ ڪا ڪا 


هبيش سي بش غوئدي آهي. -----------9 (مفردات) 


رش جي بخسي صداقث 3 تي استقلال سان قائم رهڻ آهي عَى جي ابتڙ پڻ آهي. (اقرب) 
0 -*- ۾"- هيگي مي ---- (آقرب) 


جڏهن ٻن شين ۾ فرق هجي ۽ اهي هڪ ٻئي کان الڳ الڳ قسم جون هجن تہ ان فرق کي ٻڌائڻ لاءِ 


تلات الرسل ۽٣ (0٣‏ البقرة؟ 


پا فَقڍ اتاک پالحز وء الۇَكقى“ چڱي طرح ظاهر ٿي 9 چڪو آهي. پوءِ 
يط ير ين ما ( هي ڇيو ٿياجيٿو شقن رينهجي 
0 مرضي سان)نيڪي کان روڪڻ واري(ہ) 

(جي ڳالهہ مڃڻَکان انڪار ڪري ۽ الله 

تي ايمان رکي ټَ انهي (هڪ) نهايت 

مضبوط قابل اعتماد(0)(شئي کي جيڪا 

ڪڏهن) ٿٽڻ جي ناهي.مضبوطيٰ سان 

پڪڙي له ڏاڍو ٻڌڻ وارو(۽) ڏاڍو 


(باقي حاشيد)اُنهن ٻنهي جي نالن ۾ من آڻي اِهو مضمون ٻُڌايو ويندو آهي. هي ابن مالڪ نحوي جو 
قول آهي (مغني) 

”يس باب تفعل سان آهي ۽ هي باب ورجائڻ ۾ وڌاءَ جي سي بر ڏڀناواض ان ڪري ځيب 
جو لفظ وڌايو ويو آهي. نہ تہ خالي ظاهر ٿيڻ لاءِ با جو لفظ استعمال ٿيندو آهي. 

٣آلطاغٌَّتُ:‏ حد کان وڌڻ وارو هر شخص جيڪو گمراه ي جو سردار هجي شيطان: نيڪ کان 
روڪڻ وارو(آقرب)۽ هر هڪ عامل (ڪاهن)ء باطل معبود؛ جادوگَر؛ جنات سنجهان سرڪش؛ هر 


نيڪ کان روڪڻ وارو طاغوت آهي (سفردات) 


رو تر ين ينو فيا ضٳ٬ق‏ 


٣ً‏ آلعروة؛ عَراٴيغرو عَرڙا .2-2 2------- ان جو احسان 
00 انهي معني مان ٺهيو آهي. چڻ ت جيڪا شي ٻي کي ساڻ ڇندي 
وڃي۔ جڪ نڪ اُهوعُروه آهي. انهي معتي سان ٿان و جي 
ڳن کي ڪَروه چوندا آهن. اهڙي طرح ڪپڙي ۾ ڪاج کي عُروه چوندا آهن. ڇاڪاڻ تہ ان جي 
ذريعي سان بٽڻ چمبڙي پوندو آهي.ان ڪري عُروه هران 42 چوندا آهن جنهن تي ڀروسو ڪري 
سگهجي ۽ ٽيڪ وٺي سگهجي (اقرب) ڪرو هڪ طرف کي بہ چوندا آهن. ڪن چيو آهي تہ جيئن تہ 
ٿانو جو ڳن هڪ طرف ٿيندو آهي ان لاءِ هن کي عُروه چوندا آهن (مفردات) ون ڪُروه جو ترجمو” 
قابل اعتماد شي ڪيو آهي. خ خ دا جي آهي.ان ڪري الُعروٴة الوٴنٌقىٰ جي معني 


ٿيندي قابل اعتماد شي. 


تلٹ الرسل ۽٣‏ 1 البقرة؟ 


ڄاڻڻ وارو آهي. 
-7فهط اڪ ٬٬‏ ام هو ور هو ان اضر ٰ. َ‫ ڃٰ - 
[0 1 5۱ تيم ڀخرجهہُ قِنَ ٣094‏ الله انهن ماڻهن جو دوست اهي 
تيم يي =»٫ل‏ الخ گ ٣‏ 7۱۱ 17: ٍ اسان انيڻ ٿا اني اوندا 


"0 ٿڄوًټڎ-ه» هيڻ مان ڪڍي زوشني ڏانهڻ ل اڻي ٿو 


آْ ۽ َ‫ 
اڄ القاتوٌٿ ڀڂرجونهہ ڪِنَ ۽ جيڪى ڪافر آهن انهن جا دوست 
الٿؤرٳ الظامٰت وزات ات يڪي کان روڪڻ وارا(ماڻهو)آهن. هي 
لَّ ٿا انز ا9 اڪ تت ٿٿ انهن رون مان ڪڍي اونداهين 
الكٳا. َر فيهاحٰلدۇتَ5 ڄّ ٻ-َ 
۱ ڏانهڻ وئي وخڻ ٿا -.:. ماڻهو باهم(۾ِ 
پوڻ)وارا آهڻ. اُهي انهي ۾ رهندا. 
الَمترَٳلالَزئ حاح ٳبرهہه قق رَه 94ا-ڇا توکي انيي شخص جي خبر ناهي 
اَڻانْہُاش ليت ًٳقالَٳِبُرهمَدَفگعغ پهتي جيڪو انهي (غرور جي)سبان جو 
لن نه اک حڪويٹ يا ني اي 
”8-7 ما اطا ۽ و ۾ #* 175 
ات“ قال ٳټزڄقٳځ ال يڻ يع 6 ڪرڻ لڳي ويو ھو.(اهو اُنهئ 
نك تبرھ ن ه) خ ٬‏ ابرا 
ڀال سا رققأټيتامِڻَ وقت ٿيو)جنهن وقت ابراهيم (هن کي) 


چيو نہ منهن جو رب اھو 9 


ُر 


ا َرَج جي معني ڪڍڻ جي آهي پران کان پوءِ مِن ۽ ٳَِى اچن تہ هن جي معني هڪ حالت 
مان ڪڍي ٻي حالت ڏانهن وٺي وڃڻ جي هوندي آهي. 

انان الاه الملاک جن خر كن تيچس ۾ يبعش ڪرڻ واري ذاتيڻ قراير ودرا پر 
جائز آهي تہ نير ابراهيم ڏانهڻ ڦرندو هجي. ان صورت ۾ هي معتي آٿيندي ثہ سان 
ند يڪ 1 اي تات تنا ڪي اي 

٣‏ _حاجخه: خاصية (اقرب) هن سان بحث ڪرڻ لڳي ويو. اصل سعني حجة جي ان دليل جي 
0000 تت يد يد ير 


ڪرڻ جي بہ ٿي ويندي آهي. 


تلاٹ الرسل ۽٣‏ ا٣‏ البقرة؟ 


ته ۾ بج چيو (تہ) بان(بہ)زند هم ڪندو باريندو 
9-00 آهيان. ابراهيم چيو(جيڪڏهن اها ڳالهہ 
آهي) تہ اللّه (تہ) سچ کي اوڀر(طرفان) 

اڀا ريندو آهي(هاڻي)تون انهي کي اولهہ 

(طرفان) اڻ. تنهن تي اُهو(ڪافر)وائڙو0) 

ور ال ظالڊ 

ماڻهن کي ڪا ياه جي)راهہ ناهي ڏيکاريندو. 

اَۇگالَزِئل ڪل قَرْيَةَِهِيَحَاويَةُ ٣"‏ (7(ڇاتو)انَ شخص وانگر ح)(ڪو 
ماڻهو ڏٺو آهي)جيڪو هڪ اهڙي شهر 


َت- _- 7 يڪت يل 1 - . 
ال ۾ اي - الْرْہً 4 ”ايله ٳن هم ڪندوءِ تا پندوا ان - 
لمتغرب فِهِتَ الَنِى كفر واه =: ريندواهي(ان تي) هن 


أحمفسر چوندا آهن تم حضرت ابراهيم عليہ السلام پنهنجي ڪيزوري تي ڏسي بحث جو رخ 
سٿايو. پر اها ڳالهہ صحيح ناهي. اصل ڳالهہ هي آهي ث حضرت ابراهيم غليہ السلام جي قوم تارن جي 
پوڄا ڪندڙهئي ۽ آهي سمجهندا هئا تہ سڄي سخلوق جي زندگي ۽ موت سج سان لا ڳاپو رکي ٿي. 
جڏ هن بحث ڪرڻ وارن ضد ڪيو تہ حضرت ابراهيم عليہ السلام چيو تم تنهنجي اختيار وارو موت ۽ 
زندگي منهنجي دليل مان مراد نہ هئي؛ منهنجي مراد هن اهئي ك ليا پر زت .ڍو نو يڪو 
سلسلو جاري آهي اهو خدا جي اختيار ۾ آهي جنهن جي باري تنهنجو اهو عقيدو آهي تہ اُهو سچ جي 
اختيار ۾ آهي.ان ڪري جيڪڏ هن حقيقت ۾ تون اهو خدا آهين جنهن جي هٿ ۾ زندگي ۽ موت جو 
سلسلو آهي تہ سچ کي اوڀر جي بجاءِ اولهہ مان اڻ. هي اهڙو دليل هو جنهن سان ان جو دشمن وانُڙو 
ٿي ويو. جيڪڎ هن هو هي چوي ها تہ تنهنجو خدا سج کي اوڀر مان ناهي اڀاريندو. مان ئي سچ کي 
اوڀر مان چاڙهيندو آهيان تہ سندس قوم پاڻ هن جي خلاف ٿي وڃي ها ۽ چوي ها تہ پنهنجو پاڻ کي 
سج د يوتا جو آفيسر ٺاهين ٿو. ان ڪري هن وٽ چپ کان سواءِ ڪا واهہ نہ رهي. 

٣هتي‏ آيت ۾ آۇٴ جو لفظ استعمال ٿيو آهي جنهن جي عام سِف ثر* يا جن آن. پر ڪڎ هن 
جي سعني بہ ڏيندو آهي. 

٣ٴكالَيِى‏ ۾ لگ جو ترجمو اسان حالت ڪيو آهي. پر عام طورتي ان جي معني ”طرح“ جي هوندي 
آهي.ان معن ي کي سامهون رکي ترجمو ٿيڻ گهرجي ها ”ان شخص وانگر“ پر اسان ترجمو ڪيو آهي 


يت بت .. ا اه خر ۾ = ٹو ‏ يچ 
”ان شخص جو مثال“. ۽ اها معنىي بہ جائزآهي. جهڙوڪ علابہ ابن هشام لکن ٿا واما الكاف ال سمِية 


تللت الرسل ٣ ٣‏ البقڦرة؟ 


تَلىَرَۇڻِاً قَالَۇٴؽټي َر ٫ٺان‏ لکھي (6 جنھن جي هي حالت هي 
04 ماندعا َ-- جق شو پنهنچي. چين ير ري لها اه( 
َ َ (انهي کي ڏسي) هن چيو ت, الله ان جي 
ويراني کان پوءِ هن کي ڪڏهن آباد 
(باقي حاشيو)الْجارةُ فمُراډِفة لمنل يعني هڪ ڪاف اسميہ ٿيندو آهي جيڪو زير ڏيندو آهي ۽ ان جي 
معني مثال يعني سلندڙ جلندڙ جي هوندي آهي (مغنى اللبيب) 

۱ ۔ اڳ حضرت ابراهيم عليہ السلام جي هڪ بحث جو ذڪر ڪيائين. پوءِ بعد جي آيتن ۾ هڪ 
مل شهر جو ذڪر ڪيائين. اهو ان ڳالهہ جو ثبوت آهي تہ جيڪو سون مٿي دليل ڏنو آهي اهو ئي 
ٺيڪ آهي يعني حضرت ابراهيم عليہ السلام پنهنجي مخالف سان هڪ فرد جي زندگيٰ جو ذڪر نہ 
ڪيو هو بلڪ قوبي حياٿ يا نس جو ذڪر ڪيو هو. ڇاڪاڻ تہ هي بثال جيڪو هاڻي پياڻ ڪيو 
ويو آهي ان ۾ قومي زند گي يا جنس جو ذڪر آهي. هڪ فرد جي زندگي جو ذڪر ناهي. 

٣‏ _حاويةً: خعواى يڂویُ وا مان ٺڪيواهي جدلادا اه څخ وحن الَبيتُ: سَقط و تهَڌّم 
گهر ڊهي پيو. ۽ ڦَرَ غَ ۇٴخحلا گهر خالي ٿي ويو. ويران ٿي ويو (اقرب) ان ڪري جملي جي هي سعني 


._ِ 


ٿي تہ اهو شهر پنهنجي ڇتين تي ڪريل هو يعني اڳ۾ ڇتيون ڪريون پوءِ انهن جي سٿان ڀتيون ڪري 
پيون. ڪن ”خالي ٿي ويو“ جي معني ڪري عَلى عُرۇٴٿِهَا کان اڳ هڪ ٻيو ساقط محذوف بيان ڪيو 
آهي يعني شهر خالي هو ۽ پنهنجي ڇڻين تي ڪريل هو ٻئي معنائون ٺيڪ آهن. ڊگهي ويران ي تي 
دلالت ڪرڻ لاءِ هي لفظ استعمال ٿيا آهن ڇاڪاڻ تہ جيڪي گهر استعمال نم ٿيڻ جي ڪري ڪرن 
تہ عام طور تي اڳ انهن جون ڇتيون ڪرنديون آهن ڇاڪاڻ تہ ڇتين ۾ ڪاٺ هوندو آهي ۽ ڪاٺ 
کي اُڏهي کائي ويندي آهي. جڏهن ڇتيون ڪري پونديون آهن تہ پوءِ مينهن جي ڪري بيٺل ڀتيون 
بہ ڪرڻ لڳنديون آهن ۽ اهڙي حالت ۾ اُهي ڀتيون ڇتين تي اچي ڪرنديون آهن.ان حالت کي ٻڌائڻ 
لا حمار باعلي عرر ها باللظ تال ربانائيڻ. جڪ ري نشرد تن خادئن 
جي ڪري ڪرندا آهن انهن جون ڀتيون اڳ ڪرنديون آهن ۽ ڇت انهن جي سٿان اچي ڪرندي 
آهي.انهن لفظن ۾ لطيف اشارو ان طرف ڪياڻين تہ ان شهر جي بربادي جو سبب زلزلو وغيره نہ هو 


بلڪ ان جي رهاڪن جو شهر ڇڏي وڃڻ هو. 


تلات الرسل ۽٣‏ 1 البقرة؟ 


َٿا قا گنت ًقالټٿٌټزکكا ڪندو انهي تي الله هن کي سوسالن (ٽائين 
خواب م۾ر)ماري رکيو. پوءِ هن کي اٿاريائين 

ِ. ٴٌ ()فربايائين(اي منهنجا ٻانها) تون ڪيتري 
عَاوِ قاط ٳل طّمَامِكَوَمْرَابِگ لّہ عرصي تائين(هن حالت ۾ر)رهيو آهين. 
وَکنة واٿلز ٳل چمتار اي ٳٌټجحالئي ھن چيو مان(هن حالت ۾) هڪ ڏينهن يا 
ڏينهن جو ڪجهہ حصو رهيو آهيان 
الاه الاس ربا زاب لڪ 69 


افبټغ من يٴي“ قالَيللِتْتّيِائَة 


9و77 ت يٴْهوڄ 5 ؛ ۽ ڻڄ َ صكڀي 
تاڑتاس٤اظز‏ ٳڌ اليظام يف 
۱ بل حرف آهي جيڪو اضراب جي معني ڏيندو آهي يعني ڳالهہ کي ڦبرائي ٻي طرف کڻي وڃڻ. 


:رپ نو 


آهي. وَقالُوا اح الرْحطن وَلَدا سُبُحانه يل عِباً مگرمُۇٴٽ (الانبياء: ء )٣‏ يعني پهرين ڳالهہ غلط 
آهي. حقيقت ه ي آهي تہ جن کي خدا جو پٽ چون ٿا 0677908987 ۽ اضراب جو ٻيو 
ين ني زد هڪ شر قاثؿض خر ڏانهن رثا ڦرڻ بقصد هرندواض. سال کاڻ ات 
جملي جو انڪار مدنظر نہ هوندو آهي. وڪ اياڪ راڊ قلخ راي 6 
وذگراسم ربه فصلى () بل توئِروٴٽ الحيوءَ الڏُٽيا (سورت اعلي: ه؛ تا >۱) هن آيت ۾ بل کان 
اڳ واري ڳالهہ بہ درست آهي ۽ پوءِ واري بہ (مغني) ان ڪري هن جڳهہ ان جو مطلب هي آهي تہ 
بيان ٿيل چڱن مڙسن جو هي حال آهي تہ دنيا جي پٺيان پيل آهن. منهنجي خيال ۾ هن آيت جي 
اا ‏ د خ ظ اج ان 3 يڻ يا 
ڏينهن جو ڪجههم حصو ان حالت ۾ رهيو آهي رد ڪرڻ مدنظر ناهي بلڪ هن کان علاوه هڪ ٻئي 
مضمون ڏانهن هن جي ذهن کي ڦيرايو آهي ۽ ٻڌايو آهي تہ هڪ ٻي خيال سان ڏسو تہ تو سو سال ان 
حالت ۾ گذاريا آهن. پر جيئن تہ نبي جو قول بہ پنهنجي جڳهہ تي درست هو ان خيال جي ڪري بہ تہ 
بي خداتعالي جي قول کي مٿانهو رَکي پنهنجي خيال َئي غلط قرارنہ ڏئي ڇڎي اللّه تعالي ساڻ ئي 
يي اسر هت شال بدا ڪس اران يٹ انان ڪڪ مر تاج 
‫کاڌو سئي حالت ۾ آهي ۽ خراب نہ ٿيو آهي ۽ توهان جو گّهہ تندرست پنهنجي جاءِ تي بيٺو آهي 
جنهن سان ثابت ٿيو تہ تنهنجو جو خيال بہ تہ تون صرف ڪجهم ڪل اڪ ان حالت ۾ رهيو آهين پنهنجي 


جاءِ تى دويست آهي. 


تللث الرسل ۽٣‏ ڪر البقرة؟ 


طِ مم 


نڻ هاگ تو ڪا ليا قلامملات آهي)ءِ تونڙهن حالت م) سو سالڻن ( 
له قَالَاَغعلَہ اځالة ڪَف ڪل کي تائين بہ رهيو آهين. هاڻي تون پنهنجي 
”کاڻڻ ۽ پيئڻ(جي سامان)ڏانهن ڏس تہ اهو 
ڪنو ناهي ٿيو ۽ پنهنجي گڏهم ڏانهن (بہ) 
ڏس( انهن ٻنهي جو سلامت رهڻ ڏسي 
سسمجهي وٺ تم تنهنجو خيال بہ پنهنجي جڳهہ 
تي صحيح آهي ۽ اسان جو خيال بہ)ع ائين 
اسان انهيي ڪري ڪيو آهي تہ توکي ماڻهن 
لاءِ هڪ لنشان بڻايرن ۽ هٽن ڏاڻهن ڏس ۾ 
اسان انهن ٽي ڪهڙي طرح پنهنجي پنهنجي 
جڳهہ تي رکي جوڙيون ٿا پوءِ اسان انهن تي 
گوشت چاڙهيون ٿا پوءِ جڏهن هن تي(حقيقت) 
پور طرح ظاهر ٿي وئي تہ هن چيو تہ مان 
ڄاڻان ٿوت الله هر هڪ شي تي قادر آهي. 

لَٳِبُرهِمَرَبِاَرِفؾَكيفٿٌي ۱۱٣يڙهن‏ واقعي کي بہ ياد ڪيو)جڏهن 
2 قَالَآَوَلَمْٿؤمِنَ ي. تت کي 
تس اس ۾ مق سا ڇ ڇچ؟ اواطاس اا اج اڄ سي بر .شهَ“-:-- 
واپان يموق قاليامجدا يت بيايرن ڻ ڀا ترڻ ايان ك هي ڪر 


7! 


فَصرَڪَنّ اليل نت يب ّ #: اي 1 
مِنَالطظير فضره بات لت ثاجُعل ڪل آهين؟(ابراهيم)چيو .چو نہ(ايمان تم پيشسڪ 
ساو يد ڇ صرق 1ص چ طخ ۾ حاصل ٿي ڇڪو آهي)پر پنهنجي . دل ج 
گلجَلٴټنهټَجز٤اگَڙاډعؽؿٴَٳؿئري‏ مت ي مب اهراب ني ڪل جي 

اطمينان خاطر(مون هي سوال ڪيو آهي) 
قرية مان مراد پروشلم آهي جنهن کي بخت نصر تباھ ڪيو هو. اُهو ماڻهو جيڪو يروشلم جي 
ڀرسا گڏ ڍو حزقيل نبي هو. له تاني کيس ڪٿف جي ڌريتي ڏيکاريرت هڪ سو سال تائين هي 


تلات الرسل ٣‏ 1-1 البقرة؟ 


يا ٤‏ 77097- ىر ڪل 
- سان 099 هر پڪ تي انهن 
مان هڪ( هڪ)حصو () رکي ڇڏ. پوءِ انهن 
٣‏ سڏ آهي تو ڏانهن ول ٿيڑي ساٿ هليا 
ايندا ۽ سمجهي ڇڏ ت, اللله غالب(۽) حڪمت 
وارو آهي. 

مَقل الَزِڃَنَ يُْفِقوَنَ آ مو اهم ؽِ َر ٣ا ٣‏ جيڪي ماڻهو پ پنهنجي مالن کي اه 

ري رپ اڄ أ جوا بيو خرچ ا ٿا | 

انم ٰ لي تَُٻُجَ تاپ ؿؾگل جي راه ۾ خرچ ڪن نهن(جي انهي 

00 هه فعل)جي حالت اڻهي داڻي جي حالت جي 

سَنٻُلڙ قِاتَة حَبَّة و ضعف لِمن تكل آهن ڪر ست گرشا ڪڍي(ع) هر 

9 ط َر لق سر هي ٫خخ‏ و “۾ ِ‫ طط َ‪ 

اءِ واسهًواي علسه 6 گوشي ۾ سو داڻا هجن. ۽ الله جنهن لاءِ 


چاهي ٿو(انهي کان ٳوڌاڻي وڻائي ڏي 


70.3 ھ23 ڪئي آهي. جڏهن تہ قران جا لنظ صرهن اِلياگ 
آهن ۽ اهو چوڻ بي معني آهي تہ پوء انهن کي پاڻ ڏانهن قتل ڪر. حقيقت ۾ ان لفظ جي معني 


سيکارڻ جي بہ آهي ۽ اُهائي هن جڳهہ تي صحيح آهي. (مفردات ۽ آقرب) 
آهن ۽ اهو چوڻ بي معني آهي تہ پوءِ انهن کي پاڻ ڏانهن قتل ڪر. حقيقت ۾ ان لفظ جي معني 
سيکارڻ جي بہ آهي ۽ اُهائي هن جڳهہ تي صحيح آهي. (مفردات ۽ اقرب) 

٣‏ ؽائِينكگ سَعيا- سَعئن جي معني هلڻ ۽ ڊڪڻ جي هوندي آهي. پر محاوري ۾ ڪوشش سان 
ڪو ڪم ڪرڻ جي بہ هوندي آهي ۇٴيسُتَعُمل لِلُجد فِى الامُر خيراً کاٽ اَوٴ شڙا (مفردات) يعني 
ڪڏهن هي لفظ وڏي زور سان ڪم ڪرڻ جي باري ۾ استعمال ٿيندو آهي ڀلي ڪم سٺو هجي يا 
خراب.جيئن تہ پکي ڊڪندو ناهي بلڪ اڏندو آهي ان ڪري ”نيز سان تو ڏانهن طرف هليا ايندا“ 
ترجمو ڪيو ويو آهي. هنن آيتن ۾ حضرت ابراهيم عليہ السلام جي هڪ ڪشف جو ذڪر ۽ چئني پکين 


مان مراد اهي تہ حضرت ابراهيم عليہ السلام جي اولاد چار دفعہ ترقي ڪندي ۽ چار دفعمہ زوال ماڻيندي. 


تللت الرسل ٣‏ اها 


البق ة+ 


يټ موالَهُہُ 3 


َٽّ ييعوڻ ًا 00 


اي 


و يج 


ولا پ6 


ٽا ْهَثّڌِ 4 سه يي 7 


ڀاڏَؿ َا ٰدَلٰى کي ماڌ ِتءِ 


الٿاس َلاُؤِْئ يش ِواليوُم الاخِرَِ 
فمَتلهہ ڪَتَٿل صَنران 
قَاصَابَہُ يرال فَتَرَڪَُِ 1 
لا يقرت ڪَل کَئءِ ٿِنا گَيوا” 
الةلا يهُيِى الَكوَ الكفِرِهَْ6 


شي) 9 ٿو تس 


ٿٳاٽ 


ٿو ۽ الله وسعت ڏيڻ وارو (۽) ڏاڍو ڄاڻڻ 
وارو آهي. 

4٣‏ ٣_جيڪي‏ ماڻهو پنهنجي مالن کي الآ 
جي راهم ۾ خرچ ڪن ٿا پوءِ خرچ ڪرڻ کانپوِ 
نہ ڪنهن رنگ ۾ احسان ڳڻائين ٿا ۽ نم 
ڪنهن قسم جي تڪليف ڏين ٿا انهن جي 
رب وٽ انهن (جي عملن) جو بدلو 
(محفوظ)اهي ۽ نہ تہ انهن کي ڪنهن قسہ 
جو خوف هوندو ۽ نہ اهي غمگين ٿيندا. 

"٣‏ ٣سئي‏ ڳالهہ(چوڻ)۽(قصور)معاف 
ڪرڻ انهيً صدقي کان بهتر آهي جنهنجي 
پويان تڪليف پهچائڻ (شروع)ٿي(وڃي)۽ 
الله بي نياز(۽)بردبارآهي. 

0 ٣.۔اي‏ ايياندارو! توهان پنهنجي صدقن 
کي احسان ڳڻائڻ ۽ تڪليف ڏيڻ(جي فعل) 
سان اڻهيٰ شخص وانگر ضايم نر ڪري 
ڇڏيو جيڪو ماڻهن کي ڏيکارڻ جي لاءِ 
مال خرچ ڪري ٿو ۽ الله ۽ روزاخرت تي 
ايمان نٿو رکي ڇو جو هن جي حالت تہ انهي 
پٿر جي حالت وانگر آهي جنهن تي ڪجهہ 
ٿيٳيل)ص تت آنهي اي ټڑ 0 منهڻ 
وسي ۽ اهو انهي کي(ڌوني وري)صاف 
پٿر(جو پٿر)ڪري ڇڏي. اهي(اهڙا ماڻهو 


آلوايل:المطر الشدِيُ الضخُم افو وڏن وڏن گڙن وا سخت مينهن(ائرب) 


تلاٹ الرسل ۽٣‏ 


البق ة+ 


6-9” 


ۇٴفتل الد ور ناتو امو الهھ استماڅ 
مَزُعَّاتِ ال َتَټْيكافِن الُفيهہُ 
گيَتَلڄَنَقِ بِرَبُوَؤِأَڪصَابََاۇابل ات 
آڪڙها يڊ“ قَٳن َم ڀٍُبُڪَاكابقَ 
قَةَ ًا با تمَلُوٴَ بيو 2 


1 لا پر ڪصُل الْيّ ِٿ 


آهن جو) جيڪي ڪجه ڪيائين ٿا انهي 


جڪ پر حضوسندڻ هٿ ثراڀي ۽ انان 
اهڙي قسہم جي ڪافرن کي( (ڪاميابي جي)( 
٣ "!"۱‏ ۽ جيڪي ماڻهو پنهنجو بال الله 
جي خوشنودي حاصل ڪرڻ لاءِ ۽ پنهنجي 


7770” 


جڳهہ تي هجي (ِ)انهي تي تکي بارش 
پئي هجي جنهن(جي ڪري)انهيً ٻيڻو ٿر 
جهليو هجي. ۽(انهي جي هي حالت هجي 
جو)جيڪڏ هن انهي تي زوردار بارش نم 
پوي تہ ٿورڙي (5) بارش ب(انهي جي لاءِ 
ڪاني ٿي وڃي)۽ جيڪي ڪجه.ہ توهان 
ڪنڊ الاه ائهي کي ڏض بقيزآجي. 
ا٣‏ ڇا توهان مان ڪو شخص چاهي 
ٿو تہ انهي جو کجين ۽ انگورن جو هڪ 
باغ هجيجنهن جي هيٺان نهرون 
وهنديون هجن(۽) هن کي انهي سان هر 
قسم جا ميوا. مشدا( رهندا) هجن ڄ 


= اصل ۾ حال آهي پر ترجمو صفت وانگر ٿي ويو آهي جنهن کانسواءِ ڪا واهمہ نہ هئي پر 
مطلب ۾ ڪو فرق نہ پيو ۽ نہ عربي ٻولي جي استعمال ۾ ڪو فرق پيو آهي. 
*_الطل: اَضعفُ الُمطر (اقرب) طل تمام سنهي بوندا بائدي کي چوندا آهن. 


تللث الرسل ۽٣ ٣‏ اليقرة؟ 


يي 


1 ۽ ميا اسر ڄا ۽ لي َا ال لي راخ غُّ : ٣‏ ..ءٍ هت 
واصاب الڪ ر وله ڌڙق عتا7“ پيري بہ اچي وو رکو هجت نھ انهي جا ننڊڙا 
”0 بر ار (ننڍڙا)ٻار هجن.پوءِ انهي باغ کي هڪ 
فا ابها اِغُصّا رفِيءِ >7 
اهڙو واچوڙو لڄي جنهن ۾ باهم( جهڙي 


لك اللگّالأٰيآڅ: 
ِاٹيِيُن يه گرمي)هجي ۽ اهو(باغ)سڙي وڃي. (ڏسو) 


حت2 سٿّو د> ڪَ الله 
مك 066 ڄ توهان جي(فاندي جي)ل ۽ اه طرح 
پنهنجا حڪم بيان ڪري ٿو تہ جيئن 
توهان فڪر کان ڪم وٺندا)ڪيو. 


اتاد وا! انز "“ا٣۔اي‏ ايماندارو! جيڪي ڪجههہ 
ڪل ترغاڻ ڪتيايو آهناڻهي. باڻ پاڪيوٰة 
شيون ۽(پڻ) انهي مان جيڪو اسان 
”2 ټَټ پچ الځٍيثٹ مه ڻوهان جي لاءِ رييڻ باڻ ڪڍيو آهي (اللَه 
لو ۇ سد بأڃزِنُها ات ضرا جي راهم ۾ توفيق سطابق )خرچ ڪيو ۽ 
بي ڪار شئي( کي)ِ جنهن ان توهان 
خرچ (تي) ڪيو ٿا پر توهان خود سواءِ انهي 
جي(جو)انهي ۾ (جي قبول ڪرڻ)م <= 
پوئ ي کان ڪ وٺوانهي کي هرگز قبول 
نٿا ڪيو(صدقي جي لاء)ارادي سان نہ 
چونڊيندا ڪيو ۽ سجهي ڇڎيو تم 
الله (بلڪل)بي نياز(۽)تمام گهڻي تعريف 
جو هه اهي۔ 
َلٿَٴيرَ يٽُڪ الفَقرَوٴيأمَرگځ ٣۱‏ شيطان توهانَتي ٬حتاجي‏ کان ڊيجاري 
ٿو (0) ۽ توهان ئي بي حبائي جي تلئين 
اوعَقڌ سٺي ۽ خراب ڳالهہ ٻنهي لاءِ ايندو آهي. فرق صرف هي آهي تہ سئي ڳالهہ جي لا بغير 
اها رمفعول جي طورتي بہ ايندو آهي ۽ خراب ڳالهه لاءِ اظهار مفعول ضروري آهي(اقرب) هن آيت ۾ 
ٻنهي معني ۾ استعمال ٿيو آهي. ان ڪري هڪ جڳهہ تي ڊيڄارڻ ۽ ٻي جڳه وعدو ڪرڻ جا لفظ 


0٣‏ البقرة؟ 


لق الُِّڪَىَة من ؤتاءُ وم يَؤتَ 
الُحِڪيَةة ققداًرڙ خهرا گڻاڙا“ أ-- 


يي سم آهي . ان درو 


رن“ ]لا أّول 5 آتاب99 


كث 


قلاقت َ‫ 


ڦتِ قؽيناهت“ اق 


(باقي حاشيو)ترجمي ۾ استعمال ڪيا ويا آهن. 


رو ار رو 


ٳِن ٫ُدَواالڪَّد‏ 


ڪري ٿو ۽ اللّه پنهنجي طرفان هڪ وڏي 
بخٿش ۽ وڏي فضل جو توهان سان 
واعدو ڪري ٿو ۽ اللّه ڏاڍي وسعت ڏيڻ 
وارو(۽) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 
*!۔ هو جنهن کي چاهي ٿو حڪمت 
عطا ڪري ٿو ۽ جنهن کي حڪمت عطا 
ڪئي وئي هجي تہ(۔لجهو تہ)انهي 
کي( هڪ) وڏو فائدو پهچائيندڙ شئي ملي 
وئي ۽(ياد رهي تہ)عقل بندن کانسواءِ 
نصيحت ڪو بہ حاصل ناهي ڪندو 
اًّ]۔ ۽ جيڪي ڪجه. توهان(خدا جي 
لاءِ) خرچ( ڪيو يا جيڪي ڪجه بہ 
هان در بانيالله انيد څا ڃا 
ٿو(هو ان جو نيڪ بدلو ڏيندو) ظالمن 
جو ڪو بہ مددگارنہ هوندو. 


٣!جيڪڏهن‏ توهان على الاعلان 


1 -عريي ۾ تا آنفقتم من لفقة او نذرتم من ندذُر آهي. لفظي ترجمو هي ٿيندو آهي: ”ڪور 


خرچ بہ توهان خرچ ڪريو ۽ جيڪو نذر بہ توهان نذر ڏيو“ پر هي ٻولين جي محاورن جو فرق آهي اڙدو 


“٣ 5‏ زا گٰ * - ٴ 2 خ 
۾ جيڪو سفهوم ڪريو يا ڏيو جي لفظن سان بيان ڪيو ويندو اهي عربي ۾ ان جي اسہ مان فعل 


. = = =- ٴٌ ا 
ٺاهي اڻيندا آهن ۽ ان سان اهو ىفهوم بيان ڪندا آهن. ها ان طريقى سان هي واڌاري معنى ضرور 


تلاٹ الرسل ۽٣‏ 


البقة+ 


”ايسر او 


٫.۾,‏ لطُ و و عَنڪَرُقِنُ .  ..‏ 
”9 ” 


رل نئ 2 بت 
لانئڪ“ وَتا نت ٳلا اين 


جُواله وَمَاٿفقوامِنخَبَرِلَّوَُ 


2 تڇ 


صدقو ڏيو تم اهو(بہ)ڏاڍو سٺو () 

(طريقو) آهي ۽ جيڪڏهن توهان اهي 

(صدقا) لڪائي غريبن کي ڏيو تہ اهو 
رشان چين لن جي)لاءِ وڌيڪ سٺو آهي 
۽ اهو(اللًه انهيٰ جي سبان) توهانجين 
ڪيترين بدين () کي توهان کان پري 
ڪري ڇڎڏيندو ۽ جيڪي ڪجه توهان 
ڪيو ٿا اللَه انهيُ کان واقف آهي. 

٣اضات‏ لون ي. راهخ ني ااڻ ٿوي 
ڏس ٿا هن ظا الا ڪنهڻ کي چاضي آز 
راهہ تي اڻي ٿو ۽ جيڪو بہ سنو )مال 
توهان(خدا جي راهہ ۾ ,)خرچ ڪيو. ۽ 
حقيقت هي آهي تہ توهان اهڙو خرچ صرف 
اللْه جو ڌيان ڇڪائڻ جي لاءِ ڪندا آهيو 
سو انهي جو نفعو بہ توهان جي پنهنجي 
جانين کي ٿي ٿيندو ۽ جيڪو بہ سٺو مال 


۱ نِعِما هِيً اصل ۾ نِعم ماهٍى آهي. يعني اها تمام سٺي ڳالهہ آهي. هي تعريف لاءِ مخصوص 


٬ - ٍَ‏ ”77 ٴ و اراتم ٴٌ - 
چورائيندو اهي ۽ ان جو حلنِعم الشيءَ شيئا اهي(اسلاء ابو البقاء)جيئن اڙدو ۾ چوندا آهن تہ بس 


و اتراو = 
٣يِن‏ سيا تِکم جي اها بہ معني آهي ته برائين کان ڪن کي ان جي سببان لڪائي ڇڎيندو؛ ۽ 
ختم ڪري ڇڎيندو ۽ مِن وڌيڪ تاڪيد لاءِ بہ ٿي سگهي ٿوان صورت ۾ هي معني ٿيندي تہ توهان 
جون برائيون بلڪل ختم ڪري ڇڏيندو.اخفش هن جڳهه اها ئي معني ڪئي آهي (اسلاء ابو البقاه) 


هجي يا گهڻو هجي (مفردات) 


تات الرسل٣‏ 


البق ةِ+ 


ِلفقرآءِ الَزِيُنَ أَحمرؤا ٿؿ سَِيل الو 


ارتي مرياق الا رهب 


شر ٿر 


ايام الُجاهِل آعُبّاءِ -. 
9 د اه ج يڪو ”نا ته 0 ناي 
تر فهہ_ مهم 4 هد لا ناٿ النا 


موٿ اَموَاَهُ 1 
ِڙاق عَلائَ قَلَهَہُ اَجْرْهًُ 


رَيّهُ .ولا خؤف عَهر 9 ھ 


توهان خرچ ڪيو اهو توهان کي پورو 
پورورواپس ڪيو) ويندو ۽ ترهان تي ظلم 
نم ڪيو ويندو. 

(٣‏ هي ٫ٿي‏ ڄاڻايل صدقا)انهن محتاجن 
جن لا اهڻ چيڪر الله جي راهم مل پين 
ڪمن کان)روڪيا() ويا آهن اُهي ملڪ 
”7 تا اي وڃي نٿا سگهن. 


يٻ َ“- 


_اغيال ڪري ٿو توهان انهن کي حليي 
ڪان سڃاڻي سگهن ٿا اص.ياڻهڻن کي 
ڳڪ ٿي سوال نٿا ڪن ۽ توهان جيڪو بہ 
سر بال(الأچن راه #) خرچ ڪيو اللَه 
انهي کان يقيناً خوب واقف آهي. 

- جيڪي ماڻهو پنهنجو مال رات‎ ٣0 
ڏينهن لڪي(بہ) ۽ ظاهر(بہ)(ال اه جي‎ 
راهم ۾ )خرچ ڪندا رهن ٿا انهن جي لاءِ‎ 
ڇ انهن جي رب وٽ انهن جو‎ 


ابا“ حصرد: حبسه عَنه (اقرب) يعني ڪنهن ڪم کان ان کي جهلي ڇڏيو ان ڪري معني هي 


ٿي تہ جيڪي ماڻهو پيڻ ڪمن کان روڪيا ويا آهن ۽ صرف الاه تمالي ج 


يعني دين الهي جي ڪمن تي اڻهڻ کي سڀڻي ڪمڻ کاڻ اجو 


آهن با ”۱90 
ڪري لڳايو ويو آهي. 
٣‏ عري ۾ هن جڳه لاء آهي پران جي معتي 


هن ترجمي ۾, سامهون رکيو ويو آهي. 


جي ٿن جي خدمت ۾/, رڌل 


جن آهن. ۾ انهي. ين 


تلاث الرسل ۽٣‏ ڪه البقرة؟ 


پخوَنُوَ 6 3 اجر(محفوظ)اهي ۾ ٳك)انيل کي ڪو 
خوف هوندو ۽ نہ اهي غمگين ٿيندا. 
َئزئؾٴبأنلوؤ“ ال لاق وت 6ٳلا ٣ااسبيڪي‏ .ماڻھو ويا ئين ٿا اُھي 


رٽ 


٣ 1‏ لَنْى َ صّ مََڪلہ ال نين ڪج طرح بيٺا 0 اهن جهڙي 
لق ڻٹب .ري لد # يي طرح اهو شخص بيٺل هوندو اهي جنهن تي 
*-- ٽَهُرقالة لالج يه 
ال ذلڃ لواٳنبالبيځ وس .يي ون جي. درض ٳخر سجحتٹ 
ني ہب سال ڪر يڪ ابق ٍ 
الربوا اع ال اچ خزالڙ او 70 0090 
من جاع مؤعَِل نئ ڙ نه قانهیى وَل ‏ ڪري آهي جو اهي چوندا (رهن) ٿاتہ 


انف َء :اها اس وم عاد 0 تس 7 َ‫ 
(ئي) آهي. جڏنهن تہ الله (خريدو) فروخت 
قا قَأَّولِلَتَآَطٰبالڌ ار : -- کي جائز قرار ڏنو آهي ۽ وياج کي حرام ڪيو 
آهي.سو (ياد رَکو تہ) جنهن (شخص)وٽ 
انيي جي (بيا جي. طرقان صا تصيحٽرجي 
ڳالهہ)اچي چاهو( ائه کي ٻڌي خلاف ورن ي 
کان) ”6 وڃي تہ جيڪا(ڏيتي ليتي) هو 
آمر چانهي جوبجاملزالنلهجر خرالي آه: 
۽جيڪي (ياڻهو) ورين (سا يو ڪم) ڪين 
تہ اهي (ضرور) باهہ (م پوڻ)وارا 


ران ايج اي < +هؤ 


ايه الڅْييظنُ؛ مَسّة ياَڌٴى۔ شيطان هن کي تڪليف رسائي(اقرب)! هڙي طرح چوندا 
آهن تحبطٌهً: ضرية شَدِيُدا هُن کي سخت سار ڪُٽَ ڪٿي (اقرب) ۽ آلمس: آَلجنوُنُ (اقرب) مس 
جي معني جنون جي آهي. من بيانيہ آهي ان ڪري هي معني ٿي تہ جنهن تي شيطان يعني جنون وڏو 


10/۱ 


البقرة+ 


! آ! 


9 6“ بر أ ور“ سير نل ور 
تمحق! الرر اويرَفِالصضّدَ فٿ وا 
اق رتس 3 -99 


کڳ +-| )اه 
نَّ الَزِيُڻ انوا َعَمِٽوا الٿْلٳڂٰتِ 
اراشا 5ال3]ان ڪي لهڪ 
اَجرهہ ڪِنڌ رهم ولا خوف اه 


ولا هم يَحُوڌُوُنَ 0 


”7 
بي مِمَالڙِٻِواٳِن گن قَۇِنِهُنَ6 


2 ان اق ۾ اټٻخ ان ميم ج-_طحٽ ټٰ 
فَٳن لہ تَفُحلوافأدَنَوا َر بِفِ اه 


آهن. اُهي انهيٰ ۾ پيا هوندا. 


ڪڪ _الله وياج کي خت لڏا ڪري ڇڎيندو. 
۽ صدقن کي وڌائيندو ۽ الله هر وڏي 
ڪافر (۽) وڏي كنهگار کي پسند نٿو 
٣‏ جيڪي ماڻهو ايمان اڻين ٿا ۽ نيڪ 
۽ مناسب حال عمل ڪن ٿا ۽ نماز کي 
قائم رکن ٿا 
لاز الهڻ جن رب وٿ بشيظا النهڻ 
۽ انهن کي نہ (تہ) 
ڪنهن قسم جوخوف هوندو ۽ نہ آاهي 
3 تا 


۽ (ڪوات ذيَڻ ٿا انهن جي 


جواجر(محفوظ)اهي هي 


٣9‏ اي ايماندارو! تا 
ڪيو ۽ جيڪڎهن توهان مومن آهيو ٿہ 
وياج (جي حساب)بان جيڪي ڪجه 
باتي هج ان ي کي ڇڏي ڏيو. 

*۱٬٣ً۽‏ جيڪڏهن توهان اٿين نم ڪيو تہ 
الله ۽ انهي جي رسول ڪن طرفان(ل (٣‏ 


۱_ان تي اعتراضص ٿيندو اهي نم عيسائي ۽ يهودي ۽ هندو جيڪي وياج وئندااهن انهن جو 


ڪاروبار ترقي ڪري رهيو اهي ۽ سسلمانن جو ڪاروبار گهٽجي پيو ان جو جواب هي اهي تہ هي 


ٴٌ 


پيشگوئي اهي جنهن ۾ ٻڌايو ويو اهي تہ اخر ڪار وياج وٺڻ وارين قومن کي الله تعالي برباد ڪري 


ٍ ڄ- 0 ؟ ٴٌ 2 8 6 
ڇديندو ۽ وياج نہ وٺڻ وارا ان بربادي کان بچي ويندا. جهڙوڪ جربني ۾ وياج جي خلاف وڏي سهم 


هلي رهي آهي ۽ اهڙي طرح ٻين سلڪن مبہ. 


تات الرسل٣‏ 


ها 


البق ة+ 


ار رل و سٿ= 7 »هه يه 2 ادا قريو ھ 
ورسو لِه وٳڻٻنہ فلڪ روس 


يت ڳا َو ولا دُطَّلَموڻَ 6 


َ‪ اھ متصرعز تير ال قا اي پس يڊ گڊ قڀروي سي بهڀاظه 
وَ ان كانَدۇٴعَ وفظر ٳ مي 
سڏ تا پا يھ يهو نه ور و 22هو 
ال تصدقواغير لڪم ٳ[ٽ كه 
ڪھ 


ً3 مه نا (6 


ِ لځټا۾ مريو اح ٿن ينآ *و اي ٴَ ٿا 
وانموايوما تَرجموٴٽَؤٍبااله تم 


ٿيڻ) واري جنگ جو يقين ڪري ڇڏ يو ۽ 
جيڪڎهن توهان وياج کان توبہ ڪري 
ڇذ يوتہ(ڪو ايترو نقصان نہ آهي ڇو جو) 
توهان جو سور () توهان جي لاءِ وصول 
ڪرڻ جائز آهي(ان صورت ۾)نہ توهان 
(ڪنهن تي) ظلم ڪندو ۽ نہ توهان تي 
”77 

ا !۽ جيڪڎڏهن(ڪو)٫قروض‏ تنگ حال 
ٿي اچي(7) تہ اسودکي(حاصل ٿيڻ)تائين 
(هن) کي مهلت ڏيڻي پوندي ۽ جيڪڎهن 
توهان سمجهہ رکو ٿا تہ سمجهي ڇڏيو تہ 
توهان جو (انهي ماڻهو کي سور 
بہم)صدقي(جي طور تي) ڏئي ڇڏڻ سڀ 
َکان سٿوڙڪہ آهي. 


٣٣‏ ۽انه ي ڏينهن کان ڊڄو جنهن ۾ 


ٴَ زور ور تاو = تن 7 ھآ سمش ند _ 
ا-عربي ۾ رءٌ وس أمموالِکم يعني سور( راس العال) جو لفظ جمع آهي. پراڙدو ۾ هي لفظ جمع ۾ 


تہ توهان جا اُهي مال جيڪي توهان قرض طور ڏنا آهن اهي توهان لاءِ آهن. 


کا ٻن قسمن جو ٿيندو آهي. ٽابہ بہ ۽ ناقصم بہ. ناقصم تہ اسم ۽ خبر تي ايندوآهي جيئن کان 


رک ۾ او ََ 7<- يرت - بخ 
البسبانڻ مثمرا باغ ۾ سيوا لڳل آهن. ۽ تابہ اهو اهي جيڪو هڪ فعل جي معني ڏيندو اهي ۽ ان 


کان پوءِ جو اسم اُٺ جو قاعل هوندو آهن ان جو گهڻيون بغناڻون ٿينديون آهن. بغال طور تي واقمز 


. 7 . . ‪ . 6 صِ سو ”8 7 ڳ ا « ِّ 7 
ٿيو؛ ثابت ٿيو؛ موجود ٿيو؛ حاضر ٿيو. (اقرب) هن جڳههہ تي ”حاضر ٿيو“ جي معني ٿيندي. ۽ کان 


س= مم _ * ص ک : * 
تامہ آاهي. سر أك هي اهي تہ جيڪذ هن ڪو حالات کان تنگ ٿي چوي تہ بان تہم هڪدم قرض نٿو ڏئي 


سگهان تہ مور واپس وٺڻ ۾ بہ مهلت ڏيڻ گهرجي. 


البقة+ 


تلت الريسل٣‏ َا 
ٽل ڪَڻ اي 1 كٿؽشءُ پء توهان کي ال اسه ڏانهن بوٿاير ويندو پوءِ 


يي هن هي يا اش نڇ هر هڪ شخص کي جيڪي ڪجه انهي 
لا بلا 60 ب ب ب 


ڪمايو هوندو پورو (پورو) ڏنو ويندو ۽ 
انهن تي (ڪو بہ) ظلہ نم ڪيو ويندو. 


٣0٣۔اي‏ ايماندارو! جڎڏهن توهان هڪ 


!34 يم ٣‏ 2 يرم ف َ٬‏ هٽ هي ٴءَ کا 5 9 “ ها لا 

يا ٻئي ن ڪنهن س. ٍ دز جي َ 

يريم .لها ٻيي آرشن قللداڀ اله تن اٿن ديق # 
0 رو _- پي هي هه ”حتٽ---ه . - ُ 

ڪاٿ يز وَلاڀَا بپ 7- گهرجي تہ ڪو لکڻ وارو توهان جي وچ 

ب] ات ۾ ۽ ٤‏ له قَلً 2 : (0 (طئي يل معاهدي کي)انصاف سان 


ين 


”رو ٤‏ ۾ مايا مر يڀ نيع 9 7 ڪان کان 


اب اي اخل مم اش ٳنا نلام جن نعئن پر آهي ۾ تعش آهي 0 نفرر وقت لا خن 
وٺو ۽ ٳٿى هن معني ۾ عرب يٰ ۾ استعمال ٿيندو آهي. جيئن قران ڪريم ۾ ايندو آهي والامُراليلكِ 
يعني حڪم ڏيڻ جو توکي اختيارآهي. 1 تنهنجي خاطر اه جي تعريف 
ڪريان ٿو (مغني) ۽ هي بہ ٿي سگهي ٿو تہ ٳِلى, مَسع جي سعني ڏيندو هجي. هي سعني عربي ۾ 
استعمال ٿيندڙ آهي. قران ڪريم ۾ پڻ ايندو آهي من ڪي 
منهنجي مدد ڪري ٿو .ان ٳلى جي لاءِ هي شرط هوندو آهي تہ ٻن خبرن جي وچ۾ جوڙظا هر ڪيو ويو 
هجي. نہ تہ هي خالي مع جي يعتي ٺاهي ڏيندو(مختي/ هڻ ايٿ «ِ هي شرط پورو اهي ڇاڪاڻ تہ چيو 
ويو آهي تہ مقرر سدت تائين قرض وٺو يعني قرض بہ وٺو ۽ سدت بہ مقرر ڪيو تہ فلاڻي وقت تائين پيسا 
واپس ڪندس. سون ترجمي ۾ پهرين پاڻ ڪيل ٬يعٹى‏ ترټض ج سرن لاءِ ڪي آهن نخ ياڻ 
ڪيل ٻي معتي وڌيڪ صحيح آهي پر ٻئي معناتون درست آهن. 

٣‏ "توهان جي وچم“ ان جي هي معني بہ ٿي سگهي ٿي تہ جيڪو سعاهدو توهان جي وچم ٿيو 
آهي اهو لکي ڇڎي ۽ اهو بہ تہ لکڻ وارو توهانجي پنهنجي ماڻهن سنجهان هجي. ۽ اهو بہ تہ اهو انهن 


َه ھت 
ٻنهي ڌرين جي موجود کي ۾ انهن جي روبرو لکي. 


تلٹ الرسل ۽٣‏ 


البقرة+ 


ولا تس نيئا قَانُگاتَالَنِئ 
عَلَيْه الحڦل سَفِيها آۇ صَمِبّدَا آ 
طِيخ ال ؽٌيل هو فَلْيملل 
الد هد َكهدۇاٿَڀِيَْيٴول 

ٺم يكوتارَجلئن 
تاراوكو مه 


و پر يک ھ موردايا اھ سح 
قرٴافرا يٿن ٿرَقوٿ مِنَ 


آۇآلا 
َڀ 


يي 


الشهد اھ آرل تل ٳخدشيافند 0ص 
ِحُهُياالاًخرى ۇٴلا اٻ الهدآءٌ 
ٳڏاقاډعوا واذ قمموااري وه 
.”9 آفطظڈ 


ڪڌ لها فقوم ٳِكَهَاََ ََة ٳل آ 


ان نك جار خاضر 


(لکڻ) سيکاريو آهي. سو گهرجي تم هو 
ريال با اجهرير اه شهراتيِ چگهڻ 
(لکرائڻ وقت) اه جو جيڪو انهي جو 
*؟؟ 5 7 7ه. 
ذرو (بہ) گهٽ نہ ڪري .۽ جيڪڏهن اهو 
0٣‏ حق آهي نادان 
هجي یا ڪمزور هجي يا پاڻ لکرائڻ جي 
قدرت نہ رکندو هجي تہ گهرجي تہ (انهي 
چي. ابدراڻ) انهي ج: سپاليند؛ انصاف 
“.نه 
سَردن مان (انهي موقعي تي) ٻن کي 
شاهد مقرر ڪنداڪيو. ها جيڪڎ هن ٻئى 
(شاهد) مرد نہ هجن تم (ٿڏي ‏ تي) 
شاهدن (0) بان جن ماڻهن کي ) 

شاهد جي) توهان پسند ڪندا هجو 


انهن مان هڪ برد ۽ ٻہ عورتون (شاهد 


- 3 ۇ 697595577 
۱ ۔ هي ايت ترجمي جي لحاظ سان ڏاڍي ڏ کي اهي ڇاڪاڻ تہ ان ۾ شهلاءِ جو لفظ موقعي تي 


ترجمي ۾ ڏ كيائي پيدا ڪري ڇڏي آهي. مطلب هي آهي تہ جنهن وقت تحرير لکجي رهي هجي تہ 


جيڪڏ هن لکڻ واري کان سواءِ جيڪي مرد ۽ عورت اتي سوجود هجن انهن بان هو ٻن مردن کي 


جيڪي ماڻهو ٫وقعي‏ تي هجن انهن مان ٻنهي ڌرين جي دعتبر ماڻهن بنجهان هڪ برد ۽ ٻن عورتن 


لا الرس # |٣‏ البقرةَ؟ 


ثَِؽُرَٴييا 4-0 ريت ڪندا ڪبو ٻن عورتن جو شرط انهي 
هي ها رم 3 يي پا بي لا ڪري آهي) جو انهن مان هڪ جي ويسر 
7 3 ته : َ‫ 


ٻر اب جن 


جي صورت ۾ ٻنهي بان (هر) هڪ ٻئي 
ڏه صا كاقت ً1 ك 1 


999977 
----- واقَمّوا الةَ“ تي گهرايو وجي تہ اهي انڪار نہ 
راو ڊو ِى بر ٳٴر آ*ر* با سي ڪڻ. ۽كڻي ننڍي (ڏيتي ليتي) هجي یا 
وٴيعلہُڪماله وا ٻِڪَل تيَعَليه 6 وڏي ”! اڻ تي انهي جي سيخاد 
سميت لکڻ ۾ سستي نہ ڪندا ڪيو. هي 
ڳاله اللَه جي ويجهو وڌيڪ انصاف واري 
اد کي دديڪ هد ن 
واري آهي پڻ (توهان جي لاءِ هن ڳالهہ 
کي)وڌيڪ ويجهو (ڪرڻ واري)اهي تہ 
توهان شڪ ۾ نہ پئو (ان ڪري ڏيتي 
ليتي جو لکڻ ضروري آهي) سواءِ انهي 
(صورت) جي جو تجارت هٿو هٿ (0 
هجي جنهن کي توهان پاڻ ۾ (ىال ۽ 
رم) ڏئي وٺي (انهي وقت قصو ختم 
ڪري) ٿا ڇڎيو. اهڙي صورت ۾ انهي 
ريش ليتي|ا جي دم پاڻ ور رها تي 
ڪو بہ گناهہ ناهي(0). ۽ جڏهن هڪ 


اِحاضِوةٌ جو ترجمو ”هٿو هٿ ڪيو ويو آهي. يعني جڎهن سال تي انهي وقت قبضوڪيو ويو 
هجي ۽ روڪ قيمت ڏني وٺي هجي. 
٣ان‏ ۾ اشارو آهي تہم ان صورت ۾ بہ لکڻ سٺي ڳالهہ آهي جيئن انگريز دڪاندار رسيد 


(60116]160) ڏيندو آهي. ان سان جهڳڙا گهٽجي ويندا آهن. 


تات الرسل٣‏ 


٣ 


البقرة+ 


اي و 2 ما يي 777 3 د سماي# 
ون گكُتہ عَل سفرۇٴلہ تجِدا کا 


يھ 


مَرِمٰن تَٿُْوْمة“ قاِنَ امن بمضّگهُ 
بمُصّاهَليوَۇِالَؽِىاۇٴتيناَماتتهولڃققِ 
اڳ حم 

له رڻ گُ ولا ثحتتو!ااگيا91 ومن 


و 


4 - تّنهَافًا 
ھر 
رد سر +27 تَعَلټً9 


ثَافِمَقبُہ والةّيِڪًا 


ٻئي سان خريدو فروخت (0) ڪيو تہ شاهد 
بڻائيندا ڪيو. ۽ (هي ڳالهہ ياد رهي تہ) 
نہم ڪاتب کي تڪليف ڏني وڃي ۽ نہ 
شاهدکي. ۽ جيڪڏهن توهان (ائين) 
ڪندو تہ هي (ڳالهہ) توهان ۾ نافرماني 
يڪ ٿيندي ۽ گهرجي تہ توهان 
الله جي تقوي اختيار ڪريو ۽ (جيڪڈ هن 
توهان ائين ڪندو تم) ٽه توها ن کي 
علم ڏيندو ۽ اللّه هر ش ي کي چڱي طرح 
ڄاڻي ٿو. 
٣0۽‏ جيڪڏهن توهان سفر تي هجو ۽ 
توهان کي ڪو لکڻ وارو نہ سلي تہ(انهي 
جي عيوض)قبضي واري گروي آهي.پوءِ 
جيڪڏھن . توعان .مان ڪ.و پ. شخصض 
ڪنهن (ٻئي) کي امين سمجهي (۽ انهي 
”تن صجيم ريس ھا ڇدي) ‏ نهن تي 
امين سمجهبو ويو هجي انهي کي گهرجي 
تہ انهيُ (ابانت رکڻ واري)جي امانت 
”اٿ (طلب+ ڪر ٿي) راس ڪر ڇدڌي 
۽ پنهنجي پالڻان ڪرڻ واري ال له جي 
تقوي اختيار ڪري ۽ توهان شاهدي 
”ڪاه )ند بڪايوي ڪر انهي 


ا هي تمام وڏي سَودن جي باري ۾ آهي تہ انهن کي لکڻ بہ گهرجي ۽ شاهد بہ ٺاهڻ گهرجن تہ 


جيئن ڪو ڦڏو نہ, ٿئي. 


تات الرسل٣‏ 


بررو 


البق ة+ 


آ! ا٣ ٣‏ يهنا ليا وٴمّاف الارن ل وَٳْن 


قايرم نڪر ً9 

ٻٻدا صا ۇَ انفسڪر آۇ قُوة 
َر ۽ لن ټ اق ط اڇ ڻه يف ہب ۾ وي او 
يحايبڪم بِء اه فيحفِر لِمن ڍُاءُ 
٤ 14-7 507‏ هه )9 
ريحدډب صن سڎاء وا عَل تل شي 
وره 


ٽ س يت ُ‫ 
ال سَلِه لانُفَزق بَټْتَاَحَقِن 
َ. ڦالڙا تمقنا (انتا“ 


عُفُرَائگَ رَڻاو اليَلك الَص 9 


کي لڪائيندو اهو يقيناً اهڙو(شخص) آهي 
جنهن جي دل گنهگار آهي ۽ (ياد رکو 
تم) جيڪي ڪجهم توهان ڪيو ٿا الله 
انهي ٿي چڱي طرح ڄاڻي ٿو. 
0_جيڪي ڪجهہ (بہ) اسمانن ۾ ۽ 
زسين ۾ آهي اللًه جو ئي آهي ۽ جيڪي 
ڪجهم توهانجي دلين ۾ آهي ڀلي توهان 
انهي کي ظاهر ڪيو با انهي ٿي لڪائي 
رکوءِ الله توهان کان انهي جو حساب 
وٺندو. پوءِ جنهن کي چاهيندو بخشي 
ڇڎيندو ۽ جنهن کي چاهيندو عذاب 
٣‏ هر شئي ”بي 
٣"‏ جيڪي ڪجه بہ انهي ول تن 
”9 
آهي انهي تي هو(خود بہ)ايمان رَکي ٿو 
ڇ(ٻيا) مسوم پہزاڀمان رکن ٿا)اهي 
سڀ(جا سڀ) له ۽ ٳنجي فشخ ۽اته, 
جي ڪتابن ۽ انه ي جي رسولن تي ايمان 
رکن ٿا( ۽ 
رسولڻ ما هڪڙپئن) ٫ڇن‏ ازج (ڪن) 


فرق نٿا ڪريون ۽ 


چون ٿا تہم)اسان انه ي جي 


هي (بہ) چون ٿا تہ 


ٍ 8 يت . 8 24 رو 86 ٌُ َ‫ “ 5 ڄ ق[“ 
ا هوه:يون تخحفوه حو ترحمو لڪائي رکو ڪيو اهي تہ فعل جوارادو جيڪو قران جي 


لفظن مان ثابت ٿئي ٿو واضح ٿي وڃي. 


تلٹ الرسل٣‏ 


ھ 


البق ة+ 


ک> ي٫ا=‏ لتم ل ل ”3 عح | ۾ سام )٣ط‏ ۽ 


ڪ‬]سنڌ[ٹتفت ڪي سيا مي| يت 0 
ر. 

2 1/6 يآ - 

كَ ريال 

‫ِ 


تا يي | آء 


ھ 


صا ڪا اه 
نه ۾ ھ تا اٿ ان يي ال يي اڪ + 
يقت رباولا تحِاامالا 


طامدلتابد واعسخنا الا 
زازصا انت مولتا قالف اي 
الَكَۇْم الَْفِرِيُنَ ٣‏ ڄ 


«##ر 


سان (الله جو حڪم) ٻڌو اهي ۽ اسان 
انهي جا(دل سان) فرمانبردار ٿي ڇچڪا 
آهيون.(اهي ماڻهو دعائون ڪن ٿا 
تہ)اي اسانجارب اسان تنهنجي بخشش 
طلب9) ڪريون ٿا 
”کي)موٽڻو آهي 

مر هت 


۽ توڏانهن ٿي(اسان 


هجي ڪابہ 6-7 نٿو 70 
انهي (سٺو)ڪم ڪيو هوندو(اهو)انهي 
جي لاءِ (نفعي سند) ٿيندو. ۽ جيڪو انهي 
(برو)ڪم ڪيو هوندو(اهو)انهي تي 
(وبال ٿي)پوندو (۽ اهي ه يي بہ چون ٿا 


تہم)اي اسائجا رب! اسان 


ڪڏهن ڀلجي پئون يا غلطي ڪري 
ويهون تہ اسان کي سزا نہ ڏجان(0). اي 


اسانجا رب! ۽ تون اسان تي (اهڙي 


طرح) ذسيواري() نہ وجهہ جهڙي طرح تو 


ِڇچ # 5 تييڪڊ ٴَ يي 
ا۔ گهرڻ جا لفظ عربى ۾ محذوف آهن پر اڙدو ۾ انهن کي ظاهر ڪرڻ کانسواءِ گذارو ناهي. ان 


نگ 5 
ڪري ٫جبوري‏ ۾ ڏنگي کان ٻاهر لکڻا پيا آهن. 


آ 4 ٺٺ ٫‏ [)ڄ_-- 9 
٣‏ احد: جڏهن گناهہ يا غلطي جي باري ۾ اچي تہ ان جي دعني ٿيندي اهي عاقبه : ان کي ان 


جي گناهہ جي سزا ڏني (اقرب الموارد) هتي پڪڙڻ جي بجاءِ سزا ڏيڻ ترجمو ڪيو ويو آهي. 


٣‏ وي اڊ اقرار؛ بار وزن ۽ الذنذب يعني گنا هم ح 


جي اهي (اقرب) ۽ اُهي ڪم 


تلات الرسل ٣‏ ؟ا| البقرة؟ 


انهن ساڻهن تي جيڪي اسان کان 
اڳ(گذري چڪا)آهن وڌي هئي.اي 


اسانجا رب! ۽ اهڙي طرح اسان کان(اهو 


بار)نہ کڻاءِ)جنهن(جي کڻڻ) جي اسان 
کي طاقت نم آهي ۽ اسان کان درگذر 


.سان کي بي ڇڎ ۽ اسان تي 
روحم ڪر( ڇو جو)تون اسانجو اتا آاهين ان 
ڪري ڪافرن جي ٽولي (6)جي خلاف 


(باقي حاشيو)جيڪي انسان کي نيڪيً کان روڪي ڇڎين ۽ محروم ڪري ڇڎين. جهڙوڪ قران پاڪ 
آهين يضع عَنهُ ٳِصَرَشُم (الاعراف: ھ۱) ۽ اِصُڙ ان تاڪيدي عهد کي چوندا آهن جيڪو عهد 
ٽوڙڻ واري کي ثواب ۽ نيڪين کان محروم ڪري ڇڎي (بفردات) هن آيت جو اهو مطلب ناهي تہ 
آڳوڻي ماڻهن تي وڌيڪ وزن هيو اسان تي گهٽ رَکكچ. بلڪ مراد ه يُ آهي تہ جهڙي طرح انهن تي الهي 
احڪام ٽوڙڻ تي ذبيواري وڌي وئي هئي ۽ اهي ثواب جي ڪمن کان دحروم ٿي ويا هئا اهڙي طرح 


وڃون. مطلب ان ڳالهہ جي دعا نہ ڪئي وئي تہ اسان کان ڏکي پورهي جو ڪم نہ ورتو وڄي بلڪم دعا 
اها آهي تہ اسان کي توفيق ڏي تہ اسان اڳوڻين قومن وانگر عهد ٽوڙڻ وارا نہ ٿي وڄون ۽ عهد ٽوڙڻ جي 
سزا تنهنجي پاران اسان کي نہ ملي.دراصل هن دعا ۾ اسلام جي سدائين قائم رهڻ جي دعا آهي ۽ 


پِ "9 =- ڙآ /! 
سسلمانن کي ڌيان ڏياريو ويو اهي تہ آهي سدائين دعا ڪندا رهن تہ مسلمان بحيثيت قوم خداتعالى کي 


ناراض نہ ڪن ۽ الله تعالي کين سدائين نيڪين جي توفيق ڏيندو رهي ۽ انهن ۾ اهڙا ماڻهو موڪليندو 


رهي جيڪي اسلام کي زندهہ رکن ۽ آڳوڻي قومن وانگر انهن جي انعامن جو سلسلو ڪٽجي نہ وڄي. 


سج سا ما من ير ۾ لاچ = 
ا.حمله: جعله يحمِله ان کان وزن کڻايو ويو (اقرب) ان مان مراد بہ عذاب آهي؛ يعنى اسان 


يب ٌّ 


تي اهڙو عذاب نہ اچي جو اسين ڇٿيا وڃون ۽ ٻيهر اٿڻ جي سگههم نہ رهي.اهڙي طرح ان کان اڳتي 


”رگ ڪرجا لفظ ان مطلب کي واضح ڪن ٿا. 


٣‏ قوم جي معني ماڻهن جي هڪ جماعت جي هوندي آهي. مائٽن ۽ ويجهڙن جي لاءِ بہ هي لفظ 


ٿللڻؿ ال سب[ # 2 البقرةَ؟ 


(باقي حاشيو) ڳالهايو ويندو آهي (اقرب) ان ڪري قوم جي سعني لازسي طور تي قوم جي نہ هوندي 


700 ٍ .ىعضڈق1ڈ 2 ً2 ٳ 
جيئن تہ ڪافر سسلمانن جي خلاف گڏ هئا ان ڪري اهي هڪ قوم چورائڻ لائق هئا. قوم جي معني 
7 7 وي 7 . ِٰ .: ٽن ”7 
دشمنن جي بہ هوندي اهي(اترب) ان معني جي مطابق ايت جي هي معني ٿيندي تہ ڪافر دشمنن جي 
* . ٴٌّ .9 7 6 7 . َ 
خلاف اسانجي مدد ڪر. هي معني وڌيڪ لطيف اهي پر جيئن تہ عام طور تي ساڻهو ان معني کان واقف 


ناهن. مون ڄاتل سڃاتل معني جي مطابق ترجمو ڪيو اهي تہ جيئن طبيعتن تي بار نہٿئي. 


جيھ ڪاھ ڪاڙھ ڪھ ڪھ ڪڙنڙ 


کڙنھ ىٍ جج 


ڀٍ ايام َر يټ يع 


جلھ عون مھ اھ وھ ڻر 


كيھ _منھ نھ جنيھ نھ نت 


جھ 


02 


ڃڄ 22-3 


5 ٽک -. ”- 5 
تت 


0 +۱ 317 


بڀ ات 


1 
الھ_ 0 


ڪڪ 


72 لاو الَئ اليو 


قا ٽيا 


‪َ 


3 


نل لت اليڂٽ يالختصّڌ 


ير تو تر مر 


َئَن يَدَيَهِوا ئَُل الٿگؤربة ور 


طٍ 


مِقيلخُدَىٳِٿَاس وآنُرَل الفُّقانَ“ 
آيأ ۱به9آ#] اْيٰتِاشْولَهُمعَدَابً 


ي وڳو ط ظط۾م ما ور هم 


يداه وَاسمُعَز يُزذوانِتاو 60 


ا-(بان)النه جو نالو وٺي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ 


وارو ۱ هي (پڙهانڻو) 


1 
‬ًّ 


آبان .لڳ سڀ کان وڌيڪ ڄاڻڻ 
وارو آهيان. 
٣الله(اهڙي‏ ذات آهي جو انهي) کانسواءِ 
ڪو عبادت جو مستحق ٺاهي.ڪابل 
حياتي وارو(پنهنجي ذات ۾)قائم ۽(سڀني 
کي)قائم رَکڻ وارو آهي. 
٣انهي‏ اي ان تال انيد اي 
مشتمل لاٿو آهي جيڪو انهيٰ (وحي) 
کي جيڪا هن (ڪتاب) کان پهريائين 
(ائي)هئي پورو ڪرڻ وارو آهي ۽ انهي 
ماڻهن کي هدايت ڏيڻ لاءِ هن کان 
- تورات ۽ انجيل کي نازل ڪيو هو. 
(پڻ)انهيُ فيصلو ڪندڙ نشان نازل 
ټټف# 0 جي نشانن جو 
ڪن لا ڳا 
سخت عذاب (مقدر) آهي. اه غالاب: 


ج ج 6 
ا۔الم جي معنى لاءِ ڏسو نوٽ ۱ سورت بقره ايت ۽ 


ال عمرزن٣‏ 


هو الَزِىٴيصَۇرُكہُ الا حًا گي 


رم برا 


ہتاڳ لڙ[[ةٳل موالت كدالخجيه 6 


قوالزونادڙلعيكاڏ ٻيه/ مهات 


*٬ 
0 1 سل رھ -يبما4ة جي ض. اه‎ 


5 نين ٿاو يل" ٴۇوٴماينله تو يُلَڏ الا ثا 


(۽)سزا ڏيڻ وارو آهي. 
"_الله کان هرگز ڪا بہ شئي لڪيل 


ناهي. (نم)زمين ۾ ۽ نہ اسمان ۾ . 


اهو ئي آهي جيڪو رحمن ۾ جهڙي 
چاهي ٿو توها ن کي شڪل ڏئي ٿو.انهي 
کانسواءِ ڪو بہ عبادت جو سستحق نم 
آهي.اهو غالب(۽)حڪمت وارو آهي. 
اُهو ئي آهي جنهن تو تي هي ڪتاب 
نازل ڪيو آهي جڻهن چوڻ ڪي (ايتون 
تم) محڪم () ايتون آهن جيڪي هن 
ڪتاب ڇو بنياد آهن ۽ ڪجهم ٻيون 
(آهن جيڪي) متشابہ (0) آهن. پوءِ جن 
ناڻهڻ يي دلڀڻ . اڏنات آ آهي. ام 
”تن 


٣ 


أمَتَاه' 9099 ”7 9 
ولا ازج 


-. ڍنيان يت ٿا هو يڪي 
هن(ڪتاب)م ستشابہ 7) آهن.اصل ۾ 
ھن جي تفسير کي سوا لُه جي ۽ علم ۾ 
ڪابل لياقت رکڻ وارن جي(تم) جيڪي 
چون ٽا(تہ)اسان هن(ڪلام)تي ايمان 


٣ 39 متؾّشبقت سڪ ين‎ ٣ 
جيڪي ايتون آڳوڻن ڪتابن جي تعليم مان ملن ٿيون آهي انهن کي بگاڙي آڳوڻين قومن‎ ينعي_0٣‎ 


جي روايتن جي ماتحت ڪري ڇڏيندا اهن ۽ اهڙي طرح قران ڪريم جي خوبي کي لڪائي ڇڎيندا آهن 


تلات الرسل٣‏ 


ً7 الٳڻ بپ 


3- جَاعالتاسِ لِيووِلارَڀبَ 


1 
بي اڄ 


َ‫ لةلاخلف الييعاد ڄ 


مب 
95-تيت 


بت 2 

وك ُوقدٌالقاره 
”7 
وَ اع وطِ ؟ ڪڏْبُوا بي .3ج 


فڱ قاط 5 َ‫ 7 2٣‏ 
بذنو بهہُ واسه سُڍيڌدالعقاب(6 


رکون ٿا (ڄ جيڪي چون ٿا تہ اهو) سڀ 

اسانجي رب جي طرف کان ئي آهي ڪو 

ئي نہ ٿو ڄاڻي ۽ عقلمندن کانسواءِ ڪو بہ 

نصيحت حاصل نم ٿو ڪري. 

اي اسانجا رب اتون اسان کي هدايت 

ڏيڻ کان پوءِ اسانجي دلين کي ٽيڌو نہ 
۽ اسان کي پنهنجي طرفان رحمت (جو 

سامان) عطا ڪر. يقيناً تون ئي گهڻو عطا 

ڪرڻ وارو آهين. 

*۱۔اي اسانجا رب !تون يقيڻاً 


9 


سي نالهن 
کي انهي ڏينهن جنهن(جي اچڻ) ڪڪ 
”97 100007 
هرگز وعدي خلافي ناهي ڪندو. 
اا-جيڪي ماڻهو ڪافر آهن انهن جا مال 
۽ انهن حون اولا دون خدا جي سمقابلي ۾ 
ڪنهن بہ ڪم نم اينديون ۽ اهي ئي 
ماڻهو دوزخ جو ٻارڻ آهن. 
٣ا(انهن‏ جو طريقو) فرعون جي پيروي 
ڪندڙن ‏ انهڻ ماڻهن. جي طريقي جي 
مطابق (آهي) جيڪي انهن َکان اڳ هئا. 
جي نشانن کي ڪوڙو ڪيو 
."090 
بدليء الهڻ ين ڪا رت بدالا يڊ 


عذاب سخت (هوندو) آهي 


انهڻ. اسان.= 


تت الرسل۽٣‏ 


ال عيرزن۽٣‏ 


6 7 


”7 ير 1 1 آډٳ ن٣‏ ڄا ٬٬عڇ‏ نَ 
قَلٴلَّز اپ يد ين 
تم ٽس افها6 


ڻت يِلتَاسِ حُټَّالقَهَوٿِمِنَ الکُاءِ 
وَالبيِبُنَ والََنَاطِبر ليت َقِمِبَ 
الّهّبِ وٴالؽِقة راخٌيّل اَُومةِ 
الا َالَحَرْثِ ذُلِكَ اخ الْحَڀوةِ 
الڌييا ٴالةَڪنْڌُحًٌاٿًيًاپ6 


رھ اما بويٽ ۾ يك 1 ٿٌ ۾ ط ۽6 ۽ پڻ> 
قل اؤ نيٍنكہم پخيِر قِن لحم لِلذِينَ 
الَقۇاڪِدََٿِيُجك َر رل 


٣اًجيڪي‏ ماڻهو ڪافر آهن انهن کي 
ڇو تہ توهان َ کي ضرور زير ڪيو ويندو ۽ 
جهنم ڏانهن گڏ ڪري نيو ويندو ۽ اهو 
ڏاڍو بڇڙو ٺڪاڻو آهي. 
٣اانهن‏ ٻن گروهن مان جيڪي هڪ 
ٻئي سان جنگ تي آبادهہ هئا توهان جي 
لاءِ يقيناً هڪ نشان هئو.(انهن مان) هڪ 
اه جي راهم ۾ جنگ ڪندو 
هو ۽ ٻيو ٫نڪرهو؛‏ اُهي (سسلمان) اُنهن 
(ڪاترٽ) ”تي(پنهنجي. انهن اٿي) آٿيڻ 
سان پاڻ کان ٻيڻا ڏسى رهيا ليه 
جنه کي سان اتر هجن صا دتي 
قوت بخشي ٿو. انهي (ڳالهم) ۾ آکين 
وارن لاءِ يقيناً هڪ نصيحت آهي. 
9 اڻهن کي(عام طور تي)پسند ايندڙ 
ٽين جي يعني عورتن ۽ پٽن ۽ سون ۽ 
چاندي جي محفوظ - ۽ خوبصورت 
گهوڙن ۽ سال ۽ پوک جي محبت سهڻي 
شڪل -- وئي آهي.اهو دنياوي 
بنداگي جورسامان آض ۽ الله (ك) اُها(ڈأثغ 
؟"اتون چو(تہ)ڇا سان توهان کي انهي 
”کان(بہ)سئي شي ٻڌايان؟ جيڪي ماڻهو 


تقوي اختيار ڪن؛انهن جي لاءِ انهن جي 


تات الرسل٣‏ 


٣ 


1 9” 


هڏ ھيو تت 1 2 نڀانان..(] ني اچ اڇ يټ 
تَختهاالا ئھزَحُلِدِيَن فيهاوازوا 
ټٌٰ ني ناته وي 


برع ڃٴٌذٴ يو ٹق تر و تا ص 
مطهره ۇ رصضوان قِن اه والنه بصپر 


تاڪ ڪون پڪ ڪرازدن ۾ امن اس ڃٍّ 
ذنوتاو قِتاعَناب الثار09) 


اشرِبُتَ والشيقِبُنَ وَالنِينَتَ 
وا لفقم ٣‏ سا اي پالا ڪا 6 


قَأٽواالُِلُ قبِمايلؿً لا اٳلهٳلا 
اي 59 مر ۾ ۾ اگ * مھ هر ٣‏ 
هوالعزيز الححيہ 09 غٰ 


ٳْنَّ الؤِيُڻً ڪِند ال اأاسُلائر“ وَڪا 
اخْتََف الَيِشَُأٴٴٿواالكِلبَ اللامِٿ يَش 


رب وٽ اهڙا باغ آهن جن جي هيٺان 
نهرون وهن ٿيون (آهي) انهن ۾ رهندا َ 
(پڻ انهن جي لاءِ)پاڪ زالون ۽ اللّه جي 
رضا(مقدر) آهي ۽ اللَه پنهنجن ٻانهن کي 


ڏسي رهيوآهي. 


ًا جيڪي چون ٽا(تم)اي اسانجا رب! 
اسان يقيتاً ايمان آندو آهي. تنهنڪري 
تون اسان جا قصور اسان کي معاف ڪر 
۽ اسان کي دوزخ جي عذاب کان بچاءِ. 
“۱ جيڪي صبر ڪرڻ وارا ۽ سچ 
ڳالهائڻ وارا ۽ فربانبردار ۽ (خدا جي لاءِ 
پنهجو مال) خرچ ڪرڻ وارا ۽ راتين جي 
آخري پهر ۾ استغفار ڪرڻ وارا آهن. 

4ا_ اللّه انصاف جى مطابق اها شاهدي ڏئى 
ٿو تہ حقيقت اهائي آهي ت انهي کانسواءِ 
(ٻيو)ڪو بہ معبود ڪونهي ۽ فرشتا بہ ۽ 
علم وارا بہ(اهائي شاهدي ڏين ٿا) تہ 
انهن: ”تانسوايڊ. پريخثن۔ ٫خق.‏ ڪڍ 
(بہ)سستحق ڪونهي. هو غالب (۽) حڪمت 
وارو آهي. 

لي نظرڊ اصال دين بنا ڪامل 
فرمانبرداري آهي ۽ صرف انهن ئي ماڻهن 
جن کي ڪتاب ڏنو ويو هو انهي کان 


تات الرسل٣‏ 
7ال 
گَفُرُ يت اشوقَاټَالعَ لځَاَِاب6 


يا ڪات قَكَلاَسْلّمت وجه له 
نڄڻٴ ول زيت أۇ٬ډاالټتَ‏ 
نتر 
سا نو لوا دَمَاعَيِتَالبَاءُ“ 
٤ 1‏ 


[رلھ 1 


هي ان 

ٳنتَوَلَوافَا 
ف 
ك 


والسله بصير 


ٳَانر ټَٴيكفُر؛ ناله وَيَُرڻَ 
َر لوالا قَٿِره 
ِعدابٍِأَلِيْو_6 


اڪ٣‎ 


ت <لخ --س “ ھن 


ال عمزن٣‏ 


پوءِجو انهن وٽ علم اچي چڪوهو پاڻ ۾ 
ساد سسياڻ ادن ڪر جڪ الأبة 
جي نشانن جو انڪار ڪري(اهو ياد رکي 
تہ) الله يقيناً جلد حساب ڪرڻ وارو آهي. 

ا٣‏ هاڻي جيڪڏهن هي(ماڻهو) توسان 

جهڳڙو ڪن تہ تون (انهن کي) چئي ڇڏ 
تم ون ۽ انهن ماڻهن جيڪي منهنجا پوءِ 
لڳ آهن پنهنجي پاڻ کي اللَه جي فربانبرداري 
۾ لڳائي ڇڏيو آهي ۽ جن ماڻهن کي 
هي(انهن کي) ۽ (بڻ 

امين کي چئي ڇڏ تہ ڇا توهان (بہ) فرمانبردار 


ٿيوٿا. پوحيڪڏذ هن اهي فرمانبردار ٽي 


ڪتاب ڏنو ويوا 
و 


چن ‏ [ .)اي ايٿ بخاصسن 
ڪري ويا. 
يئ ٿر نهن دبي صرف بهصاس ڇڍڻ 
آهي ۽ الله ٻانهن کي ڏسي رهيو آهي. 

٣٣_جيڪي‏ ماڻهو ٳ( جي ايتن جو انڪار 
ڪن ٿا ۽ بنا سبب جي نبين کي قتل 
ڪرڻ چاهين ٿا ۽(پڻ)ساڻهن مان جيڪي 
اتصاف۔ جي. هذاييٹ ڪَڻ .ٿا 


۽ جيڪڏڎهن اهي منهن ڦيرائي 


انهن 
کي (ب)قتل ڪر اين ات ان # 
کي دردناڪ عذاب جي خبر ڏي. 


8 2 ! . ٻَ 
اڙدو ۾ ان جي بغير جملو مڪمل تي 


”تت 7 . 8 ۱ هم 
ويندو. انهي لاءِ اسان ”ان ڪري“ جو لفظ ختم ڪري ڇڏيو آهي. 


نات اي ۽ ٣‏ 


ال عيزن۽ 


او اك الَزِيِنَحيطتآعمَالهُم قا 5 


وَاأۇَ:ُ وَمالَهُہُ ۇِْٿْفَ9 
ندال ليت اۇاوا يبا 
الک ڀٴيٌذغقوٴٿ ٳق كڀالوٳي ٬٫‏ پڇ 


“يم 


مڦُهہه_وهم 


ي رڪم 3 وئر 
ڪا اب فريق 
-ھ !- ئً 

ٴَ 


_ 


لك اٿَهَرقالواتَنتَيََّاالارُٳل 


=- 


| َا مغدَۇٴٰتِ وَعَزَمَمؤٴؿ ريُنِهخقًا 


سس يت 


کاتَڙايترَۇَ 6 


“ سب أٍ ڏج مرو 9 
فڪيف ڏا جمعنهہم ليو و_ 


9 


فڦِء 5 ۇ ڪال لي قا يڻ 


رھ مر 


_- يا 660 


قَل لن ملاٿاليلاٿِ ٿْؤْؽ ينت قا 


٣٣‏ هي آهي(ماڻهو)آهن جو جن جا اعمال 
هن دنيا(م۾ بم)۽ھ 
ويندا ۽ انهن جوڪو بہ مددگارنہ هوندو. 

اڇا توکي انهن ماڻهن جو علم ڪونهي 


آخرت ۾ر(بہم)ضائم ٿي 


آهي (جو جڏهن)انهن کي الله جي ڪتاب 


07-0000 
جي وچم فيصلو ڪري ڇڏي تہ انهن بان 
ڪجهہ ماڻهو(انهي کان) نَٽائيندي منهن 
06-7 

9 اهو(تتائڻ)انهيً سببان آهي جو اُهي 
."0-00 
جي اسان کي باهم هرگز نہ ڇهندي ۽ 
يڪن ڪر آهي ڪوڙ مڙهن ٿا اُنهي 
هنن ‫ کي سندن دين(جي معاملي)ِ, 
ڌوڪو ڏئي (ڇڏيو) آهي 

ا٣‏ جڏهن اسان انه ي ڏينهن جو جنهن 
رجي اچڻ )ير ڪ.و شڪ 
انيڻ کي چين ڪنداسڀڻ ير انهڻ ڇو 
ڪهڙو حال هوندو ۽ هر شخص جيڪي 
ڪجهہ ڪ|ايو هوندو(انَ ڏينهن)اُهو 


پر شيهراتاهين 


انهي ًتي پورو پورو ڏنو ويندو ۽ انهن 
تي( ڪجهہ بہ)ظل نم ڪيو ويندو. 
ڪا ٹرن يراق الل#[: يڪو ٫لطةتټؾ٫٬ڪو‏ 


ما 


٣ العٳڻ‎ 


ٿٌل يل اٿَټار وٿل َا رَىِ 
ال ُ‫ وٻ تُر جج الټتيً مِتَ المَيٌتِ 
َر اليتَيالڪي ًَتَرْرَُقمَن 


يوضر 


ڇھ ھ اي 3 يب 
شاءُ بِغٳرحسابِ69 


للاتثْْڅٰڈ ز گڈ الَتَ وٿ الَكفِرِيُنّ اَۇٴلياءِ 
---- >*- 


- يھ 
ها چال4 ”7 عم ټؾ ۾ لدم ط 
مهم وڪ جذرڪيا هس 


وَٳلَ اشَهالَيَُڙ69 


قَلٳن حواماؽ صدؤرگ اۇ تدؤة 


مالڪ اهي تون جنهن کي چاهين ٿو سلطنت 


ڏين ٿو ۽ جنهن کان چاهين ٿو سلطنت 


کسي وٺين ٿو.جنهن کي چاهين ٿو غلبو 


۽ جنهن کي چاهين ٿو ذليل 


ڪري ڇڎين آٿو.سڀ ڀلاڻي تنهن جي ئي 


بخشين ٿو 


هٿ ۾ آهي ۽ تون يتين هر هڪ شئي تي 
قادرآهين. 

'!۔ تون رات کي ڏينهن ۾ داخل ڪرين 
ٿو ۽ ڏينهن کي رات ۾ داخل ڪرين ٿو ۽ 
بيجان بان جاندار ڪڍڊين ٿو ۽ جاندار بان 
بيجان ڪڍين ٿو ۽ جنهن کي چاهين ٿو بي 
حساب ڏين ٿو. 

5٣ً٫وبن‏ سوبنن کي ڇڎڏي ڪافرن کي 
دوست نم بڻائين-صرف انهن کان پوري 
طرح بچي رهڻ توهان لاءِ جائز آهي ۽ 
(توهان ان)جيڪو ماڻهو ائين ڪري 
انهيً جو اللَه سان ڪنهن ڳالهہ ۾ بہ (ڪو 
تعلق )نم هوندو ۽ اللَه توهانکي پنهنجي عذاب 
ان ڊيجاري ٿو ۽ اللٌّه ڏانهن ئي(توهان 
کي)ورڻو پوندو. 

*٣تون(انهن‏ کي)چئي ڇڏ(تہم)جيڪي 
(ڪجههہ) توهانجي سينن ۾ آهي انهي 


تللث الرسل ۽٣‏ ڪا ال ن۽ 


مرو ون له وم تا لوٹ وَمّا کي توڙي لڪايو يا ان کي ظاهر ڪيو 
3-3 يي !بڊر-ال) ال انهن کي چائيڀلا ودن 
جيڪي ڪجههہ(بہ)اسمانن ۾ اهي اهو 
انه ي کي ڇ جيڪي سڪجهم زبين ۾ آهي 
انم تن( ڇالي آز الساسته بر :ڍڪ 


شئي تي ڏاڍو قادراهي. 


وم تحِد كل نفسِ تاعَيلت مِنحير ؟ اٴ٣(ان‏ ڏينهن کان ڊجو)جنهن ڏينهن هر 
... ء ھٰ 
> ني سر ) .رڀ ڃڄ اك شخص هر نيڪي کي جيڪا هن ڪئي 


هوندي(پنهنجي.ابهون سوجود ڏسندو ۽ 
جيڪا بدي هن ڪئي هوندي انهي کي ټب 
0 ٫ټۇ‏ هو خواهشس ڪندو تم ڪاش انهي (بدي) 
٣‏ عحخڪح 
22 جي ۽ هن جي وچ ڊگهوتاسلو هجي 6 
جج الله توهان کي پنهنجي عذاب کان ڊيڄاري 
ٿو ۽ الله ٻانهن تي ڏاڍي ٻاجهم ڪندڙ آهي. 
وي و 2۾ 7 ڄڅ+ھ هه روش ۱ 8 رو *و .اک ” َ 
قَل رل ڪن موت الة فاتبِعوٴنُِ ٣٣.۔تون‏ چو تہ(اي انسانو!)جيڪڏهن 
ٿ,  !‏ توهان الله سان محبت رکو ٿا تہ منهنجي 
ُ‫ پيروي ڪيو(انهي صورت ۾( هو (بہ) توهان 


*؟9۱وت 


تي بخشي ڇڏيندو ۽ الله ڏاڍو بخشڻ 
وارو (۽)بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


اعلم ڪلام ۾ الاه تعالي جي علم ئي ٻن قسمن جو بيان ڪيو ويو آهي. هڪ علم اْلي آهي 
جيڪو ڪڏهن بہ ناهي مُٽجندو. ۽ هڪ علم سوقعن جو آهي يعني جڏهن ڪو واتعو ٿي ويندو آهي تہ 
اُن کي اها خبربہ پڻجي ويندي آهي تہ هي ڳالهہ ٿي وئي آهي. انهي ڏانهن هن آيت ۾ اشارو آهي .۽ ان 
جو اهو مطلب ناهي تہ آڳم له کي خبرن هئي ۽ پوءِ ان ڳالهين جي خبر پئجي ويس. 


تات الرسل٣‏ 


٣تنٰزيعلا‎ 


قَل اواس َہَوالزَىَؤْلَ“ فَٳِن تَوَلزا 
قاَالْةَلاڀُحٌِّ الكُفِرِيُنَ 0 


ڪا 


.رين ٿټِټچ يا 
ِپُرهِيَِوالَء صىرْتَعَلَاللًَييڻَڂ 
9 يو چا َ‪ 07 طِ َ‪ لمر 
اريه ب مر بعصُض وا 
طھ قا پر 0 ڀظٌّ 
سحيخ عليم 69 


رارت مي ار 


سد 
مل ٳٿَتَاَنُتَاٿَّيِيَالَعلِيْہه 


٣٣ين.‏ اق بغان الَا پانهن 
رسول جي اطاعت ڪيو(انهي تي) جيڪڏهن 


آهن مثهنخ لبرائي ڇڎيڻ ك(ياد رت #غ 


الله ڪافرن سان هرگزمحبت نٿو ڪري. 
٣٣_الله‏ آدہ ۽ نوح (َکي)۽ ابراهيم جي 
خانداڻ ۾ عبرا خاندان ى شخاخشن 
اي لي ني ٿي. 

٣‏ (هن) هڪ اهڙي نسل کي(فضيلت 
ڏني) جيڪو هڪ ٻئي سان پوري مطابقت 
رکڻ (۱) وارو سر ناه 1اڍؤ ٻڌڻ وارو 
(ع) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 

ا٣(ياد‏ ڪيو)جڎهن (ال)عمران جي 
عورت (7) چيو تہ اي بنهنجا رب! جيڪي 
منهنجي پيٽ ۾ آهي(انهي ٿي)آزاد ڪري 
مون تنهنجي نذر ڪري ڇڏيو آهي .سو 
تون (ان کي ڻٹهڻ جي طرفان جيئڻ يہ 


ا_سڀ جهاڻڻ مان هي مراد ناهي تہ اين ۾ پريڻ سڀڻي ماڻهڻ ٿي۔ بلڪ آهي ماڻهو سراد آهڻئ 
٣”‏ 
30 7قةة س0س---2---- سڀ جهانن تي فضيلت 


هجي تہ نوح کي ن. ٿي رهي ۽ جيڪڏهن توح کي تشيلت هجي تہ ابراهيم کي ني رهي ۽ جيڪڏهن 


راهيم کي هجي تال عمران کي نٿي رھي. 


٣‏ هن جڳهہ تي ‏ 1 مان اها مراد ناهي تہ اها جسماني لحاظ سان انهن جي نسل سان هئي 


بلڪ براد هي آهي تہ روحاني طورتي اُها هڪ ٻئي سان هڪ جهڙا 


ڪابل عورت اهائي هئي. 


ئي رکندي هئي. 


جي جاءِ تي رڳو عورت ان ڪري چيو ويو آهي تہ ڄڻ هن قبيلي جي عورت يعني 


تللٹ الرسلټ ا ال ن۽ 


ٿئي قبول فرماءِ () ۔ يقينا تون ئي ڏاڍو 

ٻڌڻ وارو(۽) ڄاڻڻ وارو آهين. 
قاټّاٽْحٿثهياقالٿو ٿان وشنها ُ٣بوه‏ جڎھن اھا ان کي ڄڻي واندي 
ڪه قا ٿي ڊاهڻ نرتي منهتجا رټاډوث يه 
ُ‫ ِ‫ کي ڇوڪري جي شڪل ۾ ڄڻيو اهي ۽ 
(ڙڪ الاش اتر يڌ جيڪي ڪجه هن ڄڻبو هو انهي ٽي 
وَٳؤْ اھا بلگ وڏڙِيِتها يِئ القيظن الله (سڀني سڀني تان)وڌيڪ ڄائندو هو ج ۽ (انهي 
جو ذهني) ڇوڪرو (6)(انهي) ڇوڪري 


الرچي 8 وانٽر نرتي[ تي سٻگهيو) ‏ [چيائين ت) 
مون در تال مر رکيو آهي ۽ مان 
هن کي ۽ انه ي جي اولاد کي مردود 
شيطان(جي حملي) کان تنهنجي پناهہ ۾ 
ڏيان ٿئي (-). 

فتلهارَيهابۇٴلحَن ؤانبتها پا ٣‏ تڏهن ھُنَ جي رب انهي کي تمام 


عًتۇٴټټاڙ يټ ڃڄ . سٿيٰ بح ٿبول ڪبو ۾ انهن کي صدتي 
سان وڌايو ۽ ذڪريا انهي جو نكهبان 
ا۔هن آيت ۾ تال مان بہ ظاهرآهي تہ سسيح ڪاسل وجود نہ هو.ان جي نان سسيح جي ما 
جي باري ۾ چيو تہ جيئن تيئن درگذر ڪري اُن کي قبول ڪري. جيئن تہ اصل ۾ مطلوب ابن سريم هو 
000000 
سمجهيا ۽ سسيح کي گهڻن ڳالهين ۾ رسول لهڪ تي فوقيت ڏئي ڇڎيندا آهن. 
٣-هن‏ آيت ۾ آلڌ گر جا لفظ آهن ۽ ال ڪنهن معهود ذهني لاءِ بہاستعمال ٿيندو آهي(اقرب) ان 
ڪري ترجمو بلڪل صحيح ۽ لفظ بہ لفظ درست آهي. 


٣٣‏ هن دعا سان ظاهر آهي تہ ڪنهن خواب جي وسيلي ام مريم کي ٻڌايو ويو هو تہ ان تي ۽ ان 


جي اولا د تي شيطان حملو ڪندو. فتد ٻروا. 


تات الرسل٣‏ 


9 ال ن۽ 


‪َ 


* ّ - 57 ڪ. الا تا ته 7 845٤6‏ 
رَڪَرِيَا اؤِحرَابَ وَڄَنَڪِندَڪَارِزقا 


ثال لت ُا لك دا لڻهوهن 
ُ‫ ط+ .لا ضي. اه هڪ ٫‏ تاو سنه 26 
ڪِندِ اسنهو رن اه يرززق من ڀاء 


نز بي يي اتڪ ري "روخ ه- أآمسو 
هًالِلگدعاأ كرتا ته قالْ رَٿ هب 
ِ‪ 
و دا 1 9 ًا ما ڪا ٿا الم 
ك هن له ًّ 95 ال 
ڪن هد 
سي الد عاءِ (6 
هه بم 2 1 سم مام يور 2 لن سح و 
دَتَہالْي لك وهو قايِہڀَصُّقي 
ناڪ ٣‏ طْ ٴ ُ٬ِر‬‏ مم ور 
الغراب اَڻ اه يبالگ بيخصڳل 


حر هم ڻه ٻين. ڄٳ اي ين يڪ وا عھهمنكٽ<أ-0ه٣““‏ 
مصِقابِعِمۇوشِ ناسو سڀّداۇ حصوڙا 
يا وا ٣‏ يا ور 

ۇٴنبِياظِن الصيحِين6 


1035 بآن: 


بڻيو. جڏهن بہ ذڪريا گهر جي بهترين (0) 
حصي ۾ انهي وٽ ويندو هو(تہ) هن وٽ 
ڪو(نہ ڪو) کاڌو ڏسندو هو.(سو هڪ 
ڏينهن ائين ڏسي) هن چيو تم اي سريم 
ه ُ‫ تنهنجي لاءِ ڪٿان آيو آهي؟ انهي 
چيواللهي جتاب کان اه نز . 
چاهي ٿو يقينا بي حساب ڏئي ٿو. 
٣‏ تڏهن ذڪريا پنهنجي رب کي 
پڪاريو (ڳ)چيو تہ اي منهنجا رب!تون 
مون کي(بہ) پنهنجي جناب سان پاڪ اولا د 
تا دعائن کي ڏاڍو قبول 
ڪرڻ وارو آهين. 
*٣-انهيً‏ تي فرشتن هن کي جڏهن ھو 
گهرجي بهترين() حصي ۾ نماز پڙهي 
رهيو هو سڏ ڪبو ت, اللّه توکي يحي جي 
بشارت ڏئي ٿو جيڪو اللٌه جي هڪ ڳاله, 
‫ کي پورو ڪرڻ وارو هوندو ۽(پڻ)سردار 
۽(گناهن کان)روڪڻ وارو ۽ نيڪن سان 
(ترقي ڪري)نبي ٿيندو. 
ا هن چيو تہ اي منهنجا رب! مون کي 


”7 “«“ 85 ك 8 . * 6 
ا۔ بهترين حصو“ هي محراب جو ترجمو اهي جيڪو لغت جي مطابق اهي (ڏسو اقرب الموارد) 


معني جي لحاظ سان هي مطلب آهي تہ سريم کي ان جي وقف هئڻ جي ڪري ۽ زڪريا جي محبت 


جي ڪري گهر جي بهترين حصي ۾ رکيو ويو هو. 


٣‏ بحراب جو ترجمو آهي سراد هي آهي تہ گهر جو پاڪ ۽ صاف حصو. 


تات الرسل٣‏ 


ال ن۽ 


لټرَوامَي عَافِ قالزَگدٰٳِكل4 


= = 


ها لت نز سيا 
ثقملفاتيڇ 


قالَرَڪِاجْعَللأيَه قالَأيٌتاآلا 
ُڪَلہ الاس لگ ۾ الاَنڙا“ 
وَاڈگڑ ۇَټَلگٴكؿ َو ً1 څؿ ِ 
واليڪار 0 

َا ”-- لح لڪة يِتزْټَمَاِنَ اس 


ص 


َزََافؽٳِرَټّثِوَانڃِّن ازگين 


مَح الر کِمِيُنَ6 


ٳِلك يِئ اآَنباءِالكيٌٻنَوٴڃيُهٳلَيلک“ 


لاله 
شُطلؿوٴط لك ۇٴٳٿشطَټيلٽ #ڏ, 


(منهنجي زند گي ۾ وڏي عمر ساڻڻ وارو) 
ڇوڪرو ڪيئن بلندو/جڏهن تہ ون تي 
يي اچي چڪي آهي ۽ منهنجي زال سنڍ 
() آهي- فربايائين الله اهڙو ئي (قادر) 


آهي هو جيڪو چاهي ٿو ڪري ٿو. 


٣!-(پوءِ)‏ هن چيو اي منهنجا رب! منهنجي 
لا ۽ ڪو حڪم ڏي. فربايائين توکي هي 
حڪم آهي تم تون ماڻهن سان ٽڻ ڏپنهن 
تائين اشاري کانسواءِ نہ ڳالهاءِ ۽ پنهنجي 
رب کي ڏاڍو ياد ڪر ۽ شا : 
تس وي 

٣‏ هڙان وقت کي ياد ڪيو)جڎ هن 
سلاڪن چيو تہ اي مريم! اللّه توکي برگزيدھ, 
ڪيو اهي ۽ پاڪ ڪيو اهي ۽ سڀني جهانن جي 
عوزٽن جيمايلي ۾ کي چونڊي آهي. 

َم 


۾ ۽ صبح ان 


اي بريم!تون پنهنجي رب جي 
فربانبردار بڻج ۽ سجدو ڪر ۽ صرف توحيد 
(0) مطابق پرستش ڪرڻ وارن سان لي 
توحيد مطابق پرستش ڪر. 


هي غيب0) جي خبرن مان( هڪ 


أ۔يعني سنڊ هجڻ ڇوڪرو ٿيڻ جي خلاف اهيء۽ِ پوڙهو هجڻ پنهنجي زندگي ۾ جوان ڇو 


٣-عربي‏ ۾ ركع جي دعني توحيد جي مطابق عبادت ڪرڻ جي آهي .ان ڪري هي ترجمو ڪيو 


ويو اهي تہ موحد ٿي عبادت ڪر. 


٣پ_يعني‏ اهي ڳالهيون بائيبل جي اجاين ڳالهين جي خلاف آهن ۽ عالم الغيب خدا توتي ظاهر 


تات الرسل٣‏ 


ال عمزن٣‏ 


٬ٴَ‏ 2 ټٍ 29 و 1 ار يڪ 
وَما كنتَ لَنيهہ ٳٍ يلقوَ أقُلامهَُ 


؟ اق اٿر بپ ات , ٫و‏ ئي صوع: تر 
ان ؛ بٰ ”ات ڙهاپ 


لديُهڪ اٍذ يخصمونؾ60 


۽ ۾ در بيز خ هد چت تل 
ٴالا َو مِن المِقَزَبِيُنن60 


ور صرلا ر يچن ۇات. :٫‏ اران اڪ ڪڪ تل سم َ‪ 
ويُڪَلِ الاس المهو مهلاۇهنَ 


- ڪج ‬ي 7 7 ۾ اب وا بر چاو يو ۽ ۾ 
ليت با پُڪون لولذولہم 
رو تر .ور يب هو ٬ظظد‏ سڪ ََ ٍَٳ 1 اگ 
پسسي بشُر لكذاٳِٹٿِ! ڄا ابا 
مد[ يو +د ته اي 
مَايَتًاءُ اقآ افَالَمايَقَوُلَ 1 


(باقي حاشيو)ڪيون آهن. 


خبر) آهي جنهن کي اسان توتي وحي 
(جي ذريعي ظاهر)ڪيون ٿا .۽ جڏذهن اُهي 
پنهنجن تبرن کي(انه يُ لاءِ) اڇلي رهيا هئا تہ 
انهن مان ڪير بريم جي سار لهندو تہ تون 
انين وٽ نہ هئين ۽ ن(ئي)تون(انهي وقت) 
انهن وٽ هئين جڏهن اهي جهڳڑو ڪري 
رهيا هئا. 

؟ ٣‏ (پوءِ ان وقت کي ياد ڪر)جڏهن 
فرشتن چيو هو تہ اي مريم!اللًه توکي 
.2-9 اد ٌ ٌرء 
ڇوڪري جي) بشارت ڏڻي ٿو انهي 
”000000 مريم هوندو 
جيڪو (هن) دنيا ۽ آخرت ۾ مانائتو هوندو 


(خدا جي)قربائتن مان هوندو. 


ماڻهن سان ڳالهيون ڪندو ۽ اڌڙوٽ عمر 
هئڻ جي حالت م(بم)۽ نيڪ ماڻهن بان 
هوندو. 

هن چيو(تہ)اي منهنجا رب!سون کي 
ٻار ڪيئن ٿيندو؟. جڏهن تہ ڪنهن 
انسان(بہ) مون کي هٿ نہ لاتو آهي. 
فرسايائين اللّه(جو ڪم)ائين ئي (هوندو) 
آهي. هو جيڪو چاهي ٿو»پيدا ڪري ٿو 


تات الرسل٣‏ 


ألعٳن۽ 


وَيُحلِيَةالكبَ الحِڪَمة 
ڳي 4.3 6 
وَالعِيُل 09 


لُحِڪَيَة الٿ ورب 


با ھر هم 


لك قِيَالظِيْن كه َةالظيْرِفأنُنَڄ في 
يَڪَرُٽَ ابأدؽاله” َا 


و (رڌوي 2 قاط ة 


ته ثۇٴ ]. )نر 
ٿٽخ 1 تڪ ٳْنٴقٴذْلِتَ 


(۽) جڏهن هو ڪنهن ڳالهہ جو فيصلو 
ڪراي وٺندو آهي تہ ان جي متعلق صرف 
اهو فرمائيندو آهي تہ تون وجود ۾ اچي 
ند اچي ويندو آهي. 

اڀ (اها بہ بشارت ڏني تہ الله) هن 
کي ڪتاب ۽ 


سيکاريندو ۽ توريت ۽ انجيل (سيکاريندو). 


حڪمت(جون ڳالهيون) 


*0ٻ ۽ بني اسرائيل ڏانهن رسول(بڻائي 
اُن کي هن پيغام سان موڪليندو)ڻ بان 
توهان وٽ توهان جي رب جي طرفان 
هڪ نشان کڻي آيو آهيان(۽ اُهو هي 
آهي)تہ سان توهانجي(فائدي جي)لاءِ 
ڪي سٿي جي خاصيت رکڻ وارن بان 
پکين(جي پيدا ڪرڻ) وانگر(ہخلوق)پيدا 
ڪندس(6.پوءِ مان انهن ۾ هڪ نئون 
روح ڦوڪيندس. جنهن تي اُهي الله جي 
حڪم جي ماتحت اُڏامَُڪ ٿي ويندا ۽ 
ماڻ الله بي حڪو جن باقخثك الڏڻ ك ۾ 


ا۔يعني جهڙي طرح پکي آري تي ويهي پنهنجي انن سان ٻچا ڪڍندو آهي بان بہ اهڙي طرح 


انسانن منجهان روحاني قابليت واري ماڻهن کي پنهنجي تربيت ۾ر اڻي هڪ ڏينهن ان قابل ٺاهي 


ڇڏيندو آهيان 


جو اُهي خدا تعالي ڏانهن روحاني اڏام ڪرڻ وارا ٿي ويندا آهن.اهو مطلب ناهي تہ 


مان خدا بڻجي ويندس ۽ نم هي مراد آهي تہ زنده پکي پيدا ڪندس. 


ٴٌ 
٣-يهودين‏ کي حڪم هو تہ انڌن ۽ چِٿي جي بيمارن کي ناپاڪ سمجهن (احبار باب ٣‏ ؛ ۽ باب ۱ )٣‏ 


تت الرسل٣ !/"٣‏ ال عيزن٣‏ 


مردن ٣‏ (ندهزد ڪتخن ۾ چڪن 
ڪجھ۔ توهان کائيندو ۽ جيڪي ڪجهہ 
توهان پنهنجي گهرن م گڌ() ڪندو 
انهي جي توهان کي خبر ڏيندس (ع) 
جيڪڏهن توهان سوبن آهيو تہ انهي ۾ 
توهان جي لا ۽ هڪ نشان هوندو. 
وَمَصَٳِقاألِّابَؽَ يَڌََيَِ الَۇٴٰ٫ةِ‏ اه ۽(مان انه ي وح ُ‫ کي)جيڪا ون 
ٴلل لک ٻَنق اَزيؽ 6 نز ٺاڻ ان باجي ڪي هي ني نننا“ 
سي-9 ...ءاشنا درد ڪرٽ: واروبڻجي.اټي)ا 
وٴ نھ بِايَووَنُڙ لهم فاثقوااشةَ آهان. ۽ انهي لاءِ (ايو آهيان)جو ڪي 
9 اهڙيون شيون جيڪي توهان جي لا 
حرام قرار ڏنيون (5) ويون هيون؛ توهان 
لا ِ حلال ڪري ڇڌڎيان ۽ بان توهان وٽ 
نونهارڂ 7ج نيا جي. اطران؛ بلڪ دکاڻين 
ّکڻي آيو آهيان تنهن ڪر تبخار له 
تقوي اختيا رڪيو ۽ منهنجي اطاعت ڪيو. 


(باقي حاشيو) ٫سيح‏ جي ذريعي اللّه تعالي ان ظله کي ختم ڪرايو. انهي کي هن جڳهم بيان ڪيو ويو 
آهي. ماڻهن غلطي سان اهو سمجهيو تہ ڄاڻي ڄم جي ڻٽڻ ۾ لي ن بيغارت لين هو چڱو ڀلو ڪندو 
هو. سيه بڪارڻ تين 
عام طورتي ڊاڪٽر ۽ حڪيم چڱو ڀلو ڪندا رهندا آهن پر بدقستيٰ سان سميج جي باري ۾ جيڪي 
آيتون اچن ڪا 

!۔يعني توهان کي انهن نيڪ ڪمن جي ڄاڻ ڏيندس جن جي ڪرڻ سان انسان اللّه جو پيارو ٿي 
ويندو آهي. 

٣٣‏ يعني توهان جي شرارتن جي ڪري وحي الهي جو جيڪو سلسلو بند ڪيو ويو هو هاڻي 


منهنجي وسيلي ان کي ٻيهر جاري ڪيو ويندو. 


تات الريسل؟٣‏ 


ال عمرزن٣‏ 


لا يئ فج ۾۾ربر ۾ فرط ٰ َا 


انا دَرَؤن وريُڪر قاعبد وه هد 


يلا ڪڍ هم 
صر! مص يم 
لا ڪت 7٤‏ د ٳڄڙ- یا؟ 2 
>2 - ڀل آڻي و ور َ‪ 


= 


ٌ. [آهنايڪا آنڙ لٿ ويا يون 
قَاْكُبَُامَعَاشهيِيُنَ0 


بر ”بس ور ۾ اڻڻي: اِيي يو ڪر هر طا سر 6٣‏ 86 
و مڪ راو مڪر اه واطه حسر 
رل ى ڪج [: 
المكرِينَ 0 4 


.- ت‫ َ‫ کَ -- 


0٣‏ الله يتنا منهنجو(بہ) رب( هي )۽ 
جي عبادت ڪيو.اهو سڌو رستو آهي. 
*ه ٰ 

آ0-پوءِ جڏهن عيسي انهن جي طرفان 
انڪار ڏٺو تہ چيائين تہ الله جي لاءِ ڪير 
(ماڻهو)منهنجا مددگار بڻجن ٿا. حوارين 
6 ؟ الاه 
آهيون. اسان اللهٿر ابمان ر كين ٿا ۽َٹوڻ 
شاهد رهجان تہ اسان فربانبردارآهيون. 

٣0ٻ۔اي‏ اسانجا رب! جيڪي ڪجه ٿو 
۽ اسان انهي رسول جا تابعدار ٿي ويا 


جي(دين حا),مددگار 


آهيون.تنهن ڪري تون اسانکي شاهدن 


۾ لکي ڇڏ. 
0 ۽ اُنهن(يعني سسيح جي دشمنن)بہ 
تدبيرون جج ڪيون 
17" سڀني تدبيرون ڪرڻ وارن کان بهتر 
دير ڪر پا وراي 

"۔(انهي اتي ياد ڪيو)جڏ هن 
له ۾ چيز.اي عيمس انا لواتي (طبعي طور 
تي) --0-00ا 
۾ عزت (ج) بخشيندس ۽ ڪافرن(جي 


انزاي. ”ثال اي . اڪ دب # 


ّ ٰ ڀٍ ٽک 
ا-رفح جي سعني عربي ۾ عزت بخشڻ جي بہ هوندي آهي (سفردات). 


تات الرسل٣‏ 


٣نزريعلا‎ 0 


ٿَزِيُڻ گف رال يم الَؽ٬َڙِ‏ ڌ 8 
سن سيا اڄ اڊ ”ھن 


مر 


ق: 0 ڪل ہاقا اڇ گڏاي 
درا ق اٿڌڀاوالٿف-و “وڪاهر 


2 يٰ 


فِن نصرينّ60 

اما الَزِيُو أُمنوا وَعَمِلو! الشيحٹِ 
يو ٿْهر اجُورَه واللةلانٌحِتٌّالظلِيئئ9 
لک كَلزََټَك يَِالايِتِوَالكر 
الحئم6 
ٳنَْ لي ڪِنداشو كعَتَل اد خَلَقءُ 
٬ا#‏ اٻثًّْ رَقالَ له كن فيگون60 


جيڪي تنهنجا پوءِلڳ آهن انهن کي 
انهن ٺاڻهن ي چيڪ ڍڪ آهن قيامت 
جي ڏينهن تائين غالب رکندس. پوءِ مون 
ڏانهن ئي توهان کي موٽڻو پوندو تڏهن 
مان انهن ڳالهين ۾ جن ۾ توهان اختلاف 
ڪيو ٿا توهان جي وڇم۾ فيصلو ڪندس. 

سو جيڪي ماڻهو ڪافر آهن.انهن 
َّي مان هڻ دنيا[(۾. تن )چ اخرت ڪر آيہم) 
سڂت عذاب ڏيندس ۽ انهن جو ڪو بہ 
() مددگارنہ هوندو. 

4 ۽ جيڪى مالهو سويڻ اهڻ ۽ اڻهڻ 
نيڪ ( مناسب حال)عمل ڪيا آهن هو 
.کين. سندن زعان )چو آخر پور (يورقا 

ڏيندو. ۽ الله ظالمن سان محبت در ٿو رکي. 

4-انهي کي بڃتن ابٹڻ ۽ حڪمت واري 


تعليم اسان توکي پڙهي ٻڌايون ٿا. 


*"-(ياد رکو)عيسي جو حال الله جي ويجهو 


* 


يقيناً آدم جي حال وانگر آهي انهي 
‫ٿي(يعني آدہ ٿي)هن خشڪ() ٬ٽي0‏ 


اڪ ڪوري ڇا لفظ من ۽ ناصرين جي عام هجڻ جي ڪري ترجمي ۾ شاسل ڪيا ويا آهن. 


هه . ۽ ڪڪ 0 ََ 2 . ”2 
٣‏ خبر پئي تہ باقي وجودن وانگر قران ڪريم جي مطابق عيسي بہ سٽي سان پيدا ٿيا هئا ۽ کيس 


ڪا خاص اهميت حاصل نہ هئي. ڇاڪاڻ تہ جيڪي ماڻهو ماء پي سان پيدا ٿيندا اهن قران ڪريم 


0 ٴً ڄ‎ ٤ 


٣ً۔شيطان‏ جي ذڪر ۾ ۽ ڪن ٻين ايتن ۾ ادم جي پيدائش طِين بان ٻڌائي وئي اهي يعني اهڙي 


ثلاث الرسل ټ "0)/ا 


ال ن۽ 


قَمَن حَاجَگَ فِيْهِمِ ما جاءَلکَمِنَ 
الِل فقل تعانؤا تداع هه 


ابا گمروضاءِتاو فاعم ات 


5 ٿو 
يج اآهئي ‏ هن ٽنم بت حر نر اها انا يي اير اي اي ڪي اي 


2717907 
اسْوعَل الَكِيپُنَ6 


,1 ببس مهاسج ين وَمامِنُ ٳِله 


مان پيدا ڪيو. پوءِ انه ي جي ىتعلق 
چيائين تہ تون وجود ۾ اچي وڃ تہ اهو 
وحود ۾ اڇچڻ لڳو. 

الاه يً تنهنجي رب جي طرفان حق آهي 
تنهن ڪري تون شڪ ڪرڻ وارن بان نہ 
يچ . 

٣‏ ھاڻي جيڪو(شخص)تو وٽ علم (الهي) 
جي اچي وڃڻ کان پوءِ تو سان انهي جي 
متعلق بحث ڪري تہ تون (انهي کي) 
چئي ڏي (تہ)اچو اسان پنهنجي پٽن کي 
سڎيون ۽ توهان پنهنجن پٽن کي؛ ۽ اسان 
پنهنجي عورتن کي ۽ توهان پنهنجي 
عورتن کي ت اسان پنهنجن لقسن کي # 
توهان پنهنجن نفسن کي؛ پوءِ عاجزيٰ 
سا :دعا ڪيوڻ ۽ ڪوڙڻ تي له ڃن 
لعنت وجهئون. 

٣۔يڻينا‏ اهو ٿي سچو بيان ته آهي -0 


عا اع 


(باتي حاشيو) ٽي جنهن ۾ الهام جو پاڻي سلايل هو. پر هنن ايتن ۾ ادم ۽ عيسي ٻنهي جي پيدانش 


تتصاراب بان ٻڌائي وئي اهي يعني اهڙي سٽي جنهن ۾ الهام مليل نہ هو انهن ٻنهي بيانن ۾ ڪو 


تب سح نم ٳ  ٣‏ ا1 
اختلاف ناهي. ڇاڪاڻ تہ ادم مان مراد هتي ادم ناهي ۽ عيسي بان مراد رڳو عيسي ناهي بلڪ ادم ۽ 


بني ادم ۽ عيسي ۽ عيسي جا پوءِ لڳ مراد آهن ۽ انهن ماڻهن مان هڪ جماعت الهام کي نظر انداز 


٬ 
ڪرڻ واري هئي.ان ڪري جماعت جي حيثيت ۾ ٻنهي جي پيدائش تراب بان قرار ڏني وئي.‎ 


أحعربي «# ھڪ ٳِنٌ جو حرف آهي ۽ هڪ لام آهي. ٻئي تاڪيد جي لاءِ آهن. اسان هڪ حرف حو 


7 5 اد“ )” بڳگ0- 
ترجمو يقينا ڪري ڇديو اهي ۽ ٻئي جو اهو ئي 


.اي ري وي ٿو 


تلٹ الرسل ۽٣‏ ءُ“" ال .ن٣‏ 


لااللة نَ اشْ٤َلَهُو‏ الَحَريُزَاۇَچڻڇ الله کانسواءِ ڪو(بہ)پرسنش جو مستحق 
ڪونهي ۽ يقينا الله ئي غالب (۽) حڪمت 


واروآهي. 
قَانُتوَلَواقَٳِشَالْةَعَكبالتفىدت6 8 ٣‏ ۔پوء جڪ يڻ اهي ڦري وڃن ته( ياد 
رَکن تہ)الله فسادين کي يقينا غوب(66 

ڄاڻي ٿو. 
قَل يا هُل الڪثب تَعالَۇا لگ ۱4 -تون چو(ته)اي اهل ڪتاب (گهٽ ۾ 


وا نٽاو تنٽڪر ائيه بس ؤہوزر گٽ(70) هڪ اهڙي ڳالهہ تي ت اچي وج 


, ,1 .ان جج وچ ڪ توهان جي وچ 
٬‏ سڪ ٳ 2عا ء ”7 گي *ي < < َ 
ولا وي أُ 25 ۇلا = ِ‪ *‫ 


هڪ جهڙي آهي(۽ اُها هي آهي)تہ اسان الله 

رو سم ٽا وھ رھ ټل ‏ 869 اق 2907 پيا . ”8 . 

صا آزبابّقِ لڌۇٴؿ اه قا ڻ نوا انسواِ ڪنهن جي عبادت ہ ڪيون ۾ نهن 

ټټي اق هر ۾ ۽ لٳڄارق . قراخ ‏ . انهي جو شريڪ نہ سسجهون ۽ نہ 

06233 شي ٿي انهي جه 

َ َ اسان الله کي ڇڏي پاڻ ۾ هڪ ٻٿى کي رب 

بڻائيندا ڪيون.پوءِ جيڪڏهن اهي ڦري وڃن 
تہ انهي کي چو تہ توهان شاهد رهو تہ 
اسان خداجاربانرداراصرن: 

هد اي 7 ٳ تم ابڪ - 2فدا7ر 

ياهَل الكتٻِلٍِہ تَحاجوٴتَ قٴْٳبُرهِہَ ۱۱۔اي اهل ڪتاب! توهان ابراهيم جي 


يي ڄڇ هه 5 پڇ 1 ان چڳ ھي ۾ با ٿث جه ٿا ٿن تم نو:؛ نٿ 
وَماانزلتِ اوربة والانجيا رپ پر سو - حد هن تہ توريت 
ر ۽ انجيل يقينا انهي کان پوءِ نازل ٿيون 


اهن پوءِ ڇا توهان سمجهو نہ ٿا. 


رو طا اڃا ڻاه او = 
لحدِه افلاتعڻِلوَنَ6 


-- 


0 كھ يب 
أ ھ 2 


َ‫ يس دوس 6 5 7 * 1 سي 
ندہ هو لاءِ حاجتہم فمالڪ به 1 ٻڌو!توهان اهي ماڻهو اهيو جيڪي 
انهن ڳالهين متعلق بحث ڪندا رهيا آهيو. 


. ## ال 24 ين 1 گيت 
ا۔ ”خوب ڄاڻي ٿو“ عليم جو ترجمو اهي جيڪو سبالغي جو صيغو آهي. 


تات الرسل٣‏ 


0“ 


ال عمرزن٣‏ 


ڪلم فلہ ٿحا 7“ 
٣-۱ “9‏ ]۱ ڪڇ :يسان 


نھ تهة 


َ 9 ؾټگانٿوما ام 
لت کِيُنَ9 


ٳٿَّاَؤل الاس ٻابرهِيہ للَِڊڻائہعوء 
وَهٰدَاالٿن والَزِمِامموا واشةَوَلُّ 
المووِيُنَ9 

وَڌَت ڪَلايِقَة قِٺ اَهُل الكکٰبِ تَر 


وَمَايَتعَرَؤ060 
باَهَُ الڪٿٌٰبلَِتَكفُرَۇټَڀٳيٰٹٍ 


2 پيا 
نا 


ُو 
يگ هپ |ح ټ7۾ ۾ 


وآدُتہ تَسُهَڌُۇُ 0 
...---- الحق 
نبَاظِل وڻڪٽيو ڪتّمو ري الْخق ان 
َ‫ 


قا برا 


جن جو توهان کي علمہ هو پوءِ( هاڻي) توهان 
ڇو انهن ڳالهين متعلق بحث ڪرڻ لڳا آهيو 
جن جو توهان کي ڪجههہ(بہ)علم ڪونهي. 
حالانڪ الله ڄاڻي ٿو ۽ توهان نہ ٿا ڄاڻو. 

۱" "نہ(ئي)ابراهيم يهودي هو ۽ نہ نصراني 
تر دا دا ڏانهن)جهڪي رهڻ (6) وارو 
۽)فرمانبردار هو ۽ مشرڪن مان نم هو. 


4 ابراهيم سان ماڻهن سان وڌيڪ تعلق 
رکڻ وارا يقينا (يقينا)اُهي ماڻهو آهن جيڪي 
انهيً جا ٻيروي ڪندڙ آهن (پڻ) هي بي ۽ 
جن ماڻهن(انهي تي)ايمان آندو ۽ الله ٫و‏ 
جو دوست آهي. 

*>_اهل ڪتاب بان هڪ گروهم تمتا 
ركي. ٿو ال ڪاش د--7 902 
ڪري ڇڎي ۾ آهي پنهنجي پاڻ کي تي 
... رهيا آهن ۽ سمجهن نٿا. 
ا>اي اهل ڪتاب!توهان ڏسڻ جي 
باوحود ڇو اللَه ‏ جي آيتن جو انڪار ڪيو ٿا 
جڏهن چڪ 
٣ڪ۔اي‏ اهل ڪتاب! ڇو توهان ڄاڻي 
ٻجهي حق کي باطل سان لايو ۽ حق 


« کي لڪايو ٿا. 
اك 


حٍيف جو ترجمو آهي. 


تت الرسل٣‏ يد ال عيرزن٣‏ 


2 ات جه ڪڪ" ين د 3 َ *ادھ : = 
وَقألَت ڪلابفة من اَهُل الب اأيوا ٣٣۽‏ اهل ڪتاب بان هڪ گروهہ چوي 


لي سب ض ڀ‫ 9577 اك (6 لن 6 ب--. ِ‫ ڪجه نال 
ڀالَزًِ آنزل عل لْنْن ڪر ٣‏ ٿو . 1 جيڪي 1 
َ. ڪيو ويو اهي انهي تي ڏينهن جي پهرين 

سر ۾اا اين ً ڻير كَ رھ ام ۽ سب ايِو تم ٴً 
وجه النهارواڪفروااڂ_ہ لعلهصظ حصى م تہ ايمان اٿيو ۽ انهي جى ٻوٽين حصى 


ٴ 


اي ۾ (انهيُ ”کان)انڪار ڪري ڇڏيو. 


حر 


شايد(انهي جي ذريعي سان اُهي ڦري وڃن. 
وٴلا ڌَوٴِ الال نِج وِيُتگل“ گَل ِن ٣‏ ڪ(چون ٿا تہ)انهي شخص کان سوا 
اي 80343 8 بويؤ وي سج .ڄيو اونداڻ ڄي ين جي پروي صندو 
ي اق ٣‏ آهر ڄا وب ىا == خت نتان بل اھ هججي نهن“ جي اگ مچمين نوت جو (ډب) 
اۇٴنين اۇٴيحا جوكہ ڪندر نكم قل 
ٳَالَفَمُلَ بِڃَڍ ال ډُؤٴتيه مَڻ قا“ آھي تم ڪنهن َتي اُهڙو ئي (ڪي) ملي 

جهڙو توهان کي سليو هو يا وري اُهي توهان 
جي رب جي حضورتوهان سان جهڳڙو ڪن 
(7)(پڻ)چو تہ فضل ته يقيناً الله جي هٿ ۾ 
آهي. اُهو جنهن کي چاهي ٿو نضل بخشي 
نر الله ڏاډ وسعت ڏيڻ وارو ۽ ڏاڍو 


وَاشةّوَامِځ عَليه 0 


لاخ پراقاصي ار مض ضصو بر زور ُ : ”"”---- 
يخَض پبِرحمنِه مرن ڀُاءَ والله = 0 ھو جنهن کي چاهي ٿو(انهي کي) 


ڏَوالَفَضُل الحظيٰہ_0 هي هع قارع ڇلائي آو 
شڊ ۽ الله وڏو فضل ڪرڻ وارو آهي. 


َم اُل الڪِتبِ من ان تمه ۱" ۽ اهل ڪتاب بان(ڪو تم اهڙو 


اسحال جو صيقو ماضي جي چا ٿي اڙدو بحاوري جي ڪري استعبال ڪيو آهي. 
٣‏ يعني جيڪڎهن اها اسانجي غلطي آهي 5 ڪر اسسائي دليل پيئن ڪرين ان تن 
ختم ڪن. 


تلكث الرسل٣‏ 4 ال ن٣‏ 


بي نه سم چيڪ يڪ سڪ َ وھ و ” _- -# كَ 

بقنطار نو وِ ٳلکَ نهم من ٳن اهي جو جيڪد هن تون هن کي( سال 

جگ 2 دا ا8 99””2چ يَ َ‪ اه جو) هڪ ڍير () ابانت طور ڏد ڇڏين تم 
منة بديارلا ٳ ۇِٳآڀلگ(اد مادگ يِ 


اهو توکي واپس ڪري ڇڏيندو ۽ (ڪو) 
انهن مان (اهڙو)اهي جو جيڪڏهن تون 
عَليتاق الاأّقِيْنَ َبِيلَ ۇټَقّؤلّوَ عَكَ هن ًئي هڪ دينارامانت طور ڏين تہ هو 
اظهالگوِص وه يَنلڃٌوت 0 ---7---- 
جن اج اد ربخ اتهي رجي راي مقار سو 
رهين .اها (ڳالهم) هن سبب ڪري 7 
جو اهي چون ٿا تہ اسان تي اُمين جي 
باري ۾ ڪا بہ پڪڙ نم آهي ۽ اُهي الله 
ض تي ڄاڻي( ٻجهي)ڪوڙ مڙهن ٿا. 
بَل من آۇٴق بِمَهُدِِ ٴاٿى قَانَ اة ڪڪائين ن0) پر جيڪو شخص پنهنجي 
ڀٌحڃِٿْالَيِيُنَ60 زاھدي "کي يور ڪري ۽ تقوي اختيار 
ڪري تہ(اهو متقي آهي)الله متقين سان 
يقينا محبت رکي ٿو 
ٳَ الَزِټَنَ يَُتَرَۇَُپِمَهُرِا شو آَيِيَانِھځ *ء-ج يڪي .اڻهو الله سان پنهنجن واعدن 
دَِتاقيلا ورا ٽي َا يي ۽ تسمن جي بدلي ۾ ٿوري0) قيمت وٺن 
َّ ٿا انهن سماڻهن جو اخرت ۾ ڪو حصو نہ 
۱ ۔ ڊير قِنطار جو ترجمو هي پر اڙد ۾ ڍير نہ چوندا آهن. بلڪ ڪنهن شي جو ڍير چوندا آهن. 
ان ڪري اسان سال جو لفظ وڌائي ڇڎيو اهي ۽ ان کي ڏنگي ۾ رکيو آهي ڇاڪاڻ تہ ان کان بغير 
صحيح معني ظاهر نہ پئي ٿئي. 
٣ايمن‏ ائهن اي اها ثعرق ايڻب ناو انهڻ ير ڪا يڪدڻاض غلط آه, 
٣٣‏ يعني دنيا جومال جيڪو دين جي مقابلي ۾ بلڪل هيچ آهي. هي مراد ناهي تہ ٿورڙي قيمت 
وٺڻ ناجائز آهي دين وڪڻڻ لاءِ گهڻو مال وٺڻ گهرجي. 


تلتث الرسل٣‏ 19 


ال ن۽ 


ال پر تدج يه = )"ىررم۾ ور ڄي سي 
الو ۇٴلا يڪله راه ولا ينظر 


لو اظ رڪ قتض ني يڙ سرسلأق ٣‏ ان نر ار اب 
ايهم يو اليۇٴوٴلا ير لهم وٴ لهہمُ 
عَذَا با له 0 

ص ه8 = اه 9 6 ھاڪ 1[ 8؟ وھ 
قَاِنْ مِنهہ لمرِيُقا ڀَلوبَ اهم 


يالكتبِ َو مِنَ الكبِ وماهو 
مَِالَكڂٰبِ وٴيَقوَلوٽَ مُوَمِنڪنداله 
اوه ڃنڍاشہه وَيَقولوْتَعَل 
النوالَكزِبَ وھ يَعلَيُوڻَا6 


ھ 


حٌى تر ني تڇ 


مَاڪات لڄتکَ اََيۇ ُا الگتبَ 


ه 
َ‫ 
= 1 
َ‫ 


والحُڪ واٿْبُوَةَ ڦََ يَقَوَلَ ٺاس 
الکٻَوَبِتا گن تَدَرَسَو9 


ڻا اي 
ھھ 


-مڳه ٳْق هھ وا * يڪڇ بي ٣‏ 
ۇلا َامَرَ گئران تَټنٍدوا المَلم 


هوندو ۽ قيامت جي ڏاينهن الله انهن سان 
نم ڳالهائيندو ۽ نہ انهن ڏانهن نهاريندو ۽ 


نہم انهن کي پاڪ قرارڏيندو ۽ انهن جىي 


لا دردناڪ عذاب(مقدر)آهي. 

۽ انهن مان هڪ گروهم يقينا (اهڙو) 
آهي جيڪو پنهنجي زبانن کي ڪتاب 
(يعني توريت)جي ذريعي سان ڦيري (6 
لرانهي. لا ت توهاڻ انهي ”ٿي (جيڪو 
هو چوي ٿو) ڪتاب بان سمجهو جڎنهن 
تہاهو ڪتاب بان نہ هوندو آهي. ۽ اُهي 
2 ٿا تہ اُهو الله جي طرفان آهي جڏنهن 
تہ اهو اللَه جي طرفان نہ آهي ۽ اُهي ڄاڻي 
(ٻجهيالله تي ڪوڙ مَڙهن ٿا. 
*۱ڪنهن(سچي)انسان جي شان وٽان 
۽ نبوت ڏئي ۽ اُهو(ائين)چوي (تہ)توهان 
ال له کي ڇڎي منهنجا ٻانها بڻجي وڃو. پر 
(اهڙو انسان تہ اهوئي چوندو آهي تہ)توهان 
خدا جا ئي ٿي وڃو ڇو جو توهان ڪتاب 
(الهي) جي تعليم ڏيو ٿا ۽ انهيٴ لاءِ تہ توهان 
(انهي کي)ياد ڪيو ٿا. 

ا4 ن(ئي هن جي لاءِ)اهو(سسمڪن 


ا_ يعني توريت جي تلاوت جي طور تي انساني تحريرون پڙهندو اهي تہ جيئن ماڻهن کي ڌوڪو 


لکي وڃي. 


ال عمرزن٣‏ 


اد 0 


آهي) جو توهان کي. أها غذايٹ.ڈي ڻ 


توهان فرشتن ۽ نبين کي رب بڻايو. ڇا توهان 
جي سسلمان ٿيڻ کان پوءِ هو توهان کي 
ڪفر (اختيار ڪرڻ)جي تعليم ڏيندو (). 

٣“هانهي‏ وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهن 
الله (اهل ڪتاب کان) سڀني نبين(0) 
وارو پڪو عهد ورتو هو تہ جيڪو بہ 
ڪتاب ۽ حڪمت بان توهان کي ڏيان 
پوءِ توهان وٽ ڪو(اهڙو) رسول اچي 
جيڪو هن ڪلام کي پورو ڪرڻ وارو 
هجي جيڪو توهان وٽ آاهي تہ توهان 
ضرور (7) انه يً تي ايمان اڻجو ۽ ضرور 
انهي جي مدد ڪجو (۽) فرمايوهئائين تہ 
ڇا توهان اقرار ڪيو ٿا ۽ انه ي تي 
منهنجي(طرفان) ذميداري قبول ڪيو ٿا؟ 
ٳْڃ)انهڻؿڻ. چي هو غا اسان اقرار ڪيوڻ 
ٿا فربايائين هاڻي توهان شاهد رهو ۽ 


امر جو لفظ عربي ۾ وسيم آهي ان جي معني حڪم کان علا وه چوڻ يا تعليم ڏيڻ جي بہ آهي ان 


ڪري هن آيت جي معني ”تعليم ڏيندو“ جي ڪئي وئي آهي. 


٣‏ س 


٣ 


آڳم ٻڌايو آهي تہ - دفعہ تاڪيدن ح 


سڀني ڻين وارو“ مان مراد هي اهي تم جيڪو عهد سڀئي نبي پنهنجي امتن کان وٺندا آيا 


جي جي سوئمي تي جهڙوڪ هتي آهن هڪ تاڪيد جي معني 


ٿي وڃي ٿو ۽ ڪو لفظ ترجمي کان ٻاهر نٿو رهي۔. 


تات الرسل٣‏ 


8٣ 


ال عيزن۽ 


ل 
2 و ڪَ ۽ سيو أ بي 
ف مت وَټقبعدذلِتَ فاو لت هم 


هَت وڌم ال بوت وله سام : ڦيڻ 


= ھا يئ ره رورو 
ۇَڪَرڪاو اليويرجعو 0 


قَلأ٫َكايِاشووَمَا‏ اًنُزِلَ عَليتاوَما ات 
نل يزهؿہ قانسل 3ق اتل 
َيَتقّوبَ والامُباطِ وَتَا اۇٴؾَ 
مَٴٰى رَ يؽلى َالټيرت مل 
زَٿّهہُ“ لا ٿَزْڦ بَئُتَ اَحّڍ 


ټي ٿم وي 8۾ 


صه 3 


بان بہ توهان سان گڌ شاهدن مان( هڪ 
شاهد) آهيان. 

٣4؛۔هاڻي‏ جيڪو(شخص)انهيُ واعدي 
”ان پوءِ ٿري وڃي تہ اهڙا ماڻهو فاسق 
نا 

/“'"٣‏ 0 7 067 جي دين کانسواءِ 
(ڪو ٻيو ديناطلبين ٿا.جڏنهن تم 
آسمانن ۽ زسين ۾ جيڪي(ڪي بہ) آهي 
خوشي سان(بہ) ۽ ناخوشي سان(بہ)انهي 
جو فربانبردار آهي ۽ انهي ڏانهن سوٽايو 
ويندو. 'ٹ 

0 تون چو(تہ)اسان الله(تي)۽ جيڪي بہ 
ڪي اسان تي نازل ڪيو ويو آهي (انهي 
تي)۽ جيڪي ڪي ابراهيم ۽ اسماعيل ۽ 
اسحاق ۽ يعقوب ۽ (انهي جي) اولا دتي 
نازل ڪيو ويو هو ۽ جيڪي ڪي موسي 
”کي ۽ عيسي کي ۽ (باقي) سڀني نبين کي 
سندن رب جي طرفان ڏنو ويو هو انه يُ تي 
ايمان رَکون ٿا ۽ انهن مان ڪنهن هڪ کي 
ئي ان عليحدہ ثٿا سمجهوڻ ۽ اساڻ اڻهي 
جا فربانبردارآهيون. 

اريپ ڪر شخٍن ابيلدا تا زا 
ڪنهن(ٻئي)دين کي(اختيار ڪرڻ) چاهي 
تہ (اهو ياد رکي تم) اُهو انه يً کان هرگز 
قبمول نم ڪيو ويندو ۽ اخرت م انان 


19٣ 


٣ الٳڻ‎ 


”ين تڪ رو ۽ انا سي ٳټل يا مي رسا ٬ب‏ 
ڪيڻيهيڪيی وا 


تاو تَهدّوا َڅ ادزسؤلَڪَُل 
۽ سر رفظ لف هو 
جاء مر الينت وا لايهيف 


لكوم الطظلمَِنَ6 


ٺگ 


ير( ات اڪ اٿ سا ”ڪه اي ُ‫ 3 17 
َ‪ «برا[" سح حر 7 دا ی 
والَتَ لك يرالتاسِ اجموين0 


ھھ 
بر 


ٰ) و َ ته ڪر اڪاڪ پرا لا فيا َر هر وي ى 
حلدِي نَ »يها الا بخقف ڪهم العڌابُ 


مکَ>۽ وه د٤ٳ‏ يھ 

ودا هہ ينظ وپٽ 0 

چَ لا ۾ وو او ُ‫ سيو ٳٍٰ 

[للا الَزِيري تايوا مر نع لت 
3 )قھ ) لف 7 | 6 اس 2 ھ ئط يج 92 
واصلحوا فٳن اه غفور رُحِم60 


و 


ٳَاَزِيټَ ڪَفَروابَكدَٳيُالِهُِ كََ 
ازدادوا گَفَرا ٿر ٿقيل كه“ 
ولگ كہُالقآلوَْ ٣‏ 

ِنَ اٿَزِيُيَ ڪَفَرُؤا وََائوّاَة 
ڪَلازُقڌ يَقْبَلَ مِناَحّدهٍہُِْلءُ 


نال وارن ساڻ ڪرلدقن 

44 جيڪي .ماڻهو ايمان اڻڻ کانپوءِ 
(وري) بنڪر ٿي ويا هجن ۽ شاهدي 
ڏئي چڪا هجن تہ(هي)رسول سچو آهي 
۽ (پڻ)انهن وٽ دليل بہ اچي چڪا هجن 
انهن کي الله ڪهڙ يئ طرح هدايت تي 
آڻي ۽ اللَه(ت,)ظالم (ماڻهن) کي هدايت 
نم ٿو ڏئي. 

44 اهي ماڻهو اهڙا آهن جو انهن جي 
سزا اها آهي تہ انهن تي الله ۽ فرشتن (جي) 
چين نرتي خن تن لعل من . 
.هي انهي (لعنت)هيٺ رهندا: نہ 
(3ز) اانهنٳ مخان )اعد ابنڊ نهلڪ ڪي ويندو 
۽ نہ انهن کي ڍر ڏني ويندي. 

*_سواءِ انهن ماڻهن جي جيڪي انهي 
‫کانپوءِ توبهہ ڪن ۽ اصلاح ڪن. ۽ الله 
يقينا ڏاڍو بخشڻ وارو(۽)باربار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 

ا0 جيڪي بابهد اممان آ٫ذڌ‏ يغد ينڪر 
ٿي ويا هجن( ۽)وري اهي ڪفر ۾ اڃا بہ 
وڌي ويا هجن انهن جي توبهہ هدز اخ 
ڪئي ويندي. ۽ اهي ئي ماڻهو گمراهہ آهن. 
9٣‏ جيڪي .اڻهو ٫بنڪر‏ ٿي ويا هجن ۽ 
ڪفر(ئي)جي حالت ۾ سري ويا هجن؛ 


لن نالوا ٤‏ 40 ال ن٣‏ 


هگ مر يه لي آهي ڪهاتي :1 اڇ 
الاش ڏهَبَاۇٴلوافتّلٰى بٍِء اَوليِكَ انهن بان ڪنهن کان رين جيترو 


ڪاه“ ٽَالِرَوتًا پا اي ري ٿو وٽ کي هو فديي جي طور 
يش ڪر ق»ھركز ثيرن در ڪيور وندن 


اتهڻ ہالهڻ لاء دردناڪ انيد امششر! 

آهن ۽ انڊن جو ڪون بندد گااز دم هوندو. 

َن لاز تا 0-ترهن ڪندل نِڪ تي مز اسر 

نم ٽاڪري سگهو جيستائين پنهنجي پسنديده 

شين مان(خدا جي لاءِ) خرچ نہ ڪيو. ۽ 

“0 ڪيوال له انهي 
‫کي يقيناً چڱي طرح ڄاڻي ٿو. 


رهانتو امن کي َ-- لله راه بهعليم 6" 


متاح تچ مِنْقَبّلِآَنَ 05 حضرت يعقوب) 
توريت جي نازل ٿيڻ کان پهرئين پنهنجي 


صا 097 رايٳ رم عم هد 1 *ھ ٤‏ 
تنزل الٽورة قل فانوا يال ور سة لا ۽ مڪروهم قرار ڏئي ڇڏيو نف ٿٹهوڄچ 


>٫ڄ‏ يسر ۾ٿ٤‏ هآ .له وم .ء 
فاتلو. ان كُته صدقِيُنڊ60 اسرائيل() جي لاءِ حلال هو .تون چو تہ 


جيڪڏهن سچا آهيو تہ توريت آڻيو ۽ 
انهي کي پڙهو. 
-ٽء َا رِ+- 1 -= و 
فمن افترى صُل الو الكلِٻَ مر هُ9 ها ٿي جيڪي (ماڻهم) انهي کان پوءِ 
سم ٳ يرپ ناه ري دنڪ نت # 7 775 ما 
َر انچ ظالم هوندا. 
ا_حضرت يعقوب عليه السلام جو هڪ ڪشئي نالو اسرائيل هو(پراڻو عهد نابو پيدانش باب ٣٣‏ 
آيت )٣‏ 
٣‏ ڪن شين کان انهن جي بيماري سبب انهن کي روڪيو ويو هو. بنو اسرائيل غلطي سان انهن 


کي حرام سمجهي ڇڎيو (پيدانش باب )٣ ٣‏ 


لن ٿالو! ٤‏ "15 ال ن٣‏ 


۱ 
7”  فق‎ 


قَل صّ دق اللة قَاٿَيعُوامِلَةَٳبْرْهيَُ تن چوت,ہ الله سچ چيو آهي- تنهن 


.3 تو هان ابا : 
َ نا ڙمُاڻكا ”27 تُر كيُنَڙ6 ڪري تو 6 براهھيم ٬جي.‏ دين .چين 
جيڪو (خدا ڏانهن)جهڪيل هو پيروي 


ڪيو؛ ۽ اهو مشرڪن بان نم هو. 


بچ يٴي ڀو. الا ۾ سڪ 7 نه ۾ قا .اڇ ره 
ٳْڻاۇْل بَيُڀۇٴشح لِلٿاس للذئیببكه ‏ ڪ4۔سڀ کان پهريون(6 گهر جيڪو 
ا2 ۔ ٍ نه ؼ | ور 3 ما نن < فائدي . هه باب 5 
متا ۇْځىلْلْٰلَيئ ڻه سڀني مانهن جي(فاندي جي) يو ويو 


هو اُهوآهي جيڪو مڪي() ۾ آهي اُهو 
هدايت جو (سبب) آهي 


نيت ٰ ق) رنڊ 1٤‏ اد 9 


17 


4- انه يٰ ۾ ڪيترائي روشن نشان آهن 
جو جر يج اچ 777 قيام اه آش # 
وَمَن دخله اٿ“ - (اهو)ابراهيم جي قيام گاهم اهي ۽ جيڪو 


9 ن‬ز_ .ال ٿيا مر اي ينو 
حڄالبَبُتِعَي سُتَطاعَ ٳليّسَمِيُزا“ آهي. ڌا له ماڻهن تى فرضش ڪيو آهي تہ 
َمَڻگفَرَقَاَاةَعَؽَِ حَنِالَهلَيِيَ 6 اُهي انهي گهر جو مڄ ڪن(يعني)جيڪو 

(بہ)انهي تائين وڃڻ جي توفيق حاصل 

ڪريخ ۽ جيڪو انڪار ڪري تہ(اُهو ياد 

آ” تہ)الله سڀني جهانن کان بي پرواهہ 

أ<هن آيت ۾ دعوي آهي تہ تمام جهانن کي مخاطب ڪرڻ وارو مذهب سڀ کان اڳ اسلام هو 
جيڪو مڪي مان ظاهر ٿيو ۽ مسيحيت جي دعوي آهي تہ اها سڀ مخلوق لاءِ آهي(اهو خيال) مردود آهي. 
پا ۾ٴټكة آهي جيڪو عربي محاوري ۾ مڪو ئي آهي ڇاڪاڻ تہ ي 2 ڪن جگهن تي 

ميو جي جاھ ٹي نا استعمال ڪَري وٺيو آهي. جهڙوڪ لاڙم جن جاءِ ٹي لاڙه (فتح البيان) اقب 
الموارد ۾ آهي بگه مڪي جي واديٰ جو نالو آهي ۽ ان جو اهو نالو ماڻهن جي وڏي هجوم جي ڪري 


ام ء٤‏ 6 ٴّ ص 
پڻجي ويو اهي ڇاڪاڻ تہ عربي ۾ هجوم ٿيڻ کي باتُ چوندا آهن. 


لن ٿالوا ٤‏ 


9 


ال ن٣‏ 


اڙال ڪلب ٿكټروت ات 
اه 223 مَهيدعَل مَانعِيِلُوُڻَ6 


ير اب ال ه. پت وو 9 2 
سيل اهم امن نبھو نهاڪوجاواندم 


مُهَدآء وَمَااشةُيتَافِلعَيَاَعَيَلُوُ66 


تت مُوّاٳنتٿطِيِعُواقَرِ 


9 


٣ 


ذِيُتَأۇ 
----- 
وَكيف ٿكفرؤڻ وآئئن ٿن ليڪ 


ا3 5 گي مھ 9 يڪ 
تت وو هر له وم عضو 


ليا يرا = ير 


ڀٻا24 -؟-..-- 


٣‏ أ يت ھ9608 


ّ 
ها 


9تون چو(تہ)اي اهل ڪتاب! توهان 
له جي آيتن جو ڇو انڪار ڪيو ٽا حالاٽڪ 
”يا 

**ا(پڻ تون)چو(تہ)اي اهل ڪتاب! 
جيڪو ايمان آئي ٿو انهي ٽي ڇو توهان 
له جي رستي کان روڪيو ٿا توهان انهي 
(رستي) کي دنگ اخخياز ڪنديٰ چاهيو ٿا 
حالانڪ توهان(انه يُ تي)شاهد آهيو ۽ 
جيڪي ڪجه توهان ڪيو ٿا ال له انهي 


کان هرگز غافل ناهي. 


ا*!۔اي ٫وبنو!‏ جيڪڏهن توهان اُنهن 
ماڻهن مان جن کي ڪتاب ڏنو ويو هو 
ڪنهنڻ لرلي جي اطاعث ڪندو ى آهي 
توهان جي ايمان اڻڻ کان پوءِ وري 
توهان کي ڪافر بڻائي ڇڏيندا. 
..--00---9- 
چا تہ توهان اُهي ماڻهو آهيو جن کي 
اللَه جون آيتون پڙهي ٻڌايون وڃن ٿيون 
۽ توهال ۾ انهي جو رسول (سوجود) آهي 
۽ جيڪو شخص اللَه جي پناهہ وٺي ت (سمجهو 
3 ان تن بي واٽ تي هلا يو ويو. 
تن * 7٣ ٣‏ ۱ 77008 اآ# 


لن ٿالو| ٤‏ 


19/۱ 


أل ن٣‏ 


وَأعًَ عصيوا بِحّبل الله جَييُڪًا اق لا 
ا وَاَگرَُۇانِغيَٿّاله بقليڪر 
عُدآء فألَفٴبَټَنَقلو بڀڪَُ 
قَاَهُبَحتّرُ بنِغحَتة [حُواتا ڪت 
عفلعّفاحفر خف ً5 قِالتازفأنقدَكمُ 
9-4 


َ ظْنكمْ اي عوْتَٳالُخَبر 
يأمّدُ؛ مُرَۇتَ يالَمَغُرؤف وَيَنَهَونَ عَنِ 
“ ولگ ہُ الَمْفُلحُوُنَ69 


هي = 2 اسر سريول 


ولا تَگونُوا كاََزِيَن تَفََقوٴاواحَتَلَفوا 
رو رڌ تر نر[ - 5 ڻگ 
مِٿ بَعْيِما جاء تَہّالبيُلتُ ولگ 


لَهُرعَدَاٻْعَظِيهُ6 


خر توهان پورا فريابردار هجو. 

٣*ا۔۾‏ توھان سڀئي اللّه جي رس کي 
مضبوطيٰ سان جهليو ۽ ڇڙ و ڇِڙ نہ ٿيو ۽ 
الاه جواحسان جيڪو(ھن)توهان تي (ڪيو) 
772 آهي ياد ڪيو تہ جڏهن توهان( هڪ ٻئي 
جا)دشمن هئا انه يً توهان جي دلين ۾ 
الفت پيدا ڪري ڇڎڏي جنهن جي نتيجي 
۾ توهان انه يٰ جي احسان سان ڀائر بڻجي 
ويا ۽ توهان باهہ جي هڪ كاه يُ جي 
ڪناري تي هئاپر هن توهان کي اه 
”کان بچائي ورتو. اهڙ ي طرح اللَه توهانجي 
2 پنهڻجن اپڻڻ ڻين بيان ڪري ٿو انهي 
لا ۽ تہ توهان هدايت ماڻيو. 

40۽ توهان بان هڪ اهڙي جماعت 
هئڻ گهرجي.جنهن جو ڪم صرف اهو 
هجي جو اُها(ماڻهن کي)نيڪي ڏانهن 
سڏي ۽ نيڪ ڳالهين جي تعليم ڏئي ۽ 
بدي ٿان روڪي ۽ اهي ئي ماڻهو ڪادياب 
ٿيڻ واراآهن. 

*اع توهان انهن ساڻهن وانگر نہ بڻجو 
جيڪي ظاهر ظهور نشانن اچي وڃڻ کان 
انهن(پاڻ مر( 
اتتلاف بيدا ڪري ڇڎيو *: انهن اٿي 


پوءِ ڇڙ و ڇڙ ٿي ويا ۽ 


ماڻهن جي لاءِ(انهي ڏينهن)وڏو عذاب 


(مقدر)اهي 


٣ن أل‎ ٫ 


ڦائا الَڍيري اڃولت ۇچو هم 
٣ “0!‏ ام 
لعذَاټييا کد 


7 ٿڪ آعد] 


ٳيياِڪر قدۇڦوا 


دم 


كه ككف- 661 


۾ه ۾ ھا # 


سد َا بت ۇوَجؤٴصًَټَفؿين 
اس تن اضتخ نج 22 حر أ پور ايو يي 


هي ۾ 


-- 
وتاللهر نه ڪا 


قا ان 


عل عاعَليّكيڀالٌحق 


خُللمالِلَمْلَيِيُنَ60 


۾ ۾ تام تا 2‫ 3 
ڪندم_ حير نن سس 
2 ممو 
3122 رھ )ام قم ۽ يت ٣‏ 


ټَيالًع رف وٿ نهو تَعَنِ 


ڪا جنهن ڏينهن جو ڪي چهرا سفيد 
هوندا ۽ ڪي چهرا ڪارا هوندا. ۽ جن 
ماڻهن جا چهرا ڪارا ٿي ويندا(انهڻ کي 
چيو ويندو تہ) ڇا (اهو سچ نہ آهي تہ) 
توهان پنهنجي ايمان اڻڻ کان پوءِ ڪافر 
ٿي ويا هئا. تنهن ڪري پنهنجي ڪافر 
ٿي وڃڻ جي سببان هن عذاب کي چكو. 

**ا۽ جن ساڻهن جا چهرا سفيد ٿي ويندا 
”بآ 
هميشہ رهندا ايندا. 

4!ھي اللّه جون آيتون آهن جيڪي حق 
تي مشتمل آهن (ڄ۽) جيڪي اسان توکي 
پڑهي ٻڌايوڻ ٿا ۽ الال *ست جهاڻن ٿي 
ڪنهن بہ قسمہ جوظلم ڪرڻ نہ ٿو چاهي. 
*1ا ۽ جيڪي ڪجه اسمانن ۾ اهي ۽ 
جيڪي ڪجهہ زىين ۾ آهي (سڀ) الله 
7 ”9 9997 
‫ کي سوٽايو ويندو. 

ااأا۔ توهان (سڀني کان) بهتر جماعت 
”9-0-90 


جي) لاءِ « پيد[ ڪي ويو آهي. توهان 


بجاءِ سڄي دنيا جي فائدي لاءِ پيدا ڪيو ويو آهي. ڪاش سسلمان هن راز کي سمجهن ۽ هن ريت 


لن ٿالوا ٤‏ 


ال ن٣‏ 


المنَگرِوَتٌؤٴىٌّوٌتَ ياه وَلَوأمَنَ 
الُڪِتْبِ َڪارټَ خَيُڙَاٿَهه 2 
اليو فَُِوَڻَ وا ك رهم الَففوڻ6 


9 هه ”2 2 ساوح كجق :7 7 
ؽقاتِلوڪر يو لو كم الا دبارَ تڪ 


لاب ۇک606 


9900 
2 کانُوايِكفرُؤُڻَ 
يٍٰاش وو يَفلُوَْ الا-يياء بِقٳوڪقي “ 

ڏگ بِمَأعََ . عَصواۇ كانُؤايَعْتدَؤ َٿ 


هن ڪي جي داي ڪيو ٿا ۽ بد ي کان 
روڪيو ٿا. ۽ الله تي ايمان رَکو ٿا. ۽ جيڪڏهن 
اهل ڪتاب بہ ايمان اڻين ها تہ انهڻ لا 
بهتر ٿئي ها. انهن مان ڪي سوبن بہ آهن ۽ 
اڪثر انهن مان نافرمان آهن. 
٣اا۔اهي(ماڻهو)معمولي‏ ايذاءُ پهچائڻ 
کان سواءِ توهان کي ڪو بہ نقصان نہ ٿا 
پهچائي سگهن ۽ جيڪڏهن اهي توهان 
سان حنگ ڪندا تہ توهان ڏانهن پئ 
ڦيرائي ڀڄي ويندا. پوءِ انهن کي ڪنهن 
طرف کان بہ مدد سلي نہ سگهندي. 

٣اا۔‏ جتي بہ کڻي اُهي ٽَڀن اُنهن تي 
خواري نازل ڪئي وئي آهي سواءِ ان جي 
جو اُهي اللَه جي ڪنهن واعدي (جي) يا 
ماڻهن جي ڪنهن واعدي جي پناهہ ۾ 
اچي وڃن (انهي ذلت ان بچي نہ ٿا 
سگهن) ۾ اُهي الله جي غضب جو گهر بنجي 

ويا آهن ۽ بيوس ي (جي حالت) انهن سا 
لاز ڪئي وئي آهي.اهو انهي سبب 
کان (ڪيو ويو) اهي جا اي 
9-3 
سبب جي نبين کي قنل ڪرڻ0) چاهيندا 


0". 999---” 
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لن الو ٤‏ أل ن٣‏ 
هئا (۽) اها ڳالهہ انهن - جي نافرباني ڪرڻ 
۽ حد ان وڌي وڃڻ جي سببان (انهن ۾,) 
در 


سو اج مث آَمُل الَكب اَمّه 
ِمْيَتلُوٌتَايت او آتاءِ الَيلَڃُرُ 


- 


ڦ دنه 
ور ۽ يو سم اي ار َا #ت ۾ر ۾ ۾ اآا حم 
يۇٴيُوَ يا شو اليو الاخِرِوٴيَأمَرَۇُڻَ 


هن سيڪ رين 


ياليَغرَؤفِ وَينهَوٴټَعَن الَبَنگرِ 

ۇَيَُارِعوتَ قالُخَيُرتِ“ ٴأّولِلكَمِنَ 

الضّاحِيُنً9 

وََايقعَلوامِن خَبْرٍ فَلَن َر“ 
وٴادة عَؾر باليتَڻِيُن)؟0 


زيت ڪَتَرُواتَنٿَفيَڪَنْهَُ 


اَمُوالَهُرُولا آۇلادَگہُ قَِ اشوتيَ“ 
وٴأَولِلکَ اَُطِبَ الٿار“ ڪُرُ فيا 


کا ۱٣‏ اهي سڀئي (ماڻهو) برابر نہ آهن. اهل 
ڪتات وارن مان آتي) هڪ اهڙي جماخت 
بہ آهي جيڪا (پنهنجي واعدي تي) تائم 


اهي. آهي رات جي وقت ۾ الله جي ايتن 


”کي پڙهن ٿا ۽ سجدا (بہ) ڪن ٿا. 


9 اُهي اللّه (تي) ۽ اچڻ واري ڏينهن 
ٿي ابمان رکڻ ٿا ۾ ٹيڪي جي هدايخ 
ڪن ٿا ۽ بد ي کان روڪين ٿا ۽ نيڪ 
ڪيمڻ ۾ هڪ ئي کان اڳتي وڌن ٿا 
اهي ماڻهو نيڪن سان آهن. 


لا جيڪا ب نيڪي اُهي ڪن انهيٰ جي 
بي قدري نہ ڪئي ويندي. ۽ الاه منقين کي 
چڱي طرح سڃائي ٿو 

اا۔جيڪي ماڻهو ڪافر آهن انهن کي 
نہ انهن جا سال ۽ نہ انهن جون اولا دون 
اب اه 
(ساڻهو) باهہ (م پوڻ) وارا آهن. انهي ۾ 


هميشمہ رهندا ايندا. 


"اا۔جيڪي ڪي اِهي (اڻهو) انهي 
ويجهڙائي جي زندگي جي ستعلق خرچ 
ڪَڻ. ٿا اڻهي جي حالت اڻهي با جي 


لن ٿالوا ٤‏ 


م٣٣‎ 


ال ن٣‏ 


قۇٴ ۾ ڪَ ااق اها كه ٣‏ 
كٰ آ نا 7 # ته ڌَڪٌ لمڙُڻَ6 


يا ٳ هان تَّيدَٴابطاتّة 
پٻ ڪي تال ودڙان=ا 
آَفوَاهِهمُ يدود هع 
ٽال اين ٳن مر تنڊلڻ 6 


۔.-ھ 
19 اع زاعلُڪَمر 


0007-0-5 
هجي(ِ) اُها اهڙي قوم جي پوک تي لڳي 
جنهن پنهنجي پاڻ تي ظلہ ڪيوهجي پوءِ 
اُها انهي کي تباھ, ڪري ڇڏي ۽ الله انهن 
(ماڻهن) تي ظلم ناهي ڪيو ها!اهي پنهنجي 

جانين تي پاڻ ئي ظلم ڪري رهيا آهن. 
4اا۔اي اياندارو! پنهنجن ماڻهن کي ڇڏي (ٻن 
”ٿي) رازدار دوست نہ ڻايو اُهي توهان سان 
بدسلوڪي ڪرڻ ۾ ڪا گهٽتائي نہ ٿا ڪن (ح 
توهان جو ڏ ک ۾ پوڻ پسند ڪن ٿا.(انهن جي) 
دشتي تنين جي منھن مان شاهر ٽي چڪي آهي 
۽ جيڪي ڪجهہ انين جي سيني ۾ لڪيل آهي 
سوڙانهي کان ب)وڏو آهي.جيڪڏهن توهان عقل 
ّکان ڪم وٺڻ وارا آهيو تہ اسان توهان جي لاءِ 

پنھنجي اين کي کولي يان ڪري ڇڏيو آهي. 
۱٣٣‏ ٻڌو! توهان اُهي ماڻهو آهيو جيڪي 
انهن سان محبت رکو ٿا حقيقت ۾ اُهي توهان 
سان محبت نم ٿا رکن ۽ توهان (سڀني) 
ڪتايڻ ٬ٿڻي‏ اساڻن آڀنر ٿا جڎهن هن 
توهان سان سلن تہ چون ٿا تہ اسان (بم) 


۱۔بظلپ هن آهي تر اڻساڻ خرخ ټ ان ڪرش ڪندو آهي ت ان کي ترقي مل پر ڃيٹؿ تم آهي 


جي تيز هوا جيڪا تمام ٿڌي هوندي | 


هي ۽ پوکن کي برباد ڪري ڇڎڏيندي آهي اهڙي طرح اُهو خرچ 


ڪرڻ بہ انهن جي عملن جي نتيجن کي برباد ڪري ڇڏيندو. 


لن الو[ ٤‏ 


مَ٣‎ 


ال ن٣‏ 


و‫ 


اَّتَِلَهنَالكيظ قَل مُوٴٿوابكَظِكٴ 
ان اس له عَټّ بِذاتِ السَڌ رو 


5 مُڪم س يث سيه تفرح و اها ار 
٣‏ يتت وڙ لد هت 
رڪ ) 


2 
اڳ سي مهف ->- 
ن شهّبِمايِععِلُوَتَ مَحصل 09 11 


- 


ڪه خ يا 


وَٳدعَمَۇتَ تَ مر اَھُلِلتَ تب توف 
اليَؤّيِيَُّمّقَاعَِ لقِتالي قالة تّْثڅَ 


ل 


يي 


رو 


گُ اك ين" 


ِفهَمّتُ طّايقتن ينكياَنَ 
وا ا٣‏ 1 تا لِيَّهَمًا وَعَل اله قَليڻوڪَلي 


ايمان رکون ٿا ۽ جڏهن اهي جدا ٿين ٿا 
تہ توهان جي خلاف ڪاد رو »۱ ريم تن 
چڪ هڻن ٿا. تون (انهن کي) چئہ توهان 
پنهنجي ڪاوڙ (جي سببان)مري وڃو الله 
بڻيتا سيس جي زان کي ڊرچاڻي ٿو 
ا٣ا-جيڪڏهن‏ توهان کي ڪا ڪاميابي 
نرتي ڪاب ڪيب رهج 8 
اهي انه يي سان خوش ٿين ٿا. جيڪڏهن 
توهان صبر ڪندو ۽ تقوي اختيار ڪندو تہ 
انهن جي (ىخالفاڻي) چال توهان کي 
ڪجهہ (بہ) نقصان نہ پهچائيندي ۽ جيڪي 
ڪاخ ڪه نر 
ٽڪرا ٽڪرا (ڄ) ڪرڻ وارو آهي 

٣٣ا۔۽‏ (انهي وقت کي ياد ڪر) جڏهن تون 
لاءِ ويو هئين تہ موبنن کي جنگ لاءِ دقرر 
ڪيل انهن جي هتن تي ويهارين 0). ۽ للله 
(تنهنجون دعائون) ڏاڍيون ٻڌڻ وارو (۽ توهان 
ماڻهن جي حالتن کي) ڏاڍو جاڻڻ وارو آهي. 
۱٣٣‏ (پوِ انهي وقت کي ٬ټ‏ اد ڪي) 
جاهڻ. (انهن جن حالقٰ اتي لي تورھاٿ 


ا۔ آحاط جي ٣‏ بلڪل تباهہ ڪري ڇڏڻ جي بہ هوندي آهي (اقرب) 


٣۔هن‏ ايتن # حنك گ احد جو ذڪر آهي. 


لن ٿالوا ٤‏ 


هم 


ال ن٣‏ 


8-9 
.اه لام ”ار 


۾ كما۾رل ۾ )هم +*وه ,ھت )ڄ ها يح ڃا 2۾ 
اٍذ تقول لِلمؤوِىِيُنَ الن يُكفيكران 
ناخ ۾ نڪ )ڇيا ان )ڄا ][ اڪ هه 
مڌ كہ ريك بٿلثوال٬فقِالمليكو‏ 
يا ار طِ 

مِرلين09 

8 - 1 977 يھ اھ اڊ نھ 
بَق اِڻ تصيرواوتتقواوٴيا نو كم قُن 
9 قَ لن[ سم او 2 رھ 
ٿو رهِہ هد ڀڃجدڻ فجر ڙر كه ۱۱ 


٣‏ 9900-07-00 سر 
الي٫مِنَالمَلِْكوموِيِينَ6‏ #*يا 


وَڪا جَعَلة الله الا بُٿرى لَڪَرُ 


مان گروهہ(0) بزدلي ڏيکارڻ تي تيار تي ويا 
تَ حقيقت ۾ الله انهن جو دوست هو ۽ 
مومن کي ت الله تي ئي ڀروسو ڪرڻ گهرجي. 
٣٣ا۔۽‏ (انه يً کان آڳ)بدر(جي جنگ) ۾ 
جڎهن توهان حقير هئا تہ الْلّه يقيناً توهان 
کي مدد ڏئي چڪو آهي. سو توهان الله 
جي تقوي اختيار ڪيو انه ي لاءِ تہ توهان 
شڪر گذار بڻجو. 

!۔(اُنهي وقت کي بہ ياد ڪر) جڏهن تون 
موبنن کي چئي رهيو هئين تہ ڇا توهان جي 
لاءِ هي (ڳالهم) ڪافي نہ ٿبندي جو توهان 
جو رب (اسمان مان) نازل ڪيل ٽن هزار 
فرشتن جي ذريعي توهان جي مدد ڪري. 
أ٣ا۔ڇو‏ (ڪافي) نہ ٿيندي! جيڪڏهن توهان 
صبر ڪي چانقوي اختيار ڪيو. ۽ اُهي (ڪافر) 
توهان تي اُنهي گهڙي چڙهي اچن تہ توهان 
جو رب پنجن هزار سخت(7) حملي ڪندڙ 
فرشتن جي ذريعي توهانجي مدد ڪندو, 
ڪااءِ0٣أً‏ ۽ الله هي (ڳالهم) صرف توهان 


جي لاءِ خوش خبري طور(حج) ۽ انهي جي 


۱۔ هي پہ گروهم خزرج سان بنو سلمہ ۽ اوس سان پنو حارٿم هئا. 


۱_ سَوم عَلَيه: اغار عَلَيهٍم يعني سَوم جي معني حملو ڪرڻ جي هوندي آهي (اقرب) ان ڪري 


پر تر لاف بيو أ. 


٣ًهن‏ ۾ ٻڌايو اهي تہ فرشتن جو ذڪر صرف ان لاءِ اهي تہ خواب يا ڪشف ۾ خوشخبري سلڻ 


هه )1 
سان انسان جي همت وڌندي اهي نہ تہ اصل سراد اها ئي هئى تہ خدا تعالى مدد ڪندو. 


لن ٿالوا ٤‏ 


ليڪو 


ال ن٣‏ 


وَ ٳظمِنَ قلُوٴبُگمُ بم وَڪّاالتضرُ 
7 وٰ ٴَّ 1 999909 يت 2 
ٳلامِن ڪُداله الَحزِيُزِالح 6 
ر97ت تآي . -- سّم>ًاى 2٤‏ ھ 
ليَفطع طَرَفا قِنَ الذِين گفرقاآۇ 
يكيگهم فينُقلِبواحاييئنَ 6 
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َؽنَ لك يڻ الام رئ أَۇٴيَوبَ 


ا2 سء راب ال ايريا الٴفر ۾ ٳٍ مه 6900 
عليهم ويعحدهه لهم ظلموٽَ 


ُ‪ ڏه ٣‏ ط 
رنه ماقڦاا - ماق الا ص 
ڃ ۾ اطاجمق ار ويڪ ا ڪا اناصاصل *, 

يَعْفِر لِرل فاء وٴيَعؤِْبَْ من ڀُاءٌ 


لاءِ تہ توهان جون دليون انهي جي ذريعي 
اطمينان حاصل ڪن مقرر ڪئي آهي (۽) 
0 انه ي لا( مقررڪئي آهي) ت. اُهو 
(الله) ڪافرن جي هڪ حصي کي ڪاٽي 
با اتهڻ تي لين ڪرڻ ڇڎي ان لاءِ 
تہ اهي ناڪام واپس هليا وڃن نہ تہ مدد 
ت(صرف)ال له جي طرفان ئي (ايندي) آهي 
جيڪو غالب () حڪمت وارو آهي. 

٣4‏ تنهنجو انهي معاملي ۾ ڪو (دخل) 
ڪين (اهر سڀ بنخاداوغدا يناث # 
آهي) وليس ٿ اُنهن ي فضل ڪري ۽ وڻيس 
انهڻ تت عذاب ڏئي ڇڏي (۽ اُهي نات 
جا ئي سستحق آهن) ڇو جو اُهي ظالم آهن. 
*٣ا۔ٻ‏ جيڪي ڪي اسمانن ۾ آهي ۽ 
چيڪن ڪي ٳدين ۾ اي [سڀ) له جوئي 
آهي. اُهو جنهن کي چاهي ٿو بخشي ڇڏي 
ٿر ڊنئل کي چاهن ٿو خذاپ ڏڻي ٿو 
010009079 
ڪرڻ وارو آهي. 

أ٣۱اي‏ ايماندارو! توهان (پنهنجي بالَ 
تي) وياج جيڪو (مال کي) بي انداز وڌائي 
ٿو. ن کائو(5) ۽ ال له جي تتوي اختيار 


۱ هي ايت ٣‏ ۱ جي آخري حصي جو ترجمو اهي جيڪو مضمون جي وضاحت لاءِ أڳم رکيو ويو اهي۔ 


“ ٿڪ * ٴّ َ‫ 5 أ . 7 َ‫ 5 
٣‏ -جيئن تہ وياج پيسن کي اساني سان وڌائيندو اهي ان ڪري فربايائين تہ توهان وياج نم 


کائيندا ڪيو جيڪو بغير محنت جي سال کي وڌائيندو ويندو آهي. 


لن تالوا ٤‏ اك 


أل ن٣‏ 


آ لڪ جمه90 


- 7 
هن اق ڄڄر 


وَسَارِعَوا ٳل مَعْفِرَوقِن يك وَجٿةٍ 
عَزَصَهَا اَّم وٿ َا لا َزُضُ ّ اُغِدَتُ 


وَالَزِينَ ٳِدَافَحَُو اها ”-- 
۱ ٳ بجع ڌَڪَ وا اله قَانُيَغُفرَ 


ڪبو انهي لاءِ تہ توهان ڪامياب ٿي وڃو. 
٣٣۽‏ انهي باھ ‏ کان ڊڄو جيڪا منڪرن 
لاڪ نيار رڪي وئي آهي 

ناله خر نائهي پول اغا 
ڪيو انهيٍ لاءِ تہ توهان تي رحم ڪبو وڃي. 
٣٣۽‏ پنهنجي رب جي طرفان نازل ٿيڻ 
واري بخشش (ڏانهن) ۽ انهي جنت ڏانهن 
وڌو جڻهڻ ‏ قيمت آسماڻ چ سيڻ آهي ‏ 
جيڪا دنقين جي لاءِ تياررڪئي وئي آهي 
ك٣!۔جيڪي‏ (سنتي) خوثحالي (م ب) ۽ 
تنگدستي ۾ (بہ) (خدا جي واٽ ۾) خرچ ڪن 
ٿا ۽ غصي کي دٻائڻ وارا ۽ ماڻهن کي معاف 
ڪرڻ وارا آهن ۽ اه احسان ڪرڻ وارن سان 
محبت ڪري ٿو 

٣اھا‏ (انهن ماڻهن جي لاءِ) جيڪي 
ڪنهن بري ڪم ڪرڻ جي صورت ۾ يا 
پنهنجي جانين تي ظلم ڪرڻ جي صورت ۾ 
راپ ناڊ # # 
معافى گهرن ٿا ۽ لُه کانسواءِ ڪير قصور 
معاف ڪري سگهي ٿو ۽ جيڪي ڪجه 
انين ڪيو هوندو آهي انه ي تي (ڏٺو) وائنو 
ضد نہ ٿا ڪن. 

۱٣‏ هي ماڻهو اهڙا آهن جو انهن جي 
جزا انهن جي رب جي طرفان (نازل ٿيڻ 


أل ن٣‏ 


! در يور آص ٫چنڇڙ‏ ان ”ڱَ ټخ 5 «هأت 
لد ټَِنَ فيا ون اج الَمملِبُنؾه 


وي = ”ها و يي ٿخ ۾ ور ار لا 2 افو څ 
قذ خلت مِنُ قلك نن فييرؤاقي 
الاز قَالظ َا كيفَگاڻَ عَاقِبَه 


المَگذِيِيُنَ«6 
ٴَ مسر ۽ ڄو 70 َ‪ 7 ۾ وڪ ا 
هذابيارنْ ٳك سس وَ مد ۇ موڪِظلة 


واري) سغفرت ۽ اهڙا باغ هوندا جن جي 
هينان نهرون09)) وهنديون هونديون. ع 
آُهي انهيُ ۾ رهندا ايندا. ڪم ڪرڻ وارن 
جو (اهو) بدلو ڪهڙو نہ سٺو آهي. 
۱٣‏ توهان کان پهريائين ڪيترائي قاعدا 
قانونَ گذري چڪا آهن (جن جا نتيجا ڏسڻا 
هجنو) تہ زمين ۾ گهمو ۽ ڏسو تہ(انهن 
قانونن کي)ڪوڙو ڪرڻ وارن جو ڪهڙو 
(ورة) اڪجام ٿيو. 

اي (ذڪر| نالهڻ لاد هس بشاخث 
ڪرڻ وارو آهي ۽ بتقين لاءِ هدايت ۽ 
نصيحت آهي. 

* ٣۱۽‏ توهان ڪمزوري نم ڏيکاريو؛ ۽ 
غم نم ڪيو ۽ جيڪڏهن ٿوهان سومن آهيو 
تہ توهان ئي مٿڀرا رهندو. 

ا٣ا۔-جيڪڏهن‏ توهان کي ڪو زخم 
پهچي تہ انهن ماڻهن کي بہ اُهڙو ئي زخم 
پهچي چڪو آهي ۽ اُهي (غلبي جا) ڏينهن 
اهڙا آهن جو اسان انهن کي ماڻهن جي 
وچ واري واري سان ڦيراننيدا رهون ٿا 
(اهي لا ات آهن ثصبحٹ حاضل. ڪَڻ) 
۾اتي لا ال اڻهن ماڻهن تي ظاهر 


۱ ۔ هيٺ سان سراد هي اهي تہ اهي نهرون باغن سان لا ڳاپيل هونديون ۽ انهن ۾ رهڻ وارا انهن 


جا مالڪ هوندا. 


لن الا ٣ ٤‏ ال ن٣‏ 


ڪري ڇڎي جن ايمان اندو آهي ۽ توهان 

مان (ڪن کي) شهيد بڻائي ۽ الله ظالمن 
-7ح لو )# ۾ آار سٽاو ۽ ار يو سڪ َ‫ = 
وليمخٍص سه الذِينَ اصواوٴ يح ۱٣٣٣‏ ۽ انهي لاءِ تہ جيڪي سوبن آهن 
دا ةخم " 1 1 7 
الكفِريَنَ0 انهن کي الله پاڪ ۽ صاف ڪري ڇڏي ۽ 

ڪافرن کي تباهہ ڪري ڇڏي. 
ڻنسب--0 وک ٣‏ اڇا توهان (اھهو) سمجهي ورتو آهي 
٣‏ لث 1 ۽ تم توهان جنت ۾ داخل ٿي ويندو؛ حالاڻڪ 
ڇ اڃا الله توهان ان انهن ماڻهن کي جيڪى 
الصورِيَِ69 بچاهد اهڻ ظاهر ٿر ڪيو آهي ت تہ اڻهڻ 
کي جيڪي صابر آهن اڃا تائين انهي ظاهر 
٣٣ا۽‏ توهان (ماڻهو تہ) انهي موت () 


هس 


9 ن8 ”تير ير *څچ 
وَلَمّد كنڌہ تَحگہ تَالَمَوَتَ مِنبلِ! 
سم ڇ يڻ سرير۾ر 6 


نهو دا 3 0 


جي خواهش ٹن اڻهي وقت کان يہ پهريائين 
ڪندا هئا. سو (هاڻي) توهان انيي تي 
انهي حالت ۾ ڏسي ورتو آهي تہ انهي جو 
سڀ حسن ۽ ڪوجهائي توهان تي ظاهر ٿي 
وئي آهي (پوءِ هاڻي ڪي ڇو ٿا ڀڄن؟) 

زا محمّدالارمُول قَلڪكلٹگهنڻ 08۽ محمد صرف هڪ رسول آهي. 
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0) 
6٣ 


ً2 ٽ0 ڳت دا ياه َ 7 ور ٿي.# أن ٣ *ٍ ٣‏ لَ فوتٺ ز 
قبلغالرخنل اقابوءَ ار تن ؟1 ۇٴسہ انهي. “ات يرين سئي لصوڻ اڊ ئي 
1 > تت ]1 4 ی څه ط تڪ چڪا آهن. پوءِ جيڪد هن هو وفات 
-! ھن اي ٿو مق ڪري وڃي يا قتل ڪيو وڃي تہ ڇا 


ُا چو يا .1 ۾ ال يچ لم روط 7 : پ7 1 2 
ھھ ڻک ک اڳ ۾ 1: 6 
ڪَل عَقټَّه فلر ِضرالة س‫ توهان کڙين ڀر ڦري ويندو؛ ۽ جيڪو 


شخص کڙين ڀر ڦري وڃي اهوالله جو 


لن ٿالوا ٤‏ 


تڪ ال ن٣‏ 


وََيَجُزى اش الشك ً9 


وَمَاكاڻَلتَف اَنُتَمُوٌتَ ٳِلاياٍدياله 

وَيَ: 3 قوات الان 

نؤْنِمِ تِه ينها َم رد َوابَ الا 
ُؤٴُتِ يِنها ًوَََجُززىاشُکِرِيْڻَه 


ڪشر قتاڙ ڪن رن هو الا آص اه ڪن 
0 ّڪفوا ان جانه!“ 
آ ‏ في بٌحِٿٌٌالصوِريُنَ6 


اخثِرلت 7 ۇَِ آَمُرَِ 
وَكَُ آّ قدَامَاوٴانصرتا ڪل لي 21 


هرگز ڪجهہ نقصان نٿو ڪري سگهي. ۽ 
اللّه شڪر گذارن کي ضرور بدلو ڏيندو. 
4٣۽‏ اللَه جي حڪم کانسواءِ >> 
نٿومري سگهي (ڇو جوالله) هڪ بقررميعاد 
وارو فيصلو (ڪري ڇڏيو آهي) ۽ جيڪو 
شخص دنيا جي بدلي جو طالب هجي اسان 
ٌ٬ 6»‏ مان ڏينداسون ۽ جيڪو 
شخص اخرت جو بدلو چاهيندوهجي اسان 
ھن ٿي الهي ماڻ ڏينداسيڻ ‏ فڪر گذارڻ 
‫ کي ضرور بدلو ڏينداسين 

اب ڪال ري اهڻ جن سان 
گڏجي(انهن جي) جماعت جي ڪيترن 
ماڻهن() جنگ ڪڪٿي پوءِ نہ (تہ) اهي انهي 
(تڪليف) جي سيان جيڪا انهن کي الله جي 


نبي اهڙا(گذ 


واٽ ۾ پهتي هئي سست ٿيا نہ ڪمزوري 
ڏيکاريائون ۽ نہ انهن(دٽمنن جي اآڳيان) 
ذٺت اختيارڪڪي ۽ اللُه صبر ڪرڻ واين 
سان محبت ڪري ٿو. 

َا ”79-7 
ڪجهہ (بہ)نہ چيو تہ(اي)اسان جا رب! 
اسان جا قصور(يعني ڪوتاهيون)۽ اسانجن 


عيلڻ ۾ اساڻ. جوڻ زيادييرن[43 اساڻ 


-- سواءِ 


۱ -لغت ۾ لکيل آهي الربى بالَكسَر واحڈڎ الربين وَهُم الوْفُ مِنَ الناسِ تہ ربى ربين جو واحد آهي ۽ 


ان جي معني آهي گهڻا ماڻهو (اقرب الموارد). 


٣-عربي‏ ۾ امُراف جو لفظ آهي پر جيئن تہ اهو مصدرآهي جيڪو واحد ۽ جمم ٻنهي لاءِ ايندو 


لن ٿالوا ٤‏ 


ال ن٣‏ 


9-٬ءه‏ 
الَكفِيَنَ6 
ر 


أ َ‪ 


اج ولا ٍ حَنواب 
الات تن اد 2 بٌحٿاليه 9 


ڀا -- نٿ ڪال 
-”---9-7- 


تير اور مر 


نھ ۾ ھھ َا 
ففبو 
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لي الله مَؤشڪُ * و تُیَ خَْ 


اٿصِرِينَ0 


سَنُنَڻِيٴقؿ قلّوٌبِ الَِين گرواالزَغبَ 
ڪا ايڪو بډ 


ء 


جانا 3 وپضنب> 


3 


ٌ٬‏ 3 هج 
سلطا وَما 


=”-ه يي تڪ لال ۾ ۾ ان َو مھ مھ 
ولد صد قھه ال ة وَعدٍذ ڻو نهم 


لي کب يلو ين ص اققتن ير تت ۾ اڀ اة 
بأذنِ حق ٳذافيلتموتازغيّمق 
لمر وَعََ تن ”ياه مِ بَعرِما آريڪرنا 


وجهي ڇڏينداسين 


‫ کي معاف ڪر ۽ اسان جي قسمن کي مضبوط ڪر 


۽ ڪافرماڻهن جي خلاف اسان جي ددد ڪر 
٣4‏ ۔انهي تي الله انهنن ٿي دٺيا جڍ بدلو 
- آخرت جو بهترين بدلو (بہ) ڏنو؛ ۽ 
الله محسنن سان محبت ڪري ٿو. 
*۱9_اي ايمان وارو! جيڪڏهن توهان انهن 


اهن تہ اهي توهان کي توهان جي کڙين پر 


پوئتي سوٽائي ڇڎيندا. جنهن جي سببان توهان 
نقصان ماڻڻ وارن مان ٿي پوندو. 
ا9ا۔(توهان نقصان ماڻڻ وارا نہ آهيو)پر 
.98 توهان ريد گارآهي ٹ هو سڀنى 
مدد ڪرڻ وارن کان بهتر آهي. 
٣۱0۔جيڪي‏ ماڻهو منڪر آهن اسان انهن 
جي دلين ۾ انهي سبب کان جو هنن انهي 
ڊي تي الله چو شريڪ قرار ڏنو آهي جنهن 
نير جن ڪن دليلن دلاو آهي. بليظا (عدت 
۽ انهن جو ٺڪاڻو باهم 
آهي ۽ ظالعن جو ٺڪاڻو ڪهڙو نہ برو آهي. 
٣شارڊ‏ اناس (اڻهي وٹ چلان ثر اك 
اين کي انهي جي حڪرينان ياري ماريٰ 
فنا ڪري رهيا هئا توهان سان پنهنجو واعدو 


يقينا پورو ڪري ڇڎيو ايستائين جو 


- . 5 “ ٴٌ ؟. . 9 5 5 
(باقي حاشيو) آاهي اسان اڙد جي لحاظ سان ان جو ترجمو ڪيو آهي يعني ”زيادتيون“. 


لن ٿالوا ٤‏ 


ال ن٣‏ 


وا مر هن نف ۱ ور 
ستاء ىم دا لا 2دى ,ياه َ! و 
يون“ من يِرِيَڌالد يون 
ٌَّ وٰ 7 تال 7 ين ٽ7 ركچ 
* 

مل يْرِيٰ الاحٍرة ٿث صرَف هم 
ُو اقټر تر ڄڇ مٽ د- ٹ قا "6 ل 
يي ان اه ري ڪي اص يت لٿ 1 5 


رھ ۾ اتر ھھ 


وَاّّڌۇقَصُلِڪَنََ الَيّؤّمِنِيُنَ6 


ٳدَْصِدؤ ولا تلو تل اح 
”9 4 9 83 


- 


اماڪ“ 16  >‏ ۱ ته 32( 
ٌّ٫ ‫ُ‏ -* يو اھ ردوا 


جهن توغاڻ سي ڪٿ ت ول األله 
جي) حڪي جي بتعلق هڪ پئي ساڻ 
جهڳڙڑو ڪيو ۽ انهي کانبوءِ تھ 
توهان پسند ڪندا هئا انهي توهان کي 
پنهنجي مدد روڪي ڇڏي) ڪي توهان 
مان دنيا جا طالب هئا ۽ ڪي آخرت جا 


طالب ها پوءِ هن توهان کي توهان جي 


آزىائش ڪرڻ لاءِ انهن(يعني دشمنن) 


ڃڇڃٳٍ 


جي حملي کان بچائي(0) ورتو ۽ هن 
توهان کي يقيناً معاف ڪري ڇڎيو آهي ۽ 


الله موبنن تي وڏو فضل ڪرڻ وارو آهي. 


۱9٣‏ جڏهن اوهان ڊوڙندا پئى ويا ۽ ڪنهن 
ڏانهن بڙي نهاريو بہ نم ٿي. جڎهن تہ 


رسول توهان جي سڀ کان پوئين جماعت 


3 


تي هن توهان کي هڪ غم(5) جي بدلي 


ا۔صرف جي اصل دعني تہ ڦيرائڻ جي اهي پر جيئن تہ ان کانپوءِ عن ايو اهي جنهن جي معني 


دشمن جي حملي کان بچائڻ جي هوندي آهي ان ڪري اسان ان جو ترجمو هي ڪيو آهي تہ توهان 


٣فآتابئم‏ غمابغم ان مان هي مراد آهي تہ جيڪو غم توهان کي رسول اللهتَڪب جي حڪم 


97 - ڪ.. لد ايڻ. له نه سي - پ8 ٍ“ كه 
جيئن نافرماني جو غم گهٽ ٿي وڃي تہ خدا تعالي انهي وقت سزا ڏئي بخشي ڇڏيو. مفسر چوندا آهن 


ڀل 


7 َ‫ . ٍَ ”9 ٳ . صا 


٣ 9” ُ+َ 6‏ اڇ ٫يخ‏ رض ٴ 
ري يڻ اش برالهر ضيخخ تاهي ڪاڪان اٿ اخ جن يع ه ٿن تن ٿڊ اضيخاټد غلطي جي سزا 


أل ن٣‏ 


نالوا ٤‏ 
ڪل ؿا قا هه ناتا آڪصاڻگ ۇالة 


خَبيُڙ بماتعِيلُوڻَ6 


وَطَابِتَة ال 
مم وا 1 با اها بدا اضي ات رڇ ڪم هو ط+ 
يطَٿّونَ او عَيَرَالَحَٿٴڪنَ الَڄَاهلڃّڈ 
رڳ ۾ اي ۾ 6 طٍ 
يقوٴلوپَ مل لتا يئ الامُرِهنشيءِ 


ڦل ٳټَالَْمُرَ ڪَّ له يِن قٌ 
الُنِيهمُ قالادؤٴٽللگ يَقولُوْٿًلؤ 
کائَلَتايِئَ الم گي ٤‏ تَاقيِْاهٰهتًا 
ڦل ٽو ڪُر وك لَبَرَزَالَزِفئًَ 
وََْتَفَ اتان سد رِڪَهہُ 
وَلِيخِص َاقٴٴقلو بِكر وَاةير 


(باقي حاشيو) رسول ڪري نه کي ملي. 
ا 


۾ هڪ ٻيو غم ڏنو انه يُ لاءِ تم جيڪي 
ڪجهہ توهان کان ويندو رهيو آهي 7 
جيڪو(ڏک) توهان کي پهتو اهي انهي 
تي توهان غمگين نہ ٿيو ۽ جيڪي ڪجهہ 
توهان ڪيو ٿا الله انهي کي ڄاڻي ٿو. 

ا.بپوءِ هن اُن غم کانپوِ توهان تي 
دلجاي رخ خالث) يعثي نند تازل. ڪي 
جيڪا توهان مان هڪ گروهہ تي غالب 
ٿي رهي هئي ۽ هڪ گروهہ اهڙو هو جو 
انوڻ تي انهڻ جن خائين. فڪريندلجع 
ڪري رَکيو هو. اُهي الله جي نسبت جاهليت 
جي گمانن وانگر ڪوڙا گمان ڪري رهيا 
هئا اهي چئي رهيا هئا تہ ڇا حڪوست ۾ 
اسان جو بہ ڪجهہ (دخل) آهي تون چو (ت) 
حڪوبت سموري الاه جي ئي آهي اُهي 
(منافق) پنهنجي دلين ۾ اُهو ڪجهہ 
لڪائين ٿا جنهن کي اُهي تو تي ظاهر نہ 
ٿا ڪن . هي چون ٿا تہ جيڪڏهن اسانجو 
(ب) حڪومت ۾ ڪجه دَحلً هجي ها 
تہم اسان هتي ماريا نر وچوڻ ها ڻر ڇو 
(تہ) جيڪڏهن توهان پنهنجن گهرن ۾ (بہ) 


رهو ها تہ بہ جن ماڻهن تي ويڙهہ فرض 


=يعني انهڻ کي رڳو پنهنجي جانين جي ڳڻتي هئي دين اسلام جي عزت جو خيال نہ هو. 


لن ٽالوا ٣٣ ٤‏ ال ن٣‏ 


ٻِڌاتِالّدَۇٴ 6 ڪئي وئي آهي آهي. پنهټن., (تل ٿي] 
سخهڻ واريڻ ججهن ِ ڏانهن ضرور نڪري 
ٻون ها(انهي لاءِ تہ الاه پنهنجي حڪم کي 
پوروڪري) ۽ انهي. لاءِ تہم جيڪي توهان 
مين ۾ آهي الاه انهين جوامتحان وٺي 
۾ جيڪي ڪجه توهان جي دلين ۾ آهي 
انهي کي(پاڪ ۽) صاف ڪري ۽ الله سينن 
جي ڳالهين کي (بہ) خوب ڄاڻي ٿو. 

ٳَالَزِيُي تَولّوا يئڪه يَوٌ٣التقىیص‏ ۱94 نهن ڏينهن ٻئي لشڪر هڪ ٻئي 

الَجَثهن' نَا يي القٴيٰلل 4‏ جي آمهون سامهون ٿيا ها انهي ڏينهن توهان 
ټيق ٿا سخت داو يي رٳي انا جن بي تيري ڇڏي هي آنهن تي 
رٽ َ ۾ صرف انهن جي ڪن عملن جي سبان 
عَنُهَمُ ٳڻاشةعَفور حلبہ_06 پُ شيطان ڪبرائڻ چاهيو ٿي ۽ هاڻي الاه 

الله پت او يخشڻ وارو(۽) ."0 
نااالَزِيُري اأمنو الَا تَڪَؤئُوٴاكالَزِِتَ مٿا اي اين وارو! توهان انهن ماڻهن وانگرذ 
گفَرۇؤاو قالوا لاخوانِهُر اڏا ض ربا بلجو جيڪي ڪفر ٽي ويا آهن ۽ پنهنجي ڀائرن 
لڪ هن = ٿن قا جن اي فاڪهر (جهاك٬ڄ‏ ين 
قالازرض او كانوٴاعغزى لو کانوا _اين) ٫ن‏ ڪن يا جگ جِ لاءِ نڪرن چين ۽ 
ڪِندَةمامَائّواوَمَاقيِذوا ليَڄًَ نئ ت جيڪڏھن اهي اسان وٽ رهن ها ت نسين ها 

لك َٿا پهءُ 775757 ۽ ن ماريا وين ه« انهي لاء ت الاه (انن جي) 
انهي (قول) کي انھن جي دلين ۾ حسرت() جو 


َ 


7 7 ” 1 تھ ڪّ 7 0 
ا يعني ڪافرن جي بيان ڪيل قول جي غرض هي اهي تہ اها ڳالهہ ٻڌي مومن ڪمزور دل ٿي 
وڃن. جڎهن توهان انهن جي قول ان متاثر نہ ٿيندو ٹم ابتڙ اهي پاڻ نااميد ٿي ويندا ۽ انهن جي 
پنهنجي ئي ڳالهہ انهن ح جي دلين ۾ حسرت پيدا ڪرڻ جو سبب بڻجي ويندي ۽ پنهنجي ڄار ۾ پاڻ ئي 


ڦاسى پوندا. 


لن الو ٤‏ 


2 ال ن٣‏ 


سي ۾ فر طام 


9 :8 ۾ 


دم ۱ 
لن 
هو 


ٴَٽيٺ ِ قَياَرُ ‏ َبيل اهم . 


گر الله زحمڈ حخٻرفنا 


7 وي وم وين 


بس ڪا ۱7۱ 0-0 6٣‏ 


کو ڪه < سا آت = اڪ اق دم 2 
ڪنٿ ََّاغَلِيُظالَقَلَٻَنُقَصؤا 
مھ ه 


ب 


َانتَففِزلَهُنُ وَكَاوِزقَُ قالْمُرِ َ 
قاداعَزَمّٿ تَ فَتّوگل عَل ال ”لال 
ڀٌحِبّالم و وِلِبُن6 


سبب بائي ڇڏي ۽ اللَه (ئي) زندھہ, ڪري 
ٿو ۽ ساري ٿو ۽ جيڪي ڪجه توهان 
ڪيو ٿا اللّه انهي کي ڏسي رهيو آهي. 
۱9/۱ ۽ جيڪڏهن توهان له جي واٽ ۾ 
جي (طرفان 
توهان ڏانهڻ اچڻ فاري) بخغشش ۾ رحبت 
انهي کان جيڪو اهي جمم ڪن ٿا گهڻو بهتر 
هوندي. 


ماريا وڃو يا مري وڃو تم يقينا الله ۔ 


45۽ جيڪڏهن توهين ري وڃو یا 
ماريا وڃو. تہ توهان کي يقينا اللّه ڏانهن 
(ئي)گڏ ڪري نيو ويندو. 

*؟ اه تون انهيً عظيم الشان رحمت جي 
سببان (ئي) جيڪا الله جي طرفان (توَکي 
ڏني وئي) آهي انهن جي لاءِ نرم ٿيو آهين 
۽ جيڪڏ هن ٿوڻ بد اخلان ۽ سڪ دل 
ٹڃن ينان آهن ناير تنهنجي آسپاس 
‫کان ٽڙي پکڙي وڃن ها. پوءِ تون انهن 


کي معاف ڪري ڇڏڎ ۽ انهن جي لاءِ (خدا 
”کان) بخشش گهر ۽ حڪوبت (جي بعاملن) 


۾ انهن کان مشورو (وٺندو) ڪر. پوِ جڏهن 
تون (ڪنهن ڳالهہ جو) پختو آرادو ڪري 
وٺين تہ الله تي توڪل ڪر اللّه توڪل 
ڪرڻ وارن سان يقينا محبت ڪري ٿو. 

أ"اً۔حيڪڏهن الله توهان جي مدد ڪري 
تہ توهان تي ڪو بہ غالب نہ ٿو (اچي 


لن ٿالو| ٤‏ 


٣ 


أل ن٣‏ 


وَلئ ټَځذَلَڪَقَتث ڌَاالَيق 


7 له ها :ير م= 7 
7 - يا ٣‏ ۇرحل اياله 


1 ات »9 

فليٍو مل اليو فُِونَ(60 

۽ =اکا7 ٴ نه اوگ ارا او 45 سي ۾ 

وَما كاَ يئ ان يل من تغل ڀاٺِ 
9 ۱ طبر رو 


7-7 


ن6 


اَفَمي اٿبجَ رِمُوَابً ال كمً باءِ 
ڪي -س68 ط 


ڀَِخَطِ قِتَ الو مأوة جَهَنّه 
ۇَبِئَ الَيَوِڑڙ6 
مر دَرَٰكڪِنڌاشہ والډًټ ير با 
او 0 

َا َ . 
فيهہ رَس ولا ِن القيهم يَُلواعيهمُ 
يه ُزَڪنِهية 2 الكڻت 


سگهي) ۽ جيڪڎهن اهو توهانجي مدد 
ڇڏي ڏئي تہ انه ي ئي ڇڏي ڪير آهي 
جيڪو توهانجي مدد ڪندو ۽ موبنن کي 
له تي (ئي) توڪل ڪرڻ گهرجي. 

٣‏ ڪنين ثي خر شايان ان ڪفن 
جو اهو خيانت ڪري ۽ جيڪو شخص خيانت 
ڪندو اهو پنهنجي خيانت سان حاصل ڪيل 
(مال) کي قيامت جي ڏينهن خود ئي ظاهر 
ڪري ڇڏيندو. پوءِ هر هڪ جان کي جيڪي 
ڪجه. انهي ڪايو هوندو پورو پورو ڏنو 
ويندو ۽ انهن تي ڪو بہ ظلم رڪيو وينادو۽ 
#ااچاار ټخصس چڪر اطخ رخٳ 
ٺين هلي ٿو؛ انهي شخص وانگر ٿي سگهي ٿو 
جڪوالله جي طفان (ثل 7 
کي وٺي سوٽي ۽ انهي جو ٺُڪاڻو جهنم هجي ۽ 
اها جڳهہ (رهڻ جي لحاظ کان) ڏاڍي بري 
آهي. ك 

۱1٣‏ اهي (ماڻهو) الَه جي نظر ۾ ميختلف 
داجن تي آهن. ۾ جنيڪي. ڪيه هي 
ڪن ٿا. اللَه انهي کي ڏسي ”0 
9 رد تاڪ اهاد ند 
موڪلي جيڪو انهن کي انه ي جا نشان 
پڙهي ٻڌائي ٿو ۽ انهن کي پاڪ ڪري ٿو 
۽ انهن کي ڪتاب ۽ حڪمت سيکاري ٿو 


يڻ واري) غضب 


٣" ٤ لن ٿالوا‎ 


أل ن٣‏ 


رٴالڪَتڪة * و ٳِ انوا مِنُ قبّلَ 


- 1 يه اح 2 ھا 
ڱ 5 ر يڊ 
[ 
2 ؟ ى ه )اڳ ات ط يڻ اق او 


وَما اَصَابَڪَب يؤ٤الَتقى‏ الَجَمن 
>4 .۾ ۾ مڪ يقت لاڪ .9 
فياذن او لعل المووِڻِيُن0 


يَقولّوت يلاو قاتټيت قن 
قلّو هم والة اَعلََبِيا َو 6 


يقيناً انهن تي احسان ڪيو آهي ۽ اهي 
(انهي کان) پهرئين يقينا ظا هر (ظهور) 
گمراه ي ۾ (پيل) ها 

"اٻ ڇا (اهو سچ نہ آهي تم) جڏهن(بہ) 
توهان کي ڪا اهڙي تڪليف پهتي جنهن 
”کان ٻيڻي توهان (خود) پهچائي چڪا هئا تہ 
توهان چيو تنہ هي ڪٿان کان (اچي وٺي) 
آهي تون (انهن ٿي) چئي ڏي تم اها(خود) 
توهان جي پنهنجي طرفان ئي ائي آهي. اللّه 
يقينا هرامرٽي پورو قادرآهي. 

ڪا ا ۽ جنهن ڏينهن ٻئي جماعتون هڪ 
ٻئي جي امهون سامهون ٿيون هيون (انهي 
ڏينهن) جيڪو (ڏ ک) توهان کي پهتو هو 
(اهو) الله جي حڪم سان (ئي پهتو) هو ۽ 
انهيُ لاءِ (پهتو هو تہم)جيئن اهو سوبنن ۽ 
منافقن کي ظا هر ڪري ڇڏي. 

“ًا ۽ انهن (بنافقن) کي چيو ويو هو تہ 
ايرالللاين ؤانندي نک ڪير ٳلټين 
جي حملي کي) روڪيو (جنهن تي) انهن 
چيو تہ جيڪڏهن اسان جنگ ڪرڻ 
تت 
اُهي (ماڻهو)انهي ڏينهن --: 
ڪفر جي 0 هئا. اُنهڻ پنهنجي 
منهن سان اهو ڪجه چيو ٿي جيڪو 


انهن جي دلين ۾ نم هئو. ۽ 


لن الو! ٤‏ ا٣‏ ال ن٣‏ 


ڪس اي تڪال. #الهتهي ڍ سڀ 
کان وڌيڪ ڄاڻي ٿو 
ال يت قالوالاخُوانهوقعدۇال 5 ا۔(هي آهي ماڻهو آهن)جن پنهنجن ڀائرن 
يم 2995 ٍ ح ”9 أ بي حالت ٬‏ اُ نان 
با موع ۽ ۾ جي اق انهڙي سالت اج آهي *د 


(ٻوٿتي) ويهي رهيا هئا چيو هو تہ حيڪڏ هن 


اَنَفَيِكّالَمَؤْٹَٳنٴكندم صدِقِيْنَ6 اُهي اسان جي ڳاله مڃين هاك ماريا َر وڃڻ 
ها تون(انهن كي)چڻي ڇڌ تہ جيڪڏهن 
توهان سچا آهيو تہ(هاڻي)پنهنجي پاڻ کان 
(ئي) موت کي هٽائي ڏيکاريو. 
ولا کَحُسَتنَ الَزِيُنَ قَيِلَوافؿ پيل اه *ما!۔ جيڪي ماڻهو اللَه جي واٽ ۾ ساريا 
قا ٻع]ًٴتاقڀڙ3 اي ت٬‏ ڙل ڄڀ ڊيا آهن ترهان انهن تي هرگز مثل تہ 
سمجهو.اهي تہ پنهنجي رب جي حضور 
زندهہ آهن (۽)انهن کي رزق ڏنو وڃي ٿو 
رجت اه اهم نل اڪا_آهي انڀي تي جڪي اه انهن کي پنهنجي 
5 أج9ه-ه فضل سان ڏنو آهي خوش آهن ۽ انهن ماڻهن 
جي متعلق(ہ)جيڪي اڃا انھن جي پٺيان (اچي) 
انهن سان سليا ناهن خوش آهن(ڇو جو)انهن 
‫کي(۽ انهن جي هم مذهبن کي)ڪو خوف نہ 
هوندو ۽ نہ اهي غمگين هوندا. 
ته ! ٣ڪا۔(ها)‏ اُهي انهي وڏ يً نعمت تي جيڪا 
ۇآياٳي خڃ يٴي َڅ الله جي طرنان(انين کي عطا) ٿي آهي ۽ 
ُ‫ (انهي جي)فضل تي ۽ انهي ڳالهہ تي تہ 
اللَه موبنن جو اجر ضاٿم نٿو ڪري خوش 


لن الو! ٤‏ أل ن٣‏ 
”.نو ڪانَا _ ھ 1 
آلَزِڃَنَاي تَجابوا ڀنوٴالزَیَول مِڻ اع غ چڪ 
.”06997 نا بآ يا يالأ نع ند ڇر نو ٣‏ پنهنجي ڻ کانپوءِ بہم)قبول ڪيو 
ما آضا 2 هآ زخمي ٿيڻ ٰ 
, َ-؟-299 ٤‏ انهن بان انهن جي بي يبن چا اخ 
مهم واثقوااجر عَظِيه 0 پنهنجو فرض ادا ڪيو آهي ۽ تقوي اختيار 


ڪئي آهي وڏو اجرآهي. 
قَُ ‏ *عا۔(هي)آهي(ناڻهو آهن)جن کي دشنن 


(0) چيو هو تہ ماڻهن توهانجي خلاف 
ره ڳو ۾ تس ۾ ريز بر بپ ُ و . ڪڪ ان ٤‏ یى :نٽ هان 
ا3 رپ ايج ما يي (اشترا له ڪيواهي انهي ري ٿو 


انهن کان ڊجو تم انهي (ڳالهم) هنن جي 
ايمان کي اڃا بہ وڌائي ڇڏيو ۽ انهن چيو 
تٳساڻج لا الله(چن ذات اڪاڻن آهنخ 
اُهو ڪهڙو نہ سٺو ڪارسا زآهي. 

0ا_ سو اُهي ٳل جي طرفان بغير ڪنهن 
نقضضان جي وڏي نعمت ۽ وڏو فضل وٺي 


قَانقيَابِيِغيّةٍ قِرڻَ ال وَقَضل نَہُ 


برم مرو رو س 0 ۽ 0 ًا الله“ 
.٬َ‏ نف سوٽيا ۽ اُهي الله جي رضا پٺيان هلي پيا ۽ 
سب وفضرِ حَظمم 69 
ٰ- الزّه وڏو نضل ڪرڻ وارواهي 


نَماذلِگُالّيظَ نن لا اهو(ڊيڄارڻ وارو)صرف( هڪ) شيطان 
لا تَڪَاقو ٿو هہ موَڪاڦڙزي! اٿن 


ون ٽن 


مَؤُمنِيُڻَ9 


ُخَوفاؤِاءُِ“ 
آهي اُهو پنهنجن دوستن کي ڊيڄاريندو 
آهي جيڪڏ هن توهان مومن آهيو تہ انهن 
(شيطانن) کان نہ ڊڄو ۽ مون کان ڊڄو.۔ 

ڪا ۾ جيڪي ٻماڻهو ڪفر ۾ جلدي (جلدي) 
اڳتي وڌي رهيا آهن آهي توکي غمگين نہ 


ولا پَخزّنَلكَ اؽ ڀَُارِڪَوٽَ قي 
الُڪَفُر“ اِنهَل ‏ دااللق تا“ 


ا۔عربي ۾ ا ناس جو لفظ اهي جنهن جي معني ماڻهن جي آهي. پر مراد آهي ماڻهو آاهن جيڪي 


لن ٿالو| ٣ ٤‏ ال ن٣‏ 
يُرِيؽة الة آآلا َجُحَلَ لَُئ حَقَلا ‏ ڪن!اُهي اللَه کي هرگز ڪو نقصان ند 

۾ ۾ وڙ ٻٌّ د 3 . .3 تت 
ار يلد يي ٿا بهچاني سنهڻ ٺا“ چاھي تو ار 


۾ انهن جي لاءِ ڪو حصو نم رکي ۽ انهن 


جي لاءِ وڏو عذاب(مقدر)اهي 


؟7 "تت 


ٳْالَډْي = أه شَُرَواالَگفُر يا لَاِيمَانِڌَنُ اجن ساڻهن ايمان ڇڏي ڪفر اختيار 

َا روح رو ٻَ --677 آ 1 اللّه ڱ نقصا ا۱ 

تُضڙ وااس يتا وله عَذاب ا6 ڪي هن اين (009 يي بظر ار ڪڍ لاساڂ 
ننا پهچائى سگهن ۽ انهن کي دردناڪ 
عذاب بلندو. 

لَڪ پُخَبري الَڍيڻ مفرقااثمانمين 9 اڪ جيڪي ماڻهو ڪافر آهن اُهي 


ّ‫ صا 


جج 1 الات هڏ دا راز اش ڊينينهن ٿر اسساڻ ڇن انهن. ”يي 
‬ ڍر ڏيڻ انهن جي ذات لاءِ بهتر آهي.اسان 
ٳاليا“ ڌا يه ---9-9 
نتيجو صرف(انهن جو)گناهن ۾ وڌي وڃڻ 
ٿيندو ۽ انهن جي لاءِ بدنام ڪرڻ وارو 
عذاب(مقدر) آهي. 
ما ڪاٽ ال ھت يا *1۔(اهو)ٿي(ئي)نہ ٿي سگهيوٽہ جنهن 
حالت تي توهان(ماڻهو)آهيو الله انهي تر 
جيستائين جو اُهو(اللّه) ناپاڪ کي پاڪ 


- 
سب ٴڇڄ ٿا 
- 


1 لو حج نڪ ”کان جدا نہ ڪري ڇڏي ها(توهان جهڙي) 
آ 2-0 تاين موبنن کي ڇڏي ڏئي ها. ۽ الله توهان کي 
شغيب تي هرگز | گاهر ڪري نٿي سگهيو. 
ها! اللَه پنهنجن رسولن مان جنهن کي چاهي 
ٿو چونڊي وٺي ٿو .سو توهان اله(تي)۽ 


7 3 رح لا -= 9ص تت 
تا 7 يالله وَرُىّلِهَٳِٺل 
5 سو سي ۾ يه پور تهر سي وو 


انهي جي رسولن تي آايمان اڻٿيو.۽ 
ک يو ٰ 
جيڪڏهن توهان ايمان اڻيندو ۽ تقوي 


لن نالوا ٤‏ “ أل ن٣‏ 

اختيار ڪندو تہ توهان کي وڏو اجر ملندو. 

َ‫ 2 هم ٣۱۽‏ جيڪي ماڻهو انهي (مال جي 
۾م_و ط رھ 7 أ 1 ٿي- 2 

شَّمِ ٌ فَڪُ 9 2 ب لو ڏيڻ) ۾ جيڪوالله انهن کي پنهنجي 

”07-0009 ني 6 فضل سان ڏنو اهي بخل ڪن ٿا اهي 

لَهَرُ“ -َيَطَوقوٴنَ َا بَخٍِلٌۇايٍہ يَوُعَ "ينج 

--- وتر پنهنجي لاءِ (انهي کي)هرگز سٺو نہ سمجهن. 
الو ”وينه ميراث اشّموتِ (سلو نہ )پر اُهو انهن لاءِ برو آهي .جن 

الاش * والةبّاتميَلّوٴڻَ يره ٳڃج مالن ۾ آهي بخل کان ڪم وٺن ٿا قيامت 

جي ڏينهن بين اُنهن جو ڳٽ بڻايو ويندو (۽ انهن 


يي 


جي ڳچن, اچ 1 1 ۽ زسين جي 
سوا اه جي لاء ئي اهي ۽ ڪي(ڪجهہ) 
توهان ڪيو ٿا الله انهر. ”ٿان آگاهه آهي. 
لَمَدُ سي اه قوٴل الَزِيََ قالوا لن ال جن ماڻهن چيو آهي تہ اللّه (تہ)(60 


هو اگ له ا5 ان 5 چنا اهر يس لت اي .48 محتا اسالن ٿئ 1 ن اللّه ۱: 

قيَر ۇٴنَحن انا“ ُا لوا غٍ 6 آهي ۽ بي اهيوا مهن 

وه يت _ 92957“ جي(انهي) ڳالهم تي يقينا ٻڌي ورتو 

وَقتلَه الاَئيياءِ ِقٳر ڪق ۇٴتَقوٴلُ ِ 

ت-ي--969- آهي. آبان انهڻ جن اها (الهد تا 

”096-097 . با ِ 

ذؤٴقواعَذابَ الح ري (0 جو ناحق نبين کي سارڻ جي پٺيان رهڻ 
يتا لن رلتدابي 3داسان(انهڻ اي( 
چونداسين ك سلاڻ جو عذاپ چكو 

ٳٍ _ 4 ڊاڪ ام 7 مرا اوسر 

دلكَ بِماقڌ مٹايٌيًكم اڻاسه ليس سي جو( ڪجهه)توهان جى 

خ بح ڪ هان اين موڪليو آهي . 


هوندو ۽ حق اِهو آهي تہ ال له ٻانهن تي ظلہ 
ا۔يعني يهودي سسلمانن ۾ چندي جي تحريڪ ٻڌي چوندا هئا تہ معلوم ٿيو تہ اسان غني آهيون. 
الله محتاج آهي. ان جو جواب ڏنو تہ اُهي ڏينهن پري ناهن جڏهن توهان جا سال کسيا ويندا جهڙوڪ 


تاريخ شاهد اهي تہ سديني ۽ ان جي ڀرپاسي جا سڀ سال ڇڏي يهودي ڀڄي ويا. 


لن الا ٤‏ ا٣‏ ال ن٣‏ 


ناهي ڪندو. 
الا هي ماڻهن =-.- تله ات 
اي (انهي وقت تائين)ڪنهن رسول ”- 
وي ن. مڃون جيستائين اُهو اهڙي قرباني (جو 
قبّٺ بالبهنتِ و بالِى قلتم فلہَ حڪم)نہ آڻي جنهن کي باهہ کائي(6 
قَتَلعَمَۇهُرُ ٳنٴكنُڌہ صڍِقِيُنَ9 ويندي هجي.تون(انهن کي)چو تہ ڪيترائي 
رسول توهان وٽ ون کان پهريائين 
”کليل نشان اڻي چڪا آهن ۽ اُها(شئي)بہ 
جيڪا توهان بيان ڪئي آهي.پوءِ 
جيڪڏهن توهان سچا آهيو تہ انهن جي 
مارڻ جي پٺيان ڇو پيا هئا. 
َر ڪَڏُيُوَتَ فقَدذ گلبَ رَسَُلَ ه0پوءِ جيڪڏهن اهي توکي ڪوڙو 
ٺل قَيلِكَ جَاءٌۇ باليلت والڙبر ڪن تہ(ڇا ٿيو)ت وکان پهرئين وارن 
َ‫ ڪيترن رسولن کي(بہ)جن كليل نشان ۽ 
لکتون ۽ روشن شريعت اندي هئي ڪوڙو 
ڪيوويو آهي. 
كل نفسِ ڌآڀِقةٌ ڀِقَة الَمَوٌتِ نا گوُوُٽَ اهر هڪ جان وت جو ٬مزو‏ چکڻ 
ادج 2 وو يز جو 'دارت آهن .نان تي ضرف نين جن 
عَڻ التارو اُ ۾ الَقَقدقا ”ويا ” (ني)توهانجي(عملن جو) برداا 
ت َِتَ يٽٽ بدلو ڏنو ويندو.پوءِ جنهن کي باهمہ کان 
ا۔مراد ه ً ناهي تہ باهہ ڪٿان اچي ان کي ساڙي خاڪ ڪري ڇڎڏيندي هئي بلڪ مراد اُن قرباني 
مان هئي جيڪا باهہ ۾ ساڙي ويندي هئي ۽ ان کي سوختني قرباني چيو ويندو هو. اهڙي قرباني جو 
رواج هندن: ايرانين ۽ يهودين ۾ گهڻو هو. 


٣‏ دنيا ۾ بدلو بلندو اهي پر اهو پورو نہ هوندو اهي سومن جي شان جي مطابق بدلو جيڪو 


ريرر 


أل ن٣‏ 


در هي قف 


لَٿِبِلَوَڻَ ‏ آُوالِڪ رو آئغيكہُ 


_ 
ٻر 


وَلَتَمْيَحَڻَ مِتَاٿزِشَنَأَۇٿواالَبَ مِنَ 


=اله 5 ۾ بر تن )اک 


سا ات 


ھ 
* 
* 
ٴٌ 


فنبدۇة ورا ء٤‏ ظهو ره واشرؤوابه 
ط >2 


پري رکيو وڃي ۽ جنت ۾ داخل ڪيو وڃي 
اُهو ڪابياب ٿي ويو ۽ دنياوي (ثلداگي (جو 
سامان) صرف فريب ڏيڻ وارو عارضي 
ابا آهي. 

"ات وهانکي توهانجي بالن ۽ توهان 
جي جانين جي ستعلق ضرورازبايو ويندو. 
۽ توهان ضرور انهن ساڻهن کان جن کي 
توهان کان پهرئين ڪتاب ڏنو ويو هو ۽ 
اه تا (بم) ڪي مٹرڪ اهڻ ڏاهو 
ڏک (ڏيڻ وارو ڪلام) ٻڌندو. ۽ جيڪڏهن 
ٹوتائ صديز ڪندو ۾ لق اننيا. ڪعدر 
9 (انهي واقت کي ير ياد ڪيف) 
جڏهن الله انهن ماڻهن کان جن کي ڪتاب 
ڏنو ويو آهي عهد ورتو هو تہ توهان ضرور 
ماڻهن وٽ انهيُ (ڪتاب) کي ظاهر ڪندو 
۾ ان ينر نڪابيقدر ير نهن 
باوجود انهن انهي کي پنهنجي پٺي پٺيان 
اڇلائي ڇڎيو ۽ انه ي کي ڇڏي ٿورڙي 
قيمت ورٿي للا. جيڪي ڪجهم آهي وٽڻ 
ٿا اهو ڪيترو نہ برو آهي. 


5اتون انهن ماڻهن کي جيڪي پنهنجي 


(باقي حاشيو)خدا تعالي جي رحيميت جو کليل ثبوت هوندو آهي قيامت ۾ ئي ملي سگهندو. 


م٣‎ ٣٣ 


ال عمزن٣‏ 


لن نالوا ٤‏ ال عبان 


هر 3 


شتي أ٣اٻف‏ يا يا: بُحمّدۇابِمالم يُ ٣‏ 
-. وب 


مر ٽپ 


وَلَهُہُعَدَابًآټه 892 


و ينومُلاتُاَي وت الازْض اه 


عَل يئ قدِيُ 6 

ٳَ ۇن َلق اَيوتِ الاَزخِسیصي 
واختِلاف اليل الَوَارِلايي لاوي 
الالټابٻ 

لين يذ گ تال قِيِحاَقَُڅودَاوَڪَل 


جَوَبهہْوَيَتَّكرَۇؿَٴخَياَٰوتِ 
ال َرْضِض َ َا ٿه هذًابَاطزَ 
َبَ تل ققتاعَدَاٻَالثاره6 


ڪئي تي غرور ڪن ٿا ۽ جيڪو (ڪم) 

انهن 0-0 (بہ)گهرن ٿا 

ٿم انهن جي تعريف ڪٿي وڃي بلڪل ڄا 
آهن(اهي پڪڙيا ويندا) ۽ انهن جي لاءِ 

دردناڪ عذاب (مقدر) آهي 

*9ا۽ اسمانن ۾ زسين جي حڪوبت الله 
4) ۾" ٴًّ 
2 راي الاس هر ڳالهہ تي پوري 
*1 = 
ا؟۱۔ آسمانن ۽ زمين جي پيدائش ۾ رات ۽ 
ڏينهن جي اڳتي پوئتي اچڻ ۾ عقلمندن جي 
لاءِ يقيناً ڪيترائي نشان (موجود) آهن. 


ًأ =(اآهي عقلمند) جيڪي بيٺي ۽ ويئي ۽ 
پنهنجي پاسن 6 ياد ڪندا (رهن) 
ٿا ۽ اسمانن ۽ زمين جي پيدائش جي باري 
۾ غور ۽ فڪر کان ڪم وٺن ٿا(۽ چون ٿا 
تہ) اي اسانجا رب! تون هن(دنيا) کي بي 
فائدي نہ پيدا ڪيو آهي.تون(اهڙي بي 
مقصد ڪم ڪرڻ کان)پاڪ آهين.پوءِ 
تون اسان کي باھہ جي عذاب کان 


بچاء(۽ اسان جي زندگي کي بي مقصد 


ا قران مجيد جي ايت ۾ لا تحسَبن يعني ”بلڪل نہ سمجهه“ جا لفظ ٻہ دفعا آيا آهن جنهن جي 


معتي تاڪيد جي آهي ان ڪري اسان بلڪل ح جي لفظ سان تاڪيد جي معني ادا ڪري ڇڎي آهي. 


لن الو ٤‏ 


بررر 


أل ن٣‏ 


مر 
# 


2 ٳَلَگ ڪٽ تل الٿارَ قَقَدُ 


و‫ 
ٴ*‫ 


٣‏ 9 وَمَالاظٺِيِيْنَمِنْاَنُصّاره 


- ”هن اي و ٣‏ قا ۾ 
8 سستاستاف وئ لِل يما 
-- ٴ مھ ھ سر سي سر جھ " 
َا زاب ٽڪ ةاتاً٫َتتاقاءُ:‏ تا 
ته رو س ف 
تچ 
اي سرڪ مر مي ۾ ۾ سٽ سر“ يي هي وه 
چچ سَڀاڙ نوا مج 


آد ڪهم مث بَحخحضص يَټَڪاجرؤا 


يت 


7 
آ ناه 1 ڪت 


آاهيو پوءِ جن هجرت ڪئي 


بڻجڻ کان بچاءِ). 

٣9ا۱اي‏ اسان جا رب! جنهن کي تون 
باهد پر داهن ڪندين انهي. تين كؿ ٿو 
يقينا ذليل ڪري ڇڏيو. ۽ ظالمن جو ڪو 
(بہ)مددگارنم هوندو. 

٣1اي‏ اسان جا رپ!اساڻن بڻيظا هجڪ 
اهڙي پڪارڻ واري ج وآواز جيڪو ايمان 
(ڏيڻ)جي لاءِ سڌي ٿو( ۽ چوي ٿو)تہ 
پنهنجي رب تي اڀياڻ اليو ٻڌو آهي سو 
اسان ايما آندو انهي ڪري ات اسان جا 
رب! تون اسان جا قصور معاف ڪر ۽ 
اسان جون بديون اسان تان سٽائي ڇڏ 
اسان کي نيڪن سان (ملائي) وفات ڏي. 
19 (ڄ)اي اسان جا ب! اسان کي اُهو 
(ڪجههہ) ڏي جنهن جو تو پنهنجن رسولن 
(جي زباني)اسان سان وعدو ڪيو آهي 
قيامت جي ڏينهن اسان کي ذليل نم 
ڪجان. تون پنهنجي وعدي جي خلاف 
هرگز ناهين ڪندو. 

"اسو انهن جي رب( هي چوندي)انهن 
جي(دعا) ٻڌي ورتي تہ مان توهان مان 
ڪنهن عمل ڪرڻ واري جي عمل کي 
ڀلي مرد هجي يا عورت ضانم نہ ڪندس. 
توهان هڪ ٻئي سان(تعلق رکڻ وارا) 


۽ انهن کي 


لن ٽالوا ٤‏ 


أل ن٣‏ 


٤٣ 2‏ ”7 ””-9 ڃَ 
عنداله الا ڪن حَ حسن| غواب(6 
كسست ٴ 


لا يغُرللك تقلب زيت گُقرفافي 
ار ظل 

البلا و(0 

سر 3 ٿتع ور 5 ا # 16 ايريڻ ط 
متا غ قلِيُّلَ ڪ 0 اج 
قٴيتُ افْهاد 6 


يڪ الَذِيُت اٿقوارَتَهُہ .ھ86 سگ 


تَجْر مِنټحہ ڳا وڏ نلِرِينَ فِيَها 
. 1 چ 5 ابڪ * 9 
حَيَر ؤِاَبِزَارِ6 ڃَّ 


انهن جي گهرن بان ڪڍڊيو ويو ۽ منهنجي 
واٽ ۾ تڪليف ڏني وئي ۽ انهن جنگ 
ڪئي ۽ بارجي ويا. مان انهن جي بدين 
(جي اثرا کي انهن(جي جسم)بان يقينا 
مٽائي ڇڏيندس ۽ سان انهن کي يقينا 
داخل ڪندس جن جي هيٺان 
نهرون وهنديون هونديون(اهو انعام)اللّه 
”9995997977 
تہ اُهو آهي جنهن وٽ بهترين جزا آهي 
ڪا جيڪي ساڻهو ڪافر آهن انهن جو 
ملڪ ۾ آزاد ي سان ڦرڻ توکي هرگز ڌوڪي 
۾ نہ وجهي ڇڏي. 

.هي عارضي نفعوآهي() جنهن کان 


اهڙي باغن ۾ 


پوءِ انهن جو ٺڪاڻو حهنم(۾)هوندو. ۽ 
اهو ڏاڍو برو ٺڪاڻو آهي. 

ط ٍ هه 
.پر جن ماڻهن پنهنجي رب جي وي 
ابا رڪي آهن 
آهن جن جي سان نهرون وهن ٿيون .هي 
انهي ۾ هميشہ رهندا ايندا (اهو) الله جي 


۽ انهن جي لا اهڙا باغ 


طرفان ادا ري جي طور تي ٿيندو ۽ 
ماڻهن جي لاءِ اڃا يرين 


قا و جح . ڃ 7 لک سات 
-قران ٫جيد‏ ۾ قليل جو لفظ اهي جنهن جي معني اڙدو ۾ ٿورڙي جي اهي پران جو مطلب پوري 


طرح جهڙوڪ عارضي جي لفظ سان واضح ٿئي ٿو ان ڪري اسان اهو ئي لکي ڇڎيو آهي. 


9 ال ن٣‏ 


*"٣۽‏ اهل ڪتاب مان ڪي ماڻهو يقينا 
اهڻا (بہ) آهن جيڪي اللَه (تي) ۽ جيڪي 
(ڪجهہ) تو تي ڻو ويو آهي (انهي تي) 
۽ جيڪو( ڪجهہ)انهن تي لا ٿو ويو(انهي 
تي) ايمان رکن ٿا ۽ انهي سان گڏ 
؛ٌ ٿي [اهيالله جي اَڳيان عاجزي(بہ)اختيار 
ڪڻ وا ڪاله جي ايتن جي بدلي 
ٿورو () مال نہ ٿا وٺن.اهي اهڙا ماڻهو 
آهن جن(جي عملن)جو بدلو انهن جي 
رب وٽ انهن جي لاءِ (محفوظ)آهي.الله 
ينا حلد حساب ڪرڻ وارو آهي. 

ا*٣اياي‏ ابسائدارواصير کانُ ڪي وڏو # 
(دشمن کان وڌيڪ)صبر ڏيکاريو ۽ 
ريد ڪن نبا رخ ناه وي 
اختيارو ڪيوء انهي لا ۽ تہ توهان ڪابياب 


ين 


لن تالواءُ رو 


]لت نان من ئه ئنه ‏ سا نه الا اما يلان الئان نئ اٿ سنا ننه باب ٿن يڻ ٺا اظالن ‏ نئن نب اي "هت 
اه هه يا يت يه يه يه يه يه يه يه يت يت 5 يت يت يت هت يت ات يت وي يو 9 


ٴٌَّ ضخؤ ري 


يع 


حھ خاھ خلھ وھ وھ وھ وھ وه وه جه وھ وھ وھ جه وه ڪه جه 9 


-_ 5” 


سُورة الدساءِ مَدَټڈ 


3 
له ڙھ يد ماه جزھ رھ ڃۇڻن 


.سء 5 ٰ ھ ."”ُ)ؤَ- - 
سورت نساء۔ هي سورت سدني آهي ۽ بسم الله سميت هن جون هڪ سئو ستهترايتون آهن ۽ چوويهہ رڪوع آهن. 


ا=(مان)اللّه جو نالو وٺي جيڪو بيحد ڪرم 
ڪرڻ وارو(۽)بار بار رحم ڪرڻ وارو 
آهي(پڙهان ٿو) 
يابهاالٹام اثموار ههر الډي خاقكر ٣‏ اي انسانو! پنهنجي رب جي تقوي 
اختيار ڪيو جنهن توهان کي هڪ (ئي) 
جان سان پيدا ڪيو. ۽ انهيٰ(جي جنس) 
مان(ئي)انه ي جو جوڙو پيدا ڪيو .۽ انهن 
ٻنهي مان ڪيترا مرد ۽ عورتون(پيدا 
ڪري ڊيا ايکيڙيا له جي تتوي' (انهي 
لاءِ بہ)اختيار ڪيو جو انهي جي ذريعي 
توهان پاڻ ۾ () سوال ڪيو ٿا 
ڪري رشتيدارين(جي معاملي)۾ (تقوي کان 
ڪم وٺو) الله توهان تي يقيناً نگران آهي. 
وا يٿسل. لوالا َ ٣يڊ‏ بين انهن جنر مال ڏل ڇذي: 
۽ لؿة راب ته َا تَاأَوَااَنوا ۽ پاڪ(مال)جي بدلي ۾ ناپاڪ (مال)نہ 


رسفم )قا ۾ يمر ال هو ڪا مي يراط 
واتتوااسة اٿذِئتَاعلَوَنَ به الا حًا 
09 


رت 


اِنَ اه کا عَلَيٰك 


90 0” 


ڏو تم 
نبا لا تو ثقيظواۇ ‏ انٹى 


3 توهان ان له . 


٣‏ ۽ جيڪڏهن توهان کي(اهو)خوف 


جي نالي جو واسطو ڏئي پنهنجون ضرورتون پوريون ڪرڻ جي خواهش جو 


٤ءاشلا‎ ٣" ٤ لن تالوا‎ 


---- هجي تہ توهان يتيمن(جي باري)م انصاف 
گاايَء *ٳڇغ*ا نہم ڪري سگهندو تہ جيڪا (صورت) 
َ _->- ضرٹ ‏ يي بوتڪجي ظ ٳ هار کي ناد هنجي (اڪيوه همتي|ز يد 
"9-9 لك _يتيم)عورتن ان ٻن ٻن(سان)۽ ٽن 


ُڀر‬ 


..."39 ى 
قَٳِنَ خِفٌہآ لا تَحدِلُوا 


95 
1 


.لزا (سان)ڄ چئن چئن سان نڪاح ڪيو. پر 
جيڪڏ هن توهان کي(اهو)خوف هجي تہ 
توهان عدل ( 0 نہ, ڪري سگهندو تہ هڪ 
ٿي(عورت)سان يا انهن(ٻانهين)سان جيڪي 
توهانجي هٿن ۾ آهن نڪاح ڪيو اهو 
(طريقو انه يٰ ڳالهہ جي) ڏاڍو ويجهو آهي 
تہ توهان ظالہ نہ (ٌ) ٿي وڃو. 

وَاٿواالنُاءِ صَدقتهري نِسُلَة قَاِنُ 0 ۽ عورتن کي انهن جا مهر دلي ٣‏ 


ار راي يئو تج عناق ان ته هه خشڪلاشه ‏ اقيت 
ظق مغ ا2 - > 3 
دل جي خوشي سان انهي ب٫ان‏ ڪجهم ڏئي 


َٿا 7 . 
يتا مريتا 6 ان اد جائيندق ٿ اهت نورهل جن 
لاءِ مزي ۽ انجام جي لحاظَ کان سٺو اهي 


2رهاڻ ابڪ كالن, 
وَلا ڌّؤٴٿواالّفهاء آموالكھ الَڄَلَ ‏ ي بي سمجهن کي پنهنجو مال جن ٿي 


ڙو ري 3 اه يا الله توهان جي لاءِ سهارو بنايو آهي نہ ڏيو 

اه لڪَہ قِيما ؤازرقوهہم يها -. ِ‫ 

۽ انهي مان کين کارايو ۽ کين پهرايو ۽ 
۱_يعني يتيم عورتن سان هڪ کان وڌيڪ سان شاديون ڪرڻ چڱو ناهي. ڇاڪاڻ تہ نا انصافي 

جو ڊپ آهي. ها انهن کان علاوه ٻين عورتن سان ٻن ٻن؛ ٽن ٽن؛ چار چار سان نڪاح ڪري سگهو ٿا 

ڇاڪاڻ تہ انهن جا ولي سندن حقن جي گُهر ڪرڻ وارا موجود آهن. 


لن الو ٤‏ 


٣ 


٤ءاشلا‎ 


وا وه وواو هه مُرَؤقا 
زاب وا ڻله 2 


وو سب ۽ ھ هن 


مِهَہُ رَسُدا قادفعو 


و ا3“ 


فاري اٿل 

هد آوالَهَُ 0 

هڌازاارؽ يتا ومن ٫ًكاتَعَنِتا‏ 
بح ًّٴټ کا سيو 

23 ڦٰڏا دَفَْغمُ ٳټَغِہُ 

َتوالَهُ فَأمُهدُؤاعََي وَكئى ياه 

حَسِيُبً 


نت 


ٳليِجالِ ٽيُټَقِتَاترَكَالوالِلي 
وَالاَفرَبُوت ۇٴلِلفِاءِ ټبُٻتِنَا 
ٌى لوان الاه وت ممافا ين 
اگ ابا 


َلڏا حَضَرَ الَقصمّة اُوٽوا القزذفل 


ين تخاس ۾ (صنيدت, (الهين ند 


ڪڊ پيخڻ جن ازبانش انهي وقت تائيڻ 
جرآهي شاديٰ (جي عمر) کي پهچي وڃن 
ڪندا رهو پوءِ جيڪڎ هن توهان انهن ۾ 
نج رجا اهڪاڻ) ديو تسندن نال 
کين واپس ڏئي ڇڎيو.ء۽ سندن جوان 
ډير[جن. خون) ”تاڻ, انهن(مااڻ اي 
ٹاچائز طريقي ان ۽ چلدي (چلدي)ڈہ 
ڪه هجي ان کي 
گهرجي تہ هو(انهي انالا اي ”2 
”کان) پوري 6 پرهيز ڪري. پر جيڪو 
نادار هجي اهو مناسب طريقي سان (انهي 
مال مان)کائي.پوءِ جڎهن توهان کين 
سندن سال واپس ڏيو تہ انهن (يتيمن)ڄي 
اد بر يز الاه اب داڻ 
جي لحاظٴ کان (اڪيلو) ڪافي آهي. 
.۽ بردن جو (بہ) ۽ عورتن جو بہ انهي 
(مال) مان جيڪو سندن ما پيُ ۽ ويجها 
ماگٽ ڇڎي وڃن هڪ حصو آهي. توڙي 
انهي (ترڪي)ان ٿورو بچيو هجي يا 
گهڻو (هيٰ) هڪ مقرر ڪيل حصو آهي 
جيڪو(خدا تعالي جي طرفان) مقرر ڪيو 
ويو آهي. 

۽ جڏهن(ترڪي جي)ورهاست وقت 


لن الو ٤‏ 


٤ءاشلا‎ 


قالت ال المئيڻ فاق ڪه نه 
87 لَهُ قۇٴي تَغَْْوةًاج 


لن نمي = ني ناي نو يي اڇ يھ . ٫خ‏ 
--- 
ڏزْ٤َمِحٰتًا‏ شٴاعَٳع ۾ انا ۾ ڄا لم 
پهججبيس-أ 


ِڻَ الَزِيُنَ ڀَأوْڻَ اَموالَ الِيَن 


ور اي هه" 


فوَق اتَتَيُن فَنَهُنتلُكاماہَََ وٳڻُ 
ڳانگ اد لها قيف“ كظَ 

لِڪَلٴاح ڪج ها امن 

ِن كانَلَهَلَد قَٳڻٿّ ڏه وَلَد 


(ٻيا) ويجها عزيز ۽ يتيم ۽ سسڪين (بہ) 
اچڻ ت, انهي بان ڪجه انهن ٿي (نہ) 
ڏئي ڇڏيو .۽ انهن سان مناسب (ڄ چڱيون) 
ڳالهيون ڪيو. 

*ا۔۽ جيڪي_ماڻهو ڊجنداهجن تہ 
جيڪڏ هن هو پنهنجي پويان ڪمزوراولا د 
ڇڏي ويا تہ انه يُ جو ڇا ٿيندو انهن کي 
(ٻين يتيمن جي باري ۾ بم)ال له جي ڊپ 
کان ڪم وٺڻ گُهرجي ۽ گهرجي تہ صاف 
۾ سي الد ڪڻ, 

اأا۔جيڪي ماڻهو ظلم سان يتيمن جو بال 
کائن ٿا اُهي يئين پنهنجي ٻيٽن ۾ ڳو 
باهہ ڀرين ٿا ۽ اهي يقينا الا ڪڍندڙ باهمہ 

۾ داخل ٿيندا. 

9 
َ‫ کي حڪم ڏئي ٿو(تم)( هڪ)برد جو (حصو) 
ٻن عورتن جي حصي جي برابر آهي ۽ 
جيڪڏهن (اوال د)عورتون(ئي عورتون) هجن 
جيڪي ٻن کان بىٿي هجن تم انهن جي 
يڪي ڪجه انهي (مري 
ويل)ڇڏيو هجي(ان جو)ٻہ ٺهايون مقرر 
آهي ۽ جيڪڏهن هڪ (ئي عورت) هجي 


5ج ٍ - _ ا1 د 
ا- سَدید جي معني صرف سچ جي نہ هوندي اهي بلڪ هي دعني بہ ان ۾ شامل اهي تہ ڪو دوکو 


يا ان ۾ ڪا ڳالهہ مخفى نہ هجي. 


لن تالواءُ ٣٣“‏ 


٤ءاشلا‎ 


“َ- - 


رب يي ها يه 


له أٍحو ةه فَلاًُك ادس هع تحل 


وَلڪور نضصف سات لکارواچگڻاڻ 
0 ْ رن جج 


ڪڪ رد راه نر نڪ اج ۱+ -15 يڪي( هي 
ترك َم ٳنلہ ين ڏه م ولد فان کانَ 


تہ ان لاءِ (ترڪي جو)اڌ آهي ۽ 
جيڪڏ هن انهي (سري ويل)جو اولاد هجي 
تہ ان جي سا ٻيُ لاءِ(يعني)ان سان هر 
هڪ .جن لاءِ انهي ٹرڪي مان ڇهوڻ 
حصو(مقرر)اهي ۽ جيڪڏهن انه يُ جي 
اولااڊ ث مض پ انهي خداماءَ سن ين( 
انهي جا وارث هجن تہ انهيً جي ماءُ جو 
ٽيون حصو(مقرر)اهي پر جيڪڏهن انهي 
جا ڀائر( ينر موجود) هجن تہ انهي جي ما 
جو ڇهون حصوا(مقرر)اهي (اهي سڀئي 
حصا) انه ي جي وصيت ۽ (انه ي جي) 
قرض (جي ادائگي) کان پوءِ (ادا ٿيندا). 
توهان نہ ٿا ڄاڻو تہ توهان جن ابن 
(ڏاڏن)۽ توهان جن پئن مان ڪبرتوهان جي 
لاءِ وڌيڪ نفعو پهچائيندڙ ۱ هي (اهو)الله 
جي طرفان ڪا 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو(چ)حڪمت وارو آهي. 
٣ا‏ ۽ توهان جون زالون جيڪي ڪجهہ 
ڇڏي وڃن جيڪڏهن انهن جي اولاد نہ 
هجي شر النچن ٳ ڪي ڌرڪي) ڪو اد (خصق) 
توهان جو آهي ۽ جيڪڏهن انهن جي 
اوللاد ( وجود) هجي تہ جيڪي ڪجه انهن 
ڇڏيو هجي انه يً جو چوٿون(حصو)توهان 
جو آهي (اهي حصا)وصيت ۽(ان جي) 


قرضص(جي اداتجي) ”ثانيون | پيا ساڻ 


٤ءاشلا‎ 


ادس فَاڻ كانوااككَرَ مِن يگ 
+-- 1“ ق الشْلُٿ مِْأبَعر وَصيٌّو 


“9 آءْ ِ 
يو صی پِها آودين ”عَيَر مصصاڙ 
يا - *يا ًه9 واله عليڪ ِٿ 


ط ار او 


لات حَدہ الله“ َم ټٌ# اللة 
ا 


مان ٿيندا)۽ جيڪڏ هن توهان کي اولا د 
نہ هجي تہ جيڪي ڪجه۔ توهان ڇڏي 
وڃو انهي سان چوٿون (حصو) انهن (زالن) 
جو آهي .۽ جيڪڎ هن توهان کي اول د 
هجي تہ جيڪي ڪجه۔ہ توهان ڇڎڏي وڃو 
انهي مان اٺون (حصو)انهن جو آهي(هي 
حصا)وصيت ۽ (توهان جي) قرض(جي 
ادانئگي)کان پوءِ (ٿيندا)ڄ جنهن برد يا 
2 ...هد يڊ فچي َ! 
جيڪڏ هن انهي جو انم ع ”0 هجي نہ 
اولداد ۽ انهي جو ڪو ڀاء هجي يا ڀيڻ 
هجي ت, اُنهن مان هر هڪ جو ڇهون 
(حصو) ٿيندو ۽ جيڪڏهن اُهي انهيُ کان 
وڌيڪ غچن ٿ آهي ريين] لي (حضى) 
۾ شريڪ ٿيندا(اهي حصا) وصيت ۽ (مرڻ 
واري جي) قرض ) جي ادائگي) کان پوءِ 
”69999999957 
تقسيم ۾,) ڪنهن کي نقصان پهچائڻ 
مقصد نہ هٿڻ گهرجي (۽ اهو) اللّه جي 
طرفان (توهان کي) حڪم (ڏنو وڃي) ٿو 
7 الله ڏاڍو ڄاڻڻ وارو (۽) بردبارآهي. 

۱٣‏ اهي اللَه جون(قرر ڪيل)حدون آهن 


لن الو ٤‏ 


يولوم 


٤ءاشلا‎ 


َ‪ 
خر تر اٿ آھ. ۾ ۽ 


3 ټڃاكور ۾ ٫ڃَ‏ 
وَرَ وله يَُڃِلة ڄَثتِ تَجریمِنُ 
تحڻهاالا ٣ [٣‏ ا لوخ ؤها“ 
”3 


حڌۇتَُُدُخِلّةْتَارَاخَالِتّافِيها وَڏ 
ؽت چٍ 


1٣ ها‎ 


سدق پّ التَاحِتّةَهِن ؽآڀگمُ 
اه سُتَُهدُۇٴاعَه ار بس َُ 443 ّفَاِنَ 
كَمِڌؤاقَأمِيڪُوعُنَ ق اليّوتِحى 


چيڪ (ماٽهن الله چاڻهي جي سو 
جن اطاعت ڪن انهڻ کي هو اُنهڻ باغڻ 
۾ جن 7 وهنديون هوند يون 
داخل ڪندو (۽) اهي 
--0--90ا--2 يي 


ا۔ ۽ جيڪو (شخص) الله ۽ انهي جي رسول 
جي ثافربائلي ڪڙي چانهي ټي (يتررڪيل) 
حدن کان جي وڃي انهي کي هو باهہ /, 
داخل ڪندو جنهن ۾ (اُهو هڪ ڊگهي) 
عرصي ٿا تائين رهندو ايندو ۽ انهي جي لاءِ 
بدنامي وارو عذاب (مقدر) آهي 

"۱ ۽ توهانجن عورتن ان جيڪي 
ڪنهن معروف() اڻوڻندڙ فعل جي ويجهو 
فجن انهن جي ستعلق انهن تي پنهنجي 
(يعني مائٽن يا پاڙيسرين) مان چار شاهد 


أامجنت لاءِ بہ خلود جو لفظ ايندو آهي يعني هي تہ جنتي هڪ ڊگهي عرصي تائين ان ۾ رهندا ۽ 
دوخ لاءِ بہ خلود جو لفظ اچي ٿو پر قران ڪريم ۾ ٻين جڳهن تي اها وضاحت آهي تہ جنتي جنت ۾ 
ڪنهن وقفي کانسواءِ رهندا پر دوزخ جو عذاب ختم ٿي ويندو. ان ڪري ڊگهي عرصي جي سعني ان 
هن ايت ټ اڳين آيٹ ۾ مشهور اڻوڻندڙ فعلن جي سزا مقرر ڪٿي آهي. عورت جي لاء هن تہ 
چارگواهن جي گواه ي تي ان کي گهر کان ٻاهرآزاد ي سان نڪرڻ بند ڪيو وڃي ۽ مردن 
جي لاءِ هي تہ تمدني طورتي انهن جي پڪڙ ڪئي وڃي. ان ۾ ڪنهن بہ شهوت واري ڏوهہ جو ذڪر 


خاندان جي 


ناهي. ڇاڪاڻ تہ ان جو ذڪر سورت نور ۾ اچي ٿو ۽ اتي ان جي سزا بہ بيان ڪٿكي وٿي آهي. جيئثن 
تہ سورت نور ۾ بيان ٿيل سزا ۽ هن ايت ۾ بيان ٿيل سزا ٻئي پاڻ ۾ مختلف آهن.ان ڪري معلوم ٿيو 


تہ هن ايت ۾ بيان ٿيل جن ڳالهين جي سزا اهي آهي اڻوڻندڙ فعل ۽ خراب لڇڻن جون ڳالهيون آهن. 


لن الو ٤‏ 


م٣‎ ٣ 


٤ءاشلا‎ 


َ‪ 
مر :هيل النا 


ٿا ڀَحُحّل ال لھن 


سَيلاج 


ور 


15 )يا اوح ۾ ٬قتي‏ ان ھر تاڪ ق. نھ 
هت ين َ‫ 
ص. 9 رد .َ لآ 


ٳنڻااٹ ڪل اشعلنډي يم يلو 
مھ رو 


او پِجَهَالَو گر يوبوْنَمِنقَرِيپ 


کک69تة6ه مم سر ٳْڅ2 بي ابڪ ار 
قَأوِلكَ يَُوَبُّاشدُعَلَّهمُ وکانَا 


5 ۽ 
9 


طلب ڪيو. پوءِ جيڪڏهن اهي (چار شاهد) 
شاهدي ڏئي ڇڎين تہ توهان انهن کي 
(پنهنجن) گهرن ۾ انه ي وقت تائين جو 
انهن کي موت اچي وڃي يا اللَه انهن جي 
ءِ ڪا (ٻي) راهہ ڪڍي روڪي ڇڏيو. 
ڪا ۽ توهان ان جيڪي ٻِہ مرد اڻوڻندڙ 
(0) فعل جي ويجهو وڃن تہ توهان انهن 
‫ کي سزا ڏيو. پوءِ جيڪڏ هن اهي ٻئي توبہ 
ڪن ۽ اصلاح ڪن تم انهن تي چشم 
پوشي ڪيو اللَه يقيناً ڏاڍو تويہ قبول ڪرڻ 
وارو (۽) باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
#اتوبه (جو قبول ڪرڻ) اللّه تي صرف 
انهن (ماڻهن جي لاءِ واجب) آهي جيڪي 
”ْ”- 
جلد (ڻي) توبهہ ڪن. ۽ 

ماڻهو اهڙا 7 ا0 09 
ڪري ان وارو (۽) حڪمت 


هجن . پوءِ 


وارو آهي. 

9ا۽ توبهہ(جي قبوليت جو حق)انهن 
ڪندا(رهن) ٿا.ايستائين جوجڏهن انهن 
مان ڪنهن جي سامهون موت( جي گهڙي) 


چيا سي ند آس اق ماگ 


ايسر چوندا آهڻ تہ ان مان مراد بدڪاري آهىي پر قراآن حا لفظ ظا هر آهن تہ آيت مان مراد هي آهي 


تہ اُهي اڻوڻندڙ ڳالهہ ڪن ۽ اَڳين پوئين مضمون مان ظاهرآهي تہ هن جڳهه تي جهڳڙو فساد مراد آهي. 


لن تالوا ٤‏ يو الشاء٤‏ 


سيرام ٿو ام ار ُ‫ لي ط ڪي ٬ر#‏ ڪ ٿھ ٣ج‏ ط ”696927 - وي 
بمو نون وه كفار وت اجندنا هائي يقينا توبهہ ڪري ڇدي آهي ۽ نہ 
.”9999 69چ انهن ماڻهن َ 1 ڪڪ ڪفر 
لَُرُعَداہَ ا6 ٍ 067 
(ئي) جي حالت ۾ سري وڃن ٿا. اهي 
ماڻهون اهڙا آهن جو اسان انهن جي لاءِ 
دردناڪ عذاب تيار ڪري رکيو آهي 
69 مََأيا 6 7 >2 ٬‏ ََّ 
ناتِياالزِيئاموالا تحل لك م اٿ ٿوا ٣٣!۔اي‏ ايمانوارو! توهان جي لاءِ (اهو) 
ار ڪر بي وا ان الم يه او ڪا رن جائز لم آهي جو توهان زيردسعن عورڻ: 
الضُاع كرڙها ود تعصل وص ھ29 0 
جا وارث بڻجي وڃو. ۽ توهان انهن کي 


سوح س‫ َڀ پ2 هت الا ٳَ ٿاڻڻ* لصقڈلٰ _ 
ٻ حسم امو ر ٽه ايريا انهي غرض جي لا تنگ نم ڪيو ٿم 
يي َُڄ2 


9990090909 آهي انه يً مان ڪجهہ (کسي) کڻي وڃو 
ين كرهُمَوھُن فصن ٳَڻ تَکِرهوا مء جيڪڌھن اھي ڪنهن ظاھر (ظهو) 
ميگ ۇٴيَځِحَ الة يه حَؽرًاكڅؽوٳ _بدي جون مرتڪب هجنت انهي جي لا 
حڪم مٿي گذري چڪو آهي) ۽ انهن 
سان سٺو سلوڪ ڪيو ۽ جيڪڏهن 
توهان انهن کي ناپسند ڪيو تہ (ياد رکو 
تہ اهو) بلڪل سمڪن آهي جو توهان 
هڪ شي کي ناپسند ڪيو ۽ الله انهي ۾ 
گهڻو (ئي) بهتري (جو سامان) پيدا 
ڪري ڇڏي. 


َ<|_ # ه 2 هه > >]| ۾ 24 اي ٣‏ وير ۽ 8 جيڪو (ڪجهم) توهان انهن کي ڏنو 


ا۔يعني پهرين آيت جي مطابق انهن کي ٻاهر نڪرڻ کان جهلي سگهو ٿا. انهن جو مال کسڻ 
لاءِ ائين نم ڪريو. هن ڪا يعني ان کان علوه) جو لفظ آهي ان مان هي مراد ناهي تہ 
جيڪڎهن هي بي حيائي ڪري ويهن تم سال کسي سگهو ٿا بلڪ اجازٿ گهرڻ ۾ روڪڻ جي باري ۾ 
آهي سال وٺڻ جي باري ۾ نہ؛ ۽ مراد س اي شرهڊوريڻ ايٿ مطايق آهي ين نال هن 3 ټركت 
ان صورت ۾ انهن کي گهر کان نڪرڻ کان جهلي سگهو ٿا. 


پا ”٣)م‏ 


٤ءاشلا‎ 


وَلِن اَرَدَمُانخِبتالَ زَؤج قا 
10 ٬هَُؤنطاڙاقَلا‏ تاځُزفا 


و‫ اگ ڪن 


رو ۇأسهڎ 


دوخ 2ه ‏ او 


گنڪ اي ہ 7-0 
َأَمَهَت ثَِا ليڪو ريه ا3 


مھ 2 


ا٣‏ ۽ جيڪڏهن توهان (هڪ) زال جي 
جڳهہ (ٻي) زال بدلائڻ چاهيو ۽ توهان 
انهن مان هڪ کي هڪ ڊير (مال جو) 
ڏئي چڪا آهيو تہ(بہ)انه يي (مال)مان 
ڪجههہ(واپس) نہ وٺو. ڇا توهان هن کان 
بهتان ۽ ظاهر (ظهور) گناهہ جي ذريعي 
سان ند 9 

٣٣۽‏ توهان اهو (مال) ڪهڙي طرح وٺي 
سگهو ٿا جڏهن تہ توهان پاڻ ۾ بيلاپ 
ڪري چڪا آهيو ۽ اهي (زالون) توهان 
ّکان هڪ مضبوط عهد وٺي ڇچڪيون آهن. 
٣٣۽‏ انهن عورتن سان جن کي توهان 
جا ابا ڏاڏا نڪاح ۾ اڻي چڪا هجن 
ڪنهن سان نڪاح نہ ڪيو پر جيڪي 
(پهرين) گذري ويو (سو گذري ويو) اهو 
(فعل) يقينا گندو ۽ غصو ڏيارڻ وارو هو 
۽ (اها) ڏاڍي بري رسم هئي. 

٣توهان‏ جون مائرون ۽ توهان حون 
ڌيثرون ۽ توهان جون ڀينرون ۽ توهان 
جون ٻٿيون ۽ توهان جون باسيون ۽ 
(توهانجون) ڀائٽيون ۽ (توهانجون) ڀائيجيون 
۽ توهان جون بائرون جن توهان کي 
ثٌنڃ پياري هجي ۽ توهان جون رضاعي 
(ٿنڃ گڏ پيتل)ٻينرون ۽ توهان جون 
سَسُون ۽ توهانجون اهي نڳيون ڇوڪريون 
جيڪ 


ي توهانجن انهن زالن مان هجن 


وٳ لٿ ۾ ٣٣‏ الٺاءء٤‏ 


بهڻ قفا لّہُ تَكونُوا َڪَلٿرُيهڻ ڦلا جن سان خلوت ڪري ڇڪا هجو ۽ اهي 
ري ٤‏ ها ٳټڀم يڀ ير توهانجن گهرن ۾ پلبيون هجن توهان ت 

جاع عليڪم“ ۇوڪلايل آبتايڪه =. مدماجن هرڻ ۾ ير هجن ارهاڻ تي 
,7 1 َ‪ حرام ڪيون ويون آهن. پر جيڪڎهن 
اٿزِي من اصلاب:ہ وان يَحمعوايِئُنَ توهان انهن (زالن) سان خلوت نہ ڪئي 
كين الا تا قَذسَلف“ ٳؿاللةكاؾَ مجي ت. (انهن جي ڇوڪرين سان نڪاح 
ڪرڻ ۾,) توهان تي ڪو بہ گناه 
ڪونهي؛ ۽ (اهڙي طرح) توهانجن انهن 
مان هجن (توهان تي حرام آهن) ۽ اهو 


7 31 


(بہم) جو توهان ٻن ڀينرن کي (پنهنجي 


.0-8 - 
ويو (سوگذري ويو) الاه يقينا ڏاڍو 


بخشڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو 

آهي. 
َ-<= ت مت الا آءِ ٳِلا ىا چا 9!۽ (پهرين کان) نڪاح. ‏ واريوڻ 
صى؟نجابم ۽ كڂٰت الو َء * عورتون (بہ توهان تي حرام آهن) سواءِ 
انهن عورتن جي جيڪي توهانجي ملڪيت 
"0 
نوا ىٌ يي مت شلڪييڻ“ ڪب آهي ٫ن‏ بِيڪن اُنهن(ش يان 
ڪيل عورتن) کانسواءِ هجن اُهي 


ين رقف 


اُڃل لَڪتث قا وراء٤‏ ڏک ان تيتڪو 


ا=مراد هي آهي تہ اُهي عورتون جن سان نڪاح جائز هي اُهي تہ نڪاح تانپوءِ جائز ٿينديون ۽ 
آڳم بيان ڪيل عورتون نڪاح سان بہ جاگز نٿيون ٽي سگهن؛ ها جنگي قيد ياڻيون نڪاح سان جائز 
ٿي سگهن ٿيون. ۽ جڏهن انهن کي ڪو نہ ڇڏرائي تہ انهن جي اجازت جي ضرورت ناهي.قومي 
اخلاق کي ٺيڪ رکڻ لاءِ حڪوبت انهن جو ولي مقرر ڪري انهن جو نڪاح ڪري سگهي ٿي. 


را نٿم 


وو 


٤ءاٺشلا‎ 


سا يم ٽٻ مهو قانو رل 0 


“ 


اق َر 
نگ لو اڻ ټٍڄِڄَ 
9 كّ٬‏ اي ك ]اي 8 
= لَمو ه تِ كين 
اڏه ق تين انڪ“ ڌالة 
”9 اي قا يقاب يت ظطد اي آقند ۾ . دم 
مر 


عتن. سي وڇ ود 7 ڇهه 


يا تڇ 


تر 2 
رو ۾ 5 3 يم ۾ سا ٳ ۱“ 7 
. ٍِ _۔- س- ور تن :2 ت- اٿر 


ا ڃو رهَر“ فريُصة 91 اه 


توهانجي لاءِ (نڪاح کانپوءِ) حلال آهن 
(يعني اهڙيُ طرح سان) جو توهان 
پنهنجي سالن جي ذريعي(انهن کي)طلب 
ڪي ان شر ساڻڻ ترهاڻ شادي ڪرش 
وارا هجون) زنا ڪرڻ وارا نہ هجو. پوءِ 
(اهو شرط بہ آهي تم)جيڪڎهن توهان 
انهن سان نفعو ورتو هجي تہ توهان انهن 
کي سندن مهروعدي ڪيل بقدارمطابق 
ادا ڪيو. ۽ (مهر)مقرر ٿي وڃڻ کانپوءِ 
جنهن (ڪمي بيشي)تي توهان پاڻ ۾ 
اي ٿي وڃو انهيٰ جي متملق توهان 
ڪاخ لاله پقيتا ڏاڍو 
ڄاڻڻ وارو(۽)حڪمت وارو آهي. 

يڪ 
عورتن سان شادي ڪرڻ جي بلڪل طاقت 
نم رکندو هجي (اُهو) توهانجن غلام (عورتن) 
يعلي. توهانجي يومن ٻانهين مان ڪنهن 
سان نڪاح ڪري. ۽ الله توهان جي ايمان 
کي 
هڪ ٻئي سان (تعلق رکو) ٿا. پوءِ انهن 
990 ري 
نڪاح ڪيو. ۽ انهن جا هر (0) جڏهن تہ 


سڀ کان وڌيڪ ڄاڻي ٿو. توهان 


جن اخارقه نا 


ا۔هي مطلب ناهي تہ مومن زنا ڪندو: بلڪ مطلب هي آهي تہ اسان سوبن کان اهائي ابيد 


ٴ ا1 
رکون ٿا تہ هو شادي جي وقت تقوي جي سڀني رستن کي سد نظر رکندو. ۽ زنا جي ويجهو نہ ويندو. 


٣‏ هي مطلب ناهي تہ پاڪدامن هجن تہ مهر ڏيو نہ تہ نہ ڏيو. بلڪ مطلب هي آاهي تہ اهڙين ئي 


والحصٿمہ ۽٣٣‏ اناء۽ 


ڄ 3-2 تسد۾| ‏ | جھ 


ور َ +٣‏ رچ ا : 1 
و‫ تج ير الا تخت اهي پاڪبار هجن نڪي زنا ڪار ۽ نم 
ڳجها دوست رکڻ واريون کين ڊستور جي 


,1 مطابق ادا ڪيو. پوءِ جڏهن اهي نڪاح 
5_2 1 كھ )او ڪي ياه اك -866 2 
وت َ‫ انت أت 8 اچي ون ک جيڪد هن اهي ڪنهن 


7 3-7 13 3 770 
اخڌاتن فاذا اَخصريَ ڦان اتيُنَ 


ج انهني نا ٳټهډ رٿ تبت ا5 


يي 1٣‏ 1“ ‬ ڳڻ»چ 7 
تضصور هوندي. . هي(اڃاڙك) اڻهي لال جي لا 


ډاب اسر لق صحاي ين بيرچق ڪج تم اتہ 

لم واسه غفو رر جيه (0 ك آهي جيڪو توهان بان گناھہ کان ڊڄندو 
هجي. ۽ توهان جو صبر ڪرڻ توهان جي 
لاءِ بهتر آهي. ۽ 0 
يارياز رڪم ڪرڻ وارو آهي. 

ك تا ما الله چاهي ٿو تم جيڪي ماڻهو توهان 


”97 کاڻ بت ۱ گڏايا) اهت .آڻي: ٫خا‏ ظ قا 
9 پهرين (گذريا) آهن انهن جا طر 


2 ھت 
ع ڏانهن) توهان جي رهنمائي ڪري ۽ 
توهان تي شفقت ڪري ۽ الله ڏاڍو ڄاڻڻ 


وارو(ع۽) حڪمت وارو آهي. 


ڪا .۽ اد اھ 


والله يريد اَنيَتو ٻَعليہم يريڌ ۽ الله تہ (اهو) چاهي ٿوتہ توهان تي 


شفقت ڪري ۽ جيڪي ماڻهو برين 


(باقي حاشيو) ٻانهين سان نڪاح ڪيو جن جي پاڪداىني توهان تي ثابت هجي ۽ پوءِ انهن جامهر 
آزاد عورتن وانگر ڏيو. 

ا۔يعني ٻاٽهيڻ ساڻ شادي صرف سچبوريٰ جي حالت ۾ جائز آهي. ڇاڪاڻ تہ اُهي غير مذهب ۽ 
غير قوم سان تعلق رکن ٿيون. چڱو ائين ئي آهي تہ پنهنجي مذهب واري ۽ پنهنجي قوم واري آزاد 


عورت سان شادي ڪيو. 


وا ٳيخضنٿم يراو الشف ء٤‏ 


لَزِيُنَ يَتِحّوُڻَ الگَهَوتِ ان تَمِيلُو! خواهشن جي پٺيان ٻون ٿا اهي چاهين ٿا 
تللتجاج تہ توهان (بدي ڏانهن) بلڪل(6 
جهڪي وڃو. 


8 پور او ههي برڊاح ‏ =آآپر ۾ ڪي ۾ رڇ لڪ يڪ َ‫ 1 
ت رڌ اللة آڻ لٻخلف خنخم“ اق ۱44 الله چاهي ٿوت, توھان تان (بوجهہ) 


ادا خًيد اج هلڪو ڪري ۽ انسان کي ڪمزور پيدا 
ڪيو ويو اهي 

ٺانھ اڌَزْد 7 اصوالد نا طواآقوانگڙ اي اانرارو! ترهان پاڻ پ ثاحجاند طورز 
اڪ 5 تي پنهن نال نہ تائور ها هو چائز آهي دہ 
تت ري (مال جو حاصل ڪرڻ) پاڻ ۾ رضامندي 
عَر ترَاش مِنڪم ولا تق لوا سان تجارت جي ذريعي هجي. ۽ توهان 
لُگ ٳټَ اْة كاتَبكُ رَڃًٍہً60 = پنهنجو پاڻ کي قتل نہ ڪيو. الله يٽينا توهان 

تي باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
وَمَن ٴيّفُحَل لگ حَدُاتَاۇَ ڪُّلَحا قوف ا٣‏ ۽ جيڪو (شخص *) اهو (يعني ي جو 
ڻڻيتاڙٳ ره زٳغَڪڙ يڻ اټ مال کائڻ) زيادتي اش جراڪ 
ڪندو انهي کي اسان ضرور باھہ, ۾ 
سي لاه آسان 

آهي. 

تَجَنِبوا گباڀِرَ تا ْنْهوٴَْ عَنّة ٣٣‏ جن (ڳالهين) کان توهان کي روڪيو 
يد ابو دگ وڃي ٿو. جيڪڎهن انهن بان وڏين 
رٽ" (وڏين ڳالهين) کان توهان پري رهو تہ 
ملا كرِيُما 6 اسان تزرهان تاڻ ثرهان جا غيب: ثاري 


ها 


37يج به 


ڇڏينداسين ۽ توهان کي عزت ڀري جڳهہ 
داخل ڪنداسين 
7------9ج-ه هو“ يهب 9-9 
جهڪي وڃو“ چوندا آهن.ان ڪري ”بلڪل“ ترجمو ڪيو ويو آهي. 


٤ءاسئلا‎ 2. 7 


د- 


اتل اتاكٽ انيم ټغقنگڪل ‏ ”اه جنهن (شي جي ذريس) اه توهان 


لي يل يرک ۾ 5 پڪ يا مان ڪن کي ڪن (ٻين) تي فضيلت ڏني 
-- آهي انهي جي خواهش نہ ڪيو. جيڪي 
وَيِلنُاءِ ٿَصِيٻَقِڪَّااكُڻَينَ ٴُڪلوا ڪجه بردن ڪبايو آهي انهي مان انهن 
الَْمِر فَصُه ٳټَالة کانَ يٴي ۽ جو حصو آهي ۽ جيڪي ڪجه. عورتن 
ڪىايو آهي انهي بان انهن جو حصو 
آهي ۽ توهان الاًه (ئي) کان انهٰ جي 
فضل جو حصو گهرو. الله هر هڪ شي کي 

با جالڻ وارو آهي. 
”يست97700-0 
5 ء8 ٿا اه نک جن. ترڪي جي. بتعلق ارت ٿ مٿرر 
ويررست ڪري ڇڏيا آهن (اهي وارث) ما ٻپ ۽ 
نو شر نيهر اِڻْ ايله کَانَ علىلق ويجهڙا رشتيدار (آهن) ۽ اُهي را جن 
سان توهان پڪا اقترار (0) ڪيا آهن 
ريمني زالون يا مڙس) سو انهڻ کي ټہ 
آمهڻ ايٽ جي باري ۾ مفسرلکندا آهن تہ ڪَقدَت آيمانگم ۾ اهڙي دوستن ڏانهن اشارو آهي 
جڻ کي حليف بڻايو ويو هو يعني قسمڻ ساڻ پنهنجو ڀاءُ قرار ڏنو ويو هو. اُهي اڳ لا وارث هوندا هئا 
پوءِ رسول ڪريم يت انهن کي ورئي کان محروم ڪري ڇڏيو. پر اها َ٬٣‏ صحيح ناهي ڇاڪاڻ تہ 
هن آيت ۾ ت حَفَدَتُ آيمانگم وارن کي وارث قرار ڏنو آهي. ان ڪري رد ڪرڻ جو سوال ئي ناهي. 
جيڪڏهن مفسرن جي ڳالهہ مسڃي وڃي تم پوءِ ه ُ معني ڪرڻي پوندي تہ هن آيت سان انهن کي 
وارث قرار ڏنو ويو هو. پر حديث انهن کي غير وارث قرار ڏئي ڇڎيو يعني حديث قران کي رد ڪرڻ 
واري آهي ۽ اها ڳاله اڪثر فقهاء جي خيال ۾ بہ جائز ناهي. ان ڪري معني اُها ئي صحيح آهي. 
جيڪا مون ڪئي آهي يعني عَقّدَتُ آَيمانك مان مراد زالون يا مڙس آهن ۽ انهن جو واوث هجڻ 
قرآن مان ثابت آهي ۽ اڃان تائين وارث هلندا اچن ٿا. ان معني جي لحاظ سان نہ ڪو رد ڪرڻ وارو 


رهي ٿو نہ رد ڪيل. 


أُ 
والحصنتڻه مم الا ډٍ 
- 


سندن مقررڪيل حصو ڏيو. ۽ اللّه هر هڪ 
1ا-ه؟ 
آلنجال قؤمزت يت يما 
5 رت تسشن ٣0‏ برد عورتن تى انهي فضيلت جى 
ِ ٿٰ -. < - 
تله رو يي - 2 . . 
---: اھ 7 
5؟ پنهنجي مالن مان (عورتن تي) خرچ ڪري 
ار هه َھ ِِ[ ات ۾ هه ار طڂ ُا .مخ ف٫پ-‏ ُ‫ 
خيندگ ٳلكيب 5 با ارزْة“ چڪا آهن نگران (ترار ڏنا ويا) آهن. ٻپوءِ 
ڇ 'ٹ پوءِ 
يع پر ورپ پر الڪ نوين بيدا اهانجي “ان 
2 .09907 ٌ. ڳجهين ڳالهين جون ٫حافظ‏ نها اھ 
“7-7 ڄ- --- 
. جن جي نافرباني (00) جو توهان کي خوف 
ام د تَبعْو ار - 2 طٰ _- : 1 
- انهن کي مار ڏيو. پوءِ جيڪڎ هن آضي 
توهان جي اطاعت ڪرڻ لڳن تہ انهن جي 
خلاف ڪو بهانو نم ڳوليو. له يقياً تمام بلند 
2 7 سآ ڇ) وڏو آهي. 
وَٳن خفٌُہُ ثِقاق بَيُيِهمَاقَاب وا كڪًا با ٣‏ 1 
۽ جيڪڏ هن توهان کي انهن ٻنهي 
ټ : 2 مب هي چھهييي, ان ۾ تڇ _ 8 65 ت 1 ڇ 
ِرٺن اهلِه وحڪما مِنٽ! زيا“ 5 ات 
ق لت رنه ۾ ڃا هه اڄ )لاق مت تعلقات) ۾ تفرة حوه تڪ 
تا 9 ٽيا“ ”9 ٍ قي جو خوف هجي تہ هڪ 
ٍَ 7 مين انهي (يعني سمرد) جي رشتيدارن مان 
۽ هڪ ابين: انهي (يعني عورت) جي 
-نافرمان بان ھن حگهم ت. ؛ڈ : .۽ ‬ 
فرماني ن هن جڳهہ تي زنا مراد ناهي بلڪ ان کان گهٽ گناهہ براد آهن جن سان انسان 
جي پاڙيسرين ۾ بي عزتي ٿيندي آهي. ان ڙي سزا ٫ة‏ 
“9 سََ تي ٿيندي اهي. ان ڪري اهڙي سزا مقرر ڪئي جنهن سان عورت عام طور تي 
پاڙي ۾ گهمي ڦري نہ سگهي. ها جيڪڎهن ان ۾ برد ڏاڍ سان ' 7: 
ڇ ٫‏ ن ۾ برد داڍ ن ڪم وٺي تہ عورت کي قاضي وٽ 


دانهڻ جي اجازت آهي. 


٤ءاشلا‎ 


رشتيدارن مان مقرر ڪيو (پوءِ) جيڪڎ هن 


اهي ٻئي (امين) صلح ڪرائڻ چاهين تہ 
الزّه انهن ٻنهي (مڙس زال) جي وچمر سوافقت 
پيدا ڪري ڇڏيندو. الله يقينا ڏاڍو ڄاڻڻ 
وارو (۽) خبردارآهي. 
۽ ترهاڻ اللة چر ان ڪيو ۽ ڪنهن 
ئي ًتي انشرڪ در بڻايو ڊدالديڻ 
سان (گهڻو) احسان (ڪيو) ۽ (پڻ) 
رشتيدارن ۽ يتيمن ۽ سسڪينن سان ۽ 
(اهڙي طرح) رشتيدار پاڙيسرين ۽ بي 
تعلق پاڙيسرين ۽ پاڙي (۾ِ 
ماڻهن ۽ سسافرن ۽ جن جا توهان بالڪ 
آهيو (انهن سان بہ) (۽) جيڪي ستڪبر 
۽ غروروارا آهن انهن کي الله هرگز پسند 
نہ ٿو ڪري. 
لَزِمنَپْخَلَوٴڻَوٴيَمَرَۇٴَ الَا ٳالََللي ٣‏ جيڪي (خود ب) ڪنجوسي ڪن ٿا 
بءِ لا ۽ (ٻين) ماڻهن کي (بہ) ڪنجوسي ڪرڻ 
ٍِٰ . 5 9 جي هدايت ڪن ٿا ۽ جيڪي ڪجهھ۔ الله 
َاَعْتَننا لِلفؽِرِيُنَ ڪَڌابا مَڪِڃُٽا69 پنهنجي نضل سان انهن ًتي ڏنو آهي انهي 
کي لڪائين ٿا ۽ اسان ڪافرن جي لاءِ 
ذليل ڪرڻ وارو عذاب تيار ڪيو آهي. 
َو اواڄ رالاس !۽ پيڪي ماڻھو پنهنجو مال ماٹهن 


0 َ‪ 1 تڪ 
ٴلاۇ يز رت يال مام ين < کي ڏيكاڻ جي لاءِ خرج ڪن ٿا ۽ ن 
الله تي ايمان رکن ٿا ۽ نہ پوءِ اچڻ واري 


وَاغبّدوااة ولا ڌشرڪوا ٻِه يي 
ۇٴيالَوالِدَيڻ ٳِحاتًاۇبڍِى القزل 
11 بوخ 1 ”راع 7 بيو | 
وَالينَى وانسَين والجار ِى القر ني 
وَالُجَارِ الْجٌنّب والڪّاحڃپ يالجَنب 
يي 7 * | لاس سرس سم ۾ مه ۾ اط 
وَاٽر ۔ اليل وماملٿٹ آيما نجه 


2-6 گي مر ۾ بر را 
اٍڻاله تحت يٽم ڻ کا محُالافحو را 697 


رهڻ) وارن 


َم 


٤ءاشلا‎ 


َ‪ -- 
8.2 ا ره 22 ٫رٺ‏ 


ناٿَّيظ له قر يا قاآ٤قر6‏ 


وَ ادا عَلّهِر ٽو أمنوا ياه وَالَيَوم 


يه ما ايهر هر ليران 


اللأاخِرِ وانفعوا مٿا ررمههءه_ 
وَكاتَ الة بهُعَلِيُحًا6 


ّ اه لا تل ال ڌڌ رُ .. َ 


7 َو 5 


ۇَڃِنتابتعل خولاءِ مَبيًٍاڅ 


ُ‪ ٴَ: 


يؤُعَيٍِ َوَڌ الِيُڻً گفَرّۇاوَعَصّوا 
ماد ۽ ڳا هيل هك ط 


ڏينهن تي (انهن جي پڇاڙي (0) خراب 
ٿيندي) ۽ جنهن (شخص) جو شيطان ساڻي 
هجي (اهو ياد رکي تہ) اهو ڏاڍو خراب 
٣‏ 0 
ڊ الهڻ تي ڪهڙو (قهر ڀيو نٽين) چين 
ڪڏهن اهي اللٌه تي ۽ پوءِ اچڻ واري ڏينهن 
تي ايمان ائين ها ۽ جيڪي (ڪجه) اللّه 
انهن کي ڏنو آهي انهي سان (انهيٰ جي 
واٽ ۾) خرچ ڪن ها ۽ له انين جي متعاق 
وڌو عنم رکي ٿو. 
ا٣‏ الله هرگز هڪ ذري برابر بہ ظلم نم ڪندو 
حياڪصاھين | سڪڪنهين آڃي| صا ڪي 
هرندي ٿم انيس ٿي وڌائيندو ۽ پاڻ وٽان 
(ت) تام وڏو اچر ڌ ينو 


٣٣‏ انهن جو ڪهڙو حال ٿيندو جڏ هن 


آڻينداسين ۽ توکي انهن ماڻهن جي متعلق 


(بطور) شاهد آڻينداسين. 

٣٣”‏ انهيً ڏينهن جن ڪفر ڪيو آهي ۽ 
(انهي) رسول جي نافرماني ڪئي آهي خواهش 
ڪنداخڻ (ڪاش) انهن کي نن لنها# 


٬ ٍَ *‏ صَ 6 5 * سن * ھ ۾ 
أاخبر عربي ۾ گهڻي جڳهن تي محذوف ڪري ڇڎبي اهي ۽ ان کي عبارت مان ڪڍي ڇڏبو 


آهي.اٽئين ٿي هت بہ ٿيو آاهي. اسان ترجمي ۾ 


ان کي ظاهر ڪري ڇڏيو آهي. 


٣‏ ۔ ايت ۾ ”انهن تي زمين کي برابر ڪيو وڃي ها“ جا لفظ آهن پراڙدو محاوري ۾ ان جو مطلب 


٣٣٣ 


٤ءانلا‎ 


ھط 


۔.و9 
3 
(٤‏ 
ث 
۽ 
َ 
18 
1 
سس 
.»« 


ُا الَزِيَُ أَمنوا لاتَفريُوا الصَلوةَ 


٣‏ ا4 ميا اب ان را“ تیلمو ام امو لّوٴڻَ 
وَلا ٽيا الا عَابرئ مَپيل خعڦل 
0 ً7ھ طس و يگ 09 1 =[ 

تفسِلوا ون نتم مز اوْڪَلل 
سقرآۇجااَعَدفِنكُ قِڻ الَغابطآۇ 


آرم ٳٴخم* ٿو ڳل ٣‏ اه ٣‏ چڳ اھ ] ص ٣رلي‏ ات ۾ 
َر 


َ‫ دم سير نت قا“ وو مرو 7 ۾ 
صمِيداطيبا مسحوا پوٴجو ۾ ِڪ هم 
ٳ َا 


وايُرِيگُ ٳِڻَالة كاتَعَفواغَلُ ا6 


(باقي حاشيواُهو ئي اهي جيڪو اسان لکيو آهي. 


2 ت » ن5 * 7 
ا۔-او جي معني عربي ۾ ڪڏهن *يا“ جي هوندي اهي ۽ ڪڏهن ”۽ 


اللبيب جلد اول صفحہ . *) هن جڳهہ اسان ان جي سعني ۽ 


ايت حو مطلب واضح ٿٽي وڃي ٿو. 


دفن ڪيو وڃي ها. ۽ اهي اللّه کان ڪا 
بہ ڳالهہ لڪائي نہ سگهندا. 

٣‏ اي ايمانوارو! جيستائين اوهان پنهنجي 
هوش ۾ نہ هجو نماز جي ويجهو نہ وڃو. 
انهي وقت تائين جو توهان جيڪي 
(ڪجههہ) چئي رهيا آهيو اهو سمجهڻ (نہ) 
لڳو ۽ نہ ئي مٿي ميري هئڻ جي حالت ۾/, 
(نماز جي ويجهو وڃو) جيستانين وهنجي 
(نم) وٽو. سواءِ انهي جي جو توهان رستي 
تي هلي رهيا هجو ۽ جيڪڏهن توهان 
مريض آهيو يا سفر تي آهيو (۽ توهان مٿي 
يرا اهير بي شو وليدا ڪرير) يا 
توهان مان ڪو جاءِ ضرورت کان آيو هجي 
( توهان کي پاڻي نہ مٺي) ۽ (6 توهان 
عورتن سان صحبت () بہم ڪري ڇڪا 
هجو (يعني سٿي ديرا هجو) ۽ توهان کي(7) 
پاڻي نہ سلي تہ پاڪ ىٿ ي جو ارادو ڪيو 


جي هوندي آهي.(مغني 


جي ڪئى آهي. ڇاڪاڻ تہ ان سان 


آ وو ٤)‏ 


٣‏ هي جنبا جو هم مطلب اهي پرجنبا جو لفظ جيئن تہ پري ٿي ويو هو ان ڪري ان جي هم 


مر 


معني لفظ أ 


وٴ لْمستم النساءَ استعمال ڪيا نہ تہ مطلب ساڳوٿي آهي. 


٣_فلم‏ تَجدُؤا ماءِ حقيقت ۾ آوٴ جحاء اح منڪم من الَعَاأئِط جي بہ خبر آهي. ۽ نمسُتم النساءَ 


جي پ ان ڪري اسان ٻنهي سان ان کي لڳاڻي ڇڏ پور آهي ٿرجبٿڻ ترچمو ٺيڪ ٿي وچن: 


٤ءاشلا‎ 


لم ڌا الؽت اۇلوا لجا قَ 
5 جنر شَلََيرِيدوة 
نآ ٌٍ 7 يي ط 
ان تضلواالٻيل 0 


سَ 


ڀألَيَڻِه وَطّفغتاف الو“ ويو اهم 
قَالُوا سيه واطعنا اد وانظارڻ 
تَگانَ خَيُزالَهر افو 


(يعني ٽيمم ڪيو) پوءِ (توهان انهن مٿي 
وارد تي) پنهاجن ودهڻ ڇاھي تي 
بليو. الله يقينا ڏاڍو معاف ڪرڻ وارو (۽) 
ڏاڍو ڪنڪئڻ وارو آهي. 

اڇا توکي انهن ساڻهن جو حال معلوم 
ڪونهي جن کي ڪتاب (الٰهي) مان ڪجهہ 
حصو ڏنو ويو هو جو اهي گمراه ي کي اختيار 
ڪري رهيا آهن ۽ چاهين ٿا تہ توهان (بہ 
اصل) رستي کان ڀٽڪي وڃو. 

الاه توهانجن دشمنن کي (توهان کان) 
وڌيڪ ڄاڻي ٿو ۽ الله دوستي اھ ۽ ڪافي ۱ ٣‏ 
يد ره ڪ لحاظ سان يرڪافن 


آي. 


مه جيڪي ماڻهو يهودي آهن انهن سان 
جه جي) ڳالهين کي انهن جي 
جڳهہ کان ادل بدل ڪري ٿا ڇڏڎين ۽ 
چون ٿا تہ اسان ٻڌو ۽ تڎنهن بہ اسان 
تادرفان بي[ اي 
جون ڳالهيون ٻڌ (خدا جو ڪلام) توکي 
ڪڏڎڏهن نم ٻڌايو وڃي ۽ اسانجو لحاظ 
ڪر (اها ڳالهم) پنهنجي زيانن سان 
ڪوڙ ڳالهائيندي() ۽ دين ۾ طعني باڙي 


(چون ٿا تہ) تون اسان 


۱ ۔يعني وات سان تہ راىِینا چئي ڇڎيندا آاهن پرانهن حون دليون ان سان ستفق ناهن ٿينديون. 


دل د هو رسول ڪريم 


جي اسان کي ڪا ضرورت ناهي. 


عَِه کي سيس سمجهندا آهن ۽ خيال ڪندا آهڻ تہ ان کان ڪنهن رعايت 


را نٿم 


٣٣ 


٤ءاشلا‎ 


1 شو هت ”فقٍ و آ 
اْهبكف هہ فلايِو َوَن الا قليلا 
له بحفره يو يون لد وب 


رن ٿران ټَاٿزٳبتاڌڙات 


وا اح اه مه ۾ا٫ن‏ 5 وو آاُ َم َ‪ 
مصّگا ليا محڪم_قمٌُ 
قا رل فِن ٴقبل ان نطممس 


ڪندي (چون ٿا) ۽ جيڪڏ هن اهي هيئن 
جون ها تہ اسان ٻڌو ۽ اسان ب٫ڄيو‏ ۽ 


(چون ها تم) ٻِڌ ۽ اسان تي (رحمت جي) 
نظر ڪر تہ انهن جي لاءِ بهتر ۽ وڌيڪ 
دونجي خو سوجت شي داز پر آهي انهي 
کان نم رڳو محروم رهيا) پر الله انهن جي 
انهي ڪري اهي ايمان نہ ٿا اڻين9). 

!اي انسانو! جن کي ڪتاب (الهي) ڏنو 
وير ير انهي (ڪتاپ): ٿي ڇنهن. کي 
اسان (هاڻي) لاٿو آهي جيڪو انهي 
(ڪللام الهي) کي پورو ڪرڻ وا رو آهي 
جيڪو توهان وٽ (پهرئين کان سوجود) 
آهي انهيُ کان پهريائين ايمان آڻيو جو 
اسان توهان بان وڏن () ماڻهن کي ماري 
ڇڏيون ۽ انهن کي پٺين ڀر ڦيراڻي ڇڏيون 
(اياجهڙي طرح اسان سپت ارت ٿي 
لعنت ڪئي هئي اهڙيٴُ () طرح انهن تي 


= هي کي 60 اه يي - ٍ -- 
۱ًعربي جا لفظ آهن فلا يو مِن ون اِلا قلِلا جن جو مطلب هي آهي تہ هو صرف ٿورڙو ايمان اڻيندا 


رجف ا = = 
آهن. پر محاوري ۾ ان جي معني بلڪل ايمان نہ اڻڻ جي آهي. 


ِ.و هه 


رل -=- ا س- ٴٌ 
٣و‏ جه جي بعني قوم جا سردار هوندي اهي ۽ طمس جي معني مارڻ جي هوندي آهي.عربي جي لحاظ 


سان قران مجيد تنوين کي ڪافي سمجهيو اهي پر اسان ترجمي ۾" توهان مان“ جا لفظ وڌائي ڇڏيا آهن. 


٣‏ يعني خطرناڪ شڪست ڏيون جنهن سان انهن جو سڄو جوش ٿڌو ٿي وڃي. 


ٴَ - = =ک 
٣٣ً۔هي‏ لعنت جنهن جو ذڪر هن ايت ۾ اهي ان جو تفصيل سان ذڪر سورت اعراف ايت 7 ) تا ڪ*۱ مر 


اچ ٿو 


والحصنٰٿم راو 


٤ءاٺلا‎ 


اِ0ّاه هلا يخر ان ٿَترَأكَ بِهوٴيعْفِرمًا 


ٳٳِكَٳَن ؤَتاءُ َم ن رك بالله 
فَقرِ افُتزى ٳثُمّاعَظيِڪًا6 


تَر اَزهْټَيُدَقَْٿَ نهر“ بل 
ةرق وَلابُخللَڃّوتَ يلد 


#7م ور 


أنَظز ڪَيّف يَفُترَۇتَ صَل اه 
انكڍِبَ ۇَكفى بَِٳنْماتببتاٿ  =‏ 


تَرَلِلََالڍِيُڻ اأۇؤثوانَيجاقن ى 
لك ٍ- ِتوّتَ ڀلَڄٍبُتِوالملاعّوٌتٍِ 


(بہ) ڪت الالة جي ڳالهہ (ضرور 
پوري) تي رهندي. 

4 -اللَه (انهي ڳاله. کي) هرگز معاف نہ 
ڪندو. خو رڪنهڻ آٿي) سدس :رڪ 
قرار ڏنو وڃي ۽ جيڪو (گناهم) انهي کان 
ادني هجي انهي ّٹي جنهن جي حق ۾ 
گهرندو معاف ڪري ڇڎيندو ۽ جنهن الله 
سان (ڪنهن کي) شريڪ قرار ڏنو هجي 
تم (سمجهو تہ) هن (تمام) وڏي بد يي 
(جي ڳالهہ) بڻائي. 

*9ڇا توکي انهن ماڻهن جو حال معلوم 
ڪونهي جيڪي پنهنجي پاڻ کي پاڪ قرار 
ڏين ٿا. (انهن جو اهو حق ڪونهي) پر 
الله جنهن کي پسند ڪري ٿو انهي کي پاڪ 
قرار ڏئي ٿو ۽ (انهي تي) کجورن جي كکڙي 
جى ليڪ برابر بہم ظلہ نم ڪيو ويندو. 

ا0 ڏس! اهي ڪين ال له تي ڪوڙ هڻي 
رهيا آهن ۽ اها (ڳالهہ) ڪافي (طور تي) 
ظا هر (ظهور) گناهہ آهي. 

٣0۔ڇا‏ توکي انهن ماڻهن جو حال معلوم 
ڪونهي جن کي ڪتاب (الهي) مان ڪجهہ 
حصو ڏنو ويو هو (تہ) اهي بي فائدي() 


۱ قران مجيد ۾ جبت جو لفظ اهي ۽ لغت ۾ لکيل اهي تہ٫جبت‏ اها شي هوندي اهي جنهن ۾ 


ڪو فائدو نہ هجي (اترب) 


را نٿم ٣‏ الشاءَ٤‏ 


تقو لو لش لق ۇاط هؤلاءِ اآهُيلى (ڳالهين) ۽ حد کان وڌي وڃڻ وارن تي 
3 انوا سينا ايمان رکن ٿا ۽ ڪافرن جي بتعلق چون 
ٿا تہ هي ماڻهو سوبنن جي ڀيٽ ۾ وڌيڪ 
0-7-33 ٍ 
0٣ 7”‏ هي | اهي ماڻهو آهن جن تي اللّه لعنت 
لق ٿن يس ڪي آ هي ۽ جنهن تي ال له لعنت ڪري تون 
انهي ّ”“: هرگز (ڪنهن کي بہ) نہ 
لهندين. 
آم لَه ٿَڪِيُڳ قِتً الُبَلُلتِ قاٰڌا لا 0”6-ڇا انهن جو حڪوبت ۾ ڪو حصو 
آهي؟ لاهن تباهي مانهن اي ٿجي اي 
”ککڙي جي سوراخ جي برابر بہ نم ڏيندا. 
پَخفة الا َل َا اج اللة 4-يا جيڪي (ڪجي) الله پنينجي نضل 
رل قَنٳًققذ تنا أَ ٳزٳز نه سان ماڻهن کي ڏنو آهي (ڇا) اهي انهي 
0 
لَبَوالَيِكْمَةَوَايَيْهطَلكاحَؿٍىِ 60 (جيڪڌھن اها ڳالي. آهي) ت, اسان 
ابراهيم جن اولاد کي (بہ) ڪتاب لڳ ۾ 
حڪمت ڏني هئي. ۽ (پڻ) اسان انهن 
کي وڏي حڪوبت ڏني هئي. 
قينهقَر امن پهو مِنُهۇؿصِڌَ 9 پوءِ انهن مان ڪن ته انهي (نئين 
َنُه وَكلٰى بِجَهَڌَمَسَمُِڙ6 *-----”9”---- 
َ انهي کان رڪجي ويا ۽ جهنم گربي () 
۾ تمام گهڻو () آهي 


يو ههان 


يؤٴنوَ القاسَ ئات 


_٣‏ سَعِير سعر بان آهي جنهن جي اصل معني گربائْش آهي (سفردات) 


‫٣اقران‏ مجيد ۾ گفيٰ جو لفظ آهي. پراڙدو ۾ ڪافي جو لفظ ان موقعي تي استعمال ناهي ٿيندو. 


وٳٳيخصنٿم *0ه٣‏ 


٤ءاٺشلا‎ 


زس 


ٳټَالَٳِټَْكفَرؤاب بِأيتَامَؤف نُصضائهُ 
تاڙا“ گگتاٿؽِجِت جُل هم ٻَدلهُر 
َا ٿََِكادقوالتټ ٤‏ 


لو يتوا وٴعملو] الڅييٰٹ 
: 7 ”7 
لان نر ليٿا َا ّلَُ ؤيها 


اخ 3 قَطهرءَ ۇ نُذجََؽٌ هلل 


انا ام اڻتو ٴّواالاَمٰنٰتِٳڏ 
لجا" وَٳٍدَاءَ حَڪَُم نئن الٿایس ان 


جن ماڻهن اسانجن ايتن جو انڪار 
ڪبو آهي اسان جلد (ئي) انهن کي باھہ 
۾ وجهنداسين. جڏهن بہ انهن جون کلون 
”بر وير اسان. هن کي اڻهڻ تاڻ 
علاوه ٻيون كلون بدلائي ڏينداسين (ڄ 
اسان اهو) انهي ڪري (ڪنداسين) انهي 
لاءِ (تہ) هو عذاب (جومزو) چکن. الله 
يقيناً غالب (۽) حڪمت وارو آهي. 
04۽ جن ماڻهن ايمان آندو آهي ۽ | 
نيڪ عمل ڪيا آهن انهن کي اسان ضرور 
اهزن باغن ۾ داخل ڪنداسين جن جي 
هيٺان نهرون وهن ٿيون اهي هميشہم انهن ۾ 
رهندا ايندا. انهن جي لاءِ انهن ۾ پاڪ زالون 
هونديون. ۽ اسان انهن کي گهاٽي ڇانو ۾ 
رهڻ جي لاءِ داخل ڪنداسين 

4 اللَه توهان کي يقيناً (انهيٰ ڳالهہ جو) 
حڪم ڏئي ٿو تہ توهان ابانتون (0) انهن 


جي سستحقن جي حوالي ڪيو. ۽ (اهو 


« # اڇ . .۽ 8 ان بي مك َ‪ _-ھم 
(باقي حاشيو)اڙدو ۾ ڪاني چئون تہ ان جي معني ٿيندي اهي تہ منهنجي گهرج پوري ڪندي آهي. ۽ 


جهنم ضرورت پوري ناهي ڪندو. ان ڪري اسان ايتن جو ترجمو هي ڪيو اهي تہ جهنم گرسائش ۾ 


هن جڳهہ تي حڪوبت جو ذڪر آهي ۽ آيت جو مطلب هي آهي تہ حاڪين ئي جڏهن 


. “ < ٴ٬"‏ . 5 ك . *. ٬‏ 
چونڊيو تہ قابل ڏسي چونڊ يو؛ رعايت يا طرفداري کان ڪم نہ وٺو. پوءِ ٻيو حصو چونڊيل حاڪمن کي 


مخاطظب ڪري بيان ڪيو اهي تہ اي حاڪمو! جڏهن توهان چونڊيا وڃو تہ هميشہ عدل ۽ انصاف 


مدنظر رکو ۽ طرفداري کان ڪم نہ وٺو ڀلي هڪ گروهہ توهان جي پارٽي جو مخالف ئي ڇو نہ هجي. 


٤ءاشلا‎ ٣9 والحصنٿه‎ 


9 الخ دُلِ ٳَن ألنه نا دحظ اڇ 6 جڏ هن توهان ماڻهن پ6 وڄم/, فيصلو 
ڳالهہ جي توهان کي نصيحت ڪري ٿو اها 
پڻيتا ڏاڍي +07" الله يقينا ڏاڍو ٻڌڻ 


وارو (۽) ڏسڻ وارو اهي 


- أٰ َ‪ 


2 ۾ ام هڪ "يه چان تن ثټض ِى ٴٌ اّ 
ناتياالزِيڻ آموا اطيعوااسة واطِيعوا *؟اي ايانوارو! الله جي اطاعت ڪيو ۽ 


الزََؤْلَاَولياَُْثرِيِنُڪَُ قَاِنَ رسول جي ۽ 0 حڪمرانن جي بہ 
سريس00909.”--0"”"؟-و .ڪا 
مازغم ۇي شي شر ةؤة لف النة ‏ ان) ڪنهن ار ۾ اختلاف ڪيو ت 
وَالزَسَؤلٳن گنن ٿؤٴمِتٌوَنَ يشْوِوالَيؤم جيڪڏهن توهان الله ۽ بعد ۾ اچَڻ واري 
0+ ڏينهن تي ايمان رکو ٿا تہ انهي کي الله ۽ 


ٰ ٳ ڪر يته نو اه ڪي اه ئه يي ظّ 

الاآخر َ‫ ذللکَ ؤاحسن وِيلا() ً 99 
* رسول جي طرف سوٽايو (۽ انهن جي 
هي (ڳالهہ) بهتر ۽ پڇاڙي جي لحاظ کان 
ها رتا + ته ۽ ۾ آمرآ ڄار چر ۾ ما اور ۾ أ رو ٍ هد ا9 
الہ تر ٳل الزذِيڻيرغموت انهمامتوا ۱۱ ۔ڇا تو انهن ماڻهن جو حال نہ ڏٺو 

وو ّ 2 يت َ هم 1 1 ٴَّ ٍ نا لَ 

يِما انَزِلٳليَلك وا انَزِل يِن قيّلتَ هي ناون اظااير جيجي 


تسس يم ۾ 
رِيدَؤٴ ان ڀا كمواٳل الطاغوٴنت ‏ بيڪر ترتان پهرئين نازل ڪيو ويو هو 


97 َو 5 مي و طا بر و 3 77 5 آ ًا تا 
وقدذايرزواان يكضروابه ويريّدُ انهن انهي تي ايمان اندو اهي ۽ باوحود 


۾ کي رااو له قاهرابت # ري هس پر انهي جي جو انهن کي حڪم ڏنو ويو هو تہ 
الشيظن ان بُضلمہم ضللا سِِيدا6 -- 2ْ2ؤ- ٫‏ 
سرڪشن() کان فيصلو نم ڪرائين ۽ انهن 


”9 ټٍَ ڪَيالو.. ٳ. ٫‏ 
۱ ۔ هي ايت منافتن جي باري ۾ اهي جيڪي رسول ڪريم ڪه کان فيصلو ڪرائڻ جي بجاءِ ٻين 


ماڻهن کان فيصلو ڪرائڻ پسند ڪندا هئا. 


را نٿم 


0٣ 


٤ءاشلا‎ 


ٽ 


قَٳڏاقِيلَلَهَ تعالَواٳل َا آنُرَل اسلة 
َٳ الزَسَؤٴلي رئ الَيلقِيُبَ 


َڪ دق 13 


تياعر ڪر ٴ آڃاقٴل ٫خ‏ يا 

* و 2 اع وسر َ٬‏ 
ھھ س٬‏ ھ ھ سّ 

ٻڄ هو :0 ڳاق.. ڇ ‏ ات 7 ”پر ھ بر نيت ان گن خ رگ 

ق مٿا ندنهہ ٿث حاءٌۇكَ ٴ 


ضّ 


اَوٽِلكالزِشُيغلم اه مافٴ قلوْبهہُ 
فاغرض عَنْهہ وَعِظظهہ وهل لَهُہُ قٌ 


3 5 تا 


وَما اَرُسَلَتا مِ رَسۇل الا ليطاع 


جي چوڻ تي نہ هلن اهي ي چاهين ٿا تہ انهن 
او ّ' ڇو جو شيطان 
چاهيٿو تہ انهن کي خطرناڪ گمراهي ,7" 
وجهي ڇڏي. 

ليب جڊهڻ انهن. کي ٬چي..‏ وڃي. ند ۾ 
جيڪي ڪجه ال لَه نازل ڪيو آهي؛ انهي 
ڏانهن ۽ رسول ڏانهن اچو. تہ تون منافقن 
کي ڏسين ٿو تہ اهي تو کان بلڪل پوئتي 
هني وڃن ٿا. 


٣پوءِ‏ (هيٰ) ڇو (6 (ٿو ٿئي جو) 


جڎهن انهن تي انهن جي فعلن جي نتيجي 
۾ ڪا مصيبت اچي ٿي تہ اهي (گهٻرائجي 
وڃن ٿا ۽) تو وٽ الله جا قسم کڻندا اچن 
ٿا ت اسالڻ نر ضرق يڪ لوڪ ناخ 
ڪرائڻ جوآرادو ڪيو هو. 

۱٣‏ هي اهي ماڻهو آهن جو جيڪي 
(ڪي) انهن جي دلين ۾ آھي الله انهي 
”ان ٿو. پوءِ تون انهن کان 
پاسو ڪر. ۽ انهن کي نصيحت ڪر. ۽ 
انهن کي انهن جي نفسن جي ستعلق 
اثرائتي ڳالهہ چو. 


۽ اسان ڪو رسول (بہ) سواءِ انهي 


٣ 52 7. 9‏ : ۔5 وي ك ح 
اران مجيد ۾ كيف جو لفظ آهي جنهن جي معني ڪهڙي طرح جي آهي. پر اڙدو ۾ جيئن تہ هن جڳهہ 


تي ڇو جو لفظ ڳالهائيندا آهن اسان ترجمي ۾ ڇو“ لکي ڇڏيو آهي تہ جِيئن مطلب واضح ٿي وڃي. 


را نٿم 


!ور ڪر 


٤ءاشلا‎ 


بادُناشه ا٣‏ ال ڪن 


ج#ؤلک سد الْهَ - 
ال لد واللتٿۇټۇڙ بات 


”------. 
ڻٽ وو يي وک يه گلاڻحد 9 


7 _ٍ 


وَلَو انا ڪَئبتا يهان اقٿلو| 
اآنفُُڪترآو اخُرَُجۇامِن ريارگہُ تًا 
4 له اس !ير 
فَحَُؤاما يُوَعَلوًتَ به نَکاَ حَبُالَهر 


کي ير برا صر _ 


وأسّد نٿ جاا ‏ 


۱ يعنى وڏا وڏا بجاهدا ڪيو. 


07000 
اطاعت ڪئي وڃي نہم موڪليو ۽ حڌ 
انهن پنهنجي جانين تي ظلم ڪيو هو 
جيڪڏهن (انه يً وقت) اهي تو وٽ اچن 
ھا ۽ اه کان بخشش گهرن ها ۽ رسول 
(بہ) انهن جي حق ۾ بخشش گهري ها تہ 
شرد نات اك ڏاڍيٰ ٻاجهہ ڪرڻ 
وارو (۽) بار بار رح ڪرڻ وارو لهن ها. 
۱ پوءِ تنهنجي رب جو ٣‏ تم 
جيستائين آاهي (هر) انهي 2-0 
”00700 
توکي حَڪَم نہ بڻائين (۽) پوءِ جيڪو فيصلو 
تون ڪرين انهيُ کان پنهنجي نفسن ۾ 
ڪنهن بہ قسہ جي تنگي محسوس نہ ڪن 
۽ پوري طرح فربانبردار (نم) ٿي وڃن. هرگز 
ايماندارنہ ٿيندا. 

۽ جيڪڏ هن اسان اي (اهو) 
حڪم ڏيون ها تہ توهان پنهنجي پاڻ کي 
قتل ڪري ڇڏيو9). يا 1 تہ پنهنجي 
گهرن() کان نڪري وڃو تہ انهن سان 
ڪن ٿورن کان سواءِ (باقي) اهو (ڪم) 
نم ڪن ها ۽ جيڪڏهن اهي جنهن 
(ڪم) جي انهن کي نصيحت ڪئي وئي 


۱_ان مان ساد جهاد لاءِ نڪرڻ آهي تڪي بي بضند ذڪرڻ. 


وي نٿم ٣0‏ 


٤ءاشلا‎ 


0-1 اع هه اج 


ل قاه؟ 


اَْوَالزَسَُوُلَ قأْوڻٍِكَمَعَ 
لج ائم ا4 لهَعَّهہُ قًِ البِڻَنَ 
وَالضدِْنقِيَنَٴوالقَهَداءِ وَالطْلحبت“ 
وحسر۔ حَسُڻَ أّوڻك رَفِيقات 

دلِلكَ الَڂل مِت اش“ ۇكفى بالنه 


لأټّأاڌَْه - ۇؤاڪچڦڙيڪلقل 
قانقِرؤا شََ تاو انُفِرَۇاڄَىِيَْا6 


٣ 5 ‪َ‏ هب ٻپ ڄ نت هو سان .قا 
ول ه لمرن له اِنٳ 


اُهو ڪري وٺن ها تہ انهن لاءِ بهٽر ۽ 
زياده پختگ ً جو سبب هجي ها. 

1 انهي صورت ۾ اسان انهن کي 
يقيناً پاڻ وٽان (تمام) وڏو بدلو ڏيون ها. 
۽ (پڻ) اسان انهن کي ضرور سڌو 
رستو ڏيکاريون ها. 'ک 

* ۽ جيڪي (ماڻهو بہ) الاه ۾انه يجن 
رسول جي اطاعت ڪندا اهي انهن ماڻهن ۾ 
شامل (0) نداد الله الام ڪيواهي 
يعني نبين ۽ صديقن ۽ شهيدن ۽ صالحن 
(م,) ۽ اهي ماڻهو (ڏاڍا) سٺا ساٿي آهن. 


اي فضل الَلُه جي طرفان آهي. ۽ الله 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 


٣ڪٌاي‏ ايمانوارو! پنهنجي بچاءَ (جو 
سامان هر وقت) تيار رکو ۽ (ڀلي) ننڊين 
جماعتن ۾ (گهرن کان) نڪرو يا وڏين 
جماعتن ۾ نڪرو (هميشم حفاظت جو سابان 
پاڻ سان رکندا ڪيو) 


”اڪ توهان مان ڪي (ماڻهو) يقيناً اهڙا 


نا : راهن بت اد ً9“ 
نن 6ال بش اببان ادن ڪي هن انار ٿټاډڄ الابرار ڪي اډيٿجي هي ډف ڪر وأونائي 
تہ جڏهن نيڪ فوت ٿين تہ ساڻ ئي اسان کي بہ ماري ڇڏ. ۽ اها ظاهر ظهور غلط ۽ عقل جي خلاف 


دعا بڻجي وڃي ٿي. 


ٹم هه٣٣‏ الشاءَ٤‏ 
مپوندي) سي (بہ هوندا) آهن جيڪي (هر ڪم جي 


عَٳَِّْدلَرا كَنمْعَڪٌهُ مهم قيدا 


۽‬ رر یى ۾ او 
َ‪ < راي _- د * 5 زي #ءر 
ين 
٣‏ [ ودنه ِ‪ هك 
14+ آڇ مو د 8ه 


55 پيا مار ۾ 5 طنِڪًاہ6 


فَليٌقَاتِل ‏ َٻيُل اشْواٿَزِيْنَيَترّۇٴڻَ 

لوالا ڀألأځة وَتَؿيٌقاتِل قؾ 

نَؤٴٽّء اَجُرَّاعَظٌيِڪًا 0 

وَمًالَڪلا ٿقاڻؽِلٴنت ق پيل الله 
وَالََضُمَفِيُنَ مِنَ الرِجالزِ يب 

لوان لربل رَټا آغ 
ان نئت 


مِٿ هذوالَقرْيّة الظا 
وَاجْعَللَتَامِنْلَدُنكَوَلِ 


ٍٍ‫ 
الان 


ٹيحت انهن کي آزاد ڪراڻڻ 


موقعي تي) لاڙيا پوئتي رهندا اه - 
جيڪهڻ اد ها(خ يي )ڪا ٬يبيتڪ‏ ام 
چون ٿا تہ الاه سون تي احسان ڪي و آهي 
جو مان انهن سان گڏ حاضر نم هوس. 

٣‏ ۽ جيڪڏهن اللَه جي طرفان توهان کي 
ڪا فضل (جي ڳالهہ) پهچي ٿي تہ اهي 
لازىا چئي اٿن ٿا تہ ڪاش اسان (بہ) انهن 
سان هجون ها تہ (تمام) وڏي ڪاميابي 
حاصل ڪيون ھا. ج 
جي وچ دوستي وارو تعلق هئو ئي ڪو نہ. 


0 ۔پوءِ جيڪي ماڻهو دنيوي زندگي ڇڎي 


ڄڻ تہ انهن جي ءِ توهان 


اخرت کي اختيار ڪن ٿا. انهن کي الله جي 


راهہ ۾ جنگ ڪرڻ گهرجي. ۽ جيڪو الله 
جي راهم ۾ جنگ ڪري ۽ بارجي وڃي با 
غالب اچي وڃي ت انهي ئي اسان جلد (ئي 
بعام) وڏوا ڏينداسين: 

"۽ توهان کي ڇا (ٿي ويو) آهي جو 
توهان ال جي راهم هير) ‏ انهين ڪمزور 
0000 
نم ٿا ڪيو جيڪي چون ٿا تم اي اسانجا 
ريب! اسان کي هن ڳوٺ کان جنهڻ جي 


رهڻ وارا ظالم آهن ڪَڍ ۽ پنهنجي حضور 


٣0 


٤ءاشلا‎ 


لي ري اأمصوايُتاڻلوٴڻڂَ ۇٴ يڀا 
واٿَزِيتً ڪَقرؤايُقانِلوْنَ فيؿ سَِيَلِ 
الّاعوْتِ فَقايَلوَااَۇٴلاالقيطنَِ 
گيُدَالظَيظن کا يتا 


مَِ5 


[ه 


هو َِ 


ھآ 1 .هو اآنديگڙ 
7 
153 قرِڀُق فِنٰهہ پَخَُّوٌ 
اات ڪكف- هاڙاك َڅ“ 
قانوار له كنيتختلٴيّالقتال لوالا 
اخرتا ٳآَجَل قرِ سس 
_- چچ 


مھ 


مان اسان جو ڪو دوست بڻاڻي (موڪل) 
۽ پنهنجي حضور بان (ڪنهن کي) اسان 
جو مددگار بڻائي (کڙو ڪر). ٹ 

ڪڪ جيڪي ماڻهو سومن آهن اهي له جي 
راهہ ۾ جنگ ڪن ٿا. ۽ جيڪي ڪافر آهن 
هي شيطان جي راه ۾ جنگ ڪن ٿا. تنھنڪري 
توهان شيطان جي دوستن سان حئنگ ڪيو. 
شيطان جي تدبير ڪييدررثيشاي)آهي 


اڇا توکي انهن ساڻهن جو حال بعلوم 
ڪونهي جن کي چيو ويو هو تہ توهان 
پنهنجن هٹن کي روڪي رکو ۽ نماز قائم ڪيو 
۽ رُڪوات ڏيو (پر اهي جنگ ڏانهن ماٽل 
هئا)پر جڏهن جنگ ڪرڻ انهن تي فرض ڪئي 
وئي تہ يڪدم انهن مان ڪجه ىاڻهو ماڻهن 
”کان اهڙي طرح ڊڄڻ لڳا جهڙ يئ طرح خدا 
کان ڊڄڻ گهرجي پر انهي کان بہ وڌيڪ ۽ 
چوڻ لڳا : 
جنگ ڪرڻ ڇو فرض ڪئي آهي. ڇو نہ تو 
ڪجه دير جي لاءِ اسان کي (اڃا) ڍر ڏني۔ 
هي ۽ جيڪو 
تقوي اختيار ڪري انهي جي لاءِ پوءِ اچڻ 


تہ اي اسانجا رب! تو اسان تي 


تون چو (تہ) دنيا جو فائدو حقير ا. 


واري (زندگي) بهتر اهي ۽ توهان تي 
برابر (بم) ظلم نم ڪيو ويندو. 


وا! ٿم ٣0‏ الشاءَء٤‏ 


ح يفن #ان 


آير ماڻھو موا پڈرگُ ٫ٴالَموَتَُ‏ وَلَؤ توهان جتي بہ هوندو موت توهان کي 

ين لي کي چو ن) ھجو ۾ جيڪڏهن انهن 

ح ن٤‏ يقولواهزِ من ڪِنڍالله واڻُ (يعني مٿٽي ذڪر ڪيل ماڻهن کي) ڪا 
طرفان اهي ۽ جيڪڏهن ڪا بندائي پهچي 

قفل ٿن نراو قَمَالِ خُوُلاءِ لكوم --0--“””97-. 0 
ٿي تہ چون ٿا تہ هي تنهنجي طرفان آهي. 

للاڻَكَدَۇتَ يَفقَهُوَنَ حربِثا6 تون چو (تہ) سڀ (ڪجهم) الله (ئي) جي 
طرف کان آهي پوءِ انهن ماڻهن کي ڇا ٿي 
ويو آهي جو ڪنهن بم ڳالهہ کي مجهڻ 
جي ويجهو (بہ) نٿا وڃن. 

تا آڪانلگ يلڪ ينا 2 َ *۱/جيڪا بلائي توٽي پهجي اه تله جي 
تنهنجي پنهنجي طرفان() آهي. ۽ اسان توکي 


٣ ِّڀ‎ 


هو ۾ ار قرا5 ها بابر بي ط َ‪ كَ ٫ټٌ‏ ى. ق 
”ندم يبرو ‏ قُيدو ون صبهم 
|ي 


۱ ۔جيڪي ماڻهو منافق هوندا آهن انهن جو اهو طريقو هوندو آهي تہ جڏهن سوڀ ماڻين تم ان 
کي خدا تعالي پاران سمجهندا آهن ۽ چوندا آهن تہ هي اسماني سلسلو آهي هن کي ته ائين ترقي 
ڪرڻي ئي هئي. پر جڎهن ڪا تڪليف رسي تہ چئي ڏيندا آهن تہ رسول کان يا خليفي کان ڀل ٿي 
وَئي هئي اِهو ان جو نتيجو آهي فرسائي ٿو تہ جنهن نگاهہ سان توهان سوڀ خداتعالي جي پاران 
ننه 7”-05-97 00-060 
طرفان سمجهڻ ۽ ٻئي کي رسول جي طرفان: ڇا ان جو مقصد اهو ناهي تہ ماڻهن جي دلين ۾ رسول جي 
سحبت گهٽ ٿئي ۽ ان جو قدو حتم ٿڻي. پر فربائي ٿو هڪ ٻيو شيال بہ آهي ۽ اُهو هي تہ سڀ طاقتون 
ال تعالي نيڪي لاءِ پيدا ڪيون آهن. ان ڪري جڎهن ٻانهو انهن جو غلط استعمال ڪندو آهي تہ 
ڏک ۾ پوندو آهي.ان لحاظ سان ٻانهي کي گهرجي تہ نيڪ کي خدا جي طرفان ۽ نقصان کي پنهنجي 
طرفان سمجهي. هي نہ تہ ان کي امام پاران سمجهي. بيشڪ اهو چوي تہ منهنجي عملن جي شامت 


سان هي نقصان پهتو آهي. پر ٻڻي ڏانهن منسوب نم ڪري. جيئن تہ هي هڪ عام قاعدو ٻڌايو ويو هو 


را نٿم 9 الشاءَ٤‏ 


الد يا .- اي پا ماڻهن لاءِ رسول بڻائي موڪليو آهي. ۽ الله 
بدا ڏاڍو سٺو شاهد آهي. 


#[ اق احصري ان اعفر ًا نع « تو رخ 
مَنٴنٌطڄ ال سَولَ فَّدُ اطاعَا ومن ا4 جيڪو رسول جي اطاعت ڪري (تہ 
تخب بر نڃم نه اير يٴۇ يو ۾ بر اڊ ظ سمجهو تہ) ان ني اه جي اطاعت ڪئي ۽ 
ل فيا نت عليهم حفيظا09 
- سڪ 
تم) اسان توکي انهن تي نگهبان بڻائي نہ 
وَيَقَوٴَلُت اع قََدَابَ زمر ٣”‏ اُھي چون ٿا (تہ اسانجو ڪم ت) 
نک يا ني پ *هه يڊ 9-1 1 ٍ“  .‏ ها 
ڪندِكَ تٌَ طَأبِق ۇِھ تاج ڄ 
ث وڃن ٿا تہ انهن مان هڪ گروهم جيڪي 
لَزِؽتَقّوٴلَ واةٌټكُتٻُ ِايُبَؽكؤڻَ“ -ت‬ٿ--0ت-ت:: 
ڪي تون چئين ٿو انهي جي محالف تدبيرون 
فاوط ڪَنهَرُ وَتَوَڪَل ڪاله ڪري ٿو. ۽ جيڪي تدبيرون اهي ڪن ٿا 
”9999690 الله انهن کي ٫حفوظ‏ (2) ڪندو وڃى ٿو 
وكفى پاشوو ولا 6 نهن ٽي ٣‏ 
ِ‫ تنهنڪري تون انهن کان پاسو ڪر ۽ الله 
اصل ۾ خاطب ناهي. جهڙوڪ اڳين ايت ۾ وري سڀ ڪجه اللُه تعالي ڏانهن منسوب ڪري ڇڏيائين 
۾ بلب ڻت زمتد لا اطاهش دراعل اللغ ڪن (طاعبت اهر .ان اڪ ننج اطاخانر ڪاه ڪا 
تڪليف اچي ٿي تہ يقيناً الهي تقدير آهي ۽ جيڪڏهن ان جي خلاف ورزي ڪرڻ سان يا ان وجهہ جي 
ڪري تم هن توهان جي ڳالهہ ٫ڃي‏ ورتي ڪا مصيبت اچي ٿي تہ ان ڏانهن ڪيئن منسوب ٿي سگهي 
ٿي .اها توهان ڏانهن منسوب ٿيڻ گهرجي. ۽ جيڪا خدا تعالي - جي تقدير جي ساتحت ڏ كيائي ايندي اها 
ڪڏڎ هن خراب نتيجو پيدا ڪرڻ واري نہ هوندي. 


ا يعنى يعني ان جو حساب رکندو ويندو آهي. وقت اچڻ تي ان جي سزا ڏيندو. 


ام 0 النساء٤‏ 
تي ڀروسو ر يڪي 


آ قَلا ڀَتّدَيَّرۇتَ الَقراتَ ”ول وؤگاڻَ 


مِرل ڃنڍ حَبُراشه لَوَجَڎُؤا فيٰه 


اخلاقًا كځُُو 6 


ادا اعد ۇٳف ً2 َ لاف َو 
لُخَْفآَڌَا وا بِہ وَلَؤ٫َ‏ ين 


الزَسَؤو ۇٴلِ قوف الاُْرِ ونُهّہُ 
َ 4 الَزيت> ڏ_ سارڪ 9 و 


طِ 


لا اڻڪَڙ ۇڙ يك 


۽ 


اخ الّيَظڻنَ الا قليلا6 


= _ ص_ 
فقاٹل ۇٿ يل اش لا ڪلف الا 
- أ هه = ِ‫ 

«وا لج عر+جوين 


نَفَلكَ وَحَزْضِ المَؤٴونِيُنَ عَتّىي 


آڻ ؽطش پاڻ. دق ا8 وا“ 
والله اَکگ با اآَگڌ نگڀيلا6 


ڪنارساٳجي ضردرت :آهي. 

4٣‏ پوءِ ڇا اُهي (ماڻهو) قران تي غور نہ 
ٿا ڪن ۽ (نٿا سمجهن تہ) جيڪڎهن اهو 
الله کان سوا (ڪنهن ٻئي) جي طرفان هجي 
هاتہ آهي يا انهي ۾ ڏاڍو اختلاف له ها. 
٣4۽‏ جڏهن (بہ) اُنهن وٽ اسن (جي) يا 
خوف جي ڪاڳالهہ پهچي ٿي تم اُهي انهي 
‫ کي مشهور ڪري ڇڎين ٿا ۽ جيڪڎ هن 
اهي انهي کي رسول ڏانهن ۽ پنهنجن 
حاڪمن ڏانهن کڻي وڃن ها تہ انهن بان 
اصليت) کي معلوم ڪري وٺن ٿا انهي (جي 
حقيقت) کي لهي وٺن ها ۽ جيڪڏهن 
نراس ابلہ تاضل نيڃ تا 
هجي ها تہ ٿورڙن ‏ کان سواءِ (باقي ماڻهو) 
شيطان جي پويان لڄي پوڻ ها. 
#سسوتون ال له جي راهم ۾ لڙائي ڪر توکي 
پنهنجي نفس کانسواءِ (ڪنهن جو) ذميوار 
نہ ٿو قرار ڏنو وڃي. ۽ (تنهنجو ڪم صرف 
اهو آهي تم) تون موبنن کي ترغيب ڏي. 
بلڪل سمڪن آهي جوالله ڪافرن جي جنگ 
”کي روض ڇڌي داللهڃيجگانيني 
‫کان وڌيڪ سخت (هوندي) آهي ۽ انهي 


٣ والحصنٰٿم‎ 


٤ءاشلا‎ 


_ بر 
دا حر يف ايڪ يٽ ٬‏ 
مها وٴ 0999 سيڪ يكن له 


اتڪن ۇ اثلٰڍؾبنفتتِي 
رُڪتَهَ پيا يا ] پ1 وڌا 

هد قډو + نه ٻ 6 يراط اسر مر 

تَهُدَۇامَن اَصَل الة وَمَنُ لُحلل انة 


(هوندو) آهي 

_جيڪو (شخص) چڱي سفارش ڪري 
”6 انهي مان هڪ حصو هوندو ۽ 
--- 05 
انهي جي لاءِ (اهڙو ئي) حصو هوندو. ۽ الله 
ھر هڪ ڪم تي ڪامل قدرت رَکي ٿو 
ڪه جڏهن توهان کىي ڪا دعا ڏني 
وڃي تہ توهان انهي کاڻ سٿي دعا ڏيو يا 
درد هي 

سواءِ ڪو بہ معبود ٣'"ي‏ ”7 
بلاشڪ شبهي جي قيامت (0) جي ڏينهن 
3 ڪندق) ودندو جنهن چي. اهڻ مر 
ڪوبہ شڪ نم اهي ۽ اللة کان وڌيڪ ڪنهن 
جي ڳالهہ سڄي (ٿي سگهي) ٿي. 

5 ۽ توهان کي ڇا (ٿي ويو) اهي (جو 
توهان) منافقن جي ستعلق ٻہ گروهہ (ٿي رهيا) 


آهيو. حالائڪ جيڪي ڪجه انهن ڪمايو 
آهي. انهي سبان الله انهن کي اونڌو (م) 


ر وت 1 7 79997 َ‫ #* 
ا۔يعني قيامت صغري (جيڪا وت آهي) ان کانپوءِ روحن کي محفوظ رکندو ايستائين جو قيامت 


ڪبري يعني حشر جو ڏينهن اچي وڃي. 


٣‏ يعني انهن جو عقل ماري ڇڏيو آهي. 


والحصنٿه |4ا٣‏ الشاءء٤‏ 


فَلَن تَجِدَ لَهُ يلاه ڪري ڇڎيو آهي ڇا جنهن ‏ کي اللًه تباھہ 
ڪري ڇڏيو آهي توهان انهي کي راهم 
تي آڻيندو؟ ۽ جنهن کي اللّه تباهھ, ڪري 
تون انهي جي لاءِ هرگز ڪو رستو نہ لهي 
77-0 
ذَؤٴالَۇ تَڪفرَٴټيِ ڪا گقرؤا ‏ *4۔ اُهي چاهين() ٿا تم جهڙي طرح اُهي 
فَٿڪُودوت سوا قَلاٿََُجَدامتهز (خود) ڪافر ٿي چڪا آهن ڪاش! توهان 
اع ؽټاڃ‫زاؿ يلال“ 
قان تَوٴلوا قَځدَۇٴٿ الٿ حَئتُ هي الله جي راھ ۾ هجرت (نہ) ڪن توهان 
ُنهن مان (ڪنهن کي) دوست نم بڻايو. پوءِ 
ِ ل جيڪڏهن اُهي ٿري وڃن(7) تہ توهان اُنهن 
ولڀا 9 اڊ توسوي ا0 کي پڪايز جس الهڻ ٿي. ڏسو الهڻ تين 
قتل ڪري ڇڏيو ۽ نه اُنهن مان (ڪنهن 
ني( دوست بڻايو ۽ نم مددگار. 
لا الَزِيُركً بَصِلُوَنَ ٳل ور يَيًڪنر = 4۱-سواءِ اهڙن ماڻهن جي جيڪي يا ته) 
يت آۇٴ چاو طٿكص ره ڪنهن اهڙيًُ قوم سان تعلق رکندا هجن 
.3 جن جي ۽ توهان جي وڇ (ڪو) معاهدو 


(بہ اهڙي طرح) ڪافر ٿي وڃو ۽ (آهي ۽ 
توهان) برابر ٽي وڃو انهي ڪري حيستائين 


چو 
مب _زي. لطٳ ټن٫ټخ‏ ان يا ٣ث‏ چ 


َ‪ 3- >9 يا ۾ اي ِ 
وجذتموهہ ولا تيخدؤامنهم 


هجي () اهي توهان وت اهڙي حالت ۾ 
توه و ط يم 1 هنرو ارن2 َر يھ ٴ ” ڳج 
فقو مهم وَلو شاءُ اه اج ڪن( الا 
سم )له يطخ ۾ تا .ون ڳو ۾ ڄ .ڪڪ : : 
عَليْم فلق لو كہ قان اعَْزَلو گي پنهنجي قوم سان جنگ ڪرڻ کان سندن 
ا۔ هي انهن منافقن جو ذڪر آهي جيڪي ڪافرن جي ملڪ ۾ رهندا هئا ۽ جڏهن سسلمانن کي 
وڌندي ڏسندا هئا ڪافرن جي بدد ڪرڻ لڳندا هئا تہ جيئن سسلمانن کي هي چئي دوکو ڏين تہ هو 
سبلان آهڻ ۾ ڪافرن کي پنهتين بدد ساڻ دوكو ڏيڻ. 


کچ “ 9 


را نٿم 


٤ءاشلا‎ 


سينا نگ لڳا ٿيا هجن ۽ جيڪڏهن الله چاهي 


قنيم رماڻلو هت والتو[] 
ًتايؽټڙ نئ ناي نمهب عا ته انين تي نقت تھان تي غلي ڏئي 
ڇڏي ها. تڏهن اهي ضرور توهان سان 
وڙهن ها پوءِ جيڪڏهن اهي توهان کان 
ڪنارو ڪن ۽ توهان سان جنگ نہ ڪن ۽ 
توهان ڏانهن صلح (جو هث) وڌائين ت. الله 
توهانجي لاءِ انهن جي خلاف (دشم جو) 
ڪو بہ رستو (باقي) نہ ڇڎيو آهي. 

٣9توهان‏ ضرور (ڪجهه) ٻين() ماڻهن 
کي (ائٿين) ڏسندو جو اُهي چاهين ٿا تم 


سر اخ ههيڇ ٴَ 2 ّ بي آفير اب آټي. ”لھ زيا 
مَتجِدؤُنَ آخريتَ يدام ان 
اي؟ 31 9 ا روا 

هت توهان کان (بہ) ان ۾ رهن ۽ پنهنجي 
-ٽ خاڪ راخ اق ًا ها ھحت ٽا >۱ ھ 8۾ 

ٳ الفٍنت اڪس وا ويها فٳنَ له توم کان (بہ) اسن ۾ رهن. جڏهن بہ انهن 
يَحٿَزلّو ارا 4 0 اڪ نه کي فتي ڏاڻهن موٽايو ڍو (آهي) ى اخ 


َ‫ '39 انهي ۾ ٻُوٿ ڀر ڪپرايا ويا آهن. پوءِ 
ټ ا1 شفوری=ڄا ته ائه ڇڻ 7رد َ ھِ رھ 

و هي“ جيڪڏهن اهي توهان کان پاسو نم ڪن 
۾ سي 


ترھا هه پوبي ترو« ٿو ھ له لك ُ 99 ”--=-=2 
حٌٿ يگنم“ وٴاوالِڪَم جَملتًا ۽ توهان ڏانهن صلح (جو هٿ ٺم) 
پور“ َِ ٣‏ ته مي عم ز! وڌائين ۽ پنهنجي هٿن کي روڪى (نم) 
8 8 2 ٻٰ#ضخ ّ ا6 _. _. 3 

شسَ تس ڄ وٺن. تہ توهان انهن کي پڪڙيو ۽ جتي 
(بہ) انهن کي ڏسو انهن کي قتل ڪيو. 
۽ اهي اهڙا ماڻهو آهن جو اسان انهنجي 


‫َ 


اح پعٽي هڪ طرف ٿ آهن مخاهدو ڪرٹ وارڻ نان هجن ٻئي طرلت عو لوساڻ يرچنگ تر ڪي ۽ 
معاهدو ڪرڻ وارن سنجهان هئڻ جي ڪري پنهنجي قوم سان بہ جنگ نم ڪن. 

آمٿيڻ ايك ۾ معاهدو ڪرڻ وارن جو ذڪر جو. ھڻ آيت ۾ بتاققڻ جو ذڪر آهي اٺ ڪري 
سلوڪ جو فرق خالات جي ڪري آهي. 


٤ءاٺشلا‎ 


سرت ۾ اس يي بر هه ڃم رھ ٿا ۾ار ته ۾ااآي 3 
َتحر پر رَقبٻَومَوْمِتَو شمن لم مود 
فيا گَهُرَيِر ن متَتايعين نَ َ 


توٴبََقِنَ 
الو 5 يچ 


ڀٻ مَرل هي 74186047[ 3 
سرامريه ۾ خ ‏ ڏا ِيَهًا وَعَصبَ ُ‪ اه 2[ 
ھھ ام 


٣9۽‏ ڪنهن موبن جو اهو ٿان ڪونهي 
جو اهو ڪنهن سومن کي قتل ڪري. سواءِ 
(انهي جي جو) غلط يً کان زائين ٿي وڃي) ۽ 
جيڪو (سومن) ڪنهن دومڻ اتي انڄانائي ۾ 
قتل ڪري ڇڏي تہ (انهيً تي) هڪ سوبن 
(غلام کي) آزاد ڪرڻ؛ ۽ خون بها ڏيڻ 
(واجب) ٿيندو.جيڪو انهي جي وارئن کي 
ڏنو ويندو. سواءِ انهي (صورت) جي جو اهي 
انهي کي صدقي طور (ڇڏي) ڏين ۽ 
جيڪڏهن اهو (دقتول) ڪنهن توهان جي 
دشمن قوم مان هجي ۽ اهو (خود) مومن 
هجي. تہ (انهي فعل تي صرف) هڪ سوبن 
(غلام کي) آزاد ڪرڻ (ڪافي) ٿيندو . ۽ 
جيڪڏهن اهو (بقتول) ڪنهن اهڙي قوم 
مان هجي. جنهن جي وڇم ۽ توهانجي وچم, 
دعاهدور. آهجي.. . (قادل. ي) خون نها 
(واجب) ٿيندو. جيڪو انه يً (مقتول) جي 
وارئن کي ڏنو ويندو. اهڑي طرح هڪ سومن 
(غلام کي) آزاد ڪرڻ بہ ضروري ٿيندو. ۽ 
جيڪو (انهي جي طاقت) نہ سمجهي. تہ 
(انهي تي) ٻہ سهينا لاڳيتا روزا رکڻ (واجب) 
ٿيندا. اها (نرسي) له جي طرفان ٻاجهہ طوراهي 
۽ له ڏاڍو ڄاڻڻ وارو (۽) حڪمت وارو آهي. 
اي يڪد تج ڪنهن يي 
ڄاڻي ٻُجِهي قتل ڪري ڇڏي تہ انهي جي 
سزا جهنم هوندي. اهو انه ي ۾ دير تائين 


پام 


٤ءاٺشلا‎ 


والحصنٿم 
ولم اغد له جذاراعظفحا# 
نا الرس اق اٳدا ٿر سنه 55 سيل 


ٴ 


اه ٿټئئڙ ول توا ال 
لير ارت“ ند مُٽَ 
ِى كرااعو فلا ين 


اذغ پر 'قطا ڪه 


ڪيه 


هھ 
ٻ‫ 2 ب- 
مهد 7 | ھ 2 * أ69 
9 رف 
سب 


آلاَتَوى الَقْوٍدّۇَْ مِنَالْمَۇؤّْنِيُنَ 
غٌُُ - الضرَر والَيَجِهڌۇڻَ قِ 
سيل له امواِهڑ َنيڪ ًقَخََ 
الَّة الَيَجهدِيُت بامواله آنُفيهہُ 


ب 
رن 


َ‪ 15 ټؾ ٫ټيو‏ اتيي ٫‏ ڪاطر تڪ 7 _- 
عَلالقدِيَنَدرَجة وکلاوعَدذ ٣‏ 


أڪپعٹي جيڪاهڻ سللام ڪرڻ سي بدظلي ڪيو وران کي دوکي بازترار بٿ اٺ جي جي يعتي 


رهندو ايندو ۽ الله انهيٰ سان ”07977 
۾ انهي کي ) (پنهنجي حضور کان) پري 
ڪري ڇڎيندو ۽ انهي جي لاِ (ڏاڍو) 
وڏو عذاب تيار ڪندو. 'ٹ 
0 اي ايہانواروُ! جڎهن توهان اللّه جي 
راهہ ۾ سفر ڪيو تم ڇنڊ ڇاڻ ڪندا 
ڪيو. ۽ جيڪو توهان کي سلاام چئي 
انهي تي (اغو) نت چوندا ڪيو اك ٿرن 
موسن نہ آهين. توهان دنيوي(6 زندگي 
73798 
ئي غنيمتون آهن. پهرئين توهان (بہ) اهڙا 
ئي هئا. ٻن الله توهاڻ ي اخسان ڪيود 


جو سابان چاهيو ٿا. 


پوءِ توهان تي لازم ۱ 
ڇاڻ ڪندا ڪيو جيڪي ڪجه.م توهان 
ڪيو ٿا انهي کان الله يقيناً واقف آهي. 


هي (تہ) توهان ڇنڊ 


9۔بوبنن بان اهڙا ويهي رهڻ وارا 
جيڪي نقصان پهتل نہ آهن ۽ پنهنجي 
مالڻ ۽ پنهنجي جانين سان اللَه جي راھہ 
۾ حهاد ڪرڻ وارا برابر نٿا (ٿي سگهن) 
.2 پنهنجي مالن ۽ پنهنجي جانين جي 
ذريعي جهاد ڪرڻ وارن کي (پوئتي) 
ويهي رهڻ وارن تي درجي ۾ فضيلت ڏني 


جي ملڪيتن تي قبضو ڪري وٺو. 


وا ٳيخضصنٿم شخاظ 


٤ءانلا‎ 


دى, 1 طا بر > 6 ل لصن 3 ۱ ھت 2 4 
اليش وفضل اشةاليجهِدِيََعَل 
5 بٿا آڻي. ټي پر |ين ؽ ند ٽ- آ 
القدِي ن اح رَاعَظِيٰحًا09 


-س 
رس ً1 ت- 2 ك: 
اس 6 وس 
غمفورارحيما0 ٣‏ 
ٌ ان ھ اسر بي ته را .ير )اق اخ ٣‏ 
اي 8۱ توفهَرالَ يه طالين 


يھ َكفډبي ق لي“ قَالا َنَم 
تَكنأزْصض ان واسِعة قَتّماجِر 


يک 


>4 ار > ؟ا رد ارئيج طامر ات ال ۾ 
فاولاتَ ماو هم جهن قنا٤كک‏ 


مصبرللا» 
تو ه 


...ئه عَقرً من الڙجالِ ورالشاءِ 


ات " 
اڻيه 


واعدو ڪيو اهي ۽ الله جهاد ڪرڻ وارن 


کي (پوئتي) ويهي رهڻ وارن تي (تمام) 


وڏي احر حو وعدو ڪري (ضرور) فضيلت 
>9۔(انهي فضيلت جي معني) انهي (خدا) 
جي طرفان تمام گهڻا درجا ۽ مغفرت جو سلڻ 


له ڏاڍو بخٿڻ وارو () باربار يحم ڪرڻ 
وارو آهي. 

جن مالين تي ملائڪن اهزي حالت ۾ 
وفات ڏني جراهي پنهنجي ڇائيڻ ليا تي ظلم 
ڪري رهيا هئا اهي (انهن کي) چوندا تہ 
توهان ڪهڙي (خيال) ۾ هئا؟ اهي (يعني 


هجرت کان نٽائڻ وارا جواب مر) چوندا تم 
اسان لڪ ۾ ڪمزور سمجهيا ويندا هئاسين 
(تنهنڪري هجرت تم ڪپسون)! هي (فرشتا) 


جڪ 
هئي؟ جو توهان انهي ۾ هجرت ڪري وڃو 
ها۔ پوءِ انهن ساڻهن جو ٺڪاڻو جهنم 
هوندو ۽ اهو رهڻ جي لحاظ کان ڏاڍي 
بري جڳهہ آهي 

9_ ها اُهي ماڻهو جيڪي سردن؛ عورتن 
۽ ٻارن سان واقعي ڪمزور هئا (۽) اُهي 


۱ ۔ يعني ڪافرن جى ملڪ ۾ رهندي تڪلينون سهى رهيا هئا پر نہ ٻيا َڏن. 


والحصلٽه 71 ال آء٤‏ 


ميرڪ مر 


وَالولُتاوِآا كْتَيْبّٴتَ جِيَلَةّۇٴآلا ڪنهن تديير جي طاقت نہ رکندا هئا ۾ ن 
7 5 ڪا ٿي راهہ انهن کي نظرثي ائي. 


--َ 


(خ 
ءَ 
0 
.دا 
ا 

َ 

1 


ره يج يوضر ظٰ ٴ او لا يرا ار 

فاو لك عََی اسه ان يَغفو عَه **!۔ انهن(6 ماڻهن جي لاءِ خدا جي 

ڪرات ۽ ار فد ين حياق بت شٌٰ“ 1 الله اه ؛ 

وَکانڻَا څعَفوٴاغفوڙا(60 بجخسس ويجهي آهي؛ ڇو جو جي ني 
گهڻو معاف ڪرڻ وارو ۽ بخشش وارو. 

بين ير اق ڄا ددم و ٿا ت ق څ ٣‏ ڪڇ ّ 

وَمَن يِا ڄُِؿ َبِيل شّوټَيِدُفِالاَزنس "۱ جيڪو(شخص ب) اللّه جي راھ ۾ 

۾ |[ ا2 ۾ ماعه) 35۾ مار اي ڳطامر ما ۾ ڇ 2 ًّ 6 رت ڪندو اهر اڪ حفاظت جون 

مرغما ميراسَعة وم نيخٳجهڻ ‏ _ َ‫ اد 

هي( اور اضر ك‫ هٽ ظٰ مي س تت 2 ٴَّ گهڻيون ني جڳهون() ؼ ڪشادگي (جو 

نه مم اجرا3 الو رو لِه نھ آ 

ّ”- َ َ سانال ). حاضل ڪندو ‏ جيڪو | شخخصن]| 


_ _. 
سا وي ڪ + ص ئڙ ۾ ت. 


پ3 رو غو ۾ هه 1 طٰ ّ‬ 

بذرن*الموت فقدوقعځ اجرهہ علالله -------9 
پٍ با +ب ن ي ڇر 

بن نجير ۔- ّ: تاين بت ۾ "ٳڅ و 2 25 7 . :1 تل۱تقتٽکٽلء 

وڪاڻ اه غفورا زحيحات0 کان هجرت ڪري نڪري پوءِ انهي ٽي 

موت اچي وڃي تہ (سمجهو تہ) انهي جو اجر 


بخئڻ وارو (ِ) باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


َا ٴ#“ سم 1 رك * تو 
ك 


ِو و له ها اتخيڄ - ھ90 ؼ “* ها “ . !' 9“ لد 
وڙ ال با انالا ڪا نداي ٿان 


: سيس توهان ملڪ ۾ سفر ڪيو تہ توهان تىي 
پل ظاهري اي چا پيرر ٿم يراو هه لج اهر ٰ 
ڪري ڇڎيو (0). ڪافر يقيناً توهانجا 


ا۔قران مجيد ۾ فاء اچي ٿو پر اڙد ۾ ان جي ترجمي کان بغير ڪم هلي ويندو آهي ان ڪري 
اسان اڙد ۾ ان کي مڂفي رکيواهي. 

٣‏ مٰراعَع آلُمَذَحَبُ والُمَهُرَبُ رستو ال حصن يعني قلعو.(اقرب) صراعّما كيرا آى مذھباً 
َذُهَبُ ٳليه يعني مراغم جي معني رستي جي آهي (مفردات) 

هڻ ايٿ ۾ مفسرن کي هي غلطي لڳي آهي تہ هن جڳهہ سفر ۾ ٻہ رڪعتون پڙهڻ جو حڪم 


وٳ اٿم ء4٣‏ الش ء٤‏ 


ي اڄ سل ھ اه 7+ ۾ رپ بر ايآ اچ ټخ 

ٳؽال٬ؤِ‏ يَنَ كانو الم _عَداهيب(6 (ظاهر) ظهور دشمن آهن. 

َا هت تَ لَهَم الضلوة ”آ*ا۔ ۽ جڏهن تون (خود) انهن ۾ هجين ۽ 
َ‫ يڇام اير ڄا اها تون انقي- ٿما:؟ هان ث ام نَ هڪ 

فَلْىَفٍَ طابِعَه با شِنهہ_مْعكَولياخدا تون انهن کي نماز ٻڙ نين تہ انهن مان 


ھ تن يز قرو « اڅ حصي جماعت کي گهرجي تم( توسان گڏ 
آريڪهم اڏا سَجّد ۇافَليَكوٴنُرامِنُ بيهن ۽ پنهنجا هٿيار کڻي بيهن. پوءِ جڏهن 


| ٣ ي‎ 


ۇٴرابگرُ“ تات زد ار هو سجدو ڪن تہ اهي تنهنجي پٺيان 

رہ 4 ڻو اي رو هي (حفاظت جي لاءِ) بيهي رهن؛ پوءِ هڪ ٻيو 
بُصنوا قَليُصَاوا مَعَتَ وَلِيأخدؤا ِ‫ -. , 

حصو جماعت جو جنهن نماز نہ پڙهي (اڳتي) 

حِذَرَمُرُواُلعتَهُيُ“ ۇَدالَزِيْټَكفرا اچي ۽ توسان نماز پڙهي ۽ اهي بہ پنهنجي 

لَؤنَفُفُلُوُڻَ عَنُآٍ 1 اي نه تت هٿيار ساڻ رکن. 

”وه جيڪي ماڻهو ڪافر آهن اهي چاهين ٿا تم 

ڪاثن تروهان پنهنجن مٿيارن ‏ پنهنچي 

تنا جُتاعَ عَلَيُڪَمُ ٳنَ كاڻَبِڪَتاَڌىقِنُ سامان کان غافل ٿي وڃو تہ اهي هڪدم 


(باقي حاشيو) آهي پر حضرت عائشم جي حديث آهي تہ أڳم ٻہ فرض ٿي مقرر ها ان کان پوءِ سفر ۾ ٻہ 
رهڻ ڏنا ويا ۽ حضرم ڇا 1 ڪي 21 مُنَ الصّلوة مان هي مراد نہ ٿي ٿي 
سگهي تہ سفر ۾ ٻہ رڪعتون پڙهيون وڃن. ڇاڪاڻ تم اڳ حضر ۾ بہ ٻہ ئي پڙهيون وينديون هيون.ان 
ڪري هتي قصر سان راد جلدي جلدي نماز پڙهي وٺڻ آهي. يعني رڪعتن جو گهٽ ڪرڻ مراد ناهي 
بلڪ وقت جو گهٽ ڪرڻ راد آهي. جيئڻ ڻم نما کي سهش نموني پڙهڻ جو حڪم آهي ان ڪري 
هن ايت ۾ هي ٻڌايو ويو آهي تہ جيڪڏهن توهان ان ڳالهہ کان ڊڄو ٿا تہ دشمن توهان تي حملو 
ڪري ڇڎيندو تہ بيشڪ جلدي جلدي نماز پڙهي وٺندا ڪيو جلدي پڙهڻ سان توهان جي نماز ضايم نم 
ٿيندي. ان ڪري هي حڪم ٻن رڪعتن جي باري ۾ ناهي. جيڪڏهن ٻہ رڪون ان جي معني ڪٿي 
وڃي تم پو هي آيت بي معني ٿي وڃي ٿي. ڇاڪاڻ ته سفر جي حالت ۾ دشمن جي ډڀ جو ڪو شرط 

ناهي ڇاڪاڻ تہ جيڪڏهن انسان سفر جي حالت ۾ هجي تہ دشمن جو ڊپ هجي يا نہ هجي ان لاءِ ٻہ 


رڪعت نماز جائز آهي. 


والحصنته )ا٣‏ اڏناء۽ 
مطراۇ ڪَنُتہ زان تضعوا توهان تي اچي ڪڙڪن ۽ جيڪڏهن دينهن 


ا لقن داد لت "الالل3 
اَعَڌَلِلُكفِرٻََعَدَاجامّهعتًاه 


ات 


قٍَدَاقَڂَ سان ااسّة فِيِحًا 

عَف جُڙيڪَُ َ 0 

قا قاالقاه؟ ن1 
990990 


وَلا توا ابنِتاءِ لق اِنتڪولوا 


اق م اڄ 


تا قاڻهٰہ ًَ الو كجا انا لو 
وَتَرُجُوتَ مِنَ اسُومّالا يَرُجوٌڻَ“ وَکانَ 


اتاد 2 
7 


-=ِ 


رھ قَعو دا وَ 


وٽ 


أآء] ٿا انَُننًا ٳلَيكَالكبيالًحق ٳيَڅكم 
بي الٿاسِ يا ار بلتّاله ولائگنڻ 


آهي تہ تون ماڻهن جي وچ 


جي سبان توهان کي تڪليف ٿئي يا توهان 


بيمار هجو تہ پنهنجا هٿيار لا هي رکڻ ۾ 


توهان کي ڪو بہ گناه نہ ٿيندو. پر تڎڏهن 


بہ پورو احتياط ڪيو. الله ڪافرن جي لاءِ 
خوار ڪري ڇڎڻ وارو عذاب يقينا تيار 
ڪري ڇڏيو آهي. 

٣*ا۔‏ ۽ جڏهن توهان نماز ادا ڪري وٺو تہ 
9909-99 ڀر ياد ڪندا 
رهو. پوءِ جڏهن توهان مطمئن ٿي وڃو تہ 
نماز کي سنواري() پڙهندا ڪيو تم نماز 
ومنن تي يقيناً مقرر وقتن تي فرض آهي. 
0*ا ۽ توهان انه يً قوم (يعني دشمنن) 
لا پر يش ڊراڪير ڊ يڪڏهن 
ه-----: 
توهان کي تڪليف ٿئي ٿي انهن کي ب 
درف تيآ وتان الاه تان 
انهي (فليبل. .ڪرم )٫جي.‏ آهيك. رو ٿا 
جنهن جي اهي اميد ‏ ٿا رک ۽ له گهڻو 
(ئي) ڄاڻڻ وارو (۽) حڪمت وارو آهي. 
ا*1نانان ار ڏاڻهڻ (هي). صداقت يي 
بذشخيل ڪتات ٻيا انيي ڪرت نا( ڪَير 
هن (حق) جي 


۱ ۔ يعني جنگ ۽ خطري جي حالت وانگر جلدي جلدي نہ. 


وا ٳيخضنٿم ۾ ٻ م ِء 

اي پا اج ھ٬ٍ‏ 2 8 ً 5 د ون . 

ؤِلحايِسِين ا0 ذريعي جيڪو الله توکي ڏيکاريو اهي فيصلو 
طرفان جهڳڙي ڪرڻ وارو نم بڻج. 


ير پر ظڈ 


ولا نج ڍل َنلزِڊَن يتان تنم 


يت ال ار نت ني اير ان 


لت لكزلُڙڪاة لب 


27# 


َر هُولاءِ جِدلك عَئہقالَحيوةِ 
الڏٽيا قتری ٻُڳاڍل 59 كنه با 
اليو ام ميك ونَعَليَهو ولا 6 


وَمَنُ يع 4 لاه 


اھ هڪ ۽ 


9090 تم 


ڪ*!۽ ال ة کان (انه يٰ جي) بخشش طلب 
ڪر. الله يقينا گهڻو (ئي) بخشڻ وارو (۽ 
باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
“*ا۽ تون انهن ماڻهن جي طرفان جيڪي 
پنهنجن نفسن جي خيانت ڪن ٿا جهڳڙو نہ 
ڪر. جيڪي (ماڻهو) خيانت ۾ وڌي ويل ۽ 
گهڻو گنهگارآهن أللّه انهن کي پسند نٿو 
**۱ا۔اهي ماڻهن کان پردو رکن ٿا ۾ اه 
کان پردو نہ ٿا رکن. دراصل جڎڏهن اُهي 
رات جو اهڙين ڳالهين جا مشورا ڪري 
رهيا هوندا آهن جن کي الله پسند ڻو 
ڪري (تم) اهو انهن وٽ هوندو آهي ۽ 
جيڪي ڪجههہ اهي ڪري رهيا آهن 
الله انهي کي تباهہ ڪرڻ وارو آهي 
*ا۱ا ٻڌو! توهان اهي ماڻهو آهيو جيڪي 
انهن جي طرفان دنيوي زند گي ۾ وڙهندا 
رهيا آهيو؛ِ پر قيامت جي ڏينهن انهن جي 
طرفان اللله سان ڪير جهيڙو ڪندو يا ڪير 
انهن جو محافظ هوندو. 
ااأا۔۽ جيڪو شخص (بہ) ڪا بدي ڪندو 
ڪي 
"6 اللَه کان (پنهنجي گناهن جي) معافي 


نٿم *ڪ ان ء٤‏ 


گهرندو (تم) اهو ال له کي ڏاڍو بخشڻ وارو 
(۽) باربار رح ڪرڻ وارو لهندو. 


' -َ- ين 6 تم 
وم من يگيب خَطْيّتًّة تُا نع يزم ٻ# ٣ٰأ۱ًا۽‏ جيڪو شخص ڪو بہ قصور يا 


رٽيٿ وا ٿن 66 يي ال گناه ڪي وري نهن بي تصورني آنجي 
" جو الزام لڳائي ڇڏي تہ (سسجهو تہ) انهي 

هڪ ڪوڙ ۽ ظاهر ظلهورگناهہ جو بار کنيو. 

وڏؤلا قضل الْوعَلَيّكَ رح لَهقعتُ ٣اا۔۽‏ جيڪڏهن توتي الله جوفضل ۽ انهي 
جي رحمت نہ هجي ها تہ (آهي يعتي 
ٌ دشمن پنهنجي بد ارادي ۾ ڪابياب ٿي 
تبضلؤوتٽَ يل أز لَهُهَُموَمَايَص نگ وڃن ها ڃيخن ك) اتهڻ .ان هڪ آرر 
مر َو ّوآنُزل الةُعَلټَلت الک (انهي ڳالهہ جو) پڪو ارادو ڪري 
ڪي هو تہ توکي تباهہ ڪري ڇڏي ۽ 

والڃكيّة 44 هي با 6.٤‏ ” -----999-9 
وَكائَفڂل ال يلگ عَؽٍؽٍ اع ني ڪن ج ترتي ڪجهہ بہ نتمان نر ت 
پهچائي سگهن ۽ الله توتي ڪتاب ۽ حڪمت 

اي آجي اڇ جڪ ڪجيڊ ټوڻا څ 

ڄاڻندو هئين توکي سيکاريو آهي ۽ توتي 


ابق نُه --8 86 ]1 "6 ويا 


ا=اصل لفظ كسسبَ آهي جنهن جي معنيٰ ڪمائڻ ج جي آهي. پر هي لفظ عرب يً ۾ ڪنهن فعل جي 
اهڙي طور تي ڪرڻ لاءِ بہ استعمال ٿيندو آهي جنهن کي ارادي سان ڪيو وڃي. بڻيڪ ان جي 
نتيجي جي اسيد نہ هجي. اڙد ۾ ان جو ترجمو ”ڪمائڻ“ ڪرڻ محاوري جي خلاف آهي ان لاءِ 
”ڪري“ ترجمو ڪيو ويو آهي پر مراد آهي تہ اهڙي طور تي ڪم ڪرڻ تہ ارادو شامل هجي ۽ نتيجي 


جو اسرو يا خوف نہ هجي. 


امو 


٤ءاٺلا‎ 


آ2 مَرَ بِصَدَفڦة وڪ ؤي زان ,اح 
يئت الٿاسی“ َء ول تا 
ات له قوف نؤٴْتيهآَجُراعَظؿظؿڪاه 


َتئؿلْتّافقالزَسُول مِبَعما يڻ ته 
الَهَلى وَيَتًيع ڪَيرَ غير سيل سَپِيّلِ الَموٍّىِڪُنَ 


سر 7 يٌٰ اھ مل طار ً1 و 
وا[ وَمّاءِث 
٬آ‏ رڪ )٣‏ 
مصيرالا0 , 


له جو (ڏاڍو) وڏو فضل() آهي. 
0ااانهن ماڻهن (جي سشورن) کي ڇڏي 
جيڪو صدقو يا بڻخ 8 جي 
وچم اصلاح ڪرڻ جو حڪم ڏين ٿا. انهن 
جي گهڻن سشورن() ۾ ڪا بہ ڀلاڻي ناهي 
(هوندي) ۽ جيڪو شخص ال له جي وشا 
ماڻڻ لاءِ ائين ڪري (يعني نيڪ مشورا 
ڪري) اسان انهي کي (جلد ئي ڏاڍو) وڏو 
-- ڀ "ي : 

"اا۔۽ جيڪو شخص (بہ) هدايت جي 
پور ي طرح کلي وڃڻ کانپوءِ (انهي) رسول 
سان اختلاف تٿي ڪندو رهندو ۽ سویينن 
جي طريشي “ماڏسواڪِ ر(ڪنهن: شي طريثي) 
تي هلندو اسان کيس انهي شي جي پويان 
لڳائي ڇڏينداسين جنهن جي ٻويان اُهو 
ٻيل آهن ۽انهي کي جهن ۾ وچهنداسين 


۱ ني نضل کانً جو اسم آهي پراهڙي سوقعي تي اڙدؤ ۾ ان کي سبندا نٿو ٺاهي سگهجي ان 


ڪري .0 تو تي تمام وڏو آهي ً جي بجاءِ ”نوي الله سو (ڈادؤ) وڏو فضل آهي“ ترحمو 


ڪيو ويو آهي. 


مشورو ڪيو (اقرب) ڪن جي خيال ۾ نجؤی جي بعني صرف رازجي ڳالهہ ئي ناهي بلڪ ڪا 
ڳالهہ ٻولهہ جيڪا مجلس ۾ ڪئي وڃي ۽ ان تي ماڻهو بحث ڪن ۽ خيالن جي ڏي وٺ ڪن ان کي 


نوک چيو ويندو (لسان العرب). 


2 ً7 رض ٴ“ 5 7 
٣‏ يعني هو رسول ۽ ان جي صحابين کي تباهہ ڪرڻ چاهي ٿو اسان اها ئي تباهي سندس 


قسمت ۾ لکي ڇڎينداسين. 


را نٿم ٣‏ الشاءَ٤‏ 


۽ اُهو ڏاڍو برو ٺڪاڻو آهي. 

ٿم وَيَتهرًيًا ‏ ا۔الله انهي (گناه) کي هرگز نہ بخشيندو 
1 قَمڻ لِعُكُ يالله جو انهي جو (ڪنهن تي) شريڪ بڻايو دجي 
ِ‫ ۽ جيڪو (گناهم) انهي کان گهٽ هوندو 
.98 قا اڊ بلب 
ڪري ڇڏيندو ۽ جيڪو شخص (ڪنهن 
‫کي) اللَه جوشريڪ بڻائي تہ (سمجهو تہ) اهو 

(سڌي ريتي تاڻ) تمام پري وڃي پيو۔ 
قٴِكُ ‏ 0 اُھي اللة کي ڇڏي بي جان شين(6 


0 لاپ ميظتاگ بدا . (ڪنهن کي) نٿا پڪارين پر(+) 
اهي سرڪشس شيطان کانسواءِ (ٻئي ڪنهن 
‫کي) نٿا پڪارين. 

ير ۾ هر ہ ڪڇ ٳڄ 8 ظ 

لحنه| َا[ لاه ها يا 8 ”07799099 
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اهو) چيو هو تہ بان تنهنجن ٻانهن بان 
ضرور هڪ بقرر حصو وٺندس. 

ۇ لا ته ولا مَيَنهَهُ م قا مُرَتهَہُ *٣ا‏ انهن کي ضرور گمراهہم ڪندس ۽ 
فَلَيڻِڪگ أڌانَ الْنْحّام ول مََيئُِ يتين (وڏيون وڏيون) اميدون بہ ڏياريندس 
ير ۽ اه - ٿَخذ ۽ انهن کان وڏي تاڪيد سان هي خواهش 
1 يي الله وک ټَكڃِذِ ٍ' ' 

ڀڙڻ خلق الله وم ڪنزدم ‏ آهن داز ڌا ڪن ڪين 

َ‫ ۾ ال؟ ٬قهبنه‏ .ه ٿا هو # يڪ س 

لٺر لٿق٬٤ۇٴنال‏ لن اهڙي طرح خواهش ڪندس تم اهي خدا 


ا۔اسان اِنانا جو ترجمو بي جان شيون ڪيو آهي. هي لغت جي سطابق اهي (ڏسو سفردات راځشب 
ولسان العرب وتفسير فتح البيان جلد ٣‏ صفحم ۱ )٣‏ 

ٴَ سح ٴَ ٴَ 

٣۔واو‏ جو ترجمو ”پر“ ڪيو ويو اهي ڇاڪاڻ تہ اهوئي اڙدو جي محاوري جي مطابق بلڪ عربي 


جي محاوري ٬طابق‏ ٻ پڻ آهي. 


٣ 


٤ءاشلا‎ 


والحصنتڻه 

ٿي ا۾امر نت ط 

بيتي ]َؽ ټيي بنټڇ سرس لاو غ آلئن لن اين 
يمدهہ_ ويم نه ما بعده 


لين لا څُرُٴا6 


ان 9 پراسريڻ ار کي اڄ“ 


اَوِكتَ مار يم هت 


عَنُهَأمَجِيُڪّا60 
بھدڍ 


ولا پَڄِڌؤٴنَ 


َ ه َمِلوا 
لا يټ سو 


ار 
لا 


ڻھ طرسي پن ڃا پر هي .-! ٣‏ ڪي ڪڪ تم 
حٿتا وم ن اضق من ال قپل 69 


”_. چُڪُن ولا اه اَهُل 
ڃڄ سوا لج به ولا 


=- 


--- ۇَللا نَصِِڙا0 


جي ٬مخلوق‏ ۾ تبديلي ڪن () ۽ جيڪو 
الله کي ڇڏي شيطان کي دوست بڻائي؛ تہ 
(سمجهو تمہ) اهو (ظاهر) ظهور نقصان ۾ 
ا٣‏ اهر (شيطان) انهن تي واغدا ڏئي ٿو 
۽ کين ابيدون ڏياري ٿو ۽ شيطان انهن 
سان سواءِ ظاهري لٺڳين جي (ڪنهن اسر 
جو) واعدو نٿو ڪري. 

٣٣اانهن‏ ماڻهن جو ٺڪاڻو تہ جهنم آهي 
۽ اُهي انه يُ کان ڀڄڻ جي جڳهم ڪٿي بہ 
ايند 

٣٣اي۾‏ جڻ ماڻهڻ اڀماڻ آندو اهي چ 
انهن نيڪ ڪم ڪيا آهن اسان انهن کي 
داخل ڪنداسين جن 


جي هيٺنان نهرون وهنديون هونديون 32 


ضروراهڙن باغن ۾ 


آهي) انهن ۾, هميشہ رهندا ايندا (اهو) الله 
جو سچو واعدو (اهي) 5 له کان وڌيڪ ڪنهن 
جس ڳالهداتي سكهي اي. 

٣٣انہ‏ توهان جي خواهشن مطابق (ٿيڻ 
وارو) آهي ۽ نہ اهل ڪتاب جي خواهشن 
جي مطابق (پر) جيڪو شخص ڪا بدي 
ڪندو انه ي کي انه يٰ جي مطابق بدلو 
الله ناسا نہ ڪنهن 


۱ ان مان مزرادھي آهي ت انسان جي فظرث کي جيڪا توحيد ڏاڻهڻ ڌياڻ ڇڪائي ٿي کي مٿاڻي 


هو شرڪ جو رواج قائم ڪرڻ چاهين ٿا. 


٤ءاشسلا‎ ٣ والحصنتٿم‎ 


کي پنهنجو دوست لهندو ۽ نہ مددگار 
وَکَ يَعتَل مِنَاللِحٰتِ مِنْڈ گآ ۱9۽ جيڪي ماڻهو توڙي رد هجن يا 
+77 برءِ و ۽ )اوه سم مڄ عورتون موسن هئڻ جي حالت ۾ نيڪ ڪم 
‫.7 “--9-ت 
, ڪندا تہ اهي جنت ۾ داخل ٿيندا. ۽ انهن 
يلا لَموت دَقِمُوً691 ُ ٤‏ 
ر تي کجي جي ککڙي جي سوراخ برابر (بہ) 
ظلہ نہم ڪيو ويندو. 
=-- 1-7 هاو ها اي اش ۱ ٴٌ 
َم نان ډِيتاقر اسَلہ وجهيٺو ٣٣۽‏ انهي شخص کان وڌيڪ ڪنهن 
.“_“۱“-- کي[ 6ا2ا به> جخينا“ خر دين سو رتي سگهي) ٿو جهن (تمام) 
ره ٬‏ تت چڱي طرح عمل ڪندي پنهنجي پاڻ کي 
جي دين جيَ جيڪو سلانتي () ۾ هو 
پيروي (اختيار) ڪئي هجي ۽ الله ابراهيم 
کي (پنهنجو) خاص دوست بڻايو هو. 


ون َاۇِالَّوتِ وَتّافاْاَزُض”ُ حا۔ جيڪي ڪجه اسمانن ۽ جيڪي ڪجهہ 


وَکاڻ اش يڪل كَيُ ٤‏ ڪب 1 زمين ۾ آهي(سڀ)الله جو ئي آهي. ۽ الله 


هر(هڪ)شي جو پورو()علم رَکي ٿو. 

ز [ط ٿكپال#“ ڦل الُهَ ٣۱۽‏ ساڻهو توکان (هڪ کان وڌيڪ) 

يرا مھ ھ ُو ؼک ٍ٬‏ فمّأا 5 ص َُ سان ٺڪا : ڑ 

رَڙہ: 17 وچ ق عورتن ) ِ‫ اح) جي متعلق ) 
7 دريافت ڪن ٿا. تون (انهن کي) چو تہ 

الله توهان کي انهن جي ستعلق اجازت 


وھ ۾ 
_- 


اي ال -اآءِ ليه ڌو تو نهان 


۱ _حِيفا ابراهيم جو حال آهي پرجيئن تم حال ۽ صفت جي معتي هڪ هوندي آهي ۽ حال جو 
ترجموازڙدو ۾ نہم ٿي سگهيو ان ڪري صفت جو ترجمو ڪيو ويو آهي. 

_ يط جي معني گهيرو ڪرڻ واري جي آهي پر هن جڳهم ان جي معني ڪاسل علم جي 
اي جعاي نال ڪي آهن: آقرب الموارد نهن 09 


مي - نر يڀ 


يع جهانِه و عَرفه يعني اَحاط جي معني ڪنهن شي جو ڪاسل علم رکڻ جي بہ هوندي آهي. 


وا! ٹم لم هو 


٤ءاٺلا‎ 


تا گڻٍبَ لَهَنَ وٴترَعَبَوّتَ اَنَ ٌکِحوڪُنَ 
وراس صيمق مِنَ الُولَدَانِ“ وَآَنُ 
| تقو اٳټٹ ای ٴهّالفحلو] 


ول اما ٤َخافَٿفِثْبغْلِڪانسُوڙا‏ 
آۇ ٳغراضًا قلا جُتاع عَقهعا آل 
تُشلڪا ڪت 0 ال بوه يه طِ 
: يد والصلًځ حَيَرَ 
6 اسر 


نف الشڂ وٳن 


0 يو 


2 


ڏئي چڪو آهي ۽ جيڪو (حڪم) (ا 
ڪتاب ۾ (ٻي جڳهہ00)) توهان کي 
پڙهي ٻڌايو ويو آهي اهو انهن يتيم 
عورتن جي ستعلق آهي جن کي توهان 
انهن جا بقرر ڪيل (0) حق ادا نہ ٿا 
ڪيو پر انهن سان نڪاح ڪرڻ گهرو ٿا 
۽ (پڻ) ڪمزور (ي) ڇوڪرين(7) جي 
متعلق آهي ۽ (توهان کي هي حڪم ڏنو 
ويو هو) تہ يتيمن سان انصاف جو بعاملو 
ڪل رشود نو يڪو ڌيڪ ڪپ درهان 
ڪيو (ياد رَکو تہ) اللًه انهي کي يتين 
چڱ ي طرح ڄاڻي ٿو. 

٣۾‏ جيڪڏهڻ ڪنيهڻ عورت کي 
پنهنجي مڙس جي طرفان بدسلو ڪي یا بي 
پرواهي جو انديشو هجي تہ انهن ٻنهي تي 
ڪو يم گناه ڪونهي تہ آهي ڪنهڻ بہ 
طريقي سان پاڻ ۾ صلح ڪن(8) ۽ صلح 


٣بٹررڪيل‏ حق ان هي مراد آهي تہ اڻهڻ جا مهرنہ ٿا ڏيڻ. 
٣‏ ڪمزور ڇوڪرين مان مراد يتيم ڇوڪريون آهن ڇاڪاڻ تم اُهي پاڻ پنهنجا حق نٿيون وٺي سگهن. 
٣۔هتي‏ وِلُدان جو لفظ آهي يڪو وله جي جمع آهي ۽ ڇوڪرن ۽ ڇوڪرين ٻنهي لاءِ ڳالهايو 


ويندو آهي. پر عبارت جي مضمون بان ظاهر اهي تہ هتى ڇوڪريون مراد آهن. ڇاڪاڻ تہ انهن سان 


ئي نڪاح جو امڪان آهي. 


0 يعني عورت اهو ڏسي تہ معاملو ڊگهو ٿي ويندو ۽ منهنجي تڪليف سهپ تان ٻاهر ٿي ويندي؛ 


والحصنٽمه ا٣‏ الناء۽ 


وَتَكَمواقَاِڻًَا مَکاڻَ ِيانَعيَلو تَر (سڀ کان) بهتر آهي. ۽ ماڻهن جي نفسن 
۾ بخل() (جو خيال) پيدا ڪيو ويو اهي 
۽ جيڪڎهن توهان نيڪ ڪم ڪيو ۽ 

ٿقوي اختيار ڪيو تہ (ياد رکو تہ) جيڪي 

ڪجھ۔ توهان ڪيو ٿا انهي کان الله يقينا 

آگاهہ آهي. 

وَتَنَ ُ شه ا آَنُ تَڅنِلَوٴانَمنَ الئَاءِ *٣۱۔۽‏ ڀلي توهان (عدل ڪرڻ جي ڪيتري 
0 ني #ناڳا اير ۾ پير) جوابشس ڪيو رم برا توهان عررين جي 
يا اي رن يا ڪي يي تل 
ها ڪناليس 15 نُ تصلحوا باڪل(هڪ ئي طرف)نہ, جهڪي(7) وڃو 
وَقواۇَاڻَر تات عَلٴڙ ۇڀؽيح نين جو نيج اھ هي) ت انجي () ي 
(وڪ) تھيل (ٿي) وانڪر ڇدي ډيو. .چ 
جيڪڏهن توهان (پاڻ ۾) موافقت پيدا ڪيو 
۽ تقوي اختيار ڪيو ت (ياد رَکوت) اللّه يي ڏاڍو 

بخشڻ وارو (عِ) باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
َََزَقَاأ يمن اشاة ال قِنْسَكّيِم ٣٣۽‏ جيڪھن اهي (ٻي) عليحدگي اختيار 


َا 


ته 


َ‫ الا يڪاءكيا6 ڪن تله (انهن مان) هر هڪ کي پنھنجي 
نلان ناي 00 
۽ الله وسعت ڏيڻ وارو (چ) حڪمت وارو آهي. 
ويٹوتاف اٿّيٰوتِ تا الاخُِ ۽ جيڪي ڪجهہ ٫اسمانن‏ ۾ اهي ۽ 
جيڪي ڪجهہ زمين ۾ آهي (سڀ) الآ 


(باقي حاشيو)حرح ناهي تہ هو ان جي اجازت ڏئي سگهي ٿو. 
ا۔يعني ماڻهن حوبخل ڏانهن لاڙو رهندو اهي ۽ خرچ کان ڀلي اهو فائدي بند هجي پرهيز ڪندا آهن. 
٣‏ ۔ يعني ظا هر طور برابر سلوڪ نہ ڪرڻ جي صورت ۾ گهڻيون شاديون ڪرڻ کان جهليو ويو 


آهي. نہ تہ نہ اندروني سلوڪ هڪ جهڙو ٿي سگهي ٿو ۽ نہ اُهو روڪڻ جو سبب آهي. 


والحصنته - الٺاء٤‏ 
وَلمَدَوٴڪَّيُتاالَزِيُتَ أۇٴتواالَكبَمڻَ جو ئي اهي ۽ جن ماڻهن کي توکان 
8.7 بط پهريائين ڪتاب ڏنو ويو هو اسان انهن 

وَاِن 


لَزصض ًوَكانَاشة عَنياحَِيّةًا6 


ۇليتاۇالسوڙٿ قا الا“ 


ۇٴكفى پاش و ولا( 

ان َتَأيَذهِبِكع يهالا سس وٴيَاٌتِ 
۾ بررظط رڪم ارام | !۱ جه ھجو 
ٳّخَريَ کاَ اسَةَُڪَلِڏٳِكَقِيُرًا6 

مَ رل اير بُدُا ثوا الد ياقَعنتاله 

٣ ٬-‏ هنم پا ري ڪه اڊ 

ثوابَ اڏيا والا . وَڪاڻَ تَ اه 

ټَ يڪل _ 


5 
ين بالقشط 
َ‫ 
َ‫ 
اه يت - 


کي (بہ) ۽ توهان کي (بہ) تاڪيدي 
حڪم ڏئي (ڇڎيو) آهي تہ توهان اللَه جي 
تقوي اختيار ڪيو. ۽ جيڪڏهن توهان 
انڪار ڪندو تہ (ياد رکو تمہ) جيڪي 
ڪجهم اسمانن ۾ آهي ۽ جيڪي ڪجه. 
زمين ۾ آهي (سڀ) الله جو ئي آهي ۽ الله 
بي نياز () ڳاڻيٽ يي کان ٻاهر تعريفن جو 
جه 
۱٣٣‏ جيڪي ڪي اسمانن ۾ اهي ۽ 
جيڪن ڪن زيين ۾ آهي (سڀ) الله چو 
ئي آهي ۽ الله هر ضروري حفاظت ڪرڻ 
وارو آهي. 
٣!.۔اي‏ انسانو! جيڪڏهن اهو چاهي 
تہ اوهانکي ماري ڇڏي ۽ ٻين (ماڻهن) کي 
وٺي اچي ۽ اللَه انه ي (امر) تي پورو (پورو) 
قادرآهي. 
00٣ًاجو‏ شخص دنيا جو بدلو چاهيندو 
هجي تہ (اُهو ٻڌي ڇڏي ت) الَه وٽ دنيوي 
پر ۽ اخروي (ٻنهي قسمن جا) انعام آهن ۽ 
ڳا الله ڏاڍو ٻڌڻ "77 ڏسڻ فارآهن. 
٣4‏ اي (|ڀياثرارو1 ثرهان پوري طرح انصاف 


تي قائم رهڻ وارا (۽) الله جي لاءِ(6 


۱ يعني خدا تعالي جي خاطر سچي شاهدي ڏيندا ڪريو. 


٤ءاشلا‎ 


‫َ 


ود تفر ين ټا نم آر قَ 


"٣ --‏ ف پتا“ قلاترت 


تَِلُوا َٳن لا أَۇٴتٌّْه 
قَاِنَ ازْهَ کاڻَ پيا تعيَلوٴ خُر 


سو 


ٽاِيااٿَزِيُيَأمَنُوَاأزايٍشْهَِ رَىَُؤٳِہ 


شاهدي ڏيڻ وارا بڻجي وڃو. کڻي (توهان 
جي شاهدي) توهان جي پنهنجي (خلاف) 
يا والدين جي يا فريبي رشتيدارن جي خلاف 
(پوندي) هجي. جيڪڏهن اهو (جنهن 
.سا 


آض يا بتخاج آهي تر رٻنهي صررلن *ر) 


الله انهن ٻنهي جو (توکان) وڌيڪ خير 
خواهہ آهي. تنهنڪري توهان (ڪنهن 
ڏذليل) خواهش جي ٻيروي نم ڪندا 
ڪين انهن لاءى عدل ڪرت گر # 
جيڪڏهن توهان (ڪنهن شاهدي کي) 
لڪائيندو يا (حق جي اظهار کان) 
ٽائيندو تہ (ياد رکو تہ) جيڪي ڪجهہ توهان 
ڪيو ٿا الله انهي کان يقينً آگاهہ آهي. 

ای اپيائرارو! ال ۽ آلهي سن 
(تي) ۽ انه يي ڪتاب تي جيڪو انهي 


وال ٿم 9 الشاءَء٤‏ 
وَالَڪِتٰبِ ِن تَزَلَ ڪَل رَمُوله پنهنجي رسول تي لاٿو آهي ۽ انهي ڪتاب 


جن ۽ أ ال ۾ 9 يهو 00 و 
والڪت لِڪِئڀ ال اتل نبل ومن 
اه 


”9 وم - 0 ته --09 
ويڙم لاق ۇ ك لن يد [((6 


٣ _ 


اٿال امو گر ادا مواگڙ 
مرا ٿڏڌا دا =-- گن انة 
ُو 7 سيو جه ٺا ٍ 


9-0 " 8 ڀٴ سي 
يّخْدْۇٴتَالفِريََاؤياء مِنُ 


ها ڳ ين يك اڇ 


79 طٌّ 
دَُنِ الَمۇّمِِيُنَ 


وا ٬يضخ‏ 


»6 ج 72  |‏ ٻڄ # ڪڇ ٿا 6957“ 
الِزةَ فاِنالوز ينو جميعا 6 


” ٻ-- أتالْوِلََُوَ ٫بڀاوَ‏ مه اڳ : آ ها 
090 ټٌ سر ٿاب لصا وا 
ڀڄ يت 


تي جيڪو هن (انهي کان) پهريائين لاٿو 
آهي ايمان آڻيو ۽ جيڪو شخص الله ۽ انهي 
۽ انهي جي ڪتابن ۽ انهي جي 
رسولن ۽ پوءِ اچڻ واري ڏينهن جو انڪار 
ڪري تہ (سمجهو تم) اهو تمام وڏي 
گمراهي ۾ پئجي ويو آهي. 

٣اسټجٴ‏ ماڻهڻ اساڻ اندو وڪ انهت 


جي فرشتن 


انڪار ڪري ڇڏيو؛ وري ايمان اندائون 
وري انڪار ڪري ڇڎيائون. پوءِ ڪفر ۾ 
(اڃا بہم) وڌي ويا. له انهن تين رگ ٬غافن‏ 
نٿو ڪري سگهي ۽ نہ انهن کي (نجات 
70-0 17ي-7---- 
تہ انهن جي لاءِ دردناڪ عذاب (مقرر) آهي 
ڪن موهدن. لي ڪي ڪاثرنٺ 
3 ”2”””7 دوست پڻا ين ٿا. ڇا اهي 
انهن کان عزت جا طلدگاراهڻ (جيڪڏهن 
ائين آهي) تہ (اهي ياد 5 ٿم) عزتث 


3 


ري پڊ :: 
ي 0099 
اظهار ٻڌو يا انهن سان ننولي ڪندي 


ٻڌو. تہ انهن (کلون ڪرڻ وارن) سان 


والحصلٰٿم در 


٤ءاشلا‎ 


ٴ٬َ‏ و 5 ط 1 َ 
اه جاوڃَ الَمّٰوقِيُنَ وانھفِريُبَ 
. و ته هڻ , 


ٿ‫ ۾ ها .سر ات مور ۾ هي شيڪ با اه يڪ ِ‪ و 
الزِسَِ ير بَصويمہ فان كاڻَلكم 
9 چڪ 


37 


رٽ انا لمر 


يت له نگ نگ يا 
لټَۇ وٿ رخ لاه ٳلَحرهتَ حَ 


لي بي انز تر 


نَّالَمفقِيََُّ يُعُيعَؤب الة وو 
تا ---9 7[ مالك 3 


(انه ي وقت تائين) نہ ويهو جيستائين اهي 
ڪڪ 
(نہ) ٿي وڃن. توهان انهن (کلون ڪرڻ 
وارن سان گڏ وههڻ . جنٳ ضيورتڂ ۾ يقينا 
انهن جهڙا (تصور ڪيا) ويندو. الزْه منافقن 
۽ ڪافرن سڀني کي يقينا جهنم ۾ گڏ 
ڪري ڇڏيندو. 

٣٣ا۔(انهن‏ بنافقن کي) جيڪي تنهنجي 
متعلق تباه ي جي انتظارم رهن ٿا ۽ جيڪڏهن 
تکي اللَه جي طرفان ڪا بہ فتح (حاصل) 
ٿئي تہ (توکي) چون ٿا تہ ڇا اسان تو 
سان گڏ نہ هئاسين ۽ جيڪڏهن ڪافرن 
کي (فتح جو) ڪو حصو سلي تہ 

کي) چون ٿا تہ ڇا اسان توهان تي غالب 
نہ آيا هئاسين() ع (اسان) توهان ئي 
موبنن کان (نہ) بچايو هو پوءِ اللّه توهان 
جي وچم, قيامت جي ڏينهن فيصلو ڪندو. 
۽ الله ڪافرن کي سوسنن تي هرگز غلبو نہ 
ذ بند3و. 'ٹ 

٣٣اسمتافق‏ ينيا اللّه کي ڌوڪو ڏيڻ چاهين 


ٿا ۽ هو انهن کي انهن ح جي ڌوڪي جي 


۱ ۔يعني هن کان اڳ هڪ موقعي تي ڇا سسلمان غالب نہ اچي ويا هئا. جيڪا اسان جي ئي فتح 


هئي. پر اسان انهن کان سفارشون ڪري توهان کي بچاڻي ورتو. 


٣‏ آيت ۾ اضل جو لفظ آهي جنهن جي هڪ دعني مارڻ جي بہ آهي (اقرب) 


٤ءانلا‎ 


آڻَ تچغّاوا له 


ٳځًّ الَمّنفقيُْتَ فالدڌَُكِاألَُْقل مِنَ 


7 جس تن ڪا ان هر ۾ ان = '٬‏ 
القار وَلَنُ تَڃَِ لَهُہُ تَصِيِرَ0 


ٳالاالَذْيري ثابوااعلخوا واعصتوا 
"1 هي ”ها .4 اي يڙ گر ”سا ٰ 2 ۽ 
الو وَ اَخْاَصَؤا دِبته ين قأَويِلکَ 
قى -ق-ق2 ظ 
40 ۽ ۾ ھ اضر 
مَج ال ؤٴمِيِهُبَ 
ليؤّنُِټَ اَحًاعَظِيحًا6 


گ 


0٣۱اي‏ ايانوارو! موبتن کي ڇڎڌي 
ڪافرن کي (پنهنجو) دوست نم بڻايو. ڇا 
توهان چاهيو ٿا تہ خدا کي پنهنجي خلاف 
ظاهر (ظهور) الزام (ڏيڻ) جو سوقعو ڏيو. 


ا٣اسمتافق‏ يقبتاً جهنم جي اونهائي 7 
سڀ کان هينئين حصم ۾ هوندا ۽ تون 
هرگز (ڪنهن کي) انهن جو مددگار نہ 
لهندين. 

ڪا سوا انهن ماڻهن جي جن توبہ 
ڪئي ۽ اصلاح ڪئي ۽ الاه جي وسيلي 
عبادث ئ انلهاي لا بنغصو ڪي 
ڇڏيو سو اهي ماڻهو موبنن ۾ شامل آهن 
۽ الله موبنن کي عنقريب وڏو اجر ڏيندو. 
۱9 جيڪڏ هن توهان شڪر ڪيو ۽ 
ايمان آليوتہ اللّه توهان کي عذاب ڏئي 
ڇا ڪندو. ۽ اللّه (ت) قدردان ۽ ڏاڍو ڄاڻڻ 


واروآهي. 


ٳِن٫بَدَؤاحيرااۇ‏ موا 


نہ ٿو ڪري. ها پر جنهن تي ظلم ڪيو 
ويو هجي (اهو انهي ظلہ جو اظهار ڪري 
گهي ٿو) ۽ الله ڏاڍو ٻڌڻ وارو (۽) ڏاڍو 


*9اجيڪڏهن توهان ڪنهن نيڪي کي 


يحب الله. "٣‏ 


٤ءاسلا‎ 


-- يس 
وَيَقوْلُوْتَ نَؤٴمِنَ ڀَحط 3 ير 
9٣‏ 318 يَتَڪدُۇابَثنَٰلِكَب٬يلا‏ 


اوٳِلتَ 2 ت 5 َا“ واَڅ ڪينا 
ري عَدابّا ياه 
يو ايو اق مر ]ات هك دم 
والزِڃن لِه ول يفرقو 


تن اح هه 9 1 


موا ياشوِوَرُىُلِه 


نج رھ 7ک7يٽگ 


جورههِ کا ڻاه عَفوٴڙا رحيما9“ 


ما ۾ چو رين 


تتللتاشال الک پاڻتزل علهم 
ا 


- َ 
رکيو ويوآهي. نہ تہ عربي ۾ سڀني جو لفظ ناهي. 


ظاهر ڪيو يا انهي کي لڪايو يا (ڪنهن 
جي) بدي کي معاف ڪيو تہ (سمجهي وٺو 
تم) اللَه يقيناً گهڻو معاف ڪرڻ وارو (چ) وڏي 
قدرت وارو آهي. 
۱۔جيڪي ماڻهو اللّه ۽ انهيٰ جي رسولن 
جو انڪار ڪن ٿا ۽ الله ۽ انهي جي رسولن 
جي وچ فرق ڪرڻ چاهين ٿا ۽ چون ٿا تہ 
اڪ کا ڪا 

جو انڪار ڪنداسين ۽ چاهين ٿا تم انهي 
جي وچواري ڪا راهم اختياررڪن. 
٣۱9۔اهي‏ ماڻهو پڪا ڪافر آهن .۽ ڪافرن 
جي لاءِ اسان خوار ڪرڻ وارو عذاب تيار 
ڪيو آهي. 
۱9۽ جن ماڻهن الله ۽ انهي جي (سڀني (6) 
رسولن تي ايمان آندو ۽ هنن؛ انهن (وسولن) 
مان ڪنهن هڪ جي وڇچمر (بہ) فرق نم ڪيو. 
اهي ماڻهو اهڙا آهن جو اهو انهن کي جلد 


۱ 
_ 


تى انهن جو احر ڏيندو. ۽ الله ڏاڍو, 5 
وارو (۽) باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
٣۱!9۔اهل()‏ ڪتاب توکان سوال ڪن 


1 پپچجچ7 کضنءِ . ۾ ٤6٤‏ يه 
هه جي معني پيدا ڪئي آهي. ان ڪري سڀني“ جو لفظ ترجمي ۾/, 


٣‏ ۔اهل ڪتاب ۾ عيسائي ۽ يهودي ٻئي شامل آهن. پر هن جڳهہ اهل ڪتاب سان راد صرف 


زوردي آهن ڇاڪاڻ آڳ 


هي ذڪر اچي لت آه حشرٹ مي ثهيت لڳائيندا ها ۽ اڦهن . نرت 


ننيس ليت لن بارشڃر ڪرقش ڪن ۾ ايرڪ يهودين جو هو عيساڻين جو نہ هو. 


لايحب النه 2 


در 


٤ءاسلا‎ 


ؼنياگ >* انا ققدسالوام لي أ 
لِكَفَمَالَوااَر تا مَجهرة -َ- 
اه يي لقالداداايون 
يل لث اع 
نگ اود . تلف يئه 


وَرَفتا قَوقَهَم الْظوْرَ بميِتاقهرُ وَقلتا 
لهه ادخلوالبات سا ۇقتتا ٽل 


لا تغدؤاق ال ذٽ قاخذنا هه 
مِيْتَاقاغَٳيظا6 


۱ يو۾م_ ۾ مم ۾ 


يا ُو 
ڄاتَفضهُِ فِيتَاقَهُعَْگفُرهُ پأٹِ 
1 يب )يپ »۱-2 گنت ُ‫ 
شو لهم الڀ نساءِ يا وِكَرٍحۇ ۇ قَٳِههرُ 


ٿا تہ تون انهن تي اآسمان مان هڪ ڪتاب 
نازل ڪر (انهي تي تعجب نہ ڪر ڇو 
جو) انهن موسي کان انهي کان پم وڏو 
سوال ڪيو هو. انهن هن کي چيوهو تہ 
تون اسان کي الله ظاهر ۾ ڏيکار. تڏهن 
انهن جي ظلہ جي سببان انهن کي ماريندڙ 
عذاب اچي پڪڙيو ۽ انهن گابي کي جڏهن 
تہم انهن وٽ ظاهر (ظهور) نشان اچي 
چڪا هئا (پنهنجو معبود) بڻائي ورتو. ڊو 
اسان انهي (ڏوهم) کي (بہ) درگذر ڪيو. 
۽ اسان موسي کي ظاهر (ظهور) غلبو ڏنو. 
0 ۽ اسان انهن کان (پختو) عهد وٺندي 
انهن تي طور (ع) کي بلند ڪيو ۽ اسان 
انهن کي چيو تہ هن دروازي ۾ پوري 
فرمانبرداري ڪندي داخل ٿيو. ۽ اسان 
انهن کي (هي بہ) چيو تہ ڇِنڇِر (جي معاملي) 
۾ زيادٽي نم ڪيو. ۽ اسان انهن کان هڪ 
پڪو انجام ورتو. 

"۱9 پوءِ انهن جي پنهنجي انجام ڀڃڻ 
(جي سببان) ۽ انهن جي أ جي | 
جي انڪار ۽ نبين کي سندن ناحق قتل 


۱ ۔يعني انهن کي طور جي سابهون وٺي وياسين ۽ انهن کي سامهون وڏو جبل نظر اچڻ لڳو 
جه طرح صحيح بخاري باب الهجرت جي حديث ۾ حضرت ابويڪ فرسائين ٿا قَرفِحَتُ لنا صحرة 
8-4 تہ اسانکي وڏي ڇپ نظرائي جنهن جي ڇانو هئي. 


للايحٿ النه؟ "٣‏ الئاء٤‏ 


گَلَؤيُتا ملف تل طَبَجَ اللة عئؾا ڪرڻ (6 جي ڪوشش (جي سبان) ۽ 

ټ٬ي‏ رچ ير يټ يا (ڳالهہ) چوڻ ح 9099 
فرِهہ قلايُو ون الا فيلات پردن ۾ر آهن 5 
جي ڪري انهن (جي ۾ دلين) تي مهر هڻي ڇڏي 

ِ آهي. انهي ڪري اهي بلڪل ايمان نٿا آئين 
ۇَيَكف ره وَقولِهہُ ڪَل مَزيّہ يح ڪٿ !۔۔ انهن جي ڪفر (جي ڪارڻ) ۽ انهن 
ڀا اعَؽلبِڪاٿ () جو ريم تي (هڪ تمام) وڏو بهتان 

مڙهڻ جي سبب ڪري. 

ۇَقَوُِهرُ ات 94اسن انڊ ناي الد وٿ جن 
ين 7٣‏ ع33 009 00:70 
ٽي کي اسان بقيتا قنل ڪر ڇڎيو آهي (اها 
س لڪِنتِْمَلَهَہ وَالَلَذِيَبَ سزا اڻهن کي مي آهي) دراضل تر الم 


اسر رو 


اختَلَُوافِيمِلؽِئَليٍڻِنة مَالَهُہُ ٻِهمِنُ انه ي کي قتل ڪيو ۽ نہ انهن انه ي کي 
عِلُو لا" اڻعَالظَڻ ة )ليو ييوج صليب تي لنصاني اريو پر اهو انهن جي 
لاءِ (مصلوب جي) سثل(7) بڻايو ويو ۽ جن 
ماڻهن انهي (يعني مسيح کي صليب کان 
زندهہ لهڻ) ۾ اختلاف ڪيو آاهي اهي 
۱ هن جڳهم سڀ نبين جي قتل جو ذڪر آهي ۽ سڀئي تاريخون ان ڳالهہ تي ٫تفق‏ آهن تہ سڀني نبين 
کي انهن قتل نہ ڪيو هو. .5-2 ارادي جو ذڪر آهي. ۽ مصدر يا فعل ڪڎهن 
مڪمل هوندو آهي ۽ ڪڏهن اڌورو ۽ ٻنهي لاءِ هڪ لفظ ڳالهايو ويندو آهي ان ڪري هن جڳهہ تي بہ 
قتل مان مراد قتل جو ارادو يا اهڙيون تڪليفون آهن جن جو نتيجو ڪئي دفعہ قتل هوندو آهي. 
؟ڏسو ٽوٿ اآيت ثمبر«#ه ) 
٣‏ مطلب هي آهي ت مسيح کي صليب تي ٽنگڻ کانپوه ان جي بيهوش ٿي فڃڻ جي ڪري ڪن 
٬٣ ۱‏ نم لت چو لا سپ ان ۽لاهن ۽ ابو 


ِ٫‏ وراو 


لايحب الله“ کو الضآء٤‏ 


يقيناً انهي (جي زندهمہ لاهڻ جي سبب جي) 
ڪري لڪ ۾ (مخلا) آهن. انهن کي انهي 
ععلق ڪر (بقيض) علم تر آهي. ها 
(صرف هڪ) وه () جي پيروي (ڪري 
رهيا آهن) ۽ انهن انهيً (واقعي جي اصليت) 
کي پوري طرح نہ سمجهيو آهي (۽ جيڪي 
سمجهيو اهي غلط سمجهيو (7) آهي). 


سڄ ا3 ڃا مق لق ڄو ظامر ھت ع َ‪ 
َ رفعه| ٳِلڀهِ و ص ”آ ڪر پڙا 9 احقيثت اها آهي تہ الله کي پنهنجي 
حَكيُعاه حضور ۾ عزت (ع رفعت) ڏني هئي (۽ هو 


صليب(<) تي سري نہ ويو هو) ڇو جو الله 
غالب ۽ حڪمت وارو آهي. 

7979795 ي99779799 27999797 

وَٳڻقِناهلالكتبِاٳلا يٴي بقل *۱۔اهل ڪتاب وارن سان هڪڙو بہ 


مو ته ًَۇٴيَو لي تون عَلُه 5 گَهيداڻ ڪونهي جيڪو هن (واقعي) تي پنهنجي موت 
1 رھ شور سم 
() کان پهريائين ايمان نہ اڻيندو رهي. ۽ 


ٴكيعتي سيتي حالاو صيپ سي مرن جي خلاف هيوت پرجين ٿ يهوديڻ ٣‏ جي دل گهريو ٿي تہ 
نسح صلس تي ري ان ڪري پنهنج ٿي هم چو فڪار ٽي آهي.سبنيخ جي ضليت نواري بوبغاڻي 
يتين ڪندا رهيا. 

! قتل الځى“ خبراً جي معني آڃي اَحاطَ به عِلُماً-زاقرب) تہ ڪنهن شي ئي علم جي لحاظ سان 
پوري طرح سمجهي ورتو. ان ڪري مَاقَتَلُوٰه يَقِينا يقِينا جي سعني ٿيندي انهن هن واقعي جي اصليت کي 
چڱي طرح نہ سمجهيو؛ ۽ نہ وري پنهنجي گمان کي يقين سان بدلا يائون. اهڙي طرح هن آيت جي هڪ 
معتي ھي آهي تم اھا پڪي ڳالهہ آهي تہ يهود پڻن حضرت عيسي غليہ السلام کي قتل ذ٫‏ ڪيو. 

‫٣-ٽوريت‏ ۾ آهي تہ جيڪو صليب تي سري يعني ڪاٺ تي لڙڪايو وڃي اُهو لعنتي هوندو آهي 
(استثناء باب ۱ ۽ ايت ٣‏ ۽) 

٣-بفسر‏ هن آيت جي هي معتي ڪندا آهڻ تم سڀ اهل ”69999999900 
ايمان آڻيندا پر اها معتي صحيح ناهي ڇاڪاڻ تہ هتي اِنُ من اَڪُل الكتاب جا لفظ آهن جيڪي 


لايحٿ النه؟ 5 الئاء٤‏ 


فبظلي قِنَالذِينَ دوٴاح رما ڪليهم ا؟ا-پوءِ (انهي) ظلم جي سبان جيڪو 
ين اه ها ھا أقر نوا سر و ب او 2>ر وھ # فان ‏ آبهِ اسان أُ 

ڪيب تٍأڃِلٿْلَهَزُ يٿه عَڻ يل بيدين جي نان شهور ۾ ايو اسان آهي 

/ پاڪ شيون جيڪي (پهرين) انهن جي لاءِ 

ٽ‫ ان حلال ڪيون ويون هيونء اُنهن تي حرام 69 

ڪري ڇڏيون ۽ (پڻ) الله جي راهہ کان گهڻن 

کي روڪڻ جي سبب ڪري (انهن کي اها 

ۇأَخْذِهِہّال روا ومذ نڪا نُه وا نوا له ٣۱۽‏ انهن جي وياج جي ڪاروبار ڪرڻ 


“90 چ 907 سببان بہ حالاٽڪ ائھ کان ائھ 
لقوال ااتابيي ال پ6 ريو ٬جي‏ سببان دحادنڪ انهي تا آنهن تي 
ٴٍّ روڪيو(؟) ويو هو (پڻ) ماڻهن جي ناحق 


(باقي حاشيو) ٻڌائين ٿا تہ اهل ڪتاب بان هر ماڻهو جو ايمان اڻڻ ضروري آهي.حالانڪ لکين 
ود (هزا هن چيڪن ني ټن اي ٿا وا هاڻي تائين فوت ٹي ڇڪا آهن پر کين ”بس ٣‏ 
ايمان اڻڻ نصيب نہ ٿيو. ان ڪري اسان هن آيت جو هي ترجمو ڪيو آهي تہ اهل ڪتاب مان هر 
هڪ (بيردي ۽ عيسائي) پنهنجي موت کاڻ اڳ هن مڃيندو رهندو ك: سي صلينپ ٿي ري ويا آهن. 
بهودي ان ڪري تہ هو مسيح کي لعنتي ثابت ڪرڻ چاهين ٿا ۽ عيسائي ان ڪري جو هو ڪُناري 
جو بنياد ان تي رکڻ ٿا. اللَه تعالي فرمائي ٿو تہ جهن انهن مان ڪو شخص وفات ڪندو تہ ان تي اها 
ڂليقث لن نٹ سيمخ ضلڀټ سي ث نبلڪ هز ضليب تاذ خثردنهي اټدرهي اساث ن مين 
ان ڪري بہ درست آهي جو هن آيت جي ٻي قراء ت قبل مَوْتِهِم ٣‏ ئي آهي جيڪا ٻڌائي ٿي تم سسيج 
جي موت کان اڳ يهودي ۽ عيسائي اهڙو ايمان نہ آڻيندا بلڪ هر يهودي ۽ هر عيسائي پنهنجي موت 
”کان اڳ ائين سمجهندو رهندو ڇاڪاڻ تم هم جمم ضمير غائب آهي ان جو مرجم مسيح عليہ السلام 

اميخ بضيت بر ٿعليو ن اٽڪاري يڻ جو دروارو انهن تي بند ڪيو ويو. 

؟ ۔خروج باب ۽ ۽ آيت هءِ؛ ۽ احبارباب ه ٣‏ آيت ٣٣+‏ ۾ يهودين کان وياج وٺڻ کان روڪيو 


ويو آهي پر اسمثناء باب ٣‏ ۽ ايت » ٣‏ ۾ يهودين کاڻ علاٴوه ٻين ناڻهن کان بئي اسرائيل کي وياج 


لاحب النه؟ "0 الشاء٤‏ 


للفرؽؾ ٿيخ حَڌائ اما سان کائڻ جي سببان [کين اها سزا ملي) 
۽ اسان انهن مان ڪافرن جى لا ءِ دردناڪ 
عذاب ٽا تيار ڪيو آهي 

ا 3 نٰ رو ! 2 ٴِ ٿو ٻڇ * 

لڪِنالڙيخوٴټَّف الھِليِ ونهه 1٣‏ اسپرانهن(يهودين) مان جيڪي ماڻهو 

ب ڊراي نيد اي اي پت خ يت هي ڳا ]ؼهٳڀيخ پر پا آهن آهي چ (يڻ) سومن (مسلمان 

واليؤٴ َو ټٴيؤٴيوْتَ يِا انَزلاليّكَ دا هن آهي (ٻڻ) موبمن (سسلمان) 

2999 . ڪت جڪ وت نال 
َا انزل مِ نيا اي وٴالَمقِيم ال ' ة ب 85 ب ب َ 
2 ڪيو ويو آاهي - جيڪو (ڪجهم) توكا 
سا يڪ ۾ ”99-2 ظٰ 

وٴاليوٴنوٴپَ الز نو والمومِنَونَ پانه به تين غاڙل ڪي وير هر اييان اٿن اخ 

بر ٫ڀا‏ ٿن ٳڀؤ .. ٫‏ لال ان يا سچز هج هر و‫ . 7 نھ 6 

قٴالَيوم الاخر اَوڻِاتَ سُه مهم (خصوصن) نماز کي ٺيڪ طرح پڙهڻ وارا ۽ 

8# بھ زڪوات ڏيڻ وارا ۽ الله تي ۽ اخرت واري 

اجراعطتثحا69 َا . ...ٿا 

ج ٣‏ ڏينهن تي ايمان اڻڻ وارن (ساڻهن) کي 
اسان ضرور (تمام) گهڻو اجر ڏينداسين. 

انا احيتًا ليك گيا اه ۇُحَعْتَاٳل تڇ ٣۱اجهڙي‏ طرح اسان نوح ۽ ”7 

َ مرئ نئوم وۇٴڃَؽٿاٳْٳل (ين) سڀني نين تي وحي (نازل) ڪي جي 

, يقينا نوتي (بہ) اسان وحي (نازل) ڪئي اهي ۽ 
هِيمََٳمِيلوَٳسحقوَيَعْقَوٌبَ اسان ابراهي پااسائين ۽ اسحاق ۽ يعقوب ۽ 

تت 1 (انهي جي) اولاد "” ۽ ايوب ۽ يونس ؼ 

”7“ پرھ: ته چ پر 29 51521 هارون ۽ سليمان نى (بہ) سيا (نازل) ڪي هي 
۽ اسان دائود کي (بم) هڪ ڪتاب ڏٺو هو. 

قٴتلاقَ قصّضُہ عَټْك يِئ قبل ۱4۽ ڪيترا اهڙا رسول آهن جن جي 
خبر اسان (هن کان) پهرئين تو کي ڏئي 

(باقي حاشيو) ولن جي اجازت ڏني وئي آهي. حقيقت ۾ هي هڪ تحريف آهي جيڪا قران ڪريم جي 
مطابق يهود ين پنهنجي تجارتي ڪاروبار لاءِ بائييل ۾ ڪئي آهي. نم تہ الله تعالي کين ھر ٿټ. جي 
وياج واري ڪاروبار کان جهلي ڇڎيو هو .ان ڪري جيڪو ڪجه بائيبل ۾ لکيل آهي: اُهو يهودين 


جي تحريف جونتيجو آهي. 


'لايحٿ الله * 


شر 


٤ءاسلا‎ 


آ يه چا ار ۾ 1-0 
مو٫'‏ لي تھيٌما ته 


”7 اھ ۱“ ٽ6 


َ هاب سا ت ِ‫ ”3 , ُو ٫ب5‏ 
0 ََ- --- لِغَلا 


سم لن طڂ 
حُجّبَنداتّل 


لراڪ ار هلا 4 ٻ اھ ڪھ 
لڪِن اله يَسُهدُ يما انُرَلَٳليّكَآَنُزَله 
0 ” 
اچ بي هر طاا ‏ اٿ 1 


7” 


تا وَصِنّه ۇٴاعَن تَبيل الو 
نت 22 يا 80 


يم ٿن ڄور 


ٳَلزِؽُ َراو مام يرال 
ڀَكفَلَهَروَلالَهُيِبَهہُ طرِيقا6 
”_ اب 
وَکانَ نلِكَعَل او کَِيُوًا 


چڪا آهيون ۾ ڪنيرا اها رسول آهن جن 
0 نر 
سان تمام چڱي طرح ڪلام ڪيو هو. 
يت يت تا 
گڏ ذڪر ڪيل رسولن کي) بشارت ڏيڻ 
وارو ۽ ڊيڄارڻ وارو رسول بڻائي موڪليو. 
انهي لاءِ تہ ماڻهن کي انهن رسولن جي 
(مبعوث ٿيڻ کان) پوءِ اللَه تي ڪو بہ الزام 
نہ رهي ۽ الله الب (چ) حڪمت وارو آهي. 
ڪ"!ا پراللّه انهي (ڪلام) جي ذريعي 
جيڪو انهي توتي نازل ڪيو اهي شاهدي 
ڏئي ٿو تہ انهي ان کي پنهنجي علم تي 
مشتمل ڪري لاٿو آهي ۽ ملاڪ (بہ) 
شاهدي ڏين ٿا ۽ الله جن شاهدي سڀتي تن 
بقدم آهي: 

جن ڪفر اختيار ڪيو آهي ۽ (ماڻهن 
‫کي) ( ڏه جي راه کان روڪيو آهي. هي 
يقيناً بيحد گمراهہ ٿي ويا آهن. 
9*ا۔جن ڪفر اختيار ڪيو آهي 8 
ظلم ڪيو آهي اللّه انهن کي هر گز معاف 
نٿو ڪري سگهي. ۽ نہ انهن کي جهنم 
ڪا راهہ ڏيکكاري سگهي ٿو. 
اهي انهي (جهنم) ۾ هڪ (ڊگهي) عرصي 
تائين رهندا ايندا ۽ اها (ڳالهہ) الله جي 


”کانسواءِ 


لاڪ اسان آهي. 


'لايحٿ الله * 


٣" 


٤ءاسلا‎ 


بابيااگاب قدچاءَ شرالرسو ٴلَ بلق 

مڙڪ قايڙ حيّالَگ وَٳن 
تَڪفر وا فانَ بله ماف اٿّمِوتِ 

وَالارض وَکاتَاْمََليَحاحَكيِم ا6 


ٽهُلَالُڪِٰبِ لا تَڂْلَوافؽ ينگ ولا 


تَقوٴلُوٴاعَل الهٳلاالحق ٳِنَمالځميج 


يڀ ال ٹټي اي ٣#ڻ‏ اخ ق. ٿن اي 


ڪش ابُن رتت 95 


اي شي بيو ٿن سج ت۾. اي ار اي ڙن اي ”ار يط 6 َا 
ليا ٳل مزيٌعۇۇلنهَ َّفايڙ 


ٰ قي مر سام ,هي ت تاگر طا مر 
"6 اخ هه ھ ۽ < ٳ څ |څ هھ دا 
نا 236 ۽ ف موا اڻِلثُه اِنتهوا 
سيس --چ ط ِ ظٌٰ 2 سوٴط و ا 7+ 
حالم نما 4 له ۇاڃڈ سي ٿه 
)5 سح «ت ۽ ٤‏ چ وه 6 هس له 
ان مَكوتَ له ود له ما اٿ موت 
۾ ال يچ ين ڪڪ ! ٰ: 2 0 جِ 

۱ال جو ترجمو ”هي“ ڪيو ويو آهي. 


هر 


* 
+ 


تا ن= 


اڪا۔اي انسانو!() هي رسول توهان وٽ 


توهان جي رب جي طرف کان حق وئي 


اچي چڪو آهي. تنهن ڪري توهان ايمان 


آيو. (اهو) توهان جى آدڪ ينو نو # 
جيڪڏهن توهان انڪار ڪندو تہ (ياد 


رکو تہ) جيڪي ڪجهہ اسمانن ۽ زمين ۾ 


آهي يتين اللله جوئي آهي ۽ الله ڏاڍو ڄاڻڻ 


وارو (۽) حڪمت وارو آهي. 
٣ٌااي‏ اهل ڪتاب1( توهان پنهنجي 
دين (جي معاملي) ۾ وڌاءَ کان ڪم نہ 
زار للها بتخق بن له ثاڻ بياءَ 
(ڪجهم) کر چوندا ڪيو. مسيچ عيسي 
ايڻ مرن له چو سرت هڪ رسول ۽ 
انهي جي (هڪ) بشارت()) هو جيڪا 
انهي مريو ئي تازل ڪ۽ش هش ۾ انهي 
جي طرفان هڪ رحمت هو. تنهنڪري 
توهان الله (تي) ۽ انهي جي سڀني رسولن 
تي ايمان آڻيو ۽ (ائين) نہ چئو تہ (خدا) 
ٽي آهن (انهي ڳالهہ کان) باز اچو (اهو) 


٣‏ ۽ بهتر ٿيندو. له : ئي اڪيلو 


۱ هڻؽ جڳهہ اھل ڪتاب مان مراد عيسائي آهن بهودي ڻ. ڇاڪاڻ تہ هي عقيدا ٳچن کي رد 


ڪيو ويو آاهي) عيسائين جا آهن. 


اه بي بشارت جي بہ هوندي آهي(فتح البيان) 


لايحبٿالله؟ 


.ڪ 


السٺاءءُ 


7 -= ان ټَگوْتَعَبِدايّله 


َا تن َم يٴتككف 


مِ ڪِبادز وٿ يره حر اتپ َّٿُٰ “2 
ھھ مر 
حميحا69 


بر مھ 


اهت 


تر رل ين 


249790 لي 


ايه اس قَدجاء گرُيُڙڪَاڻّڻِنُ 
زَيِكَمُو تا -- 2 نو اقب 6 


اميہ| 7 06 


موا ياشو واغتّصُوابه 


معبود آهي اهو (انهي ڳالهہ کان) پاڪ 
آهن تر انهي کي اولا+: هجي, جيڪي 
ڪجه آاسمالڻ ۽ ٳميڻ ۾ آهي (بنڀ) 
اڻهي را ناله ڪي خفاظٹ كانپدت 
سي ڪنهن حفاظت جي ضرورت نہ آهي. 
#(حا يسيد ڪڏنهڻ ۾ انهي (ڳاله.) کي 
00 0-00 
سمجهيو وڃي ۽ نہ (ئي) مقرب فرشتا (انهي 
‫ کي برو سمجهندا) ۽ جيڪي (ساڻهو) انهي 
جي عبادت کي برو سمجهن ۽ تڪبر ڪن 
اهو (يعني خدا تعالي) ضرور انهن کي 
پنهنجي حضورم گڎ ڪندو. 

٣ڪا_‏ پوءِ جيڪي ماڻهو دوبن هئا ۽ انهن 
نيڪ (ع ايمان جي مناسب حال) عمل ڪيا 
هئا انهن کي اهو انهن جا پورا پورا بدلا 
ڏيندو. ۽ پنهنجي فضل سان انهن کي (اڃان 
بہ) وڌيڪ ڏيندو. ۽ جن ماڻهن عار ڪيو ۽ 
وڏائي ڪئي انهن کي اهو دردناڪ عذاب 
ڏيندو. ۽ اهي اللَه کانسواءِ نہ (ڪنهن کي( 
پنهنجو دوست لهندا ۽ نم مددگار. 

0ڪّ!۔اي انسانو! توهان وٽ توهان جي 
ري جي طرفا ھڪ يلع هيل اچي جڪ 
آهي ۽ اسان توهان ڏانهن (تمام) روشن 
نورلا نو آهي. 

ٻاڪُا 


67 77 1177_0132 َ 


لايحب الله ۱ ٣4‏ الُساء ٤‏ 


مهات پ.غٴ٬ْي‏ آق پڇ بي اسر نف پاشبر هر ناي ٬يم‏ . : َ‫ 
يدخِلهب ‏ رحمو مه وفضل آهھي ۽ انهن انهي جي ذريعي (پنهنجو) بچاء 
ٳټ يع ۾ اڇ ٣چڇ‏ ڪڪ ٤‏ ڪيوا أ اهو ضرور پنهنجي هڪ 
ۇٴيَهّدِيُهہ اليّصراطامقِييا60 .. 
5 وڏي 0 ڪندو ۽ 
انهن کي پنهنجي طرف اچڻ واري سڌي 
راهہ ڏيكکاريندو. 
بت ۾ جباق هي ايڪ هد لق داي يھ .ڄيڀ 
ستفوٽت قل اه يختِيہ ؽالحللو ڪڪا۔اهي توکان ( هڪ قسم جي ڪلالہ 
2 وڏ .و< 1 5 ٍٰ ث # 2 
ٳِنِ ار واهَڏا تلم لا ولد 1 ٺ) جي ىتعلق) فتوي پڇن تون چو 
الله توهان کي (اهڙي) ڪلالہ جي متعلق 
حڪم ٻڌائي ٿو. حيڪڎهن ڪو اهڙو 
يَرڈ ٿال ٽلہ يتر لَهالَد فَانٴگانَتا شخص بري وڃي ۽ سندس اولاد ن. هجي 


تيک َج 24. ً۱ | اط 5 هڪ ڀيڻ ٽم ڪجه 
85 0 9-7" --- 


-----. نف َا ترَتَ “ هو 


د امو ۽ سا يسر اڳ ڇ سي ها 8 
َلڻ ا٤‏ ڙچالدؤاءِ قٳاڙ ر جو هوندو. ۽ جيڪڎهن (اها ڀيڻ مري 
كلَخظِالاًثقؽين ڀُبَؤِٽ الْة گر دڃي ِ) انهي کي اولاد نر ھجي تہ اهو 


”07 ( انهي جن سر 
ترڪي) جو وارث ٿيندو ۽ جيڪڏ هن ٻہ 


ڀينر هجن تہم جيڪي ڪجهہ انهي يا 


۱_بنهنجر هڪ استاد چوندو هو هن جگه ڪلال مناڻ مراد سي آهي ڇاڪاڻ ثا مي انهي 
راڪ .الاه اعلم بالصواب 

ڪلالہ جي ورثي جي ورهاڳي جي باري ۾ هڪ حڪم سورت نساء جي آيت ٣‏ ۱ ۾ گذري چڪو 
آهي هن جڳههہ ڪلالہ جي ورثي جي ورهائڻ جوبسئلو بيان ڪيو ويو آهي؛اهو اَڳي کان مختلف آهي. 
سورت نساء جي آيت ۱٣‏ ۾ هي ذڪر هو تہ جيڪڎهن ڪلالہ سري وڃي هن جا ڀيڻ ڀاءَ سا جي 
طرفان هجن تہ انهن کي ۱7 يا ۱/٣‏ ملندو پر هن جڳهم ان ڪلالہ جو ذڪر آهي جنهن جا ڀيڻ ڀاُ 


ساء ۽ پي ٻنهي جي طرف کان هجن یا صرف ٻي جي طرفان. 


٤ءاشلا‎ ٣ لايحٻْاننه؟‎ 


1٤ 2 


تضضارا ”‫والة بَكل ۽ عَلِي عليم 00 2 ڇڎيو آهي ان جو ٻہ ٽهايون انهن جو 


ٿيندو ۽ جيڪڏ هن اهي (وارث) ڀاثر پينر 


8 
ًخحختڪ 


هجن. سرد (بہ) ۽ عورتون (بم) تم (انهي 
دان) مرش جو ا(اخصو) نن غورتن جن خضي 
لا ...ره 65 
ڳالهيون) توهان جي گمراهہ ٿي وڃڻ 
(جي خدشي) جي سبب بيان ڪري ٿو ۽ 
اه هر هڪ اسر کي خوب ڄاڻي ٿو. 


لايحب اٺنه؟ 


رح يت ڪن ڙت ڪن ڪن ڪرت َ َ0 َع يت 2 


1 


َم 


چا تن يت تل ٳحخدى وَعِشوُونَ ايةاڙ سن 


2 اھ ڪه وھ ڪر وھ عوة ڪھ ڪھ ٿھ كھ ٿھ ڪھ ڪرت ٹيم يه نت 


عڙه عڙنه عڙنة ڙه ڪھ ڪڙھ ڪھ ڪئخ 


ت 


ڪھ يھ رھ اھ وه اھ وه ا# 


سورت سائدم هي سورت مدني(0) آهي. بسم الله سميت هن جون هڪ سئو ايڪيهہ ايتون ۽ سورهن رڪوع آهن. 


َر اشُوالتَځُٺي الرَڃيّمِج 
پاٿها اٿَزِيُټَ أءَ 
اُڃِلَتُ لَكمُ+ يي الاَنعام ٳلاتايٌثل 
ک عَلَيْ 5 ال 7 اي 
اِنَّ ال 4 تا بج 


أمنُوا 


9 چا 


شور “ض 


٣اي!-‏ ؽيَُّالبُتَ الحراع يَبَكوڻ فصضلا 


يلا 153 


ڄچه اق ي ىِ اڪ ظ٬ب‏ مامد ۾ 
ِن ڙنُهہ ورمضوانا واذا عللتم 
اب ُو - رو ٿن ڻا سي ۱۾ ۾ ٫َب!‏ 

فاضطادؤا لي مٽڪم ثتاڻ 


ٽو 


يآ گڪَوالجِدالڪرام اَنْ 


ا۔(سان) الله جو نالو وٺي جو بي حد ڪرم 
ڪرڻ وارو(ع)بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 


(پڙهائلو) 


٣‏ موا آؤهُوا ٻالَقوُ كؼ ٣۔اي‏ ايماندارو! (پنهنجا) قولن کي پورو 


ڪيو. توهان جي لاءِ چرندڙ جانورن (جي 
قسم) جا چوپايا سواءِ انهن جي جيڪي 
توهان کي (قران ۾) پڙهي ٻڌايا وينداحلال 
قرار ڏنا ويا آهنَ(شرط اهو آهي تہ) توهان 
(انه ‏ اجازت جي ڪري) احرام جي حالت 
۾ شڪار ڪرڻ جائز نه سمجهي وٺو الله يقن 
جيڪي چاهي ٿو فيصلو ڪري ٿو. 

٣۔اي‏ ايماندارو! اه جي (مقررڪيل) نشانن 
جي بي حرمتي نم ڪيو ۽ 
مهيني جي ۽ نہ (حرم ڏانهن وٺي وڃڻ 
واري) ڀا خي# 


نہ حرمت واري 


نم (اهڙين ٿرياليڻ جي) 
جن جي ڳچي ۾ حرم جي ذيبحي جي نشاني 
طور هار پهرايا ويا هجن ۽ نہ بيت الحرام 
جي طرف وڃڻ وارن ساڻهن جي جيڪي 
پنهنجي رب جي فضل ۽ سندس رضا جي 


ا= هي سورت سدني آهي.صلح حديبيہ کان موٽندي نازل ٿي هئي ان جو ڪجهہ حصو فتح مڪمہ 


جي سال ۾ ۽ ڪجه حصو حجة الوداع ۾ نازل ٿيو هو. 


لايحب اٺنه؟ 


ير 


المأډ ه 


سن 


ههاو ات .هر اه نن يت اڪن ۾ تر را را رين هي وچ اي 
تعْتدؤا وتعاونُواعَل اليز والثقوى 
ولا تَاوَدؤاعَلَ الا والَغنوان“ 


1 
0 صر 


نه ...- 
تلاش ۾ آهن. ۽ جڎهن توهان احرام کولي 


جي (توهان سان هي)دشمني تہ هنن توهان 


بلط 6 ڪت حاقت اڄ ته ل,.) 
واتقوااللهَ ٳْڻاشة شدِيَڈ الاب 9 ُا کي ٫جد‏ حرام کان روڪيو هو توهان تي 


ا2 3 ]يو اران يت هي نن 7 .او 
حزمَتث عليُڪم الميتة والده ولحم 
تنب اڻ بر ير ٣‏ ال ب- ټٰ 
الخنزِييرِ وَمَا اهِل لِفيرِ اش بِہ 
9 يتو اب س-- اي ڪاخ چم ار - 
والمتحيقه والموقو ذة والم ريه 


ٴٌالطيُحَلا وا اكلاٿكځ الاتا؟ ليت“ 


وَما دبع عَل التّصبِ واَڻَقسِموا 
2* ط ٳٍ رو ۾ ۾ ڪا 39 ټؾ٬مت‏ ٬تټظ‏ َ‪ 
لزا لفن الّيَسَ 
لي اه باصن تفر و‫ دح *۾ يي ني تت هو هر ۾ 
الزِيڻ كفروامِن رينحہ فلا تخشوهه 
َ‪ ان يل نهم ڻين هي ه8 8 َ‪ و 
واحسُون او كلك ل3ت 
باٹڄ بپ يآ مي اي اران ر وي هر بابر ۾ 
وانممت عليڪم فِعميٴوَزَصضيّگ 
_- ڳا يڪو يڪ اٿ ظل ڃم ڙو .اڪ 4 
لَڪ الت لا ري ق نن ان ڻ 


_- رن چو 


4 جه يو سڻ ۾ ڪڪ ڪوڪ ۾ ھا 11 
محمصبڪ 
وغير م نجانف لا اٿر فاڻ اه 


انهي ڳالهر ٿي نم آبادد ڪر اٿ توهاڻ 
زيادتي ڪيو ۽ توهان نيڪي ۽ تقوي (جي 
ڪمن) ر پاڻ پر (هڪ ٻٿي جن) بندڈ ڪيو. 
۽ گناهم ۽ زيادتي (جي ڳالهين) ۾ (هڪ ٻئي 
جي)مد نہ ڪندا ڪيو ۽ ال له جي تتوي اختيار 
ڪيو. له جي سزا ينا سعخت (هوندي) آهي. 

٬ 


ُ‫ او 


= توهان تي مردار۽ رت ”9 
۽ اهو(جانور)جنهن تي له کانسواءِ( ڪنهن 
ٻئي جو)نالو ورتو ويو هج ي ۽ گهٽي اچڻ سان 
مل ياڪنهن سُڌي اوزارَ جي ڌڪ سان 
بئل. ۽ ٫ڻاڻ‏ کان ڪري مثل.ِ سيٿ لڳڻ 
سان بئل(جانور) ۽ جنهن کي(ڪنهن) 
وحشي جانور کاڌو هجي.سواءِان جي جنهن 

‫کي(برڻ کان آَڳ)توهان ذبح ڪري ورتو 
هجي. ۽ جنهن (جانور) کي ڪنهن بَتَ جي 

استاني تي ذبح ڪيو ويوهجي.حرام ڪيو 
ويواهي ۽ تيرن جي وسيلي حصو معلوم ڪرڻ 

(بہ)اهڙو ڪي ڪرڻ نافرمان ي (م, داخل) 

آهي.جيڪي ماڻهو ڪافر آهن اهي اڄ توهان 


جي دين کي نقصان پهچائڻ) کان نااميدٽي 
ويا آهن. تنهنڪري توهان انهن کان نہ 


لايحبث اٺله!؟“ ٣90‏ المأډظ ه 


غفور رحي هم (06 ڊڄو ۽ ون کان ڊڄو.اڄ ون توهان 
جي(فائدي جي) لاءِ توهان جو دين 
مڪمل ڪري ڇڏڎيو اهي ۽ توهان تي پنهنجي 
احسان کي پورو ڪري ڇڎيو آهي.۽ 
تسلا اين جن ورت اسلدام تي 
پسند ڪيواهي پرجيڪو شخص بک(جي 
حالت) ۾ مجبور ٿي وڃي ۽ اهو گناهہ ڏانهن 
جهڪڻ وراز هي ٳ رام اين ٬بباليع‏ 
ڪجه کائي وٺي) تہ (ياد رکو تہ) الله يقين 
(مجبوري جي غلطين کي) ڏاڍو بخشڻ وارو 

(۽) باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
ٳڻاو ٿلٿ٫‏ اڏا اس له“ ڦل ال لك #-(سسلمان) توکان پين تات انهن جي لاءِ ڇا 
القلْبٰتُ جاع فَِ الُجََارِح (ڇا) حلال ڪيو ويو آهي. تون ڇو تہ توهانجي 
مت تت ته 7 طَعلجگد ال ...ل »َ-َ۔ًَ----.:. ڪيون 
ويون آهن ۽ (پڻ) شڪاري جانورن مان جن 
5-----0 کي توهان شڪار جي تعليم ڏئي سيکاريو 
ڪاله علني يلهد ڇاڪاڻ ته توهان انهن کي انهي (علم) جي 
َ- ذريعي سيکاريو ٿا جيڪو الله توهان کي سيکاريو 
(7) آهي پوءِ جنهن (شڪار) کي اهي توهانجي 


۱ ۔ اسلام جو اصول هي آهي تہ سڀ کائڻ واريون شيون حلال آهن پران شرط سان تہ هي پاڪ 


سَرټځ تاب 


هجن. يعني صحت ۽ اخلاق تي برو اثر نہ وجهنديون هجن يا معاشري ۾ انهن جو کائڻ ڪا پريشاني 
بيداڪنداڙت. هي . 

٣‏ ۔يعني سيکاريل شڪاري جانور جيڪو ڪم ڪندو آهي اهو ان جي سيکارڻ واري ڏانهن 
منسوب ٿيندو ۽ اهو انسان آهي. ان ڪري سيکاريل شڪاري جائور جو باريل پ٫‏ ڪثل جي برابر 


آهي. ان ڪري حديث ۾ اچي ٿو تہ شڪاري جانور کي ڇڏڻ کان اڳ بسم الله پڙهي وٺو تہ جيئن ان 


لايحب اٺله!؟“ هڪ المأډظ ه 


۱ 
_-_ 


لاءِ وڪي رکن انهي مان کائو انهي تي الله 
حونالو وٺندا ڪيو ۽ الله جي نوي اخختيار ڪيو. 
5 له يا جلد حساب وٺڻ وارو آهي. 

هڪ 2 ۾ [+0ئ+س 1 لب -ً=َ-= اين 3 
"009990 ڪج سي جلال ڪيون ديرن اهڻ ۽ توهانجي لاءِ 
اهت ”090959 له تاو ٿو ڪڪ بي ار يا ان * پڪل) کاڌو (ر) 
وَطڪًا ڪَم_ صل لههِ وَا! ا كَمنَ دهن -. [( 0 جن کي 
ڪتاب ڏنو ويو هو حلال اهي ۽ توهان 
مء .)رو 1۾ لڳاپ اب سن لي 3 ڪي 
المۇٴيِنتَِوا ٬خصَنٿَفِپَ‏ الذِي ڻا ۇٴتوأ جو (يڪل) کاڌو انهن جي لاءِ حلال آهي 
الڪ َم َلڪَد ڏآ أنسموحُن ۽ پاڪدامن موبن عورتون ۽ جن ماڻهن 
أچو[الڻو تال يك اھ سح او مر[ وا > کي توهان کان پهريائين ڪتاب ڏنو ويو 


"اڄ توهان جي لا ۽ سڀئي پاڪ اه شيندن 


‫ُ 


0 بس رش ھھ . * “٣‏ * 
جورمن ين غير اظا. هورانيڻ ماڻ باڪدايز عررٹرڻ جڎهن نهان 


ٴلا مَّڃٍزِ٤َخُا‏ وَعَن قََر ‏ انين تي نڪا ۾( آني د بدڪر يئ جا 
تت وَتنَو ف -رتڪب ٿي ڪري ۽ نہ (ئي) ڳجها دوست 
.2 بڻائي؛ انهن جا هر انهن کي ڏئي ڇڏيو 
« (توهان جي لاءِ جائز آهن) ۽ جيڪو شخص 
ايمان رکڻ جي باوجود ڪفر (اختيار) 


(باقي حاشيو) جو باريل ڪَنلَ جي برابر ٿي وڃي. 

۱۔يعتي انهن جا ذيج ٿيل حلال آهن ان شرط سان تہ اڻهن ٿي تڪبير پڙهي وڃي.جهڑوڪ 
حديث ۾ آيو آهي(يغاري ڪتاب الڌبائٌح والصيد) هي حڪم اڻ لاءِ ڏنو تہ توريت جي شريعت جي 
مطابڻ موس جي ادت ڇا سڀ ادا يرآهن تي آهن جن ٿي اسنلام الد ته تال يسڪ 
جي تعليم جي مطابق توريت تي عمل ڪن تم آُهي بہ ان حڪم ۾ آهن ۽ جيڪڏهن خبر پڻغجي وڃي تہ 
هو حرام کائينداآهن تہ پوءِ ان تي واقعن جي مطابق فتوي لڳندي. يهودي يا عيسائي هجڻ ڪافي نہ 
هوندو ڇاڪاڻ تہ ڪي پراڻا ۽ نوان عيسائي فرقا ٿوريت جي تعليم تي عمل ڪندا آهن. 


ور ټام اران اي قا تا يد مڙڪ ناله ان ۾ 32 <= 
؟ _محمِنِين غير مسافحين ولا متخدى احدان جي باري ڏسو نوٽ سورت نساء ايت ۽ 


لايحب اٺنه؟ 


مر 


پانهاالدِجڻاأمَتواٳدَاقمكرُ ٳلَ ااصضلوةِ 
فَاعُىِلوا وَجُمَڪَرواَټْڍيَگر ٳلَ 


۾ ھر مرو 


الَمَراقف وامصحو| ڙيؤيڪر 


۾ ار ور 


َجْلگر ٳل الَگعَجَن ‏ -- 


عَل سَفراًۇٴج -- 2 ٤‏ 


8” 


|- اھ - ناس 237 -ََ:. و‫ +-[ ہ أ 
ولس الدساج فلم تجذا ٽا 


ٌ 
يمر اھ 


فنمموا صعيّدا طيِبا قامُيَ وا 
بۇٴحجًوٴ ِڪَر ويرگ ين فرط نه مايري نن 


ان سير سي ۾ َر لك 
هي گر ٳټر وب ڀل 


تھ سر 


س ]ڇ 2 سار لال ۾ ڪه هر ۾ ۽( 
عَلح كه لڪ نشنكروڻ 


کو 


وا ڪت ُا ياه » وَيِيُتاقه 
الَنِنوالَمَڪَرْبِ ٳذُقَلَرسَيِفنَا 


ڪري ٿو ت, (سمجهو ثہ) انهي جو غعمل 
ضائم ٿي ويو ڇ اهو احرت ۾ نقصان ساڻڻ 
وارن بان هوندو. 

اي اياندارو! جڏهن توهان نماز جي لاءِ 
ٿو تہ پنهنجو منهن(بہ) ۽ نوين تائين پنهنجا 
هٿ (بہ) ڌوٿيندا ڪيو. ۽ پنهنجي مٿن جو 
سسح ڪندا ڪيو ۽ مرن تائين پنهنجا پير 
(بہ ڌوٿيندا ڪيو) ۽ جيڪڎ هن توهان مٿي 
ميرا هجو تم وهنجندا ڪيو. ۽ جيڪڏ هن 
توهان بيمار(آهيو) يا سفر (جي حالت) ۾ 
آهيو (۽ توهان مٿي ديرا هي يا توهان 
مان ڪو (شخص) ڪاڪوس تبان اچي ۽ 
توهان عورتن سان بباشرت بہم ڪئي هجي 
(ع ۽ توهان کي پاڻي نہ ملي؛ تہ پاڪ 
ٿيٰ جو ارادو ڪيو ۽ انهي مان ڪجهہ 
کي سليو. الله توهان تي ڪنهن بہ قسم جي 
تنگي ڪرڻ نہ ٿو چاهيها اهو توهان کي 
پاڪ ڪرڻ ۽ توهان تي پنهنجي احسان 
کي پورو ڪرڻ چاهي ٿو. انهي لاءِ تہ توهان 
شڪرڪبو ‏ 

۽ جيڪو لُه جواحسان توهان تي آهي 
(انهي کي بہ) ۽ انهي پختي عهد کي (بہ) 


۱ان جى وضاحت لاءِ ڏسو نوٽ سورت نساء اآيت ويو 


لايحب اننه؟ 


٣9/۱ 


المأډ ه 


رتخا اتر 
09ي 


‫َ ٣ 
نُه ٳَاشدَعَؿِّيِدَاتِ‎ 


- مور ۾ دَوّأقّة 


حعااااة َزْْ 


امو اڪي لو ااشلحٰت 


تم ڃر عظيم(6 


وَالَزِؽُڻَ ڪَفَرُؤا وَكَزَيُوا يا 
اولگ اٌَُبَ الڄَضہ_60 


بر #“ 
9٣ 1‏ آقڻ 


ٽاٿِياالَزِيڻ أمٿواا نڪا نيٿاه 


هه ”-. - اه 
َا 4 جن ٣‏ . مج 


آز س٬پ.‏ اق ھ989 


يُرِيَهہقخف 


جيڪو انهيً توهان کان (ان وقت) ورتو 


هو جڏهن توهان چيو هو تہ اسان ٻڌو 


آهي ۽ اسان فرمانبردار ٿي ويا آهيون ياد 


رکو ۽ اللَه جي تقوي اختيار ڪيو. الله سينى 
جي ڳجهن (تائين) کي خوب ڄاڻي ٿو 

اي ايماندارو! توهان انصاف سان 
شاهدي ڏيندي نھان لادنت رد تڇ 
بيهو؛ ۽ ڪنهن قوم جي دشمني توهان کي 
ڪن 
توهان انصاف نہ ڪيو. توهان انصاف ڪيو؛ 
اهو تقوي جي وڌيڪ ويجهو آهي ۽ اللُه 
جي تقوي اختيار ڪيو جيڪي ڪجه توهان 
ڪير تا الله اني آقتاڻ| گاغم آهن. 

٣) 67 077”‏ ”3 ۽ انهن 
نيڪ عمل ڪيا آهن انهن سان اللّه وعدو 
ڪيو آهي تم انهن لاءِ بخشش ۽ (تمام) 
(مقدر) اهي 

اا۽ جن ماڻهن ڪفر اختيار ڪيو آهي ۽ 
اسالچ. آيٹن ”ڻين ڪيڙو ڪَيو آهي آهي 
ماڻهو دوزخي آهن. 


۱٣‏ اي ايماندارو! بي 
بٿاڻ نحمت باڌ ڪي (چيڪا انيس ډقت ٿن 
هي ) نھن هڪ رد آرادو ڪي.و ھر 8 
توهان تي هٿ ڊگهيري. تڏهن انه ي انهن 


لايحب اٺله!؟" ڪه الا ه 


2 


لس اس ته ) ال ها ضرع 2 قمھ 2 ُ‫ جا هك ت ها ڻاه“ ڙنا الله 

الله و: اس فَلتوكل اليَؤِْيُوٴڻَه ڄ 9 اڊ ٴٌَ ۾ َو جي 
تقوي اختيار ڪيو. ۽ موبنن کي الله تي (ئي) 
ترڪل ڪرڻ گهرجي. 

را جڪ ات . پا ۽ مٻا يه 8 َ‫ 

تا اِسراءِيل ٣۱۽‏ (الله فربائي ٿو تہ) اسان يقيناً بني 


سي 


2 نز يا انچ ا٣‏ وَقالَ اسرائيل کان پختو عهد وٺي ڇڏيو ا 4 


٫ا٫ا٫ډاطاڄ‏ ڪي اسالن انهن سان ٻارهن سردار مقرر ڪيا 
.جڪ الب ڻا 21 3 ٍڇ ' 

هئا ۽ (انهن کي) فربايو هئوسين (تہ) 
٣ج‏ اهم أٌ 1 2 تن و‫ . َ‫ 
وانٽو لڙڪوةَ ه و امحخو پنُّڄل جيڪد هن توهان نماز کي سنواري پ“ هندو 


هت ۽ رڪوات ڏيندو ۽ منهنجن رسولن تي 


سيڪ لاڪوِرَڻَ ص- هٽيڪ مه ايمان اڻيندو ۽ انهن جي. هر رج مدد 


يي ...ها ان (يعني الل4) کي (پنهنجي 
ولا ذ جلَنَڪَرْجَتْتِ تَجُري مِڻ تَحڻِيا .1 ٣‏ 


الانهرز قمڻ كفر بَعد دُلِلگَيتُكمُفَقَدُ ان يټ توھان ساڻ آهيان. (۽) بان 
مل يتيل ضرور توهان کان توهانجون بديون مٽائي 
ڇڏيندس ۽ سان يقينا توهان کي اهڙن 
باغن ۾ داخل ڪندس جن ۾ نهرون وهنديون 
هوند يون. پر جيڪو (شخص) توهان بان 
انهي کانپوء بہم انڪار کان ڪم وٺي تہ 
(اُهو سمجهي ڇڏي تہ) اهو سڌي رستي 

يتان ڪي ويو اهي 
فيا تَقصهٍُ ٿِيُتَاقهم َكَٿْهَُموَجَملًََا ۱٣‏ ۽ انهن جي پنهنجي پختي عهد 
فاهََهه جه ان اخ ٽوڙڻ جي سببان اسان انهن تي لعنت 
- ڪئي هئي ۽ انهن جي دلين کي سيخت 


٤ 


05 0 7 
يا 2 تَسَؤاحَظظاقِتَاڌذَڪِرُّۇؤابه“ ڪري ڇڏ يو هو. تنهنڪري اهي (ڪتاب 


يت هت 
07 سل ] اق“ 
لڀ الټكىيئَ 0 


ءتاق َ َتَواحَظظاۇِمَادَڪِرواره 
ي بر يا ۽ 7 04.6 
َم ال - 


رو ”داي ول َء 


بصنعون«0 


ليرت نيت اي يه 


ورس وتان َ- 


ؽاغزَالكڂٰ ڪا 5 1 . ٹايبن 
لَكمٴكيِفرافِيًا گُدم حُنُوڻ يرَالكگعبِ 


1 -ڪهڙي نہ زبردست پيشگوئي 


جي)ٽنظن تي انهن جي جگهن ان جڏ 
هوڏي ڪري ڇڏين ٿا -- 
انهن کي نصيحت ڪئي وئي هئي انهي جو 
هڪ حصو وساري ويا آهن ۽ تون انهن جي 
ٿورن (ساڻهن) کان سواءِ هميشہ انهن(جي 
طرف) کان ڪنهن (نہ ڪنهن) خيانت جي 
اطلاع حاصل ڪندو رهندين. سو تون انهن 
کي ىعاف ڪر ۽ انهن تان درگذر ڪر اللّه احسان 
ڪرڻ وارن سان يقيتاأ محبت ڪري ٿو. 

0 پيڪ بائدرچرن تات اتان صا 
آهيون اسان انهن کان (بہ) عهد ورتو هو 
پوءِ انهن (بہ) جنه بالئه جي انهن کي 
نصيحت ڪئي وئي هئي انهي جو هڪ حصو 
وساري ڇڏيو تڏهن اسان سندن وڃم قيامت 
جي ڏينهن تائين عداوت(چ) ۽ سڂت دشمني 
وجهي ڇڎي. ۽ جيڪي ڪجههہ اهي ڪندا 
هئا له انهي. کان انهڻ کي جلد آگاه, ڪندو. 
"۱اي اهل ڪتاب! اسانجو رسول توهان 
وٽ اچي چڪو آهي (۽) جيڪي ڪجهہ 
تربخان. ڪتاټد باڻ (ڪاييدا ڻا ا#و 


۾ عيساڻي قيمڻ جي پهنچز پاڻ آرادشمتي جن. خر 


ڏڻي وڻي آص ك چيڻڻ امان پنهنه ڪمزوري ض وقعرو مايرين ٴك ثيڻ ‏ هڻ بيندگرتي نين 


لايحث الله؟ ٣|‏ 


المأډ ه 


َح ِمُواعَرلٴكؿئر ‏ قڎجاءكُ قِنّ اه 


ؽَهيِظبِہاسَہُمَنِاٿبَح رِضّواتَسَبَُ 
اه چو جهہُ ثَِالل يتِا انور 


ٻاذيِهوٴيَهُِيهہ ٳلِصرَاطِةُّ ٿر 09 


71 اق ير آن 


لََنڪَرالَزِشِنَقالُوَاٳنَ امو لي 

اب مز يَہ ّقُلقَمَنؿَمُلِاكَُي ات 

راد ان ته لگ المبي اين مز يه 
ڪج 


اگ رل ۇ الارهٰر جميڪا س7 
مل ٿَاٿَٰوتِوَالازمِوَمَايَتَهُتاٴ 


۱ ۔يعني ٻئي هڪ جهڙو درجو رکن ٿا. 


انهي مان ڪافي (حصو) توهان سان بيان 
ڪريٿو ۽ گهڻن قصورن کي بہ معاف ڪري 
ٿو (ها) توهان جي لاءِ الله جي طرفان هڪ 
دو رن هڪ روشن ڪتاپء اچي چڪو آهي. 

ڪا ال انهي جي ذريمي انهن (ماڻهن) کي 
جيڪي انه يً جي رضا (جي راهم) تي هان 
ٿا سلامتي جي راهن تي هلائي ٿو ۽ پنهنجي 
حڪم سان انهن کي اونداهين کتان نور 
ڏانهن ڪڍي وٺي وڃي ٿو ۽ سڌي رستي 
ڏانهن انهن جي رهنمائي ڪري ٿو. 'ٹ 

ا-جيڪي ماڻهو چون ٿا تم يتين له ئي 
سسيج ابن00) مريم آهي؛ اهي بلاشيڪ 
ڪافر ٿي ويا آهن .ان کي) چي ڇذ 
جيڪڏهن الله سسيح اين( مريم کي) 
۾ انڄي .ماه (کي) ‏ زانون رس 
ماڻهن کي جيڪي زمين ۾ آهن تباه, ڪرڻ 
خاهي. تس انهي جي متايلي «ر.ڪير ڪنهن 
ڳالهہ جي طاقت رکي ٿو ۽ اسمانن ۽ زمين ۽ 
جيڪي ڪجه انهن جي وچم(موجود) آهي 
انھن (سڀني) تي حڪوبت الله جي ئي آهي. اهو 
جيڪي (ڪجه) چاهي ٿو پيدا ڪري ٿو ۽ 


لايحب الله 1 ريو المأبدةَ تَ 


الله هر هڪ ڳالهہ تي پورو (پورو) قادرآهي. 


٣ 1‏ 
بُنؤااله اڪ يهودي ۽ نصاري چون ٿا تہ اسان الله 


وَقالَٿِاليهود وا 5 ‫ صا ٿا 


ڃاۇؤ+ ڦل لو يڙر جات (آهين) ۽انيي جا يز آمين. تين 
لي يل لي چو ته وء اهو توهانجن ڏوهن جي سبان 
ٻد هم“ بل ان وتر ما خلق,َ توهان کي عذاب ڇو ٿو ڏئي (ائين ڪونهي 
تلف يڻ تا ٿم ٳكا#“ وي جيڪو توهان چئو نا) پر جيڪي (ٻيا ماڻهو) 
بت 0 سس # ات بدا ڪتا هن ها نت 
ڻت 0000005 
وَٳلَيُوالََصُرَ6 ڪرت يڪي ار َ-َ چاهي 
ٿو جذابد ڏئي ٿو چ آسعمائڻ ت يڻ ۾ 
جيڪي ڪجه انهن ڻهي) يتڇ 
ئي آهي ۽ انهي ڏانهن (سڀني کي) مولي 
وڃڻو آهي. 
نأَهْلَالَكتبة نجاس رو آيا لا سِڄُنَ ٣‏ .اي اهل ڪتاب! توهان وٽ اسان جو 
ڪل :وي بي من اجي جڪ آھ امو يسان جي 
ناغي کان پوءِ توهان سان (اسانجون 
ڳالهيون) بيان ڪري ٿو انهي لاءِ تہ توهان 
جاءَ گ تر ير“ والةعَۇل (اهو) نہ چئو تہ اسان وٽ نہ ڪو 
٣‏ بارت ڏيڻ وارو آيو اهي ۽ نہ ڊيڄارڻ 


فرط 
ڀا هه 


جَاءِتَامِرئً بَڻِئرۇلا تَڍِيُر فمّدُ 


06995799799 7 7777 

۱ هن جڳهه عبارت سان ”نم“ خارج ڪيو ويو آهي ۽ ڇاڪاڻ تہ ان کي اسان ڏنگي ۾ نہ پيا آڻي 
سگهون ان کي ظاهر ڪيو ويو آهي. ٬‏ ۾ ال سان جيڪو مصدر ٺهي عام طورتي ور 

ثظ وت سمچهير وينندو آهي چ هن سَڳه: يأٿ٬ي‏ فاهيل مصدر جو ذڪر آهي ان ڪري سوقعي 


لايحث الله!“ سم المأيش ه 


۽ ڊيڄارڻ وارو اچي ويو آهي ۽ الله هر هڪ 
ڳالهہ تي پورو (پورو) قاد راهي. 
َ‪ 7 ڀَ يره 1 1 اڪ 9 عِه وه ٴَ 
وَٳأقال٬ُوٴىٳقۇٴمهيقوْ‏ اذُكَرَؤٴا ا٣‏ (توهان انه يي وقت کي ياد ڪبو) 
- ۱ 812 4 ] ڻجھ اٽساءِ جهن موسي پنهنجي قوم ٿي چيو هو تہ 
َ‫ اي منهنجي قوم! توهان الله جي (انهي) 


2 


َ‫ و۾۾ ‏ رك ار اچ هه 

وَجڄعَلَڪ فلا ات گر ال يُؤتٍ احسان کي ياد ڪيو جيڪوھن(انهي وقت) 
اَحدّاقِڻَ الَعلَمِئُنَڊ0 توهان تي ڪيو هو جڏهن هن توهان ۾ 
بي مقرر ڪيا هئا ۽ توهان کي بادشاهہ(0) 

بڻا يو هو ۽ توهان کي اهو ڪجهہ ڏنو هو 

۱ تاريخ بان ثابت آهي تہ بني اسرائيل جڎ هن اڳوڻي زماني ۾ هجرت ڪري مصر ويا تا آهبيخي 
آهستي انهن اتي ايتري قدر غلبو حاصل ڪري ورتو جو مصر جا بادشاهہ بڻجي ويا. جيئن تم بائيبل ۾ 
بہ لکيل آهي: ”۽ اسرائيل جو اولاد سوڀارو تعداد ۾ بيشمار مالامال ۽ تمام زور اور ٿي ويو. ۽ اهو 
ملڪ انهن سان ڀرجي ويو. تڎڏهن مصر ۾ هڪ نئون بادشاهم ٿيو جيڪو يوسف کي سچاڻيندو نہ هو ۽ 
نل يم 
تہ انهن سان حڪمت سان پيش اچون/ائين نہ ٿئي جو هو اڃان بہ گهڻا ٿي وڃن ۽ جنهن وقت جنگ 
شروع ٿي وڃي تہ هوراسان جي دشمتن سان سلي اسان سان وڙهڻ ۽ سلڪ سان نڪري وڃن . ان ڪري 
اُڻهن فنؿ تي بيگر ولڻ قارا نقرر ڪيا جيڪن اڻهڻ کان سڅت پورھير ڪرائي ټيڻ ٹنگ ڪنڻ. سو 
انهن فرعون جي لاءِ ذخيري جا شهر پتوم ۽ رعمسيس ٺاهيا. پوءِ اُنهن کين جيترو تنگ ڪيو هي 
اوترائي وڌندا ۽ پکڙباويا. ان ڪري اُهي ساڻهو بني اسرائيل جي طرفان فڪر سند ٿي پيا. ۽ مصرين بني 
اسرائيل تيذا ڪري انهن کاڻن ڪيم ڪراپر خ اڻهڻ هڻڻ ان بسقڅت بحت باڻ گارو ڇ سروڻ 
ٺهرايون ۽ ٻنين ۾ هر قسم جي خدمت ڪرائي سندن زندگي ڏَ کي ڪري ڇڏيائون انهن کان جيڪي 


بہ خديتون ڪرائڻيندا هئا سي ڏاڍ سان هيون.“ (خروج باب ۱ آيت > تا ۱#) قران ڪريم ۾ هڪ ٻى 


وراو 


جاءِ تي جيڪي هي لفظ آيا آهن تہ فرعون ماڻهن کي ڀڙڪائيندي چبو تہ يرِيیدان ان يخر ڂكم من 
أرڪِكم بسِحرهِمًا (طاا:»+) ان سان بہ اهائي مراد آهي تہ هي ماڻهو ايترا غالب اچي چڪا آهن جو 


هو چاهين ٿا تہ توهان کي توهان جي ملڪ بان ڪڍي پاڻ بادشاهہ ٿى وڃن. 


لايحب اننه؟ بي 


المأډ ه 


يقَوْم افخلواالازفن الَْيُقدَةالٽيئ 


كبَ 3 471 يا لاترتدۇاعَلآَدبارگُ 
1807 موا خِرِيَنَ09 


قالَواييوذ ”- ---. 


ٍ ڦاڻ ريما نت 9 


قَالَ رَجُلْن مِنَ الَِِڀََاقوڻَ انعم اه 
عَلهيا جوا ڪهم الات“ ڦاڏا 


قا 


اڪ خ ات ڪاله 
--- تڄ ڪٽ تم ات هه 
فتو طلوٴاٳن كنڌم مو وِيِيئنٿ6 


جيڪو (دنيا جي) معلوم(آ) قومن سان 
ڪنهن کي نہ ڏنو هو. 

٣آ٣ً۔اي‏ منهنجي قوم ! (يعني قوم شي 
توهان انهيُ پاڪ ڪيل زبين ۾ داخل 
71776 1ي :61 
رئي آهن بڊ ٻئي نئي مولي نم (ڃجو ډ تم 
توهان نقصان ساڻي موٽندو. 

"ا٣انهن‏ (جواب ۾) چيو تم اي موسي! هن 
(ملڪ) ۾ يقيناً هڪ سرڪش(5) قوم (رهي) 
ٿي ۽ جستائين اهي (ماڻهو) اڻهي مان تہ 
نڪري وڃن. اسان انهي ۾ هرگز هرگز داخل 
نہم ٿيندا سين ها جيڪڏهن اهي انهي .ان 
نڪري وڃن تہ اسان انهي ۾ يٿيتً داخل ٿي 
09 , ڇ ؛ 
٣٣-(تڏهن)‏ جيڪي ماڻهون (اللّه کان) 
ڊنا ٿي انين مان بن شخمن (2) جن تي له احسان 
ڪر عر (انهڻ تي)ڀبرڻ توهاڻ (انټؽ 
تي حملي اور ٿي) انهن جي خلاف (ڪا 
ڪندي) انهي دروازي ۾ داخل ٿي وڃو. 


جڎڏهن توهان انهي ۾ داخل ٿي ويندو ك 


۱ ۔يعني جن جي تاريخ بني اسرائيل وٽ محفوظ هئي. 


ََ 


"9900009 او مراد آهن يا يشوع ۽ 


ڪالب (باڻيل ڇن پيان نظابق) جيڪن اُڻ ملڪ جي خبرچار وٹڻ لاءِ بوڪليا ډيا هئا. کي ياپ 


٣‏ اٿ څِ؟* 


لايحث الله ٴ< المأبة ه 


توهان يقيناً غالب ٿي ويندو ۽ جيڪڏهن 
توهان سومن آهيو تہ ال له تي ئي (توڪل 
ڪيو) وري (اسان چئون ٿا تہ انه يً تي) 
توڪل ڪيو. 
9 بدا قا اما 9۔انهن چو (تہ) اي سوسي! جيستائين 
رن اس ناڻه نيئ انان نهين 
۾ ڪڏهن بہ داخل نم ٿينداسين تنهنڪري 
تون ۽ تنهنجو رب (ٻئي) وڃو ۽ (انهن 
سان) جنگ ڪيو؛ اسان تہ هرحال ۾ هن 
ئي جڳهہ تي ويئا رهنداسين. 
ان ٿال اَمْلِلَُٳلاتَفيِىؽوَاَؿ ا(موسي) چيو اي سنهشجا. ي! مان 


وو 


فرَق بَيتايَؽََالَكؤُځ اليتَ _پنهنجي جان (کانسواءِ) ۾ پنهنجي ياه 
”کانسواءِ ڪنهن (ٻئي) تي هرگز اختيار نہ 
ٿو ركانڻ۽ تنهڻ ڪر ون اساڻ جي وچ 


اچ 


۽ باغي ماڻهن جي وچهر فرق ڪر. 

لَ قالهامحڙمةُعَلَيِهحُازْبَوِيَسَته ‏ = ما(الله) فرسايو (جيڪڏهن تنهنجي اها 
يڙ وي .شر ڦلا لاه څ ئي خواهش آهي) تہ انهن کي هن (ملڪ) 
يتت ۽ کان چاليهن سالن (تائين)يقيني طرح محروم 
الو الفسِقِيُنَ09 ڄ ڪ ريڪ دا سد را بريخاڻ 
ڦرندا رهندا. پوءِ تون باغي ماڻهن تي افسموس 

کر ڪٽر, 
اتل لهم اقآ يالحقي ٍدقَڙبا غڂ نج سو ال عم 
انهن کي ادم جي ٻن پٽن جو قصولح) 
۱ هن مثال ۾ بني اسرائيل ۽ بني اسماعيل جو مقابلو ڪيو ويو آهي. بنو اسرائيل محمدي نبوت 


جي ڪارڻ قابيل وانگر سسلمانن سان بغض رکندا هئا. جڏهن تہ قرباني قبول ڪرڻ خداتعالي جو ڪم 


لايحث اللها“ 7 


نڃ ۾ مر ٿن ۾ دا نا 
ف تافتقيل احدِهِماوله 
4 ّ هن يو مر تشد 9 


نئي هي 


۾ 2 - هم يون - 7 اڳ 
مت الاحَر قَالَلاقْمّلَنَّتَ قَالَ انا 
اها اه مِنَ الَمٿَقِيُنَ6 ڂ 


2 تڪ ھ 


خَافاشَْرَټَ الَعِلئُنَج60 


ب 
أ 
ُ‫ 


ٿكوْڻَ ٤‏ أَضحسِاقارِ وَِٰكَجَزوا 
1 2 
الظلٰىٍيَنَ6 


ٿر اي 
4 


سم ۽ لا سا يڻ ناسا 457 
فطوعغت نسته قتنل اضه فق له 
سس 


واقعو) جڏهن انهن ٻنهي هڪ قرباني پيش 
ڪئي تہ انهن مان هڪ جي (قرباني تہ) قبول 
ڪئي وٺي ۽ ٻئي جي قبول نم ڪئي وئي 
(جنهن ٽي) ان (پنهنجي ڀا ٿي) ڄيو (تم) 
مان توکي ضرورقنل ڪسن, انهي چيوالله 
صرف متقين جي (قرباني) قبول ڪندو آهي. 
٣4‏ جيڪڏهن تو ون کي قتل ڪرڻ لاءِ 
مون ڏانهن پنهنجو هٿ وڌايو(ن) (بم) (تم) 
مان توکي قتل ڪرڻ لا پنهنجو هٿ 
3 ناه تاڻ ڪي 
سڀني جهانن جو رب آهي؛ يقينً ڊڄان ٿو. 
*٣بان‏ يقينا چاهيان() ٿو تہ تون 
منهنجو گناهہ (بم) ۽ پنهنجو گناهم (بم) 
هميشہ لاءِ کڻ۔ جنهن جو نتيجو اهو ٿئي 
جو دوزخين سان ٿي وڃين ۽ اهو ظالمن جو 
بدلو آهي. 


[أ٣پوءِ‏ انهي (ڀاء) جي دل (جنهن جي 


(باتي اين( سي. خود قرباني ڏيڻ واري جو پنهنجو ڪم ناهي. 


۱ ۔ان جي اها معني ناهي تہ مان بچاءَ نہ ڪندس بلڪ هي معني آهي تہ بچاءَ ايڌي طاقت سان نہ 
٣‏ _ان سان ه يئ مراد ناهي تہ دل سان چاهيان ٿو بلڪ هي مراد آهي تہ اخلاقي مجبور ي جي 
ڪري بچاءِ ۾ سختي بہ اختيار نہ ڪندس جنهن جي ڪري تون منهنجا ڏوهہ بہ کڻي وٺندين.اهوئي 
حال ره وين جو مز تر دبسلمائي ضاخ پچي (ڃ ڪي پر بر وڙهڻ لاءِ ٽڪري آيا باڪ ڪاارث کيب 


يڌڪايائون ۽ آخر سحت گنا هم ۾ پڻجي سزا ماڻيائون. 


لايحب الله 5 مريو ماه م 


قَأَضبَخ ِن الَحيِرِيُنَ60 قرباني قبول نہ ٿي هئي) پنهنجي ڀاءُ جي 
قتل ڪرڻ تي راضي ٿي وئي ۽ هن انهي 
کي قتل ڪري ڇڎيو جنهن تي اهو 
نقتصان ساڻڻ وارن ۾ (شامل) ٿي ويو. 


بح الله عُرَاټاؿّيحّگ ف لاف ٣‏ ۔تڎهن الله هڪ ڪان کي جنهن 


ليلهڦ زمبن کوٽي ٿي انهي لاءِ موڪليو تہ انهي 
2 1 ڃ۾ کي ٻڌائي تہ پنهنجي ڀاء جي لاش کي 


9 هي يا هي ڪر اهت ۾ ڪي اه ڄّ 
اق اَڪجلٿاآناًگؤٿ يڙها ڪي بين اتر پر :نيج 
الحُرَابِ فاوارِىَ سو يت تباهي!(جلد اچ) ڇا ون کان (ايترو بہ) نہ 
ٿي سگهيو جو مان هن ڪان وانگر ٿي 
وڃان ۽ پنهنجي ڀاء جي لاش کي ڍڪي 
8 ڇڏيان. تڏهن هو پشيمانن مان ٿي ويو. 
مِؿاَجل ڏلِلگ كَتَبُتا عَلى يټ اِسراعِيِل ٳ ٣٣‏ انهيً ڪري اسان بني اسرائيل تي 
اَه من ق تل تقتابعَير نَليِاۇ قَاڍفي فرض(7) ڪري ڇڎڏيو هو تہ(اهي خيال 
هي * ڪا هت ڪا رکن تم) جيڪو ڪنهن شخص کي بغير 
الارضُ فكانياقتزالٿا سجميعا وَمَن ‏ . ٬‏ ُٽ سڪ 
۾ فساد پکيڙيو هجي؛ قتل ڪري ڇڏي تہ 
۱ ۔يعني اوچتو هڪ ڪان اچي ويو ۽ هن ٻئي ڪانو جو لاش ڏٺو ۽ پيرن ۽ ڇهنڀَ سان سٽي کوٽي 
ان جي مٿان وڌي ان تي قاتل ڀاءُ جي دل ۾ محبت جوش کاڌو ۽ هن هي چيو. خداتعالي جي ڪانؤ 
کي سوڪلڻ بان مراد اها ئي آهي تہ هن عام قانون جي مطابق هڪ ڪانو اڏندو اچي اتي پهتو. 
٣‏ -عربيُ جو محاورو آهي تہ حسرت ۽ افسوس جي وقت هي لفظ چوندا آهن. 
٣۔ان‏ سان توريت جي تعليم ڏانهن اشارو ڪيو ويو آهي. نہ تہ هي مراد ناهي تہ هي واقعو نہ ٿئي 
ها تہ هي حڪم بہ نہ ملي ها. د رحقيقت ان ۾ اشارو آهي تہ جڏهن ڪو بہ شخص ڪنهن اهڙي ماڻهو 
کي ماري وجهي جيڪو دنيا جي لاءِ خاص هجي تم ائين ئي سمجهيو ويندو جيئن هن سڄي دنيا کي 


ماري ڇڎيو. 


لايحبٿ اٺنه؟ 


رھم 


المأډ ه 


اخاحافڪانياااخالقام ڪي“ 
َنَت جائهُر زصلتايابوٹ لد اڻَ 
ڪَٿؿِيرا لِه ٻَندَنُٳِلككالازضِی 
لَمسر قُوُڻَ 8 

0 


تب أ 
ه‫ ته وت 


آ5 جَزا ٿَزِْټَيَحَارِبُونَ لله ورسو! 
ويَڪ الازْضِ ادا ان يَقكلُوا آۇ 
وا ۇٴٿقَطََاَڀِرِيُهُوَازجُليَر 
فِث خِلافي اۇيُْقۇامِيَ لي دٰٳِكَ 
َم خر ف الڏ٬ڀَوَلَهہُق‏ الال ڂِة 
َاٻَْخِڂ 


۱ ۔يعني هن جي ڪم ۾ مدد ڏئي. 


ڄڻ هن سڀني ماڻهن کي (قتل) ڪري 
ڇڏيو ۽ جيڪو انهي کي زندهہ() ڪري 
تہ ڄڻ هن سڀني ماڻهن کي زند هم ڪري 
ڇڏيو. ۽ اسانجا رسول انهن وٽ يقينا 
ظاهر ثتبان ڌڻي |ٻاا هثا. پوء بي الهڻ »اچ 
ڪيترا (ماڻهو) ملڪ ۾ زيادتيون ڪنداوڃن 
(0) ٿا. /ڇ 

”جڪ يك 
جنگ ڪن ٿا ۽ فساد جي غرض سان ملڪ ۾ 
(جنگ جي باهم ڀڙڪائڻ لاء) ڊوڙندا (وتن) ٿا. 
اڻين ڪي دا سپ سيا اها تي آهي خز نين با 
هڪ هڪ کي قتل ڪي وڃي يا صليب تي 
لٽڪائي باريو وڃي يا انهن جا هث ۽ انهن جا پير 
بخالفت جي سان ڪاٽيا وڃن يا انهن کي ملاڪ 
مان ڪڍيو(:) وڃي. (جيڪڏهن) اها (سزا 
ملين ها م) انهن جي لاءِ دنيا ۾ خواري (جو 
سبب) ٿئي ها ۽ اخرت ۾ بہ انهن جي لاءِ (تعام) 
وڏو عذاب (مقرر) آهي. 

٣‏ پرآهن بالهر چبڪن ات تاڻنا 


وي“ َ٬‏ * . تن . ك پ َ‫ 8 أقت 5 . 

٣‏ -قران مجيد ۾ ٳِن تاڪيد جو حرف اهي ان جو ترجمو اڙدو ۾ ناممڪن اهي ان ڪري اسان 
”ڪندا وڃن ٿا“ ترجمو ڪري ڇڏيو اهي جيڪو پاڻ تاڪيد جي لاءِ ڳالهايو ويندو اهي 

٣‏ هي سڀ ڪم ٻڌائي رهيا آهن تہ اهي ڪم حڪوبت جي حوالي آهن. نڪو رعايا منجهان تہ 


جنهن جي دل گهري اهو ٻي تي فتوي ڏئي اهڙي سزا ڏيڻ لڳي وڃي. 


لايحب اننه؟ - 


المأډ ه 


ميو > بري |ڳ ني ۾ لان ڀيني ۾ ب9اه َ‫ 
عَلَهمُ قاغلَموا ان الةعَفو ر زحيهم 09 5 جو توهان انهن کي قابوءَ() 


راو اانڙي او اانشو الد ايڪو ااآد 
لوَِيُلَةَوَجَاهِدۇافَٻيُلِلَحَلَڪَرُ 
2 1 رو ہَ۽ 


ٳټًالَزِټټَگفَرؤالَآََلَهُى قا الاَرْضُ 
جويما وله مَعَهلِيَفتدۇابه مِنْحّداب 
يم ال َا تَقبِلَ تم له 


ِ.*> )او وه کو 
صدافت لسر 6 


۾ رکو توبہم 
ڪري ون تہ ڄاڻي وٺوتہ الله يقينا ڏاڍو بخشڻ 
وارو (۽) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي (انهي 
سيان انهي قوير ڪرٹ وارڻ کي سزا كا 
محفوظ ڪري ڇڏيو () آهي). 

لاق انا 2! نهان ټفرق انار 
ڪيو ۽ انه يٰ جي حضور ۾ قرب (حاصل 
ڪرڻ جون واٽون) ڳوليو ۽ انهيً جي راهہ 
۾ ڪوشش ڪيو تہ جِيئن توهان ڪامياب 
5 

ت٣جيڪي‏ ماڻهو ڪافر آهن جيڪڏهن 
زمين ۾ جيڪي ڪجه (بہ موجود)اهي 
(اهو) سڀ ۽ اوترو (ئي) انهي سان گڏ (ٻيو 
مال بہ) انهن وٽ هجي ها جو اهي قيامت 
جي ڏينهن جي عذاب جي بدلي ۾ انهي تي 
ڏئي ڇڎين ها تہ بہ اهو انهن جي طرفان 
قبول نہ ڪيو وڃي ها ۽ انهن جي لاءِ 
دردناڪ عذاب (مقدر) آهي. 


۱ هي لفظ پہ ٻڌاٿن ٿا تم هي حڪيم حڪوبت لاءِ آهي رغايا جي لاءِ تہ ڇاڪاڻ تہ پوليس چ فوج 
حڪوبت جي ساتحت هوندي آهي. رعايا ح 

۱ هن حڪم سان واضع‎ ٣ 
تا تڪ دش ڊانگر‎ 
ورتاءَُ ڪيو ويندو آهي. پر جيئن تہ دلين جو حال خداتعالي ڄاڻي ٿو هي فيصلو ڪرڻ صرف خداتعالي‎ 
چوڪي آهي,‎ 


جي ماڻهن جي ساتحت نہ هوندي آهي. 


لايحب اٺنه؟ َء الا ه 
پَرِيَدَۇٴتَ يخر جوا مِرَالٿارِوٴيًاټئ ٣9‏ اهي باھہ مان نڪرڻ چاهيندا پر هرگز 


پڂرجِئُنَ مِنُهَاً هد اٽ هه 


والتّارق ال ّار فاق فطعوا اَيُرِيَهيا 
ڇَڙاايتًا ڪََبانڪالاقِ ناله 111 


َ‪ ۾ كه 
يي بر ھھ 
اسر 89 وع سو ٿه وو 111 
“امن تعدڂللمهوا نالنه 

فقن وت َا “” 

20۾ 2٣‏ ط ټٌٰ اه لق ته وٿو 


009099990 
لاءِ هڪ قائم رهڻ وارو عذاب (مقدر) آهي. 
9٣۽‏ جيڪو برد چور هجي ۽ جيڪا عورت 
چور هجي انهن ٻنهي جا هٿ انهي (جرم) جي 
داي ۾ ڇنهڻ جا'آهن ڌوهن ٿيا آهن ڪي 
ڇڏيو (اهو) اللّه جي طرفان سزا جي طورتي 
(اهي) ۽ الله غالب (۽) حڪمت وارو آهي. 
٣‏ ۽ جيڪو شخص پنهنجي ظلم ڪرڻ 
”قا پء اكونو ڪر وابين 5 اصيلاخ (نو) 
ڪري وٺي ت اللَه هن تي يقيناً فضل ڪندو 
الله يقيناً ڏاڍو بخشڻ وارو (۽) باربار رحم 
ڪرڻ وارو اهي 

أ٣ڇا‏ 0-0 
جواسمانن ؼ زسين جي حڪوبت اڻهي جي آ هي 
اهو جنهن کي (عذاب ڏيڻ) پسند ڪري عذاب 
ڏئي ٿو ۽ جنهن کي (معاف ڪرڻ) پسند ڪري 
ٿوبخشي ڇڏي ٿو ۽ له هر(انهي) ڳالههتي 
(جنهن جو هو ارادو ڪري) پور ي طرح قادراهي. 
٣آ٣۔اي‏ رسول! جيڪي ماڻهو پنهنجي 
راتان رن ثاڻ اباڻ اسان اندد۱ 


۱ ۔مطلب هي آهي تہ پنهنجي طاقت سان جهنم کان ڪرآزاد ت٫ٴتي‏ سگهتدو. پر ٻي جاءِ تي لکيل 


َا " ٣‏ ٍ 71 7 7 يي ات 5 
اهي تہ خداتعالي رحم ڪري ماڻهن کي جهنم مان ڪڍي ڇڏيندو. جيئن فربايائين فامه هاوية (سورة 


القارعة: > +) يعني ڪافر لاءِ دوزخ ساء جي رحم وانگر هوندو جنهن ماڻ ٽيٺ پارڻڪري ايندو آهي. 


لايحٿ الله؟ اا٣‏ المأد ه 


ڀَارڪَؤْڻَف الُكفُريِنَاٿَِه يِن قَالَوَاأمَتَا اڻهڻ جي دليڻ ايماڻ ثہ اندو اڻهڻ ماڻ 
ك ما, ڳا 
باهو ٿۇؤٴِرل قلُڙٴنهڻ ري غ جيڪي ماڻهو ڪنر (جي ”. قبول 
0 ڪڪ 64670 
قرو سر | ب ب 
يناف َ-ت نم ڪن ۽ يهودين بان بہ ڪي(اهڙا 
موت لوم أخَرفت لَحُيائو لڪ ٫ہاڻهر‏ آھن جيڪي)ڪيڙين ڳالهين کي 


اق مين 2 


ؽحزقؤت الكلِ مِ رٿ ٴټڍمَوَامِه چڱي طرح ٻڌن ٿا (اهي هي ڳالهيون) 
هڪ ٻي جماعت کي (ٻڌائڻ)لءِ جيڪا تو 


قِ يي 5 َ8 ٣‏ 


٣‏ تيم مهم مي ڃڄڄ يم 


َقولوَنَٳِنأًۇْتِيْ هُداقَځُڌّۇوَٳنْلّہُ ”7 
".0 


ِّ اهي(خدا جي)ڳالهين کي انهن جي (پنهنجي) 
مَلن تَمُلِكَلهُمِنَ اها َاَوڳلكالَزِهُنَ جڳهہ (تي رکڻ) کانپوءِ (سندن پنهنجي جهن 
َيروالاټُڪۇ رقلي“ ري کان) ڦيرائي(0) گهيرائي ڇڎين ٿا. اهي 
را ني پل ني وڙ ڇي _ لٽا لډ ټڂ انا ٿان 0 
ين طرح (حڪم) ڏتو وڃي تہ قبول ڪري 
يم وٺو ۽ جيڪڏهن توهان کي هن هن طرح 
(حڪم) نہ ڏنو وڃي تہ (انه ي کان) بچو 
(ڄ قبول نہ ڪيو) ۽ الَلَه جنهن جي ازمانئش 
جوارادو ڪري تہ انهي جي لاءِ الله جي 
مقابلي ۾ ڪجهم بہ نم ڪري سگهندو 
اهي ماڻهو(اهڙا ئي)آهن جوالله انهن جي 
دليخ کي سان ڪرڻ ڇواآرادد (ٿي)ًلہ 
ڪيو ڇو جو انهن جي لاءِ (انهن جي 


۱ يعني قران ڪريم اچي ٻڌندا آهن پر ان جو غلط مطلب ماڻهن ۾ پکيڙيندا آهن تہ جيئن ماڻهو 


للايحٿ الله؟ ٣‏ الا ه 


عمان جي ڪري) هن دڻيا ۾ ردر) خواريٰ 
(مقدر) آهي ۽ آخرت ۾ (بہ) انهن جي لاءِ 


ٽاللځويت ٳلكډيت 71 لللنخٽ ‏ ٣*۔‏ ام (ماڻهو) ڪوڙين ڳالهن کي ڏاڊز 


فَٳل جا#ؤكک ها خڪم بهُ يقت 2 بي ]) ٻَڌن ٿا (۽) حرام ڪثرت سان کائين ٿا پوِ 
بٿ ٤ټڪٳزٳ‏ ٿر پييوري جهن هي ٿو نٽ لو جداند جي) 
0 ربيس-ت اچن تم ٫بلي‏ انهڻ اي مر تيصلو ڪرين يا 
فلر تِصرٴت ٿيا َا نن حَكمّتَ انهن کان پري رهين؛ ۽ جيڪڏهن تون انهن 
اڪٽ َنَت ڀالًي ٳټَللْټَټٌحِٿ ‏ کان پري رهين ت اهي توَکي ڪجه نقصان نہ 
”٫ٻ‏ پهچائي سگهندا ۽ جيڪڏهن تون فيصلو 
َ‫ ڪرين تہ (اسانجي نصيحت ياد رک تہ 
هرحال ۾) انهن جي وچم انصاف سان فيصلو 
ڪر. اللْه يقيناً انصاف ڪرڻ وارن سان محبت 

ڪري ٿو. 
سو“ ارب !۽ اهي توکي ڪهڙ يي طرح حڪم بڻائي 
۽  *‏ سگهن ٿا جڏهن انهن وٽ تورات خود انهن 
يد تب“ 


1 يموحود آهي. پوءِ باوحود انهي جي آهي پٺ 


يا 
++3 
1 
...1 
2 
2 
.1 
َ- 
گ 
1 
ٿا بچ 


ڦيرائي ٿا ڇڏين ۽ اهي 0-9 
اڪ ]نڏا 8 ميج ِ‫ 

انا انُزلتاائوربةقيهاهّد ۇنُور ‏ ف٣۔اسان‏ تورات کي يقيناً هدايت ۽ نور 
ڪَ پِڪاأگ 11 ْ اج 29 سان پر لا ٺوهو. ۽ انهي جي ذريعي سان 
4 _ ير ال انبياه جيڪي (اسانجا) فرمانبردار هئا ۽ عارف 

ٴا ال زَيُنيُو بٺيوتَ والاَحٰبازَ بہا 8 ٰ 
كَ ۽ عال انهي سبب جي ڪري جو انهن 
۱ يعني بيشڪ سسلمانن جي عقيدي جي مطابق بہ توريت جا ڪي احڪام هاڻي بہ ٺيڪ آهن پر 


يهودين جي خيال ۾ تہ اهي سڀ جا سڀ اڄ تائين محفوظ آهن. 


لايحب اٺنه؟ 


[٣ 


المأډ ه 


رسڪ ؟ 9 هه =حو7؟فلف 

شُهدَاءِ فلا تّخشواالڻاصّ حون 
َِ ڳڳ 2 "رد اي ۾ ھا لظا سي پنً٫ن‏ 
ولاتتترۇٴابائلثہتاقليلا وم نلم 
٤‏ لڪه بحا انُزل اه فقاو اق + هج 


الَكف 6 


وَالََئُټَ يلَعَهي انف پالاَئفِ 
والاًد --"---. 
وَالَجُرؤعقِصّاڪَص مين تصّق 
--------- 
أرّل اه قأّولِاكځُ الظلٳمو06 


س. "۾ اسر جمنخ 


957= 47 و در 
وَقفْيْاعَلِاثار ھہ ٻِعِيَُابُن م ري 


وئي هئي ۽ اهي انهي تي نگران هئا؛ 
يهودين لاءِ فيصل 0 ڪندا هئا. پوءِ توهان 
ماڻهن کان نہ ڊڄو ۽ مون کان ڊڄو ۽ 
توهان منهنجن آيتن جي بدلي ۾ ٿورڙي 
قيمت نہ وٺو. ۽ جيڪي (ماڻهو) هن 
(ڪلام) جي مطابق جيڪو الله لاٿو آهي 
فيصلو نہ ڪن تہ اهي (حقيقي) ڪافر آهن. 
٣ً‏ اسان انه يً (تورات) ۾ انهن تي 
فرض ڪيو هو تہ جان جي بدلي ۾ جان؛ ۽ 
اي ڪي ين 
نڪ ۽ ڪن جي بدلي ۾ ڪن؛ ۽ ڏند(ع) 
جي بدلي ۾ ڏند. ۽ پڻ (زخمن جي بدلي 
پر) زخم براير جو بدلو آهڻ. پر چيڪو 
شخص (پنهنجي) انهي (حق) کي ڇڏي 
ڏئي تہ (انهي جو اهو فعل) انهي جي لاءِ 
گنا هم جي معافي جو ذريعو ٿي ويندو ۽ 
جيڪي (ماڻهو) هن (ڪلام) جي مطابق 
رت ڪ. ڪر الال يراي 
تہ اهي ُ تي (خقتيااظاتي ااهڻ, 

ت٣۔‏ اسان عيسي ابن مريم کي جڏهن 


۱ -توريت ۾ لکيل آهي ”۽ جيڪڏهن ڪوئي ڪنهن ماڻهو کي ىاري وجهي اهو ضرور جان کان 


ماريو وڃي .۽ جيڪڏهن ڪو شخص پنهنجي پاڙيسري کي عيب دار ڪري ڇڎي تہ جهڙو هن ڪيو 


ائين ئي هن سان ڪيو وڃي. يعني عضوي ڀڃڻ جي بدلي عضوو ڀڃڻ ۽ آک جي بدلي اک ۽ ڏند جي 


بدلي ڏند.“ (پراڻو عهد ناو احبار باب ۽ ايت 5( اڄ 


يحٿالله؟ ٣‏ الم ۾ 
َ‪ مراف بر رو ټټؽي. ٫ڇ٫‏ 3 1 | 7 . ”هه - 
مصذِقالِابَيََُ يڌ يه الٿ ورب 3 هو هن (ڪلام) يعني تورات کي پورو ڪرڻ 
09909990009 ّ ۾ تب ول وارو هو انهن (بٿي ذڪر ڪيل ٽيا 
اتيُنِةالعِيُل فِيْهِمدى نور ---- َء 0 
, نقش قدم تي هلايو. ۽ اسان هن کي انجيل 
وت ننس روا يريم ۾ 9 ها ڪا تن 
رمصدِ ټ بين يديہ قن لٿو ددُ ڏنو هو جنهن ۾ هدايت ۽ نور هو ۽ اهو انهي 
هي نو نا اي انار تن داي غد 00-4 
مد یؤۇ موعظة لِلمتّۇيَن 69 (ڪلام) کي جيڪو انهي کان پهرين (اچي 


لَيَحڪاَُلالابُجِيُل بِا انُرَلا 
يه وَق لہُ ڀَخگر بِا نل اللة 
قَاأوقك ُہُ الَفٰيِقوْنَ0 

وآنَُلَا ليك الكټيالحق مُصؽِقا يا 
--900 
فاحُڪَب بَيه يحا آنُرل اهولا ٽي 
اه وء مرُعَتَاجاءِلك لق لک 
جَمَلُتَاينڪَ شِرْڪَةَڙَيِنُهَاجا وَلَۇ 
4 جمَڪنثامةڙاجدةۇلدكغ 
.وڪ ۇٿ اشڪر قَا ميو ٰ 
ٳڅلٳٿ؛ ٳڦ اله مر جمم جميعًا 


چڪو) هو پورو ڪرڻ وارو() هو ۽ اهو 
دنقين جي لاءِ هدايت ۽ نصيحت هو 

۽ اهل انجيل کي گهرجي ت الله جيڪي 
(ڪجهه) انهي ۾ لاٿو آهي انهي جي مطابق 
فيصلو ڪن ۽ جيڪي (ماڻهو) انهي (ڪلام) 
جي مطابق فيصلو نہ ڪن جيڪوالله لاٿو 


آهي يراهن تن يڪ بايان 


9٣۽‏ اسان توتي هن ڪتاب کي حق تي 
يا لاله آهي اهو پاڻ کان پهرين 
ڪتاب (جي ڳالهين) کي پورو ڪرڻ وارو 


آهي 5 انهي تي مححافظل آهي. پوءِ تون 


انهي (ڪتاب) جي مطابق جيڪو اللّه (تو 
تي) لاٿو آهي انهن جي وچم فيصلو ڪر 
يڪ نت انز داي انه ي کي 
ڇڏي انهن جي خواهشن جي پيروي نہ 
ڪر اسان توهان سان هر هڪ جي لاءِ 
(پنهنجي پنهنجي لياقت جي مطابق 
الهامي) پاڻي تائين پهچڻ جي لاءِ هڪ 


۱ ۔يعني توريت جون پيشگوٽئيون پوريون ڪندي هئي. 


لايحب اٺنه؟ 


٣0 


المأډ ه 


رِاۇام رل 


ار نك اه بِياكندُ فِيُه ھاو 


ننڊو يا وڏو رسَو(ڇٰ) بڻايو اهي ۽ جيڪڏ هن 


ٍ 2 09 
وه نحخلمُونَ 06 : 25 


وا اخڪم بَيْتَهَرُ با ڪا آاز 
ولات اَهُوآ٤َقر‏ 

وي 
ٳُلك قا توَلّواقاعغلَہ 


لظ .يڪو 


اآفَحُڪب الڄاهِليّة يَبڅؤنَ ون 


رھھ سر ھ ھ 


اللّه چاهي ها تہ توهان (سڀني) کي هڪ 
ئي جماعت بڻائي ڇڏي ها پر (انهي ڪلام 
جي ستعلق) توهان جي ابتحان وٺڻ جي 
لاءِ جيڪو انهيً توهان تي لاٿو هو (ائين 
ٿم ڪيق) يو ڏوهان نيڪين ھر هڪ برڻي 
کا وڌڻ جي لا مقابلو ڪيو. ڇو جو له 
ڏانهن ئي توهان سڀني کي موٽي وڃڻو 
آهي. جڏهن تہ اهو توهان کي انهن 
سڀني ڳالهين ۾ جن ۾ توهان اختلاف 
رکندا هئا حقيقت کان واقف ڪندو. 
»08۽ اي رسول! تون انهن جي وچم هن 
ڪلام جي ذريعي فيصلو ڪر جيڪو الله (توتي) 
لائوا. ٿِ ٽون انهن جي خواهش جي پيروي نم 
۽ انهن کان هوشيار رهہ ٫تان‏ اهي توتي 
تتي ۾ وجهي أللٌه ۔ جي لاٴٽل ڪلام کان پري نہ 
وٺي وڃن. پوءِ جيڪڏهن اهي ڦري وڃن تہ 
سمجهہ تم الاه چاهيٽوتہ انهن جي ڪن گاهن 
جي سان سزا ڏئي ۽ ساڻهن مان گهڻا ماڻهو عهد 
ٽوڙيندڙ آهن. 
اڇا اهي ڪلام الهي جي نازل ٿيڻ 


9 يراي ‬ 2-7 ي --. 
سير لان مج پاڻي تاڱيڻ ههجج جن لنڍي رين جن هرندي اهنت فِنهاڄ جن يي وي 


قران ڪريم ۾ هر هڪ جي سگههہ سطابق تعليم موجود اهي ۽ اهو هڪ ڪال ڪتاب آهي. 


للايحث الله؟ ا|) الماډة ۾ 


ِٳ حككالقٴو قٰوٴن66 کان اڳ ٿيل فيصلي کي پسند ڪن ٿا پر 
موسنن وٽ تہ ال له کان وڌيڪ سٺو فيصلو 
ڪرڻ وارو ڪوبہ ڪونهي 

نِايِهاالزِي امتوا لا تَيڪدوااليهود ٣‏ اي نازا وين تاين 


1٣‏ آیآُ۱ہاء ًح 09 91 نا ط 7 (پنهنجو) مددگار نم بڻايو (ڇو جو) انهن مان 


-. "هد ” ڪي ڪن جا مددگار آهن ۽ توهان مان 
ته رٽ مهج يڪن ٫ِ(يم.‏ نين ”کي نچو بددگاز 
ٳَِّ اه لا يَهُرِى لْكّوعَ الْلِميَنَ6 بڻائيندو. اهو يقينا انهن مان (ئي) هزندو الله 
ظالم ماڻهن ئي هرگز (ڪاميابي جي) راھہ 

ِ نٿو ڏيکاري. 
فَرَى الَذِيُتَ ۇى لُه رَض ‏ ٣0۔ب‏ تون انهن ماڻهن کي جن جي 


َ 1 سا ٣‏ 99 
ڏَِارِعو, ت نه يق ول تَخَُ مان دلين ۾ بيماري هھَ0 هي هي 
چوندي. انهين رڪافرڻ). ڏانهن دوري 


(ڊوڙي) وڃن ٿا (۽ چون ٿا) تہ اسان 


بِالفڄاۇأ مر قِنڪِندِفيِصضيِحواعَل (انهي ڳالهہ کان) دجون ثالنا ك اساڻ 


11 نيه نڍمنڻ 0 ٿي. اصتا بدصيس (ٿ) ااچي و(چي؛ «دع 
ويجهو اهي ت, الله (توهانجي) فتح (جوسامان) 
يا پنهنجي طرفان ڪو (ٻيو) امر (ظهور ,) 
0 هن ڳالهہ تي جنهن 
کي انهن پنهنجي دل ۾ لڪايو آهي پشيمان 
ٿي وڃن. 

ن3 الَذِيُ أموا اَهولاءِالَزِيُټَ ٣0۽‏ جيڪي ماڻهو سوبن آهن چوندا تہ 


ڇا هي اهي ماڻهو آهن جن (وڏي ۾) وڏا 


۱ _يعني دل ۾ اها ڳالهہ چوندا ويندا آهن. 


لايحب الله 8 ا٣‏ 


المأډ ه 


آقَڙا پاله جؽُة اََايهز' اڇ 
لَتڪَ ًح آَڅتالَهُر اشڪڙا 


95 لك 
َ‪ تت 
مرو 


ار 
ھ 


ِ”و 30 


َزِشاموامن رد نگم ڪن ويه 


ات ۱ 


عَلَالكفِرفَ ًيُجَاهِڌۇٴتَؤَبئلاله 


-" 


وَلاِخَأقَڙ نَ وم لايو ّللِكَفَشُلاله 
ٽيه تيّهمَن يتا 2 آءٌ وَاْةوامِجَعَلِيہه“9 


ٴ َلِيْك ماشه وَرَبَوٴل والَِياموا 
ب-ن ”99 يا ڇَ 
يقِيموّنَ الضلوءَ وٴيُوٴتوَّ الزکوءَ 


قسم کڻي چيو هو ٽہ اسانل0 پوري طرح 
توهان ساڻ آهيون انهن جا عمل ضايم 


ٿي ويا. پوءِ اهي نقصان کڻڻ وارا ٿي ويا. 


4.-اي اياندارو! توهان مان جيڪو (شخص) 
پنهجي دين کان ڦري وڃي تم (اهو ياد رکي) 
الله (انهي جي جڳهه) جلد (ئي) هڪ اهڙي قوم 


آئيندو جنهن سان هو ٫حبت‏ ڪندو هوندو ۽ اهي 


هن سان محبت ڪندا هوندا جيڪي موبنن تي 
شفقت ڪرڻ وارا هوندا ۽ ڪافرن جي مقابلي لاءِ 
نس ”00700 
ملامت ڪرڻ واري جي ملامت کان نم ڊڄندا. 
اهوالله جوفضل آهي. هو جنهن کي پسند 
ڪريڻو(هي ضل انهي ٿي) ڏئي ڇڏيٿو ۽ الله 
وسعت بخٿڻ وارو اھ ڏاڍو ڄائڻ وارو آهي. 

"0 توهانجو مددگار صرف اللّه ۽ انهي جو 
رسول ۽ اهي سوبن آهن جيڪي نما ز کي 


يي قائم ڪن ٿا ۽ زڪوات ڏين ٿا ۽ (انهي 

سس ِ‫ 
سان گڏ) اهي پڪا ٫وحد‏ آهن. 

وَمَ ‏ َتَوَلاْةَوَرَؤ لاولازنياکتو * 0“ م» لاھ » ٣ڀاڇج‏ 

9 ڄ رسول ۽ سوبنن کي 0677 


1 ڏاڙدو ۾ اڻ سڌي طرح (10160)طريقي تي ڪلام ناهي ٿيندو. ان ڪري قرا: اس 


ڪندو آهي) هي ترجمو ڪيو آهي تہ ”اسان پوري طرح توهان سان گڏ آهيون.“ 


لايحب اننه؟ 


ا٣‏ المأډ ه 


ٺَأټَّهاالَزِيُي أُمنُوا اك 


قادڏاقادينو ٳز الو اد 
َا لج وا 


رت 0 يٽا!: 
” 
آآ!٬]‏ 


. 


آڻ اتڌايال َا -. 
۾ واف ار ڪي ڪه ٿڪ بت ي 1 اهاييو اڪ 
من قيل واڻا كعُر كم فسقوَُ60 


ور يتين ال ين 7 څ ۔-ه ٍ 
ق لج ۾ لاج قی ټٍ سن - 33 بر هه 
هل! تينڪر لِسر قِن لك موه 


يي يي 9 


تَيَندُواالَزِييتَ 
اقَځَدّؤاڍيتڪ ڪُر اۇَلَعِيَاقِتَالَِئنَ 
اي وا ڪي مِرٺ قلگ وَالْكُفَارَ 
سَّٳِنكنڌہُ قؤْمِنِيََ9 


نه مر لعنة اه لّةَوَعَصضٻَعَليه 


ٿا (اهي سمجهي ڇڏين تہ) يا اللّه جي 
جماعت ئي غالب (ٿي رهڻ واري) آهي 

94۔اي ايماندارو! جن کي توهان کان 
آڳِ ڪتاب ڏنو ويو هو انهن مان جن توهانجي 
ديز کي ٹل. يو رالد ٳ(چي شڅتن. باي 
رکيو اهي انهن کي ۽ (انهن کان سوا ٻين) 
ڪافرن کي (پنهنجو) مددگار نہ بڻايو ۽ 
جيڪڏهن توهان جآ 
اختيار ڪيو. 

4 ۽ جڏهن توهان (ماڻهن کي) نماز 
لا منڎيو ٿا اآه. اڻهي هي ٹل # 
راند بڻائي ٿا وٺن. هي (ڳالهہ انهن ۾) انهي 
ڪري (سلي) ٿي جو اهي اهڙا ماڻهو آهن 
جيڪي عقل کان ڪم نم ٿا وٺن. 

*! ستون (انهن کي) چو تہ اي اهل ڪتاب! 
توهان اسان تي انهي کان اڪ يه 
ٿا لايو تہ اسان الله تي(.)۽ جيڪو (ڪلام) 
اسان تي لاڻو ويو آهي (انه يً تي بہ) ۽ 
جيڪو (ڪلام هن کان) اڳ لا ٿو ويو هو 
انهي تي (بہ) ايمان آندو آهي ڇ(يڻ)انهي 
لاءِ(عيب جو ئي ڪيو ٿا) جو توهان بان 
اڪٽر (اله جا) باغي آهن. 

ا"-تون(انهن کي)چو تہ ڇا سان توهان 
کي انهن(ماڻهن)جو حال ٻڌايان جن جو 


بدلو الَه وٽ انهي (شخص) کان بہ (جنهن 


لايحب اننه؟ .8 


المأډ ه 


تھ لظِرََََوالحتازُِرَوَڪبَد 
الّطاغ و سور َ- 
ظ سو آءِ] يل 


انا #. ڪب رقالواأمَتَأَقَةَ 


پيا کان نؤايٽيوڻَ6 


ره تا ٿارڪ وٽ الٿ 
9 لح تما 
انوا بَعِيلوُڻَ 6 

لا ههال ڙر وڻ والڈ اڙ هن 
تو اه يڙا تله تحت يو 
مَا كأنوايصُْتَعُونَ60 


کي توهان نا پسند ڪيو ٿا) بدترآهي. هي 


(آهر) ماڻيوڻ 9 آهن جن آن اه لدنٽ ڪي 


آهي ۽ جن تي انهي (پنهنجو) غضب نازل 


ڪيو آهي ۽ جن سان (ڪن کي) انهي 
باندر ۽ سور بڻائي ڇڏيو اهي ۽ جن شيطان 
جي پوڄا ڪئي آهي انهن ماڻهن جو 
ٺڪاڻو بدتر آهي ۽ اهي سڌي رستي کان 
تمام گهڻو ڀٽڪيل آهن. 

٣أً‏ ًأ جڏهن اهي تو وٽ اچن ٿا تم چون ٿا 
سان اي دراصل اهي ڪفر 
(جي ٽي عقيدي) ساڻ (ئي) داخل ٿيا هئا ۽ 
(وري) اهي انهي (عقيدي) سان (ئي) 
* ء2" : 
ٿا انهي کي الله (۔ڀَکان) وڌيڪ جاڻي ٿو. 

٣‏ تون انهن مان گهڻن کي ڏسين ٿو تہ 
اهي گناهہ ۽ زيادتي ۽ پنهنجي حرام کائڻ 
(ن ڪين) ڏانھن ڊوڙي وين ٿا. ڪي 
ڪجه اهي ڪن ٿا اهو يقيناً ڏاڍو برو آهي. 

٣‏ -عارف (ماڻهو) ۽ عالم انهن کي انهن 


جي ڪوڙ ڳالهائڻ ۽ انهن جي حرام کائڻ 


اهي ڪن ٿا اهو يقيناً ڏاڍو برو آهي. 


۱ ۔يعني توهان ٻين کي خصيص سمجهو ٿا پر اصل ۾ خصيص توهان پاڻ آهيو جن تي اهي 


سزائون نازل ٿيون آاهن جن جو هن ايت ۾ ذڪر ڪيو ويو آهي. 


لايحٿ الله؟ ۽۾مسم الا ه 
جآ اءَ آمرهره ورمر ۾ بر 5 مي ته اڻ لل 86 ٰ َا 7 
قانٹاليهو ڏڀټد جَداشومَغلولة عُلّتث 0 ۽ يهودي چون ٿا تہ الله جي هٿ ۾ رُنجير 


# 


اَټْدِيُهِروَلَمُِوابِماقالوا بل یّد 
عداهاققرات. ۽ لھ لا انف = ڪت يي َ 
--9900 *-. 
َ ٍ .1 11 2 قا 
جه لتتو؟ يفا ٳف َء 
يه ”ڪ لجا 301 ڌا تت 
هڪ ام لاترلااماسرواماه اسر ٻهخ 
00900 


ۇَلۇ اَنَ ال الؼلپ آاَُوٳ انا 
يا ما ۾ مَأّتِهمُ اه 


ھ 


وَلَۇآلَهُراَقامواالَوربةَوالاِچيل وم 
أنُزِلَ ٳلييہُ قِ٫َيهہُلاڪلوامِن‏ 
قۇقڀہُ وهل ٿَتِ آزجلهہُ“ مِنْهہُ 


پيل آهي. جيڪي ڪجهہ انھن چيو آهي انهي 
سببان (خود) انهن جي هٿن م رنجپر وڌا ويندا 
۽ انهن تي لعنت ڪئي ويندي (اهي ڪوڙ 
ڳالهائين ٿا) حقيقت اها آهي تہ انه ي جا هٿ 
ڪشادا آهن هو جهڙي طرح پسند ڪري ٿو 
خرچ ڪري نو ۽ جيڪي ڪجه تنهنجي رب 
جي طرفان توتي لا ٿوويو آهي اهو يقينا انهن مان 
گهڻن کي سرڪش يً ۽ ڪفر مر (اڃا بہ) وڌائي 
ڇڎيندو ۽ اسان قيامت تائين (جي لء)انهن جي 
وچمر دشمني ۽ بغض پيدا ڪري ڇڏيو آهي ۽ 
جڏهن بہ انهن جنگ جي لاءِ ڪنهن قسم جي 
باهہ ڀڙڪائي آهي تله انهي کي وسائي ڇڏيو 


آهي ۽ اهي بلڪ ۾ فساد جي لاءِ ڊوڙندا 


(وتن) ٿا ۽ الله فسادين کي پسند نہ ٿو ڪري. 
ألا_ ۾ جيڪڏهڻ اه ڪتاب اينان اين 
ها ۽ تقوي اختيار ڪن ها تہ اسان ضرور 
سن نف برايون انهن کان تاري ڇڏيون ها ۽ 
ضرور اڻهڻ کي (ڪيترن قسمن جي) لحمڻن 
وارن باغن ۾ داخل ڪيون ها. 


ڪا ۽ جيڪڏ هن اهي تورات ۽ انجيل 


‫ کي ۽ جيڪي (ڪجههہ) انهن جي رب جي 


طرفان (هاڻي) انهن تي لاٿو ويو آهي 
انهي کي ظاهر ڪندا رهن ها تہ اهي 
ضرور پنهنجي سٿان بہ کائين ها ۽ پنهنجي 


يحثالله ٣‏ الا ه 


نو يا | ته ۾ 9ال سا 9 تر . 9 ٴٰ ۱ . 

آڦ مق تصدة وكڻير قْنهڄّم سَاءِ ٻپيرن جي هيٺان «ڙکائين ها) (بيشڪ) انهن 

ين 3 مان هڪ جماعت وچٿري آهي. پر( ) ڪيتراً 
9 ڄّ : چٹري آهي. پرلل) ڪيترالبي 


٣‏ انهن سان اهڙا آهن جو جيڪو (ڪم) 
ٴ اهي ڪن ٿا سو ڏاڍو برو آهي. 

يِاتِهاالزيول بٳَع ماانزل ٳليُلكهن !"اي رسول! تنهنجي رب جي طرفان 
يد ٳڻ ٿر ثقتل قنٌاتلشي جڪر(ڪلام ب) ٽوٽي لاٿو ويو آهي انهي 
تت بچ مي ۾ (ماڻهن تائين) پهچاءِ ۽ جيڪڎهن تو 

سات“ هيت اناس“ ََ- ٰ ”9-7 
”--9-0 (ائين) نہ ڪيو تہ (ڄڻ) تو انهي جو پيغام 
النه لايَّدِى لمَُعَ مِريْنَ 60 (بلڪل) نہ پهچايو ۽ الله توکي ماڻهن (جي 
حملن) کان محفوظ رکندو. الله ڪافر ماڻهن 

”کي هرگز (ڪا ميا جي) راهم نم ڏيکاريندو. 
قَل ياه الڪتب نسترُڪَلى ؽځ 14 ستون چو (ت) اي اهل ڪتاب! جيستائين 
يتوا الزبة وَالتُؽَ وَا اق توهن وت ۽ انجيل (ئي) ۽ جيڪي ڪب 
٬‏ ّ توهان جى رب جى طرفان توهانتى لاٿو ويو 

2 اج +ٿن“ تُا _ ً ب (‪‬--. 

- 1 وَلََزِيِ نٴَكڻِئُر اهي انهي کي ظاهر نہ ڪندو (انهي وقت 
فنهََٿَأَأْنُرِلَٳَيِكَ من زَيِگَ طخُڃاتً ‏ +نن) توھان ڪنهن (چڻي) ڳاله. تي (انه) 


2 رگر۾و 


وك ”فلات ڪَٴالَقوْمالهفِريُنَ60 نر آهيو ۽ جيڪي ڪجهه تو تي تنهنجي يب 
جي طرفان لا ٿو ويو آهي اهو انهن مان گهڻن 
َ‫ کي سرڪشي ۽ ڪنر ۾ ضرور وڌائي ڇڏيندو 
پوءِ تون انهي ڪافر قوم تي افسوس نم ڪر. 

ير لال ير اق رو ام نر اق ڻآ ڪڊ - 

ِن الزِي ام وا والزِيڻ ھا دۇاوالضبِتَوٴؾَ *ءجيڪي .اڻهو ايماندار آهن ۽ 


٤ آهه‎ 


۱ -قرآن مجيد ۾ لفظ واو جو آهي جنهن جي معني " سَ جي آهي پر اڙدو محاوري ۾ هن جڳهم ۽ 


ار 


استعمال ناهي ٿيندو بلڪ ”پر ”9090090 


ڪيو ويو آهي. 


لايحب اٺله؟“ ٣٣م‏ الا ه 


17 


والئصى مَناأمَ َيشووالَيَاللأخِرِ يڪي يهودي آهن ۽ + رهق صابي() - 
كھ 9 نصاري (انهن مان)جن(بہ اللّه): پوءِ 
----907 
اچڻ واري ڏينهن تي حقيقت ۾/, ايمان اندو 
ريخ 620 آهي ۽ پڻ انهن نيڪ عمل ڪيا آهن نہ 
عم (آئيندي جو) ڪو خوف(6) 


۱ هن جڳهم جيڪو صابي جو لفظ آيو آهي ان جي باري ۾ سوال پيدا ٿي آثرڻرضابي ڪَنز هتاد 
سو ياد رکڻ گهرجي تہ عربن جي روايتن مان جيڪي حديثن ۾ بہ لکيل آهن ثابت آهي تہ عرب ماڻهو 
هران ماڻهو کي جيڪو يهودي عيسائي نہ هجي پر اهل ڪتاب هئڻ ج بي دعرق ڪرياڻ تس ساض 
وڙد با ان يټ ين ڪو ثځجن بشنلنان ابند رل ڪن خاباله رچرندٳ اتر اين 
ٿي ويو آهي ۽ جڎڏهن مڪي وارن مان ڪو شخص سسلمان ٿيندو هو تہ ان محاوري جي مطابق هو 
چوندو هو تہ مان صابي ٿيان ٿو. تحقيق مان اهو معلوم ٿئي ٿو تہ هي ماڻهو حران سان تعلق رکندا هئا 
جيڪو اُور مقام ابراهيم کان فلسطين ڏانهن وڃڻ واري رستي تي واقم آهي ۽ جيئن تہ هي ماڻهو عربي 
رسم رواج تي هلندڙ هئا ان ڪري گهڻي ڀاڳين چئي سگهجي ٿو تہ هي ماڻهو عاد جي قوم مان هئا ۽ 
ابراهيمي ٽينبل جن قوبڻ کان مخاثر هئا: ۾ ان ڪري ڪتاب ‏ ٹبين جر ڪنهڻ تر ڪنهن ضورت ۾ 
احترام ڪندا هئا. ان ڪري اڻ ڄاڻ قوبون انهن کي بہ اهل ڪتاب سمجهڻ لڳيون هيون. عاد جي 
قوم مان هجڻ؛ سان ان ڳالهہ مان ثابت ڪندو آهيان تہ هي صابي مشهور هئا. جيتوڻيڪ صابي ص 
سا لگير ويندو آهن پرعاد جي قوم عدن کان مٿي ويندي سپا جي علائقي ۾ آباد هڻي ان ڪَري. باڻ 
سمجهان ٿو تہ شروع شروع ۾ صابي مان مراد سبا جا رهڻ وارا هئا يعني عاد جي قوم جا باقي ماڻهو. 
پر آهيشي آهيسيجي غريڻ س کي صن ساڻ بدلاڻي ۾ ڇڏيو. معلوم ٿر ت الهي ير ايرچ هڻ هو سبا 
ّکان فلسطين ڏانهن آيا آهن تہ انهن جو واسطو ابراهيمي نسل سان ٿيو هو ۽ هتان کان ٿيندا هو 
حران پهتا هئا ۽ حران کان ٿيندا عراق هليا ويا. نہ تہ هو اصل ۾ سبا جي سلڪ يعني يمن جا رهاڪو 
هئا ۽ عاد جى قوم جا باقي ماڻهو هئا. 

٣‏ هن جڳهه خوف ۽ غم کان ”حفاظت“ ايمان جي نشاني قرار ڏني وئي آهي. ان ڪري ايت جو 
هي مطلب ناهي تہ يهودي؛ عيسائي ۽ صابي سوبن آهن. بلڪ مطلب هي آهي تہ زباني ايمان ڪافي 


5 جج * . ' #َّ .* 5 هٰ ڳ ل 
ناهي. هي سڀ قوسون ايمان جي دعوي ڪن ٿيون پر ان جو ڪو ثبوت پيش نہ ٿيون ڪن تہ خداتعالي 


لايحب اننه؟ 


سم 


المأډ ه 


لت ناحَذنَاميتاق يڻ ٳسراويل وازسلنا 


يد اي اڇ ٴهِ خر ني ان اق 
اِليهم رسلا ”قا چاهل رنؤل يتا 


هه 7 وه ۾ ۾ لا 2 2 سر اه رو 
لاتهوىي! فريُقاڪنبوا 
”هڪ 0 چا الان بر اا 


يچ ”1 
صصخٍوا كڻِير قِنُهہهُ اهب يما 
سي 
َنُڪ ًا --.“-. اخ 
اب مَزيََم وقال اڂيِيج يټ 
يڙا ئ :5“ اگ 
"9 
وَمَأۇبِڅالٿازّ وَڪَاٳالليئبټِل 


ٿيندو ۽ نہ اهي (گذريل تي) غمگين ٿيندا. 
ا۔اسان يقينا بني اسرائيل کان پختو عهد 
ورتو هو ۽ انهن ڏانهن ڪيترا رسول 
موڪليا هئا. جڏهن بہ انهن وٽ ڪو بہ 
رسول اها (تعليم) کڻي آيو جنهن کي انهن 
دالين. يئن راي ڪي ڌر ڪڻ ”کي 
انهن ڪوڙو ڪري ڇڏيو ۽ ڪن کي انهن 
قتل ڪرڻ چاهيو ٿي. 

٣‏ ۽ انهن (اهو) سمجهيو تہ (انهي مان) 
ڪو بہ فتنو نہ ٿيندو. انهي ڪري اهي انڌا 
۽ ٻوڙا ٿي ويا. پء الله شنقت سان انهن ڏانهن 
پر انهن مان ڪيترا ٿي وري 
پا ۾ جيڪي ڪجه آهي 
ڪن ٿا الله انهي کي ڏسي ٿو. 

22# 


توحم فربايو. 


انڌا ۽ ٻوڙا ٿي وي 


سج ڪن هي ال 
ٿي سسيج ابن سريم آهي اُهي ضرور ڪافر 
ٿي ويا آهن ۽ سسيح (تم) چيو هو تہ اي 
بني اسرائيل ! توهان الله جي عبادت ڪيو 
جيڪو منهنجو (بہم) رب (آهي) ۽ توهانجو 


(باقي حاشيو) بہ انهن جي ايمان کي قبول ڪيو آهي خدا تعالي جي قبول ڪرڻ جي نشاني هي آهي تہ 


هو سچي مومنن کي اڻيندي جي خوف جو شڪار ۽ نہ وري گذريل گهٽتائين جي برن نتيجن جو شڪار 


ٿيڻ ڏئي ٿو. ان ڪري جنهن کي اها نشاني حاصل هوندي اهو ايماندار هوندو ۽ جنهن وٽ نہ 


ُ‫ 5 
هوندي اُهو زباني ايمان جو دعويدار سڏائبو. خدا تعالي جي نظر ۾ ايماندارنہ هوندو. 


لايحث اله؟ لن المأية ه 


آنصاره (شخص ڪنهن کي) اللَه جو شريڪ ٺائي 
---7 

ڪري ڇذير ۱ ۽ انهي جو نڪاڻو دوخ 

آهي ۽ ظالعن 9 


مد ”7-9 <ٍَپ..#9 يڻ : ”2 . َ‫ 
لقُڪف الزيرڻ قالؤوٴاٳڻ ال ٹالٍٹ ٣‏ جن .اڻهن اهو چيو اهي ت, الله يقينا 


ٿران هي .1 اڳ اي لي ٽن بان هڪ اهي اُهي يقيتاً ڪافر ٿي ويا 
اتڪ يا هن الو اِله واجد ٻ : کي اي ** .ََُُُ“: 
۾ باج بين ناي ميو يچ ٻڙي اڊ پرانٽپر اي خر پر اڪ اب سوا هڪ بعبود جي ڪو ٻيو بعبود 
يران 2 9 پَنهواعمانقو! َ‫ َ َ‫ 1 .# 
ڪونهي ۽ جيڪي ڪجه آهي چون ٿا 

وي "07000000 2 . ٻ 
ٿَزِيَنَ گُفرؤا ا منهہ_عذاب أٳڀہم 69 جيڪڏهن اهي انهي کان نہ سڙيا تہ انهن 


مان جن ڪفر اختيار ڪي وا هي انهن کي 

ضرور دردٽاڪ عذاب پهچندو. 

تو رم مرا مرو ڀڄ ۾ رھ ڪه ۇطځ ُ‫ طٰ 
آفلا َ َو لو ٳ له ڙن“ -پوءِ ڇا آهي (ماڻهو) الله ڏانهن نہ 
9-٣‏ ٿا جهڪڻ ت انهي. تال (پنهنجن شٺاهن 
جي) معافي (نثا) گهرن. حقيقت ۾ الله ڏاڍو 
بخئڻ وارو () باربار رحم ڪرڻ وارواهي. 


”0 009 هو انهي کان پهريائين رسول (بہ) فوت 
90 صِيقة “ ً 


9 ڇڪازرج) آهن ڪ سندس دبا وڏي 
ْ٬‏ مرور۾ر - 


ڪَا٤َياکلن‏ المَلمّاءَ أّنَطلز ڪَّفف سچار (هئي) اهي ٻئي کاڌو کائيندا (7) 


۱ _ لا فلا ٳڏا مَاتَ (لسان) يعني حلا جي معني وفات ڪرڻ جي آهي. هي بت سبخ جي 
وفات تي دليل آهي. ڇا ڪاڻ تہ ٻي جڳهہ اچي ٿو وَما مڌ الا رَصول ج قڎُ علَتُ مِن قيله 
د-. (آل عمران: ش٣)‏ يعني محمد وسول الّهَ کان اڳ ”ن0 
آهي) فوت ٿي چڪا آهن. 

”9 جو کاڌو کائڻ دليل آهي تہ هو خدا نہ هو انجيل ان تي شاهد آهي.(مرقس باب »۱ 


آيت ۱2 ۱) 


لايحب اٺله؟“ ډ+) المأډظ ه 


رارق 1 2 زگ راڅِ تڇ وم ٿا. ذ لقن فاٽ 
ََ جي) لاءِ دليل بيان ڪيون ٿا پوءِ ڏس تہ 
انهن جو خيال ڪيئن بداد يو وجي ڙڳ ٿو. 
قَلآَتَعْيدُۇَْمِنْدؤن الو ما لايَمُلِلگ ‏ عتون چو(ت) ڇا توهان الله کي ڇڏي 
>2 . >2 68 2 حطس كو۾رارس 5 او اھ 
لَڪَث ضاۇٴلا تَفڪًا اليو الج انهن (شين) جي پوڄا ڪيو ٿا جيڪي نہ 
ڳسب9عث 7 
العليم 6 للهئي 
ٿيون ۽ نہ نفعي پهچائڻ جي؛ ۽ أ 
جيڪو ڏاڍو ٻڌڻ وارو (ِ) ڏاڍو ڄائڻ 22 
ناهل الڪ ڀلا موا ويد #ستون چو (تم) اي اهل ڪتاب! پنهنجي 
۾ رنڊ 7 َ تعلق ناحاگ ) تمام گه 
#ٍ وڌاءِ کان ڪم()) نم وٺو ۽ انهن ماڻهن جي 
--- اڳ (ٻاڻ بہ)كمراهہ ٿي چڪا آهنِ(پين) 
ڪيترن کي (بہ) انهن گمراهہ ڪيو اهي ۽ 
سڏڌي رستي کان ڀٽڪي ويا آهن. 
لُڃنَالَزِصڻَ كف راه جو. اِسراويل ڪَلل ڪين ابندراټيل. نال خؽ اڪُنٹر اخشياز 


انَِا:َوَڃؽ ئن زيخ يما ڪيو آهي انهن تي دائود ۽ عيسي بن 
”9 سان لعنت ڪئي وڻي 


عَيَزا 


ا۔يعني دليل جي باوجود شرير عالم انهن کي غلط رستي تي وٺي ويندا هئا. 

؟ّ -عام طور تي وڌاء هميشہ ناڃادً ز هوندو آهي پر جيڪڎھن ڪا شي ٿما م گهڻي خوبين واري 
هجي تہ انسان ان جي باري پنهنجي ذهن ۾ جيڪڏهن وڌاءِ سان بہ ڪم وٺندو هجي تڏهن بہ اهو 
ناجائز ناهي بلڪ صحيح هوندو آهي. ان ۾ هن طرف اشارو آهي تہ دين پنهنجي اندر خدا جي طرفان 
خوبيون رکندو آهي ۽ جيڪڏهن ڪو شخص ان جي وآکاڻ ۾ وڌاء بہ ڪري؛ تہ بہ اهو وڌاءَ جائز ئي 
هوندو آهي. ناجائز ناهي هوندو. 


َ‪ 1 أ ٽھ 
٣آعلي‏ جي معني 06 هوندي اهي پر آڙدو ۾ ِ ”زبان تي لعنبتً ناهن چوندا ”زبان سان 


لايحث اللها“ ٻپ مم الا ه 


عَصواۇ كانوايَعتدُؤنَ6 


گاڏُوالايَتتَاهَوُنَ عَڻمنگر فَحًلوَ 
ٴُ. ما كائُوايَفُحلُوُتَ606 


يه هم ؾټولوٿ اٿّډټْځ 
1 87 ٴَ2 ٣‏ اڪ ڄ ڪه 
آرٽ* 9 عَلهو ۇالعذَابِ 
ُرٴخلدۇُڻَآ60 


وڏؤڙڪانوا يُؤْٽٌوٌتَ باشُه وَالنْىِ 
وَما اُنُزِلَٳليه ڪَااٿَخَدۇڪُرُاَؤٴيڀاءِ 
وَللڪڻَ ڪَثِرّاڈ 


2 مم ۾ 


مِنهُہُ فُوڻَ* 


[آ 7 
ھآ يس آؿ 


لََجِدَڻَ اَڅّد الاس عَداوة لِنزِ ن أمنوا 


هئي () اهو انهي سبب ڪري ٿيو هو 
جو انهن نافرباني ڪئي هئي ڪ حد کان 
ڏي ٿي ويا 
هن هي تن ڪنهڻ نانس دش 
ڳالهہ کان جنهن جا اهي برتٽڪب ٿيا 
(هجن) روڪيندا نہ هئا جيڪي ڪجهم 
اهي ڪندا هئا يقينا اهو ڏاڍو برو هو. 
ادجثرڻ, اڻهڻ با ڪيڻرا تي ڏسندين ہ 
جيڪي (ماڻهو) ڪافر آهن انهن کي اهي 
(پنهنجو) مددگار بڻائين ٿا. انهن پنهنجي 
لاءِ جيڪي ڪجه پنهنجي() مرضي سان 
اڳتي موڪني آهن. اهو ڏاڍو برو آهي. 
جيڪو اهو ام ر آهي تہ الله انهن کان ناراض 
ٿي ويو اهي ۽ اهي عذاب ۾ پيا هوندا. 
4٣‏ ۽ جيڪڏهن اهي الَه (تي) ۽ ۽ (انهي) 
نبي (تي) ۽ انه ي تي جيڪو انهي (نبي) 
بپ "ڀپوو بي 
انهن کي پنهنجو مددگار نم بڻائين ها پر 
اتهڻ مان ڪيترائي ناتريان اهڻ, 
٣‏ تون سوبنن سان دشمني رکڻ ۾ 
يقينا يهودين (کي) ۽ انهن ماڻهن کي 


(باقي حاشيو) لعنت“ چوندا آهن ۽ اهو ئي ترجمو ڪيو ويو آهي. 


٣ 90-٣‏ ليه ه 


ار سا ۽ تير يڪن مشرڪ آهن سڀنن ثا وڌيڪ 
سخت لهندين ۽ تون سوبنن سان محبت 
ڪرڻ جي لحاظ سان انهن سان سڀني کان 
ٳٿاط ُ ڏُلِكَٻاَڻَ مِنطَمُ قِٿِخَسڀُنَ ‏ ويجهو بٿيناً انهن ماڻهن کي لهندين 
9709000000 جيڪي اهو چون ٿا تہ اسان نصاري آهيون 
.ھ20 اهاڳالھ )نه ڪري آهي جو انهن ۾ ڪجه. 
(ماڻهو)عالم ۽ عابد آهن ڇ(پڻ)انهي ڪري 
خرآهي نڪر مٿا ڪڻ, 
وٳذاسمعوا ما أاًنَزلَ ٳل الىَؤۇٴلي 4 ٣4۽‏ جڎهن اهي هن( ڪلام الٰهي ]کي 
0+ و يَالدَعُع يا .9 جيڪو هن رسول تي لا ٿو ويو 
3 اهي تہ(اي ہخاطب)تون ڏسين ٿو تم 


هر يهود لَلَزِټڻ أمَنُواالَزِيُن قالُوا 


جيتري قدر حق انهن سڃاتو اهي تنهنڪري 
قَاكْكُبُتامََ الظهينڻَ« انهن جون آکيون لڙڪن(جي زور)سان 
وهي ٻون ٿيون. اهي چون ٿا تہ اي اسانجا 
رب اسان ايمان آندو آهي پوءِ اسان جو 
نالو(بہ) شاهدن سان گڏ لکي ڇڏ. 
7“ رَماجاع تا مِئَ ‏ 48۔ه(چون ٿا تم)اسان کي ڇا(ٿي 
لو وَلَڅڃج ال پُنخلَتا تا ويو هي جو اسان الله (تي) ۽ انيي سچائي 
تي جيڪا اسان وٽ آئي آهي ايمان نہ 
رن حالانڪ اسان راه ڪَيپرڻن ناك 
امان خر رڀ اساڻ تي يڪ ڊانهڻن ۾ 
داخل ڪري. 
قَآتَابَهُيّالْهُٻِيَاقَالَواجَٿْتٍ تَجُرؽ مِنَ "پء ال له انھن جي(هن]ڳاله. جي بدلي 
َ‫ ۾ انين کي هو بهشت من () ڪندو 


واذاسمعواب نر الم ه 


)۽ 2 و پاديت لظأ٬ڪ‏ + َ . . 1 . 
تَحختِياالا نهر حځٌٳريت ؤيها وَدلتَ ‏ جنهن جي اندر نهرون وهنديون هونديون 
أ٤اليَخيئنَ0‏ 


(اهي)انهن ۾ هميشہ رهندا ايندا ۽ اهوئي 
نيڪ ساڻهن جو بدلو اهي 


والل ] اوَكَڙبُوڙٴاپا ارأٺٰڂا اوگ ڪا ۽ جن ماڻهن ڪفر اختيار ڪيو اهي 
2 و ّ" َ ۽ڪ اسان ”067 ڪوڙو ڪيو آهي 
جج اهي ماڻهو دوزخي آهن. 
اتان نؤالا تَحرمُوا أطِيٍىث َ 74_اي ايماندارو! 797979776 
”7 و يد رھ 7 9 ها أ أ أ 3 ما 

آااللَڪدد 1 *ا0.! توهان ۽ حلال قرار ڏنو آهي انهن نّ 

توا ضي پاڪ (شين) کي حرام قرار نم ڏيو ۽( مقرر 
لا ڀَحِٿٌّالَيَعْتَرِيَنت60 , ٰ 


ٿى|[| آ۾2| ال > مخحطصھ هر ]نوڪ #*ټا 
و وا سپ رز قكم اه حللا طيبا 
ٴاثقوااشهَالَِ اأنتہ بهمؤ مِيُوؤنَ60 


لايۇاڃٍڏ كہُالةڀاللفُو قّ ايارڪ 
11 ڪن ٿاخڏُڪَُ بعاعَقله 


الا ڪا قجناڙگاطحاا ح 9 


ڪيل)حَدن کان اڳتي نہ وڌو.الأله(,قرر 
ڪيل)حد کاڻ ٻاهر نڪرڻ وارن کي 


يڪ ڪت يا لد 


آهي انه يي مان حلال (۽) پاڪ (شيون) 


”کائو ۽ الله جي تقويٰ اختيار ڪيو جنهن تي 
توهان ايمان رکو ٿا. 

*4۔توهان جي قسمن مان اچايڻن (3) 
(قسمن) تي اللّه توهان کي سزا نہ ڏيندو 
پر توهان جي پڪن قسمن کائڻ( ۽ وري 


ٽوڙڻ)تي توهان کي سزا ڏيندو پوءِ 


«ٍ 3 ٍ . مٽ رڪ 7 . ٴ 
(باقي حاشيو)ڇا ڪاڻ تہ عربي زبان ۾ پڪي ڳالهہ لاءِ جيڪا ائنده ٿيڻ واري هجي ماضي جو لفظ 


هي يراق مي اجي 


استعمال ڪري ولبوآهي جهڙي طرح آبت الال يا عِيي ُنَم الخ ۾ ماضي جو لفظ 


۱ ۔ڏسو نوٽ سورت بقره ايت 4 ٣‏ ۽ 


ابلا باابن بالرجماڻ سو رٿ بانده) 


واڏأمعواپ 


٣-٣ 


المآڀځ ه 


ِا ڪِيُنَ مل اؤٴسَط ما تله 8 
اَھُلُ - 


ها - 


تهر آۇَحُرِيُر 
صا ټاکَڍ 
يي 2 ٳٳلى ڪَ پ1 ا6 7864 
خلت الو اياله 8017 
َتگرَؤُڻَ 


هو رھ 


آ1آ.# ٣٤9٤٤‏ اس 1 بهي.“ سه66 
والامَاب والازلاء رِّ فقِٺ 
عَتّلِ اظيطظني ًا ڙٴملڪ 
اک“ 

نات َمَاپَرِيُداليِظنً ان َو قِ يَيُتَڪَرُ 
ٿه ڀََُ 
وَيَڪُ دگ ڪَنؤكرِاشووَعَنِالصّلوة 


انهن( کي ٽوڙڻ) جو ڪنارو ڏهن سسڪينن 
کي وچولي (درجي جو) کاڌو کارائڻ 
آهي(اهڙو کاڌو) جيڪو توهان پنهنجي 
گهر وارن کي کارايو ٿا يا انهن جو لباس 
يا هڪ(غلام کي)آزاد ڪرڻ. پوءِ جنهن 
کي(ايترو بم)ميسر نم هجي تہ (انه ي تي) 
ٽن ڏينهن جا روزا(واجب) آهن جڎڏهن 
توهان قسم کڻو( ۽ وري انهن کي ٽوڙي 
ڇڏيو) تہ اهو توهانجي قسمن جو ڪفارو 
آهي ۽ توهان پنهنجي قسمن جي حفاظت 
ڪڪ بتهت ابق تي توهان 
لاءِ اهڙي طرح بيان ڪريٿو انهي لاءِ تہ 
توهان شڪر گذار بڻجو. 
أ۔اي ايمانوارو! شراب ۽ جوا ۽ بت ۽ 
ڪن چاڊر رو ناباڪ ات شيطاتن ڪم 
آهن تنهن ڪري توهان انهن () (بان) 
(هر هڪ کان)بچو انهي لاءِ تہ توهان ڪامياب 
”7 


٣‏ ۔شيطان صرف اهو چاهي ٿو تہ 


رهالجي ويهر راي وا جي دريعي 
دشمني ۽ ڪينو وجهي ڇڏي ۽ الله جي 


ذڪر کان ۽ نماز کان روڪي ڇڏي. هاڻي 


۱ ۔هتي ضمير جمم جي جاءِ تي واحد بجبور ٿي استعمال ڪيو ويو آهي. 


واڏأمعواپ 


خسم المآڀځ ه 


قَهَلآنتُّ 2995 690 


موا ال يي . 
راحُدذرؤا“ فاِنُ توليٽہ قاغلموا 
ال نز 65 


تير عَل الَنِشَِأمنوا وَعَيِلُواالشليطٰٹِ 
جاح يا طعيوا ”-.: 
لو االشايطڪ در انقڙا امو 


9” ”رڪ بي اخ اي .]بي پر ه”-7‎ ٣ 


له رال رل ِ 
اعنّدذ يب 


ڇا توهان (انهن ڳالهين کان) رڪجي 
سگهو ٿا. 

٣‏ توهان له جي(بہ)اطاعت ڪيو ۽ 
هن رسول جي(بہ)اطاعت ڪيو ۽ هوشيار 
رهو ۽ جيڪڏهن(انه يُ تنبيهہ کان پوءِ 
بہ) توهان ڦري ويا تہ ڄاڻي وٺو تہ اسان 
جي رسول جي ذبي تہ کولي ( کولي) پهچائڻ 
ئي آهي. 

٣‏ جن ماڻهن ايمان اندو اهي ۽ (پڻ) 
انهن نيڪ ڪم ڪيا آهن جڎڏهن اهي 
تقوي اختيار ڪن ۽ ايمان آئين ۽ نيڪ 
عمل ڪن؛ پوءِ تقوي (م اڃا بہ ترقي) 
ڪڻ تايبا آنيڻ پر ثري [ي ويڪ 
ترقي) ڪن ۽ احسان ڪن تہ جيڪي 
ڪجهہ (بہ) اهي کائين انهي تي انهن 
کي ڪو بہ گناه انا انان 
ڪرڻ وارن سان محبت ڪريٿو. 

9_اي ايمانوارو!اللُه هڪ (حقير) شي 
يعني شڪار جي ذريعي سان جنهن تائين 
توهان جي هٿن ۽ نيزن جي پهڇ هوندي 
توهانجي آزىائش ڪري رهندو۔ انهي لاءِ 
تہ اللَه انهن ماڻهن کي ظاهر ڪري ڇڏي 
جيڪي. نعلصدي. يز انهي قاش: ډڄن 
ٿا. پوءِ جيڪو(شخص)انهي (حڪم جي 
ٻڌڻ) کانپوءِ .”7 ڪندو تہ انهي 


]حم سم أليآر مه 


واذاسمعوا؟ أ 


ايها الۇْيؽٴت آمتوا له تَمنلوا اي 
سا 7 اه پرورطرا اطا ارا جٍ 
وانده حرام_ ومرُل 
فَجڙاڳقِعُل مَاقَىَلَيَالتّحَم 
عَذل فِنْكُمُهّذ َ‪ دا 
ايڪت انار +طلعاه - 
ته قا 0 ” 


مَئُ قََلَّهُ مِڪَُ 


۾و سر ِ‪ 
را 


تر ۽ ر َر 
000 


5 وَمَن يي گي 


‪َ - 2 


فز اع ۾ اڄ ۽ئهايچ 
مه َو ڪي ڪاه َ 


ال لَگرُ صَيُدُالَحروَطحاُُمَتَاعَا 
لَكووَ1 سُياڙڙ وڪ علہه اير بر اير ار 


ازم 
مز 


ہت لت 


2777 6 ناه‎ ٣ 


۱ ۔واو جي سعني عربي زبان ۾ " 'پر“ جي بہ هوندي آهي. (مغني 


کي دردناڪ عذاب ٿيندو. 

"اي ايمانوارو! توهان احرام جي حالت 
۾ شڪار کي نہ باريندا ڪيو. ۽ توهان 
مان جيڪو (شخص) انهي کي ڄاڻي ٻجهي 
ماريندو تم جيڪو چوپايو انهي ماريو آهي 
اُهڙي قسم جو (جانور انهي کي) بدلي( ۾ 
ڏيڻو) پوندو جنهن جو فيصلو توهان بان 
بہم عادل انسان ڪندا ۽ جنهن کي ڪعبى 
تائين قرباني جي لاءِ پهچائڻ ضروري 
هوندو ۽(جيڪڎڏهن انه يُ جي طاقت نہ 
هجي تہ) ڪنارو(ادا ڪرٽو)پوندو يعني 
ڪجه مسڪيئڻ کي کاڌو کارائڻ يا 
انهي جي برابر روزا رکڻ انهي لاءِ تہ 
اهو(ڏوهي)پنهنجي ڪم جو بد انجام 
ڀوڳي؛ ها جيڪو (پهريائين) گذروي چڪو 
آهي:اهو الله معاف ڪري ڇڏيو آهي ۽ جيڪو 
شخص وري (ائين)ڪندو انڍي کي 
الله(): نهيٰ ڏوهہ جي) سزا ڏيندو ۽ له غالب 
(ڄ بري ڪم جي) سزا ڏيڻ وارو آهي. 
٤‏ سابونڊي شڪار ڪرڻ ۽ انهي جو 
کائڻ توهان جي ۽ مسسافرن جي فاڻدي 
جي لا جائز ڪيو ويو آهي. َر فا 
جيستائين توهان احرام جي حالت ۾ 


اللب] 


٣-٣‏ سم 


المآڀځ ه 


لوخ ٬َۇٴنَ‏ 6 

چنا ابلة أ! لُڪَہ ّ الڪ 7 الُحراءَ 
ؤِيڃّالّثَاِ وَاشَهُرَلِمَام َالهَذََ 
والَقلديدَ نلِكَٳتَعُلَموااَنَاشةّيَعْلَه 
تاق اََٰوتِ وَماق أًزض َآَڻّالة 
ڪل ڱءِعَلِيه9 

ٳعلَمُۇا َا سُدُالِْتابِ وآَڻَ 
ِ‫ 2 -ھ ”ٿو نا «كو ط 

اه غفور رح م(6 


__ خغ 7 ٍ ام ! َ‪ 
مّاعَلَ الََیُول ٳلاالَجلځ قالةٌيَغَْه 
اٿ اڙڻ وماڻ يون 06 _ 


گُز لا پَنگو ى الَخًبعٌٿ ًا طٰہ لظظيٰبَُوَلّو 


آَُجَبَلْككْ مر الخًبڃثِ قاٿقوااطْةَ 


هجو(انهي وقت تائين) خشڪي جو شڪار 
توهان تي حرام ڪيو ويو ۱ اهي ۽ توهان 
اڪ اد 
۾ توهان کي گڏ ڪري نيو ويندو. 

11 سالله ڪمبي يعني محفوظ هر( ئي) ماڻهن 
جي دائي() ثرقي جو ذريعو بڻايو آهي ۽ (ٻڻ) 
حرمت واري مهيني ۽ ا4 جن 
(جانوون)کي ڳٳچڄي ۾ پٽو وڌو ويو هجي (انهن 
”کي ب) هي انهي ڪري(ڪيو)آهي تم توهان 
ڄاڻو تہ جيڪي ڪجه اسسانن ۾ آهي ۽ 
جيڪي ڪجه مين ۾ آهي ال انهي سڀ کي 
ڄاڻي ٿو. 
5-ياد رک 77 عذاب ڏيڻ ۾ (بم) سخت 
آخ ‏ 5خ وارو (۽) مهربان 
(بہ) آهي. 
**ارسول تي صرف(ڳالهہ جو)پهچائڻ 
(واجب) آهي ۽ جيڪا(ڳالهہ عملي طور) 
توهان کان ظهور ۾ اچي وڃي ٿي ۽(انهي 
کي بہ) جيڪا توهان کان(اڃا عملي طور) 
ظهورم نہ آئي آهي اللَه خوب ڄاڻي ٿو. 
ا*اًتون ڇو تہ بيڪار (شي)فائدي بند 
(شي) جي بابرنہ ٿي ٿي سگهي ڀلي توهان 
کي بيڪار شي جي زيادتي ڪيتري ئي 


۱ -ڦِياما جي معني آهي اهڙي تعليم جيڪا ڪڏهن سنسيخ ناهي ٿيندي. (مفردات) 


واذاسمعواب 


يرو 


المآڀځ ه 


ھيو 


ول الاَئبَابلَعلَُ تُنٳِحوڻَ6 : 


مشرھرو 


--. 
------ حَتا 
علڄا“اللة ٤‏ 5 اك« 


قذالهاقوه ق٬قلِ؟‏ 7 ٣٣‏ تات( 
بر . - 
بِهاحفرِيَنَ60 


چر| عيض) نان ًَ. 0 .دا 
جمل الله مِنٴبحِير وۇٴلا ابو ۇ 


پسند هجي. پوءِ اي عقل وارو!النّه جي 
٣‏ اختيار ڪيو انهي 0-9 -- 
بامراد ٿي وڃو. 

٣*ا۔اي‏ ٫وبنو!(انهن)ڳالهين‏ جي متعلق 
سوال نم (ڪندا) ڪيو (جيڪي) جيڪڏ هن 
توهانتي ظاهر ڪيون وڃن تہ توهان جي لاءِ 
تڪليف جو سبب بڻجي وڃن ۽ جيڪڏهن 
توهان انهن جن بتعلق ائهي غرضن ۾ سوا 
ڪندو جڎهن قران لاٿو وڃي ٿو تہ توهان تي 
(اُهيظاهر ڪيون وينديون اللّه خود(ڄاڻي 
ٻجهي)انهن جي بيان کان رڪيو رهيو ۱ ني ٣‏ 
الله ڏاڍو بخٹشڻ وارو(۽)سوجههہ ٻوجهہ کان 
ڪيم وٺڻ وارو آهي. 

٣آ*اتوهان‏ کان پهريائين هڪ قوم 
اهڙين ڳالهين جي ستعلق سوال ڪري 
هنن)اُنهي (6 (جي ىڃڻ)کان انڪار 
ڪري ڇڎيو. . 

٣*انہ‏ (تہ) الله بحيره()(جي بڻائڻ)جو 


هي (پر جڏ هن جواب 


00( 2 1 1 
۱ قران مجيد ۾ تم جو لفظ اهي پر اسان ترجمي ۾ مخفي رکيو اهي ڇاڪاڻ تہ ان کانسواءِ اڙدو 


7 وء بي قرب 


۽ بحيرة رگ جير جي سن هگ 


يه 


مر هم---= 


َقفت ادنه شقاواسعا مون اُٺَ جو ڪن چڱي طرح 


ڦاڙي ڇڎڏ يو (دفردات) ۽ ب بجيرة انهي ڏاچي کي چوندا آهن جنهن جا ڪن ڦاڙيا 0 
اها رس هئي تہ جڎهن ڪا ڏاچي ڏهم ٻچا پيدا ڪري وٺندي هئي تہ ان جي ڪنز ۾ ٽنگ ڪري 


ڇڏيندا هئا ۽ ان کي كليو ڇڏي ڏيندا هئا نہ ان تي ڪو سوار ٿيندو هو نہ ان تي ڪوبار رکندو هو.(سفردات) 


واذأاسمعواپ 


مم 


المأډة ه 


وَصبٰلّة ولا "ۇَ لڪَىٿً اٿَزْټْتَ 
نج 3 نا 

قا ره لا نَعُقِلو 6 

يي سيد آَنَزَزاللہة 
وَافَ الرَىَؤ 


مسر ڄور 


آ.= ]ها تم اها اڊ ني 
لا يمڙڪ .9-0 
ٳلَ الو مَرُ ‏ جحڪم جہيعا فينيآڪر 


حڪم ڏنو آهي نہ سائًبہ0) جو نم وصيلہ 
0 جو تس خا دا جو پر جيڪي (ماڻهو) 
ڪافر آهن اهي الله تي ڪوڙ (مڙهي) بهتان 
هڻن ٿا ۽ انهن مان اڪثر بي عقل آهن. 


۱0۽ جڏهن انهن کي چيو وڃي ٿو تم 
خدا جي نازل ڪيل( ڪلام)۽(انهيٰ جي) 
رسول جي طرف اچو تہ چون ٿا تہ اسان 
جَنهڻ (ڳالهم)تي پنهنجي ايڻ ڏاڏن کي 
ڏٺو هو(اها)اسانجي لاءِ ڪافي آهي ڇا 
جيڪڏهن( هي صورت هجي جو)انهن جا 
ابا ڏاڏا نادان هجن ۽ صحيح رستو نم 
ڄاڻندا هجن (تڏهن بہ اهي پنهنجي ضد 
۱*"۱ا۔اي ٫وبنو!‏ توهان پنهنجي جانين 
(جي حفاظت) جو فڪر ڪيو. جڏذهن توهان 
هدايت حاصل ڪيو تہ ڪنهن جي گمراهي 


ٳْى الله توهان کي نقصان نہ پهچائيندي. توهان 


۱ _السابة: اُها ڏاچي جيڪا گاهن جي ميدانن ۾ کليل ڇڎي ڏجي. نہ پاڻيٰ جي حوض ‏ کان ان 


کي روڪيو وڃي نہ گاهہ کان؛ ۽ جاهليت ۾ اهو ان وقت ڪندا هئا جڎهن ڪا ڏاچي پنج ڦر ڏئي 


ڇڏيندي هئي. 


؟ وصِيلة: هي بہ جاهليت جي هڪ رسم هئي تہ جڎهن ٻڪري نر ۽ مادي ٻئي گڏي ڦر ڏيندي هئي 


تہ انهن کي ذبح نہ ڪندا هئا تہ جيئن هڪ ڦر کي ذبح ڪرڻ سان ٻي ڦر کي ڪا ت تڪليف نم ٿئي. 


٣_حام:‏ اهو سانههہ جنهن جي نسل بان ڏه ٻچا ٿي وڃن 


. يي نا ها ان تي سار 


* . 2 ِ‫ ٴٌ 
ٿيندا هئا ۽ نہ هن کان ڪو ڪي وٺندا هئا ۽ چراگاهن ۽ پاڻي کان بہ نہ جهليو ويندو هو. 


واڏأمعواپ 


٣ ډٌ‎ 


المآڀځ ه 


.لي ڪج ِ 
گو 9 يپِغً وو مر )٬ْو‏ ٿثير 
بِما كَننّه ثععِلوڻَ 6 


أ1[:#| 81 يها موا گهاد بينڪڙ مر ۽ 

ير 9 ۾ اتقي. ارتي ۾ مار اه و لا ڃو 
حضراحد دّالموت جن يي 
ا1 


اتئي ڌَواءَ ڪَذل فِنڪَر آَۇؤاکَڙي 


ھار 2 ھ 


مِ عَيْرَكَرُ ٳِن آَنُتَّہُ ضَرَبتَہ قي 
الاًزض قَأَصّابَتُڪَرُ ٿر ٿث تت الٰيرنٹٽ 


اخ _: ق .: 
ٰ 23 7797 
پاٽ انا 1 نب نورلانشگرئب به ثماۇلو 


_ 


كاَڌاقَرل ولا تَكِكرُكَهَأدَ الله ٳٽأ 
دَالَينَ الاڻِمِيُڻَ69 


سب ٿي اللَه ڏانهن ئي موٽي وڃڻو آهي. 
پوءِ جيڪي ڪجهہ توهان ڪيو ٿا اهو 
انهي کان توهان کي اگاھ, ڪندو. 
ڪ“*!ً۔اي ٫وبنو!‏ جڏهن توهان ان ڪنهن 
جي سوت(جو وقت ويجهو)اچي وڃي تہ 
وصيت جي وقت توهان جي پاڻ ۾ شاهدي 
(جو) هيئن(طريقو) هئڻ گهرجي جو توهان مان 
بہم عدل وارا شاهد (بقرر) ٿين يا بم شاهد 
(جڪي توهان مسلمانن مان هجن بي) 
غير ماڻهن مان هجن(اهو قاعدو انهي حالت 
۾ ٿيندو)جڏهن توهان لڪ ۾ سفر ڪري 
رهيا هجو ۽ توهان تي موت جي مصيبت 
نازل ٿي وڃي(۽ توهان کي پنهنجا شاهد 
مينسر نم اچن)(انهي صورت ۾ )توهان 
(موبنن جو گروهم)انهن ٻنهي (شاهدن) کي 
نماز کان پوءِ روڪي وٺي ۽ اهي ٻئي (اهڙي 
صورت ۾ جو) توهان کي(انهن جي 
شاعد ي جي متعلق) شڪ هج الأله جو 
قسمہ کڻي چون تہ اسان هن(شهادت)بان 
ڪو بہ (پنهنجو)فائدو سد نظر نہ ٿا رکون 
ً‫کڻي (جنهن جي حق ۾ اسين شاهدي ڏئي 
رهيا هجون) اهواسان جو ويجهو ٿي ڇو نہ 
۽ سان له جي (مقررڪيل) شهادت 
”" سچ ڳالهائڻ جي فرض) کي نہ 


لڪائينداسين. جيڪڏ هن اسان ائين 


واڏأمعواپ 


َء 


الٰمآڀځ ه 


زه و 


َُ حور عزّ نها اّتحًقا ٳثڪًا 
”9 ِيَاٿَزِيُنَ 
هه 
لَكَهَادا اَعق مِن ڪَهَا دَتِهمًا وَما 


اڅتدَيُتَا َٳِتأٳِدالَيہَ الظليئُڻَ9 

ض. ٣‏ .وا رھ نگ = 
ٰٺِكگ اَؤف اَٺ پَاٺوا بالشْهَاةَةِ ڪَلل 
َجھِهَا آۇ ڀَخافوا ان تَر آيُياڻ 
بَعدَ أَنُمَاڻهمہ لي ٳاٳ3 ؤ|لد|* 


َا ار اگزء لي ؿؾ 


ڀَجِج اه الرَسُل قيقول ڪاڌاً 


ڪيون تہ(انهيً صورت ۾,) اسان گنهگار 
جآ 

"*اسپوءِ جيڪڏ هن (اڳتي هلي)اهو ظاهر 
ٿي ٻيو تہ انهن ٻنهي(پنهنجي ذمي) گناهہ 
واجب ڪري ورتو آهي تہ ٻہ پيا شخص 
(انهن وارئن يعني ٫يت‏ جي رشتيدارن 
داب) جن جي شلالب پهريڻ يڻ اق قانم 
ڪيو هو (شاهدي لاءِ) بيهن ۽ اهي الله 
جو قسم کڻي چون تہ اسانجي شاهدي 
(انهن)پهرين ٻن شاهدن جي شاهد ي کان 
ڪج نت 
۾ِ)ڪا بہ زيادتي ناهي ڪئي جيڪڏهن 

اسان ائين ڪيو هجي تہ اسان کي ظالجن 
۾ شمار ڪرڻ گهرجي. 

۱5۔اهو طريقو انهن کي (يعني پهرين شاهدن 
کي( انهي ڳالهہ جي وڌيڪ ويجهو ڪري 
ڇڏيندو تم اهي شاهدي عين واقعي جي 
مطابق ڏين يا(انهيٰ ڳالهہ کان)ڊڄن تہ 
انهن جي قسمن کانپوءِ(ڪي) ٻيا قسم 
تھ ڪرڻ جي لاءِ) 
پيش ڪيا ويندا ۽ الله جي تقوي اختيار ڪيو 
۽ انهي جي حڪمن جي چڱي طرح تج 
ڪيو ۽ (ياد رَکو)الله سرڪشن کي هدايت 
د .4 ٍ 


*ا اع (|: نهي ڏينهن کي ياد ڪيو)جنهن 


واڏأمعواپ 


يم 


الٰمآڀځ ه 


آڇنڌر“ قالُڙا لا ڪلْمً لتَا 


تَّ 


+2 


َ 


ٳدْقَالَ اش اي[ بوينذتف 


‪َ 


ور قعن آضڃي ات ات جن 


07-1 ۽ 
90 --------- ٳد اََنټٌگ 
لي“ ٿُڪَئِال اس في 
””-- 
لُيِڪَمَةَ ال زىةَ اليل ًقٴ 
”9 
قٿټُځ او لا بدى وتر 
الا كَہَوَالابَرَصَ يِن“ قَٳذُتَځُر ح 
لَزف ڀِٳلن وَٳفُڪَقَفٿَّ٬َقؾ‏ 


هد 


ڏينهن الله رسولن کي گڏ ڪندو ۽ چوندو 
توهان کي ڪهڙو جواب ڏنو ويو هو اهي 
ونا اسات :ات تر غلي اڪونهن يٿ 
جي ڳالهين جو (اصل) علم (صرف)تو کي 
(ئي)آهي. = .۽ 

ااا-انهي وقت له ”007-ي 
بہم) چوندو تم اي عيسي ابن ريد ڪا 
نعمت سون توتي ۽ تنهنجي ما تي نازل 
ڪئي هئي انهيًٹي ياد ڪر (يعني) جڏهن 
مون پاڪ وحيً سان تنهنجي مدد ڪي 
هئي تہ تون ماڻهن سان ٻالپڻي ۾ (بہ)۽ 
آڌڙوٽ عمر ۾ (بہ روحانيت جون) ڳالهيون 
ڪندو هئين ۽(انه يٰ وقت کي بہ ياد ڪر) 
جڏهن ون توکي ڪتاب ۽ حڪمت 
(جون ڳالهيون)سيکاريون ۽ تورات ۽ انجيل 
(سيکاريا) ۽ جڏهن تہ تون منهنجي حڪم 
سان مٿ جي خصلت لگ رکڻ وارڻ (ماڻهن 
باڻ بي ()جي پيدا ڪرڻ وانگر مخلوق 


۱ -يعني جهڙي طرح پکي آري تي ويهي ٻچا ڪڍندو آهي اهڙي طرح تون بہ انسانن مان روحاني 


قابليت وارن ماڻهن کي پنهنجي تربيت ۾ اڻي هڪ ڏينهن ان لائق ٺاهي ڇڏيندو هئين جو هو خدا 


خلا ناه 6ج 


- م -= تت 
٣‏ -مفسر چوندا آهن تہ هن ايت سان ثابت اهي تہ سسيح خداتعالي وانگر پکي پيدا ڪندو هو. 


حقيقت ۾ ايت جا لفظ هي آهن تہ تون پکين وانگر پيدا ڪندو آهين ۽ پکي مٿي جا جانور ٺاهي انهن 


کي ڦوڪ هڻي يثرو ناهن ڪندا. بلڪ آنا ڏئي انهن تي ويهندا آهن ۽ گرم ڪري اڻهڻ ساڻ ٻچا 


= ء يا ٴ 
ڪڍندا آهن. اهڙي طرح سسيج ڪندو هو ٽي جهڙن ماڻهن کي چونڊي انهن جي تربيت ڪندو هو ۽ 


واذأاسمعواپ حم المآڀځ ه 


ارب يي تاب - 86 و ڃا يك *. . 
سو اڊ ”-- پيدا ڪندو هئين پوءِ تون ان ۾ فقوڪيندو 


قا نڻاٿ ٳڻ ٤‏ ھنين ت اهي منهنجي حڪم سان اڈاسڪ 

ها ٿي ويندا هئا ۽ تون انڌن ري ڊارڻ ٿي 
خ يه َ منهنجي حڪم سان شناياب (60)ڪندو 

هئين ۽ جڎهن تہ تون منهنجي حڪم 
سان سئلن(0) کي ڪڍندو هئين ۽ جڏهن 

(باقي حاشيو) پنهنجي ڪلام وسيلي انهن کي گرسائش پهچائيندو هو ايستائين جو اُهي بي جان انسان 
روحاڻ انا بٹچي ويئدا «ظاچ سڀ ٿي اڻيڻ ئي ڪندا آهڻ.سيخ جن انم ڪا خاصيث ناهي. 

۱ ۔-ڏسو نوٽ سورت ال عمران ايت . ھ 

نير ون ٿا ان پٺاڻ ٹابخد اي اٿو اق ينييت دنن ڪند روڪن ۾ ران ڪزتو۾ 
صاف لکيل آهي تہ سردا تال قا تا سوا ۽ ڪو بہ جيئرا ناهي ڪندو. ڪا تعالي فرمائي ٿو 
تہ لا ٳلہ الا هو يي وٴيّمِيتُ رڏ كم و رَبُّ ابا ِكم الا وَلِيَنَ (الدحان: 4) تہ خداتعالي کان 
سواءِ توهانجو ڪو معبود ناهي اهو ئي زندهہ بہ ڪندو آهي ۽ ماريندو بہ آهي 2 تت 
آهي ۽ توهانجي پ يُ ڏاڏن ريه رت هو انهايي تاريج فرسائي ٿو ام اٿَحَُوايٍنً دُونة آوليءٌ ۽ قاللهُ 
مُوالُولِى وَمُوَ يُحي الَمًوٹى وَهُوَعَلئٰ گُل کَيُ۽ قَڍِيُڙ(شورئ:. ۱) يعني ڇا انهن الله تمالي 
”ّکان سوا ڪنهن ٻئي کي پناهہ ڏيڻ وارو تجويز ڪري ورتو آهي. ان ڪري ياد ر ت اللَه تعالي ئي 
پناهہ ڏيڻ وارو آهي ۽ اُهوئي مردا زندهہ ڪندو آهي ۽ هو پنهنجي هرارادي کي پورو ڪرڻ تي قادر 
آهي. ان ڪري قران ڪريم جي مطابق خدا تعالي ئي مردن ‏ کي زندھ. ڪرڻ وارو آهي. ها سردا 
0“ رسول ڪريم مٌَِة جي لاءِ اچي ٿو. جهڙوڪ الله تمالر فرمائي ٿو کايَهالَزِين 
امَوااسُڃييواٳله وَلُِرَسُوٴل ٳڏا دَڪَاك لِما يُځبيك (انفال: ه٣)‏ يعني اي ٫وبنو!‏ جڏهن خدا ۽ 
انجو رسول توهان کي زندهہ ڪرڻ لاءِ سڎين تہ انهن جي ڳالهہ مڃي وٺندا ڪيو. هتي مفسر هي 
خلي ڪا اهڻؿ تہ روخانن ثربيت جي لاءِ سٿين ث دا رسوك جي ڳالهہ جو جواب ڏيندا ڪيو پر 
جڏهن سسيح جي باري اهوئي احياء جو لفظ ايندو آهي تہ ان جي معني هي ڪندا آهن تہ هو سچ پچ 
جا مردا زندهہ ڪندو هو ۽ اهڙي طرح اُن کي خدا قرار ڏيندا آهن ۽ عيسائين جي مدد ڪندا آهن. 
ٳٌالله وٿا ٳليه راجعُوٽ. 


واذاسمعواپ 


٣-٣ 


المآڀځ ه 


.وي هو 


حَيُت ٳل الحوارِيِنَ اَنَأمِتوان 
نتان قَالَاأمَقَاوا مه پت 
اخ سم 


ھو 3 


آو. 


چو 


ذُقَاألَ الحو ار يِمِڃَسَابن مرزيہ 
هَلٴىًتطِيخ رَبٌّتَ ان رل ڪلينامايدة 
مت الَا“ قالَ اتَقواالة ِن 


أ 


= 


5 


و 
.* 


«ع) جو ارادو رکندا هئا) يون توکان 
روڪي رکيو(انه يُ وقت)جڏهن تہ تون 
انهن وٽ دليل کڻي آئين ‏ انهن بان 
ڪافرن چيو تہ هي تہ ظاهر ظهور ڌوڪي 
واريون ڳالهيون آهن. 

٣٣اھ‏ (انهي 9 ياد ڪر) جڏهن 
مون(تنهنجن)حوارين(يعني شاگردن) کي وحي 
ڪئي تہ مون تي ‏ منهنجي رسول تي 
سان انز انهن(انهي وحي جي جواب ۾/,) 
چيو تہ اسان ايمان آڻيون ٿا ۽ تون شاهد 
رهہ تہ اسان فربان بردارن ۾ (شاسل ٿئي 
ويا) آهيون. 

٣ايڍ‏ (انههي ولب تي٬ڀ.‏ ناد ڪيڍ) 
جڎهن حوارين چيو تم اي "0 ابن مريم ! 
ڇا تنهنجي رب ۾ طاقت آهي جو اسان جي 
لاءِ اسياڻ ماڻ ڙکاڌن سا ڀريل) هڪ 


٣ =‏ 
(ڪاق سا صاف ثادٹ آهن ڌر تهوداق منج کي صليبالي مارڻ ۾ ڪامياسدل يا بهيا, قصرت جي 


لڙڪايو ويو هو نُنول جهڙو خيال آهي. جيڪڏهن ڪنهن شخص کي شڪل مٽائي لڙڪايو ويوهو تہ پوءِ 


ع -= 


(۾_-.- 0-0 سگهين اڪن مانهن کي هت ڊوو ند اهي 


کم اهڙا سڀئىي 


ع 


لي ”7 باري ڇو استعمال ڪيا ويندا آهن. ان جو جواب هي آهي تہ مسيح جي 


9909000-0000 آيت ۱ تا ۱) ان ڪري هن 


ٽ ٴ = ُ‫ ٴًّ 7 ٣‏ 
جي باري قران ۾ جيڪي ڳالهيون ايون آهن اهي انهي جي ٬محاوري‏ مطابق مثالن سان ايون آهن. 


واذأسمعواپ المآڀځ ه 
گُؤْمِيِبًَُ ٿالهہ لااهي(انهي تي)سيح چيو تہ جيڪڏهن 
توهان(سچا)ہومن آهيو تہ الله جي ٣‏ 

1“ - 


قَالُڙا نر دا رل اه ڪا وَفظظَيِڻَ 
ڦلو تاو نر اڻ قذصدقت او نوت 
َيِا من اشِرِڍَڻَ59 . 


ثالل ڪي اٿ مر تله مر يا 


ٽ_ ٿڪ“ اي هن 


ائُزِلعليتامايد٤هڻ‏ اٽماءِتگوُڻُلنا 


1 
125.1 * 97 يو شي ھڂ ڏو 
. 

لاسہَٳن منزلهاعلہ فمن 


=انهن(يعني حوارين)چيو تہ اسان گهرون 
با اسباڻ انهي (طماد/باڻ تاين اباڻ 
جون دليون مطمئن ٿي وڃن (تم اسانجو خدا 
قادر آهي)۽ اسان کي يئين ٿي وڃي تہ تون 
اسان سان سچ ڳالهايو آهي ۽ اسان انهي 
باري ۾ شاهدي ڏيڻ ح جي قابل ٿي وڃون. 

"٣‏ ”3 مريم چيو اي 
َ” اي اسانجا رب! اسالقق امان مان 
(تادن سان پريل) اهر لاه جيڪز اسان 
(سسيحن) سان پهرئين حصي() جي لاءِ بہ 
عيد (جو موجب) هجي ۽ آخري حصي جي لاءِ 
بہم عيد(جو موجب) هجي ۽ تنهنجي طرفان 
هڪ نشان (هجي) ۽ تون (پاڻ وٽان) 
اسان کي رزق ڏي ۽ تون سڀني رزق ڏيڻ 
وارن سان بهتر رزق ڏيڻ وارو آهين. 


"۱ا_الله فربا يو مان اهڙا(طعام)توهان تي 


3 نوخ 
ڪانهي ڊنئا جي تنهجي «رقيائي قوم جن هردن خص .پت دنياا حڪوست ملي هتي داخري 


صَليالاه 


”6 وچم محمد رسول الله حَشي جي غلامن انهن جي طاقت کي ٽوڙيو. هاڻي هي پيشگوئي 


پوري ٿي آهي تہ سسلمان هڪ طرف تہ هي وڌاء ڪندا آهن تہ آسمان تي جِبريل نعمتون پچائي ۽ طاس 


رشن ڪي مٿ تي رراتي ضټخ شام جيتانين جي كاڻڻ ار ابدتو هو تد بي طرف حيتاقي بحڪويتن 


جي ظلم تي روئن پٽن ٿا. 


واذأسمعواپ .5 المآڀځ ه 


«ع) 
. 

5 

٣ 
ڇڃ آآ.‎ 

گ=0 
٣‏ 
نيا 
ڪا 

َا 
ڳا 

نا 
َ‫ 

نا 

»؟ 

فا 
ها 
ڻٽچ َ 


نُاٻا ينا نازل ڪندس.پوءِ جيڪو بہ توهان 
بچ باڻ انهي جي(نازل ٿيڻ کان)پوءِ ناشڪري 
ڪندو ك مان انهي کي اهڙو عذاب ڏيندس 
جو دنيام ڪنهن ٻي(قوم) کي اهڙو عذاب 

نہ ڏيندس. 
واُقال اله يِڪ اب م زيمت ڪا ِ جڎهن له چيو() اي ”7 
ڦَکلياڌاي اخ ان ٳٺَئن ‏ جا تو ماڻين ئي جيو هو ته سون-تي ۽ 


تت يا ٿن الله کانسواءِ ٻہ معبود 
ناله قالَُبتلت مايگوڻنَ مس 


بڻا يو تم انهي جواب ڏنو تہ (اسان) تو کي 


دنه 2-77 ' 32 (سڀني عيبن کان) پاڪ قرار ڏيون ٿا.مون 


ر-ت 


ت قَكتّقَتََُلكُڎُ : ٌ حگابه تہ مان(اهتڪ گا ان 
ىٿ ٿگ ققز عَٳنت!“ ټ ڙر له کي نہ ٿي جڳايو ته مان(هڙي ڳالھ) چوان 


ڃ 
ها 
1 

- 


۱ هن جڳهہ جيڪو هي ذڪر آهي تہ کاڌو گهرڻ وارن کي اهڙو عذاب سلندو جيڪو ڪنهن کي نہ 
بلخدق بي چرلهم تي اهو تي مضمون عيسائين جي بازي ۾ر اچي تو ڌر انهن جي شرڪ جي ڪارت انهڻ تي 


وڏو عذاب ملندو. جهڙوڪ الله تعالي عيسائين َ=---. تا لين کفروا قاعَذبُهُم 


99990090009 ه؟۱) ان ڪري معلوم ٿيو ت, هي 


2 قوم جي باري ۾ هو. 8 جي باري نہ. عيساڻي قوم جي هد دور يعني رومي دور ۾ بہ 


ڪثرت سان رزق ڏيندس جج صبح شام "”00ي ماڻهو تنهن 5 ڪندا رهندا 
انهن کي مان سسخت عذاب ۾ ٫بتلاڪندسجو‏ اهڙو عذاب ڪنهن کي ناهي مليو. ان ڪري هي آيت 
عيسائين جي ٻنهي زمائن جي باري ۾ پيشتگوئي آهي ضرف حوارين جي باري نہ. اهڙي طرح اُڳين آيت سان بہ 
ظاهر آهي تہ هي شرڪ ڪرڻ وارن عيسائين جي باري ۾ آهي. 30 “ات 

*_قَالَ ماضي آهي پران مان مراد قيامت جو ڏينهن آهي. يعني الله تعاليٰ ان ڏينهن چوندو. ان 


-= َ‫ ٴ ُ‫ يپ -= 
جو دليل هي اهي تہ عيساڻئين مسڀج ۽ ان جي ساء کي سسيج جي سرڻ کان گهڻو پوءِ خدا ٺاهيو آهي. 


واڏأ معواپ 


مم المآڀځ ه 


ھ يج دق سرڙاهه 27 ب اط ‏ ال 


7 


مَاقََُ له ٳلاما آَمزتفن بَ آنِ 
اعٻَدُوااُة رَڀي وَرَيَڪَ وَكنْت 
چت 
ٿو ني“ كٿؿ لك الب علظهن“ 


مء ما *د <ہ 7ي 
اتل كلي يئ ۽ كَهيُ63 


۾ اٿ 97# 


دمت فيهم فمًّا 
=-= 


1 


5رش هت 
“تج قَهُُ لَُہُ جه ٬و‏ ت تَجرئ مِن ڻجه 
لا ئه رَڂٰٳريڻ فيها | آبڌا ڙن اه 


جنهن جو مون کي حق نہ هو ۾ جيڪڏهن 
مون ائين چيو هو تہ توکي ضرورا نهي جو 


علم هوندو جيڪي ڪي منهنجي دل ۾ 


آهي تون ڄاڻين ٿو ۽ ۽ جيڪي ڪي تنهنجي 


دل ۾ آهي سان نٿو ڄاڻان. تون يقينا 
(سڀني)غيب جي ڳالهين کان چڱي طخ 
واقف آهين. 

"اابہون انهن کي صرف اُهائي ڳالهہ 
چئي قي نهن راو رتت حڪم ڏنو 
هو يعني اهوت له جي عبادت ڪيوِ جيڪو 


منهنجو (بہ) رب آهي ۽ توهانجو بہ رب 


مان انهن جو نگران رهيس.پر تو جڏهن 
منهنجو روح قبض ڪري ورتو تہ تون تي 
انهن تي نگران هڻين (بان نہ هوس) ۽ 
تون هرشي تي نگران آهين. 
9اا۔جيڪڏهن تون انهن کي عذاب ڏيڻ 
چاهين تہ اهي تنهنجا ٻانهان آهن ۽ جيڪڏهن 
تون انهن کي بخشڻ چاهين تہ تون ڏاڍو 
غالب (چ) وڏين حڪىتن وارو (خدا) آهين. 
”0000000 
ور حبادثن. کي انهڻ ض سچانن (قعو ه ناي 
انهن کي اهڙا باغ سلندا جن جي هيٺان 


نهرون وهنديون هونديون اهي انهي ۾ 


الماآيده م 
توج سم 
اذاسمعواڳ 
و 


ٰ تي: کاڻ 
5 رهندا ايندا. الله انهن 
ا6 هميشم جي َ 
لي 2-3 رن 
بت س تت ُه ضوا یهڪ 22 
ڪهم 


5977777 

أ ٿيو ۽ اهي انهي کان زاضي 
راضي مب 7 

.ڪڪ (07 


َِ 
03 


؟ ميا آهي. 
هي (هڪ) تمام وڏي ڪاميابي آهي 


ٍَ َ اھ حہ ڪ َظ 
6 أ٣۱ً‏ اسمانن ۽ زمين اا * ٰ 7 
ٺِ وَالارْضض ويا آهي انه يً جي بادشاهت الله جي 
9 َا ر اهي انهي جي 
هه آلسمو ‏ مٿ جي ويم اي 9 - پورو (پورو) 
8 در 7۱۱ 2:#.7 99ه: 
نهين اڳو جن ير صٍ َُڃي--“ ت ٍ 
”2 اس وهو « نن َ- *“ 
قادرآهي. 


واذأ سي عمواپ 


ٿيا 


1 


حفھ >وھ ڪت ٿھ وھ وه موه وڇ وه وه وت 2 


8 اق ري ٿا آهن تيرس ٫‏ بت اليش بخ رخ با ڇر ڀاي ڪي او اي سب ”75“ لي 
ڪلڊ| سؤرة الا نقام مَكية ڙه مَع الَبسُمَلة مائةاڙ سِٿ و سِعوڻَ ايه ۇٴعِشرونَ رُكوعَا 


يه يٿ <و= يٿ وٿ ڪٿ يٿ >ي رھ وھ جوھ وٿ يھ *يھ يھ وھ وھ وت وٿ وت وه اھ ڪھ 


مم الانعام ھپ 


كٌّ 


5 
0 اڇ 


ٴءَ ايڪ = ٽح 
سورت انعام ه يئ سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سميت هن جون هڪ سئو ڇاهٺ ايتون ۽ ويهہ رڪوع آهن. 


مھ -_ڻ 
پِرالهالزحمْن الزڃ60 


نه سب قير ٿٰ ۾ و ڪي َّ ا1 ھھ 
و ط ۾ 


وَالارْضَ وَجَمل الظلمٰتِ وَالتَوْرَ ثہ 


ټر اس پر لاف ڇ َّ هو ”ٿث قا ٣٬ڇڄ‏ چا طٌ 
وَمواشةڦ ام وت وفالازْضُِ 


بعلہم بر 9 ڪجه 5 نهنيم“ 


سو 060 


ا(مان)الَه جو نالو وٺي جيڪو بيحد ڪرم 
ڪرڻ وارو(۽)بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 
(پڑهانٽو) ڇ 

[٣‏ ڊير رف رنه تن 
آهيڊ ڇنيڻ اسبغائڻ ۾ رييڻ ٿي بيدا ڪه 
آهي ۽ اونداهين ۽ نور کي بہ بڻايو آهي 
باوجود انهي جي ڪافر پنهنجي رب جا 
شريڪ بڻائين ٿا. 

٣‏ اُهو خدا ئي آهي جنهن توهان کي 
لي سي مان پيدا ڪيو آهي پوءِ (زسانہ 
حيات جي لاءِ) هڪ بيعاد تجويز ڪيو ۽ 
هڪ ٻيو بيعاد() بہ آهي جنهن جو علم 
انهي کي آهي هان نڪ 
٣‏ اسمانن ۽ زمين ۾ اُهو ئي خدا آهي 
جيڪو توهانجي رازن کي بہ ڄاڻي ٿو ۽ 
توهانجي ظاهري ڳالهين کي بهڄ۽ جيڪو 
ڪجههہ توهان ڪايو ٿا انهي کي بہ 


ڊ7 


=يعني مجموعي طورتي دنيا جي زندگي جو مدو. 


واذأ سي عمواپ 


٣0‏ الانعام ھپ 


ريتاٽاڻ قأت9 اي ڙتهہُ |لا 


قَقَنُكڏبُوايالُحق نت اجاءِ مر“ قَّؤْف 


ٽ9 - ِما)" ِ| 2 ته 0-0 اي 
ڀاڻيهم انبوؤ اما کانُوا به تن 7 ؤن0(0) 


انسر يرادا کم آهل نا يه هن 
نهن ق لالح" 


لگ زان اناالتياء سي ڦتواڙا 


ۇَجَملَتَاالا نُه رَتټٌر ِى تَحټهہُ 


ضتال ي ٣آة‏ ا و رم ايو و ”گي 2 
0 
سم رب 


کب ”هت 


4-ت 


۱ يعتي لُنول جي ڪري عذاب جلد اچي ويندو. 


0۾ اُنهن ماڻهن وٽ سندن رب جي 
نشانڻ بان ڪَڎهڻ ڪي ثقاڻ ايو 
آهي پر (انهن جو معاملو اهو رهيو آهي تہ) 
آهي اٽهي ٿان بٹخڻ سَڍڙيندا ٿي آيا اهڻ. 
"-پوءِ ڪال حق(يعني قران)جڏ هن 
انهن وٽ ايو تہ انهيُ جو بہ انهن انڪار ڪري 
ڇڏيو. هاڻي انه يً جو نتيجو اهو نڪرندو 
ڪندا هئا جلد ئي(0) انهن جي واقم ٿيڻ 
جون خبرون انهن کي سلڻ لڳند يون. 
ڪڇا انهن کي بعلوم نہ آهي تہ انهن 
”کان پهريائين ڪيترن ئي زبانن (جي ماڻهن) 
کي جن کي اسان زسين ۾ ايتري طاقت 
بخشي هئي جيتري طاقت توهان کي 
ريعتي هن زمالي جي ماڻهن تي )تم پجتي 
آهي؛ تباهہ ڪري ڇڏيو ۽ اسان انهن تي 
ڪڪرن کي سانده مينهن وسائڻيندي 
موڪليو هو ۽ انهي مان اهڙيون نهرون 
وهايون هيون جيڪي انهن جي قبضي ۽ 
تصرف ۾ وهنديون هيون.پوءِ اسان انهن 
‫کي انهن جي گناهن جي سبب تباهم ڪري 
ڇڎڈيي ۽ انهن ڻالپوڪ هڪ پيو ٽسل پيدا ڪيو, 


/ع جيڪڏ هن اسان توتي هڪ ڪاڂذن 


پاوعي٫اأڏاو‎ 


پا ]سم الانعام 4پ 


قََتَوَٰ يئرڀ لقالَ قََِنََمَُڙا 


ان هٰدا ٳلا يحو مَُِيُني؟ 
وَقالو ض دا 5 اٿ َْ ايه الگ“ 


99 
وَو جَعّلنة مَلَکا لَجَعَلنهُ رَجُلا 
ۇ لَلَبَُتا عََع عَلِّهُ ًا صلده يليسو ڻ (6 


َلَقَِاٿهزِؿٿ٬بُلي‏ قِن لٿ 


قَحّاقيالّنْټ نت ض رَؤاه ټَ تا[ 
نهزو ۽06 


قَلسِيزؤٴاۇ الاش تٍَانظَرّا 


كيفَ گاڻَعَاقِٻڅاليكذبين؟60 


يڪ 


تي لکيل ڪتاب نازل ڪيون ها جنهن کي 
اُهي پنهنجي هٿن سان ڇهن ضٳاى ڪا رين 
بہ چون ها هي تہ هڪ ظاهر ظهورفريب آهي. 
9( مخالف)چوندا آهن» هن تي ڪو بہ فرشتو 
ڇونہ لاٿو ويو آهي. جيڪڏهن اسان (0) ڪو 
فرشتو لا هيون ها تہ فيصلوئي ٿي وڃي ها پوءِ 
انهن کي ڍرنہ ڏني وڃي ها. 

*ا۽ (ه يً بہ ياد رکڻ گهرجي تہ) جيڪڏهن 
پيغمبر) کي فرشتن مان مقرر ڪيون 
0-1 
ئي ڏيون ها ۽ انه ي جي سٿان وري بہ اُها 
ڳالهم شڪ واري ڪري ڇڏيون ها جنهن کي 
هاڻي اُهي شڪ واري سمجهي رهيا آهن. 
ٰا۽ تو کان پهريائين جيڪي رسول 
گذري ويا آهن انهن سان بہ ٺٽول ڪئي 
وڻي هئي نتيجو اهو ٿيو جو انهن مان جن 
ٺنول ڪئي هئي انهن کي اُنهي عذاب(7) 
اچي گهيريو جنهن سان اهي ٺٺنول ڪري 
رهيا هئا. 


اسان ھن( 


٣اتون‏ انهن کي چئي ڇڌ(ٿورو)زمين ۾ 
گهمو پوڪ ڏسو تہ انڪار ڪرڻ وارن جى 
ڪهڙي پچاڙي ٿيندي آهي. 


۱ -يعني ڪافرن جي خاطر جڎهن ڪو فرشتو نازل ڪيو ويندو آهي تہ اهو ڊيڄارڻ جي خبر وٺي 


٣‏ ۔يعني جن موعود عذابن سان هو ڀوڳ چرچا ڪندا هئا اُهي اچي ويا ۽ ڪافر تباهہ ٿي ويا. 


پاوعي٫اأڏاو‎ 


الانعام ھپ 


قُل ٽِمَن ٿَافاٿ٫ْوٴتِ‏ َالاَزض قُل 
يڪ ڪل نيه ادن“ 
َخَڪگر ٳل يزم ال جولارَؾَفؽْىُ 
انذيرتڻ حخيس دا اتهم قه 


‪َ 


لا وو 600 


آ٫ت‏ ٿس 


وَلَدُيًا حُڪتَق اليل اٿَهَارِ َو 
الَّميج العليہ 0 


ڦُل اَخَيْرَ اه اَخدُ وَِټَا قاطر 
اٿم و ٿۇالارصض وڪو يُظمو 


تا ولاتگ ال شركټؿ 6 


٣ا۔(انهن‏ کان) پڇ تہ اسمانن ۽ زبين ۾ 
جيڪو ڪجه آهي اهو ڪنهن جو آهي؟ 
(انهيُ جو جواب اهي ڪهڙو ڏيندا تنهن 
ڪري توڻ ئي انهن کي) ڇوُ لُه جي! 


پنهنجي نفس تي رحمت فرضس ڪري ڇڎي 


=- ڪندو ويندو. انهي (ڳالهم) ۾ ِ ڪوشيڪ 
نر آهي تہ اهي ماڻهو جن پنهنجي جانين کي 
نقتصان ۾ وجهي ڇڏيو(.اهي(انهي بد اععالي 
جي سڀاڻ) آيساڻ ہ ابخدالڙ4 

٣۱۽‏ جيڪي ڪجه رات(جي اونداهي)۽ 
ڏينهن(جي روشني) سوجود اهي اهو سڀ 
انهي(خدا)جو اهي ۽ هو ڏاڍو ٻڌڻ وارو(۽ 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 

تن ڇر یا بان الله تاڻسد اھ جڪَد 


آسمانن ۽ زمين جو پيدا ڪرڻ وارو آهي 


ڪو ٻيو دوست بڻايان حالانڪ اهو(سڀنى 
انسانن کي)کارائي ٿو ۽(ڪنهن جي بہ 
طرفان)انه يً کي رزق نہ ٿو ڏنو وڃي .چو 
مون کي حڪم ڏنو ويو آهي تہ مان سڀني 


کان وڏو فربانبردار بڻجان ۽ 7 تہ(اي 


9 


"0 "'" پئجي ويا. 


اعدتي اضان كانا معرومي هد( جن طرفا ٿاهن ا نداي بلڪ ازم يي ركهنجي عخطن جي 


الانعام ھپ 


وم عظہ 9 


مت 


ٻر ِ‫ 2 َّ و 
ولگ الْغَوٴْزالہُبيُنَ0 


2 ا3 يڻ * ]اه 1 
ود له بضر فلا س]فشي 
سچ 


ٳلا 
گل يئ ۽قدِي 97 
تم يو اسر 


َ يه َ‪ طبر قا ۽ رم 
وَموالقاهِر فو قڪِبَادِهِ وَهوالف كه 


۱ اا. اي ؤ قش . ڪا يقت رچ 0۱:79 
هذاالقراڻ لانزِر كہم به وم ڻ بلاج 


رسول)تو مشرڪن سان نم بڻچ. 

؟"اًتون چو تہ جيڪڏهن مان پنهنجي رب 
جي نافرماني ڪريان تہ مان هڪ وڏي 
يته تي غذاب ٿان ديپان ٿو. 
حاڪن تاڻ-اهو آعناب اود 5 
00-0 
ڪري ڇڏيو ۽ اها تمام وڏي ڪاميابى آهي. 
!۽ جيڪڏهن الله توکي ڪو نقصان 
پهچائي تہ هن کانسواءِ اُن کي ڪوٽاري 
نہ ٿو سگهي ۽ جيڪڏهن اھهو توکي ڪا 
ڀلائي پهچائي تہ هو هر ڳالهہ تي قادرآهي. 
اٻ هو پنهنجن ٻانهن تي غالب9) آهي ۽ 
هو وڏين حڪنتن وارو آهي () سڄي 
حالات ان باغي رآهي. 

*!۔ تون ڇو سڀ ”کان وڌيڪ (سچي) 
شاهدي ڏيڻ واري ڪهڙي هستي آهي. پوءِ 
(پاڻ ئي جواب مر) چئي ڇڏ تہ الله اهو توهانجي 
۽ منهنجي وڃچم, شاهد آهي .۽ مون ڏانهن ھ؛ُ 


۱ ۔-هتي هي سوال پيدا ٿئي ٿو تہ جڏهن الله تعالي غالب آهي تہ سزا ڇو نہ ٿو ڏئي.ان جو جواب 


هي ڏنو تہ هو حڪيم بہ آهي ۽ خبير بہ.جيئن تہ هو حڪيم آهي ان ڪري عمل اهڙي طرح ڪندو 


اهي جنهن سان نتيجو ٺيڪ نڪري ۽ ڪي ساڻهو هدايت ماڻين ۽ جيئن تہ خبيراهي ان کي خبراهي تم 


آئينده زباني ۾ گهڻا ساڻهو ايمان اڻڻ وارا آهن جيڪڏ هن هاڻي قوم کي تباهہ ڪري ڇڏي تہ آهي 


ِ ۾ 
باڻهو برٹباه ڻي ويندا ڇيڪي پچاڙي ۾ آيمان آئڻ وارا آهڻ. اٿ ڪر غالب هئڻ جي باوجود سڑا 


ٺاهي ڏيندو. 


ا0 رو الانعام ٻپ 


آ آ ڪت 


چچ أْبي تو اھ _- _- ٴ 
ټپَان لاله قتران وحي ڪيو ويو اهي ۽ انهي لاءِ تہ مان 
1 چچ بر ْ ڳر يرہ .توهال کي ان 7( ۾ ذريعي(اچڻ واري عذاب 
َ‫ ”کان)هوشيار ڪيان ۽ انهن (سڀني) کي بہ 
رَاحِدَٳِني بري٤َقِيَأدَڅركوٴنَ6‏ 6 
واجخدو[دي بريءَومادٽر ظَ جن تائين هي پهچي .ڇا توهان هي شاهدي 
نڪ 
(ڄ پوءِ پنهنجي طرفان)چو تہ(توهين اهڙيون 
ڪيڙيرن شاهديرن- ڏييدا وتر)بان ‏ اغا 
شاهدي نہ ٿو ڏيان(پوءِ انهن كي)چو تہ 
اهو(حڂداتہ پنهنچي ذات پر ضرف اڪيپلو تندا 
آهي ۽ مان تہ انهن شين کان جن کي توهان 
خدا حو شريڪ بڻايو ٿا بيزارآهيان. 
زيا ب٫٬‏ سم الكٽ رڪ مشاه ها ا٣اھي‏ ماڻهو جڻ ًٿي اسان ڪتاپ ڏنو 
ٌ اهي اهي هن(سچائي) تي(اهڙي طرح) 
ِ سچاڻن ٿا جهڙي طرح اهي پنهنجي پٽن کي 
[ 7-1 ٬ڄ‏ دا ”.. 
د هم هد يو وو 7 سچاڻن ٿا(پر)جيڪي ماڻهو نقصان ۾ پڻجي 
ويا ۽ پنهنجي جانين کي(بہ)نقصان ۾ وجهي 
ڇڏي وآهي آيمان ٽ ٿا اليڻ, 
وه وَمَنأَظدَہ مِتَنافتریى ڪَل اشوگزِيًا ٣٣يڊ‏ انين تان وڌيڪ ظالى ڪر اي 
(ب_--06”99 گهي ٿو جيڪو الله تي ڪوڙ مڙهي ٿو يا 
اؤ ڪَذت ڀابڻه ” ٳکهُ لا زيم کي *”----- 
اه يٴي نشنالڻ خر انڪار ڪرق. *و. 
ڪابياب نٿا ٿين. 


9 وتم 6 - َ. ا1 ءٍ 
۱ -قران ٫جيد‏ ۾ آِنه آهي. ِن تاڪيد جي لاءِ ايندو اهي ۽ ه ضمير شان اهي جنهن جي هي معني 


هوندي آهي. تم حقيقت هي آهي. ان ڪري اهائي معني نن ڪڻي وٺي آهي 


واذأ سي عواپ 


يو 


الانعام ھي 


-99---- َ 


867 0 
[7 11 0 


َ‪ 5۾ ه #َ هب 97 دا 
کي 6ج >2 ها ڪا 5 ال ار يرس ۾ 
ڪل اه يي اك انز 


پرا اسر 
ات 


اور وَقڙًا 73 تا يا ا9 
پويڙا ًا“ ح 7 
ٻڃا رل لعف ڙاٳڻ 


٣آ٣يين.‏ جنهن اڏينهڻ اسان: اثهؿ. سيڻي 
کي گڏ ڪنداسين پوءِ جن اسان جا 
شريڪ قراز ڎنا آهڻ انهڻ کي چونداسيڻ 
تہ توهان جا(بٹايل)اهي شريڪ جن جي 
متعلق توهان دعوي ڪنداهئا(تہاهي 
له جا شريڪ آهن)ڪٿي آهن. 

اپوءِ انهي جي جواب ۾ اهي صرف هي 
چوندا تله جو قسم جيڪواسان جو (سچو) 
رب آهي اسان (تمہ) مشرڪ هئاسين (ئي) 
ڪوٽم. 

ڏس(انهي موقعي تي)ا هي ڪهڙي 
طرح پنهنجي جانين جي متعلق ڪوڙ ڳالهائيندا 
۽ جيڪي( ڪجهم)اهي انه ي کان اڳ ڪوڙُ 
ڳالهائيندا هئا(سپ)انهن کان وسري ويندو. 

۱٣۽‏ انهن مان ڪي (ماڻهو) اهڙا - 
جيڪي تنهنجن(ڳالهين)ڏانهن ڪن 

ٿا حالانڪ اسان انهن جي دليڻ ٿي 1 
٣ (‏ وجهي ڇڏيا آهن ام انهي 
کي (نم) سسمجهن ۽ انهن جي ڪنن ۾ 
سااڻي.ايدا ڪ « خلاق/ آهي ۽ اهي 
نڪ يا نان ڏسن اهي 
انه ي تي ايمان نہ اڻيندا؛(انهن جي حالت) 


۱ -قران مجيد جون ٻيون ايتون ٻڌائين ٹيرئ ك هي سڙا انسان جي بدعملين جي نتيجي ۾ ملندي 
آهي. نم تم خدا تعالي ڪنهن کي ايمانَکان محروم ناهي ڪندو. يترڪ زبال ثر تل صيہ الند ايها 
بفُرهِم (النساء: 5ال لي لڪ ڪڪ ايآ 


پاوعي٫اأڏاو‎ 


الانعام ھپ 


ٳلا اََاطهرُ ال َوَلِيُنڻج 


وَلَوٴتَزىدوقِقواعَلَالٿارِفَقًا 
بي ري سي ٴٌٰ ٰ هه ٣‏ 
بنا درد ۽ال نَڪَذِت باتِ رن 


گن يِيَالَمَؤنِيُنَ0 


ايستائين (پهتل آهي) جو جڏهن اهي تو 


هي (قران) رڳو اڳين() جون 


چون ٿا 


آکاڻيون آهي. 


!۽ اهي انه يُ کان(ٻين کي بہ)روڪين 
ٿا (خود بہ)انه يي کان پري رهن ٿا پر(7) 
اهي پنهنجي پاڻ کان سواءِ ڪنهن کي ڊم 
تباهہ نہ ٿا ڪن؛ پر اهي سمجهن ثٿا. 
۽ جيڪڏهن تون اُنهن کي( ان وقت) 
ڏسين جڏهن انهن کي دوزخ جي آڳيان بيهاريو 
ويندو جڏهن(اُهي)چوندا(تہ)اي ڪاش 
اسانڂ يي ٣ايتان‏ ي. حالنټاس.“ فاسضن 
موٽايو وڃي ۽ اسان ائنده ڪڎهن پنهنجي 
رب جي نشانن کي ڪوڙو نہ چوندا سين 
(تہ توکي انهن جي ڪوڙ جي حقيقت معلوم 
تي وڃي)( 

4_حقيقت(2) هي آهي تہ جيڪي (ڪجهم) 
هي (هن ن کان اڳ)لڪائيندا هئا اهو 


۱ هي ڪافرن جو چوڻ آهي نہ تہ قران مجيد ۾ سڀ پراڻا قصا بطور پيشنگوئي بيان ٿيا آهن ۽ اهڙا 


5 صَليا! 
ئي واتعا رسول ڪري له 


يا انهن جي امت سان پيش آيا آهن. 


٬ َ‏ َ 5 2 ڻن تن صَ 9 ٴَ 7 
راورن ينعي ڪن ڪيڙهن ٿي (ر38 ۽ در ٣‏ اٿ ضلدهي تت اههااٿي ههت اڪتي وي آنهي 


ڇاڪاڻ تہ ان سان مضمون وڌيڪ واضحج ٿئي ٿو. 


٣‏ آيت ۾ بل جو لفظ آهي ۽ بل عام طور تي پهرين مضمون کي رد ڪرڻ لاءِ ۽ اصل حقيقت 
بيان ڪرڻ لاءِ ايندو آهي هتي انهي معني ۾ استعمال ٿيو آهي. 


َڏَؤٴرَڏوالََادَۇالِانَهُواعَنةَّٳټَئ ‏ انهن تي چڱيً طرح ظاهر ٿي ويو آهي ۽ 
لٽَكن بُونَ60 جيڪڏهن انهن کي(واپس)وٽايو وڃي 
ها تہ اهي ضرور (انهي ڳالهہ ڏانهن)ڦري 
وڃن ها جنهن کان انهن کي روڪيو 


ويندو هو ۽ اهي يقينا (پنهنجي هن دعوي 


۾.) ڪوڙا آهن. 
ۇقالو ال كهڻ الخاد لدب وَمَا ٣٣۽‏ اهي چون ٿا تہ اسان جي(هن) 
990 دنياوي زندگي کان سواءِ ڪا(بي زندا گي) 


نہ آهي ۽ نہ وري اسان کي اٿاريو ويندو. 

وَلَٴتزىوٴقوُاڪَلِ رَٿِهہُ قَألَ ا٣‏ جيڪڏهن تون انهن کي (انهي وقت) 
اَلَڃُرَآ>ھهٰذ اح قالزابل ‏ 7 ڏسين جڏهن انهن کي پنهنجي رب جي 
َ"”" سامهون بيهاريو ويندو()اهو(انهن تى) 

ڦال قدۇقا الَا ڀٍيا ڪٿبه فرمائيندوڇا هي(ٻي زندگي)سچ داي 
# 1 اهي جواب ۾ چوندا. اسان کي پنهنجي رب 
جوقسم ڇو نہ(ضرورسچ آهي)اهو فرمائيندو- 


يڪ“ 


تذ هن توهان پنهنجي انڪار(تي ۾ اصرار) جي 

سببان عذاب(جو ٫زو)چكو.‏ 
قَدْشَِرالَذَِ كڙيُوابلگاءِ اللْه ٣"اسين‏ ناڻهن لد بلاقات( سن) 
ڃ جريا ڪرو مڄ بي پڇ الم انڪا آهي. تفقضان ۾ تن نا 
اڏا جاءِتهہُ الّاعَة بَفْتّة ٣‏ ---- 


اهن ايستائين جن لات اها لاق ان 
ا 2اد5 ڏه 1 وڪ وت لاف ت ن6 - 
پا عكاا وف 


او ار َ‪ و 7ر_ 5 2 * سِ 7 ٴَ 
تله وچ عَل ره“ () اسانجي شرمند کي هن ڪوتاهي جي 
۱ ۔ يا حسرتنا جو ترجمو ”آف“ ڪيو ويو آهي ڇاڪاڻ تہ اڙد جي محاوري ۾ هن سوقعي تي اهو 


ئي ڳالهائيندا آهن. 


وو 


الانعام ھپ 


آقَلا تَحْقِلوْنَ6 


اق قزر وي ڪ اتالهررض لوا ٣ال‏ يټ ين 
مد نعلم ٳه ليَحرزنتَ الڍى يَقولوَ 
َ‪ 


1 
ُا هر نه ٳٳٴڃؾي ۽ ٤‏ ٳكڈ َا 
ال ڇم ه 2 ڀكذِبو ٴَ لڄنُ لظلٰمِيُنَ 


من اٿر نوڀ 


ڑٰ! 

پأيُٰٽاه پَجُحدۇؤڻَ«60 
پر ات گر لا وٰ 5 ره َ‪ 
ولقذ كزْبت رل فِن قيلِتَ فصبرا 

8 ُ‪ 86-7 !َو 1 1 و‫ 
عَل ما گكذبُواڙرا وذؤاحیانهھ 
22 تو سا الا ص اي ظٰ ڪي ۾ 
تا ٿال ولد 
ڃا لك ِى المَيّٳؽؾَ 6 


اسان ڪئي ۽ اهي انه ي وقت پنهنجا بار 
پنهنجي پٺين تي کنيو بيٺا هوندا ‏ ٻڌو جيڪو 
(بار)اهي کڻندا»اهو ڏاڍو برو هوندو. 
”ا٣ه‏ دنٺياوي رندگي راند * مشغلى 
ّکانسواءِ( ڪجهم)نہ آهي ۽ جيڪي ماڻهو 
تقوي اختيار ڪن ٿا انهن جي لاءِ پوءِ اچڻ 
وارو گهر يقيناً بهتر آهي پوءِ ڇا توهان عقل 
”کان ڪم نٿا وٺو. 

”آ٣۔‏ اسان يقينا ڄائون ٿا(۽)اهائي ڳالهہ 
2 .هه 
اهو توکي ضرور غمگين ڪري(0) رڪرو 


آيتن جو ڄاڻي ٻجهي انڪار ڪن ٿا. 

٣0‏ ۽ توٴکان پهرين رسولن کي بہ يقينا 
ڪوڙو ڪيو ويو آهي. پوءِ باوجود انهي 
جي جو انهن کي ڪوڙو ڪيو ويو ۽ انهن 
”ٽي تڪليف ڏني وئي اهي سپر ڪندا 
رهيا ايستائين جو انهن وٽ اسانجي مدد 
پهچي وئي ۽ اللَه جي ڳالهين کي بدلائڻ 
وارو ڪو بہ ڪونهي ۽ تو وٽ رسولن جون 
ڪي غبرزن بقيتا اي چڪيدن آهڻ. 


۱ يعتي غدا تعالي جي انڪار جي ڪري تو کي ڏ ک ٿئي ٿو ت وکي پنهنجي ڳڻي ناهي. 


٣‏ ۔هتي فاء جو لفظ آهي جنهن جي معني لام جي بہ هوندي آهي.ان ڪري اسان ”ڇو جو“ ترجمو 


ڪيو آهي جيڪو وڌيڪ صحيح آهي. 


َا کا كيرَعليّكَٳغرالهَفٳِن ا٣‏ ۽ جيڪڏهن انهن(ڪافرن)جو منهن 
أسج سنظشت آڻ تن : بت تَفقاف الازْصِ نن 3 تا 
2 2 يسرو اس يط ار وو تو ۾ قت اهي تم زمين ۾ ڪنهن سرنگهم 
الا انشاءِ ۱ يا ب 2 ار ِ‫ 


شاءِ اه لَڄَمَعه ڪَل الَهلی فلا 


يت يا تخ 1 ور 
ٿَكو نَ مِنَالجهِلِيُنَ9؟ 
بش را تت تن 


ليا سر ًَّ ى ًَّ و رو مر رو 3 
نْمَأټَْتًڄٍيُب الذِيُت معوڻَ 

سب يك سرو اس ٿو ۾م ىا 2 9 ا9 

والموڦف هم ا -“ ايه _ 
ونوا چيه رت دج 

يرو 090 


وَقالوالولائڙل عَلَيّوأية 


پڇ 
“ء 9 
٣‏ 


-_ 


آك َرهُہُ لا يَعلَيُوُت6 


. یا آاسمان ڏانهن ڪنهن ڏاڪڻ جي 
ڳولا ڪري سگهين(۽)پوءِ انهن جي لاءِ 
۽ جيڪڏهن اللّه چاهي ها تہ انهن ‏ ٿي ضرور 
هدايت تي گڏ ڪري ڇڎي ها پوءِ تون 
ناواقفن () مان هرگز نہ بڻج. 

٣٣‏ جيڪي ماڻهو ٻڌن ٿا اهي ئي (ڳالهہ 


کي) قبول ڪن ٿا ۽(جيڪي)سثل(6م) 


0001 


3 0677 ٿي سوٽايو ويندو. 


٣‏ ۽ اهي چون ٿا تہ سندس رب جي 
طرفا هن ٿي. ڪو بکان جو شر تازل ڪيو 
ويو تون ڇو تہ ال له انهي (ڳالهہ) تي يقينا 
قادر اهي تہ ڪو بہ نشان نازل ڪري ها پر 
انهن مان اڪثر(انهي ڳاله کي)نٿا ڄاڻن. 
9٣۽‏ سڀئي زبين تي هلڻ وارا(جانور)۽ 
پڻ پنهنجن ٻنهي پرن سان اڏايمڻ وارا 


؟ هن يت .:---: ڪريم _- جو لفظ حق کان متحروم ټ-: اسثتعمال 


ٿيندو آهي ان ”0 ارت 55 
خيال داخل ڪري ڇڎيا آهن. 


واذاسعواا 0 الانعام ٻپ 


اآنتالُڪَر تاقظتاف الَكڂٻِمِنَ پکي توهان()وانگر جماعتون آهن. اسان 
كي ۽ ڏََ ٿث ڀٌٹ قؾ وم هن ڪاب ۾ ڪا بي ڪي ناهي ( ڪي 
پوءِ انهن کي(يعني پهرين بيان ڪيل 
گروهن سان انسانن کي) پنهنجي رب 
ڏانهن گڏ ڪري نيو ويندو. 
وَاَزِؽر ڪَذًُوٴاوٳٍيؾاغصۇۇٴيكُځفي ‏ "۔۽ جن ماڻهن اسانجن ايتن کي ڪوڙو 
نز [8]! (ڊ بٿ زيو ڪيو آهي اي ٻوٽا ونا آهن(6) 
767=>>> “ اونداهين ۾ِ(پيل)آهن.جنهن کي الله چاهي 
تباهہ ڪري ڇڏي ۽ جنهن کي چاهي 
سڌي رستي تي (قانم) ڪري ڇڏي. 
قل آرَ٤يُتَڪَرُٳڻُ‏ آشمُ حَڌَابُ الله  -٣'‏ تون چو تہ توهان ٻڌايو تہ(سهي)ت. 
سڪ هان اتآ 


لير شش 


اٻ رن ان نه ال صي ) َ‫ 7 يتم 62 
- ھھ ‏ * شب ت ھار 


9 اي ات 7“ سو يٰ 4--- ۾ رتا 
اواتنڪمالشاعغةا سج اسْوتَنَعَونَ 
90900 وڃي يا توهان تي اها(وعدي ڪيل) گهڙي 
ِن كکُنہ_ صدقآم 60۱ 9 يد 
ڇا توهان(انهي وقت)الله کانسواءِ ڪنهن 
(ٻٿي) کي پڪاريندو. 
ِڪ 7 9 اڪ بي ريت ۾ ِ- َ‪ 9 و سر ٴَ « 
و اق تڪ ابا اڪ اتئا بر اي تڪ مو تن يڪو 3 .--- 6 ۔_. 2-9 . 
لڀ ڻَا ا5 0 ٤٤‏ ت 0-72 چت 
جي دور ڪرڻ) جي لاءِ توهان(انهي کي) 
پڪاريندو اهو انهي کي ضرور دور ڪري 
ڇڏيندو ۽ توهان انهي کي جنهن کي 
توهان (خدا جو) شريڪ قرار ڏيو ٿا 


وساري ڇڏ يندو. 


۱ ۔يعني خدا تعالي جي قانون جي ماتحت آهن. 


٣‏ ۔يعني هر قسم جي تعليم ڏئي ڇڏي آهي. 


ڍأڏأد حون پا ٣‏ الانعام * 
ڪا نو انور ان يڪو اي َ‫ و رح ها "ُه . ټ ٴ 
وَلَمّد اَزسلتا ٳق امو ڦِٿ قلِلگَ ٣“‏ اسان توکان پهرين قوبن ڏانهن 
بي ۽ 5۾ هملر ‏ مي ڇپ مر ڳار ل چڪا آهيون چڙانهن رسول: 
فَاَخَذنُهُُ باببا ّاءِ والڱڙاءِ لا (رسول)».وڪلي ڇڪا آهيون ۽(انهن رسولن 
0" جي اچڻ کانپوءِ) اسان انهن کي (يعني ٫٬نڪرن‏ 
بضصرعوڻَ69 .. ك 
د َ‫ کي)انهي ڪري مالي ۽ جسماني تڪليفن ۾ 
گرتار (2) ڪيو هو تہ اهي عاجزي الختيارڪن. 
2 ڳو )ٌ َ1 97 َ“ . َ‫ “ 
َ‫ ُڄا هر با اتضڙڪواو ”پء ڇو نہ ائين ٿيو جو جڏهن انهن تي 


قَتُ قَلّٴټُهُڻْۇَڙَيَنَ تَهَرُ اق 
تا کائُوايِعلوَڻَ6 


سس فَتَحتاعَلهُ 
آنواب كل کي حى َا فَرحځوا يا 


2 
0-7” 


اٽوااَخَذلهم بَُتَةَقأدَاهزُقُبلسُ6ه 


مرو 
ء 


فَقَطِجً دَابرُ الَكّوْم اقَِيُّ ڪَللَيا“ 


ب. اي يت ظٰ ض ٬؛نخ‏ +او؟“ وداس 
والحمد يه ٿالعلمِيُن69 


۱ ۔خبر پئي تہ عذاب نصيحت ڏيڻ لاءِ ايندو آهي. 


اسانجو عذاب آيو هو تہ اهي عاجزي اختيار 
ڪن ها پر انهن جون دليون(تہ اڃا بم) 
سعفت ٿي ويون ۽ شيطان انهي کي جيڪي 
اهي ڪندا هئا انهن کي خوبصورت ڪري 
07 

0٣۽‏ پوءِ جڏهن انهن | نهي آڳاله )کي وساري 
ڇڏيو جيڪو انهن کي ياد ڏياريو ويندو هو تہ 
اسان انهن تي هر هڪ شي جا دڙازا ٽولي ڇڏيا. 
ايستائين جو جڏهن اهي انهي تي خوش ٿي ويا 
جيڪي انهن کي ڏنو ويو هو تہ اسان انهن کي 
اوچتو عذاب(7) ۾ گرفتار ڪري ڇڏيو جنهن تي 
اهي هڪدم نا اميد ٿى ويا. 

لا پوءِ جن ظلم ڪيو هو انهن جي پاڙ 
ڪي ڪي في 
تعريفن .7997-10 اهي جحيڪو 


۽ (ثابت ٿيو تم)سڀني 


سڀني جهانن جورب آهي. 


سس !“اپ هر پر = تن ا 65 ه 
٣‏ قران ڪريم ۾ اخدنهم جا لفظ آهن. ۽ اه جي بعني سزا ڏيڻ جي بہ هوندي آهي(اقرب). 


واذأعمواپ 


٣0 


الانعام ھپ 


ار ]جڏ اھ هه 
آبمارڪبہ وخترڪَل قَلوبِڪَتَڻُنُ 
ٳلْڅَرہاوياڪريه اُنطڙڪيفگ 
0 


او" ان 


قُلُ اَرَ٤َيْتَگث‏ ان اَث 
فًاۇ ڄل ادف الا0 :2 


و رآ 


ُزيل الَمرتّٳيَْ لا مُټؽٍنؾَ 


َمُذِرِيُڻَ فَيَن أةټتَ َو 171 


مم 


ف عَلتهو لا پّځودوتک68 


77 .ني 


وَاٿَزِيُنَ گڏيُوؤا ٻايتا يته اليَدَابُ 
يا کانوا يقففَوُڻَ6 


ور کب 


ڦللا | اه“ 
تل[ خلا 


ڪا تون چو تہ ٻڌايوتہ سهي (تہ) جيڪڏهن 
له توهانجي شنوائي ۽ ينائي تي ائم ڪري 
ڇڏي ۽ توهانجي دلين تي مَهَرَ لڳائي ڇڏي 
ت اللّه کانسواءِ ڪير بعبود آهي جيڪو اها 
(ضائم ٿيل شي)توهان کي (واپس) آئي 
ڏيندو ڏين اساڻ ڪهڙي طرح اي 
باريار بختلن لبق سا پاڻ ڪيرڻ تا 
(پر)وري بہ اهي منهن سوڙيندا هليا وڃن ٿا. 
۱!ًتون ڇو تہ ٻڌايو تہ سهي تہ جيڪڏهن 
"1900 
يا ظاهر طور تي اچي وڃي تم ڇا ظالہ ماڻهن 
‫کان سواءِ(ڪو ٻيو شخص)تباهہ 
ڪيوويندو. 

٣9‏ ۽ اسان رسولن کي صرف خوشخبري 
ڏيڻ ۽ ڊيڄارڻ جي لاءِ موڪليندا آهيون. 
پوءِ جيڪي(ساڻهو)ايمان اٿين ۽ اصلاح 
ڪن تہ انهن کي نہ ڪنهن قسم جوڙائينده 
جي لاء)خوف هرندو ۽ ناهي(گذريل 
ڪوتاهين تي)غمگين هوندا. 

*0جن اسان جي آيتن جو انڪار ڪيو 
آهي انهنَ کي انهن جي نافرمانين جي سبب 
عذاب ٿيندو. 

ا4تون چو تہ مان توهان کي ه ي نٿو 
7 اك 


(هي تہ) مان غيب ڄاڻان ٿو ۽ نہ مان 


واذأعواپ 


ريو 


الانعام ھپ 


ٳن ان ٳلامَايلىٳِلَ فَلمَليَثوى 


ڪَُّ 


الاه[ لاصصيه“ آقلاد 003815 ٣‏ 


٣ 


*و ال ۾ با يم وي تڪ ھا ڳپ ۾ ڪا او .وو“ 
وَانزِڙ بِوالزِي نَڀَڪافونَ ان يپرا 
ٳل رَٿِهہُ تب لَهُہُ ڦ ؽڌۇنِء وك 


ولا تغل رُواٿَزِيَْيَنْعَوْنََرَټَّهَُ ِاليَلٰوةِ 
وَالًتؿِؽ يُرِؽڌؤڻ وَجَهه ماعَيكَ مِنَ 
جَابءُ قِنتَئءوَمَامِنحَِايكَعَليهہُ 
فِنتَئَِفَتَظ لت يَِالظلييُنَ 6 


ڪد 
يا 2 ان وو خت ڻا ۽ َا 
ر ٴْ * تيب ت َ‫ هه * 


ور رپ ٰر عم ويا 


آهولاءِ مَرټَ اه عَايّهرُ قُؿ بَيُنَ 
نهل هه َ 


وَلداجاءِ لت الَزْٿْڻيۇٴيَوَڻَٳيتِافتَل 


توهان کي اهو چوان ٿو تہ بان فرشتو 
آهيان. مان تہ صرف اڻهي جي پيروي ڪيان 
ٿو جيڪو ون ڏانهن الهام ڪيو ويو 
آهي.تون چو تہ ڇا انڌو ۽ آکين وارو برابر ٽي 
سگهي ٿو پوءِ ڇا توهان سوچيو نٿا؟ 

٣0۽‏ تون هن(ڪلام)جي ذريعي انهن 
ماڻهن کي جيڪي هن ڳالهہ کان ڊڄن ٿا 
تم انهن کي انهن جي رب وٽ گڎ ڪري 
نيو ويندو. حڏذهن تہ هن کان سواءِ نہ انهن 
جو ڪو مددگار هوندو. نہ سفارشي.انهي 
جي لاءِ ڊيڄارتہ اهي تقوي ايارڪ 
٣0۽‏ تون انهن ماڻهن کي جيڪي 
:هت 
چاهيندي پڪارين ٿا نہ تؿ انهن جي حساب 


۽ شام انهي جو توجہ 


جو ڪو بہ حصو تنهنجي ذبمي ڪونهي ۽ 
تنهنجي حساب جو ڪويہ حصو انهن جي 
ذمي ڪونهي. پوءِ( جيڪڎ هن)تون انهن 
97 

٣0۽‏ اسان انهن مان ڪن کي ڪن جي 
ذريعي اهڑي طرح ازبايو آهي تہ جڀئن اهي 
اڪ الان 
مان انهن(ذليل)ماڻهن تي احسان ڪيو 
آهي(ٺيڪ آهي)ڇا خدا شڪر گذارن کي 
(سڀ کان وڌيڪ)نٿو ڄاڻي؟ 


09۽ جڏهن تو وٽ اهي .ماڻهو اچن 


ايو 


الانعام ھي 


ا 
ہ أكر هو ٫ك‏ ايه ما نم سء اها 7 
تا 
سل وھ علمڪم پک 
مڪ نب رھم ڪَل نه 

7 س الا ابڪ اي بي يم دي-# سو ۾ 
ان جصجاء اًٽء قهټ *ٌ عيا ماڪ 
ٰ را ُ‪ صِ سوا 
ڻين 2 4“ تَا,َ وم يرو 2 ڙال 
بجه ده ٻَمِنبعٳہواصلڄ نه 


سر 
يحو 


غفو ر رحِه 60 


ط 


َ ۾ ههاس ھ ٿس او مرڪ يئم 7٣‏ 
قل ٳيٰٰ عل بُ ِين رو اج 


چڪن اساڻ؛ جي آټؿشڻ ايان ايخ ٿاڅ# 
تون (انهن کي) چو توهان تي هميشه 
سلابتي هجي. توهان جي رب پنهنجي پاڻ تي 
(توهان جي لاءِ)رحمت کي فرض ڪري 
ڇڏيو آهي(اهڙ يً طرح)جو توهان مان جيڪو 
(بہ)غفلت ۾ ڪا بدي ڪري ويهندو پوءِ اهو 
انهي کانپوءِ توبہ ڪري ونندو ۽ اصلاح 
ڪندو. تم انهي(خدا)جي صقت هي آهي ڪا 
هو ڏاڍو بخشئڻ وارو(ِ)بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي. 

۽ اسان نشانن کي اهڙي طرح کولي 
(َکولي)بيان ڪيون ٿا( تہ جيئن حق ظاهر 
ٿي وڃي) ۽ انه ي لاءِ تم مجرمن جو طريقو 
ظا هر ٽي وڃي. 

ڪه تون(انهن کي)چو تہ مون کي بلڪل 
سنع ڪئي وٺي آهي تہ مان انهن (ڪوڙن 
هر اي 69 ڪيا هن ي 
توهان الله کانسواءِ پڪاريو ٿا. تون (انهن 
تي)چوكہ مان توهان جي ڪريل خواهشن 
جي پيروي نٿو ڪيان (جيڪڏهن مان ائين 
ڪيان تم) انهي صورت ۾ (سمجهو تہ) مان 
راه ٿي چڪس ‏ ۽ بان هدايت يافتہ 
(ماڻهن)بان نہ آهيان. 

4-تون(انهن کي)چو تہ مان پنهنجي 
رب جي طرفان دليل تي آهيان ۽ توهان 


زا ان 


پام 


الانعام ھپ 


تا ڃنڍيل ٿا ٿم بہ' 
ان ا! يگ يِقّض الًحق وَهو 
َټاللىٍلٳنټَت 


َللَاَََڃلين َاتَكنڄِاٰوت» 
ڪي الأاصر“ ڀس تم 3ال 
اَعَلَّمَ پالظلِمِيُنَ9 


لََبُٻلا يَغلَجُڃَاً !لا 
لن < 
اق مِنۇٴ رَقَالايَغلَمُهاولاحَّة 
صْلَمٰتِالاَزغٍ ولا رَطظبِ ولا 


وَڪڃنُدہ مَفاټِج الَغَيّب 


ِ 
تال ھ۾ 1 پر 
1 ٳلا ؿ كتب مبِيُن(6 
ھ * 
ياڊِس ز ؽِ تب ميمن 
سات ير م‫ 


وَهوالَذِىيي َو ف كھ ڀالَيَلَِ باب ڪا 


ٿھ حق بالهَارِترً يَنحَعُڪَفيٰه 


۱۾ 


”هد َ 4 9 كَ يه . 
9 ال مت دم آليه 


انهي (دليل) جو انڪار ڪيو آهي.جنهن 
ڳالهر جن باقن ترمان جندي ڪيو ٿا اها 
مون وٽ نہ آهي فيصلو تہ أ لله جي ئي اختيار 
ُ آهي اهو سچائي بيان ڪري ٿو ۽ هو 
فيصلو ڪرڻ ۾ سڀني کان سٺو آهي. 
49-تون (انهن کي)چو تہ جنهن شي جي 
متعلٰق توهان جلد ي جا طلبگار آهيو جيڪڏهن 
اها مون وٽ هجي ها تہ منهنجي ۽ توهان جي 
وچ۾ (اختلافي)ڳالهم جو فيصلو (ڪڏهوڪو) 
وها الالدظطالمن کي سا 
وڌيڪ ڄائي ٿو(جڏهن چاهيندو فيصلو 
ڪري ڇڏيندو). 

*أً ۽ انهي وٽ غيب جون ڪنجيون آهن. 
سواءِ انهي جي انهن(غيبن)ً کي ڪو بہ ٿو 
آهي اهو انهي کي ڄاڻي ٿو ۽ ڪو بہ پن نٿو 
ڪري پر هو ان کي ڄائي ٿو ۽ زمين جي 
اونداه يً ۾ ڪو داڻو ڪونهي ۽ نہ ڪا الي 
(شي)آهي ۽ نہ خشڪ (شي)جيڪا(انهي 
جي) ظاهر (ظهور) حفاظت ۾ نہ هجي. 

ال" ۽ اهو ئي آهي جيڪو رات جي وقت 
توهانجو روح قبض ڪري ٿو .۽ ڏينهن جي 
وقت جيڪي ڪجه توهان ڪيو ٿاانهي 
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2 
مر ار صر اي 


وَهو القاهِرُ فوٴقَ ڪِبَاده ويزيل 
ير ط. بڀ ڪو بچ ظابي بل ٿا مل *ج ‏ برتلاف 
عليْكمحفقظ2 ديس 


قابرلي.. بر - سور 6ج بُاتاؤة لا 


المٽ زيا 


3 انالا َمَوْل هر الًحقي آلانة 


هه .نن 12 لحسِبِيُنَ6 


تم ھا ڦڪ ټس هَ 


قَل٬َ ‏ ٿُټَڂُْ 
د ات ]1 ھا“ 


09 يڳ 


يَنرظُونَ6 


سپ قُ خُللَ 7 س‫ 


اٿاري ٿو انهي لاءِ تہ هڪ بدت جيڪا 
مقرر ٿي چڪي آهي پوري ڪئي وڃي 
جنهن کان پوءِ توهان جو سوٽڻ انهي 
ڏانهن ئي آهي ۽ جيڪي ڪجه. توهان 
ڪيو ٿا هو انهي جي توهان کي خبر ڏيندو. 
٣أ'‏ ۽ هو پنهنجن ٻانهن تي غالب آهي ۽ 
توهان تي نگران(٬قرر‏ ڪري) ٫وڪليندو‏ () 
(رهي) ٿو ايستائين جو جڏهن توهان بان 
ڪنهن کي سوت اچي پڪڙي ٿو تہ اسان جا 
موڪليل (فرشتا) انه يي جو روح قبض ڪري 
ٿا ۽ اهي(حڪم جي تعميل ۾)گهٽنائي 
٣‏ سپوءِ انهن کي له ڏانهن جيڪو انهن 
جو سچو اقا آهي موٽايو ويندو. ٻڌو!فيصلو 
انهي جي اختيار ۾ آهي ۽ هو حساب وٺڻ 
وارن ۾ سڀني کان جلدي(حساب)وٺڻ 
وارو آهي. 
٣‏ تون(انهن کي)چو تہ توهان کي 
خشڪي ۽ تر ي جي مصيبتن کان ڪير 
بچائي ٿو جڏهن توهان انه ي کي عاجزي 
سان ۽ پوشيده طور ّڃ چوندي) 


۱ -يعني رسول- ٻي جڳهہ تي الله تعالي فرمائي ٿو تہ فكيفَ اذاح۔نامِن کل امةِ بشهيّدٍ 


سا 34 


بيهارينداسين يعني ول 


يعني ان ڏينهن ڇا ٿيندو جڏهن اسان هرقوم مان هڪ نگهبان آثر ئي شاهدي ڏيڻ لاءِ 


ڊٳڙاب سان 


مٻاسم 
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مِنَ الکرينًَ 6 


قَل اه اه سيه سج« ُبَڪِيُڪَر ِنهَاوَيِنگل گزب 


زوا يتڪ يٿل 
عَنَابَاقِقَۇق گڙاۇي؛ ٿن تار 4 


وَ 


آَۇٴيَلَْ قت ٫‏ تاڏ اھ 4 


ھھ 


وو 


1 29٣ 


افو ٳۇحةٌ يط رھ 
يه وهوالجحق ڦل 


ري 


-= اب تر 
لِکل يا اه ۽ 


>2 
پا خر اي اھ 


9ً 


3 هٽ ھا سام هو ۾ مر "يي 
وَاذارايت الذِينَيخوضون ق أي 
قآغريطش نهل پَځځزافؿ 


پڪاريو ٿا تہ جيڪڏ هن اهو اسان کي هن 
مصيبت کان بچائيندو تہ اسان ضرور 
شڪر گذار ٿي وينداسين. 

9 -تون(انهن كي)چوُتہ الله(ئي)توھان 
کي انه يُ کان(بہ)۽ هر هڪ(ٻي)گهٻراهٽ 
کان(بہ)بچائي نو پوءِ(بہم)توهان شرڪ 
ڪيو ٿا. 

1" تون(انهن کي)چو هو انهي (ڳالهہ)تي 
. قادر آهي تہ توهان تي ٿان عذاب نازل 
ڪري يا توهان جي ٻيرن جي هينان يا 
توهان کي( هڪ ٻئي جي خلاف)پاڻ ۾ 
مختلف گروهن جي صورت ۾ سلائي ڇڏي ۽ 
توهان مان ڪن جي طرفان ڪن کي تڪليف 
پهچائي۔ ڏس اسان دليلن کي ڪهڙي طرح 
بارباربيان ڪيون ٿا انهي لاءِ تہ اهي سمجهن. 
ڪا ۽ تنهنجي قوم هن(اسر يعني پيغام 
محمد مشه) کي ڪوڙو قرار ڏنو آهي 
دراصل هو سچو آهي- تون انهن کي چو 
تہ مان توهانجو ذبيدارنہ آهيان. 

هر هڪ پيشگوئي جي هڪ حد بقرر 
هوندي آهي ۽ توهان جلد ئي(حقيقت کي) 
سڃاڻي وٺندو. 

۽ جڏهن تون انهن ماڻهن کي ڏسين 
جيڪي اسانجي اآيتن جي باري ۾ بي لغام 


واذأ سي عواپ 


3 ند 


الانعام ھپ 


حّديُثِغَيُرہ كلقَايَسِجَكلگالكّيِظظنُ 
فلا تَقعّد ٻَمَ الڙُڪَری الوم 
الظلىيْنَ9 


ماع الزْصت رتيو 
# هد ٌَ اس ٿر | رن سر يزاين 
تيءِۇٴ لن ذكریى لعلهہ يتم وُڻَ(60 


وَشَمِنٴڃابِهہ قِن 


ره" 
وٴمو 


0-0". 


َا ٽي 


:6 ها 
نبل نفسر 5 سََ بث پء 


دُؤيِ اهِوَلَِؤَلاغّفيخ وَٳتَغيِل 
كلڪَنللايُؤُڪَذُيها اك قَِهْنَ 
”‫---- 
ڀُاآلِيمر ڀاڪاٽوا 


سر قي 


خٍ 
ل 
تت حمبحراۇعَذ 


آ[ - 
افيت رھ 4 
ڪب ها 


نوڪ 


1 


”7ج ني ولا کائين 
انهن کان جدا رهہ جيستائين اهي انهي 
هوردگ انوا ڪهڻ ڻ ٣اله‏ خ# 
مشغول ٿي نہ وڃن .۽ جيڪڏ هن شيطان 
توکي ڀلائي وجهي تم ياد اچڻ کان پوءِ 
تون ظالہ قوم وٽ نہ ويهہ. 

*ت۔ٻ جيڪي ماڻهو تقوي اختيار ڪن ٿا 
انهن جي ذمي انهن(بيهوده گو ماڻهن)جي 
حساب جو ڪو بہ حصو نہ آهي پر نصيحت 
ڪرڻ(انهن جي ذمي)آهي انهي لاءِ تہ 
اهي تقوي اختيارڪن. 

اڪ تون انهن ماڻهن کي جن پنهنجي 
دين کي راند ۽ شغل بڻائي ورتو آهي ۽ 
دنياوي زندگي انهن کي ڌ وَکي ۾ وجهي 
ڇڏيو آهي ڇڎڏي ڏي ۽ هن(ڪلام 
0 
ٿئي)جو ڪنهن جي جان کي انهيٰ جي 
وڌو وڃي جو خدا کان سواءِ انهي 7 


ڪو مددگار هجي ۽ نم شفيم هجي؛ ۽ 


ڄ جيڪڏهن آهي هر هڪ (قسم)جو بدلو 


1 


بہ ڏين تہ انهن کان قبول نہ ڪيو ويندو 
هي اهي ساڻهو آاهن جن کي انهن جي 
ڪجاڻي جن مان تباهي ۾ وڌو ويندو 


وأڏأ سي مواا 


سم 
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قَلاَتَدَڪُوامِنَ ناله تّالايَنقَڪنًا 


آهي اضر 


ً6 ٿا رڏ ڏ عَلآغقاببًا بَعَّ سد ٳأڈ 


فَ 0-----» - تدُالّيٰطبُنُ 


شُهمُوالُهَلى قَأمِرُ 


.7۾ لا 


العلَميُن9؟ 


ران هي الو اڙانتوءَ“ ۇٴو الڏين 
لوم َۇٴنَ0 


تت 


.---َ 


رَو اٿَنِئ خَلَق اَّٰوتِ كالازْضَض 
لح ۇَيَځَيَقَوَلُ كن َون يو 


انهن کي انهن جي ڪفر جي سببان پيڻ 
جي لاءِ گرم پاڻي(بلندو)۽ دردناڪ 
دا ادن ک 

٣‏ ترن ڙانهڻ کي )رجا اسان الله کان 
سواءِ اڻهن کي پڪاريون جيڪورڌہ اضان 
کي( ڪو)نفعو ڏئي ٿو ۽ نہ نقصان پهچائي 
ٿو ۽ ڇا الله جي هدايت (ڏئي) ڇڏڻ ”کان 
پوءِ اسان انهي(شخص)وانگر پنهنجي 
کڙين ڀر پوئتي سوٽايا وڃون جنهن کي 
سرڪش (ساڻهو)زبين ۾ ڀلاڻي وٺي ويا 
هجن( اهو) حيران( ۽ پريشان) ٽي رهيو 
هجي. ان جا(ڪجهم)ساٿي تہ اهڙا آهن 
جيڪي انهي َئي( هي چوندي)پڪارين 
ٿا تہ اسان وٽ اچ؛ تہ هدايت حاصل 
ڪرين. تون(انهن ڪافرن کي)چو تہ 
دا داب هن 
اسان کي حڪي ڏنو ويو اهي ثہ اسان 
سڀني جهانن جي رب جي فرمانبرداري ڪيون. 
٣٣۽‏ هي(بہ هدايت ڏني وٺئي آهي)ت, نائن 
کي باشوط ادا ڪيو ۽ انهي(خدا کي پنهنجي 
ڍال بڻايو ۽ اهو ئي اهي جنهن ڏانهن توهان گڏ 
ڪري نيا ويندو. 

۽ اهوئي آهي جنهن اسمانن ۽ زسين کي 
حق(ڄ حڪمت)سان پيدا ڪيو آهي ۽ جنهن 


ڏينهن اهو چوندو تہ(منهنجي 7 جي 


واڏا يعواپ 


هجو 
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ُظ٬‎ 70 


أيحق وَلَةُالَيّلك يَؤَُبٰنَقَځ فِااٿؤرِ * نٌ مطابق هنئين)ٿي وڃي (اهڙي طرح)ي ويندو. 


علِمّالَكّيُٻ الا 3و ايڪ 
لَخَيخُرَُ6 


وَٳقالَ ٳبُرهِيُم لآبِيُه أزَرَ اَتَټيد 
َم يا 105 0٣ت“‏ 
وَڪَلِلكَ نُرِئَ ٳبرهِيِرَ مَلَكوتَ 
اٿَموتِ وَالاًض وَلِيَڪَوَمِنَ 
اليو قِنيُنَ9 

فَلَمًا ج ري عَلَيِوالَيُل را گؤکبًا ّقالَ 


تين ريت سنا بيز ترانر د. نو نت 


تا فَلَڪًا آقل قاللا اح 


ڪڪ 


فَلَتَارَاالَقَعَرباززڪاقال مارگ 
فَلَبّا اَقَلَقَالَ٬نَيٍ‏ يي رَىٌ 


انهي جي ڳالهہ ' ٿي رهڻ واري آهي ۽ جنهن 
ڏينهن صور ڦوڪي_ ويندي.حڪوبت 
(صرف)انه ي ٿي (حاصل)هوندي(اهو)لڪل 
۽ ظاهر(ڳالهين)] کي ڄاڻڻ وارو آهي ۽ اهو 
حڪمت وارو(ع)خبردارآهي. 

0 ۽(ياد ڪيو)جڎهن ابراهيم پنهنجي 
پي آذر کي ه ُ چبو تہ ڇا تون(ڪن)بنن 
کي معبود بڻائين ٿو.بان توکي ۽ تنهنجي 
قوم کي ظا هر(ظهور) گمراه يٰ ۾ ڏسان ٿو. 
"۽ اسان ابراهيم کي اهڙيُ طرح 
اسمانن ۽ زمينن تي(پنهنجي)بادشا هت 
ڏيکاريندا هئاسين(انهي لاءِ تہ انهي جو 
علم ڪاسل تئي)ڊ انهي لاءِ تر اهو يقين 
ڪرڻ وارن سان ٿي وڃي. 

ڪڪ( هڪ ڏينهن آئين ٿيو جو)جڏذهن 
هڪ تارو ڏٺو(انهي کي ڏسي)انه ي چيو تہ 
ڇا هيٰ منهنجو رب( ٿي سگهي) ٿو؟ پوءِ 
حڈ هن اهو لهي ويو؛ تہ انهي چيو تہ مان 
لهي وڃڻ وارن کي پسند نٿو ڪريان. 

رنه =(انهي ”کانپوءِ)جڎڏهن انهي حند 
چمڪندي ڏٺو تہ انهي چيو تہ(ڇا) هي 
منهنجو رب09)(ٿي سگهي) ٿو؟ پوءِ جڏهن 


ط= ِ‪ َو 


پاوعي٫اأڏاو‎ 


اپام 
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آهي .. تت »بط 


لا گوٴتََمِنَالعو الَأِينَ 0 


فَلَمًارَاَالقَيُ بازغڪًَّ قالَ ماد 


ٍٍ ٌ ِ 
7 
وت رال ڙت قؿيتا رافا ان 
سس ”4 اب دا سا 
مِن المشر ئيُن(7ه 
نه سر ۽ تله پر ات ارتيڪ ليا 1 


اهو غائب ٿي ويو تہ انه ي چيو تہ 
جيڪڏهن منهنجو رب ون کي هدايت نم 
ڏئي ها تہ مان ضرور گمراهن جي جماعت 
مان هجان ها. 

4 سپوءِ جڏهن. انهي سچ کي ۽ڇيڪندي 
ڏٺو تہ انهي چيو تہ (ڇا) هي منهنجو 
رب( ٽي سگهي) ٿو؟ هي بيشڪ سڀني کان 
وڏو آهي پوءِ جڏهن اهو(بہ)غائب ٿي ويو 
تہ انه يً چيو تہ سان انه ي کان جنهن کي 
توهان(خدا جو) شريڪ بڻايو ٿا بلڪل 
پيزارآهيان: 

*4_سون(سڀني)اَڍنگن وائُن کان بچندي 
هر با انهيً(خدا)ڏانهن ڦيرائي 
چڻهوآهن جنهيڻ اسبمائق ات ٳټيڻ يي پيدا 
ڪي رآهن ڇماڻ بیرڪڻ بان تہ آهياڻ, 
ا۱ ۽ انهي جي قوم انهي سان بحث 
ڪري کٽڻ چاهيو (تم) انه ي چيو تہ ڇا 
توهان مون کان الله جي باري ۾ بحث ڪيو 
ٿا حالانڪ انهي خود مون کي هدايت 
ڏني آهي ۽ جنهن کي توهان الله جو شريڪ 
لامير ٿا امان اتهي تاڻ: ثر ډچان .ها 


(باقي حاشيو) جهڙوڪ آيت ۾ صاف لکيل آهي تہ جيڪڏهن خدا تعالي مون کي پهرين کان هدايت نہ 


ڏئي ها تہ مان گمراهہ ٿي وڃان ها. ان ڪري هن ايت شرڪ جو خيال اچڻ بہ رد ڪري ڇڎيو آهي ۽ 


1 يس عا مرمرامر 
ٿثابت ڪري ڇذيو اهي تہ ابراهيم جو ڪلام چٿر وارو هو. 


واذأسمعوا پ ڪو الانعام 4پ 


جيڪڏهن منهنجو رب ڪنهن ڳالهہ جو 

ارادو ڪري (تہ انهي کان ڊڄان ٿو) 

منهنجي رب هر هڪ شي جوعلم سان گهيرو 

ڪري رکيو آهي پوءِ ڇا توهان سمجهو نہ ٿا. 

وَڪَيَفاآَحّاف ًا آئُرڪٿتولا = 4٣‏ ۾ مان انهي (شيکان جنهن ”ٿي 
با ”پا“ سء ٣‏ تا جو)شريڪ ” ٿين َ--. 
ب7أ٣أ٣ْ“-0س‏ رس سگهان ٿو جڏهن تہ انهي(شي) کي جنهن 
ؤِل بِہ عَلَيڪَرُ ًا“ قا جي متعلق هن توهان تي ڪو بہ دليل نازل 
لَفَر يي قټياَع الان“ ِن گند نہ ڪيو آهيءتوهان اللُه جو شريڪ بڻائڻ 
سان توهان (ڪجهہم) 
علم رکو ٿا تہ(ٻڌايو تہ)اسان ٻنهي ڌرين مان 
ڪيرامن(۾ رهڻ)جو وڌيڪ مستحق آهي. 
لي آموا ٳۇن يڏشوا ايماته ”4 جن ماڻهن ايمان اندو ۽ انهن پنهنجي 
لو آءِ ارين ند (الق ق. هي ابتان تي ظلع سان ك مل يو انهن تي مالهن 
09 ر = جي لاءِ اسن(مقدر)اهي ۽ اهي ئي هدايت 

اضر ڪا آهن., 

اك ج يا اها رھ هي عس ٣#۔ٻ‏ هي اسانجي طرفان(ڏنل هڪ) دليل 
. سب دَرَحختِ پت 770 هو( جيڪو)اسان ابراهيم کي انهي جي 
قوم() جي خلاف سيکاريو هو اسان 


ون“. اڇ 
اھ 


- سس 


يٴي ہب ڄڇ 6 


(څ 
۽ 


جنهن کي چاهيون ٿا درجن ۾ بلند 


وارو(۽)ڏاڊو ڄاڻڻ وارو آهي. 


محسح5<76ه .ٰ , 
۱ خبر پئي تہ ابراهيم هٻڪ کان ڪم نم ورتو هو بلڪ جيڪو سٿي بيان ٿيو اهي اهو خدا تعالي 


جوسيکاريل هو ۽ خداتعالي شرڪ واري تعليم نٿو ڏئي. 


الانعام ھپ 


ِ‪ 
عم سن“ ڀچح 


َا سل وم 


بات وَنُوَڪاهَد 0-0 
وروم >ه تر ۇٴ يل نڇ .تر يگ ََ‬ 
3 ّوگذلِگ 


2 
اھ اچ أ ان ها يھ 
ريجرىی يج 
- َ‫ بر ٺرھھ 


ٴ 


5۱ اع 


13 


وَزَكرِيَاْوٴيځيى وَبُى اليس“ ك 
يه« ”9 

ِن الضلحِيُنَ9؟ 

169 يد ٣‏ پيا ٣ ٣‏ 
وَگلدقَشّلتاعَل الٰلَيؽَڂ 


*- 


پ. .۾ هلا . اق تن ؤأي يد تال يه له 
وه ابا پهم وذڙِيتِهو ٳخوانهم 
جيه وَمَڌيُهہ ٳل صاطِ 


04۽ اسان انهي(يعني ابراهيم کي) 
اسحاق ع يعقوب ڏنا هئا اسان(انهن)سڀنى 
کي هدايت ڏني هئي چڙانه ي کان)پهرين 
اسان نوح کي هدايت ڏني هئي ۽ ۱ 
(يعني ابراهيم) جي اولاد بان دائود ۽ 
سليمان ۽ ايوب ۽ يوسف ۽ موسي ۽ هارون 
کي(بہ)ڄ اهڙي طرح اسان چڱي طرح ڪم 
ڪرڻ وارن کي بدلو ڏيندا آهيون. 

۽ زڪريا) ۽ يحي پاعيسي ٻپ الياي 
کي بہ(هدايت ڏني هئي)( هي)سڀيئي 
نيڪن سان هئا. 
>۱ اسماعيل ۽ اليس ۽ يونس ۽ لوط 
کي (بہ هدايت ڏني هئي)۽ انهن سڀني کي 
اسان سڀني جهانن تي فضيلت ڏني هئي 
“/0ا/, ۽ انهن جي 
۽ انهن ڇن ڀائرن کي(بہ اتان 


۽ انهن جي ابن ڏاڏن 
اولاد 


۱ -ذڪريا جو يي سان گڏ ذڪر ان ڪري ڪيو ويو آهي تہ هوهن ري عيرڊ عيسي جوا 
ڪري تہ حر ان جو ارهاص( اڳ اچڻ وارو)۽ اٺياس جو ان ڪري تہ عيسي جي اچڻ کا اڳ الياس 
جي آسمان مان اچڻ جي خبر ڏئي وئي هئي ۾ اسماعيل جو ان ڪري تم هو بہ عيسي وانگر جمالي تبي 
هو ۽ اليسع يعتي يسعياه جو ذڪر ان ڪري ڪيو ويو تہ ان ئي بہ الياس ”تن نت 
آهي ۽ يونس جو ان ڪري تہ ان جي واقمي کي مسجح تي لاڳو ڪيو ويندو آهي ۽ لوط ج جوان ڪري 
ذڪر ڪيو ويو تم ان جو ابراهيم ۽ اسماعيل سان گهرو تعلق هو. ان ڪري هي اعتراض نہ ٿو ٿي 
سگهي ٿم هي لٻي. هڪ پڻي جي آڳياڻ پويان آيا هفا ۽ قران انهن. جو ذڪر گڎ ڪري ڇڎيو آهي 
ڇاڪاڻ تہ قران مجيد حڪمت جي ماتحت انهن جو ذڪر گڎائي ڪيو آهي تاريخ جي لحاظ سان نہ. 


هو 


الانعام ھي 


ا 3 اق 9 ”هڪَ1 251 ح 
ذلكَ هد اه تهر بهم؛ ڍثاءٌ 
ٳٍ يهدِئب#من ياءَن 


ڪِبَاو۾ وڏو تڪ ۇألَحَظ َنَم ًا 
گاتڑا يڻ ۾ 


”“ 71 ا7 بّما اق ۾ 2 أھ _- يٽ= 
ولات الڍيصرڻ انپهر الب والخك 
و ڄّ 9 مرو 


وَالڳوءَ مي 


س برا 


اَوٿِلكت الَزِيُِ ھّدَق اد قَهّدعهہُ 


و”آ۾ٍ 


اقند يڌ ڦل لا الگ خَلّٰد آِي“!“ 
ِن هو الازِگ'. ىلِلملميُڻُ 


- - 


4 *9ع) 


_ 
ٽن 
ھھ 


ڙٿ رئ تر 2 
آٿُزَل لٻ اليئ جاءِ پڊ مُوٴبٰى ڏوڙا 


وَمّاقَدَڙُوااللهَ 


ټ9)ا ]7 


هدايت ڏئي هئي)۽ اسان انهن کي 
چونڊي ورتو هو ۽ انهن جي سڌي رستي 
. هشجاني ڪي يي 

4 -اللّه جي هدايت ڏيڻ جو اهو نى طريقو 
آهي جنهن جي ذريعي هو پنهنجن ٻانهن سان 
جنهن کي چاهي راهہ ڏيکاري ٿو ۽ جيڪڏهن 
اهي شرڪ ڪن ها تہ جيڪي ڪجه اهي 
عمل ڪندا هئا انهن کان ضائم ٿي وڃن ها. 
39 داهن ين بالهند ان جن کي اسان 
ڪتاب ۽ فيصلي ڪرڻ جي حڪمت ۽ 
نبوت ڏني هئي پوءِ جيڪڏهن اهي ماڻهو 
انهي (نبوت)جو انڪار ڪن تہ اسان انهي 
کي هڪ (ٻي)قوم(يعني مسلمانن)جي 
منڪر نہ آهن. 
ا؟-انهن ئي(ہ ٿي ذڪر ڪيل ماڻهن) کي 
له هدايت ڏني.پوءِ تون انهن جى هدايت 
جن پروي ڪب لوڻ الهڻ ًتي رك با 
انهي تي توهان کان ڪا مزدوري نہ ٿو 
گهران هي تہ صرف سڀني جهانن جي لاءِ 
هڪ نصيحت آهي. 

٣4۽‏ جڎهن انهن هي ڳالهہ چئي هئي تہ 
الله ڪنهن ٻانهي تي ڪجه نازل نہ ڪيو 
تم انهن ماڻهن اللّه(جي صفتن)جو انداڙو 
اه طرح نہ ڪيو هو جهڙي طرح ڪرڻ 


واذأعواپ زكدو الانعام 4پ 


َم ىِتَاسِ تَجعلوْنَءُ قرَاطِيٰس گهرجي تون(انهن کي)چو تہم اهو ڪتاب 
ديو مم الا يور|؟ زق ين ٿا جيڪو موسي آندو هو ۽ اهو ماڻهن جي 
تس ټمب- ' لءِ نور ۽ هدايت هو. ان کي ڪنهن نازل 
لم نيو ااتٹ ۇلأباو گ“ قل اه ڪيو هو توهان انهي کي پنو پنو ڪري 
گُڙ ذَرُهُُ ۇ خَوٴ هر يَلَعبُوُنَ9 رهيا آهيو انهي کي ظاهر(بہ)ڪيو ٿا 
ڇ(انهي سان) گهڻن(حصن) کي لڪايو 

(بہ) ٿا. حالائڪ توهان کي اهو (ڪجهه) 

سيکاريو ويو آهي جيڪو نہ توهان ڄاڻندا 

هئا ۽ نم 2 ابا ڏاڏا (ڄائندا هئا) 

تون(انهن کي)چو ت اه (ئي انهي کي نازل 

ڪيو هو)پوءِ تون انهن کي ڪوڙ سان 

شذا اٿ ان لنة لت تصيا كقَ ٣4۽‏ هي(قران) هڪ(عظيم الشان) ڪتاب 
"9 اي آهي جنهن کي اسان نازل ڪيو آهي (ٍ 
اهو)برڪتن جو ہجموعو 1 هي (۽) 07 
(ڪلام) هن کان پهرين هو انه ي کي 
يؤْمِتوْٽَ ٻ به وڪ ڪَلل صلاتِهہُ پورو ڪرڻ وارو آهي(۽ اسان انهي کي 
َحَافِظٳْ ن6 ان ڪري نازل ڪيو آهي تہ تون انيي 
جي ذريعي ماڻهن کي هدايت ڏين) ۽ انهي 

لا نرڻ ام القرت ٳبخس اهل ڪه( 

يڪ 0 7٣‏ (رهن) ٿا 

ڊيجارين ۽ جيڪي ماڻهو پوءِ اچڻ وارين 

(واعدي ڪيل ڳالهين) تي ايمان اڻين ٿا 

اهي هن(ڪتاب يعني قران) تي (بہ) ايمان 

اين ٿا ۽ اهي پنهنجي نمازن جو هميشه 


وم“ مَ نٴحولها 0 يُؤهِتوّنَ پاألالڂَِة 


الانعام ھپ 


اوٴقا لا ۇٴحِٳلََّوٴل ميو عَٳليو ڪن 
للااط 


َم قال-َانرِل نل ما آَنُرَل ال 


74 ھا سا ڄسلاڪ ٿنم نئ ۽ و .0-0 

الموتِواذايكة باب ظوااټَّدِيُهم 

اي ٻه۾ ريڇ يي هت ٳخ ظل. رن اضر هي اب 
۾ ”.0 م 


حَدَابَ الَهَ نبا نه تَقولوْٿَڪَق 


يٰ 7 تا َو لقن .ڄڇ ثأ ٣‏ 
اه غيزالحل وڪندہ ع لٺ ايه 


ان تَكيدَُؤڻَ60 
ولم تمو ثاهر ٳدى كُما لقدھهه 
تت 


َ‪ ين هح 
ھ 


ال مر وو ترَكعّم قا خوٴلنُكم وَنّاءِ 


۱ سو 


+- جه ۾ 8 ھاس اھ يي )رھ ۽ وڪاو 
4 َ‫ 
سُفعاء دم الزيڻ زعمتمانهم كه 


7 

٣4۔ه‏ انهيً شخص کان وڌيڪ ظالم ڪير 
ٿي سگهي ٿو جيڪو ڄاڻي ٻجهي ال لَه تي 
ڪوڙ هڻي یا هيئن چوي تہ مون تي وحي 
(نازل)ڪٿي وئي آهي حالانڪ انه يُ تي 
وحي(نازل)نہ ڪئي وئي هجي چ(اهڙ ي 
طرح)انه يُ شخص کان(وڌيڪ ظالم ڪير 
ى”"--- ٣‏ ڪيو آهي مان بہ يقيناً اهڙو 
ئي (ڪلام)نازل ڪندس ۽ جيڪڏهن تون 
(انهي وقت کي)ڏسين جڎهن ظالم موت 
جي تڪليفن م تل هونداءِ فرشتا(هي چوندي) 
پنهنجا هٿ وڌاڻي رهيا هوندا تم پنهنجون 
جانيو ڪڍو جيڪي ڪجه. توهان اللَه جي 
متعلق ناحق چوندا هئا ۽ جيڪو توهان 
اين ن آيڻڻ ڃ يارق ير ذڪر تان ڪس 
وڻندا . هفا انهي سٻبڀپ جي ڪري ترهان 
”ٿي اڄ خواري جو عذاب ڏنو ويندو (تہ 
توکي هڪ عبرتناڪ نظارو نظر ايندو). 
09_۽انهي وقت اسان چونداسين تم) 
جهڙ يً طرح اسان توهان کي پهريون ڀيرو 
پيدا ڪيو هو(اهڙيُ طرح هاڻي)توهان 
اسان وٽ اڪيل اڪيلاا پهتا آهيو ۽ 
جيڪي ڪجه اسان بطور احسان توهان 
”کي ڏنو هو انهي کي توهان پنهنجي پئين 


٣‏ الانعام ھپ 


واذأ سي عواپ 
9 تُرڙڪ وا ّلَكّڈ قَقعخ بَيُيَڪَُ سڪ رُوضل 


پيا اڪ يرا پا سر |ور ات مي طي۾ ٤‏ هم 
ارڳ اشْةَ قَالى الَحَٿِكاللّوى ڀخر ج 
ال مِئَالَؽٍتِوَمُخُرِ عَالََْتِهِنَ 


5 امان ط ‏ 72 لم اٿ |- 
الھي ذلِہ اه فاق تو 


قا الاضياح وجنل اي تڪتڙا 
ڙالعُْرَ- الَقَڪُبا لت 
تَقّدِيرَالمَزيُڙالََل 6 


وَمو الد جمل له ال جوم رنهُ ند 
ٽا ٿللٿالټ ته “لق ات 
ألأيِتلقزي يَمَْجزَُ 6 


يه 


پويان ڇڎي ڏنو آهي چڙهي ڪه 
و ڳالهہ آهي جو) اسان توهان جي انهن 
سفارشين کي جچن. جن 
دعوي ڪندا ها تم اهي توهان(تي 
حڪوبت ڪرڻ)۾ِ(خدا جا) شريڪ آهن 
(اڄ)توهان سان نہ ٿا ڏسون (هاڻي) 
توهان جا پاڻ ۾ رشتا بلڪل ڪٽجي ويا 
آهن ۽ جيڪي ڪجهہ توهان چاندا هئا 
اهو (سڀ) توهان کان وڃائجي ويو آهي. 
1ال له يينا ٻج ۽ ککڙين کي ڦاڙڻ وارو 


آهي؛ اهو زندهہ کي مردي مان ڪڊي ٿو 


باري ۾ توهان 


۽ مردي کي رنشهم مان ڪڍڻ وارو آهي. 
توهان اي بين داير را 
ڪٿاڻ کاڻ وايس برڻايا وڃو ٿا. 

هو صبح کي ظاهر ڪرڻ وارو اهي 
اڻهي رات کي باغٹ آرا ثاصي خڃثڊ 
کي حساب جو ذريعو بڻايو آهي. اهواندازو 
انهي جو آهي جيڪو غالب آهي(۽)ڏاڍو 
ڄاڻڻ وارو آهي. 

4۽ اهو ئي آهي جنهن توهان جي لاءِ 
تارن کي پيدا =---- 
انهن جي ذريعي خشڪي ۽ 
مشسڪلات ۾ راهم معلوم ڪيو.اسان 7 
واري قوم جي لاءِ نئان کولي بيان ڪري 


ڇڏيا آهن. 


پاوعي٫اأڏاو‎ 


تم الانعام ھپ 


وهو الو الا كه ق سنه 


اي« هي 4 اه وير ال اط= ب ‏ 7 لن ھ 


- 


األايِتِ لِتۇٴ يَفُقَهَوْنَ«6 


وھ الَؽِٽ آثُزَلَ مڻ اسجاءِ ما“ 
قَأَڂُرَجُتا بِءِ ؾباتگل َء قَآخُرَ. وجٽا 


ئ٬‎ 


نُه خَخِرا ٽَحُرِ ج مِنه ٿا قكرائئا” 


3 َ٬ ‪َ 

وَمِنَ اٿخل مِنطلمِهافوان دابِڀَة 
ور لا ُ‫ 3 َّ نه ھ يھ 

ۇُجنتِٴفِاغتاب ۇالزيْتوټٽَ 


‪َ 


وَالزَقَاتَ مُشُتهاءَ َيْرَمُكقابه“ 


9_۽ اهو ئي آهي جنهن توهان کي هڪ 
جان مان پيدا ڪيو آهي پوءِ انهي کان 
بعد انهيً (توهان جي لاءِ) هڪ عارضي 
(ع) ٽڪڻ هه عرصي 
تائين رهڻ جي جڳهہ مقرر ڪئي آهي 
اسان سمجهڻ وارن ماڻهن جي لاءِ نشان 
‫کولي بيان ڪري ڇڏيا آهن. 

*“اى اهو ئي آهي جنهن اسمانن بان 
پاڻي لا ٿو آهي پوءِ(ڏسو ڪه ڙيُ طرح) 
انهي جي ذريعي اسان(0) هر هڪ شي 
جو اَوڀڙ پيدا ڪيو اهي ۽ انهي جي ذريعي 
پوَک(>٣)‏ پيدا ڪئي آهي جنهن مان اسان 
هڪ ٻي جي سٿان داڻا ڪڍون ٿا ۽ کجي 
5 
ڦر(ڪڍون) ٿا ۽ انگورن ۽ زيتون ۽ 


ڏاڙهون جا اهڙا باغ (ڪيون ٿا)جن مان 


33 طورتي رهڻ جي جاءِ آهي ٽن عرصي تائين رهڻ جي جاءِ بردن کي اٿارڻ 


موت کان پوءِ واري . 


ضي آهي ټ ڊگهي عرصي واري زند گي 


ټَّ تت 2 2 ٴٌ “ 
٣‏ -عربي ٻولي ۾ ضميرون گهڻيون بدلجي وينديون آهن هڪ جاءِ ”هو " اچي ٿو تہ ان کانپوءِ 


”ان“ اچي ويندو اهي ۽ اهڙو ان ڪري ڪيو ويندو اهي تہ جيئن ڪجهہ پڙهڻ واري جي عقل تي بہ 


ڇڏيو وڃي۔ 


ٴَّ = 3 
٣-عربي‏ ۾ ”اسان“ جو لفظ آهي جيڪو اڙدو ۾ واڌارو آهي ان ڪري اسان هي لفظ مخني 


4 نين . 0 5 . اين 
ڪري ڇڏيوآهي. اڙدو ۾ ان کان بغير ڪم هلي ويندو آهي. 


واذأ سي مواپ 


٣٣ 


الانعام ھي 


دآ آتّم رو ط 


اّنطّرَؤْاٳل تَمَرِہَٳِ ويني 
َفِ لك لا يتلقو ۾ يُؤَُونَ9 


ان 


ٳِنَ 


ار ]ويل 1 ڪي ابا لت ڇاڙ يا ۾ 
و- اينوشُرڪاء ال جن وخقههظ 


ط 


٣ ٴٌ‎ 


وحرقوا 


رج يڪ 8 3 تن ڪا 


هه 


1 


۱ 2, 


ٍ ٍ اگ ِ‫ ڏاا رامڪ 
يُڄالّوٽِوالازضُِ آ يکوڻنَ 
0 


ٿن “ تو پَکِليَيءِعَلِيَہ_6 


َ‫ صت ها 


گ 


ةٍ قاصدۇٴه ‏ وھ 


فاعدُوٴه 


.پا 


<>< 


ڪي پاڻ «ر هڪ جهڑا آهن چ۾اڙ(ڪي) 
مختلف آهن. جڏ هن (انهن مان هرقسم(6 
جي وڻ كي)ٿَر لڳي ٿو تہ انهي جي ٿر کي 
انهي ۾ ”7 وارن ماڻهن جي لا 
-- يقينً(ڪيترائي)نشان آهن. 

ا*ا۽ انهن الله سان جنن مان شريڪ بقرر 
ڪيا آهن حالانڪ انهي(خدا)انهن کي 
پيدا ڪيو آهي ۽ انهن انهي جي لاء 
ڪوڙي نموني بغير علم جي پٽ ۽ نياڻيون 
بڻايون آهن اهو پاڪ آهي ۽ جيڪي 
ڪجهہ اهي بيان ڪن ٿا انهي ”تان 
۽) بالا آهي. 

9 777577 
نوخ يدا ڪر وارو آهي انهي جو 
7 <> سي انڪ 
جي ڪا زال نہ هئي ۽ انهي(تم)هر هڪ 
يک پيد ڪن آهي 
الهباتي جاي ته . 

٣*!۔‏ !هو آهي توهانجو ال لُه جيڪو توهان 
جو رب(بہ)اهي وء 


۽ اهو هر هڪ 


7 نڪ ٣‏ 9979 7 4 بي 
۱ _تران جيد ۾ ضمير واحد اهي پراڙدو ۾ جمع اڻڻ ضروري اهي قران ٫جيد‏ جي ايت جو مطلب 


هي آهي تہ جڏهن هر قسم جي وڻن کي ميوو لڳندو آهي تہ اهڙي طرح وڻ واحد ٿي ويندو ۽ جمع بہ 


ٿي ويندواهي. 


پاوعي٫اأڏاو‎ 


٣0 


الانعام ھي 


پورٹڻ هع اب لك 
کل شيءِۇ کِيُل6 
لا در ڪه الابُصار وٺو يُدركکُ 


الابُصار وَهو اللَطِيَفُ الَحَيمُڑَ6 


ڄا ۽ سي | اي ۾ روص 86٣‏ ٿڻک- ڂ2 او 
ڦد ‏ كم_بصابر ۾ مِن ڙَّٿِك قمن 
ري سن 2 كًَ اأھر و َ‪ ٴٴٌ 0 
آنضر فلئفسه و مَنُ عَحن مها 
ٻر تات ٍ=َ يو 
يا ته خر 

0-7 1 


1 ٫ ٳ‎ ٬ 
وَڪَذلِكَ نصَزڦالايتۇٴلقۇٴلوا‎ 
8 91 َ دَرَسْتَ وؤِتُڄت للِقَوٴم_‎ 


ٳٿ ما أڃَ ٳليْكَمِنْزَيٍّتَ لا ٳلہَ 


9-5 
ڪيو ۽ اهو هر هڪ شي تي نگران آهي. 

٣*انظرون‏ انهي تائين نہ ٿيون پهچي 
سگهن؛ پر اهو نظرن تائين پهچي 009 ٿو ۽ 
("٣‏ مهرباني ڪرڻ وارو(۽)حقيقت کان ۱ 
گاهم آهي: 

40 توهان جي رب جي طرفان دليل اچي 
چڪا آهن.پوءِ جنهن(انهن کي)سمجهي 
ورتو(انهيً جو هي فمل)انه يً جي پنهنجي 
(فائدي جي)لاءِ هوندو ۽ جنهن غلط واٽ 
(اختيار) ڪئي(انه ي جو اهو فعل)انهي 
تي پوندو. ۽ مان تہ توهان جو محافظ(:) 
نہ آاهيان. 

4ا*!ا۔ه اهڙي طرح اسان ايتن کي ڪيترن 
نمونن سان ورجايون ٿا(انهي لاءِ تہ انهن تي 
حجت قائم ٿئي)۽ انهي لاءِ تہ اهي(هيئٰ) 
چون تہ تو پڙهي(ٻڌائي ڇڏيو)ا. 


هي( ۽ حجت 
پوري ڪري ڇڎڏي آهي)۽ ۽ انهي لاءِ تہم اسان 
انهي کي علم واري قوم(جي فائدي)جي 
لاءِ بيان ڪيون. 


ڪ*۱۔۔ جيڪي (ڪجهه) تنهنجي رب جي 


۱ _يعني انسان پنهنجي علم جي زور سان اٽکي نٿو ڏسي سگهي پر خدا تعالي پنهنجي فضل سان 


ان جي ويجهو اج 


چي ظاهر ٿيندو اهي ۽ اهڙي طرح انسان کي هن جو ديدار نصيب ٿيندو آهي. 


۱-يعتي توهاڻ کي نافربماني سبپ جيڪو عذاب اچي ان کاڻ بچاڻي ٿو سگهي یا براڻين کاڻ 


زبردستي بچائي نٿو سگهي. 


واذأ سي عواپ 


٣" 


الانعام ھي 


”٬ 
ّ 


الا هو اآَعوعُر ڪَن الم كيُنَ6 


وَنو شاءالة ما اد وا ڙما جتالگڱ 
نز 5 ٽيا وا ڃ اه يا اي اه - 


ولا گُ تََڳَواالَزِيُت ينو مِڻۇ ناه 
قَيَُِبّوااشةَحَنۇابكٳرڪِلُو ڪَدلگ 
َيََالِيلاوِعَتَلهر ته رَٿِهٍہُ 


_ 


ضرجمهم ف 867 يم قيَيْنَهہُ ٻيا کا ڏوا ڀل وڻَ/8 


رھ 
-ه ھھ “7 رو 


قَاقّجُؤا پاسُو جَهُد اَيُانهن لَيٍرل 
ڃڀ ابليۇيٿټ يلا 
۽ال[ اق - اق هر راد تت ڳا يهڙل تل 
الا يگ ڪنداشوو مامٍتعزكم آَثَهأٳڏا 


طرفان تو تي نازل ڪيو وڃي ٿو انهي جي 
پيروي ڪر انه ي کان سوا( پيو)ڪو بہ معبود 
نہ آهي ۽ تون مشرڪن کان منهن ڦيرائي ڇڏ. 
#**!۔ ۽ جيڪڏهن اللَه چاهي ها تہ اهي 
شرڪ نہ ڪن ها ۽ اسان توکي انهن تي 
محافظ(ع) بقرر ناهي ڪيو. ۽ نہ تون انهن 
تي نگران آهين. 

اٻ ٽون انهن کي جن کي اهي له کان.وا. ِء 
(دعائن ۾) پڪارين ٿا گاريون نہ ڏي نم تہ 
اهي دشمن ٿي جهالت جي ڪري اه کي 
گاريون ڏيندا.اهڙ يً طرح اسان هر هڪ قوم 
جي لء انهي جا عمل خوبصورت(0) ڪري 
ڏيکاريا آهن پوءِ انهن کي پنهنجي رب 
ڏانهن موٽي وڃڻو آهي جنهن تي اهو انهن کي 
انھيي جي خبر ڏيندو جيڪي اهي ڪندا هئا. 
*ا۔۽ انهن الْلَه جا پڪا قسم کنيا آهن تم 
جيڪڎڏ هن انهن وٽ ڪو نشان اچي تہ اهي 
انهي کي ضرور قبول ڪندا تون( وو 


کي) چو تہ نشان(بہم)۽ اها شي( بہ 


۱ ۔يعني توهان کي نافرماني سبب جيڪو عذاب اچي ان کان بچائي نٿو سگهي يا برائين کان 


زبردستي بچاڻي 0 


سمجهڻ لڳندي آهي. ان ايت ۾ ٻڌايو اهي تہ هاڻي هي قوم شرڪ جي عادي ٿي وٽي اهي شرڪ جي 
6-0 . 7 1 صِ‫ پا ها -ح 
خلاف ڳالهہ ٻڌي ڪاوڙ ۾ اچى ويندي ۽ خدا تعالى کي بہ گاريون ڏيڻ لڳي ويندي. 


٣يعتين‏ انهن حون آڳوڻيون بدعمليون کين ايمان کان محروم ڪري ڇڏينديون خدا تعالي وٽ 


ولواننا/ 7 الانعام ٻپ 


جات لا يَومِتوُنَ60 جيڪا توهان کي ٻڌائي ڇڏيندي تہ 
جڏ هن بہم آهي (نشان)اچي وڃن تم 
اهي(.اڻهو)ايمان (پوءِ بہ)نہ اڻيندا الله وٽ 
وَنْقَٳْٻْأَفدَتَهَُ وا ساره كْمالهِ !اه اسان انهن جي دلين ۽ انهن جي 
يئار آۇل ٤244151855‏ غ آتين ٿي انهي سبب جي ڪري تم اهي 
انهي(وحي)تي پهريون دفعو ايمان نہ اندو 
ڦيرائي ڇڏينداسين ۽ انهن کي انهن جي 
.3 
ڪي مٽ « 5 1 
وَلَو َيِا نَت اَِيهہُا ڏاڪؾ ة ڳا ٣اا۔‏ ۽ جيڪڏهن اسان انهن تي فرشتا نازل 
يهر يي للۇ ي يهو راي ا ال ان ۾ ن ها ۽ مثا. انھ: سان ڳالهاي. ها 
- ڪيون ين 0 
هر هڪ شي تين انناڻ اغد نن رن 
سامهون بيهاري ڇڏيون ھا تڎڏهن بہ اهي 


سء اسنها رد لزا اسان لايخ غاه 
پر انهن مان گهڻا جاهل آهن. 
وَكذٰلِكَجعلتَالِعْنَي .- عَذُۇاعَلطيُنَ "ا۔۽ اسان انسانن ۽ جنن مان سرڪشن 
اائيءَالچِؿِ ڃؿ ټَكد: ٳ٬ټض‏ ‫ کي اهڙي طرح هر هڪ نبي جو دشمن 
بڻائي ڇڏيو هو انهن مان ڪي ڪن کي 
ڌوکي ڏيڻ جي لا ءِ(انهن جي دل ۾,) برا 
3 تال ويوڻ 1 چيڪا فقط ايگاءَ جن 


اي 
بن. 


خځ 
٣‏ 
؟ 


”9 وَلَوَشَاء رَٻٌتَ 


(باقي حاشيو) حفوظ آهن جڏهن هو انهن کي ظاهر ڪري ڇڏيندو تہ توهان کي خبر پڻجي ويندي تہ 
هو ڪڏهن ايمان نم اڻيندا جيستائين دلين جي اصلاح نہ ڪن ۽ پراڻيون مشرڪاڻيون عادتون نہ ڇڎين. 

احاضلن لفظ جي معني بري جي ناهي پر جيئن تہ وح ً جو لفظ شيطان جي لاءِ آيو آهي ۽ هن آيت 
۾ اڳتي اچي ٿو تہ شيطان ڪوڙين ڳالهين جي خيال پيدا ڪندو آهي ان ڪري اسان ترجمي ۾ بري 


جخ ظ انا باڻ وڌائي ڇڎيو آهي. 


ولوايُنا/ ٣‏ الانعام *ھ 


مَافَحَلَو٤َقَذَزْهُروٴمَايَفَرًۇٴڻَڄ ‏ ڳاله, هوندي آهي ۽ جيڪڏهن تنهنجو 
رب چا هي ها تہ اهي اٿين نہ ڪن ها. پوءِ 
تون انهن کي بہ ۽ انهن جي ڪوڙ کي بہ 
نظراندازڪري ڇڏ. =. 
وَټَصلي َنُا يۇٴِتوؾَ = ٣۱!۔۽(غدا‏ تعالي اھو انهيٰ ڪري گهريو 
لن 3 0 :وك لٳټت ين مرن بادت تي ايدان ك اڻ واين جون 
وج دليون(پنهنجي عملن جي ننيجي ۾,)اهڙين ٿي 
ات ڳالهين ڏانهن جهڪن ۽ انهي لاءِ تہ انهي 
ريعي ڪيل پسنڊ ڪرڻ يڻ ۾ اي 
لاءِ تہ اهي پنهنجن عملن جو نتيجو (ٿ) ڏسن. 
اَقميرَ اه أًبِكغن حكما َو الَذِؾَآَنرَلَ ‏ #ا(تون چوتہ)ڇا الله کان سواءِ مان ڪو 
پش بر ينابر ور ټبي. موظن برق انچر يرين ٻيو فيصلى ڪرڻ وارو ڳوليان؟حالانڪ انهیى 
00 09090999 
آهي ۽ جن کي اسان ڪتاب ڏنو آهي اهي 
لق كَلاتَگوڌَنَ هِنَ الَمَمُتَرِيَنَ _٫ڄاڻن‏ ٿا ته اهو سچائي سان تنهنجي رب جي 
طرفان نازل ڪيو ويو آهي- پوءِ تون جهڳڑي 
ڪا ال خ, 


۱ ۔ آڳم, لکيو ويو اهي تہ عمل جي بدلي جي طورتي جيڪڎهن عمل جو لفظ استعمال ڪيو وڃي تہ 
عربيً ۾ ان جي معن يٰ ان عمل جو بدلو هوندو آهي. جيئن تہ هن ايت جو لفظي ترجمو بہ هي آهي تہ ” تہ 
جيئن هو ڪنائي وٺن جيڪو هو ڪىائي رهيا آهن“ اسان هي ترجمو ڪبو آهي تہ هو پنهنجي عملن جو 
نتيجو ڏسي وٺن. ۽ اڳين آيت نمبر ؛ ۽ ؛ ۾ الاه تعاليٰ هن مضمون کي هن عبارت ۾ ئي بيان ڪيو آهي 
جيڪو اساڻ ترجمي پر لکيو آهن, 


ولٺواٿنا/ 


الانعام ھي 


لا مُبَذِلَلِعلميه وَموالًّييجالعہه6 


وَلِ ن يلج اڪبرَ مر ق الا 
ات َو ضتي #ّْھ = #۾ ‏ ق ظٰ ط سپ ار 
يُؽلولكَعَثَبيل اش ٳِنَٴيٌتبعُوُنَ 
لاال اخ الايَڂڃٌوٰڻ 6 


9 سار[ حر رم اور اصح و ٿٺا ۾ 0 ني ُ‫ 
رسلگ اعلم مر ّضل عرل 
لن٫ربت‏ هو لڪ 
بر هع نڇٳټ آفرخ اها هد هه ها له سر 

17 غا ز هند*2ر 

هه ڪَ ڪ ڀا رين 69 


ؤَكَٳمِيَادَڪِوَاسنُدُاللهعَلَنٰهٳٺٽُ 
[--“ 2 


*ڪوغد با“ ريڪ = پاھ اح 
بکُدتم_ پايء موٴمِمِئن (6 


پر ققافٴاآت 


ك 9 گاڏ ڪاله 


ټَّ 2‫ بي نا+ نھ 1 يل بر تئَ حم ۾ ونر 
لا ما اضر رزتَم ليه واڻ كُڻِڙا 
ليْضنوَنَ باهوابِهِہ بِغٳرڪِذو ٳِنَ 
رَيٌَّتَ هوآغلم بالَمعتَدِيُنَ .6 


جو)انهي جي ڳالهين کي ڪو بہ بدلائڻ 
واروڪونهي؛ ۽ هو ڏاڍو ٻڌڻ وارو (۽) 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 

ڪّأا۔ ۽ جيڪڏهن تون زبين ۾ رهڻ وارن 
مان اڪثريت جي ڳالهم جي پيروي ڪرين؛ تم 
اهي توکي اللّه جي راهہ کان گمراه, ڪري 
ڇڏيندا؛ اهي صرف گمان جي پيروي ڪن ٿا 
۽ صرف اٽڪل سان ڳالهيون ڪن ٿا. 
تنهنجو رب ئي يقيناً انهي کي جيڪو 
انهي جي رستي تان ڀٽڪي وڃي ٿو بهتر 
ڄاڻي ٿو ۽ اهو ئي هدايت يافتن کي بهتر 
ڄاڻي ٿو. 

4ااسيرن يڪڏ ترخاڻ انهي نشائين 
تي ايمان اير نات جنهن ت النله و تالو وٳٹو 
ويو آهي انهي مان کائو. 

*٣ا‏ ۽ توهان َئي ڇا(ٿي ويو)اهي جو 
توهان ”77757 
ويو آهي باوجود انهي ار 
ان (ابله/ثرهان جير سانهوڻ اهرس 
ڪجه کولي بيان ڪري ڇڏيو آهي 
جيڪو انهي توهان جي لاءِ حرام ڪيو 
آهي.سواءِ انهيً جي جو توهان مجبور ٿي 
وڃو ۽ گهڻا(ماڻهو) بغير ڪنهن سچي علم 
جي يقبنا پنهنجي خواهشن جي مطابق (ماڻهن 


ولوابنا ٽه الالعام .4 


يڻ کي بي ٿر 


115[5]| جُناه الياڻ. #نالاطا“* 
ٳَ َزِؽت وٽ الٿَمََؽُجُۇڻ 
بِيا كانُوايَقَُرفُوٴَ6 

َا تَّڪَلوايََ يُنُگَرانہُالهعَلَيٌه 
وَٿََ لف وَٳټًٌالٿْيٰطْيَنَ ليوحُزَ 
ٳلاَؤلِْهُِ لِڀُجَاولُڪَر“ وَاِر؛ 


ٴَ 
اَطعتّموهُرُ تَر لَيُسُرگُوُڻَ 6 
َ‪ 


اللَلُنِتَلَهُنَ پکَارِ ج ڦِنها گَٰلِك 
له ٫ن‏ يي اي هي ني ناي بر ران 
رَيُڻَ لذههريڻ ما كانُوايِعِيلوڻَ6 


ڙڪذ(اك لتا ڻت فڙيوا ير 


اهي جو اهو اونداهين ۾ 


ا٣اڪ‏ گناهہ جي ري شڪل ۽ 

گناهہ ڪمائين ٿا انهن کي جيڪي ڪج 
اهي ڪمائين ٿا ينا انهي جو بدلو ڏنو ويندو. 
٣٣۽‏ توهان انهي مان جنهن نهجو 
نالو نہ ورتو ويو نہ کاڻو ۽ هي(فعل)يقينا 
نافرماني آهي ۽ شيطان يقيناً پنهنجي دوستن 
جي دل ۾ (اهڙاخيال)وجهندا رهن ٿا انهي 
لءِ تہ اهي توهان سان جهڳڙو ڪن ۽ 
جيڪڏ هن توهان انهن جي فربانبرداري 
ڪندو تہ يقيناً توهان مشرڪ بڻجي ويندو. 
٣٣ا‏ ۽ ڇا جيڪو شخص بردهم هجي پوءِ 
اسان انه ي کي زندهہ ڪري ڇڏيو هجي 
.اڻهي اي لاءِااهاشي رڊٹٿي +قرز ڪٿ 
هجي؛ جنهن جي ذريعي سان اهو ماڻهن 
م گهمندو ڦرندو هئيمي اٺ شخص 
وانگر(ٿي سگهي)ٿو جنهن جو حال ه يٰ 
(پيل) آهي (۽) 
انهي مان ڪڻنهن پر وقت ضرٴثر نڪري. 
اهڙي طرح ڪافرن جي لاءِ انهن جا عمل 
خوبصورت ڪري ڏيکاريا ويا آهن. 


٣٣ًا۽‏ اسان هر هڪ بستي ۾ انهي جي 


ولواٿنا/ 


٣0 


الانعام ھي 


يه[ فيا وَمَايَيُگرُۇؤُڻَ 7 


َا ---- 


لق َا َقٴقَ 90 
مل رِيَالَكَ يا ععتٍ لت و يت 
جِټاص تا ڃلتلليَڪَاٿ 5 


...... 


0-7 


ِلز سام“ وََى يٌردآن ټّضلّيَجُعَل 


وڏن وڏن ٫جرمن‏ کي اهڙوئي بڻائي(0) 
ڇڏيو آهي.(يعني ني آهي پنهنجا برا عمل 
چڱ ي شڪل ۾ ڏسن ٿا)جنهن جو نتيجو 
اهو (7) ٿئي ٿو جو اهي هن (بستي) ۾ (نبين 
جي خلاف)تدبيرون ڪن ٿا.پر حقيقت مر 
اهي پنهنجي ٿي جانين جي خلاف تدبيرون 
جه 

0٣۽‏ جڏهن انهن وٽ ڪو نشان اچي 
ٿو تہ چون ٿا تہ جيستائين اسان کي اهڙو 
رڪٽ تر نوي ڪرالنه جي رسولن 
کي ڏنو ويو آهي اسان هرگز ايمان نہ 


آئينداسين. الله(سڀني کان)وڌيڪ ڄاڻي 


ٿو تہ اهو پنهنجي رسالت ڪٿي(ي) رکي. 
جن ماڻهن گناهہ ڪيو آهي انهن کي 
اج بنينيد جي ڪري نو يي جي 
خلاف) تدبيرون ڪن ٿا الله جي طرفان ضرور 
ذلت ۽ سخت عذاب پهچندو. 

ڪهز تله بات ڏيڻ چداا 


ڪري ٿو انهي جو سينو اسلام جي لاءِ 


لڳندي اهي ان ڪري هي قد رتي نتيجو آهي نہ تہ خدا تعالي ڏاڍ ناهي ڪندو. 


٣‏ هن جڳهہ قران ڪريم ۾ لام آهي ۽ اُهو لام عاقبت آهي. يعني ان جي معني اڙدو ۾ ه ي ٿيندي 


آهي ج ”ان >7 نتيجي ”- 


٣۔يعني‏ ڪير رسول ٿيڻ جو حقدارآهي ڪير نم. 


ولواٿا/ 


الانعام ھي 


اشَجاءِ گذلِكَيَعل اشہُالزِجُىعَلَ 


اَزِمنَ لا يُؤّمِتوَُ۽6 


3 


85 3 8 7 
وَهْذَاصِرَاظِ ريك مدفصِلنًا 
لاڊي وي ينوخ 6 


لَمُمدازالتّلي ند رَٿّهمُوَمَووليّهُرُ 
با كاتواينيلًو 69 


تت انپ .اخ تر ني 


يتا زگ 


-َِ 


7 ڪُأَزتَُغِنَ اٽس ًوَقَالَ 
اڄ جه“ : ...: 


بَنمَُاڀيَكفٍِوَبلَمَأاَجََتادَزِ 
يا -- ”- 


”وي داي تو. 


”کان فائدو حاصل ڪيوا 


ع جنهن کي گمراهم 
ڪرڻ جو ارادو ڪري وٺي ٿو انهي جو 
تا يقت اه 
بلند ي ڏانهن چڙهي رهيو اهي(۽)اهڙي طرح 
اتله اي مالهن اق سيڪ اناد لاان 
عذاب نازل ڪري ٿو. 


=٣آًا‏ ۽ هي تنهنجي رب جو سڌو رستو 


آهي. اسان نشانيڻ کي نصيخعت حاصل 


ڪرڻ وارن ماڻهن جى 1 ۽ کولي بيان 
ڪري چڪا آهيون. 

۱" ااانهن جي اه انهن جي رب جي حضور 
۾ سلامتي جو گهر(تيار)اهي ۽ جيڪي ڪجه 
اهي ڪن ٿا الهي جي سبڀ جن ڪرق هو 
انهن جو مددگارآهي. 

4٣۽‏ انهيً ڏينهن( کي ياد ڪيو)جڎهن 
اهو انهن سڀئي کي گڏ ڪندو(پوءِ چوندو) 
اي جنن() جي جماعت! توهان انسانن 
مان گهڻن کي(پاڻ سان سلائي)ڇڏيو هو 
۽ انهن جا انسان(7) مددگار چوندا تم اي 
سان جا رب!اسان مان ڪن(ساڻهن) ڪن 
۽ ۽ اسان پنهنجي 
انهي مدت کي پهچي ويا آهيون جيڪا 


۱ ۔جنن بان مراد وڏا ماڻهوآهن ڇاڪاڻ تہ اهي پنهنجي استانن ۽ محافظن جي پويان ماڻهن کان 


لڪيل هوندا آهن. 


کت 
٣‏ ۔يعني انهن جي پارني جا عام ماڻهو. 


ولواٿا/ ول الانعام ٻپ 


ما اه ٳڻَ لك حيي عٳؿ رچ تون اسان جي لاءِ مثرر ڪئي هئي .هو 
فرمائيندو باهہ توهانجو ٺڪاڻو آهي انهي 
۾ توهان هڪ ڊگهي عرصي تائين رهندو 
سواءِ انه يي جي جو خدا جي مرضي ڪجه 
ٻيو چاهي.تنهنجو رپ بقيتا ڪيڪ وارو 
/ڇ ‬ ٍ (۽) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 
وَگَذلِلكَ نو بَعْض الظلمِيُنَ بَعُصضا ۱٣"‏ اهڙيً طرح اسان ڪن ظالمن کي 
3-0 ٿم ڪن جو انهيٰ ڪم جي سببان جيڪو اهي 
: "ڪن ٿا دوست() بڻائي ڇڏيون ٿا. 
ِمَعتَرالُجِرل ءالائ يا پَأؾِگ ا٣۱۔اي‏ جنن ۽ انسانن جي جماعت! ڇا 
ود 3 نا توهان مان(ئي)توهان وٽ رسول نہ آيا آهن 
يز يراو اي يڻ نال ڪي ٬لطڅبن‏ .1 لڪ ليڪ ان جيڪي. توهاڂ کي. متهصوڻ ايتون پڙهي 
وٴيُزَرَۇؤتك يِقأ٤‏ يك ہ ها قالوا ٻڌائيندا هئا ۽ توهان کي اڄوڪي ڏينهن 
شَُ اع القتاوَعَزَ تهر الُحيوةَالڏِنا ‏ جي ملاتات کان ڊيچاريندا هئا.اهي چوندا 
ني وي نو يي 1٤‏ اسان پنهنجي خلاف (خود) شاهدي ڏيون 
َشهدؤاعَل انفيهہ آئَهمكان وا كقِرِيُنَ 6 ٿا ۽ 39 اي انهن کى ڌوکي ۾ 
وجهي ڇڏيو ۽ انهن پنهنجي خلاف (پاڻ 
هي) شاهدي ڏني تہ اهي ڪافر هئا. 
كَآنْلہ يَگڻ ڙَټَكټُيٳِگالقرى ۱٣٣‏ هي( رسولن جو موڪلڻ) هن سبب جي 
ڪل ٴاخلجاعٰؿأّة3ع ڪري بت 
جي باشندن جي غافل هئڻ جي حالت ۾ 
ظلم سان(:) تباهہ نہ ٿي ڪري سگهيو(0). 
۱ ۔يعني جيئن مٿين آيت ۾ گذريو آهي. 
؟ ۔يعني بنان نبي سموڪلڻ جي حجت قائم ڪرڻ کانسواءِ عذاب نازل ڪرڻ ظلم آهي. 
٣‏ يعني خدا تعالي جو عذاب حجت قائم ڪرڻ کانسواءِ ناهي ايندو. رسول ڪري له ۽ انهن 


جي اصحاب جو بہ اهو طريقو هو تہ هو ڪافرن کي هوشيار ڪرڻ کانپوءِ انهن تي حملو ڪندا هئا. 


ولٺواٿنا/ 


!دسر 


الانعام ھپ 


َ ۽ !00 َر ك ماه سا 1 َ.] 
بغَافِلعبَا يع لْن6۽68 


اڇ 


يڪ 
ولد پام ڪھ ]تڪ لام مَ تو 
ف تعْلموٴڻَ 
ھت 


بي ينر صر 


وَڄَعلواللهعَدَرَاَمِنَالحرٌث ال َنْحَام 


۱ ”ڪنهن طرح باء جو ترجمو آهي. 


ات نڍر ډخي (ډا ان لا ااهي 
جي عملن جي مطابق درجا مقرر آهن ۽ 
تنهنجو رب انهي کان غافل نہ آهي 
جيڪي اهي ڪن ٿا. 

٣٣۽‏ تنهنجو رب ڪنهن جو ٫حتاج‏ نہ 
آهي(۽)رحمت وارو آهي جيڪڏهن اهو 
چاهي تہ توهان کي تباھ, ڪري ڇڏي ۽ 
جهڙي طرح توهان کي هڪ ٻي قوم جي 
نسل سان کڙو ڪيو آهي(اهڙي طرح)جنهن 
َ‫ کي چاهي توهان نا ڪرڻ کان)پوءِ 
توهان جو جانشين ڪري ڇڏي. 
ث٣اجنهن(‏ ڳالهہ)جو توهان سان واعدو 
ڪيو وڃي ٿو اها ضرور ٿي رهندي ۽ توهان 
ڪنهن طرح 0-0 بہم اسان کي عاجز نہ ٿا 
ڪري سگهو. 

ً٬٣اتون‏ چو تہ اي سنهن جي قوم توهان 
پئ اران اٿن لي آڪصويبان: 0 
(پنهنجي طريقي تي)عمل ڪندس پوءِ توهان 
جلد ئي معلوم ڪري وٺندو تہ هن گهر (يعني 
دنيا) جي پڇاڙي ڪنهن جي حق ۾ ٿئي 
ٿي. گاليت هي آهي تہ ظالم (ڪڎڏهن) 
ڪابياب نم ٿا ٿين. 


ولواٿا/ 


آه رو 


الانعام ھپ 


متا فَقالوا هذاينو بِرَعَمِمِمُ وَهڏا 
لِمُرَڪاتًا قَماکاڻَ لسُرټَبِه رڦ 
تضل ال الل ويا کاٿ لله هو تصل 
ٿو چا بهغة سا ما 86 


_ أٍ ”کي ۇ٫٬ٴ٬ف۔‏ صا ود = يي . لټضي نٿ = 
ق ڪَلِكگ زَيََّل ْثِير من المتِڏِيُنَ 
قّل آؤلادهم شُركا هم لير ۇهُ 
ول سَۇاعَٳيه و ۾ ئه 5 ا4 


22 وج ها 


مَاقعَ لو قَذۇ روما يفر وڻن(جه 


ک79رء 


11039 ٽال ۇ نهآ 
متا اله مَرُل ڏَکاءٌ بزَعُمهمُ 
انا حَزمّتُ ڪا وآنَعّاءة لا 
رت اسُڪرالش يها افترآءَِلّيٌه 


7 ۾ يھ مم ھ 


سَيجز يُهم با كانوايَفتَروُڻَ6 


ط 


يا جانوون سان الَه جو مقرر(ڪري ڇڏيو) 
آهي جيڪي (پوَک يا جانور) انهي(يعني خدا) 
دا ڪيا اه انا پنهنجي اندازي سان 
چون ٿا تہ هيترو تہ اه جي لاءِ آهي ۽ هيترو 
ااؿاض نترڊڪڻ لاير ڃي ياڊغوي 
ڪن ٿا تہ جيڪو انهن جي شريڪن جو 
(حصو) هوندو ۱ هي اهو ت ال کي نٿو پهچي 
۽ جيڪوالله جو(حصو) هوندواهي اهو انهن 
جي شريڪن کي پهچي وڃي ٿو.اهي 
ڪهڙو نہ برو فيصلو ڪن ٿا. 

سن اهڙي طرخ سدرڪن مان ڪيئرڻ 
کي انهن جي شريڪن انهن جي تباهہ 
وي 
يڪي ضرم جي لاو بنهنچن اۇداڊ کي قل 
ڪرڻ خوبصورت 70075 
چاهي ها تہ آهي(مشرڪ)ائين نم ڪن 
ها. پوءِ تون انهن کي بہ ۽ انهن جي ڪوڙ 
کي بہ نظر انداز ڪري ڇڏ. 

1 ابيد آهي. پنهنج انا جي. با« اس 
چون ٿا تہ فلاڻو فلاڱو جانور ۽ پوک(اهڙا 
آهن جو انهن جو کائڻ) منعم ڪيل آهي 
انهن کي صرف اهو ئي کاڻي سگهي ٿو 
ٻنهن اجي بجملق ڏسان چڻو ٳئٳا هو 
”کائي) ۽(ڇون ٿاتہ) ڪجهہ جانور اهڙا 


آهن جو انهن جون پٺيون (سواريٰ جي 


ولواا/ 


ام 


الانعام ھپ 


.اه رو پر دگ 7رھم۽ دھ ٰ 7 ام 

َقالاتاۇٴ لن هو الاثعم 
سٽو سر اي چان 2 ۾ 2 آڪ۾ ۾ مي ٿو 7 
حَال لِذڪورنا ومحرم عَٰل 
آَزُوَاچا وَٳِن يَكَنتَيِتَفَهہُ فِيه 
اس راي ط اسر ۾ ۾ ۾ تڪ يو اهر ظك ٤‏ 
سُرڪاءَ سج يهيو ٳِٺ 
حَجيمعَلِيہ6 


قا ٿيا الډتت فتاو[ألا يتا 


رَزَقَهُمُ له 


09-2 


يڌر ڪلم قَحَڙمُڙا مت 


95” 


فقرآء٤‏ ڪاله قدُصلواوا کانُوا 
9 ڄَ 
وه هو الډون انا جَتِ ّغَرڅشت 


رن اھ تو ۾ 


سا 2 هت 
و غير معرَۇشتِ ۇ التحل والززع 


لا ِ)حرام ڪيون ويون 7"1 ڪجھہ 
جانوراهڙاآهن جو اهي انهن تي الله 7 
نالو نہ ٿا وٺٺن(هي انهن جو قول ۽ فعل) 
انهي(الله)تي ڪوڙ مڙڑهڻ وانگر (هوندو) 
آهي؛ هو انهن کي ان ڪوڙ جي سببان 
جيڪو اهي ٺاهين ٿا ضرورسزا ڏيندو. 
ان وا هڪ ڪجه الد 
جانورن جي پيٽ ۾ آهي اهو خاص طور 
اسانجي مردن جي لاءِ آهي ۽ اسانجي زالن 
تي حرام ڪيو ويو آهي؛ ها حيڪڎڏهن اهو 
مردهہ, هجي تہ اهي(سيئي)انهي ۾ شريڪ 
آهن اهو ضرور انهن جي ڳالهہ جي انهن 
کي سزا ڏيندو ۔ ياد رکو تہ اهو حڪمت 
وارو(۽)ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 

"٣ا۔اهي‏ ساڻهو جن پنهنجي اولاد کي بي 
وقوفي سان بغير علم جي قتل ڪري ڇڏيو 
-- 
هو انه کي اللَه تي ڪوڙ مڙهيندي(پاڻ 
تي) حرام ڪري ڇڏيو آهي.اهي نقصان 
حاصل ڪرڻ وارا ٿئي ويا آهن ۽ گمراهہ 
ٿي ويا آهن ۽ اهي هدايت حاصل ڪرڻ 
وارن مان نم (بڻيا). 

٣٣ا۔اهو(خدا)ئي‏ آهي جنهن ڪاٺين جي 
سهاري بيهڻ وارن باغن ۽ بغير ٽيڪ بيهڻ 
وارن باغن ۽ کجين ۽ پوکون جن جا مزا 


ولواٿا/ 


٣0 


الانعام ھي 


نا 0327 نرت تا 
ناۇ نا يقت 
۾ سروڪ 


ڌا آَئيرَوا ٿا عُ؛ يع عصارڊ ولا 
ٳكّ لا ڀٌحِٿٌّالَ رين( 


0 ڙت ڳو 
ِتارَزَفَڪرالة وَلا تما خظوتِ 
اٿيُظن ٳٿَلَكمُٰعَدّؤٴَمِيُنَ 


1 


8 تَمنِڃّة آزُوَاج ّيَِالڅَانِ اثينٴَ وَمِنَ 


ايدرائڙن قَلََالدَّڪََ ڪَرَيَنِ حر آم 
الا نٌکَ ڄثن لامك نه زا 


َ ۾ 2ك هم 

الانَڌَئِي نيو بِوِلي ٳن كندہ 
يل 

صدِقِيُنَ9* 


۽ ۇٴٴو ج ہ هئج هن ظ فقھ 
وَمنَالبِلِ اتيُنٴومِنَ البقراثين ڦل 


مختلف آهن ۽ زيتون ۽ ڏاڙهن کي اهڙي 
صورت ۾ جو آهي(پاڻ ۾ )هڪ جهڙا(بہ) 
آهن چڙڪن صورتن ۾)نہ(بہ)پيدا ڪيو 
آهي توهان جڏهن انهن وڻن ۾ تُر لڳي تہ 
انهن جو ڦر کاڻو ۽ انهن جي واڍ يٰ جي 
ڏينن. انهرٿد چو حق اگ ادا ڪيب 
اسراف کان ڪم نہ وٺو ڇو جو هو اسراف 
‫کان ڪم وٺڻ وارن کي پسند نم ٿو ڪري. 

٣٣اپؼ‏ چوپاين باڻ لاڏو جائور پہ اهڻ ‏ 
ننڍا بہ آهن .له جيڪي ڪجھ. توهاڻ کي 
ڏنو آهي توهان انه ي مان کائو ۽ شيطان 
سان گڏوگڎ نہ هلو؛ هو يقيناً توهان جو ظا هر 
(ظهور)دشمن آهي. 

٣ات(انهي‏ )ان جَرڙن. ”ڻي(پيداا ڪيز 
آهي) گهيٽن سان ٻن کي ۽ ٻڪرن بان 
بن اتر نهنك ڃوات ڇا انهي ٻن 
نرن کي حرام ڪيو آهي يا ٻن مادين 
”لن »يا باديڻ يي رڪين جهن اس لي 
بہ(پنهنجي اندر) سانڍيو آهي(انهيُ کي 
حرام ڪيو آهي) جيڪڎهن توهان سچا 
# مون کي ڪنهن علم جي بنياد 
تي( هي ڳالهہ) ٻڌايو. 

9 انهياُٺن مان ٻن کي ۽ ڳئن مان 


ولٺواٿنا/ 


يسو 


الانعام ھي 


ال ڪَرَټن َم ا٣‏ الأنڌيَئِي تًا 
اكيَلٌٿ 7 حّاالاًئڻَئِي“ 1 
6 ]| ٴ هي ۱“ له 1٣‏ ذَ 


9. 


99 . 


ال 
1 


حَِٳلََْمحًزَعاڪَلِ 


هم 22 


اضّطزعَيُرَ با غ اڳ عأڍ قَاِڻَ لي 


غَفو ر جيه 6 


پر کي( يدا ڪي وآهي اترن انهن نڇ 
.0 
يا ٻنهي مادين کي يا مادين جي رحمن 
جنهن شي کي بہ(پنهنجي اندر)سانڍ يو 
آهي (ڄو)ڇا ٍ“ انهي وقت جڎڏهن 
توهان کي الاه نهي(امر)جو حڪم ڏنو هو 
”هي 
‫کان وڌيڪ الم ڪير ٿي سگهي ٿو 
جيڪو ڄاڻي ٻجهي الله تي انهي ڪري ڪوڙ 
مڙهي ته مان کي بقير علم جي گمراه 
ڪري ڇڏي الله ظالم ماڻهن کي يقينا راه 
نٿو ڏيکاري. 

ا٣اتون‏ انهن کي چو تہ جيڪي ڪجهہ 
مون ڏانهن نازل ڪيو ويو آهي بان تہ 
انه يُ مان انه يٰ شخص تي جيڪو ڪنهن 
شي کي کائڻ چاهي سواءِ 
وشندز رٿ يا سو جي گوشت کان ڪا 


يرد هم يا 


شي حرام نٿو ڏسان. ([سو رو وي 
ان ڪري جو اهو پُليت آهي. يا نسق 
‫کي(حرام سمجهان ٿو) يعني انجي شي 
کي جنهن تي خدا کان سواءِ ڪنهن ٣‏ 
شي جو نالو ورتو ويو هجي.پر جيڪو شخص 
(انهي 0) جي ًکائڻ تي)نجبور ٿي وڃي 


أايعني جو ڪجه اسلام مر حلال آهي اُهو ملڪ ۾ نہم لي ۽ پوءِ هي اوترو ئي کائي جنهن سان 


ولواا/ 


0" 


الانعام ھ* 


وَعََالَزِمِيَڪَادۇاحَزَمُتاگل ِئٴظٌر 
وَمِتَ الِقَرِ والَقتو حَزرمُتا ليهر 
مُخومهُتاالاناخنلطهو يا 
ري" ٰٳلکَ 


؛' 7 
ير ُ؛ ها وه ھ 2 وا .7 
جار بلهم پِبَعيهۇ ًق وَاتَالَدگوُڻَ69 


2ہم ار وا ھھ 


َا ن كَذَٻُو لك فَقَلَيُڪدؤٴ رَځْمة 
ابڪ ة ولا نڏ بَسُدعَي الْكوم 
ڙل ازج اد الا 


(باقي حاشيو)٫وت‏ ٽري وڃي. 
| حيمتي ان جن ڪا يڪڙانہ ٿيندي. 
٣‏ ۔يعني شڪاري جانور. 


.۱> تا‎ ۱٣ ڏسو احبارباب ۽٣ اآيت‎ ٣ 


سواءِ انه ي جي جو اهو(شريعت جو) 
مقابلو ڪرڻ وارو هجي يا حد کان نڪرڻ 
وارو هجي تہ(اهو ياد رکي تہ)تنهنجو رب 
يقينا ڏاڍو بخشڻ() وارو(۽)بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي 
٣۱۽‏ جيڪي ماڻهو يهودي آهن اسان 
انهن تي هر هڪ ننهن() وارو جانور 
حرام ڪري ڇڏيو هو ۽ ڳئون(ڏاند)۽ رڍ 
( نڪر )ان اساب انهن تي الهڻ تتهي 
انهي(چرٻي)جي 
جيڪا انهن جي پئ ي يا انڊن تي هجي با 
جيڪا هڎي سان گڏيل هجيحرام0) 
ڪري ڇڏي هئي؛ هي اسان انهڻ کي 
انهن جي نافرماني جي سببان سزا ڏني 
ئي ۽ اسان يقيناً سچا آهيون. 
۱" "ًا پو۽ جيڪڎهن اهي رين ڪر 
ڪن تم تون(انهن کي)چو تہ توهان جو رب 
وسيع ‏ رحمت وارو آهي .9 انهي حو عذاب 
بجرم ساڻهن کان هٽائي نٿو سگهجي.۔ 


!جن شرڪ ڪيو اهي ضرور چوندا تہ 


جون چرٻيون سواءِ 


او 


الانعام ھي 


ڪراي يبر اب ] توا ري ماد چا . تڻ 
آمثرڪتا ولا آباۇ تا ولا حَرفتاً رل 


ِ‪ لن .نا ٴ نه ۾ ۾ 2 

شي كَنلِكَكذُبَالزِشڻَ مِڻ قيلهم 
, سو و _ّ رھ َ ."9 

حََاقواباسَتا قَلڪَلنڌگرُنَ 


2 لڱڻا“ آرا ع85 ال 


َ7ت 
ڪِلو فټخرجوه 


َ‫ مو ريم ۾ سح 


القلَو ان نه ٳلاكَڂُرٌصّوْت6۽68 


ايج عرظر 


لهد يھو آجمجن 6 


رد 


جڪ 
اسائججا 1 اڪن ها ۽ 
نہم ڪنهن شي کي حرام ڪن ها جيڪي 
انهن کان پهرين(گذريل)آهن انهن (بہ) 
اه طرح (اسانجي وحي کي)انهي وقت 
تائين جو انهن اسان جي عذاب کي چکي 
رن ورتو؛ ڪوڙو ڪيو هو تون انهن 
کي چو تہ ڇا توهان وٽ ڪو اهڙو علم 
آهي جو توهان انهي کي اسان جي خاموش 
ڪرڻ جي لاء پيش ڪري سگهو توهان 
گکان اتان سوا ڪنهن ”7 جي پيروي 
نہ ٿا ڪيو ۽ توهان صرف اٽڪل سان 
ڳالهيون ڪيو ٿا. 

*9استون چو (توهانجون بي عقليٰ جون 
ڳالهيون ٻڌائين ٿيون)تہ اثر ڪرڻ وارو دليل 
الله جي ئي قبضي ۾ آهي؛۽ جيڪڏهن اهو 
چاهي ها تہ توهان سڀني کي هدايت ڏئي 
ڪي ها: 

ا0اتون(انهن َکي)چو تہ پنهنجن انهن 
قشاع ًتي سڎير يڪي جي قاغتن 
ڏين تہ اللَه انهي (يعني فلاڻي فلاڻي) شي 
کي حرام ڪيو آهي پوءِ جيڪڏهن اهي 


ٰ 0 ين ”0 َ 5 ## ټَ 34 چت ٰ٫‏ 
۱ حتسي جو لفظ ايت ۾ اهي ۽ اڙدو ۾ ان جو ترجمو لفظ 8 جي واڌاري سان ٿيندو اهي ان 


ڪري اسان ان کي وڌائي ڇڏيو آهي. 


ولواننا/ ڪ الانعام ٻپ 


أاأآيهر- -926 ھ 3 .7 2 2 * . َ 

باأيِتَاوالَِيُنً لايو ني اهڙي شاهدي ڏين تہ انهن سان (شاسل 
بي نز بر يو اين ان بي ٿي ڪري) تون شاهدي نہ ڏي ۽ انهقي 
قَهُ 9 نَ رِلو ن0 ٤‏ ني يڀ( - دمهن 


ماڻهن جي خواهشن جي پيروي نہ ڪر 
جيڪي اسانجي آيتن ئي ڪوڙو ڪري 
چڪا آهن ۽ جيڪي ماڻهو پوءِ اچڻ 
وارين(ڳالهين)تي ايمان نہ ٿا آڻين ۽ اهي 
پنهنجي رب جا شريڪ(بہ)بڻائين ٿا. 
قَل تَمالَوااَٿل مَاحَزَعَرَيُگرُڪَلِيُڪَر _ ""ا۔تون(انهن كي)ڄوُ تہ اچو جيڪي 
اك گزايه ڀۇٴ يالَوالٳدَسشٳ.-) توهانجي رب توهانتي حرام ٿ*يو آهي 
مان توهان کي پڙهي ٻڌايان(انهي جو 
٣‏ هت ات آؤلا ڪب قِنَ الاتي“ ڪر تم توهان ان ً 5 3 


ان ن.. اه يڙ اي 


تَخل تر قكۇ ايهم ولا تُريوا ‏ شي کي شريڪ نہ ڪيو؛ ۽ والدين سان 
هجو ار اډاتهو يي ٳي آيي سي شر رن ريه احسان ڪيو ۽ بفلس ٿي وڃڻ جي ڊپ 
“٬ - ---‫_‏ " اولاد کي آ ' -. 
تَفّلَواالتَفَ ان حر اللة سنه الا يالَحَٿي توهان کي بہ رزق ڏيون ٿا ۽ انهن کي بہ 
کو كه يهلَح َ جه ثڈلا اڄ + بدين جي(بلڪل) ويجهو تم وڃو. تہ 
انهن مان ظاهر(بدين)چي ٽم لڪل (بدين) 
جي ۾ هي تہ انهي نئس کي جنهن ئي (قتل 
ڪرڻ)اللله من فرمايو آهي(شريعت يا قانون 
جي)اجازت کانسواءِ قتل نہ ڪي الله انهي 
ڳالهہ جو توهان کي تاڪيدي حڪم ڏئي ٿو 

انهي لاءِ تہ توهان (بدين کان)باز اچو. 
10٣ -‏ پهيٰ حڪم ڏئي ٿو تم)توهان 
حٴڀيلج اَمّدہ واۇؤفواالَگِيَلَ بتيم جي سال جي ويجهو انهي جي جواني 
کي پهچڻ تائين بي احتياطي سان ته 


حم جه ِھ 


ولواننا/ ٣‏ الانعام * 


0 ”7 6 لاز 7" 2 " وڃوءِ انصاف سان ساپ ۽ تور پوري (پوري) 


5 7 ڏيو. اساڻ ڪنهڻ بڻ شخضص کي الهي 
جي طاقت کان وڏو حڪم نٿا ڏيون. 


اهيق هڪ ڇرو لوخ ٣‏ 1 تَ و 
رل وَيمَهُدِاشْاوهوا خاع وه ڙه يً تہم)جڎهن توهان ڪا(ڳالهم)چئٌو تہ 


اه سي هپ تا کڻي اهو شخص (جنهن جي بتعلق ڳالهہ 
ڪم وٺو ۽ الله جي عهد کي(بہ)پورو ڪيو. 


اهو هن (ڳالهه)جو توهانَ کي انهيٰ ڪري 
ڊا ڪي رشن شر لاو شال کي الضيحخ 
حاصل ٿئي. 
هد قيريقط ۱9۽ هي يقينا منهنجو سڌو رستو آهي؛ 
تڙتوااٿً بل قتڌڙق يڪ يٺر“ مه ان جي پيردي ڪيو ۾ مخنف رستن 
جي پٺيان نہ پئو. نہ تہ اهي توهان َٿي انهي 
(خدا)جي رستي کان هيڎانهن هوڏانهن َ 
ويندا هو ا: نهي(ڳالهم)جي توهان کي انهي 
ڪري تاڪيد ڪري ٿو تہ توهان سنقي 
ٿي وڃو. 
گَُاتيامُوٴّى الب تحاماعَلٴاَّذِئؾَ اپ جنهن نيڪ کي اختيار ڪيو آهي 
اَخََ تبلا ڪل ٤َۇڪّى‏ انهي تي(نعمت کي)پوري ڪرڻ ۽ هر هڪ 
"هه 
ڏيڻ ۽ رحم ڪرڻ جي غرض سان اسان 
موسي کي ڪتاب ڏنو هو انهي لاءِ تہ اُهي 
پنهنجي رب جي سلاقات تي ايمان اٿين. 
ّ دا ڳاٽڳ 2451 لگ اڪ وه 9!۔ ۽ هي(قران)اهڙو ڪتاب آهي جنهن 
کي اسان نازل ڪيو آهي(۽ هي)برڪت 


ولواٿا/ 


| 


الانعام ھي 


8 ان ال 


بر اڇ اير لن راڄ لا 
واتموا لح لحم ترحم وت 02 


تَقولُوّالِيَا ًأ َئَزِلَالُڪٽبَڪَل 
طابِقََير ري ول قا َا گتَاعَنُ 
را تَتِهْلهفِلبَڻَ6 


َۇٴتقوْلوالَۇٴ انا أْنُزِلَ عََتاالڪِنبُ 
لَِڪڻا اڱذقیمنهه ققّدجاء كمِ 


ً7اآم ور ځ 


#م ناڪ هه ٍّ اڳ نت“ من 
طا رام ٽو ناور سر هجن |ڇ 
يد كڄز ٿزن ضډٿ نع 


0 وي وء الَحَدَابِبياکانوا اي ُوَڻَ‎ ٌَ٬ 


ام“ و تقيشي ال هر 


اَڻ ٿا ٽيه اڏيگ آۇ 


سٽ--تح 


ڊِ 


و 
- مھ 3 
ھ 


وارو آهي.پوءِ هن جي پيروي ڪيو ۽ 
تقوي اختيار ڪيو؛ انهيُ لاءِ تہ توهان تي 
رح ڪيو وڃي. 

ڪا (تہ ائين نہ ٿئي)تہ توهان( ڪنهن 
ڏينهن هي)چئو تہ اسان کان پهرين صرف 
ٻن()جماعتن تي ڪتاب نازل ڪيو ويو هو 
۽ اسان انهن(جي ڪتابن)جي پڙهڻ کان 
اڪ تعاقل بھتاسينٰ 

/9ا-يا(ائين نہ)چئو تہ جيڪڏهن اسان تي 
ڪتاب نازل ڪيو وڃي ها تہ اسان يقينا انهن 
”کان وڌيڪ هدايت حاصل ڪيوڻ ها. سو 
توهان جي رب جي طرفان توهان وٽ کليل 


دليل ڪڪ هدايت ۽ _رحمت اچي ويئي 


آهي.پوءِ(ياد رکو تم)جنهن لآ جي أبٹن کي 
ڪوڙو ڪيو ۽ انهن(تي ايمان اڻڻ)کان 


رڪيو رهيو:انهيُ کان وڌيڪ ظالم ڪير 
ٿيندو.اسان ضرورانهن کي جيڪي اسان جن 
آيتن(تي ايمان اڻڻ) کان رڪجن ٿا انهن جي 
رڪجڻ سسببان تڪليف ڏيندڙ عذاب جي سزا 
ڏينداسين. 


09.-اآهن صرف اڻهي ايراڪو الفظار ڪي 


۱ ۔يعني يهودين ۽ عيسائين تي. هي جاهل سمشرڪن جو خيال هو.نہ تہ سسيح خود چوي ٿو تہ هو 


توريت کي تائمي ڪرڻ لاءِ آيو آهي ۽ ڪا نئين شريعت ناهي اندي(٬تى‏ باب ايت >۱)يعنىي انجيل 


راڪر 


الانعام ھي 


ۇَرَٿَأَۇٴيَّقَبَعَصُيٰتِ رٽ يَ 
1 

ٳائهانَہُ تَڪن اأمَنَتُ مِ قبلاۇ 
گَسَبت قٴَٳيُائِها حَيرا قَل ارا 


اټّاه يه رُؤتت 


َ >> نواڻِيحًا 
)رھ يع ا1 ۾ ۾مر ھ 71 
9-5 يَفعلُوَڻَ 6 


_ 


9 
وَمّرل جَاءِ اتيگ فلا ڀَخلّى لا 


يچ 


لهاق هيآ 006 


0 1 
ان 


ٍ“ 
يھ يھ 


سعد 


* 


: 


رهيا آهن تہ انهن وٽ فرشتا اچن يا تنهنجو 
رب اچي يا تنهنجي رب جا ڪي نشان اچن. 
جنهن ڏينهن تنهنجي رب جا ڪي نشان 
ٺه ي ڏينهن)ڪنهڻ نفس کي 
جڪ اڪ 
هوندو. يا پنهنجي ايمان جي سبان خير نم 
حاصل ڪري چڪو هوندوانه يُ جو ايمان 
'اٿڻ نفعو نہ ڏيندو. تون چو تہ توهان انتظار 
ڪيو:اسان بہ يقيناً انتظار ڪري رهيااهيون. 
*1ًاجن ماڻهن پنهنجي دين کي ٽڪرا 
ٽڪرا ڪري ڇڎيو ۽ ٽولا ٽولا ٿي ويا 
آهن تنهن جو انهن سان ڪو بہ تعلق نہ 
آهي. انهڻ جر بعاملوت صرف الله جن هك 
۾ آهين پوءِ جيڪي ڪجه اهي ڪندا 
هئا هو انهي جي انهن کي خبر ڏيندو. 

أ!"ٰ!۔جن نيڪي ڪئي آهي؛ انه يً (نيڪي) 
”کان ڏهوڻو انهن جو حق هوندو. ۽ جن 
ٻدي. ڪي آ 


سزا ڏني ويندي 


ظاهر ٿيندا(ان 


هي انهن کي صرف اوتري ٽي 
۽ انهن تي ظلم نہ ڪيو 
ويندو. 

٣"اتون‏ (انهن کي)چو تہ مون کي منهنجي 
رب يتين سڌي رستي ڏانهن رهنمائي 
ڪئي آهي اهڙي دين جي طرف جيڪو 
بئير ڪنهن ڏنگ جي آهي. يعني ابراهيم 


ولواٿنا/ م٣‏ 


الانعام ھپ 


قل ٳٿَصلاقِ وُي وم خائَوَمىَاؽؾ 


7 9کتگگ 2 
نه رَپ الَعلَمِيُنَ 6 
97 اه ِ‪ ل چو ات 
اھاي 8 ُوٴبذلِكَ ارت وآَااقَلَ 


قلاَعَيُرَاك نهن رَياۇَمُورَبٌگل 


8 - 


څ * 6 


هر“ و اي ٿا لي الا تا“ 
”7 وِ َ گٳلل 


نيم 


"-- 


0 


9-2-07 ۱ 


جي دين ڏانهن جيڪو سچائ يً تي قائم 
هرب سنير ڪن ال تم هو 

٣ا‏ تون (انهن کي)چو تہ منهنجي نماز ۽ 
منهنجي قرباني ۽ نهن جي زند کي ۽ منهنجو 
موت الله جي لاءِ ئي آهن جيڪوسڀني جهانن 
جو وب آهي. 

الا اي(خ) ايهيٴخن ڪوي ريڪ ڪرنهن 
۽ مون کي هن(ڳالهہم)جو حڪم ڏنو ويو 


آهي ۽ مان سڀني کان پهريون فرمائبردار 
آهيان. 


0 ڻاڻ 91997 بدا 
(ڪنهن ٻئي کي )رب جي حيثيت ۾ طلب 
ڪيان دراصل اهو هر هڪ شي جي پرورش 
ڪرڻ وارو آهي ۽ هر هڪ نفس جيڪي 
ڪجه ڪبائي ٿو انهيُ جو (ويال) انهي 
تي پوي ٿو ۽ ڪا بہ بار کڻڻ (ن)واري 
ڪج بار نہه ٿي کڻي 
سگهي. پوءِ پنهنجي رب ڏانهن ئي توهان 
جو سوٽڻ ٿيندو. پوءِ هو توهان کي انهي 


فارو نہ ٿو 


ٿي سگهي ۽ اسلامي تعليم جي مطابق صرف سسيح بي ڏوهي هو پر وڙ کڻڻ واري هستيٰ جي معني 


گنهگار جي ناهي بلڪ سعني هي آهي تہ جيڪو خدا تعالي جي آڏو جوابدار هجي. 79977007( 


هر ادا تعالى آڏو جوابدار آهي ۽ اهو بہ تہ هو ٻيڏوهي ناهي.(نئون عهد ناسو لوقا باب ۱ ايت4 ۱ ۽ 


ڏسو ٫تي‏ باب ايتء ۽ مرقس باب . ۱ ايت« ۱) ان ڪري هو ڪفارو نہ ٿو ٿي سگهي. 


وَلِوأنّڻا ٻ ٣5‏ الانعام * 


ڳالهہ جي جنهن ۾ توهان اختلاف ڪندا 


. . 6 يت 4-7 097 - خن »يت‎ _ ٣ 
ين هَو اٿَزًِ جَمَلَڪَثخليفالازضُ -ىڇج‪ڌ دنيا‎ 
ڪ توهان‎ ٣ پور انا ٬نبٻاڀ بي ال اق نن ۇا .ٿه رو ۾ ران آري. . حانشّي“ ناد‎ 

5 وي ط.. ٴٌَّ َ‪ تات 9 ڪن تي درجن 7 انهي 
بل وڪَمځۇ قا ايك اِ نرد ڪري فوقيت ڏئي آهي تہ انهي جيڪي 


رقاب وَٳٿَللَكَفَؤٴّزَمِيُرّټ ‏ ]۽ ڪجه توهان کي ڏنو آهي. انهي ۾ 
توهان جي ازمائش ڪري. تنهنجي رب جي 
سِڙا بقينا ڇلڊ اچ ويندي اهي ۽ اهو ڀٿيتا 
ڏاڍو بخشڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي. 


برييريپريييچ-ٽريبٽيڊييج 2 


بَعة ۇٴعِشرونَ رکوعَا 


ور 
جه جڙھ عزنھ عٳة نھ ڪھ ڙه ڙه ڪھ عزنة زه يت ٍ اھ رھ له لھ خرھ له جه ڪاه جيه ره خاھ اھ 


وت 


سورت اعرافہ هي سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سميت هن جون ٻہ سئوست ايتون ۽ چوويهہ رڪوع آهن. 


سيھ ڪڪ ين .وا 
کب ائزل ٳليگ فلا يك قٴ رك 
بق بڀ ٣‏ = ۽ اھ 9 ٍِّ٣‏ 1 
حرخ مه لن بِو ذِڪرى 


ٳَ 1[ ني 6 کي 99 ين 
* 
.اه اه ان [ليُڪم قِن ر بکيو 


نيعوا مٽ دؤؽٰه آتاءُِ قد ٿا 


کڏ نو 


ا-(مان)الله جو نالو وٺي جيڪو بيحد ڪرم 
ڪرڻ وارو(۽)بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 
(پڙهانٽو) 

٣بان00)‏ الله سڀني کان وڌيڪ ڄاڻڻ 


واروءِڪ صادق آهيان. 

‫٣۔(‏ هي تران) هڪ عظيم الشان ڪتاب 
(اهي جيڪو) تو تي نازل ڪيو ويو آهي(تو 
خود نم بڻايو آهي)پوءِ تنهنجي سيني ۾ انهي جي 
سببان ڪا بہم تتگي پيدا نم يا جي نازل 
ڪرڻ جو سبب اهو آهي تم) تون انهي جي 
ذريعي سان (٬خاطبين‏ کي اچڻ واري عذاب 


”کان) هوشيار ڪر ھ هي( ڪتاب) موبنن جي 


لاءِ هڪ ياد دهاني ۱ هي. 

٣(اسان‏ انهن ساڻهن کي چئون ٿا تہ) 
جيڪو (ڪلام)توهان ڏانهن توهانجي رب 
جي طرفان نازل ڪيو ويو آهي انهيٰ جي 
تابعداري ڪيو. ۽ انهي (خدا) کانسواءِ 
جيڪي (توھان جي خيال )يا ڪایازآھن 


ا ّ جانشين آھر آنا اللّة ام جوجنهن جي معٿي آهي 17 سڀ کان وڌيڪ ڄاڻڻ وارو آهيان“ ۽ 


ص س حانشين آهي صادق جو/يعني مان صادق آهيان. جيڪا تعليم منهنجي طرفان اچي اها سچ تي مٽٽما 


هوندي آهي. هي ح مقطعات چورائيندا آهن. مقطعات لا ِ ڏسو نوٽ ٣‏ سورت يٹ ٣آ‏ 


ولواا/ 9 الاعراف ٣‏ 


انهن جي تابعداري نہ ڪيو پر توهان بنڪل 
وَكم قِنْ قرْ يو َا شَجَاءَعَابا تًا 0۔ ۽ ڪترائى ڳوٺ اهڙا آهن جن کي اسان 
9677 تباهہ ڪري ڇڏيو(جنهن جي تفصيل هي اهي 
لو 6 ٰ 2 پا ٿيا 
)نهن وٹ اسان جو عذاب راك جو نخل 
هوندي يا (منجهند جو)ارام ڪندي آيو. 
٣‏ حم ۾ ۱ و اڪ بر وا ۱ير صو ٴَ 5 
فيا كاڻئدعُو نه اذجا ء٤‏ بانتا نيك اه نن لد اتل ند 
ڪ هآ اد ات 7 
ان لؤا نا کٽا للِمِيُنَ0 ٍ ران جن (ل تي ضوفتط شن مار 
هو تہ اسان يتين ظالم هئاسون. 


يبن ا2 ّ_ّ"6997ت8- 
تُ الدن ٣#َ+ارصا)‏ ]ليه هت پوء اسان انهن ماڻهن آکاڻ(ي)ضرور 
را صصيو ڪا ھ ٰ. پڇنداسين جن ڏانهن رسول موڪليا ويا هئا 


۽ اسان رسولن کان بہ ضرور پڇنداسين. 
قأڏ تت 7 عَلًه مر بِعِيۇٴ ىا ڪَتَا ‏ ۱ پء اسان ضرورانهن جي اڳيان پنهنجي 
- علم جي مطابق حقيقت بيان ڪنداسين ۽ 
اسان ڪڎهن بہ انهن ماڻهن کان غائب نم 


ٿياسين (هميشه انهن حا حالات ڏسندا هئاسين). 


”9 نا تا ج 772 ۾ ئه ڄڇ 8 7 
والوزٽ يو ٍزرانحفل فمن ثقلٿٹ ابڪ ن(يعني قيامت جي)ڏينهن سڀني 


توًا ٻڈ قأواللق نل ٳنڈت ٻ ‏ عمان جووزن ڪرڻ مڪ ثابت ٿيل حقيقت 
- ڪٍ ِ‪ بد 8 
اهي جن(0) جا وزن ڳرا يا اهي ماڻهو 


َو ټپو ‏ ٫ڇ‏ 7 8 ام ون چاه )مر لي اس َا قۇ ۽ا ڇڍ َْ 
وَمرل خفت موازِينه فأولٍاتَ الَزِينَ * أً ۽ جن جا وزن هلڪا يا تہ (سمجهو تہ) 


ِ- 3 ٰ. ٌٰ يي اِ َا 
۱ _ قليالا جي لفظي معني تم ٿورڙي جي آهي. پر محاوري ۾ ان جي معني بلڪل نہ هجڻ جي هوندي آهي. 
اڪ ڪڪ --ج ”“ ڀچ . َ‫ 7 1 . 


جي بناوت بان معلوم ٿي ويندواهي تم هي ڳالهہ پهرين ڳالهہ جو نتيجو آهي. 


ولواننا/ 4 4 الاعراف ب 


حَس را آن ُه ريڪا ڪائوابايا اهڙا ماڻهو پنهنجي جانين جي بعاملي ۾ قصان 
تس حاصل ڪرڻ وارا هن( انهن پنهاجي جانين 
کي گهاٽي ۾ وڌو اهي) هي انهي ڪري ٿيو 
آهي جو اهي اسانجي ايتن (جي معاملي) ۾ 

ظلم کان ڪي وٺندا هئا. 
لٿ نال ق لاز 3چنالنتانگ2 اا۔۽ اسان ضرور -- زسين ۾ طاقت 
تا “لد نرب مختي جيءِاتررتيي نڙد 
َ جو)زندگي جي گذران جو سابان مقرر ڪيو 

هو پر توهان شڪر بلڪل نٿا ڪيو. 

وَلَتَد حَلَقنكر ڌو صَۇٴزُلگٿَُ لت ٣سه‏ اسان توهان کي( پهرين اڻڄاتل شڪل 
لا ڪَةائجُد الا فََجَنؤاٳل ۾ر)پيدا ڪيو هو جنهن کانپوءِ توهان کي 
(توهان جي بناسب حال)صورتون بخشيون 
57 يَكنق ڻَسُڃِدِيبَ0 هيون پوءِ ملاڪن کي چيو هو ته آدم جي 
اطاعت ڪي انهيٰ تي فرشتن تمہ(ادم جي) 
اطاعت ڪٿي پر ابليس(نہ ڪٿي)اهو اطاعت 

ڪرڻ وارن مان نہ بڻيو. 
ند ۽ اټٌلگي“ ٣٣ا-(انهيٰ‏ تي خدا هن کي)چيو تہ منهنجي 
6 5 يرت ]ار ڪم جيگ باوجود ٹوکي سجدو ڪرڻ 
کان ڪنهن رو ڪيو(ن) هو. هن جواب 


َا 


ڃ 


۱۔حڪم سئون سڌو سملاگڪن کي هو.پر جڎھن آفيسر کي حڪم ڏٺو وڃي تم ماتحعت ان ۾ شاسل 
هوندا آهن قران ڪريم ۾ ڪيترائي دفعہ ذڪر رسول ڪريم عٌَه جو هوندو آهي پر مراد پاڻ سڳورن جا 
پوئلڳ هوندا آهن؛ جيئن فربايائين تہ جڏهن تنهنجي زندگيً ۾ تنهنجا ساءُ پيُ پوڙها ٿي وڃن تہ انهن کي آف 
بہ نم چئو. حقيقت هي آهي تم پاڻ سڳورا يتيم هئا. ان مان مراد پاڻ سڳورا نہ بلڪ سندن پوئلڳ آهن. 


ٴ ٴ 5 = 
٣‏ خعرض ٻولي » ڪڏھ. ”لا“ واڌارو بہ هوندو آهي. 


ولواننا/ 6 الاعراف ب 


ۇخَلَقىًه مِنٴطِيُن60 ڏنو تہ مان تہ انهي(ادم) کان بهترآهيان تو 
منهنجي فطرت ۾ باهہ رکي اهي ۽ هن جي 

قڦال فاهُبظ مِنُهافَمَايَڪَوَڻ لَاتَ اَنَ ‏ ٣ال‏ له)نربايو(ج ڪڏهن اهاڳاله اهى ت) 

۽ تر نر پياسر يور | # ق .1 تون هن(حنت)بان هليو وح.< تنهنجي لاءِ 

ڪين ؤنيا قالڈا۔ لج ٳلٳكع بر = نم هؽ(حٹڑماڻ هو وڇ ڇو ج نهجي 

مناسب نہ اهي تہ تون انهي ۾ تڪبر کان ڪم 

وٺين.پوءِ( هتان)نڪري وڃ تون ذليل ماڻهن 

مان آهين. 

دا" ڇيا يان اھ شي ا سام =لرھ امو 2 ۾ ۾ 

ل انظزؽٳل يوم بَبُمثُوڻَ 60 0 انهي چيو(اي منهنجا رب!)مون کي انهي 

ويندا. 

قال ٳٿكتَيِڻَالَڪَظرِيْنَ60 ؟"ا_(الله)جواب ڏنو توکي(تنهنجي گهر مطابق) 
ڊرڏني وئي آهي. 


قال فِما آڅُوٴيتن لاَقَعّدَڻَ لَهُځ ڪا انهي چبوتہ ڇاڪاڻ تہ تومون کي تباهہ 


2) ڪيو اهيانهيً ڪري مان انهن (انسانن) 


۱ -يعني آلي ٬ٽي‏ وانگر ماڻهو مختلف اخلاق ۾ گهڙجي سگهي ٿو ۽ وڻيس تہ ڪنهن وڏي طاقت جو 
فرمانبردار بہ ٿي سگهي ٿو پر منهنجي فطرت ۾ تو ناري صفت رکي آهي؛ ان ڪري بان ڪنهن جو فرمانبردار نٿو 
ٿي سگهان. عربي جومحاورو آهي خحلِقَ تِن عَحلي جنهن جي هي معني ناهي تہ تڪڙ ڪو بادو آهي جنهن 
سان انسان پيدا ڪيو ويو آهي .بلڪ مراد هي آهي تہ انسان جي فطرت ۾ تڪڙ جو مادو آهي.اهڙي طرح هن 
آيت سان هي مراد ناهي تہ ماڻهو ىٿ ي مان پيدا ڪيا ويا آهن ۽ شيطان باهمہ مان؛ بلڪ هي مراد آهي تہ انسان 
جي فطرت ۾ هي ڳاله رکيل آهي تہ هو مختلف حالتن ۾ انهن جي مطابق گهڙجي ويندو آهي ۽ شيطان جي 
فطرت ۾ باهہ جهڙو مادو اهي ۽ هو نافرساني ڪندو آهي. 

هي مطلب ناهي تم قيامت ٽائين ڍَرڏي بلڪ هي مراد آهي تہ روحاني سجاڳي پيدا ٿيڻ ٽائين موٽکي ڍَرڏي. 

٣۔ان‏ جو هي مطلب ناهي تہ خدا شيطان کي ماري ڇڏيو هو.شيطان تہ خود پنهنجي عمل سان پنهنجو پاڻ 


ڀ 3 <- . 0 ھ. #ه ٣‏ 
کي ساريو هو عربي جو ٫حاورو‏ اهي تہ جيڪو نتيجو پيدا ڪري فعل کي بہ ان ڏانهن منسوب ڪيو ويندو اهي. 


ولواٿا/ |* الاعراف ٻ 


1٣ !َ‏ گاسقيه خّْ جي لاءِ تنهنجي سڌي رستي ني ويهي رهندس. 
َ 9 هج و 


مه 


ٍ 9099ب- زِهروَ' تال * = * ۽ نين جي بئان بنانين جي ساڄي بي 
ِ‪ سود بر ‫کان بہ ۽ انهن جي کابي پا 7" 
"يا مچ يا 70 -0-09-س9تت 
: 9 تہ انهن کي برغل يان)۽ تون انهن مان گهڻن کي 
1 شڪرگنارنہ لهندين. 
ّآ اڳ چا ‫٫ټن‏ اك ٳڃٴ٬‏ سا 8 چا نر سي 
نج شدحوڙا 9ا_(الله)فرباپوءهتان نڪري وح تنهنجي هيشه 
لسڻ 0 ُّحَلٰڪَ م؛ُ منُڃم لاْمْلَتكَڻٌَ حمنت = مذمت ڪي ويندي ۽ تون الهي دربار کان 
ات تزيل رهندين. جيڪي(ب)انهن(انسانن)بان تنهاج 
-ت 9 ٳ تڙيل رهندين.جيڪي(«)انهن( 0 تنهجي 
پيروي ڪندا(مان انهن کي چوان ٿو تہ)توهان 
سڀني سان سان جهنم ئي ڀريندس. 
7 9-7 رد تت 90 7 
دمرانكنأَنتَوڙَۇجلكگاليت فلا !۾ اي ادم!(مان توکي چوان ٿو تم)تون 
مِنحَټٿ ٤‏ 1+ #يڄ تا هٰزو الج ة ساد شر رهق يرڪ ڏو ا0 ضبالڂع 
ط ٴَ ط 
لو اخ وٿيو کاڻو(۽ پيو())۽ هن(جهليل()) وڻ جي 
فتَكم نا شِن الظلمِبُنَ6 ,7 ڄ ٣ًَجٽ#‏ مّ 
ويجهو نہ وڃجو نہ تہ توهان ظالہ ٿي ويندو. 
۱۔هن جملي سان خبر پوي ٿي تہ شريعت جو اصل بنياد حلال تي آهي صرف ان شين کان جهليو ويندو 
آهي جيڪي روحاني ۽ جسماني طورتي هاڃيڪار هونديون آهن. 
؟۔جهليل وڻ سنجهان مراد آهي حڪم آهن جن ۾ ڪن ڳالهين کان ادم کي جهليو ويو هو. خاص طورتي 
ابليس ۽ سندس اولاد سان تعلق رکڻ سان. قران ڪريم ۾ لکيل آهي تہ شجره طيہہ مان مراد سٺا حڪم هوندا 
آهن جبئن فربائي ً ٿو: ام تر كيفَ ضرب الله مقلا گليمة عيبة گشجرة طيبڙ (ابراهيم: :*)يعني ڇا تو کي 
بر ناه تله تعلي ڪهڙي ريت پاڪ پالهرجي حالت هڪ پاڪ وڻ جي مثال سان ان ٿرمائي آهي ۽ 
شجرء خئہ مان مراد ڇڙا حڪيَ هوندا آهن جيئن فرمائي ٿوتہ:و مثل کل خحبية ك شر بٿ (ابراهيم:  )٣‏ يعني بُري 
ڳالهہ جي حالت بري وڻ وانگر هوندي آهي ان ڪري هتي بہ شجره سنوعم مان مراد اهي حڪمَ آهن جن کان پاسو ڪرڻ 


لاءِ ادم کي چيو ويو هو ۽ جن منجهان هڪ وڏو حڪم ابليس ۽ سندس اولاد کان بچندي رهڻ حوبہ هو. 


ولواثنا ٣م‏ الاعراف ٣‏ 


فومَوتهباشيظ ډبدرئتهتا ا٣-ان‏ تي شيطان انهن(ٻنهي يعي ادم ۽ انھي 
اڊ سي # بز ٣ج‏ اخ ا5 ان لا 
ري ته زا تتاففال تا پڪ يس ان 
جيڪي ڪجهم انهن جي ننک بان انهن تي 
رَټّكمّاعَن هٰزِو اكْجَرَةِٳ اٿ لڪايو ويو هو انهي کي ظاهر ڪري ڇڎڏي(6) 
تَکوٽا ملكيُناۇٴ ّكو مَلحُلِدِيَ0 ۽ چيائين هن ات رب توهان کي 
صرف انهي لاءِ جهليو اهي تہ ڪٽي توهان ٻئي 
فرشتا نم بڻجي وڃو يا توهين ٻئي هميشه جي 
زندگي() نہ حاصل ڪري وٺو. 
وا ميا (زال نال اللچئخ49 ٣٣ج(ديطان)انهن‏ کي قسم کي کي چو 
تہ مان توھان ٻنهي جو خير خواهم آهيان. 
9 6 ۾ہ| ار رن اناخ 7 مس : ا2 
فدلهمايعزؤر فلما ذاقا الشجره ا٣پوچ۽‏ انهن ٻنهي کي دوکو دبي پنهنجي 
ين اي ليا انا وطفقا ََِ ٰ مقام کان هتائ جڎيو. پوءِ حدھ' ان“ ب 
اس کا +# سواتيٳو طؽقاتخصفيني 9 ”9 
هام له تام انهي (جهليل)وڻ مان( ڪجههہ)چكي ورتو تہ 
علهماف ُه ڏه“ د ڙنا 
ھت - انهن جي اوگهڙ انهن تي ظاهر ٿي پئي ۽ اهي 


اََُ آلَهَكمَاعَن يِنگَاالشجرةواقڦل 70 


ابد خيال جٿي انسان کي تباه يً ۾ وجهندا آهن اتي انهن جي وسيلي سندس هيڻائيون بہ هن تي. کلنديون آهن. 

بڇڙا وسوسا انسان کي هي ٻڌائيندا آهن تہ جن 5 شين کان خدا تعالي انسان کي جهليو آهي انهي ۾ 
ان جي ترقي ۽ هميشگي آهي. چورچوري ڪندو آهي تہ اهو ئي سمجهندو اهي تہ ٻئي جي مال وئڻ کانسواءِ 
مان آرام سان نٿو رهي سگهان. رشوت وٺڻ وارو رشوت وٺندو آهي تہ اهو ٿي سمجهندو آهي تہ رشوت وٺڻ 
”کانسواءِ مونکي ترقي نصيب نہ ٿي سگهندي ۽ بان وڏو ٿي نہ سگهندس ۽ ماڻهن جو مال کائڻ سان ئي 
مونکي دير تاڻين دنيا ۾ رهڻ جو بوقعو بلندو. 

٣‏ يعني يعني جڎڏهن انسان بدي ڪري ويهندو آهي تہ سندس شضمير کيس ٻڌائيندو آهي تہ ڏس تون ڪتيتڻوِ 
هيڻو هئين هن ڪم توکي ڪو فائدو نہ رسايو ۽ جيڪڏهن تون هي ڪم نہ ڪرين ها تہ تنهنجو ڪو خاص 


نقصان نہ هو تڏهن انسان کي هوش ايندو آهي ۽ جنت جي زينت جو سامانن يعني انهن عملن جن جي سبان 


ولواٺا/ سم الاعراف ٣‏ 


لَكْيَاَٳڻَالكَيظنََلَكمّاعَندۇ مُِئَنَ 6 مان چبڙائڻ لڳا.ءِ انهن ٻنهي ًئي انهن 
جي رب سڏيو.0(9)(۽ چيو)ڇا ون توهان 
ٻنهي کي هن وڻ کان جهليو نہ هو ۽ اهو نہ 
چيو هوم تہ شيطان توهان ٻنهي جو ظاهر 
قالا را ظلمنًا آنتا* ٰ-“ ٣٣انهن‏ ٻنهي چيو؛ اي اسانجا وب!اسان 
ا3 څا لڪل ببيايخن نادين اي لاس ڪي خيڪنهن. فوبڂ 
ال خ*# اسان کي نہ بخشيندين ۽ اسان تي رح نہ 
لخيرِيؾ ڪنديبن تہ اسان نقصان حاصل ڪرڻ وارن مان 
ٿي وينداسين. _ِ 
قَالَ لَ اغيظوابغُڪنُ لعضِ ڪَدُۇٴ” 0 !-(تڏهن الأُه)فربايو توهان سڀئى هنان هليا 
(0) وڃو توهان مان ڪي ڪن جا دشمن ٿيندا 


(باقي حاشيو)انسان جنت ۾رويندو آهي هو پنهنجي بدين کي ڍڪڻ جي ڪوششس ڪندو آهي ۽ توبهہ سان 
پنهنجي گناهن کي ڌوئيندو آهي. قران ڪريم ۾ وَرڦ الجنة جا لفظ آهن جنهن سن ناهل سا 
ٻر ني ڪي نهن ملاڪ ين ني ني :اه ۽ نئي آساڙاڊ ڪي آهي بظڊن هي تہ جن ڪمن 
سان جنت ۾ زينت ملندي آهي اهي ڪم ادم ۽ حَوا ڪرڻ شروع ڪيا تہ جب جيئن انهن جو هيڻائيون لڪي وڃن. 

۱ هي ماد ناهي ته بدي ڪرڻ واون ماڻهن کي حقيقت ۾ ڪو لفظي الهام ٿيندو آهي باڪ مراد هي آهي تہ جڏهن 
انسان جي دل ۾ شرم ۽ ندامت پيدا ٿيندي آهي تہ ان جي سچي فطرت ان کي ٻِڌائيندي آهي تہ جو ڪجه خداتعالي چيو هو 
اُهوسچ هو ۽ جو ڪجهہ هن ڪيو اهي اُهو غلط هو تڏهن هو دعائن ۽ استغفار۾ لڳي ويندو اهي ۽ خدا جوفضل حاصل 
ڪري وٺدو آهي. 

٣‏ هن آيت مان معلوم ٿئي ٿو تہ اڳ جن شيطانن جو ذڪر آهي اُهي انسان ئي هئا ڇاڪاڻ تہ هن آيت مان 
ثابت آهي تہ انسانن ۽ شيطانن کي گڏ نڪرڻ جو حڪم هو ۽ هي خبر ڏني وئي هئي تہ. هو هڪ ٻئي جي دشمني 
ڪندا رهندا. اسان ڏسندا آهيون تہ هن دنيا ۾ انسان ئي نظر ايندا آهن شيطان تہ اسانکي نظر ڪونہم ٿا اچن.پوءِ هن 
دنيا ۾ انسان ئي انسانن سان دشمنيون ڪري رهيا آهن:شيطانن جو ڪو الڳ گروهہ نظر نٿو اچي جيڪو انسانن 


سان دشمنيون ڪندو هجي. 


٣ الاعراف‎ ٣ ولوايُنا/‎ 


وَلَڪَثرۇ الازي مَُتَقزّۇٴمَتا ٣‏ ٳلى ‏ ۽ توھان جي لاءِ هن ئي زبين ۾ ٺڪاڻو (6 
هوندو ۽ ڪجه مدت تائين فائدو حاصل 
ڪرڻ(بقدر) هوندوو 
قال فيهاڻصوڻَ ويها تمو ٽوڻَ وَيِنها ا٣۔(پو)‏ فربايائين»هن ئي زمين ۾ توهان 
۽ زندهہ رهندو ۽ انهي ۾ توهان برندو ۽ انهي 
مان توهان ڪڍيال7) ويندو. 
سء .اي آدم جي اولاد! اسان توهان جي 
09 راي لي ڊوڪ َ' لباس پيدا(ح) ڪيو آهي 


5 جيڪو توهان جي لڪائڻ وارن جڳهن کي 
ظٰ اخ ڀٍ 80 
لڪاڻيندو اهي ۽ زينت (جو موجب بہ) اهي ۽ 


سي سي وي جو لباس () سڀ کان بت لبلس آهي. هي 


(لبلس جوحڪم) لله جي حڪمن ان آهي 


۱ هي ايتٴب ٻڻائي تي تر هفي انسانن.جرٿي ڪر آهي ڊايليس ‏ اڻ٬چ‏ پوئلڳڻ مان براد پر ڪي قسم 


...نگ .1 0 7 ِ ت ء٤‏ 
جا انسان آهن ڇاڪاڻ تہ فربائي ٿو تہ انسان ابليس ۽ ان جا پوءِ لڳ انهي دنيا ۾ رهندا ۽ انهي دنيا ۾ ڪم ڪندا 


ٽخرجون0 ڄَّ 


۽ هن دنيا ۾ رهڻ وارا ۽ ڪيم ڪرڻ وارا ماڻهو ٿي ماڻهو نظر اچن ٿا. 

٣‏ هن آيت مان ثابت ٿئي ٿو تہ ڪو انسان هن زمين کان ٻاهر نٿو وڃي سگهي ۾ سان ٿي وڃي 
سگهي ٿو جهڙوڪ غلط يً سان ماڻهو حضرت عيسي عليه السلام ۽ حضرت آدريس عليه السلام جي بابت هي 
عقيدو رکن ٿا تہ هو اسمان تي هليا ويا ۽ جيڪڏهن اُهي ٻئي اسمان تي ويٺا آهن تہ يا تہ هي ايت غلط آهي تہ 
توهان انهي زسين ۾ زننه رهندو يا پوءِ عيسي ۽ ادريس انسان نہ هئا. هن آيت سان هي بہ ثابت آهي تہ عيسي ۽ 
ادريس ۽ تمام اهڙا انسان جن جي باري ۾ چيو وڃي ٿو تہ اُهي آسمان تي آهن؛انه ي زسين تي زندگي گذاريندا 
انهي ۾ دفن ٿيندا ۽ انهيً مان ٻيهر زندہ ٿي اُٿندا. 

اد دا ڪج ال درا ان الد بر زدايل ت اعاشي 
حِا تعالي جي حڪم سان ظاهر ٿي آهي جهڙوڪ هن آيت ۾ فرمائق ٿو: آنَرَل٬َالَحِيد‏ (الحديد: 4 +) اهڙي 
طرح فربائي ٿو قڎ آنَُلَ الآ ٳليكم ؤكراًرَسُولا (الطلاق: 1 1 ڪان يلال ڪنيو اه 


حقيقت مر سراد هي آهي تہ رسول پيدا ڪيو آهي. 


ولواٿا/ 


الاعراف ٣ا‏ 


تس 


ِبۇَآَ٤لايَتنَتڪر‏ الْيظن ما 

اَخُرَ ڃو يك قِنَالَڄكّةي زِ نهت 

سا لِيُرِيَهُمًا سَوأؾِِبّا “ 

ڀَرڪر هُو وَقبِيلهُ مِٺ عحَبُٿ لا 

هد ٿا جَعَلَنًا الّيٰطيِنَ آۇلِاءِ 
ج لا 36 


وَٳدافَعَنُواقَاحَِة قالُواوَجَةَعَيهاً 


ڀالْيَختًا 4 0699-9909 


قن 27 قيموا 


ڦُل اَمَرَ رَی ڀالُٽِّول “ 


ۇَحو ‏ ڪه ڪِنْدَ کل ڄيٍ ۇزادعُوة 
ط 


نابز نال ماجداگم 


انهي لاءِ تہ توهان نصيحت حاصل ڪيو. 
"!اي آدم جي اولاد!شيطان توهان کي 
زه جي راھہ کان)برغلائي نہ ڇڏي جهڙي 
طرح انهي توهان جي والدين کي جنت مان 
ڪڍيو هو؛ انهن ٻنهي کان انهن جو لباس 
انهي ڦري درتو هو انهي لاءِ تہ انهن تي انهن 
جي لڪائڻ واريون شيون ظاهر ڪري ڇڏي. هو 
۽ انهي جو قيلو) توهان کي اتان ڏسن ٿا حتان 
توهان انهن کي ٿٿا ڏسو.اسان شيطانن کي 
ڪافرن حو دوست بثايو(:) آهي. 

5٣۔ٻ‏ جڏهن آهي(ڪافر)ڪو برو ڪي ڪندا 


آهن تم چوندا آهن اسان پنهنجن ابن ڏاڏن ئي 


انهي تي ڏٺو هو ۽ ال له انهي جو اسان تي حڪم 
ڏنواهي. تون چوالله ڪڏهن به برين ڳالهين جو 
حڪم ري ڀا ترهان لس بعن ان 
ڳالهيون ڪوڙي هوندي چئو ٿا جيڪي توهان 
ڄالوٿا. 

نين ڇو منهنجي رب ون کي 
انصاف جو حڪم ڏنو آهي ۽ هي تہ هر 
ان وٽ پنهنجو ڌيان درست ڪندا 
ڪيو ۽ ال ه-80) جي عبادت کي خالص 


-------0---"-090909000 7 
يعني ڪافر تعليم ڏيندا آهن تہ پيُ ڏاڏن جي ڳالهين ٽي قائم رهو؛ عقل کان ڪم نہ وٺو. 


89 َ‫ ب کَ 
٣‏ هن ايت ۾ جٿي ضمير جو لفظ هيو اسان ان جاءِ تي ترجمو اسم ظاهر ”الله“ لکيو اهي تہ جيئن اڙدو 


ولواثنا پام الاعراف ٣‏ 


ؽچكافنټًراتَرابڻ اھ ط 


تعودون(6) انهي جو حق ... -. اگهي. تي 
پڪاريو؛ جهڙي طرح انهي توهان جي 
شروعات ڪئي هئي.وري هڪ ڏينهن توهان 
انهي حالت ڏانهن سوٽندو 

> مم ام > يڪ اي ڪاآين6 اُمفط 9 7 ؛" 

۾ ٌ ھحڪ ذ 1 يت ٣‏ أ اخ 

لکَڏوالٿٰډ لون ٻي *ر هي جنهن تي تمراهي واج : 

7 يه . ٿي وئي آاهي(يعني اها گمراهي جي سستحق 

لھ نڀهمھم : نَ بچ . 1 ٴَ 2 1 

رس مَهَدو ٽي آهي) انهن الله کي ڇڎي شيطانن ٿي 

پنهنجو دوست بڻايو آهي ۽ اهي خيال ڪڻن 
ٿا تم اهي هدايت باڻي ويا آهن. 

اح ۾ بر ٿيا اي رچ ۾ ُڌَكل ڪج ٣‏ اي ادما قداخر يٻد يجهر 

يى اد خذدؤازينتَكوڪند جد پ ادم جا پٽو جد جي ويح 

زينت(0)(جو سامان)اختيار ڪندا ڪيو ۽ 


ۇَهَوارَا رولا رها ِٿ لاحب 

. سا  )‏ ڪيوءِ ڇو جو اهو 
المسَرِفِيُنَ0 ڄ (الله)اسراف جه 
قَلمَُ مَنحَزََزِيِتَاشو ال آَخُرَ َلِِبَادِم ٣٣‏ تون چرترالله. جي انهي زينت کي جنهن 


ليت مر ائز يٿل هَِٳزيُؾَ ‏ ي ان پنهنجي نهن لاءِپسند ڪب آھي. 


(باقي حاشيو)جي لحاظ سان ترجمو صحيح ٿي سگهي. 

۱ ۔يعني سسجد وڃڻ کان اڳ ئي پنهنجي دلين کي پاڪ ڪري وٺندا ڪيو. ۽ ظاهري صفائي ڪپڙن ۽ 
بدن جي بہ ڪري وٺندا ڪيو. 

٣‏ ۔مسجد سان بظاهر کائڻ ٻيئڻ ۽ فضول خرچين جو ڪو تعلق ناهي.پوءِ مسجد جي ذڪرسان هي ذڪر ڇو 
ڪيائين. ان جو سبب هي آهي تہ عبادتون صحيح عمل جي توفيق ڏينديون آهن.ان ڪري ٻٽايو ويو تہ عبادت کي 
ٺيڪ ڪيو تہ جيئن صحيح عمل جي توفيق سلي جنهن مان هڪ وڏي تعليم هي آهي تم کائڻ پيئڻ ۾, فضول 
خرچي تان ڪم ٽ ولو. 


ولٺواٿنا/ 


ڪه 


الاعراف ٣ا‏ 


طٰ 


امواف ايو ڍالڙيا حالَ٤َيََاليخة‏ 
۽ ۽ يه +- اڳه!ا| يد اھ > 
گَذلِكَنفصلالا٬بتِلقو‏ و ْغلَمونَ6 


قلٳِنماحَر رَۇَالقَوَاحِتَ ڪَاظڪَرَ 
لهَاوَمَابَڪَنَوَالأقَرَوَالبَقؾَيِكبرِلحَۇ 
ھد| ته 


3 ھ اس 1 +ًھ ۾ س نئا ٻڄڇ 
وان نشثركواباشومالہ بنزل بهسَلطٽا 
ڙه 


وَلِڪلأ َڅ اَجَلَ قاداجاءاَجَلهُلا 


ڪنهن حرام ڪيو آهي(6؟ اهڙي طرح 
رزق مان بہ پاڪ شين کي( ڪنهن حرام ڪيو 
(0) آهي)تون چو تہ هي تہ(اصل ۾,)هن دنيا 
۾ِ(بہ)موبنن جي لاءِ آهن ۽ قياست جي 
ڏينهن صرف انهن لاءِ ” هوند يون. اهڙي 
طرح اسان پنهنجي نشانين کي علم وارن 
ماڻهن لاءِ کولي بيان ڪندا آهيون. 
ا٣‏ تون ڇو منهنجي رب صرف خراب 
عملن کي ڀلي (0) اهي ظاهر هجن يا لڪل 
ن ڇ گاهم کي ۽ بفيرحق جي سرڪشي 
‫کي حرام ڪيو اهي ۽ انهي ڳالهہ کي ت٬توهان‏ 
له سان ڪنهن اهڙي وجود کي جنهن لاءِ 
انهي(الله)ڪو دليل ناهي لاٿو شريڪ قرار 
ڏيو؛۽ انهي ڳالهہ کي بہ(حرام قرار ڏنو 
آهي)تہ توهان له تي اهڙا ڪوڙا الزام لڳايو؛ 
جن کي توهان ڄاڻو نٿا. 


8٣۽‏ هر قوم جي لاءِ هڪ (خاتمي جو) 


عيساڻين ۽ مشرڪن جي تعليم هئي قران ٫جيد‏ فربائي ٿو خداتعالي گدلو رهڻ جو حڪم نٿو ڏئي سگهي.ان جو 


َ‫ -- 
حڪم تم صفاني جي حق ۾ هوندو آهي. 


۱ 


5 هندڻ ندڪيسائين ريد وآهر قرولر الاه بالهوسل نڏا ڪاهنڻ ك ائيندا آهن جڏهن ق اسلام 


چوي ٿو تہ پاڪ غذائون سڀ موبنن لاءِ جائز آهن.ڇاڪاڻ تہ خداتعالي انهي لاءِ انهن کي پيدا ڪيو آهي. 


ء ني 3 2ج ٴ#َ ّ هع ” 8 
٣-عربي‏ جو بحاورو آهي. انهن بان ظاهر هجن يا لڪيل“ پر اڙدو ۾ چوندا آهن ”ڀلي ظاهر هجن يا 


لڪيل“ اسان اڙدو محاوري جي مطابق ترجمو ڪيو اهي ڇاڪاڻ تہ ٻنهي جو مطلب هڪ ئي آهي. 


ولواٿا/ يا الاعراف ٣‏ 


8 يڻ ناي ّقدموڻَ0 وت( مقرر آهي پوءِ جڎهن انهن(جي 
خاتمي)جو وقت اچي وڃي تہ اهي نہ انهي 
”کان هڪ گهڙي پوئتي رهي سگهن ٿا ۽ 
هڪ کهڙي)اڳتي وڌي سگهن ٿا. 

لد“ | تفآ لقااڻيَڪرُ ڪه -. اااساي آدم اد احڪدغڻ توهال 

ان 27-9090 ڦي 5 ثغفى واَصضلَح توهان ان رسول بڻاڻي موڪليا وڃن اهزي 

نھان پر الهد سيو يو پهڻ ند ت٫وا‏ فقو ۾ طرح جو اهي توهان جي سابهون منهنجون 

جيه آيتون پڙهي ٻڌائيندا هجن تم جيڪي ماڻهو 
نقوي اختيار ڪن ۽ اصلاح ڪن انهن کي 
(ائيندي جي لاءِ)ڪنهن قسم جو خوف نہ 
هوندوچ نہ اهي(ماض ُ‫ جي ڪنهن ڳالهہ 
َ. 

٣-5 ٣‏ ڪَڏبُڙابايتارانئرؤا !۽ اهي ماڻهو جيڪي اسانجي ايتن جو 

عَنها الک اب القار“ ك يا انڪار ڪن ٿا ۽ انهن. ڌا( ناير ڪري 

ؾپ٫پ-‏ َِ منهن سوڙين ٿا اهي دوزخي آهن اهي انهي 

خمِدؤُنَ0 زدوزخ )پر هڪ ڊگهو عرضر پيا رهندا. 

فَتَآَظدَم ين افتریىعَلَٳشوَگذِبا = 0٣-بوي(ٻڌايو‏ ت)انهيُ ‏ کان وڌيڪ ڪير 
لٽٽ 

جن سان قوم جي سس يا وڌندي آهي.جڎهن ڪا قوم هٽندي تہ اها تباهہ ٿي ويندي ان 

ڪري سدت مان مراد اهو تانون آهي جنهن جي ماتحت مدت ڊگهي يا ننڍڙي ٿيندي آهي. 

٣‏ تهمت سچي بہ هوندي آهي ۽ ڪوڙي ب.سچي ان حالت ۾ تہ جيڪا ڳاله, هڪ شيخص ڪنهن ڏانهن 
منسوب ڪندو آهي اُها هجي تہ سچي پر چوڻ واري اُها ڳاله نہ چئي هجي. ۽ ڪوڙي ان صورت ۾ تم جيڪا 


ڳالهہ چوڻ واري ڏانهن منسوب ڪئي وڃي اها هجي بہ ڪوڙي ۽ چوڻ واري چئي بہ نہ هجي. 


الاعراف ٣ا‏ 


پڪ ڪ اها ر آ ط له ي(ڙ پر رت ير تڇ َ وو 
اوكذببٻاييه اولتڳ۔الهہم ڪهم 


1 


2 0[ ۾ آن 9 هاقت تڪ يي 
فِټَّ الكٰب حقٳداجاءِنهررُسُلت 
ٽاڪر لاب تال نڪ نو ٫ڀخ‏ ڃڄ يد شر 
تو فو نهم قالُواآتَ ماكنترتدڪوڻَ 
نڇ 0“ .او تال“ يرڪا ينو 
مد ڻاس قالواضلواعَٿثاوَشهدؤا 
َر* ال وھ +٣لوڅو‏ دا اهو 1 و 
عَل انُفيِڪم الَهر كانواكفريَنَ6 


اڪياڪن نت ھن 


قَالَاثخلًواؤ أمَو 306 يا -47:» 
ثَِالَجِڻ الاس فالٿارُِ 4 اي 


دَاادَا رگ وا 


لي ات ط 


#مرس ‏ = ؼۇ يڇ 71 
أڈ َٿا هه تمه )ڪام اه 
ملعنتث خنها حيل 


تا الا قا ‫" اه 
ضِتاقِت الٿار ُقألَلِلْضنفُ 
٣٣‏ 0 تت 


(هڻي)افترا ڪندو هجي؛يا جنهن الله جي 
ايتن کي ڪوڙو ڪيو هجي/انهن ماڻهن کي 


مقرر ڪيل سزا بان پنهنجو حصو پهچندو 
رهندو اپستتالين او دشا اد ويه اباتخا 
فرشتا انهن جى جان ڪڍڻ لاءِ اچي ويندا تم 
آنهي تا تم اهي(شريڪ)ڪٿي آهن جن 
ٿرهاڻ الله کان بدا ٻڪاريندا هاہ اتر 
وقت اهي باڻهو جرات ڏيندات آهي ٿڏ اساڻ 
‫کان غائب ٿي ويا ۽ اُهي پنهنجي ٻاڻ تي خود 
شاهدي ڏيندا ت آهي٬نڪرن ‏ شامل هئا. 
(تڏهن له انهن کي)چوندو. وڃو وڃي 
باهہ ۾ انهن امتن سان شاسل ٿي وڃو جيڪي 
توهان کان ٻهرئين جنن ۽ انسانن مان گذري 
چڪيون آهن.جڏهن ڪا قوم(باهم ۾)داخل 
ٿيندي تہ(پاڻ کان پهرين)ڀيڻ(يعني قوم) 
تي لعنت ڪندي»ايستائين جو جڏهن يڀ ان 
(باهہ) ۾ داخل ٿي ويندا تہ انهن مان آخري 
(داخل ٿيڻ واري جماعت)پاڻ کان پهرئين جي 
ععاق چرندق اق آساتجا بب انهئ ناڻهن اسان 
کي گمراهہ ڪيو پوءِ تون انهن کي دوخ ۾ 
ڪئي أڻا وڌيڪ عذاب ڏي(انهي تي هو) 
فرمائيندو»سڀني کي گهڻو عذاب سلي رهيو(ع) 


۱ -عذاب هميشہ گهڻو ئي لڳندو آهي.ايتري قدر جو هر بيمار سمجهندو اهي تہ شايد منهنجي بيماري 


ولواٿا/ 0 الاعراف ٣‏ 


آهي پرتوهان ٿٿا ڄاڻو. 
بر ٿو ٻاتا ننج وو ري 2 ً3 ٬‏ ُ ٴَ 
وَقالَت اۇٴش هلا ربهر فَمًاڪانَ ٣"‏ هرانهي تي)انهن سان پهرين قوم پاڻ 
لك علي تا مل قدۇقواالَعدَاټَٴ با کان پوئين قوم کي چونديَ توهان تي 
ِّ اسان تي ڪا بہ فضيلت نہ هئي(جو توهان 


آلن نهڏ تن 


. 1 
کنه ککيوڻنَ ڄ 
صب 8 7 


”)(ع) 


71 تت عذاب ڏنو وڃي)پوءِ توهان پنهنجي 

عملن جي سبان عذاب چكو. 

65 پا ۽ ه رح ٿا رو ري نشاوا ير ارت اڪ الج تراھرابڇ آ راك اي ]؟ ُ‫ ؟ 7 سو 6 
ٳثالزِي ‏ كذبوابايياواست بر واعَنها لا ا٣‏ آهي ماڻهو جن اسان جي ايتن کي ڪوڙو 
ؽۇي يه ڄور ھ۾ كه اضر ترج“< نات لاهن مم .1 ذٽذڪتٽر يا کل ين“ 
تفثح لهم اټُوابُ اّماء ولا ڀَدُخِلُوُنَ َ." ِ‫ ري ات 
‬ ڇ ِ .. اي نهن لا امان جا وا ڌم 
الڃٿة ح ٴيلِڄالجڄمَل سَوالخّاطِ ”کوليا ازڙيندااخ آه. جنت بر :داخل اٿم ادا 
رت 1 ص اي ا5 5 أا ٤‏ 
وَكذرٳِتَ نڄرزی المَجُرمِيُنَ(6 ايستائين جو اٺ سئي جي پاکي ۾ داخل(0) 

ٿئي ۽ اسان مجرمن کي اهڙي طرح جزا ڏيندا 
آهيون. 
+ وس و 7 ټٌ و‫ =و و ا ”,ُ‫ . 
فرل جن مهاد وڌرن ۾ وفِه هه (٣٣‏ )انهن لاءِ هنڌ بہ جهنم ئي هوندو ۽ 
مر رو الات نف ٤‏ اچا ٻي ۾ ھٰ مد ان تقد ان 
هوندو ۽ اهڙي طرح اسان ظالمن کي جزا 
ڏيندا آهيون. 
َُ‬ 6 و2 ٬‏ 2 همه ۱ ّ: ُ چ + -= 
والذيري امنوا وَعَملوا الضليخحٰتِ لا ٣٣۽‏ جن ماڻهن ايمان اندو ۽ جن نيڪ 
نملف نفتاالا ۇٴَسُخها ٣‏ لي عمل ڪيا آهن(انهن کي ياد رکڻ گهرجي 
97-0900 َ‫ ]سان ڪه حائ تن اٿټډيٴجن طالتخ 
أ يو و مور ٳٍ ڪي * ٿى ٻهىي ڄا 
اب الَجنھ هم فِيهَأحُلدۇنَ69 - جج 
ّکان وڌيڪ ذبيداري نٿا وجهون. اهى (ماڻهو) 
جنت ۾ر(داخل ٿيڻ)وارا آهن()انهي ۾ 


ولواٿا/ 


الاعراف ٣ا‏ 


رٿ تا عَتَورِيہ ِْغِلِڪَبْى 
1[ َنُه وَقالُوالً 7 


تو يڳ ان هه َّ 


ِن تَخحڻهِمالا 

ىمَ يت تا گٽا لِتَهُتّىَ 
- مَلتاله لَقنجآءُلُرَيٍ 
لح وَنَودُااَ تِلڪ‫الَجَقَهُ 
ها بيا كنُدہ سيَلوَڻَ 6 


يو ڪا 


رو 


ا7 2 ۱ 9 2 جح 7 1 
نٌذى اصڃټّالجّنة اضصحبَ الٿارِا 


ڦڏ وڇا وڪ ثارناجتا ڃَّ حقا فهل 
وَجَْ ٿرا وَجد رنگرحڻا 0 
ڌا 9 ڃو ڻَلَمنةا شوڪ 


 َنْيٳظلا‎ 


هميشه رهندا ايندا. 


"٣۾‏ اسان انهن جنتين جي سينى بان 


(هڪ ٻئي جي ستعلق) ڄو رنج ڪڍي ٽي 


3 


ڪنداسين ۽ِ نهرون انهن جي قبضي عِ سر 
سان وهنديون(0) هونديون ۽ اهي چوندا تم 


کي هن(بهشت)جو رستو ڏيکاريو ۽ جيڪڏهن 


الله اسان کي اهو رستو نم ڏيکاري ها تہ اسان 


ٿا ڪڏڎهن ڊ(انهي جو)رستو حاصل ڪري نم 


سگهون ها.اسان جي رب جا رسول يقينا سچ 


کي اسان وٽ آيا هئا ۽ انهن کي وڏي اوازسان 


چيو ويندو تہ هي اُها نت آهي جنهن جو 
توهان کي توهان جي عملن جي سان واوث 
ڪبو ويو آهي. 

۽ جتي ماڻهو دوزخين کي چوندا تہ 
اسان سان اسان جي رب جيڪو واعدو 
ڪيو هو انهي کي تہ اسان سچو لڌو؛ ڇا 
توهان بہ انهي واعدي کي جيڪو توهان جي 
رب ڪيو هو سچو لڌو آهي انهي تي (دوزخعي) 
چوندا ها!(هائو) پوءِ هڪ پڪارڻ وارو 
انهن جي وڃم زور سان پڪاريندو.نہ انهن 


* . *اه . َُ 1 آڳ 1 : 
۱ ۔يعني دنيا جي نهر تم وڏي زبيندار يا حڪوبت جي هوندي اهي.اڳين جهان ۾ هر جتي جوٿيس پاڻي 


ڏيڻ واري نهر تي قبضو هوندو. 


ولواٿا/ يا الاعراف ٣‏ 


ٿَِيَْيصّدَۇتَعَنمَيير 1 ؟”سبيڪي الله جي وستي کان(ماڻهن کي) 
8 ل. ور بت اق رزڪبئنا «ا هي ۾ ثټك#لاش 

ڪندا هئا ۽ اهي انهي سان ئي گڏوگڏ پوءِ 

اچڻ واري (زند کي)جا نڪر هئا. 

تن سر چان من -= ”وتان اھ * . 

وبينهتا حِجَابً وَعَل الاغرافِ ٣‏ انهن ٻنهي (يعني دورخين ۽ جنتين) ۾۾/ 
پر پڪ ټڃيم اٻ وريھ ڃم سس طلنا هڪ رڪاوٽ هوندي ۽ اعراف ڙنا ت 

رِجال يَمُرِفوڻَ کلا ٻِييهم وتادؤا ٳ ڇ َ‫ ي 
ييج َم تيم اه بي اي 2 ٿن ڪجهم ماڻهو هوندا جيڪي سڀني کي انهن 

__--ن 9 لح 2 ان ر . جي چهرن جى نشانين مان سچاڻيندا هوندا ۽ 


ڏم يَنُحلوٴة وهہ بِظممونَ609 اهي جنتين کي( ڏسي)پڪاريندا(۽ چوندا) 
کا يا نيا ٿن 
عملاً)اڃا حنت ۾ داخل نم ٿيا هوندا پر حنت ۾ر 
وڃڻ جي توم رکندا هوندا. 

وَ دا رفَتُ ُا رَڪ تٍلقاءِ = 00۽ جهن انهن(جتين)جون نظرون دوزنين 


؛ -- وب!اسانکي ظالم قوم سان نہ بڻائجان! 


هع 


ۇ ناليل ات ”7 يڇا 


وَ أ“< 
2 


”2 د| ره 153 ڪل ‫ کي جنكي اهي انهن جي چهرن جي نشانن 


59۽ اعراف وارا ماڻهو ڪجههہ(دو زخي)ماڻهن 


۱ آڳڍڻي عالعن اعواف جي معني ير ڪنهن ٿبوت ي اهڙي جگهم جي ڪٿي آهي هن ڊ: وچزلن 
درجي جا سوبن هوندا پرقران پاڪ جي اَڳين پوئين مضمون سان خبر پوي ٿي تہ هي غلط آهي.اعراف تي ڪاسل 
موبمن هوندا جهڙوڪ انهن جي قول مان ظاهر اهي تہ اُهي ٻين جنتين کي چون ٿا تہ وڃو جنت ۾ داخل ٿي وڃو 
جيڪو شخص پاڻ خطري ۾ هجي ان کي ٻين جو خيال ڪيئن ٿو اچي سگهي. هي غلطي مفسرن کي ان مان 
لڳي آهي تہ انهن وَهُشم َطم ڪون کي اصحاب اعراف جي باري سمجهيو آهي حالانڪ اها عبارت انهن ٻين 


جنتين جي باري ۾ اهي جيڪي اڃان جنت ۾ داخل نم ٿيا هئا. 


وررير 


الاعراف ٣ا‏ 


سم وله نلم ني تو 60 
وَتاڏىآَُطّالقاراآحٻَ الْڃٿّة ان 
7 ڪر ريد اي اي لالط 
ايضواعلينامن الياءِ د---=- 


اپور اير 


ك لو الٿ الله له حَزَمهّاعَ ليرت 


77 يت ۾ ”ينت ٴ 


را مر يھ 


هّ ڂ ته الڪ اڏيا فاليوَ تَنس هه 


مان سچاڻيندا هئا چوندا تہ نم توهان جى تعداد 
توهان کي ڪو فائدو پهچايو ۽ نہ وري (توهان 
جي اُنھن دعوائن)جن جي بنياد تي توهان 
ٽڪبر ڪندا هئا. 

*9_(پوءِ جنتين ڏانهن اشارو ڪري دوزخبن 
کي چوندا تہ)ڇا هي اهي ماڻهو آهن رج 
متعاق توهان قسم کڻي چوندا عنات الله ڪڏهن 
بہ انهن سان رحمت جو بعاملو نم ڪندو.(پوڪِ 
انهن جتي ماڻهن کي جيڪي جنت ۾ داخل 
ٿيڻ ؟ انتظارم بيٺا هوندا الله چوندو تہ)وڃو 
توهان جنت ۾ داخل ٿي وڃوٴ:نہ تہ توهان 
”کي(ائينده جي متعلق) ڪو بہ خوف() لاحق 
هوندو ۽ نم توهان کي ماضي جو ڪو واقعو 
نارل ڪتنق 

ا4 ۽ دوزخي ساڻهو جنتين ڏانهن رخ ڪري 
چوندا تہ ٿورو ڪجه پاڻي اسان جي طرف بہ 
اڇلايو يا جو ڪجه الله توهان کي ڏنو آهي 
انهي مان اسان کي بہ ڪجهه ڏيو (انهي تي 
جنتي)چوندا تہ الله اهي ٻئي شيون ڪافرن تي 
حرام ڪري ڇڎيون آهن. 
٣9۔(اهڙا‏ ڪافر)جن پنهنجي دين کي کل ۽ 
راند بڻائي رکيو هو ۽ دنياوي زندگي انهن کي 
دوکي ۾ وجهي ڇڎيو هو پوءِ اڄ(خدا انهن 


ٌ تم -= نت ا َ‫ 
۱ ۔خوف جي معني عربي ۾ ائيندي جي ڪنهن خطري جي ڊپ جي هوندي اهي ۽ حزن جي معني ماضي 


جي ڪنهن واقعي جو دل تي ٻوجهه يا غہ جو اثر هئڻ جي هوندي آهي. 


ولواٿا/ 


!ري 


الاعراف ٣ا‏ 


يا آ: سوالفاڅ يو مه ڌا ٴٴياكانُوا کي چوي ٿو تر راساڻ تر نون کي يلب 


يت ِ 
ٳيياَڄْحّدَۇٴتَ606 


7٣‏ جنه كلب فَلَنةڪَلِ ڪل 
يح ٣‏ ٴ٬‏ ّۇٴيوَنَ۽6 


هَل َظرَۇْتَ الا تاوِيلهُٴيَؤ اق 
تأوِيلْه يَقوٴلَلازِټْنَتَو٤‏ مِنقلَقَد 
جات رسُل رَابالحق فَهَلْلَتامِنَ 
مُشجاء مفقخوالتا ان چدصقمل 


يو اٿزي ٤‏ ق* ڪي ُا 


5 


يب + 


ڏينداسين جهڙي طرح انهن پنهنجي هن ڏينهن 
جي سلڻ(جي خيال) کي بلڪل ڇڏي ڏنو(ج) 

هو َ‫ ڪري جو اهي اسان جي آيتن جو 
ضد ڪري انڪار ڪندا هئا. 

09 يڪ اسان انهن کي هڪ عظيم الشان 
ڪتاب ڏنو اهي جنهن کي اسان علم جي بنياد 
تي کولي کولي بيان ڪيو آهي(اهڙ ي طرح جو) 
اهو موبن ماڻهن لاءِ هدايت ۽ رحمت آهي. 

٣0-ڀا(اڄ)اهي‏ ماڻهو انهيُ ڪتاب جي 
(ڄاڻايل ڳالهين جي)حقيقت(جي کلڻ)جو 
انتظار ڪري رهيا آهن جنهن ڏينهن انهيٰ جي 
(هن 
”کان)اڳُ ان کي ڇڏي ڏنو هو؛چوندا اسانجي 
رب جا رسول جو ڪجههہ چوندا هئا؛ سچ 
چوندا هٿا پوءِ ڇا اسان جا ڪي شفاعت ڪرڻ 
وارا آهن جيڪي اسان جي شفاعت ڪن يا(ڇا 
ممڪن آهي تم)اسان کي وري دنيا ۾ سوٽايو 
وڃي تم اسان جيڪي ڪي (با) عمل ڪندا 


حقيقت واضح ٿي ويندي.اهي ماڻهو حن 


ڪرڻ لڳي وڃون.اهي ماڻهو (جن جوىٿي ذڪر 
ٿي چڪو اهي)يڻينا گهاٽي ۾ پئجي ويا آهن(۽ 


پنهنجي جان کي بہ 


انهن گهاٽي ۾ وجهي 


۱نحٍى جي بعني عربي زيان ۾ وسرڻ کان علاوه ترك جي بہ هوندي آهي يعني ڇڏي ڏنو.(اقرب) 


؟ -يعني 9 ڪا تياري نہم ڪندا هئا. 


ولواٿا/ 


٣ الاعراف‎ 0! 


‪َ 


ٳَ رَٻَڪرًاشهالَؽِوخَلَوَاتّوت 
ٿوي عل 
لمَزشّّڀٰؿِى يريب 

ڻٿا ۇال ال- 235 
مَُخزتټ اسر آلا ته القال 
کَ لکاسه رَټُالعليئن 


لاخ ؤؾ 9 َيَامٍ ڌََ 


ّ.-ھ-س 


ھا ھ )س ٿا د جڏ = لھ 2 8 24 ڪا ۽ 

ه ار يک رتضرڪاۇْڅفيت* ٳٌِٺه 
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اڪ انا الظ ال اضلايو 


ڇڏيو)۽ جيڪي ڳالهيون اهي پنهنجي دل مان 
ٺاهي ڪندا هئا(اج) انهن کان وڃانجي ويون. 
ران ڃر ڀا آنله اخ هد سان 
ڀ يڻ کي چين وين . پيداا ڪيو آهن. 
سو(انهي کانپوِ)اهو(حڪوبت جي) تخت تي 
مضبوطي سان قائم ٿي ويو هو رات سان ڏينهن 
کي ڍڪندو آهي جيڪا ان کي جلد ي سان 
پڪڙڻ گهري ٿي() ۽ڇ سچ کي چنڊ ن ڳا 

تارن ٿي انڍي اهڙي طڂٰح پيدا ڪيو آهي جو 
آهي سڀ انهيٰ جي حڪم جي ماحت (بفير 
ڪنهن پگهار جي انسان جا)ڪم ڪري(7) 
رهيا آهن. ٻڌوپيدا ڪرڻ بہ انهي نو ڪي آ ي٬‏ 
انون بڻائڻ ب(انهيً جو ڪم آهي) ال له وڏي 
برڪت وارو آهي؛ جو سڀني جهانن جو رب آهي۔. 
"0 توهان پنهنجي رب کي زا ري 0)سان 
ڊم ۽ ڳجهي طرح بہ پڪاريويقيناأ هو حد ‏ کان 
ٺٻي وڃڻ وارن کي پسند نہ ٿو وڪري۔ 


ئين لڳندو اهي تہ ڄڻ سچ چنڊ کي پڪڙي رهيو آهي ۽ 


9-01" ٿيندا آهن. 


099099 


؟ خر جي معني ٿيندي كَلفةُ عَمّلاً پل ًح بغير پگهار يا وظيني جي ڪم ڪري.(اقرب) 
٣‏ ظاهري دعا لاء۽ِ زاري جو لفظ استعمال ڪيائين ڇاڪاڻ تہ ظاهري دعا ۾ تى انسان ڏيکاء ۽ ڪندو اهي 


پر لڪي دعا ڪندي ڏيکاء ناهي ڪندو ان ڪري ڳجهي دعا لاءِ زاري ڪرڻ جو شرط ناهي رکيو ڇاڪاڻ تہ 


جيڪا ڳڳجهي دعا ڪندو اها نياز نوت سان ئي ڪندوان کي ڪنهن ڏيکاء جي ضرورت ناهي. 


ولواٺا/ 


.ھا الاعراف ٣ا‏ 


اد اس اد 5 ”يتب طِ بہ-چ و 
وادعوه خَوْفَأۇَطيِحًا ان رحمت 
قَرِيُب ڪِنَا ليَخئنَ6 


وه 


أرنه يسر أ۾و 


مولئٴيُزينزِيڄشز رأ نئن يڌئن 
نه ح اڏا اق خانافقالا 
سُقنٰه ٳِبَٳَد قَيٍتِ قأنُرَلتًا بِءِ الماء 


اخرَجْتابِمه - رت گذل 
حر سد 


قالبَلَدُ الظيبُ پَحُرُ ج با باڏُنِ 


‫ِ 


ڪيو ۽ انهي(خدا)کي خوف ۽ اديد سان 
پڪاريو: اه جي رحمت يتين محسنن (0) جي 
ويجهو آهي. 

94۽ اُهو ئي آهي جيڪو هوائن کي پنهنجي 
رحمت کان اڳ خوشخبري ڏيڻ لاءِ موڪليندو 
آهي.ايستائين جو جڏهن اهي ڳرن ڪڪرن 
کي کڻي وٺنديون آهن اسان انهن کي هڪ 
مردهم(ي) بلڪ ڏانهن هلائڻي وٺي ويندا 
آهيون. پي اسان انهڻ مان پاڻن لاهيندا 


آهيون. پوءِ اسان انهي پاڻي جي ذريعي هرقسم 
جا سيوا پيدا ڪندا آهيون.اهڙ ي طرح اسان 
مردنح) ”7 ڪيندا آهيون.انهي لاڪ تم 
توهان نصيحت حاصل ڪيو. 


1 سٺو(ج) بلڪ( جنهن جي سٿي ڀلي 


۱ ۔ محسن جي معني آهي جيڪو تمام شرطن سان ڪم پورو ڪري .ان ڪري محسن جي لفظ سان ان 


طرف اشارو اهي تہ اهو شخص جيڪوالله تعالي کي پنهنجي گناهن جي سزا جي ڊپ جي ڪري ۽ سندس رحم 


ه-- 5 *‫ ظ َّ * 7 ِ 5 تن 
جي اميد سان تمام شرطن سان ٻاڏائيندو اهي ان تي الله تعالي جي رحمت ضرورنازل ٿيندي آهي ۽ ايترو جلد 


نازل ٿيندي اهي تہ ڏسڻ وارو حيران ٿي ويندو اهي. 


٣‏ يعني اهو لڪ جيڪو سينهن نم وسڻ جي ڪري مئل هو ۽ سوڪهڙي ۽ ڏڪار جو شڪار ٿي چڪو هو 


ان حجو مطلب هي اهي تہ سرده قومن کي ترقي ڏيندا آهيون. ان ۾ اخرت جو ذڪر ناهي. جيڪڎ هن 
آخرت جو ذڪر هچي ها تہ ”جيئن توهان نصيحت حاصل ڪي.و“ جا لفظ نہ هجن ها ڇاڪاڻ تہ اخرت جيڪا نظرن 
کان لڪل اهي ان ۾ جيڪا زندگي سلندي ان سان انسان هن دنيا ۾ نصيحت حاصل نٽو ڪري سگهي. 


٣‏ هتي طيب جو لفظ آهي کاڌي لاءِ اچي تہ ان جي معني سوادي هوندي آهي پر زمين لاءِ اچي تہ ان جي 


1 ٰ ه *+ 8 َ‫ 
معني سٺي پيداوار ڏيڻ واري زمين جي ٿيندي. 


الاعراف ٣ا‏ 


ُ‫ كُ ٬ٴ‏ 
اغيدُواالة مَالَڪَزفِن اٳِلوغَيُره 
شو ان ۾ مت = اي گي اي اي اي 
آخاف عَلَيكمُڪَڌَاټيۇ٬ٳ‏ عَظيّم 90 


وت 


ڃڄ ۇؽٴي لاو ڊ 7 اكم گر ي يس ڄا 
قال يتو لَؽُن ِن ضَلةۇلكنؽن 
رَس قِنڌَبِ الَلَيِنْنَ6 

2 . ٍ راو رھ َ‪ 
4 . ر اپ رَه فنص 6 
واعلَم مِنَ اه مَالا تَسلَيُونَ۽ 


هجي) ان جو اوڀڙ پنهنجي رب( جي حڪم 
سان اڀرندو آهي ۽ اهو(ملڪ)جنهن جي ٽي 
خراب(ڙ) هجي انهي جي پيداوار خراب ٿي 
نڪرندي آهي.اهڙي طرح اسان شڪر گذار 
قوم جي لڪ (بتهڻجي) نشانين. کي ٽي 
بيان ڪندا آهيون. 

*اً اسان ضرور نوح کي رسول بائي ان جي 
قوم جي رف موڪلي چڪا آهيون پوءِ(جڏهن 
اهو انهن وٽ آيو تہ)انچي چيو؛اي منھنجي قوم! 
نه عبادت ڪي انهي کان سواءِ اوهان جو 
ڪو بعبود ڪونهي مان توهان تي وڏي ڏينهن 
جي عناب جي نازِل ٿيڻ کان ڊڄان ٿو 

ا_ انهي جي قوم جي وڏن ماڻهن چيو اي 
نوح! اسان توکي کليل گمراه ي ۾ (ڦاٿل) 
ڏسوڻ ٿا: 

٣‏ (تڏهن)انهي(يعني نوح)چيو؛اي منهنجي 
قوم !مون ۾ تم ڪا گمراهي(جي ڳالهہ ٿي)نہم 
ئي. مر نيردان سڀخي جهائن جي :ڀا ناك 
رسول (ٿي آيو)آهيان. 

(1٣‏ ۽)توهان کي پنهنجي رب جا پيغام 
پهچاپان ٿو ۾ توهان جي خير خواهي ڪيان 
ٿو ۽ ال له جي ڏنل علم مان اهو ڪجه 


ا”پنهنجي رب جي حڪم“ جي لفظن سان هي مراد ناهي تہ ان لاءِ ڪو خاص حڪم نازل ٿيندو آهي. باڪ 
ہطلہ_ هي آهي تہ جهڙي قسم جي طاقت ان جي اندر رٿيل هوندي آهي ان جي مطابق اوڀڙ ڪڍندو آهي. 


٣خحبٹَ‏ جي دعني آهي ضڌ طابَ يعني جيڪو چڱو نہ هجي.(اقرب) 


ولواٿا/ "0 الاعراف ٣‏ 


ڄاٿان ٿو جيڪو توهان نہ ٿا ڄاڻو. 
او عَحِبْ تم ان جأ َم ذِه 86119 "٣‏ ۔ ڇا توهان هن ڳالهہ تي عجب ڪيو ٿا تم 


ڪَلىرَجُلي ڦِنڪَرُ ڪي زيند گر و ٿو توهان وٽ توهانجي رب جي طرفان توهان مان 
ڪي اڪ ٫ڇ‏ يٴي سان ان ئي هڪ ماڻهو تي هڪ نصيحت سان ڀريل 


ڪلام نازل ٿيو اهي انهي لاءِ تہ هو توهان کي 
هوشيار ڪري ۽ انهي لاءِ تہ توهان ٬قي‏ بڻجي 
وڃو ۽ انهي جي نيجي ۾ توهان تي رحم ڪيو 
ِ‬ وڃي. 
فَڪَذيُوة نڄيْنةوالزِه مي 99 (بر)پوء(بہ)انهن اُنهي جو انڪار 
لوا قلزن زا )اب ڪب هو اسان هن کي ۽ انهي جي سا 
.يج ري( جات ڏني ۽ 
٣‏ اسان انهن ماڻهن کي جن اسان جي ان جو 
انڪار ڪيو هو غرق ڪري ڇڏيو.اهي هڪ 
ات لوخ اهت 
 -‏ ري ٣‏ و لي“ 9۾ پيا عادڏانهن. اساڻ سندن ياه هود 
کي (وسول بڻائي) موڪليو هو.(تڏهن)انهي 
يو ټضَ چيو:اي منهنجي قوم !الًْلّه جي عبادت ڪيو) 
انهي کانسواءِ توهان جو ٻيو ڪو ىعبود ناهي 
تہ ڇا توهان تقوي اختيارئٿا ڪريو. 


سا ) بُت سي جض نيس 7 7 . 7 . 
قالَالَيلها امِنقَوٴمِه ٽا ڪا (تڏهن)انهيٰ جي توم جي ڪافر سردارن 


َر - ٴٳٿَاټَيمگّي جيو(اي هود!)اسان توکي يقنا وقوفي ۾ 
َ- (قاٿل) ڏسون ٿا ۽ اسان توکي يقينا ڪوڙن 


۱ -شى جي معني ذريعي جي بہ هوندي آهي.(دغني اللبيب) 


الاعراف ٣ا‏ 


+٣ خصتيران جاگ وه ين‎ (٣ 
تل َجلي لد ليندري ڙر‎ 


کڪ اھ ماڪ ڪت ۾ اترو اضر يو ها اي 

قالؤؤااَحْتتَالِنَعِيدَاسْعَوځڌ ونڌرما 
مرو ڪات ۱ "َ"“# 127د 

ڪائَيَغبَُدذآباؤٴتا قأتتاٻياتيدُتَاٳِنَ 

گر نز ير |أب ّ بھو 5 ير 

کت من الصدق“ (6 


۱أ ۔هن(يعني هود)چيو.اي منهنجي قوم! 
مون ۾ بي وقوفي جي ڪا ڳاله, ڪا نہ(ڻي 
ملي) پر (اهو ضرور آهي تم)مان سڀني جهانن 
جي رب جي طرفان رسول آهيان. 


9 نان پنهنجي رب جي پيغام کي پهچايان 
ٿو ۽ بان توهان جو خير خواهم(ع)ابانتدار 
آهيان. 


*ڇا توهان انهيٰ ڳالهہ تي تعجب ڪيو 
ٿا تہ توهان مان ٿئي هڪ شخص تي توهان 
جي رب جي طرفان نصيحت جي ڳالهم لٿي 
آهي انهي لاءِ تہ اهو توهان کي اچڻ واري 
عذاب کان هوشيار ڪري ۽ ياد ڪيو 
جڏهن نڌ ام توهان کي نوح جي قوم 
”کان پوءِ(ا نهي جو) جانشين بڻايو ۽ توهان 
جي جسم کي تمام مضبوط9) بڻايو پوءِ ال 
جي نعمتن کي ياد ڪيو. انهي لاءِ تہم توهان 
بامراد ٿي وڃو. 

اڪ انهن چيو(اي هود!)ڇا تون اسان وٽ 
”ھ156 786 98 يل 
(قرار ڏئي ان)جي عبادت ڪريون ۽ جن جي 
اسان جا ابا ڏاڏا پوڄا ڪندا هئا انهن کي 


۱ ۔هن ايت جو ٻيو ترجمو هي بہ اهي تہ ”توهان جي نسلن کي وڌايو“ ترجمو جيئن تم هڪ ئي ٿي سگهيو ٿي؛ 


هڪ کي اسان ترجمي جي اندر لکيو اهي ۽ ٻئي ترجمي کي هتي نوٽ ۾ لکي رهيا اهيون تہ جيئن ٻئي ترجما پڙهڻ 


واري جي ذهن ۾ اچي وڃن. 


٣ الاعراف‎ ٣٣ ولواثنا‎ 


ڇڏي ڏيون.پوءِ جنهن ڳالهہ کان تون اسان 
کي ڊيڄارين ٿو جيڪڏهن تون سچو آهين تم 
ِ انهي کي وٺي اچ. 
صذُ عليدہ فن ز نه وڄس ؟ڪ۔انهي چيو تہ توهان جي رب جي طرفان 
ٿڪ بل اي يڪ اي ي = اڪ ضبن يا توهان مي عذاب ۽ غضب نازل 2 حڪو 
غڂت اسچاڙنو٬٫ټٴيۇبات‏ ٤۾‏ 8 اي ۾ 
َ‪ يت َ‪ 9 ڪج و لا 
أڏكو. قا گہُ َا زلاللة سان بحث ڪيو ٿا جيڪي توهان ۽ توهان 
ضٍ ار 9909 1 
مِنُسّلَظيٰ قاط ًا جى ٻى ذادن تجويز ڪيا هئ الله انهن لاءِ ڪو 
ُِم۾ و دليل ٺاهي لا ٿو پو۽ِ توهان بہ(منهنجي 92 
1 ًأ پَڻَ0 ڇّ پوهِ ب کي ڃِ 
ِ عذاب جو)اتظاو ڪيوسان بہ توهان سان (توهانجي 


لاءِ)عذاب جو انتظار ڪندو رهندس(۽ 


گو 


تداتاڇ پر 


ڏسنداسين ڪنهن جون ابيدون پوريون ٿين 
ٿيون). 
قَأئجَيُه وَالَزيُري تَّڎ بِرَځمة ٿُا ٣‏ آمر اسان انهي کي ۽ سننس ساٿن 
و قَطغٍتًا ڌاپر اٿِيُتَ گڏيُوا ڀاٺٽًا ‏ کي پنهنجي رحمت جي ذريعي نجات بخشي ۽ 
رت .مء تت جن ماڻهن اسان جي آيتن جو انڪار ڪيو هو 
َم كاتوا مۇٴمنِين0) * ۽ سوبنن ۾ شامل نم ٿيا هئا. انهن جي ٻاڙ 
(ئي)وڍي ڇڏي. 


هد 
1 
1 
1 
» 
ڳا 
. 
-- 
1 
.. 
تض3 
+عا 


٣‏ ۽ اسان ثمود ڏانهن(بہ)انهن جي ڀا 
وروم -ع ى) طا رو صا لَ بٹاد . 
اعبذ واالةَمَالَڪَرُقِن الوغيرهُ ڦ لح کي(رسول بڻائي موڪليو هو) هن 
(انهن کي)چيو اي منهنجي قوم!الله جي عبادت 


صي ٣‏ اڇ يز بر يريج يت ٳيڙ يٿ سي له 1 اه ٴَ 
جاءءنڪم نھ هِنڙ نكمم هي تاب ڪي اڻهي كانسرا ٹوهاڻ جو ڪو پيو بعبود 
۾ لاب راه اق 6 مرو ھا هاو 8 1 َ اد . ”099 5 * ا9 
اشْولَكرايةقدرُؤڪاتا بات رم --- 6 


ماس ”07 هڪ کليل دليل اچي چڪو آهي(۽ اهو هي 
”07 جي ڏاچي آهي جيڪا توهان 


الاعراف ٣ا‏ 


۾ هم مب=ڂ 


وا گرواٳٍدْجَعَذَكخُلَفا٤يِڻيَتيڪَا‏ 
”7 2 تَّيْدَۇٴتَمِن 
تَنحِنّو بت الُحِبَالَ 


َ ---- اأالاءِ النه ولا تَعُكوٴا 


عچَڇه' 


ألا ”09090 


قا لا لڍ اه ويه 


قَالَوَاٳِٿابِا اَزيِلَ ب تُؤْمِترنَ6 
قالَالزِصِنَاُتَبرواٳناپاٿَزِئأمتّرُ به 


جي لاءِ نشاني جي طورآهي سو انهي کي ڇڏي 
ڏيوترال اه جي نين ۾ کايندي وتي ۽ انهي کي 
ڪا تڪليف نہ پهچايو. (ائين ڪَيوَت)توهان کي 
دردناڪ عذاب پهچندو. 

0_پ۾ ياد ڪيو جڏهن انهي(خدا)توهان 
‫کي عاد جي قوم کانپوءِ(انهي جو)جانشين 
”99990909995 
ٺڪاڻو بثايو جو توهان انهي جي ميدانن ۾ قلعا 
بڻائيندا هئا. ۽ جبلن کي کوٽي گهر بڻائينداهئا. 
يټ يي اڪ ان 
واڻي فساد نہ(2) ڪيو. 

۱" (تنهن تي)انهي(يعني صالح)جي قوم 
مان جن وڏن تڪبر ڪيو هو انهن ماڻهن کي 
جن صالح جي قوم سان ايمان آندو هو پر 
ضعيف هئا چيو تہ ڇا توهان(اصل ۾ )سجهو 
ٿا تم صالح پنهنجي رب جي طرفان رسول آهي. 
انهن مومنن چيو اسان تہ انهيً تعليم تي جنهن 
سان هو موڪليو ويو اهي 


ڪڪُ-انهي تي)اهي ”2 تڪبر کان 


۾ آايمان آڻيون ٿا. 


* شھ 7 َ‫ <>5 تن ٣‏ َ پچ ً2 ٻّ اٍ 
جنهن جوفعل ايو هجي ورجايو وڃي تہ ائين تاڪيد لاءِ ٿيندو آهي. ان ڪري جيئن تءہلا تعشو جي بعني بہ 


هن لسادا رڪيو“ ان تانير مين جو لفظ تاڪيد لاء «ڌليو ويو آهي .هن ايٹڃ يعتي ٿي "ڄاڻي 


ط 


ط 


واڻي فساد نہ ڪيو“ يعني جيڪڏهن هي ڪم نا مناسب نہ هجي ها تڏهن بہ برو هجي ها. پر توهان کي تہ 


خدا جي رسول تنبيهہ ڪري ڇڏي هئي پوءِ بہ توهان نٿا مڙو. ان ڪري سزا جا حقداراهيو. 


ولواٿا/ 


٣+م‏ الاعراف ٣ا‏ 


۽َڻُوُ٫فك‎ 


فعقرواالثاقةوعَيواعا مررنهم 


ق٬‏ ينت نه اصر 


وَقالَوايصاجاثتَِاٻياټدَُتَأٳِن كَستَمِنَ 


َ‪ 
ڄ 


ور َ‫ 
ڳا ابا فير لهم ألخڦ“ ٣‏ اق صِيَڪوا ۇ“ 
َ‪ 


دارھہ ڄڻِيِيُنَ؟0 
ريَالَةَرَ نن تڪر اج 
ٴٌ اگ عِٿوَنَ الو تب 6 


ڪم ورتو هو چيو جنهن(تعليم)تي توهان 
ايمان اندو آهي اسان ان جا منڪر آهيون. 
"-پوءِ انهن(جوش ۾ اچي)ڏاچي (6 
جا مچ ڪپي ڇڏيائون ۽ پنهنجي رب جي 
ڪر جن نالرنا ڪش نديائرن اي 
صالخ اجنهيڻ عذات ڇر ترن اساڻ با 
واعدو ڪرين ٿو جيڪڏهن تون (سچو) 
ال اق ڇچ ”7 

4-انه يُ تي انهن کي زلزلي اچي ورتو ۽ 

اهي اد ۾ گوڏن ڀر ڪريل رهجي 
() ويا. 

5 اد اخ آنهن ريهي؛ نډاتجي يع 
جي ماڻهن) کي ڇڏي ٻئي طرف هلي پيو ۽ 
چيائين اي منهنجي قوم!مون توهان کي 
پنهنجي رب جو پيغام پهچائي ڇڏيو هو ۽ 
توهانجي خير خواه يٰ جون ڳالهيون توها ن کي 
چئي ڇڏيون هيون پر توهان ماڻهو خير خواهن 
کي پسند نم ٿا ڪريو. 

اٻ (اسان)لوط کي +(انهيٰ جي قوم 
ڏانهن رسول ڪري ب٫وڪليو‏ هو)جڏهن 


ش سو “ ٴَ . . ٴٌ ء جه نڃ 
۱ -اصل ڳالهہ هي اهي تہ ڏاچي سان ان ماڻهن کي ڪو بغض نہ هو.نہ ڏاچي کي بارڻ ڪو ايڏو گناهہ 
ان أ ٽ7 -"= ك َ‫ ٴ مه 
اهي؛صالح ان ڏاچي تي چڙهي ملڪ ۾ تبليخ ڪندا هئا. انهن ڏاچي کي ان ڪري ماريو تم جيئن صالح جي تټليخ 


ختم تي وڃي ۽ هو ماڻهن ۾ بدنام ٿي وڃي.ان ڪري انهن تي عذاب آيو. 


٣يعني‏ عذاب جي وقت دعائن لاءِ هو گوڏن پر ڪري پيا پر جِيئن تم اهڙي وقت ۾ توه ڪم ناهي 


2 *‫ ٴٌ 5 < . َ-؟9-9 
ڏينديهو انهي حالت ۾ سري ويا ۽ انهن جي جسمن تي زلزلي جي ڪارڻ گهر ڪري پيا. 


ولواا/ سو مم الاعراف ٣‏ 


ما قگہ بِهامِنْأَحّد صُنَ مُنَ الَعلَيِين67 انهي(وڃي) پنهنجي قوم کي چيوڇا توهان 
اهڙي بي حيائي ڪريو ٿا جو توهان کان 
پهرين سڀني قوبن مان ڪنهن بہ نم ڪئي هئي. 
]نڪل تَُالرِجال کَهَوَّقُِنْدُؤونِ ٣۱/٬ڇا‏ توهان عورتن کي ڇڏي بردن وٽ 
اما 3 11 6ج . جي ارادي سان اڇو ٿا پر(اصل ڳالهہ 
هي اهي تہ)توهان حد کان وڌي وڃڻ واري 
قوم آهيو. 
وَمَاڪاڻَ جَوابَقوٴمِڊَٳِلا اَڻقالَوَا ٣4انهي‏ تي انهيي جي قوم صرف اهو چيو 
: (اي ماڻهو!)لوط ۽ انهي جي ساٿين کي شهر 
)8 مام )> مان ڪڍي ڇڏيو.اهي اهڙا ماڻهو آهن 


جيڪي پاڪائي تي فخرٿا ڪن. 


امو ِض ) تر اھ يي َ‫ ِ يا 
2 اهب 1 )]064] اڎ “هه ته کاتَگُهِن ”وء اسان انهي کي ۽ انهي جي گهر وارن 
ره 9 اي :هي جن (ڂ+: ض اش ين 


ڇ اها( زال)ٻوئتي رهڻ وارن مان ٿي 8 وئي. 
سر ان رنھ ند ڪڪ ڃا ونوس ۽ ته طا 2 ڄو وھ >7 
وامطرنا عليهہم مفطرا فانظر كيُف 49۽ اسان انهن تي(پٿرن جو) هڪ .ينهن 


۾ جن وڪن ”7 ڪن جنه ٴ ُ) . يع 0 
کاڻَعَاقَ2 قبَالَمَجُرمِين 6 ري رٳلڙلي جي سيپ اوسايو پوڪ ڏس تہ نڃرمڻ جو 
انجام ڪهڙو ٿٌيو(). 


نه "هاج آخًا و راي ي حرط ناي 013 ُو 
ول مَذ اخ اه با قأليقوْم "4 ۽ مدين )٣(‏ ڏانهن انهن جي ڀاء 5 َ 


۱ -عذاب کان اڳ حضرت لوط کي چيو ويو هو ت, اتان نڪري وڃن. پرانهن جون ٻ نياڻيون اُن شهر مر پيٿيل 
هيون.سندن گهروار ي خدا حوحڪم نہ ٫چيو‏ ۽ ڌيئرن جي ٬حبت‏ ۾ پوئتي رهي پئي .۽ اُها عذاب ۾ سہتلا ٿي وئي. 

99990999999 09599999999 0” 

۾ آئين ٿيندو آهي تہ مٽي سوين فٽ مٿي وڃي وري ڪرندي آهي ڄڻ مٿي ۽ پٿرن جو دينهن هوندو آهي. 
پو.پي ائي(آ0]71]06"]_ اٿلي جو شهر أ# ائين ٿيو.ر5. ِء ۾ ڪانگڑهم ۾ بہ ائين ٿيو. حال ۾ ئي 
ڪابل جن اتر هڪ سخت زِلِزلو آيو.ان ۾ بہ ائين ٿي ٿيو. 


٣-بائييل‏ مان خبر پوي ٿي تم حضرت ابراهيم عليه السلام جي هڪ گهرواري جيڪا حضرت ساره ۽ حضرت 


ولواٿا/ َم الاعراف ٣‏ 


تت ۇٴلل. ”کي ب يتا آساڻ سو ڪري برڪلي 


حاعثڪَيَهٰنةُ ُِ* لاد او .9 
ج ڪريو؛ انهي کانسواءِ توهان جو ٻيو ڪو بہ 
الُڪيلَ والَيهُزَانَ ولا ِ پتواالتاس معبود ڪونهي. توهان جي رب جى طرفان 
هباڪ ولا تفيؤاف الاَزغِ ند« کليل نشان اچي چڪو هي (يعني خود 
1 لي نون ۾ پيوييو. .نيب لٿا پيد ٽي * تاب ۽ 
تور ٻئي پورا ڏيندا ڪيو ۽ ماڻهن کي انهن 
مَؤِنِيُن0 جون شيون حق کان گهٽ نہ ڏيندا ڪيو ۽ 
زسين ۾ ان جي اصلاح کان پوءِ فساد نہ ڪيو 
جيڪڏهن توهان سوبن آهيو تہ هي توهان 

جي لاءِ تمام سٺو آهي. 
لا تقكّدُؤۇاڊِڪَل صِراطِ ٿٌوٴڪِنّۇٴٽَ = ڪه ۾ هر رستي تي (انهيٰ نيت سان) ند 
(باقي حاشيو)حاجرہ کان علاوه هئي ان سان بہ حضرت ابراهيم عليه السلام جو هڪ پٽ هو جنهن جو نالو انهن 
مدين رکيو هو. ان جونسل پکڙجندي پکڙجندي حجازجي اتر ۽ فلسطين جي ڏ کڻين علائقي ۾ آباد ٿيو ۽ اهي خليج 
عقبه کي وڌيڪ ويجها هئا. ڇاڪاڻ تہ جاگرافي لکڻ وارا چون ٿا تہ مدين قوم جو شهر مدين انهي جي ويجهو 
آهي.اها ئي خليڄ عقبه آهي جيڪا اصل ۾ بحيره احمر 868 480] جي اها شاخ آهي جيڪا عرب سان گڏوگڏ 
گذرندي آهي. ۽ جنهن جي باري ۾ اڄڪلهہ مصر: سعودي عرب ۽ اسرائيل جي وچم جهيڙو هلي رهيو آهي.حضرت 
7 پ0 ۾ يو ۽ گهڻو ڪري انهي قوم جو شهر مدين هو جنهن ۾ هو رهيا. مدين شهر جي آبادي گهڻو 
ڪري اسماعيلي قوم جي هئي. (انسائيڪلو پيڊيا ببليڪا زير لفظ سدين) جيتوڻيڪ حضرت شعيب خود نسل جي 
لحاظ سان بنو قتوره بان هو. يعني حضرت ابراهيم جي ان گهروا ري جو اولاد هئا جيڪا حضرت ساره ۽ 
حضرت حاجره کان علاوه هئي.پر گهڻوڪري ان سبب جي ڪري جو انهن جي علائقي جا ماڻهو گهڻي قدر 
نتر اسماخيل يا فريش هھا ائڍن جا فاق گهڻي قدر ربنرل ڪريس. علشة ټي واقمڻ بان بلندڙ جس 
”لڪ اج اڪ اه 
متخالفت بہ گهڻي قدر مڪي وارن ڪئي.(+) پويِ آهي بہ گهڻو ڪري ڌڏ کڻين فلسطيڻ کان سدين شهر ۾ اچي 


َّ 7 صَليا! 8 1 ظ‎ 1 8 ٣ 
اباد ٿيا ۽ رسول الله عڪّه کي جنهن شهر ڏانهن هجرت ڪرٽي پئي ان جو نالو بہ مدينہ تي ويو.‎ 


قال الملا 9 


٣ الاعراف‎ +0 


صټق لاھ اه 


وَتَصَدتَ عَ يلاه من آمن به 
وَنيعو نيا ڪوجا واڪو ۇاٳڈ گنٽ 
قا فَكنّ گر ٿرا كيَفَ گاڻَ 
عَاقِبَةُ الَيَفىِرِينَ6 

وَاِنَ کا طابِفة من ڪز اأمَتُوابٿَزِيل 
ارسلگ ڊ 
قاض اح يگ ماللةه ينا فو 


]ڪي يي 


ناڻه 


ٻِه وَطابِفَة 8 ينو .َا 


7. 


قَٴ مه لن جنگ 
لجات ڻپ 


اكَبَرَۇامِن 1 


2 
ٳبۇ اق ات ڇ]| لٿا ۾ 3 سر 
والزِڃڻَ 


ويهندا ڪيو تہ جيڪوالله تي ايمان اڻي انهي 
”کي الله جي بیتي تان ڊيڄاريو ۽ روڪيو ۽ انهي 
(خدا جي رستي)م غلطيون پيدا ڪرڻ جي 
ڪوشش ڪندا رهو ۽ ياد ڪيو جڏهن توهان 
ٿورا هئا تم خدا توهان کي وڌائي ڇڏيو هو ۽ 
هميشه نظر ۾ رکو تم فساد ڪرڻ وارن جو انجام 
ڪهڙو ٿيندو رهيو آهي. 

۽ جيڪڏهن توهان مان ڪنهن ٽولي 
انهي تي ايمان اندو آهي ڪنهڻ ال ڏڏانان 
موڪليو ويو آهيان ۽ ڪو ٽولو اهڙو آهي 
جنهن ايمان ناندو آهي تہ صبر کان ڪم 
وٺو. ايستائين جوالله اسان(موبنن ۽ ڪائون)۾, 
فيصلو ڪري ڇڏي ۽ اهو سڀ کان بهتر فيصلي 
ريه وارو آهي. 

4 انهي جي قوم مان چيڪ مالھو 
بتڪبر ٿيا هئا انهن مان وڏن ماڻهن چيو اي 
شعيب! اسان توکي ۽ انهن کي جن توتي 
ايمان اندو آهي پنهنجي ملڪ بان ڪڍي(0) 
ڇڏينداسين؛يا پوءِ تون اسان جىي مذهب ۾ 
در اشدخ انهي تي قڻ يو خ يڪڏهڻ 
اسان(انه يُ فعل کي)ناپسند بہ ڪيون(تہ 
ڇا ډودنہ ڪڍي ڇڎيندو!] 


ا۔هميشه ڪنهن ملڪ جي ظالم اڪثريت پنهنجي غرور ۾ اقليت کي اهڙيون ئي ڌمڪيون ڏيندي آهي.حالانڪ 


ڄاڻن ٿا تہ اسان انهن کي ڪڍڊيو تہ انهن جى رهڻ لاءِ ٻي ڪاجاءِ ناهي. پا ملڪ انهن کي داخل ٿيڻ نہ ڏيندا. 


پا مم الاعراف ٣‏ 


و ئ ع 


ٰ شو تَوَ ڪَئْنًا ٰتَټافؿِيَتاينتَ 
”3 سا خَټٴّالَفتِحِئُنَ90 


وَقَالَ الَََلَدًاثَِټْتَگفَرۇامِن قَوٴيِهلَينِ 


تو 


مك 


ساانگاا يه 8 


٣ 
لا مرو ھر ۾ ها مر وائحھ‎ 
ھدھ‎ 2 


تبعتم_ت 


۱ 1 ۽ نه له الڙقةه ٣‏ هه ع ڄڇ 


الَِيُبَ گَڏيُوا مھا تا لم توا 


0 
۱ يعني شعيب جي قوم. 


ککانپوء چزالله اساڻ مر انيس كاش ثجاك 


3 


ڏئي ڇڏي آهي تہ (انڍي جي معني هي نہ 
ٿيندي تہ توهان سچا آهيو پر هي ٿيندي 
تہ) حقيقت ۾ اسان الله تي ڪوڙ مڙهيو هو 
۽ (هاڻي ايمان ائڻ کانپوه) الله جي مرضي 
”کانسواءِ انهي (پهرئين مذهب) جي طرف 
اسانجو سوٽڻ اسانجي اختيار کان ٻاهر 
آهي. اسان جو رب خراقتي يج ڪاملن 
علم رَئي ٿو. اسين الله تي ئي توڪل ڪيون 
ٿا (ڄ چئون ٿا) اي اسانجا رب! اسان جي 
۽ اسان جي قوم جي وچ سچ جي مطابق 
فيصلو ڪري ڇڏ ۽ تون سڀني فيصلي 
ڪندڙن کان بهٹر آهين. 

ا4 ۽ جيڪي (6) انهيُ جي قوم مان ڪافر 
هئا انهن جي سردارن چيو؛ جيڪڏڎ هن 
توهان شعيب جي پيروي ڪندو تہ توهان 
نقصان حاصل ڪرڻ وارن سان ٿي ويندو. 

٣4-پوءِ‏ انهن کي هڪ زلزلي اچي ورتو 
۽ اُهي پنهنجي گهرن ۾ گوڏن ڀر ڪرڻ 
الخ يا دهنا 


4٣‏ آهي جن شعيب کي ڪوڙو ڪيو 


قالالملا 5 ٣‏ الاڪباف يا 


له اق يي پا ٫ِ.|او‏ او 
وبا | ٿا ٬ل‏ ۾ ۾ مد ) ڪي ند | اد ۱ ئه .۾ مه اه 
يها الزيضت ڪَڎبواشعبتا ا1 هد ار ډااخق) جن هن ڪتانهڻن 


مَہُ الَحُيرِيَنت6 پنهنجي ملڪ ۾ رهيا() ئي نہ هئا آهي 
جن شعيب کي ڪوڙو ڪيو هو اهي 
گهاٽي ساڻڻ وارن سان ٿي ويا. 


گي 9679 يڙ ٤‏ اس :1 ت6 ڄ 3 َ‫ 
هو عهم وَقال يو ) لد ٣؟۔انهي‏ تي هو (شعيب) انهن کان ٻني 
سر سم ۾ ۾ لي ۱ يراه .83 


اَبَلڅْتَكر رِسلتِ رَو صڅٿلَگُ* قرائي هليو ويو ۽ چوندو ويو اي منهنجي 

َ 1 قوم! مون پنهنجي رب جا پيغام توهان 

-َ کي پهچائي ڇڏيا هئا ۽ توهان کي 

رٽ ار بتاڪ هي برڪ .شال ماڻ 

منڪرقوم ٿي ڪهڙو اقسوس ڪرياڻ. 

وَما آزتَلتا قريَوقِن ثبؿ الا 44۔پ۽ اسان ڪنهن شهر ڏانهن ڪو 

لَهَا بالباماءِ والقة آءِ = رسول نہ موڪليو پر(هيئن ئي ٿيو تہ) اسان 

۱ انهي ۾ رهڻ وارن کي سختيٰ ۽ مصيبت 

سان پڪڑيو انهي لاءِ دهز عاجدي ۾ 
زاري ڪن. 


را يتوم تڪ :يبا يه ضط يا صا 
ٿم ٻڌلتا مكاڻ الٿ يھال سنه حق ‏ 41۔پو اسان تڪليف جي جاءِ تي 


75 ڪر اناخ يي نه طصاخ أرهب ات 7٣‏ ج 3 لٌ نان 
عَقواۇٴقالَواقَد مت .اباڃڻًا((3 ٤٣۾‏ سهولت ٿي بدلائي ڇڏيو؛ ايستائين جو 
جڎڏهن اهي ترتي ڪري ويا ۽ چوڻ لڳا تہ 


اڏا قانڏلهڻ يفتة ۇ يه يا _ ِ‫ 
ار ”0 2 2 تڪليفون ۽ سک تم اسانجى پي ڏاڏن کي 
]9 پ ”يي . 


شحرَون69 بہ ايندا هئا (جيڪڎهن اسان کي آيا تم 
ڪا نئين ڳالهہ ڪانهي) پوءِ اسان انهن 


حالانڪ ٻين ملڪن ۾ انهن لاءِ ڪو ٺڪاڻو نہ هوندو آهي تہ خداتعالي بہ اڪثريت کي پنهنجي پيدا 


ٿيل ملڪ بان ڪڍي ڇڎيندو اهي يعني تباهہم ڪري ڇڏيندو آهي. 


قالالملا 5 7 الاڪياف يا 


کي اوچتو (عذاب سان) پڪڙي ورتو ۽ 
اُهي سمجھیا نہ ٿي (تہ ائين ڇو ٿيو). 
وَلَوُ آنَ آل القرف انوا وَاقَقوٴا ٤4۽‏ جيڪڏهن انهن ڳوئن جي رهڻ 
آؤئنداتٳيڻ تبت قاايا باب ايسات ائن ها ۽ تقوي اختيا رڪن ها 
ڳ مم چڳ > 4 ار تہ اسان اسمانن بان ۽ زمين ان انهن 
يت هت لاءِ برڪتن جا دروازا کولي ڇڏيون ها پر 
کاتَوايَكيِبُوُڻَ6 اڻهن يڻ کي اڪوڙو ڪي بزڪ اسان 
"اه 
عذاب ۾ گرفتار ڪري ڇڎيو. 
آفاي اها القا ىیاڻ سيف ياتتا ڀا انهن شهرن() ۾ رهڻ وارا (يعني 
اوه 3 ٣‏ مڪي ۽ انه يً جي اس پاس وارا ماڻهو) انهي 
ڳالهہ کان امن ۾ اچي ويا آهن تہ اسان جو 
عذاب انهن تي رات جي وقت جڎڏهن اهي 
ستل هجن اچي وڃي۔. 
اَواْيِئَاَهُلالفرز ان پاڻيهم نما 993سيا اننن. شقرت *« #هڈ لات ماڻقز 
لك لت تج انهي ڳاله کان امن پر اچ ويا ااعڻ ث 
اسان جو عدذاب انهن تي شٻهرلن جي وٽ 
اچي وڃي ۽ اهي کيڏي رهيا() هجن. 
اَفَا موا را ڦَل 3 پأمن محر اه *هايتيا اُهي اللّه ‏ جي تدبير کان محفوظ 
92 ٿي ويا ”هڪ آئين آهي)تہ ياد 
رکن تہ نقصان ۾ پوڻ واري قوم کانسواءِ 


>> 


- 


۱ ۔يعني شعيب عليه السلام جي وسندين جي ٻ پڇاڙي ڏسي ڇا پوءِ بہ مڪي وارا نصيحت حاصل 
٣‏ هندوستان ۾ سبنجهند جي وقت بازارن ۽ ورانڊن ۾ ماڻهو چوسر کيڏندا آهن. خبر پوي ٿى تہ 


جيئن تہ هي قوم بہ تجارت ڪندڙ هئي انهن ۾ بہ اهڙو ٿئي ڪو رواج هو. 


قال الملا 9 


٣ الاعراف‎ 


اَوَلَم يَهُرِ لِلَزَِنَ يَرتَوٌتَ الازْضَ مِڻؿً 


َي اَهلِهَا اَٺ ٿو لقاءُ َصلهُهُ 
و يي ير يوار 4 او وا #>(و 
ٻِڌّنَوٴبِهرُ“ وَتظ ڪَل قلّوْٻهہ قه 


لاد جعه تن ((0 


نك الفَرىلَقَض ََبِكَمِنأنبا يا“ 
َلَكَدُجاء نهر رسُلُهُہ ياببيتِ قَتًا 
بت ٣‏ و‫ -- ُه ط 
ڪائُواليۇٴئزابيا گذبُوا من قبلل 
ت يٰ ويڪ اڪ لاف ڪي 1 اع 
ڪَذنلِكتَ يظع اسة حَل قلوب 


وھ يھ "۽٣‏ 


ٿا عداميايهہ موبي يتان 


ڪا ترم اللّه جي تدبي ر کان غافل ناهي 
هوندي. 

ا*۱ ڇا انهن ماڻهن کي جيڪي انهن جي 
اصل رهاڪن کانپوءِ زبين جا وارث بڻيا 
هن ڳالهہ عقل نہ ڏنو تم جيڪڏهن اسين 
چاهيون تہ انهن ح جي گناهن جي سببان 
انهن تي بہ عذاب 4 ڪري سگهون ٿا 
۽ انهن جي دلين تي مهر بہ لڳائي سگهون 
ٿا جنهن جي سببان اهي هدايت جي 
ڳالهين کي ٻڌي نہ سگهندا. 

٣*!۔اهي‏ اهڙا ڳوٺ آهن جن جون خبرون 
اسان توکي ٻڌائي رهيا آهيون ۽ انهن وٽ 
انهن جا رسول نشان کڻي آيا هئا. پر هنن 
(انهيً تي بہ) ايمان نہ آندو ڇو جو اهي 
0000 0 . 


طرح ڪافرن جي دلين تي مهر لڳائي ٿو. 


اچ (سان. اتهڻ. پاڻ ڪين ٿن 
(پنهنجي) عهد جو پابند نہ ىاڻيو؛ پر( 
اسان يقينا انهن مان اڪثر کي عهد ٽوڙڻ 
وارو ئي ماڻيو آهي. 

٣*اپوءِ‏ اسان انهن (نبين) کانپوءِ موسي 


فِرُعَۇٴب ملا يه ققللَموابها قائؽُل کي پنهنجا نشان ڏئي نرعون ۽ انهي جي 


اد واو جو ترجمو اهي جيڪو عربي زبان جي لحاظ سان صحيح اهي (سغني). 


قالالملا ه 


0 


الاعراف ٣ا‏ 


دا تن 93 ]سد هع ًا 
كيف کاڻ عاق2 المفسد ين 69 
جه َ ورت 


اڳس سد 


وَقال مۇٴ٬ٍٰى‏ يفِْڪَوٴن ٳِي رَسَولً ق؛ 


ًٿ ال ًح 
1 0“ نب 
ب 
حقيٍفڪَل الا أقَولَعَ الہٳلا 
حخقيق ڪل عَباشُو 
- يل ها ۽ يم 2 کگ9 اي يھ 
لحفل يوقن ز نيك 
َ‫ هه “ڪي -- 
نھ ت مط 


ڪا آدر ٣#ه‏ کي هه تن اح نو نن ور لا ٴَ 
لالمّلا مل وم ِرُڪَوٴنَٳنْ ھا 

ِ! رم 

*قد له * اچ ڪي نھ و ۾ ٿا 

ؽٌرِيد ارل ‏ رو قِن ازم 


ر- 


قَالََّا اَرُِة وآحاه يل ف 


(نانن)سان ظلم جو سلوڪ ڪيو. پوءِ تون 


ڏس تہ فساد ڪرڻ وارن جي پڇاڙي ڇا ٿي. 


ا 
9 ۽ ٫وسي‏ فرعون کي چيو تہ مان سڀني 


جهانن جي رب جي طرفان رسول آهيان. 


!۽ انهي ڳاله, جو حقدا رآهيان ت, الّه 
نہ چوان. ان توهان وٽ توهان جي رب جي 
طرفان هڪ کليل نشان کڻي ايو آهيان. 
نن سان يبق اضرائيل کي مرڪ ٤‏ 
ڪ“اانهي(فرعون)چيو؛ جيڪڏهن تون 
ڪو نشان کڻي آيو آهين ۽ تون واقعي 
سچو آهين تہ انهي کي ظاهر ڪر. 
"ا-انهيً تي هن(موسي)پنهنجي لٺ (زمين 
تي)ٿٽي ڪئي ۽ اوچتو اهو هڪ اه رظهور 
نانگ نظر اڃڻ لڳو. 

4_پوءِ انه ُ‫ پنهنجو هٿ ٻاهر ڪڍيو تہ 
اهو ڏسڻ وارن جي نظر ۾ بلڪل اڇو هو. 
*اا۔ انهي تي فرعون جي قوم جي سردارن 
چيو هي ڪو وڏي علم وارو جادوگر آهي. 


اأا۔حيڪو توهان کي توهان جي بلڪ 
‫کان ٻاهر ڪڍڻ چاهي ٿو پوءِ توهان 


(انهي جي باري ۾,) ڪهڙو شورو ڏيو ٿا؟. 


٣اا۔(انهي‏ تي سردارن) چيو موسي کي 


٣ الاعراف‎ 


وَجاالټح رت قالوَاٳ لا 
9 


قَالَ تَحَُٰو نك ہ لين الَبُقَزَبينَ6 


لَگوْتَ تَح الَيّلَّكِهُڻَ6 


قَالَآلَمَؤا فَلَبَا اَلْقَؤْاحرااعينًَ 
الٿاسِ واسُترهئوهُ رو جاءؤڊيخر 
نن ج 


2 ھ 


”تر تت يق آآ 5 لڄٴني. ني 0 
وَأۇٴحَعُتَاٳِل ماش لق عَصًاكکَ 


اض 


2 اتمم ۾ مل له يڇا 
قا هي تَلَقَف مَايَافَكونَ (0 


۽ انه يً جي ڀا کي (ڪجهم) ڍر ڏيو ۽ 
سڀني شهرن ۾ پڙهي ڏيڻ وارا موڪليو. 
٣اأاب(تہ‏ جيئن)اهي توهان وٽ هر هڪ 
ڄاڻو جادوگر کي اڻين. 

٣اا۽‏ (انهي ڪوشش جي نتيجي ۾) 
-------9ت0 
سين غالب ٿياسين تم ڇا 
ڪا ”7 
9ا۔انهي تي هن (فرعون)چيو؛ ڇو نہ 


اڻهي تانينداة ترهان بدهفتن پستدبتخ 
جماعت (بہ) ٿئي ويندو. 

؟"اا۔انهن چيو اي موسي! ڇا تون پهريائين 
اڇلائيندين يا اسان(پهرئين)اڇلائڻ جي 
همت ڪريون. 

ڪااموسي چيو؛ توهان (پهريائين) اڇلايو. 
پوءِ جڏهن انهن (پنهنجون لٺيون ۽ 
رسيون) اڇلايون؛ تہ ماڻهن جي آکين تي 
فريب ڪري ڇڎيو ۽ انهن کي ڊيجاري 
ڇڏيو ۽ هڪ تمام وڏو فريب (ساڻهن جي 
سامهون) انهن پيشس ڪيو. 


ا 
با ۽ اسان موسي 5 وحي ڪي تہم تون 


تم جه بعلوم ‏ ٿيو تم) --- جي 
0-0 


۱ هي محاوري جو ڪلام آهي؛ مطلب هي آهي تہ ان جو اثر ختم ڪندو پيو وڃي. اصل ڳالهہ 


٣ الاعراف‎ 


ي الزجرن رن مت يي ا2 ارا ين لا 
قالُرَاأمَتَابِرَپِ الَعلَيئُڻَ0 


تر رو ۇ+ ۾ 
رَبُ مونٰى وه رو 606 


رھ ار 


- _- ود 
ا3 2 
ره 


9790 ً9 3-7 سار اين اي 
لا قح َاَټِدِيَكواَزجُنَكزْقِنُ 


۱۱3 پوءِ حق ظاهر ٿي ويو ۽ جيڪي 
ڪجه. انهن جادوگرن ڪيو ٿي اهو نابود 
ٿي ويو. 

*٣اتڎڏهن‏ اهي (جادوگر) مغلوب ٿي ويا 
۽ ذليل ٿي ويا. 

ا٣ا‏ آهن (خادوگر) فرباشبردا رخ ڪتدفَ 
سجدي ۾ ڪري پيا. 

٣آا۽‏ چوڻ لڳا اسان سڀنى جهانن جيى 
رب تي ايمان اڻيون ٿا. 

٣٣1ً۔(جيڪو)‏ 0 ڪ هارون حو رب 
(آهي). 

٣٣افرعون‏ چيو ڇا توهان هن تي ايمان 


اندو ان کان اڳ جو ان توهان کي اجازت 


ڏيان ها(معلوم ٿئي ٿو) هي هڪ تدبير 


اهي جا توهان سڀني لي شهر ۾ ٺاهي 
آهي انهي لاءِ تہ انهي مان انهي جي 


رهاڪن کي ڪڍي ڇڏيو پوءِ جلد ٿي توهان 


کي (انهي جو نتيجو) معلوم ٿي ويندو. 


90ً٣۱ابان‏ توهان جي هٿن ۽ توهان جي 
پيرن کي(پنهنجي)خلاف ورزي() جي 


(باقي حاشيو) هي آهي تہ انهن پنهنجي نوڙين ۾ لوهہ جا پيچ لڳايا هئا ۽ سونٽن ۾ پارو ڀريل هو جنهن 


وو - 1 7 


محاوري جي زبان -"! هآ 


قٍ سڀ“ ا ٴٌ = - 
۱ -ہفسرمِن خِالافِ جي بعني هي ڪندا آهن تہ ساڄو ۽ کٻو هٿ يا امهون سا٬هون‏ جا پير وڍي 


. 8 ّ ڙت هنچ يو ق..َ‎ 8 ٣4 
اڄ وت منقلِبون (0 ٣اانهن چيو (پوءِ ڇا ٿيندو) اسان تم‎ 2 
پنهنجي رب ڏانهن ئي موٽي وڃڻ وارا‎ 

آهيون. 

86-9 7 ڊڑس ي | ا[أبه سا يح 8 ؟ ؛ َ‫ َ 
وَمَاتّقِ يٿا آڻآمتايايٽ رت ٿيا !۽ تون اسان سان صرف هن ڳالهہ 
7 ټَ طبر 009 نڪ ست 9ص تان ڪاوڙيو آهين ڌم اسان پنهنجي 9 
تا ريا افرح ڪليناصبرارتو رڄڑڄرشل- ج 
َ ً--- نشانن تي جد هن اهي اسان وٽ 
”9 آياايمان آندو آهي (۽ اسان دعا ڪيون 


ٿا تم( اي اسانجا رب اسان ٽي صبر نازل 
۽ اسانکي سسلمان هئڻ جي حالت ۾ 
سا اي يا هه نا ها تار اڇ اح )لي 5 آفي. 7 ٬‏ َ‫ 7 
وَقال المّلَا مل وء فِرَعَوْنَ اتر 0٣۽‏ فرعون جي قوم مان (ڪن)سردارن 
وه ۱ تر هص ۽ راة نو ۽ ۾ 5-6 0 ۽ انهي جي قوم کي 
وی وفوملِيَشسِدائي! <2+_ _2-7- 

ڇ ٹ (آزاد) ڇدي ڏٺو آهي تہ اساڻنُ جي ملڪ 

اسر ۾ ما[ما م هه ايھ[ ڪر = جه ڄا اير هي -ج 2 


يل اق نهر .مم ين ۾ ناي اڄ ----990 ٰ 
اباءهم ياه واِٺا ‏ کي ڇڏي ڏين.انهي (فرعون) چيو؛ اسان 
() 
اق اب يا ره اك ضرورانهن جي پٽن کي قتل ڪنداسين ۽ 
ٿوي ور راس ِ‫ 00-0 
انهن جي عورتن کي زندهہ رکنداسين ۽ 


اسان اڻهن ٿي غالپ آهيون. 
گي / اھ تا مھهو ٰ ٴٌّ ' ِ 
قڦال مه ٰ نُى "تو مها سُتوينواياھله لا اسرانهي تي) موسي پنهنجي قوم کي 
َو رو ڄ يټ ظٰ 0 9-4 ڇيو؛ الله کان مدد گهرندا نهوڪ اصبير 
وَاضِيِرَؤا اڻالارڪن> له پور ڇ >*- 
کان ڪم وٺو. بلڪ تہ الله جواهي؛ 


مَی ڀُكا# مر ڪِباوه“ وَالعَاقِيَةً 


پنهنجن ٻانهن بان جنهن کي چاهي ٿو 


“ ء 5 ا - ؛ ا -= 
(باقي حاشيو) ڇڏيندس.پران جي معني خلاف ورزيُ جي سبب جي بہ آهي ۽ اُها ئي معني اسان ڪئي آهي. 


07٣ 


٣ الاعراف‎ 


وَلتذاخٰذتا ال فِرْعوٴ َيالشِيِټِتَ 
ۇنَقو مُتَ الم وٹا 


رايت جن ڄا 8 اق بربب ‏ ق َو اآتي يخ؛ .تت 
فٳٍدا جا٤تهہ‏ ال ة قالوالَتاهٰذِہ 
_- ھ 4 وو #چخ 9 - 0 و 

وٳن سنه سيه ىُظيٍرؤابِحۇنٰى 
َ‪ دو1ه ط ڪه ين ٣"‏ . ي 
وَمَرل ڪه الا ٳنيا ظيرهہ ڪنداطه 


= 


"70907000900 
وَلجن اك ثرهہ_ لا يغلموڻَ60 


انهي جو وارث ڪري ڇڎڏي ٿو ۽ (سٺي) 


*٣اانهن‏ (يعني عوسي جي قوم جي 
ماڻهن) چيو؛ تنهنجي اچڻ کان پهريائين 
بہ اسان کي تڪليف ڏني ويندي هئي ۽ 


3 


جڏهن کان تون اسان وٽ ايو آهين انهي 
وقت کان بہ اسان کي تڪليف ڏني وڃي 
اي ”9 جواب ڏنو تہ ويجهو 
آهي جو توهان جو رب توهان جي دشمن 
.ڪراي .بلڪ پر هان 
کي پنهنجو جانشين بڻائي ڇڏي ۽ پوءِ 
ڏسي تہ توهان ڪهڙي طرح عمل ڪيو ٿا. 
أ٣ا۔‏ ۽ اسان ال فرعون کي (مصيبت 
وارن) سالن ۽ يون جي پيداوار جي 
گوخاڻي (۽ اولاد جي ٫ري‏ وڃڻ) سان 
پڪڙيو انهي لاءِ تم اهي نصيحت حاصل ڪن. 
٣٣ا۔پوءِ‏ جڏهن انهن تي خوشحالي جو 
زمانو آيو ٿي تہ اهي چوندا هئا ٽہ يڊ 
اسانجو حق آهي ۽ جيڪڏهن انهن تي 
مصيبت جو زبانو ايندو هو تہ يا 
انهي جي ساٿين جي نڀاڳائي جو نتيجو 
سمجهندا هئا. خبردار انهن جي نحوست 
(جو ساماڻ) الله وٽ محفوظ آهي پر انهن 
مان گهڻا سمجهن نٿا. 


٣ الاعراف‎ 


قالاليلاه 
....- ايَوِلِكحَرباٻڪا" 


فاز الا عليُهم القلو قا ال جر اد 
وَالَقَتَلَ وَالطَّفَادوعَ والنَمَ أيٰتِ 
قَقَصَلتِ قَاُتَڪُبَراوَكانُواقَوُمًا 
وَليََاأوَقَجَعله مَالرِجُزقالَوايِمَوَى 

::---- 62 


بر مور ٴ 


فَلمّا كتفتا ڪهم الرِجَُ ٳل اَجلڪہُ 
* ِځو2ٳ َ٬ ٣‏ تتكگُ ۽ 620 


۱ فرعون جي قوم ڏانهن اشارو آهي. 


٣‏ ٣ا‏ ۽ انهن0) ماڻهن چيو. جڎهن بہم 
ڪو نشان تون اسان وٽ آڻيندين انهي 
لاو اتر ترڻ انهي جي. ڌريتخ انان تن 
فريب ڏين تم اسان توتي هرگز ايمان نہ 


٣آ٣ا‏ تڏهن اسان انهن تي طوفان ۽ ماڪڙ 
۽ جوٿان ۽ ڏيڌر ۽ رت() موڪليو. (اهي) 
جدا جدا نشان (هئا) تڏهن بہ انهن تڪبر 


ڪيو ۽ اهي ,مجرم قوم بڻجي ويا(ع). 


واټءڪ جڏ هن(بہم) انهن تي عذاب نازل 
ابا هي ماڻهو رڙيون ڪندي اٿيا ٿي 
تہ اي سوسي! پنهنجي رب کي اهي سڀئي 
وعدا ياد ڏياري پڪار جيڪي انهي ٽو 
سان ڪيا آهڻ جيڪڏ هن تو اسان تان 


عذاب ٽاري ڇڏيو تہ اسين توتي ايمان 


يڻ ني اسرايل تي رسان لك 


لا ٣ا.پر‏ جڏهن اسان انهي وقت تائين 


م ُ‫ 
؟ ۔درياهہ خون ٿي ويو (خروج باب > ايت . ۽ ۽) ڏيڏر ۽ جوتان (خروج باب ۾) طوفان يعني 


ڳڙا وغيره (خروج باب 4) ماڪڙ (خروج باب . ۱). 


٣‏ کانَء صار جي بعني ۾ بہ ايندو آهي.(اقرب) ۽ هتي اها ئي معني ڪئي وئي آهي. 


قالاليلا ه 


٣ الاعراف‎ 


--- أ تم قا هه اليش 
٣‏ ٳټ# گڏُبوايايتتاو کانو اعَنهاعٰفِبنَ 


”- 2 الزِيرت> ڪاٽوا 


* 


مقارفت الارسضصل 
0 كتاڙيا ام 
ڪللمٹار سگ _‫‪.. 

سر هيل ڪه جَرؤا ودم تا ماگاڻَ 


= 
866-- 


نَج ِرعَوٽُ وفومه 05 کاٽوا 


شُؤَْ6 


خر 


مقدر هو؛ تہم هو ھهڪدم وعدي خلافي 
ڪرڻ لڳي ويا. 

ها پوءِ اسان هنن کان (سندن شرارتن 
جو) بدلو ورتو ۽ انهن کي سمنڊ() ۾ غرق 
ڪري ڇڏيو ڇو جو هو اسان جي ايتن کي 
ڪوڙو ڪندا هئا ۽ انهن سان غفلت جو 
ورٿا ڪندا هڻا, 

يسان هان تن نين کي 
ضعيف سمجهيو ويندو هو انهي (7) ملڪ 
جي اوڀر وارن حصن جو بہ ۽ اولهہ وارن 
حصن جو بہ وارث بڻائي ڇڎڏيو جنهن کي 
اسان برڪت ڏني هئي ۽ تنهنجي رب جو 
بي اسراليل سان ڪيل من ير ساو 
ڪلام( يعتي لي ور سو واغدق) پررو 
َ ويو تنهنڪري جو هنن (ظلمن تي)صبر 
ڪيو ۽ فرعون ۽ سندس قوم جيڪي ڪجهہ 
ٺاهي رهيا هئا ۽ جيڪي اوچيون جايون ٺاهي 
رهيا ٿا تن سڀئي تي سان ڀجي ڇڏبو 
٣۱۽‏ اسان بني اسرائيل کي سمنڊ پار 
اڪاري ڇڎيو ” جو هو( هلندي 


هلندي) هڪزاجہ) اهڙي قوم وٽ پهتا 


۱ -يعني جڎهن اُهي سوسي عليه السلام کي پڪڙڻ لاءِ سمنڊ ڏانهن ويا. 


٣٣‏ يعني موسي عليه السلام جي قوم. 


٣_مراد‏ فلسطين آهي. 


٣‏ اهي فلسطين جا ماڻهو هئا جيڪي اُن وقت بنن جي پوڄا ڪندڙ هئا ۽ گهڻو ڪري بنو اسماعيل 


قالالملا 5 ٣٣‏ الاعراف /ا 


س- 


يي اتل أ6ا[ ها ڦيا چڪا پنهجن. بڻڻ آياڻ عبادٿ ۾ 

ار ي<لٳڙ اي سي ايڪ مشغول هٿي. (تڏهن) .انهن چيو اي 
موسي! اسان لاءِ بہ ڪي اهڙا معبود بڻاءِ 
جهڙا انهن جا معبود آهن.(موسي) چيو؛ 
توهين تہ هڪ جاهل قوم آهيو. 

َِ هُوٴلاءِ مُمَبَر قَامہُ يه يط لٿا ۱٣"‏ جنهن ڪم ۾ اهي لڳل آهن سوتہ 

اڏوا يَعْيِلُوَڻَ 6 يقينا تباهہ ٿيڻ وارو آهي َء 
ڪجه هو ڪري رهيا آاهن سڀ بيڪار 
ويندو. 


قالَ اآخَيْرَ اله انغيُڪر الا هو ٣(بوء)‏ چيائين» ڇا مان اللّة کان دا 
چ لَگمُعَٳالمِلَِيُن)أ60 توهان جي لاءِ ڪو بىعبود تلاش ڪيان 
جيتوڻيڪ هن توهان کي سڀني جهانن تي 
فضيلت ڏني آهي. 
قاڏ ان لڪ جيٽڪم ڦنل ال فِرُعَوٴََ ٣٣۱۔ٻ‏ (ياد ڪيو) جڎهن اسان توهان 
--- لداب“ لڅُقاوٴٳم تي ال نرعونکان نجات ڏني جيڪي 
آبتاآع ؾتخڈ . .277 ِ تت ٣‏ >7 47 9 
-. يت َ‫ پهچائيندا هئا. توهان جي پٽن کي قتنل 
3 ڪندا هئا ۽ توهان جي عورتن کي زند هم 
رکندا هئا ۽ انه يُ ۾ توهان جي رب جي 
طرفان وڏو ابتحان هو. 
ۇَؤع امو ني ٿَلڻِيڻ ۽ متا ۱0٣٣‏ ۽(ڂ) اسان 0 سان ٽيهن راتين 


ڪڪ 
)(٣‏ 


(باقي حاشيو) بان عاد قوم جا ماڻهو هئا. 
۱ هن جڳهم جيڪي واقعا بيان ٿيا آهن جاگرافي جي مطابق سلسلي وار بيان ناهن ٿيا بلڪ عبرت 
۾ نصيخت کي سابيرن ركي جيڪو قراڻ ڪريم جو امنل مقضد آهي پاڻ ٿيا آهڻ. جيغوڻيڪ زياتي چ 


قالالملا ه 


7 الاعراف ٣ا‏ 


ُ‪ َ‪ 2 .ان 
ام ۽ = يڄڇ ئه اڀ يرش ڳي اسر ۾ يڊ 
هر شم_ه ري+ار بوعينڀب 
_- ُ‫ يآ 

يټ ۽“ 


وَقَالَ مُوٰى لا ڃٍيه مُرَۇْنَاخڂْلَفؾً 
قۇٴ من اَضلڂ ولا تټًځ َرِيَلَ 
الْمَفُسِرِيِنَ6 


َلَتّاڄاء مُْٰى لِِيِقاتاَمَہ رَه 
ابا يي اة يا ڻواهي يو ني ور اط ن6 صت بيو 
قال رَبِآَرِاآنَظزٳليّتَ قالَْتَنُ 
ٿزدفن وَلڪِو لزا الَجَبَلِتانِ 


د ههو اډٳ او تن 2 -=-5 َّ٬‏ وق اڇ 
6 مَڪَانَ قَؤف رن فلمًا 


و َ‪ ٴَ كت 
لت يٽ االڪه ذاٿا ا0 


جو واعدو ڪيو. پوءِ انهن (ٽيهن راتين) 
۾ ڏهم ٻيون سلائي مڪمل ڪري ڇڏيو. 
اهڙيٰ طرح انهي جي رب جو مقرر ڪيل 
واعدو چاليهن راتين جي صورت ۾ پورو 
ٿي ويو ۽ موي پنهنجي ڀاء هارون کي 
چيو (مون کان پوءِ) منهنجي قوم ۾ 
منهنجي نمائندگي ڪر ۽ انهن جي اصلاح 
کي سد نظر رک ۽ فساد ڪرڻ وارن جو 
رستو اختيار نم ڪر. 

”ًا ۽ جڏهن وي اسان جي مقرر 
ڪيل وقت جي مطابق مقرر ڪيل جاءِ تي 
اچي ويو ۽ سندس رب انهي سان ڪلام 
ڪيو؛ تہ (موسي) چيو اي منهنجا رب! 
(پنهنجو وجود) مون کي ڏيکار انهي اھ 
ت مان توڻي ڏسانء اڻهي جواپ ڏٽو كرڻ 
مونکي هرگز نہ ڏسي سگهندين؛ پر جبل 
ڏانهن ڏس جيڪذ هن اهو پنهنجي جاءِ 


تي قائم رهيو تہ تون مون کي ڏسي وٺندين. 
پوءِ جڏ هن انهي (موسي) جي رب جبل 
تي پنهنجو تجلو ڏيکاريو تہ انهي کي 
آڪرا ڪا ڪري ڇڏيائيڻ ۾ دوس بي 
هوش ٿي ڪري پيو. پوءِ جڏهن هن کي 
آرام آهو هن يد (اي رټ!) ون هر 
قيت کان پاڪ هن بان تر ڏانه تي 


جهڪان ٿو ۽ مان (هن زماني ۾,) سڀني ايمان 


(باقي حاشيو)جاگرافي جي ترٽيب جي لحاظ سان اڳتي پوئتي ٿي ويا آهن. 


قال الملا 9 


٣ الاعراف‎ 


0! ى يِا ڪل -ناءُ‎ ٣ 


الٿايسص يٽ وَ 
ٿا ات أتيْتَّكَ َکنْ 


3. 


بكلاين فحد 
907 


َ‪ تت .اي ڪا در اھ -86 يت َ-- 
ڪاله الال وَ 1 مِن لي 
جيس = سڏ مها او 70900 
بِقۇ وؤأآمرقو مل كّ يآ خُدۇاٻأَحَيها 
َ‪ و اڄ جن وقض 1 به ود سر 

اور يگ ارَالَفسقِبُڻځ 


تصرف عَنْأْيِ الَِټَنټََتكبَرّۇٴَ ؽي 
الأصِ بِتَرالكۇٴ رَٳنَْرَؤاگلَأيّةِ 
لا يرايت وَٳِنْ يرات ڀل الزْْي 
َوَن ټَرَۇاسَيِبَلَ 


تڀ لٽا هه 


ڀا سيا 


7 اي 
لي يَتّخد 


ا 
۱09 (خدا جواب ۾ ِ)چيو اي موسي! ون 


يش اي 
پنهنجي رسالت ۽ پنهنجي ڪلام جي ذريعي 
برتري بخشي آهي. پوءِ جو ڪجه ون 
توکي ڏنو اهي انهي کي مضبوطىً سان قابو 
ڪر ۽ شڪرگذار ٻانهن ۾ شامل ٿي وڃ. 
ا٣ا‏ ۽ اسان انهي لاءِ ڪجهم تختين ۾ 
پنهنجا اهڙا احڪام لکيا جيڪي هر قسم جي 
تجميحت تي بشٽيل هتا.چ جن. هررهن زماني 
جي لاءِ) هر ڪنهن ضروري شي جو تفصيل 
سوجود هو (۽ پوءِ اسان انهي کي چيو تہ) 
انهن حڪمن کي مضبوطي سان قابو ڪر 
۽ پنهنجي قوم ئي بہ چو تہ اهي انهي جي 
اعلي ڳالهين کي مضبوطيٰ سان قابو ڪن. 
مان جلد ئي توهان کي بدڪارن جو گهر 
ڏيکاريندس(ا. 

ڪه/ابان جند ئي انهن ماڻهن کي جن بغير 
ڪنهن حق جي دنيا ۾ تڪبر ڪيو آهي 
پنهنجي نشانن کان (محروم ڪري) پري 
ڪري ڇڏيندس ۽ جيڪڏهن اهي هر(ممڪن) 
نٿان بہ ڏسي ون تم انهڻ آيهڻ. تن 
ايمان نہ اڻيندا ۽ جيڪڏهن اهي سڌو 


۱ ۔ يعني بدچالن کي سزا ڏئي انهن جي انجام کي روشن ڪري ڇڏيندس. 


قالالملا ه 


٣ الاعراف‎ 


گي يتا وَكائ َا ڂٰډٳؾ6 


لي ڪَذبواباياو لقاءِ الا 
عَبظث أَعُيالُهَرُ* هَل پُڃْرّۇڻَٳلا 


زءھ 


تا كانُوا بيو56 


ُِر‬ 
* 


اټَكََّقَوتمُؤٴ٬ٰى‏ ڻيم مِن عَٿِهرُ 


سست يتاک ُِ 
+ گر وو 1 مور و مر 


ھھ 


رت 


ٳٿخنوهو ا9 َ 


6 هدي 


ريستو سي پر وان كہ اڻهن کي ڪڏھن٫ه‏ 
پنهنجو نہ بڻائيندا ۽ جيڪڏهن اهي گمراهي 
جو رستو ڏسن تہ انهي کي پنهنجو بڻائي 
وٺندا. اهو انهي ڪري آهي جو انهن اسانجي 


جو ورتاءِ ڪري هيا آهن. 

٣ا۔۽‏ اهي ماڻهو جن اسانجي ايتن کي ۽ 
موت کان پوءِ سلاقات کي ڪوڙو ڪيو 
آهي انهن جا سڀ عمل شائم ٿي ويا آهن. 
اهي صرف پنهنجي (ىخلصانم) عمل جو 
بدلو ماڻيندا. 

اي سوسي جي قوم ان جي (سفر تي 
() وڃڻ) کانپوءِ پنهنجي زيورن مان هڪ 
گابو بڻايو. اهو رڳو هڪ بي روح جسم 
هو جنهن بان فقط هڪ بي معني(7) آواز 
نڪتو(ع) ٿي. ڇا انهن ايترو نہ سوچيو تہ 
اهو نم کر اڻهن. سان .ڪا سمعقول ڳالهم 
ڪري ٿو ۽ نہ انهن کي ڪو هدايت جو 


۱ ۔ هي اهو سفراهي جنهن جو ذڪرايت ۱٣٣‏ ۾ ٿي چڪو اهي يعني جڏهن هو خدا تعالي جي 


دعوت تي چاليهہ راتين لاءِ جِبل تي ويا هئا. 


سبه = 2 ب - 
٣‏ ۔ هي حوار جو ترجمواهي جنهن جي معني ڳئون؛ ڏاند؛ ٻڪري؛ رڍ جي اواز جي هوندي اهي 


جيڪو بيڪار هوندو آهي.(اقرب) 


٣‏ يعني اهو گابو اهڙو هو جو جڏهن هڪ پا 


سي کان هن ۾ هوا داخل ٿيندي هئى تہ ان مان 


سيٽي جهڙو اواز نڪرندو هو جيئن رانديڪن ۾ ٿيندو آاهي. 


قال الملا 9 


٣ الاعراف‎ 


وَلَياسُوط ۇٴ اَيْرِيُهم ورا ۇاآلَهَرقدُ 
قا قالوا لي َمُ يزحنتا رَؽتا 


ير مر ينز قڇ 


ويور ڌَتگۇٴتََِتَ اأَميِرُِڻَ6 


آعجشراصشر 2770 ّآلقى الا لَواعَ 
پا ني ټټخ 


قاَحَدَپرَاسِ أَحٍنه ڀَڄَز٤ٳليْو‏ قَألَابُنَ 
زا يو اھ تر 4 ۾ اير |ورو 
ام ٳِنْ الَا متضحفو لٺ وڪادؤا 


اهر ات يو 


بل و تل ڃ ًفَلادَُمثؽالغدآءِ ولا 
تَجّْلًيؿ َ الَكقوُالظلِيٍنَنَ6 


جي معبود بڻائي ورتو ۽ مشرڪ بڻجي ويا. 

*۱9ا۽ جڏهن آهي شربندهہ ٿي ويا ۽ 
انهن سمجهي ورتو تہ اهي كَمراهي ۾ پڻجي 
ويا هئا تہ انهن چيو جيڪڏهن اسان جو 


۽ اسان کي 


معاف نم ڪندو تم اسان نقصان ماڻڻ وارن 


مان ٿي وينداسين 
ا0ا ۽ جڏهن موسي پنهنجي قوم ڏانهن 
غصي ۽ افسوس سان ڀريل سوٽيو تہ انهي چيو 

تہ مون کان پوءِ جيڪا توهان منهنجي 
نمائندگي ڪئي اها ڏاڍي خراب هئي. ڇا توهان 
رئ وج جڪهرجن بھادن. خلا 
ڪئي (۽ گهٻرائجي ويا ت موسي اڃاتائين ڇو 
نہ آيو) انهيُ وقت موسي وحيً جون تخيون 
نين تي رَکي ڇڏيون ۽ پنھنجي ڀاءُ جي مي 
جي وارن کان جهلي پاڻ ڏانهن گهلڻ شروع 
ڪيو (انه يً تي) هن چيو؛ اي منهنجي 
ساِء ڇا پٽ! قوم ون کي ڪمزور ڄاڻو ۽ 
ذري گهٽ سون کي قتل ڪرڻ وارا هئا. 


پوءِ دشمنن کي سون تي ل) کل جو موقعو 


ا ُ‫ 
۱ -حضرت سوسي عليه السلام قوم جي شرڪ جي ڪارڻ ڪاوڙ ۾ ڀريل هئا ۽ ڀاء تي ڪاوڙ 


وڌيڪ هيس؛ جو قوم ۾ شرڪ 


جي ظاهر ٿيڻ تي انهن سان ڇو نہ وڙهيا؟ ۽ ان تي ئي گهڻي ڪاوڙ 


ظا هر ڪياڻون تہ جيئن باقي قوم ڊڄي وڃي ۽ اصلاح ڪري وٺي. 


م٣‎ 


قالاليلاه ٳه 


٣ الاعراف‎ 


قال رَٿِاعْؽِرؿ٬‏ لا وََدَخٍلتاؿ 


٬‏ لَزِيُت> اَخَڏوا الج : اب يچ 
عَفَٻقِ لَؿِهمُوؤِلةف الَحيوةِ 
الڌيَا“ وَگذْلِكَتَڄُزالَيُفتَريَْ6 
َاَزِؽتَڪَيِلوااَعاتِ تَُ تَبوامِڻِ 
ټيقا اما ُٳَْك مٿ پيا 


مڪ ار 7 


جيه 0 


ني تر مرا اتر ور 


وَلَيّاسَكتعَن من الَعَِبُأځڌَ 
الالر1ع وڻ ٳخياككىیز رغڈ 


زَْرِئْتَځُ لِرَؽِڀْيَزعبُو66 


")پام 


سر ه اي هه ۾ مر ڳر ۾ ۾ اي ڪور 
واخُتارَ مَۇٰى قومه سَٻِئُنَ رَجلا 


يتان اها جت*فال 


<5ي,)< 


نہ ڏي ۽ ون کي ظالم ماڻهن ۾ شمارنہ ڪر. 
اهابيراهؤ ٻڌي يوسي) چي.. اي منهنجا رب! 
ولڪ اي ند نهني باخ تن جن اساڻ 
ٻنهي کي پنهنجي رحمت ۾ داخل ڪر ۽ تون 


رح ڪرڻ وارن ۾ 
اها 


سڀني کان وڏو آهين. 
-(انهي تي الله فرسايو تہم)اهي ماڻهو جن 
کاي کي (غعبادت جي لءِ)چونڊيو. انهن تي 
سندن رب جي طرفان غضب نازل ٿيندو ۽ اهڙي 
طرح دنياوي ذلت بہ ۽ ڪوڙ مڙهڻ وارن کي 
اهڑي ئي سزا ڏيندا آهيون. 
0اڪ اهي ماڻهو جن برا ڪم ڪيا پوءِ 
(انهن کي ڇڎڏي)خدا جي طرف موٽي آيا. ۽ 
اُنهي ٿي ايمان اندائون تنهنجو رب يقيناً 
انهي (توبم) کانپوءِ ڏاڍو بخشڻ وارو(۽)بار 
بار رح ڪرڻ وارو ثابت ٿيندو. 
0 ۽ جڏهن "0 جو غضب ٿورو ٿڌو 
ٿيوت انهي (اهي)نخيون(جن تي الهي حڪم 
لکيل هئا وري) کڻي ورتيون ۽ انهن لاءِ جيڪي 
پنهنجي رب کان ڊڄن ٿا انهن(تختين) جي 
تحرير ۾ رحمت ۽ هدايت سوجود هئي. 
۽ سوسي پنهنجي قوم مان ستر ماڻهن 
کي اسان جي واعدي جي جاءِ تي اڻڻ لا 
چونڊيو. پوءِ جڏهن انهن تي زِلزلو() آيو 


زلزلو تہ قدرتي طور تي ايو هو؛ پر قوم جي شرڪ ڪارڻ حضرت سوسي عليه السلام کي خيال 


قالاليلاه مم الاعراف ٣‏ 
ٺل نٿا ڪاه ثر بل تہ انهي چيو؛ تم اي منهنجا رب! جيڪڏهن تون 
چاهين ها تم انهن کي بہ ۽ مون کي بہ پهريائين 
ِ‬ ند ماوي ڇڏين ها. ڇا تون اسان کي يوقوفن جي 
هيل فُنٽلگ نل پ۔تام قا 2 سروف جي نعل جي سزام ماڍڻ چاهين ٿو؟هيٰ 
َتيين مَن ٿاءُ اَك ڌَلا يي يي يي  .‏ 
9 900909090 اربادش هئي تون انهن (ازبادشن)جي ذريعي جن 
فاغفرلتاازحاوات خيرالخفِرِيَنَ0 کي چاهين ٿو گمراهہ قرار ڏين ٿو ۽ جن کي 
چاهين ٿو هدايت ڏين ٿو تون اسان جو سنڀاليندڙ 
۾ ډوست آهيڻ سواسا ٿي پڅشي ڇڎ ۽ اسان 
تي رحم ڪر ۽ تون بخشڻ وارن ۾ سڀني کان 
بهتر آهين. 


قعير .9 +* تا“ * چچ نت الخ ٰ 
واڪَتٻلتاهٰذوا ياحنلارقي ڪا تون اسانجي هه هن دنيا ما بم 
ٻپ[ 7 ار -= 


گ7يگح=- ق اڪ ك نز تٿ : ز"ا.'. تن َ 
هذن أ رَه لعذان نيڪي لک ۽ آخري زندگي م بہ(نيڪي 
.لک )سان تم تنهنجي طرف اچي ويا آهيون. 
(انهي تي الله تعالي) فربايو مان پنهنجو عذاب 
نت 2 َ رعش ۾ ف. ٻپ َ‫ َ‫ 
وَمِحّث کل قَا كَكَبهَا لِليِټََ جنهن ئي چاهيان ٿو پهچايان ٿو (يعني 
ماه سي ما ٿ* يل 6 ڳرڻ 2 ۾ سستحق کي) ۽ منهنجي وحمت(0) هر هڪ 
يَٿتونَويونو الز وء والَزِين هم ستحق ٿي) ۽ منهنجي ر 7 
5 شي تي حاوي اهي پوءِ مان ضرور انهي کي 

انهن ماڻهن لاءِ لکندس(0) جيڪي تقوي 
اختيارو ڪندا آهڻ ۽ زڪوات ڏيندا آهڻن 
۽ جيڪي مساڻهو اسانجي ايتن تي ايمان 
(ياش حاشيد) ليرت بتان اسان كين سَزا ڏيڻ لاء آيو آهي. 

۱ ۔ يعني ڪڏهن بنان سبب جي عذاب نہ ڏيندو آهيان بلڪ اڪثر بخشى ڇڏيندو آهيان. 


؟ ۔يعني رحمت ڪافرن کي بہ پهچندي پر موبنن جي لاءِ تہ انکي فرض ڪيو ويو آهي. 


قالاليلا 5 رز الصاف يا 


- 
رن 


اٿَزِؽْي يمر يْحوٴنَ الزَسَول الټ الاأؾَ 94 آهي(ماڻهو)جيڪي اسانجي هن رسول 
لَزِىغن يدنه . مڪٽويًا عندَشٰ لتالج ثايعداري ڪندااهن جيڪو بي اهي 
یٿ َ‫ - .979 ۽ امى آاهي جنهن جو ذڪر توريت ۽ انچيل 
ق ال چت رالون پجنُل“ پام راهم ج . ُو _- ُو 
ف :2 ي ۾ انهن وت(6) لکيل موجود اهي اهو انهن 
ره ُ‫ _-= ټخ ڇچَ ٳ 7 ته سب يد 
دالممراۇ 9٤‏ ولهيهم “وڻ العتنلي ”کي ڍڪ ڳالهين جو حڪم ڏئي ٿو ۽ برين 


------- ڳالهين کان روڪي ٿو ۽ سڀ پاڪ شيون 
ج 4 انهن لاءِ حلال ڪري ٿو ۽ سڀ بريون شيون 


لحڃٍٹ 


انهن لاءِ حرام ڪري ٿو ۽ انهن جا بار 
(جيڪي انهن : تي لڏيل هئا) ۽ ڳٽ جيڪي 

امتُوابِِ وَعَزَرَُۇه وَنضرۇہ وايعوا "090970 
الٿ رَالَؽَِنُزلَ تحّ " ٳّوِلؿ ‏ ڪري ٿو پوءِ اهي ماڻهو جن انهي تي ايمان 
ري آغ 1 آندو ۽ انهي کي طاقت پهچائي ۽ کيس مدد 
المفل حون )0 
َ * ڏني ۽ انه يً نور جي پٺيان هلي پيا جيڪو 


انهي سان گڏ لاٿو ويو ه واُهي ئي ماڻهو 


ره 


1 3ت* اك ڻڪ 0 


95۱ 


2 تا 


رم َ‪ ار 


قل پِأيِهاالٿاسٳلرَ هه ا<چو(تم)اي انسانو! مان توهان سڀتي 


797-079 اي ال آهيا 0 
جَمُ " الَزِىل ٿهُ نُلاه ٳ“ ڏانهن الله جو رسول *---. 7 
[٣‏ * لا 3ال ٳى 3 تا َ‪ ۾ آقي "يا 

واد رضصس ”8 هو اي اق دعِمًٰٿ 6-09 هو ند هم بہم 
ٴَ شو ڄ -أر-مسلو _ّ آر 

-... ڪريو ۽ ماري بہ ٿو. پء نه تي ۽ انهي 


جڏ جي يسو تي ايما اليو جيڪو نبي بہ آهي 


تَدؤڻَ -----99909-9 


-بهودين ۽ عيسائين ڏانهن ضمير ڦري ٿو. 


هم الاعراف ٣‏ 


وَهِر لو مۇٴلٰى ام ٿِهُۇٴټَيالحقق 
وبه بعدِلوڻن(0 


وَقَعَلغنهّرْافُتَی َع ا1 آشناطاآیيا“ 
وَۇٴَيُتاٳق ات - 
مُڎآ افرِ رِبُْلِعَصّالڪَالُحَجَرَ“ 
قَانہُ ڃٿ يلع عة ع وخرًا د 


دا صقہ 


تَ يك رز ولا لهد 
العمامَ وانُرَلتا عيهہ المَڻَ وااتّلوى 

و ڳچنڻ 6 ماما 
ڪَلڙامرل ِ سخازڙ ني * ح‫ 
لات 6 وَ ٍ ٍ 


درو 
سر .۾ )قا 
يِظلِموڻ(6 


َڎُ 


ڪائؤا آنَفََُهرُ 


--َ ابڪ ]80 هه ؤ)ڄ عم 
منهاحيٿُؿٽته ۇوقولو اگ“ ادحلوا 


۱ ۔ قران مجيد ۾ حجر (يعني پٿر) ‏ 


ڪيو انهي لاءِ تہ توهان هدايت حاصل ڪيو. 
"0 959 
اهڙي بہ آهي جيڪي حق جي ذريعي هدايت 
حاصل ڪري رهيا آهن ۽ انهيٰ جي ذريعي 
سان (دنيا ۾.) انصاف ڪري رهيا آهن. 

"ً۱ اسان انهن کي ٻارهن قبيلن ۾ تقسيم 
ڪري ڇڏيو(جيڪي هاڻي ترقي ڪري قوبون 
بڻجي ويون آهن) ۽ اسان موسي جي طرف 
جڏهن انه يُ کان سندس قوم پاڻي گهريو؛ 
وحي ڪئي تہ (وج ۽) پنهنجي لَٺ (فلاڻي 
()پٿر تي هڻ(جڏهن انه يً ائين ڪيو) 
تڎهن انه ً سان ٻارهن چشما ڦٽي پيا. هر قوم 
پنهنجو پنهنجو گهاٽ ڄاڻي ورتو ۽ اسان 
انهن تي ڪڪر جي ڇانو ڪئي ۽ اسان انهن 
لاءِ ترئجبين ۽ پٿير پيدا ڪيا(۽ 
جيڪي ڪجه اسان ڏنو آهي(انهي مان) 
پاڪ شيون کائُو ۽ انهن اسان تي ظلم نہ ڪيو 
پر پنهنجي ڪاڻيڻ تي ططللي ڪري رهيا ههت 
٣‏ اڄ (ياد ڪيو)جڏهن انهن (يعني بي اسرائيل) 
کي چيو ويو تہ هن علائقي ۾ رهو ۽ انهي 


ٹ سان) خولڊا 


مان حٿان وٿيو کاٽو. ۽ (وات 


تي ال آيو آهي ۽ ان جي سعتي" ًّفٳ( ”لي“ جي هوندي آهي يعني 


ڪڪ ڪي 
سوٽو هڻي ڀڃي ڇڏ پاڻي نڪري ايندو.مون ڪشمير ۾ هڪ ڇشمو ڏٺو جيڪو پٿر جي هيٺان اچي پيو 


۽ ان مان چوڏنهہ ۱٣‏ چشما وهندا هئا. 


قالالملا 5 اٻ الاڪياف يا 


لباب سُجََالَمؤزلَڪَن خَلنلؾگير“ وڃو (ت اسان) باز هلڪي ڪرڻ جي النجا 


2 ي= 


”7009 ته :7 79979075 
3 بَڻَ 9 (ڪيون ) ۽ انهي (سامهون واري شهر 


جي) دروازي ۾ فرمانيرداري ڪندي داخل ئي 
وڃو. تڎڏهن اسان توهانجون خطائون توهان 
کي معاف ڪري ڇڏينداسين ۽ پوري طرح 
فرمانبرداري ڪرڻ وارن کي ٻيا بہ انعام ڏينداسين. 
يڌل لي ظلهوامنجه' دا عَيُرَ ٣1ا-انهي‏ تن بٿ اسراڻيل جي الم ماڻهن 
9-9 انهي قول ّئي بدلائي جيڪو انهن کي چيو 
5 كَ هم 
ِؾَا5اءِ بتائائزا َئري يي ند ٿه مڪ ي اليل چيا شاع 
1 ڪري ڇدي. تد هن اسان انهن تي انهن جي 
ظلمڻ جي سياڻ استان مان عذاب لايو 
وَُعَلَهرعَنالَقْيَالًيكاكت حَاضرةَ = ٣"ا۔ه‏ (اي رسول!)انهن(بني اسرائيل) 
2 ٳْټغڈٴڻَ يٿن 5يم ۾ يي کان انعي يٺ جي باري ۾ يچ جيڪا سمنڊ 
0 -- “” جي ڪااري تي هئي جڏهن تہ اهي (يهودي) 
اتهم يوع سنه شُرڪاۇٴيؤځلا سبت جي حڪم ۾ زيادتي کان ڪم وٺندا هئا. 
ٿوٴڻَ' لاتاِؽ“ گذاِلگ تتَلوٴؽ ۇَ جڏهن تہ انهن جون سڇيون انھن جي سبت جي 
ڏينهن ٽولن جا ٽو (7) ٿي اينديون هيون ۽ 
۱ ۽ ڏسو سورت بقره ايت 4ھ. 
يط سالجا اڪ رن راهن 
چوڻ شروع ڪي حنطڈ حنطة يعني اسان کي ڪڻڪ ڏيو ڪڻڪ ڏيو. بهرحال جملو مخصوص ڪرڻ 
جي ضرورت ناهي اصل ڳالهہ صرف ه يً آهي تہ انهن کي فرمانبرداري سان شهر ۾ داخل ٿيڻ جو 
حڪم هو ۽ انجي مطابق دعائون ڪرڻ جو حڪم هو پر انهن چٿر کان ڪم وٺي فضول جملا ڳالهائڻ 
شروع ڪري ڇڏيا جنهن جي ڪارڻ عذاب اچي ويو. 
٣-جانور‏ بہ ڏينهن کي سڃاڻيندا آهن؛ هندن جي چشمي تي جنهن ڏينهن عورتون اَٽو وجهنديون 


آاهن مڄيون ڪثرت سان اينديون آهن. 


٣ الاعراف‎ =ّ 


پيا کانوا أيَففوَنَ (6 


- ڏَتُ ڦ نه 
ڦِنهم لِہ تَجِطوٴڀتَ 
2 يه 4 ار +#« هرورھ 
يهو 
يي ٣‏ مر بدا ٿن بي بي بت سح .نٿ 
ڪَڌاباَڍيدا قالٰوامَحؤِرَٳلِ ريم 


وي اور 
۽ ٣ي‏ "٣ال‏ .يو ار ليكو ض 
ولعلهہ_ يتموڻ(6 


فَنَتَاتَوامَادَڪَرۇاٻِءَاَنجيتالنِْڻَ 
َنُهوْڻَعَنالوءِ آَخَذُتاالَزْن ڪلم وا 
بحداپ بيس سا کانوا يفقو 8 


‪ِ 


َم 


۱ ۔ يعني بني اسرائيل مان. 


1 جنهن ڏينهن اهي سہبت نم ڪندا هئا نم اينديون 


هيون.اهڙ ي طرح اسان انهن جي نافرمانين 
جي سببان انهن جو امتحان وٺندا هئاسين. 
اپوءِ جڏهن انهن مان(0) هڪ گروهم 
(ٻٿي گروهہ کي) چيو توهان ڇو انهي لزم 
کي نصيحت ڪيو ٿا جن کي الله تباه, ڪرڻ 
وارو آهي يا سخت عذاب ڏيڻ وارو آهي. 
انهن جواب ڏنو؛ تہ توهان جي رب وٽ عذر 
پيش ڪرڻ لاءِ(تہ اسان انهن ماڻهن کي 
نصيخت ڪئي هئي) ۽ انهي لاءِ تہ اهي 
تقوي اختيار ڪن. 

"ا"اپوءِ جڎهن انهن ماڻهن انهي نصيحت 
کي وساري ڇڏيو جيڪا انهن کي ڪئي 
وئي هئي تہ اسان انهن ماڻهن کي جيڪي 
برين ڳالهين کان روڪيندا هئا نجات ڏني 
۽ جيڪي ماڻهو ظالم هئا انهن کي هڪ تمام 
تڪليل ڏيندڙ عدا مر مخلا ڪري) ڇڏيو 
ڇو جو اُهي اطاعت کان نڪري رهيا هئا. 

؟اپوءِ جڏهن اُنهن ٣الهيڻ‏ کا 
جن کان کين روڪيو ويو هو با اچڻ جي 
بجاءِ انه يً ۾ اڃا بہ ترقي ڪرڻ شروع 
ڪت هُنن کي چيو ذليل(7) 


٣‏ ۔ ”ڀولڙا ٿي وڃو“ سان هي مراد ناهي جيئن سفسرن لکيو آهي تہ اهي صورت ڦِٽڻ ڪري ڀولڙا 


قال الملا 5 "7 الاڪراف يا 


َ‫ ڪا شر ٬بن‏ الخ يا 771 !2 و نگ “ 
وٳذتاذڻ ربتَ لين لهم ٳي "ٻ"ا۔۽(ياد ڪر)جڏهن تنهنجي رب اعلان 


ڪري ڇڏيو تہ هو انهن(يهودين)تي قيامت 


۱-9 )۽ يح) 
مم 

سو 

5 


لم مَنَ ڍََوَمُهُُ سُوء الحَدابِ ِ‫ 
زٰيَ-ت9 يت 
ربتلريجالتابِ ولٺہلغفور ڇڎيندو جيڪي انهن کي تڪليف ڏيڻ فارو 
۽ عذاب ڏيندا رهندا(پوءِ ڇا ائين ئي ٿيو يا نہ 
ٿيو)تنهنجو رب يقينا سزا ڏيڻ ۾ جلدي(6 
ڪندو اهي ۽ اهو يقيناً ڏاڍو بخشڻ وارو (۽ 
باربار رحم ڪرڻ وارو (بہ) آهي 
وَقَقلملهَ ف الاَزضِاأُمَا ون ۱4۽ اسان انهن کي زسين ۾ ٽولاجا ٽولا 
نه يو,؟؟#6!۱ ڪري پکيڙي هه هينئر بہ) انهن 
مان ڪجهہ نيڪ()) آهن ۽ باد. ؼ 
(باقي حاشيو) ٿي ويا هئا. پر مراد هي آهي تہ دليون پليد ٿي وڃن ۽ ڀولڙن وانگر نقلون لا هڻ شروع ٿي 
وڃن. هن جڳههہ ڀولڙي جي لفظ جي صفت اُها ئي رکي آهي جيڪا انسان لاءِ استعمال ڪئي ويندي 
آهي جنهڻ سان ثابت ٿئي ٿو تہ هتي اضلي ڀولڑو مراد ٺاهي بلڪ ڀولڙي صفت انسان مراد آهي. چيڻن 
تہ سورت مائده ايت 4۱۽ ۾ لکيل آهي تہ هي يهودي جيڪي ڀولڙا بڻجي ويا هئا رسول ڪريہ عَاصة 17 
۽ موبنن وٽ بہ ايندا هئا. حقيقت ۾رسڀ حديئون ۽ تاريخ ٻڌائي ٿي تہ پاڻ سڳورن وٽ ڀولڙي صفت 
يهودي تہ ضرور ايندا هئا پر ڀولڙو ٺهيل يهودي ڪڎهن بہ نہ آيا هئا. 

۱ ران ٫جيد‏ مان ثابت آهي. تہ خدا تعالي سزا ڏيڻ ۾ ڏاڍو ڍرو آهي ان ڪري هن آيت جي 
صرف هي دحتي آهي ته جڏهن اه تعاني امان تي سزا ڏيندو آھي ته چلد اها ان ٿي تايو ڪري 
وٺندي آهي ۽ ڪا ۾ شي ان جي راه «ر جهل ٺاهي بڻچندي. هي مطلب ناهي تہ هيڏانهن ڏوهہ ڪيو ۽ 
هوڏانهن عذاب اچي ويو. 

٣‏ ثابت ٿيو تہ هي ڀولڙا انسان هئا صرف خصلت ۾ ڀولڙا ٿي ويا هئا نہ تہ اصل ڀولڙي جي نيڪ 


هئڻ جو ڇا مطلب؟ ڇا ڀولڙا نماڙون باحماعت پڙڑهندا هئا يا سجدا ڪندا هئا يا رزڪوات ڏيندا هئا. 


قال الملا 9 


م الاعراف ٣‏ 


تن 
قَخَلف مِرٿ بَټيِهٍُ خَلف وَرِثوا 
ڪت يآڅد اع ڂداالادن 


#چ 5 3 


-979997 
9 وٳن اتهم 
99 
ايو ۽ تشواهاوع: وَالدَارَ 
ال و لزيي بآ 
يو ۾ 


وَالَذِيُتَيُمتِكوٽَ يالَكٰبِ قاقاتُوا 
برط هي = .ال ڪڪ و 
القلوة ٳنالا تُضِيُج اَخُالَمّضيحِئڻًّه 


هي ”ور 


وَٳذنَقَا الُجبَلَ قٴقهم ڪاه نل 


اسان انهن کي سٺين حالتن ۽ برين حالتن 
سان پرکيندا رهون ٿا انهي لاءِ تہ اُهي (پنهنجي 
غلطين کان) با اچي وڃن. 

_- پهرين بني اسرائيل کانپوءِ ڪجه 
ٻيا (بني اسرائيل) اٿيا آهن؛ جيڪي (بظاهر) 
نوي جي ڪتاب ياداث أهڻ پر (دراصل) 
هن دنيا جو مال حاصل ڪندا رهندا آهن 
۽ (ماڻهن کي) چون ٿا اه ضروراسان ٿي 
بخئي ڇڏڎيندو ۽ جيڪڏهن انهن وٽ اهڙو 
ئي ڪو ٻيو سال اچي وڃي تہ ان کي » 
وٺڻ جي ڪوشش ڪندا آهن. ڇا انهن کان 
(مويسي 0002“ 
جي باري ۾ صرف سچ ڳالهائيندا 
ڪن ۽ جيڪي ڪجه انهي ڪتاب ۾ آهي 
اُهو اُنهن پڙهي ورتو آهي ۽ (ه ي ڄاڻن 
نا )تم آخرت جوگهر منقين جي لاءِ سٺنو 


09999” 


آهي. ڇا توهين(هي ڳالهہ)سمجهو نہ ٿا؟ 
امحا۔ ۽ جيڪي ماڻهو(موسي جي)ڪتاب کي 
مضبوطي سان جهليو ويٺا آهن ۽ انهن نماز 
‫کي قائم رکيو آهي اسان اهڙن اصلاح ڪرڻ 
وارن جي اجر کي ضايم نہ ڪنداسين 

٣ڪا۔‏ ۽ جڏهن اسان جبل کي انهن جي 
مٿان() بيهاريو جڻ تہ اهو شابيانو هو ۽ 


۱ ۔يعني انهن جي سردارن کي وٺي وڃي طور جي هينان بيهاري ڇڎيو تہ جيئن آهي بہ ان جو 


نظارو ڪري وٺن. (ڏسو خروج باب 4 ۱ آيت ڪ۱) جڏهن جبل جي هيٺان انسان بيٺو هجي تہ جبل 


قالالملا 4 3 ند يفن 


اها 4 ۾ لٿا لق اقٹ٫خ‏ 
ڱٌ 


ٿَه افج بهُ څا ٿا انهن خيال ڪيو تم اهو انهن جي سٿان 


يو ا2 


3 0 بقَو وِڙَاُگرَامّافِيْلَ ي يم ڪرڻ وارو آهي(۽ اتټالَ ڪڪ 
ا1 ڪجهہ اسان توهان کي ڏنو ۱ اهي انهي 


ننموڻَ(0 ٣‏ کي طاقت سان پڪڙي وٺو ۽ جيڪي 
ڪجه. انهي ۾ آهي انهي کي ياد رکو 
انهي لاءِ تہ توهان منقي بڻجي وڃو. 
داماساا ۾ 0 ٣‏ 
وَٳدُاَخَذريُلك مر ته ألاڳول ٣اڪا۽‏ جڏهن تنهنجي رب بني ادم جي پئين 
م سس رهم ڏُڙ يته نيو .ڦسيسدسس]ا0-- 


۾ ميو 6 سندن جانين تي شاهد ڪيو(۽ پڇيائين)ڇا 
ايه الَمتٽ تر قالڙاين ؟ي * ..“ . 
1 ه ۽ مان توهان جو رب نہ آهيان؟ انهن چيو؛ هاها 
ةُ ڻا ٣‏ ڪي الال سو ينز اج 9 ٴِ 
ششهذنا تَقوٴلوايَؤ٣َالِ٬ِٳِ‏ ٽا گنا ٌٍ اسان(انهي ڳالهہ جي)شاهدي ڏيون ٿا(اسان 
ڇچ7کک < ور ك 2.. ٤‏ =چ- ۽ #ٌ 
عَنَْهذاعَفِيِيُن هي انهي ڪري ڪيو)ت(ائين نہ ٿئي 


جو)توهان قيامت ڃڄ ڏينهن چئو تم اسان تم 
انهي(تعليم) کان بلڪل ناواقف هئاسين. 
آ يه كَّ پا 
اۇٴتَمولَؤ اٳٿيا آَ مك باؤ تا مِنقبل ٣ڪٌايا‏ ائين چئو تہ(اسانجي زباني کان) 
سسٿح ) اي كڄ جن يم مم او اي ۾ سي پهريائين صرف اسان جي ابن ڏاڏن شرڪ 
ۇَكنا دَڙِيَة ڦڻ بَعيهم آفنهلكٽا ‏ ها تت يٺ ٣“‏ 7 
..... ڪيو هو. ۽ اسان انهن کان پوِ هڪ ڪمزور 
با فحل اڏبطِلَوُنَ6۱ نسل هئاسين.ڇا تون اسان کي انهن ماڻهن 
جن ٿمل. .يدن ھر مازيندين <جيضڪي 
ڪوڙا هئا. 
بآ ٳٍ لي = 1 بي ڪر له و ٴَ :تم 
وَڪَذلتَ نفصل الا پت ۇٴلعلهہه_ اس اهڙي طرح اسان ايتون کولي 


7 ه- شامپائي ”--“*=-.. ڪرڻ 


قالالملا 5 0 الصاف يا 


پَرُجِمونَ 69 بيان ڪندا آهيون ۽(اسيد رَکون ٿا)ت, 
اهي(0) پنهنجين غلطين کان سوٽي ايندا. 
وَائل عََهم بااٿَِئ أتَينه أيَاقاَُلَخَ اعاسڊ هنن کي اُن شخص جون حالتون 
ٻنها فاعه ااقنطا ر فَڪَابَ مِنَ پڙهي ٻڌاءِ جنهن کي اسان پنهنجا نشان 
7 ڏنا هئا پوءِ اهو انهن کان ڦري جدا ٿي ويو 
الخوِیَنَ6 هو(7). پوءِ شيطان انه يً جي پٺيان هليو ۽ 
هو گمراهن ۾ وڃي شاسل ٿيو. 
وَلَۇُثَُِالَرَفَغلة با وَلحِتّ اخ ڪڪا۔ ۽ جيڪڏهن اسان چاهيون ها تہ هن 
ٳؽالاَزضُ اٿبځ هَونه تل گنل کي نهن (نشائن)جي ذرعي بلند ڪري 
»=9-977-» ...1 ڇديون ها پر هو زہين ڏانهن وڃي ڪريو. ۽ 
اللڪَلبِ ٳِرن يل عَليّويَلهث ا9 پنهنجي خواهشن جي پٺيان لڳي پيو. پوءِ 
ڌر گه له رك كلم زيت هن جي حات انه ڪي جي حالت وان 
آھي جنهن کي مارڻ لاءِ تون ڪا شي 
اُلارين تہ بہم اهو سهڪندو رهندو آهي 5 


ڪَڏبزاٻايڻا فافش اَقض 
ف 0 "ي- -= 


77 سيل 
ٴَ پيٽ ”لهڪ اس هت. 


لي پتتَكَرَُه جيڪڏهن تين انهي کي ڇڏي ڏين تڏهن 
بہ اهو سهڪندو رهندو آهي. اهو ئي حال 

------- 

نشانن کي ڪوڙو ڪندا آهن پوءِ تون اُهي 

‬ ر حالتون انهن کي ٻڌاءِ تہ اُهي ڪجهہ سوچين. 
اِمَكَلاالقؤٴ الَزِئيڻ ڪڎڏبوابايتًا ڪا۔انهي قوم جي حالث ڏاڍي بري 


5 
‪َ 


ا۔يعني محمد رسول الله عٌَِّه جا مئڪو. 

٣‏ -بائيبل ۽ مفسر هڪ شخص بلعم باعور جو ذڪر ڪندا آهن جنهن جا واقعا هن مثال سان 
سلندڙ جلندڙ آهن. پر حقيقت ۾ هي هڪ بثال آهي جيڪو بہ پنهنجو پاڻ کي اهڙو ٺاهي ڇڏي ان تي 
پورو اچي ويندو ۽ اهو ٿي بلعہ باعور بڻجي ويندو. 


٣‏ يعڻي عميشه خدا تعالي جي خلاف داڻهيندا رهندا آهڻ ٹہ هن اسائکي ڪجه ٺاهي ڏڻو. 


قالاليلاه 


٣ الاعراف‎ "٣ 


يا ا0 


ٍكانُوٴأيِظلِيو ڻَ(6 


يم 
ها لمهٽيي ومن 
َم ما ؤڻت6َ6 


َلَمّذ دَرأتا لِڄََتََ ڪَشِبٰرَاڻِن الچچڻ 
وَالّنُسِ ًّلَُ قلُوْبّلايَققَهُوْنَ با 
گآ ربا وَلَهّهُ 
ڌا لا موٿ يها َ‫ أّولِلَكالانْمَا 
بل حُراَصل“ اُوڻِكَخُرُالعْفِلُوْنَ0 


‫ي! ين =*_ ٿس اخ يه سر 
وَيوالا ُأ الَحْف قاڪوُة يها 
اي او وران قراي مر اق ڪاو يراٿا فغل 
وَذرواالَذِيُنَ ڀُلجدۇٴتَ ؤق اسُہايه 
سيمزۇڻ ما كانوا يع عِلونَ(6 


آهي. چڻ ابياڻ ټي اټغز يي ڪراڊ ڪيو 
۽ اُهي (انهي فعل سان) صرف پنهنجين 
اي ڪا قا 

ائا۔جن کي الله هدايت ڏئى اهى ئى هدايت 
حاصل ڪرڻ وارا هوندا آهن ڇڻ کي 
او راهم ڪري اهي ماڻهو نقصان ماڻڻ 
وارا هوندا آهن. 

*ا۔ ۽ اسان جئن ۽ انسانن کي رحمت لاءِ 
پيدا =---ت---99 
انهن مان اڪثر حهتم 
آهن ”9ه -- 
ذريعي اهي سمجهن نٿا ۽ انهن جون | مون 


تہ آهن پر انهن جي ذريعي اهي ڏسن نٿا ۽ 
نهن کي ڪيم ٬ك‏ آهن پرالهڻ جي ذرټض 
اهي ٻڌن نٿا.اهي ماڻهو جانورن وانگر آهن 
پر انهن کان بہ بدتر(اصل ڳالهہ هي آهي 
تاُهي بلڪل جاهل آهن. 

ا(ايت الاه چرن گهڊيون اي دشون 0 
آهڻ. پوءِ توهان انهن جي ذريعي انهي 
”تان ديياڻون گهرندا ڪَير ڇ اڻهڻ باڻهن 
جي باري ۾ غلط( ۽ خيالي) ڳالهيون 


بدلو ڏنو ويندو. 


00] 


٣ الاعراف‎ 


پر ۾ وھ 


وَالَذِينَ كڏيُواپاييا سََُتدذ رجه 
ٴ رو يي رو “ريما حر 
قِنحيٌٿ لا يَعلَمَوُنَ 


رڪ 


#م ڄو ] ارام . سكنڌ َ‪ د سو 
لي يط ۾ ال يي لهڪ سڪه. هه اهت وجه 
جنه رٳِن هو الا تنذير مِيُن69 


اَولَہ ينظرؤاٴ مَلگوتِ الو 
ال رڪ وا حَلَق ال مِنتَي ۽ ۇآنُ 
ڄ 


رل اهت 9 يت ڪا هڪ 
عنى ان يون قدِ 
.ونر او “ري 979 قبدد ۾ 

حدِبث بعده يو مِنون (0 
ٌّ ت- يت سس رس 


۱4٣‏ ۽ جيڪا ٫خلوق‏ اسان پيدا ڪئي 
آهي انهيُ مان هڪ گروهم اهڙو آهي 
جيڪو حق جي ذريعي(ماڻهن کي) هدايت 
ڏيندو آهي ۽ حق جي ذريعي(دنيا ۾,) 
انصاف ڪندو آهي. 

٣0(اتت‏ آهن. مالهو يڪي اساڻ جي 
آيتن کي ڪوڙو ڪن ٿا اسان انهن کي 
اهسخي اهسعي اهڑن ريٹڻ تان ڇن کي 
اهي ڄاڻن نٿا (تباه ي جي طرف) ڇڪي 
”077 

٣۱۽‏ بان انهن کي(في الحال)ڍر ڏئي 
رهيو آهيان: تير اد - 
6 ٰ 

اڇا اُهي هي نٿا سوچين تہ انهن جو 
صاحب(يعني رسول ڪريم عم سودائي 
نہ آهي. هو تہ ظاهر ظهور هوشيار ڪرڻ 
وارو آهي. 

لا 4اسڇا اهي اسمانن ۽ زبين جي بادشاهت 
تي غور نٿا ڪن ۽ انه ي هر شئي تي جنهن 
کي اللَه پيدا ڪيو آهي(۽ انهي ڳالهه تي ب 
تہ)شايد انهن جي تبا هي جي مدت ويجهي 
اچي وئي هجي پوءِ اهي انه ي ظاهر ڳالهہ 
”کانپوِ ڪهڙڑي ڳالهہ جي ذريعي ايمان 


ط 


ايندا. 


قالالملا 5 00٣‏ الاڪياف يا 


َ‫ ً9 2 4 ِ‫ جه تھ طبر اخ چ - <_ هاو ٴٌّ 
من بّصلل اه فلاهاډ له ويدزَهر ڪا نهن کي الله گمراهہ قرار ڏئي انهي 
ق طمُازِع و ٺهم نِھجهه ڻَ (6 کي هدايت ڏيڻ وارو ڪو بہ ڪونهي ۽ 
اهو انهن کي پنهنجي سرڪشين 00 ۾ 


وڦئندي ڇڏي ڏيندو آهي. 


رو ساو ور َ‪ ا7 تخض هي نا( نهر بهر نئ 0 5 
----00 شسچا هل. «ها۔ز(اي رسول!اڻنهنجا بخالف ت رکاڻ 


ھھ 


5 ند ري لا چا اڪ اها 


ڪڏهن ايندي تڀ تت 
َم“ َ- 7 اه يپ پنهنجي اوتٽ تي صرت -- ظاعر 


"- .9 ڪندو(ها)اها ڳري هوندي اسمائن ۾ 
سس تا 618 بہم ۽ زمين ۾ بہ(چ) توهان وٽ صرف 
ؼمٿ 2 اوڪت ايندي .هن ٿو ڻاڻ قباس 
ڪنڌاهو لكَّأكرٴالٿاس ين 01 1 5 يي 
پت متعلق اهڙي طرح سوال ڪن ٿا ڄڻ 
0 ._. ٿم 
ڌوڻ چو(منهنجي لاءِ ٿہ ايترو ڪافي 
آهي)تہ انهي جو علم صرف الله کي آهي 
راڪم »اهر اڻهي. كين خائڻ. ٿا 
ۇرٴلا ضرا 19۔(پوءِ)تون چو تہ مان پنهنجي جان لاءِ 
ڳر! تايل ز بهفرظ ب الا سر ني ٹټاي ان = ثر ڪن ث مالڪ آهيان نم نقصادً 
الا ماشاءِا ڪنَت آغعلهُ .”7 3 9 ت 
جو. ها! (مون کي اُهو پهچندو)جيڪو الله 


يپچ عيع بہچچاع 


سيد چا ٌَُ ت--# مت ين سڪ بابر 3 
الڅْيُبَلا نتڪ رٿ يِڻَالخبَرِ مَ چاهيندو ۽ جيڪڏهن مان غيب جو واقف 
5 ِ چ 
= 6 ۾ بر *5|ٌ]771] يه >ہ کد يٻ مھ ٿم هجان ها تم يلاين مان اڪثر پنهنجي لاءِ 


أ= يي جيڪ باغي ٿي ويندو اهي ان کي هدايت ناهي ڏيندو پر جيڪو توبه, ڪندو آهي ان 
کي هدايت ڏيندو آهي. 


٣ الاعراف‎ 00 


اڪ 

)(٣٣ 
*» 

2 َ: 
سا 

9 

ك 0 
تنا 


هو الَزِىل لَڪ خََعَڪُ قِن لف اد 
يڙا [ يا فلا 


؟ َ‫ 

يٺ سر۽ز مر ڪر پڇ *تاو ) ڇ ههت انا 2 يه 
2 

نَا حملت حملا خَؿيقَأقَمَّت ب 


ربص را وه 


فَلَتَا اتَقَلَتُدَعو اش رَټَهُمَالَيِاتيتنًا 
صَالحًا لَتَگۇٴتَن مِالشُجِرِيڻَ«6 


سمش محر [ 


”...... نا 


يتا 13 


اه عَيّا تُمُرگوُنَ 6 


جمع ڪريان ها ۽ ون کي ڪڏهن بہ ڪا 
تڪليف نہ پهچي ها. پر مان تہ صرف سوسنن 
جي لاءِ هوشيار ڪرڻ وارو ۽ خوش خبري 
ڏيڻ وارو آهيان. 

ي جنهن توهان کي 


هڪ حان مان پيا ڪيو آاهي ِ ۽ انهي 


*19_ 7 ٿي اهر 


جي قسم بان انهي جو جوڙو بڻا يو آهي 
انهي 60 تم اهو انهي ڏانهن لااڙو 
ن اُهو انهي 
ٿو تم ”7 هلڪڙو بار 


ڪري ارام ماڻي .ىن9ڈ ح هٻ“ 


َ ي ڍڪي وٺي 
رليشي آهي خ انهي ڻي. يد 


وڻندي آهي پوڪ جهن اها (ڪجهدغ 
1-2 ٿي ويندي اهي ٻئي(مرد ۽ عورت) 
پنهنجي الله کان جيڪو انهن جو رب 
آهي دعا گهرندا آهن جيڪڏهڻ تون 
اسان کي 
اسان شڪر گذار ٻانهان بڻجي وينداسين. 
ا!-پر جڏهن اُهو اُنهن کي تندرست ٻچو 
عطا ڪندو اهي ته اُهي انهي اولاد ۾ جڀڪو 
خدا انهن کي ڏنو هوندو آهي انهي جا 
شريڪ مقر ڪرڻ لڳندا آهن. ۽ الله انهن جي 
شرڪ ڪرڻ کان گهڻو ٫ٿاهون‏ آهي. 

۱۱٣‏ ڇا اُهي اُنهن کي (خدا جو) شريڪ 
قرار ڏيندا آهن جيڪي ڪجه بہ پيدا نٿا 


هڪ ٽند رست ٻڇچو ا6 يبن نم 


قال الملا 9 


0" 


الاعراف ٣ا‏ 


حر 


6 


008 
ولا يت تهر نضڙا ۇ لآ 


“٬٬ً‏ ه ڄو ۾ر 


نقسهم_ بنص رون 60 


وَٳٳن تدعوه رم 


99909 يا چو و 
| 7 24 1 هھ د سر 
ٳِن کُنہ صدفقن69 


بّطِتوَنَ يها آ٤‏ له اغين ببصرۇؤڻَ 
پِهاَ ال ادا رٿ لتڪن با هُلِ 
ادمؤاشرڪاِڪث رٿ كيدۇؤن فلا 


ٳټََٳَِْاشُالَزِئتزَلَ الَكِٰبَ وَمُوٴ 


ڪن پر خود پيدا ڪيا ويندا آهن. 


۱9٣‏ ۽ انهن(شرڪ ڪرڻ وارن) جي مدد 
ڪرڻ جي ڪجهہ بہ طاقت نٿا رکن ۽ نم 
پنهنجي جانين جي مدد ڪري سگهن ٿا. 
۱9٣‏ ۽ جيڪڏهن تون انهن ڪوڙن 
معبودن کي هدايت جي طرف سڏين تہ اهي 
تنهنجي پيروي نہم ڪري سگهندا تنهنجو 
انهن کي سڏڻ يا چپ رهڻ انهن ال برابر 
آهي: ك 

۱19 جن مالهڻ ‏ #ريباڻ النه قالساءِ 
سڏيو ٿا اهي توهان وانگر ٻانهان آهن پوءِ 
توهان انهن کي سڏيندا رهو(۽)جيڪڏ هن 
توهان سچا آهيو تہ اُهي توهان جي پڪار 
جو جواب ڏئي ڏيکارين. 

.” 2 
جن سان اهي 
پڪڙين ٿا؟ يا اُنهن جون آکيون آهن جن 
سان آهي بين ٿا پا انهيڻ جا ڪڻ آهڻ 
جن سان اهي ٻڌن ٿا. تون انهن کي چو تہ 
پنهنچن سيتي شريڪن ات ندي وئر ير 
سڀ گڏجي منهنجي خلاف رٿ ٺاهيو ۽ مون 
کي ڪا بہ ڍرنم ڏيو. 


ڪا ينهنجو دوست يتيناً اُهو دا آهر. 


پا اڻهڻ جا نف آهڻ . 


جنهن هي ڪابل ڪتاب لاٿو آهي ۽ 


قال الملا 9 


وي 


٣ الاعراف‎ 


*----"-ا- 


تا سي رڇ ٿو آگر 407 


خَڍلتَفَوَأمَز لي وَاَعرمُڪَنِ 


الُڄِهلِيُنَ60 


=- 


يقت 


َ‫ 
يا 


عتَللك مت القٴيظنَزُغڅ 
. ڏياشْه َٳِتَّه سَييِجّعَله 692 

ٳَاٿَِيُ اتَّمَواٳِدَ امَّهہطظيٍف ضِنَ ۽ 
لَيظن نك اكَٳداحُ قَٻصَۇْڻَ هه 


َٳخوانَهر يَيڌَۇْتَهہُ فالْؿ ثًَ 


۱ ۔يعني گمراهہ ڪرڻ وارا ساٿي. 


اهو نيڪن جو ساٿ ڏيندو آهي. 

اع اهي ماڻهو جن کي توهان ان 
کان علا وه پڪاريو ٿا اهي ل+ توهانجي 
مدد جي توفيق رکن ٿا 


۽ نہ پنهنچي جانين 


49۽ جيڪڏهن توهين انهن کي هدايت 
جي طرف سڏيو تہ هو ٻڌي نٿا سگهن ۽ 
تون انهن کي ڏسين ٿو تہ ڄڻ توکي ڏسي 
رهيا آهن دراصل آهي(توکي)نہ ڏسي 
رهيا آههڻ. 
**٣ب(‏ اي ٿي اهنيشد)ڊرگدر کاڻ ڪيم 
وٺ ۽ فطرت جي مطابق ڳالهين جو حڪم 
ڏيندو رهہ ۽ جاهل ساڻهن کان نهن 
ڦيري ڇڏ. 
ا٣‏ جيڪڏ هن شيطان جي طرفان توکي 
ڪو صددمو پهچي تہ تون الله کان پناھہ 
گهر جيڪو ڏاڍو ٻڌڻ وارو (۽) ڏاڍو ڄاڻڻ 
وارو آهي. 
٣*يقيناً‏ اهي ماڻهو جن انهي وقت تقوي 
اختيار ڪئي جڎهڻ انهن کي شيطان جي 
طرفان اچڻ وارو ڪو خيال محسوس ٿيو ۽ 
اهي هوشيار ٿي ويا ۽ انهن جو آکيون 
‫كلي ويون (اهي هدايت ساڻي ون ٿا). 
٣٣*٣!۔۽‏ انهن(ڪافرن) جا ڀائر(ٽ) تہ انهن 


قالالملا ه 


"09/۱ 


٣ الاعراف‎ 


لا تم ًُرْڻَ60 


وھ 


7 َِ9 ۾ 


وَلِڌا ڌَہُ تِه بأڃّةِ قالُوان 
لالڅننبها قلٳنيا اٿ تا 
اگ مِنرَُ هُدابَصاير مِنزَنگ ٍ 


وَْنَیوَرَحَ لترو يَؤٴىيُوُنَ0 


. قا سيوا ات وا تنا 


تن يي 


هي 


وَاذڪَرڙيَلڪَ ۇ نَت تَضِزعًا 


اڪ ات 
پچ ني تم نن . ' 


ْڂفه= ۇدَۇْتَا1 جير مالتوٴليالمدۇ 


والأصَال لا تَگؿ قًَِ الَٰفلِنُڻَه 


ھار امان ”مار 
سيك ور داسف 
- 


وت 
قسم جي ڪسر نہ ٿا ڇڏين. 

٣٣۽‏ جڏهن تون انهن وٽ ڪا ظاهر 
نشاني نٿو ائين تہ چون ٿا تہ تو انهي 
(نشاني) کي ڇو نہ ڇڪي گهرايو(). 
تون چو تہ مان تم صرف پنهنجي رب جي 
طرفان پاڻ تي نازل ٿيڻ واري وحي جي 
پيروي ڪندو آهيان. هي (وحي) توهان 
جي رب جي طرفان دليلن سان پر (7) آهي 
۽ موبنن لاءِ هدايت بہ آهي ۽ روحمت بہ آهي. 
٣‏ (اي انسانو!) جڏهن قران پڙهيو 
وڃي؛ تہ انهي کي ٻڌندا ڪيو ۽ چپ رهندا 
ڪيو تہ جيئن توهان تي رحم ڪيو وڃي. 

اهب اي نين!) ٿن ين تس # 
پنهنجي رب کي عاجزي ۽ خوف سان ياد 
ڪندو رهندو ڪر هلڪي آواز سان صبح 
بہم ۽ شام بم (ائين ڪندو ڪر) ۽ 
مفلت ڪرڻ وارن ۾ شاسل نہ ٿي. 
گ*٣ًجيڪي‏ .اڻهو تنهنجي رب جي ويجهو 
ح) آهن يقينا پنهنجي رب جي عبادت کان 


ڪڎڏهن 


۱۔مطلب هي تہ ٿوري ٿوري وقفي بعد کليل نشانيون اينديون آهن جڏهن بہ ٿوري دير ٿي وڃي 


2 لڳندا آهن. 


: تُر جي معتي دليل جي آهي. . تچ ائي 


٣۔يعنى‏ قربائٌتا آهن. 


ئي آهي ان ڪق دليلڻ متاڻ,رر ټز « يو ڪَير 


قال الملا 4 .1 الاعراف ٣‏ 
لا ڪب رت ڪَئ ڪِبّاد ته پنهنجو پاڻ ّٹي وڏو نٿا سمجهن ۽ انهي 


ڙ تله ند ځ00 ّٳ ٫ج‏ ٿٌ جن ٿننييخ ڪَئدا رهندا آهڻ #داڻهي تن 
“4 ٫چ‏ و ُ‫ 7 3٤٣‏ 
سامهون سجدا ڪندا رهندا آهن. 


هد ڪھ ڪھ لھ ڪھ لد مل جه 
ل 


ككنََة 
ڃئنڍ ڙن ڙن 


ّ٬ مَڌننه‎ 0907 


سُؤْرّةالا نال مَد 


جه جوھ جرھ جلھ لھ ان 


خظ 


>2 اھ َع لا 


الانفال/ 


.ڪه اه اھ جه ره اه جه ڪه ڪه جنه ڪون 


7.4 


ڊگ ۇٌتټز6اټْۇ شب 


3 2 5313 


لھ لھ _جنھ لھ رھ وھ جن 


سورت انفال-۔ هي سورت سدني آهي ۽ بسم الله سميت هن جون ڇاهترآيتون ۽ ڏهہ رڪوع آهن. 


راٿٌوالټَغلي الزَڃيّيِج6 


َتلو لك عن الا قا قَل الَْنقالَٴيله 
والزَسَول“ قاتَمواا سو اَصيِحُواذَاتَ 


ڪت[ يتر .بت 


ٳلَجااليۇّيٽؤ ټَلفِټَدالَرَاك اه 
و ڄل بُهُرُوٳداتليَتُعَليه ايِتهُ 


زَادَتّهُمُ ٳِيُماتّۇَڪَل رَٿّهہ يَتويُوٌٽَ 


يٽ 


اَزْنْ -[ ري درو بُقِيِموّتّال أ مَِارََقنهہُ هم اي اق 


5. 


آ#۾ ۾ ۾ مه 2 ۾“ ط 
يُفقون “0 


ا۔(مان) اللَه جو نالو ولي جيڪو بيحد ڪرم 
ڪرڻ وارو (ع) بار بار رحم ڪرڻ وارو 
آهي (پڑهائٿو). 
٣(اي‏ رسول!) ماڻهو توکان غنيمت 
=------"- 
رانؤن آتي) چت وك يٽا مالغ له ۽ 
جي رسول جا آهن. پوءِ له جي تتوي َ‫ 
ڪيو راي ور ااضيلا تو ني ڪوئدتن ڪيو 
۾ يڪڏهن توهاڻ وا آهيو تہ الله ۽ انهي 
جن زنول جي اطات ڪيد., 
٣اٻيوين‏ تم صرف اهي آهن جو جڏهن 
(انهن جي سامهون) الله جو ذڪر ڪيو وڃي 
تہ انهن جو دليون ڊڄي وڃن ۽ جڏهن انهن 
جي سامهون انهي رن أټوڻ پڙهيون وڃن تہ 
اهي انهن جي ايمان کي وڌائي ڇڏين. پڻ 
(مومن اهي آهن) جيڪي پنهنجي ٫ب‏ تي توڪل 
7( 
٣۔(اهڙي‏ طرح حقيقي سوسن اهي آهن) 
جيڪي نمازن کي (شرطن جي مطابق) ادا 
ڪن ٿا ۽ جيڪي (ڪجهم) اسان کين ڏنو 
آهن ان مان خيخ ڪَن ا. 


قالالملا ه 


الانفال/ 


آوآدات نا ينت جنا لهد 


٬ 
و نا‎ ٌ٬ 
بت اي هع‎ ٣ يي بي‎ ٣ ام = ٳها ډټجى‎ 


درجمت ڪِند رَيْهہومعُفِرةََزُقَ 


2 
- 
كر يم تت 
رت 
َ‪ نو صجن. ٫ڇؤ‏ 
7 


ٴ٬‏ ٳټر ۽ اي لن ټ 3 ھھ| 2 .پ5 


رك 


تحادل دَلک قالحؽٴبَعد اين كنَحا 


پُڄَادِ 


۱3 -- 
کک 


ڳاڻو اگ الم وٹ وه نل“ ۇٴڻَ ٿَ 


وت لم ۽ ۾ سر ًُ يو بر 
واذد دم اشةَٳحدی الظايفتيُن انها 


0_اهي(٫ٿي‏ ذڪر ڪيل صفتون رکڻ 
وارا) ئي سچا سومن آهن. انهن جي رب وٽ 
انهن لاء (وڏي ۾ وڏا) درجا ۽ بخشش جو 
سامان ۽ معزز رزق آهي. 

۱"۔ اهو(انعام انهن تي)انهي سبب(6 

جي ڪري( هوندو)جو توکي تنهنجي رب 
ڪڍيو آهي ۽ موبنن مان هڪ گروهہ 
انهي کي تمام گهڻو ناپسند(7) ڪندو هو. 

اُهي(ج توکان حق ظاهر ٿيڻ بعد 
اهڙي طرح بحث ڪندا آهن ڄڻ(اسلام 
جي دعوت کان) انهن کي موت جي طرف 
دصڪيو ين ٿو ۽ (اٽين معلوم ٿئي ٿو 
تہ)اُهي هي وٹ کي ڻين سان) ڏسي 
رهيا "0 

ه(انهي وقت کي ياد ڪريو)جڏهن 


اي تما لها جير معش برن ابععتال ٹيندو آهن (بمحيط) چاهاا بمتي هض ناسپ آهي: 


حملا ڪندا هئا ڇاڪاڻ تہ قران ڪريم چوي ٿو تہ جيتوڻيڪ سوبن ويڙھ کان ڊڄندا نہ هئا پر 


ف 
خونريزي جي ڪري ان کان نفرت ڪندا هئا. 


."09997 --ه-9 ان 


9ھ9:: . ُه سان وڏو بحث ڪندا هئا تہ هي حڪم ڇو سليو. پر 


هي قران ڪريم ۽ تاريخ مان غلط معلوم ٿئي ٿو. 


قالائيلا ه ٣‏ 


الانفال/ 


لَڪ ٿو ڪاه 
- ڪڪ“ قٴير يُدُاه انز حالف 
رِحلِمتِهوٴيَفطج ءَابِرَالَفرشټ9“ 


ٳڀق الَځقٴٴيُلَالًبَاطلَولوگرِءَ 
ون 0 


اس نهيو ”7 جات نه 
تت هن يي 


مَرُڍفِيُنَ0 


4 ٳِلاُترى وَلَطيّ ٌبِ 
لو ڙڪت“ وتااللشبٳ الا هر ڪڍ 


ۇا .ايڏ ار ڪ 


ڪت 


اللّه توهان سان ٻن گروهن مان هڪ جو واعدو 
ڪندو هو تہ اهو توهان کي ڏنو ويندو ۽ 
توهان چاهيو ٿي تہ اهو گروهہ جنهن وٽ 
هٿيارنہ آهن توهان کي ملي ۽ ال له چاهيو ٿي 
تہ اهو حق کي پنهنجي حڪمن جي ذريعي 
پورو ڪري ۽ ڪافرن جي پاڙ ٻٽي ڇڏي. 

4 انهي لاءِ تہ اهو اهڙي طرح حق کي قائم 
ڪري ڇڎي ۽ باطل کي تباهہ ڪري ڇڏي 
پوءِ کڻي سجرم انه ي کي ناپسندئي ڇو نہ 
ڪندا هجن. 

*أً۔(۽ انهي وقت کي بہ ياد ڪريو) جڏهن 
توهان پنهنجي رب کان التجائون ڪندا هئا 
انهي تي توهانجي رب توهان جي دعائن کي 
ٻڌو(۽ چيو تم)مان توهان جي مدد هزارن 
فرشتن سان ڪندس جن جو لشڪر پٺيان 
يڪ 

۽ اللّه انهي‫ خبر کي رڳو هڪ بشاوت79) 
جي طورتي نازل ڪيو هو انهي لاءِ تہ هن جي 
ذريعي توهانجون دليون مطئن ٿي وڃن ۽ مدد 
صرف الله جي طرفان ايندي اهي (فوشتا تم صيف 
هڪ علامت آهن) الله ينا ڏاڍو غالب (۽) 


ء ِ 
۱ ۔يعني هي مراد نہ هئي تہ سڇ پڇ فرشتا انهن ڪافرن سان جنگ ڪندا بلڪ فرشتن جي بدد 


8 ڏه ڪل ۾ ڏٺي وڃي تہ ان جو طل_ هي هوندو آهي تہ خداتعالي مدد ڪندو ۽ اهڙي طرح 


موبنن کي خوشخبري سلي ويندي آهي. 


قالالملا 4 ٰ٣[#٬‏ الانفال / 


ٳْيُكَؿگہ الٿحّ اس آَمَتَةَٴفِنةٴٴنُتَڙلَ ٣-(اهو‏ نشان اُن وقت ظاھر ٿيو)جڏهن عدا 
عَلَيْڪَرَقِنَ تا ھا ا٤َلِيَظهٍرَكم‏ به (6(ٻنهجي طنان)ادن ۽ تسڪين جي خوشخحبري 
يي َ‪ بي 29 'ټس ٫ڇچ‏ ار قا ڏيڻ لاءِ توهان تي ڳهر نازل ڪري رهيو هو ۽ 
دذدهب : تت رٌ ٍ 1 5 * ٫ب[ھ‏ . * ط ٴَ 
نن نن رحر  *‏ توهان تي ڪڪرن مان پاڻي وساني رهيو هو 
قٳزظ ڪل ٿا يڪزييگ مت تين ج مي معن (6٬ي‏ 
پ0 پاڪ ڪري ۽ شيطان جي گندگي(يعني انهي 
جي خوف) کي توهان کان ختم ڪري ۽ انهي 
لاءِ تہ توهانجي(7) دلين کي مضبوط ڪري ۽ 
انهي(بارش)جي ذريعي توهانجي قسن کي 
وجٿ ٫َپٌّكَٳل‏ الَْليكة اَڏ 2 ٣اً۔(‏ هي اهو وقت هو) جڏهن تنهنجو رب 
فَكَيِتواالَنِیُ امو ائه ؿ قلًوْب ملاگڪن کي بہ وحي ڪري رهيو هو تہ مان 
! 3 36 -( سم2=- توهان سان آهيان پوِ مومنن کي ثابت 
لډ كه واالرغپ قاضياها تله ينم باير ٫ان‏ ڪانرڻ جي دا تي بخب 
الآ ع7 


قِو وَا ربا ام ڻٽ وجهندس. پوءِ(اي بوينو!)توهان انهن 
جي ڳچين تي حملا ڪندا وڃو ۽ انهن 

۱ ۔-ضمير جي بجاءِ ظا هر اسم استعمال ڪيو ويو آهي. 

٣‏ ۔ هي جنگ بدر جو واقعو آهي ۽ بدر جي موقعي تي سوبنن ۽ ڪافرن جي وڇ۾ وار يُ جو هڪ 
ميدان هو جنهن کان پري چيڪي ىٽي هئي. سينهن سان واري دٻجي وئي. جڏهن سسلمانن انهن تي 
حملو ڪيو تہ سندن پير ڏاڍا ڄمي بيٺا ۽ ڪافرن جي مدد جڎهن پٺيان آئي تم ترڪڻي بيدان ۾ انهن 
جا پير ترڪن پيا ۽ مدد پهچي نہ پئي سگهي. ساڳي طرح جڏهن سومن حملو ڪن پيا هئا تہم ڪافر 
ڀڄندي ٫يدان‏ جي گپ ۾ ڦاسى پيا پون. 

٣_ربط‏ عَلى قلبه 067770 وَصِبَرة دل کي مضبوط ڪيو ۽ تڪليئون سهڻ جي 


توفيق ڏني.(اقرب) 


0٣0٣ 


الانفال/ 


ٺِانِهااٿَزِيُ أمنواٳدَاڈ لَقيْتُاڌَزِ 


9 ار 


لا 


وم نوله يوميٍزٍ پر اڪره 
َ--““2د. مت 2 قَكّدُ بًاءِ 


مور 


٣ 


پر ري مر طام َ 


الََوُرَ6 


' سنڌ سن تي ڌڪَ هڻندا وڃو. 

٣!۔اهو‏ انهي ڪري ٿيندو جو انهن 7 
انهي جي رسول جي بخالفت ڪٿي ۱ 7 
جيڪو بہ ال له ۽ انهيٰ جي وسول جي مالفت 
777 ”577 اڻ 
ڏاڍي سخڂت سزا() ڏيڻ وارو آهي. 

0ا(اي انسانو! ٻڌوالله جي سزا)اهڙي ئي 
ٿيندي آهي.پوءِ انهي کي چکو ڇ(ياد رکو 


تہم)ڪافرن کي يقيناً باهہ جو عذاب پهچڻ وارو 


آ. 


انا پريٹدا جڏهڻ ترھان ڪان صان 
بہ انهن کي پُٽ نہ ڏيکاريندا ڪيو. 

اس يڪو بہ نه موقعي تي پُئي 
ڏيکاريندو سواءِ انهي جي جو لڙاڻي 9 حاءِ 
بدلائي رهيو هجي يا ڪنهن( ”7 
تہ اهوالله جو غضب وٺي موٽندو ۽ انهي 


جو ٺڪاڻو جهنم هوندو ۽ رهڻ جي لحاظ 


کان اها جڳهہ تمام خراب آهي. 


#اپوءِ(ياد رکو تہ)انهن(ڪافرن) کي توهان 


نہ ماريو هو پر انهن کي الله باريو هو. ۽ 


۱نان ڃي هي مخ فاهن ڻ الله تعالي ڇرڻ جيڪن سزاتون آهن اڻهڻ ماڻ سڀ کان سمتسڻا 


حا= ّ. ََ- 1 ل . ٴ .* ““ هجن 
نازل ڪندو اهي بلڪ سراد هي اهي تہ الله تعالى جون سڀئى سزائون سخت ٿينديون آهن. 


قالالملا ه 


٣0 


الانفال/ 


_-=- --=-= أي 7 ٰ 

وَمّا رَمّيُتَ ٳ رَمَيٰتَ وڪن الله 
بآ ٿا او و - ۾ ‏ هڙا صجو 5 ”جن 

ۇَلِيبٳَاليۇويِيڻ يد بلاءَ 
ٿا الال لا مر مر وككط سيه ليھ 65 


مر مھ ورڪغځ ۾ فيا و 
مواَٿّاشْةَمُوهِنكيّدِالَهفِ يَڻَ6 
كش 4 
ار فَهّوَ > وئر رڪ ِ ررَاك تَڅودا 


ري = اي 32 آي. 
"٣‏ - 0 وآَڻَ الله 29 


ريم 
٣‏ 


ٽ 
ار ر رٽ =ِ 
ل سن يڇا لد تن َر مه 5 7 ۾ ھا يه 


ولا تولواعنه وآنڌہ تحغعوٴ0 


جه ٿو رٿ لا لف ها ٿو نم الا يا 
هئا پر اللّه اڇل يا هئا جنهن جو نتيجو اهو 
ٿيوجوهن انهي جي ذريعي موبنن تي 
هڪ وڏو احسان ڪي داللة يقينا ڏاڍو 
ٻڌڻ وارو (۽) ڄاڻڻ وارو آهي. 
ا-هي(اسر)ائين ٿيندو(جهڙي طرح اسان 
ير هد) ۽ اللة بقياً ڪافرن جن ٹديير لي 
ڪمزور ڪرڻ وارو اهي 

*۔(اي ڪنفار مڪم!)جيڪڏهن توهان 
فتح جو نشان گهريو ٿي تہ ڏسو توهان وٽ 
فتح اچي وٽي ۽ جيڪڏهن هاڻي بہ توهان باز 
اچي وڃو تم يقيناً اهو توهان جي لاءِ سٺو ٿيندو 
۽ جيڪڏهن توهان (شرارت جي طرف) 
سوٽندو تہ اسان بہ(سزا ڏاڻهڻ)موٽنداسيڻ ۾ 
توهان جو جٿو ڀلي اهو ڪبترو بہ مضبوط ڇو 
نہ هجي هرگز توهان کي ڪو بہ فائدو نہ 
تال يقينا موسنن سان گڏ آهن. 

أ٣۱.اي‏ ٫وبنو!الله‏ ۽ 
ڪيو ۽ انهن مان ڪنهن کان نهن نہ 
سوڙيو؛ انهي حالت ۾ جو توهان (انهي 
جو حڪم) ٻڌي رهيا هجو. 


- نمي تي جڏهن سسلمانن جي ري لشڪرتي ڪافرن جي وڏي لشڪر جو ريلوٿيو 


3 ہت 
انهي وقت پاڻ سڳورن جي پنيان تيز 


0 ۽ سڀ پٿريون اڏي ڪان تن وين ڪريون ۽ سندن 


“٬ . ٍ ٌ“ -‏ 5گک = . ٴ‫ كخخ 
آکيون پٿرين ۽ واري سان ڀرجي وڃڻ جي ڪري ڏسي نٿي سگهيون. هي انهي طرف اشارو آهي. 


الانفال/ 


ٳالھ لي 
ڪڪ 


ار مََ الڌَوآتِ 


6٣ 7”‏ نھ ٿر ڪي يرو ڃا طّ 


06 :٤ۇازلټٿلهكنزلو‎ 


ڍا اؽ اُتٽو! اتڀيجڙا له 


نها ان اللٰه يَځۇؤل بة وي( ۾ 
وَقايِم نليه ڃُكَرَۇٴڻَ6 
3 له يدنيا 


ٿكرخُاحص“ ؤاعلَمو ااالكَگډيةد 
المقاب6 

9 تو يا ۾ ]يا ات ڏل ات ناد سد ا اڪ 
وا ذزَؤاٳٍذ انده_ قلِيّلَ مَّْعَفُوُڻَ 


٣٣۽‏ انهن ماڻهن وانگر نہ بڻجو جن اهو 
چيو هو تہ اسان ٻڌون ٿا پر اهي ٻڌن 
٣)_الله‏ وٽ حيوانن کان بہ بدتراهي ماڻهو 


آهن جيڪي ٻوڙا ۽ گونگا آهن؛ جيڪي 


ڪجه بہ عقل نہ ٿا رکن. 

٣٣۽‏ جيڪڏهن الله انهن(ڪافرن) ڪو 
بہ خير ڏسي ها تہ انهن کي(قران)ٻڌائي ها 
۽ جيڪڏهن انهن کي(سوجوده حالت ۾ 
قران) ٻڌائي ها تہ بہ اهي پٺي ڦبري ڇڏين ها 
۽ (قران کان)منهن سوڙين ها. 

٣0‏ اه 


۔اي ٫وبنو!الله‏ ۽ ان جي رسول جي 
ڳالهہ ٻڌو جڎهن اهو توهان کي زندهہ 
ڪرڻ(ع) اھ پڪاري ۽ سمجهي وڃو تہ 
٤‏ 7,7 ”سي 
۽ اهو بہ تہ اوهان انهي ڏانهن زندهہ 
ڪري سوٽايا ويندو. 

اا٣يخ‏ انهي ټټن تا ڊڪد[ رهز ڪڍ 
توهان سان صرف ظالمن کي نہ پهچندو ۽ ياد 


رکو تہ الله جوعذاب يقيناً سخت هوندوآهي. 


۽ ياد ڪيو جڏهن توهان ٿورا هئا ۽ 


۱ ۔خبر پئي تہ انسان مردي انسان کي هدايت سان زندهہ ڪندو اهي قبرن ۾ دفن ٿيل مردن کي 


ظا هري طرح زندگي ڏئي ڪري نہ. 


الانفال/ 


ڍا تا 


.لي 7 کا | لام ره ونچ ير يچ وئر ڪڪ 
یننه را ڻاه ڪندہها ر عظيم_(06 
سي در ٴ ۾ ام وه د 276 ثلۇٴرجنو سن ٫ڇڍ‏ نضع 
ٻانهاالزِيڻ امنواٳن تتقوااسه ڻجعل 
6 ٫م‏ ۾ ٿا نه يي ريڪ ۾ مر ۾ سح ۾ اي پيج ۾ 
لڪم اۇٴيكفرعَنكم سيا مه 
نن اها 0999 967 ۾ 3 

تعف لك والنَة ڏوالَفَضُلالَظِيٰ_9 


َا نڪيل لَِيُټَ گفَرُؤا 
ليثِتولك اَۇٴ يَقُكلُوَتَ آۇ ُفرجُوتُ 


زمين ۾ ڪمزور سمجهيا ويندا هئا ۽ ڊجندا 
هئا تہ ماڻهو توهان کي جهٽي کڻي نہ وڃن. 
پوءِ انهي جي باوجود هن توهان کي (مديني 
مر )جاءِ ڏني ۽ پنهنجي مدد سان توهان جي 
تائيد ڪئي ۽ پاڪ شين سان توهان کي رزق 
بخشيو انهي لاءِ تہ توهان شڪر ڪيو. 
اي بنرينو؟ له لير .نا بنا 
خيانت نم ڪيو ۽ نہ پنهنجي آبانتن ۾ خيانت 
ڪيو: اهڙيً حالت ۾ جڏهن اوهان ڄاڻو() 
واثر ٿا. 

5٣۽‏ ياد رکو تہ توهان جو ال ۽ توهان 
جو اولاد صرف هڪ فتنو آه ۽ اهو بم تم 
ال (ها ذات آهي جنهن وٽ وڏو اجر آهي. 
*٣.۔اي‏ سوبنو! جيڪڏهن توهان اللّه جي 
تقوي اختيار ڪندو تہ اهو توهان جي لاءِ 
وڏي واڌاري جا سامان پيدا ڪندو ۽ توهان 
جي ڪمزورين کي پري ڪري ڇڏيندو. ۽ 
توهائکي بخشي ڇڏيندو ۽ اللّه وڏي نضل 
وارو آهي. 

ا٣۽‏ (اي رسول! انهي وقت کي ياد ڪر) 
جڏهن ڪافر تنهنجي لاءِ تدبيرون ڪري رهيا 
هڻاء انهي لاءِ ٿم توکي( هڪ جڳه)قيد() 


اچ مراد ناهي تہ ڄاڻ کانسواءِ ڂيانت جائز آهي بلڪ مطلب هي آهي تہ توهان تي حقبق= 


واضح ٿي وٽي اهي جيڪڏڎهن پوءِ بہ توهان خيانت ڪندو تہ ان جي ڪارڻ سخت سزا ملندي. 


قالالملا ه 


٣/۱ 


الانفال/ 


) 
تر بي رڇ ڪ.“ أ(ٳ َ 


ويمڪروڻ ويمڪر 
حَيٌرالَيكريڻَ9 


سآ 


پآ 7-0 نع انا 
لْؤ لقاُنَمُلتا مث لها ا0 شٰدآ! 
اَّاطْي ال َوَلِيُڻَه 


جڏ َا ٰ ًّ ھ21 - اي 6 
وَٳِذقَالواالنهًَ ان کانَ هذاهوالحق 
مِنڃندِك قأمُطرُعَآيًا حِجَارَََقُنَ 
التّماءِ اّواغْڻِتا بعداب اك 


َ‫ س ٰ" ڙ- يا ۾ ٴ٫يد‏ سو صجهائا شڊ بو ب ۾ ط 
وَما کات اله لِيحزيهم وائت فيهم 


ويا ڪَاڻً اه مَحذ ني ٻ-- 


صبي. نويه 7-7 
سنغفروڻ(م)6 


ڪري ڇڏڎين؛ يا توکي قتل ڪري ڇڏين؛ 
يا توکي ڪڍي ڇڏين ۽ اهي بہ تدبيرون 
ڪري رهيا هکاءُ ۽ اللّه بہ تدبيرون ڪري 
رهيو هو ۽ اللّْه تدبيرون ڪرڻ وارن بان 
ست ٹاٽ بهد ديير ڪرت وا راه . 
٣٣٣‏ جڏهن انهن جي سابهون اسان جون 
آيتون پڙهي ٻڌايون وڃن ٿيون تہ آهي چون 
ٿا (بس بس) اسان توهان جي ڳالهہ ٻڌي ڇڏي 
جيڪڏهن اسان چاهيون تم اسان بہ اهڙي قسم 
جو ڪلام ٺاهي(پيش ڪري)سگهون ٿا. هي 
(قران) تہ صرف پهرين جون ڳالهيون آهن. _. 
٣‏ ٣-چياد‏ ڪر)جڏهن انهن چيو؛ اي الله! 
جيڪڏهن تنهنجي طرفان اهو ئي(دين)حق 
آهي ت اسان تي اسمان مان پٿر وساِ؛ پا آسان 
کي ڪو يو تڪليف سان ڀريل عذاب ڏي. 
٣٣اپر()‏ اه انهن کي انهي. حالت ۾ خذاب 
نٿي ڏئي سگهيو جڏهن تون انهن ۾ هئين 
۽ نہ اللّه انهن کي اه حالت ۾ عذاب 
ڏئي سگهيو ٿي جڏهن اُهي استففا,(7) 


(باقي حاشيو) بہ ناڪام رهيا. ٽين راءِ ملڪ سان ڪڍڻ جي هئى ان ۾ هو ڪابياب ٿى ويا ۽ الله 


تعالي مديني وارن جي دلين کي پاڻ سڳورن ڏانهن ڦيري ڇڎيو ۽ آخر اهوئي گهر مان ڪڍڻ مڪي 


3 ٴَ 6 
وارن جي تباهي جو ڪارڻ ٿيو. 


۱ قران ٫جيد‏ ۾ واو اهي جنهن جو ترجمو پر ڪيو ويو اآهي .۽ هن جڳهم بدر جو ذڪر اهي جڎڏهن 


ابوجهل انهن ئي لفظن سان دعا ڪئي هئي؛ ۽ سزا ۾ ساريو بہ ويو هو. 


٣‏ ۔يعني جڏهن تون نڪري ويندين٬تہ‏ هو استغفارتہ اڳ بہ نہ پيا ڪن- ٻئي ڇوٽڪاري جا سبب 


قالالملا ه 


الانفال/ 


وَما لڦ اه اٻ چا با 


س رو ڙڳ ۾ اما ام 


يَصَڌَوُڻَعَن اڏَ ----. 
آۇلِياءِءُ ات 
ّ رھ چا 60 


څا آهن. ات 
لنه وه 


ڄَا 


وَمّاكاتَ صلاتہ ڪِنُداليتلامڪاءِ 
اش يه قلاڑفڍا االدَاٻَ بِاكَندّہ 


ٳڻَ لير ڪتمَرؤايُنُفغّوَْأموالَهُرُ 
مر 2 سو آأھم و .ال ناير ڄڻ ‏ ند مسر 
ل2صضصدا عن سَبِيل اه ضصشنفقونها 


.ڻه9 
ىک 


1 ڪھو گَؤُن عَلَه و 4 +٤‏ ا3 )يھ 7 
ھ ٻبوڻ 


َلَزَِتگڌرڙاٳ لج كؿ 


-- 


(باقي حاشيو )ائم ٿي ويندا ۽ هو تباهہ ٿي ويندا. 


آهن انهي 


ڪري رهيا هجن. 

َ ۽ انهن کي ڪهڙو(مقامِ حاصل) آهي 
جنهڻ جي سان باوجو ----- 
عزت واري مسجد(يعني خانہ ڪعبہ) کان 
(ماڻهن کي) روڪين ناله انهن کي عذاب 
نہ ڏيندو ۽ اُهي د رحقيقت انهي جا ستولي نہ 
ڪا( ليتي ايعوتي گر صرڪ بٿڪين 
آهن؛ پر انهن(ڪافرن) مان اڪثر انهي 
ڳالهہ کي ڄاڻن نہ ٿا. 

" ِڪ خانہ ڪعبہ وٽ انهن جي نماز سواءِ 
سيٽين ۽ تاڙين وڄائڻ جي ٻي آهي ڇا. پوءِ 
(اي بي دينو!)پنهنجي ڪفر جي سببان 


عذاب کي چكو. 
٣‏ جن ڪفر ڪيو آهي اُهي يقيناً پنهنجو 
مال الله جير کان ماڻهن کي روڪڻ 


لاءِ خرچ ڪن ٿا. اُهي اهڙي طرح انهن 
مالن کي خرچ ڪندا ويندا پوءِ آخر(اهو 
خرچ) انهن لاءِ حسرت جو سموجب بڻجي 
ويندو ۽ اُهي ىغلوب ڪيا ويندا ۽ جن 
ماڻهن ڪفر ڪيو هي انهن کي گڏ ڪري 
0( 

نير لا۔ق اللادبيت لي طيب ثاڻ 


واعلموا .۱ رپ الانفال ‏ 


اق ڪا ماخ 2 اي -- ڃڃ نت ۽ 27 5 َ‫ 
الخيّث ټغضةعَى ٻبټحًصَ فيٍزُكحَة کي ڪن جي ىسٿان رکي ڇڏي؛ پوءِ سڀني کي 
من نڇ ثڇ1# بچ ۾  )‏ اخ يراط لاير هڪ ڊب ت ۾ ٿا ڇڏي ع پوءِ 
3 يت انهي ) ”9 
هم َاحسہروڻنَ (ٻڏ)اعي ٿي(ماڻهو)اقصان ماڻڻ وا آهن. 
ره فائ ۾ او تيب لٺا ۾ مھ ُو . . 2 * 
ڦل لِنذِيُرَتؾ ڪَفر ان يَنتَهُوا 9" ٣تون‏ ڪافرن کي چو تہ جيڪڏهن اهي 
اق نت ٫‏ ان وا يجن مر ابھني ٴ و رو بازا نَ تم جيڪو و اني۔- كاٰ 
مق هه ناقختنلف وا يھودوا . نة (تصور) .نهن تاب 
. پهرٽين ٿي چڪو هي انهن کي معاف ڪيو 
ويندو ع جيڪڎ هن اهي وري(انهن ٿي 


0 


ڪرتوتن جي طرف)يسوٽندا تہ پهرين ماڻهن 
جن ااجيڪاٳبخٹ گذري ڇن1۱ هي(اُهو ئي 
انهن سان معاملو ٿيندو.) 
سر هه ٳْڀي ”ور .او ٍڊّْ َا .نک 
وَقاتِلوهہ حقل اتڪ وت نه ٣٣‏ انهن(ڪانرن)سان وڙهندا رهو. ايستائين 
رڪيو ڪ وي ثق اخ 1 ڇ څا[ ما ڏاڍ جو نٿان باقى ن ۽ دين سچو ‏ 
وا لزا 1 رڪ لي پور جن بډ چنال ٽي اد زه اچادين سهواتي 
قَََل اين اڻيه الله ئي لاءِ ٽي وڃي ۽ جيڪڏهن اهي رڪجي 
-- الو وير وڃن تہ الله يقينا انھن جي عملن ئي ڏسي ٿو 
٣٣‏ َر و+ اه 37 1 ”9997 ُٰ 
َم <-ا سو يت آ۾و َا( 60 ۔ وٺو تہ الله يقيناً توهان جو حامى آهي 
--- لنصير سجهي حاني آهي 
اهو بهترين حامي ۽ بهترين مددگاراهي. 
ڃا 0 ت ًا قا س ۾ مھ ھ له ڄڇ ط پ-. 
زاعَلَڃتوا آٿا٤‏ يش گي ڌا 1 ٣٣‏ ۽ ڄاڻي وٺو تہ يڪي ڪجه ڊہم 
وي ها يت ا: ”مان الله 
يزار . ها #س مرو .نڇا نڇ ڻچچڱڻگ توهان کي غنيمت ۾ ٬لى‏ انهىي تٍ 
شو خَمَُوٴلِلزَتَُۇٴل َٳِذِىالقزي ٍ ِ ”-. 
‬ ان جي رسول جي لاءِ ۽ (رسول سان) مائٽن 


1 تر نات ار 6 0 آء 9 
واليتى والمسِيُن وابُن اليل ٳِڻَ (0) لاءِ ۽ يتيمن ۽ مسڪينن جي لاءِ ۽ 


72پڄه )ره 1 1 تڪ اي هي ِ" مي يز ”خش ون ٍٍ 1 -= 
كند ما ميم باشه ومَا آنُزَلَاعَلڪَبَڍنًا ‏ سافرن جي لاءِ پنجون حصو آهي. جيڪڏهن 


5 نيچ داي جڏ تن 
اان جو ٻيو ترجمو سائٽن لاءِ بہ ٿي سگهي ٿو. 


واعلموا .۱ ام الانفال ‏ 


ټرو. څ گ 0 يب هك ۽“ اخ ڱ ى * : وه 3 

يو الفرقانِ ي َالَىقى الَجمُغن واسنةه توهان الله تي ايمان اڻيو ٿا ۽ انهي تي بہ جيڪو 
۱ نا 5 * ټي او اسان پنهنجي ٻانهي تي حق ع باطل ۾ فيصلو 
عَل كلٿىء قدِيُرُ6 ..-_- 


ڪري ڇڎڻ واري ڏينهن ۾ نازل ڪيو هو 
جنهن ڏينهن ٻئي لشڪر جم ٿيا هئا (ت انھي 
يي تي عمل ڪيم) ۽الله هر هڪ شي تي قادرآهي. 
اٍذ اننہ بالعدذو ۔ اد ٻالَم وَةِ ]1 نه ي ڏينهن)جڏ هن ترهان(ميدان 


ٳٌْخ ٴىڄكالَگبُ آَتفَل كه 3 9-0 ڪناري تي هئا هئا ۽ اُهي 


رو َ ٿه ڪن اضر جته اه ها 1 لا أ (ڪافر)پرئين ڪناري ني ٽا 0 


ڏيقَظٍم اه تفلا يع انهن سان وعدو بہ ڪيو ها تہ توهان 


يي هي ڪي (جحنگ جى)وقت جي باري ۾ انهن سان 
ملگ عَڻ ته ۇۇيحىمڻي يي : ڇ 
اختلاف ڪيو ها پر(خدا توهان کي جعع 


= 


عَٿپيٍتټِ وَاڂَاشةَ3َڃي عَلِڀمُ 9 ڪري ڇڏيو) انه لاءِ ت, اهو انڀير ڳالي 
‫کي پورو ڪري جنهن جي ڪرڻ جو انهي 
فيصلو ڪري ڇڏيو هو( ۽ ۽ هي نشان انهي 
ڪري بہ ڏيکاريو ويو)تہ جيثن آهرجيڪو 
دليل جي ذريعي مري چڪواهي مري وڃي 
۽ جيڪو دليل جي ذريعي زندهہ ٿي 
چڪو آهي زندهہ ٿي وڃي ۽ الله يتين ڏاڍو 
ٻڌڻ وارو (۽) ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 
َر نِگهّحُاللة ِيُ مَتَامِگ قليٴلا  ‫‏ ”)مي واتعو انهي وقت جو آهي) جڏهن 
له تنهنجي() خواب ۾ توکي انهن(8) کي 
۱ ۔خواب ۾ دشمن جو انگ گهٽ ڪري ڏيکارڻ جو مطلب هي هوندو آهي تہ دشمن تي سوڀ سلندي. 


واعلموا .۱ ٣م‏ الانفال ‏ 


وََؤ ار ڪٿ ڪَڻُنڙا لَقؿؽًَ گهٽ ڪري ڏيکاريو هو ۽ جيڪڏهن توَکي 
مق ڇ ‏ وپ #*ا ص يا لاس اهي (ڪافر) وڏي تعداد() ۾ ڏيکاريا وڃز 
يدا لبق اي يي اي هي رٽنا ني ته ادا *ټاابيا ٹڻ 


يت 7 ها تہ توهان ضرور ڪمزوري ڏيکاريو ها 
ساو ٿه عَليمُ بڌات الد ؤر69 


۽ انهي بعابلي «را يمٿي لڙاڻي جي باري 
ُ,( پاڻ ۾ جهڳڙو ڪيو ها(تہ لڙاڻي ڪئي 
وڃي یا نہ)پرالله (توهان کي) محفوظ رکيو. 
اهو دلين جي ڳالهين کي بہ خوب ڄاڻي ٿو. 
وَاُِيَرِپڪَټُؤڃَُ ٳوالَكَقَيُتر ۇتَ 9 ڀ(ياد ڪيو)جڎهن هو انهن (ڪافرن) 
ران اظا نابلئڻ ني = قيہ کي توهانجي نظر ۾ لڙائي جي وقت ڪمزور 
ِ ك (0) ڏيکاري پيو هو ۽ توهان کي انهن 
ايهم لِيقضي اله اَمرا کانَ مفعولد جي نظر ۾ ڪمزورري) ڏيکاري پيو هو. 
ۇَٳلَ الله ين ڄ ان لاءِ تر يئن له اها اه ٻووي ڪري 
الله جي طرف ئي سڀ ڳالهيون موٽايون وينديون. 
ڀاٽيا الَزِيًُ أمنوالڌا لَقِيُت فِتةَ ‏ ؟٣۔اي‏ سوبنو! جهن توهان(ڪافرن 
ۇائم ات ٳۇ نت تمو ڙڃ ڙٿ جي) ڪنهن نوج جي متابلي ۾ اچو تہ قدم 
ڄمائي رکو ۽ الله کي ڏاڍو() ياد ڪندا 
۱ ۔يعني خواب ۾ ڪافر وڌائي ڏيکاريا وڃن ها تہ ان جي تعبير هي ٿئي ها تہ اُهي غالب ٿي ويندا. 
٣‏ هتي ظا هر جو ذڪر آهي ڪشف جو ناهي.عري يً ۾ ”قليل“ جي معني ڪمزور جي بہ هوندي 
آهي ۽ سراد هي آهي تہ توهانجون دليون ايتري قدر مضبوط ڪري ڇڎڏيون جو ڪافرن جي گهڻي هئڻ 
جي باوجود توھان انهن کي ڪا شي نہ ٿي سمجهيا ۽ شينهن وانگر انهن تي حملو ڪري تو هان انهن 
کي تباهہ ڪري ڇڎيو. 

٣۔يعتي‏ سومن پنهنجي ايمان جي ڪري ڪافرن کي جيڪي گهڻا هئا کين ڪمزور سمجهندا هئا 

۽ ڪافر پنهنجي بغض جي ڪري سوبنن جي ايماني طاقت ڏانهن ڌيان ٿي نہ پيا ڏين. 


٣‏ الاه کي گهڻوياد ڪرڻ سان ان جون صفتون دل ۾ روشني ٿينديون آهن ۽ ايمان ۽ جرات ۾ 


يم الانفال/ 


واعلموا .۱ 
رج ۾ نظر څا 
حونَ09 
وراطيعوا اه وريوله ولا تاڙَڪوا 
شراه. .٬‏ اهخ ٿچي ي) وت ھو ور كه 


يي 


ولا تَڪَؤنُؤٴا ڪالذيرت حَرجو 
مِن وِيار هم ٻَطرا َرکاءِ الٿاس 
مسق اي ۾ غ. ٻبڀڍ بر اطابي.. ال 
وَيصنۇونپََعن پيل اه وَالَه بِہا 
تھ ون بل (6 


قَفزَيّتَتَهُہٌالٿَّٻُظنًآَالَهُروقازَلا 
غَالِبَ لَڪتم اليم التَاسِ وَٳؽٌ 


(باقي حاشيو)واڌارو ٿيندو آهي. 


ڪيو انهي لاءِ تہ توهان ڪابياب ٿي وڃو. 


ڪه ائه جن زنندل ڪڇ اطاغت ڪندا 
رهو ۽ پاڻ ۾ اختلاف نم ڪندا ڪيو 
(حيڪڏهن ائين ڪندو (0))تہ دل لاهي ويهندو 
۽ توهان جي طاقت(؟) ويندي رهندي؛ ۽ صبر 
ڪندا ره الله ين صبر ڪرڻ واون سان آهي. 
اه انهن ماڻهن وانگر نہ بڻجو جيڪي 
پنهنجي گهرن کان ماڻهن کي ) 
بهادري ۽ ديني غيرت)ڏيکارڻ لاءِ تڪبر 
(ماڻهن کي)روڪين ٿا الله اهڙن ماڻهن جي 
عملن کي تباهہ ڪرڻ جو فيصلو ڪري 
چڪو آهي. 

9٣۽‏ (ياد ڪيو)جڏهن شيطان ڪافرن 


‫ کي انهن جا عمل سٺا ڪري ڏيکاريا ۽ 


چيو تہ اڄ ماڻهن مان ڪو بہ توهان تي 
غالب نہ ٿو اچي سگهي ۽ بان توهان 
جي . پراڻي ڪرن خارو آهان. پوءِ 
جڏهن ٻئي لشڪر ابهون سابهون ٿيا تہ 


٣‏ -قران مجيد ۾ ريخ جو لفظ اهي جنهن جي معني هوا جي هوندي آهي. پر ٻي معني لغت ۾ 


طاقت جي بہ اهي اها ئى اسان ڪي آهي. 


الانفال / 


-= ٿُٰ ڪٍ ُ ڪڪ 2 

والنةه شډيَڌ اليقاب09 

7 ]يو ين( ههو = 7 و‫ 

اٍذ يَقول المنمقۇٴتَ والذِينتَ ف 

اقتالمر =_ ٫ي‏ آچڙ اي 2 .7 7 1ال ما ط 
هه هر اس سل هو ڊير ڊدييهمر 

حيس‪‬ي‬کگ >> سر 776 !5 ظٰ وي ٬‏ 

وَمَر يتو ڪل ڪَلِ النه قٳِنَ اسَه 

يه .وت“ 


يم 2 وت ”٬ 6٣‏ رم ھر آه 
وٺو تر ٳف هول ل9ت تقروا 
ا؟ پر اج سصت ين .اڇ 


لُڻڪة بِضرِيُوتَ وچجوههم 


وَادْبارَهَرُ وَڏؤقُواحّدابَ الُحّريق6 
لك بماقد مٿاَيُڍ يك واڻ اه لي 


ڪَڌأبِاألي فِرعَوْنَ واٿَزِيؾَ يِن 
گفَرۇابِيتِالء قَأخَدَمّہُّالة بذنۇٴبهرُ 


اُهو کڙين ڀر پوٿتي ڀڳو ۽ انهي چيو مان 
ترهاڻ تان يدا آان: مان اُهو ڪجهہ ڏسان 
ٿو جيڪو اوهان ڻا ڏسو يانُ الاه تانڻ دجان 
پلف ڪر خذاب سخت نخنڊ آهي. 
*9۔ پڻ(ياد ڪيو)جڏهن منافق ۽ جن جي 
دل ۾ مرض هو چون ٻيا تہ انهن سسلمانن 
کي انهن جي دين مغرور (0) ڪري ڇڏيو 
آهي. اصل ۾ جيڪو ال له تي توڪل ڪريٿو 
اهو (7ڏسي ٿو وٺي تہ اللَه وڏو غالب (۽ 
وڏي حڪمت وارو آهي. 
ا4۔۔ڪاش جو تون انهي وقت جو تصور ڪرين 
جڏهن سلاڪ ڪافرن جو روح قبض ڪندا 
پيم آهن ۽ انهن جي مَنيَن ۽ پٺين تي ڌڪ هڻندا 
ويندا آهن ۽ (ه ُ‫ چوندا ويندا آهن تم) 
هڪ سڙڻ وارو عذاب چكو. 
0٣‏ هي(عذاب)توهان جي هڻن جي گذريل 
ڪر تو جو نتيجو آهي ۽(سمجهي وٺو تہ) 
الله پنهنجي ٻانهن تي ٿووڙو(7) بہ ظلم نٿو ڪري. 
ا0 فرعون جي قوم جي طريقي جي مطابق 


۽ انهن ماڻهن جي(طريقي جي مطابق) 


۱ -پهرين ايت سان خبر پوي ٿى تہ ڪافر غرور جي جذبى سان جنگ لاءِ نڪتا هئا ان ڪري هو 


تسلمائڻ کي بپ دغروز سچهن ٻيا ۾ سندن اسان ڇو اٿر كين نظر ٹ ٿي آيو. 


واعلموا.۱ دم الانفال 


ہَقو يي المِقاب6 جيڪي انهن کان پهريائين گذريا آهن (توهانجو 
حشر ٿيندو)انهن سڀني الاه جي ايتن جو انڪار 
ڪيو هو انهيُ ڪري الله انهن جي گناهن 
جي سببان انهن کي پڪڙي ورتو. . با 
وڏي طاقت وارو(۽)سخت سزا ڏيڻ وارو آهي. 
نل با الْة َم پَلتُ مُكَيُ مزا بٍحمله حمّةً ٣‏ ھي(انهي لاءِ هوندو)ت, له جڏهن ب. 
مها ڪت قٴي ىٿ پُڌَڌِرو) نن تيم تي صا مت نان ڪنداڪمي 
يي تہ انهي نعمت کي بد لا ئيندو نہ اهيَ جيستائين 
بانفيهہ وان اه ِيڄ لھ 6 = اُها قوم پنهنجي دل جي حالت ّتي نہ (60 
بدلائى ڇڏي ۽ الله يقينا ڏاڍو ٻڌڻ وارو (۽ 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو آهي. 
ڪَداأبِ األي فزُمَۇٴص' والَزِؽري ‏ 04-(اي ‏ نڪرو! توهانجو حال بہ) فرعون 
رئ لھ ”ڪڏپوا ڀا رَو جي توم ۽ انهي ان پهرين ماڻهن وانگر 
۾ ٿا يۇ راد = ڳڳالني == ۾اآير هي رنھ (ٿيندو) جن پنهنجي رب جي ايتن جو انڪار 
فاغلڪنهم . ڪيو هو. تڏهن اسان اع 
الَ فِرُعَوُڻَ“ َټٿكانزالڂٳب=ت جي سيان شباڊ ڪري ڇيا اثيڻ جا 


۱ ۔مسلمانن کي هن آيت مان هي دوکو لڳل آهي تہ جيستائين ڪا قوم ظاهري سامان نہ ٺاهي ان 
‫کي ترقي ناهي ملندي. جڎهن تہ هن آيت ۾ اهو ذڪر ناهي. بلڪ هي ذڪر آهي ت, اللَه تعالي جيڪڏهن 
ڪنهن قوم کي ڪا نعمت ڏيندو آهي تہ ان وقت تائين اها نعمت ناهي کسيندو؛جيستائين ان جي دل 
خراب نہ ٿي وڃي .۽ جيڪو ٻيو مضمون سسلمان سمجهي رهيا آهن اهو تہ سڀني نبين جي دور ۾ غلط 
ثابت ٿي چڪو آهي يعني ظاهري سامان پيدا نہ ڪرڻ جي باوجود بلڪ پنهنجي هاڻوڪي مال کي بہ خدا 
جي واٽ ۾ خرچ ڪري ڇڎڻ جي نبين جون جماعتون هميشه ترقي ڪنديون رهيون ۽ دشمنن تي غالب 
ٿينديون رهيون. ها ٻين آيتن ۾ هي مضمون بہ بيان ٿيل آهي تہ سوب نن کي قدرت جو قانون نظر انداز نہ 


ڪرڻ کپي. پر اهو هڪ قدرت جي قانون جو مسئلو آهي روحاني تقدير ناهي. 


واعلموا .؟۱ 


0" 


الانفال / 


ٳِنَڅَزالڌَ وا ڪنُداله الَزِمَڻَ گفرؤا 
پر 
هلا َوُمِتوُنَ 0 


سر ور وو 


عَُدَخُر کل مز ةۇَڅُُلاكَقوُڻت9 


7-3 هه >> 9 ھھ .: ا يي و 
٣آهابي‏ ۱٣.سها.‏ آحرب ھرديهم 
َ‪ بر ُ‫ 5 

ميو توم 


٬ 
ٺل‎ 


٣5‏ > )مر ھار ير ۾ گي يٽ ٴَ 
* 


مس آسا۾امراآر اي )۾ ھ ڪي ِ٫‏ مي مايا ۾ ظٌَ 


>20ي)- 


انعام انهي ڪرق مسا ويا عتاجر الهن 
خدا کان نهن ڦيري ڇڎيو) ۽ اسان فرعون 
جي قوم کي غرق ڪري ڇڏيو هو ۽ اهي 
سڀ ظالم هئا. 

اه _الله ج ويهو آهن(بالير)جانڍرڻ کان 
بہم بدتر آهن جن(خدا جي ايتن)جو انڪار 
ڪر ۽ آهن امان نٿا آيڻ. 

اهي ماڻهو جن سان تو عهد ڪيو پر 
اُهي هر دفعي پنهنجو عهد ٽوڙي ٿا ڇڏين ۽ 
4-پوءِ جيڪڏهن تون لڙائي ۾ انهن کي 
قابو ڪري وٺين تہ انهن جي ذريعي سان 
جيڪي انهن جي پويان(ٻيا لشڪر)آهن انهن 
کي بہ ڀڄائي ڇڌ(6 انهي لاءِ تہ اهي 
نصيحت حاصل ڪن. 

4 ۽ جيڪڏهن تون ڪنهن قوم بان 
عهد ٽوڙڻ جو ڊپ رکندو هجين تہ تون اهڑي 
طرح انهن جي عهد کي ختم ڪري ڇڏ 
جهن باق) اه سجنهن ار هان ت رها ين 
(فريق پنهنجي پابندين کان) آزاد آهيو. الله 
ناي ڪرڻ وارن کي پسند نٿو ڪري. 
3 ڪافر ڪه بپ جي خيال اڪن 


1 ٴٌ . * - ۔آ ٤‏ 
۱ ۔ يعني اهڙي هوشياري ع ايمان سان جنگ وڙهم جو پري پري جا ڪافر ڊڄي وڃن ۽ ڪو اڳتي 


واعلمدا.۱ ء0 الانفال / 
”3 ڄُۇڻَ60 6 اُهي(پنهنجي دوکي بازين جي ذريعي 


بر يف .1 َ و ٣‏ ق 9 6 و يٽ و اڻ-- 
وٴاڪِڌالهہ تا اطظخت قل ٴٍ 
ٌَّ ََ= 27 =>2=- ڪاو ظٰ 
ڑ هن زباطاليل ترهِبوت به عدۇاه 


يا لا 


چھ ]تا َو 1 4 يڙ ان 
ٿو ء -_ ٍه تظط< ظٰ ور لَ بج و‫ 
بر اه يا ڪنھ)۽۾ ڦچڱي اور ۾ | 


نُجَتحزاٳًِتًلي قاڄََخلَجتاو توَگل 


ار 


9 ٳكَُّموالتَيِيُڃالَمَلْہ69 


سان) اڳتي وڌي ويا آهن اُهي ڪڏهن 
(بہ مودنن کي( بيوس نٿا بڻائي سگهن. 

اأ"۔۽(اي سسلمانو! گهرجي تہ)توهان انهن 
(وڙهڻ وارن)لءِ جيتري قدر سمڪن ٿي 
سائي پنهنجون طافتون جمع ڪيو (ملڪي 
-- جي ذريعي بہ ------ ذريجي 
توهان 17 جي دشمنن ۽ پنهنجي دشمنن کي 
ڊيڄاريو ٿا. ”7 ٻين (دشمنن) 
کي بہ جيڪي انهن (سرحدي دشمن) تالسوا 
آهن توهان انهن کي نٿا ٍ.: الله انهن 
کي ڄاڻي ٿو 2 ؟ 


لله جي کي 


پورو پورو اجر ڏيندو ۽ 
انصافي جو معاملو نہ ڪيو ويندو. 

٣أًً۽‏ (جيڪڏهن توهان جي تيارين کي 

ڏسي)اهي(ڪافر)صلح جي طرف ماٿل ٿين 

تہ(اي رسول!)تون بہ صلح جي طرف 
7٣‏ ٽي ۽ اللَه تي توڪل ڪرج. الله 


توهان سان بي 


۱ ۔ هن ۾ قبصر ۽ ڪسري جي لشڪرن ڏانهن اشارو اهي ۽ ٻڌايو ويو اهي تہ توهان جو ڪم 


صرف عرب قبيلن کي نصيحت ڏيڻ ناهي بلڪ قيصر ۽ ڪسري جي لشڪرن سان توهانجو بىقابلو 


ٿيندو. انهن 


جي دليلن تي بہ رعب قائم ڪرڻ گهرجي. 


٣‏ توهان ان خيال جي ڪري نہ ڊڄو تہ پوءِ هو دوکو نہ ڏين. 


واعلموا .؟۱ 


ما 


الانفال / 


نَفَقتَ ماني 
يتر جن يڻ قَلَوّبِهٍہُ 
لڪ بٌَ له هن 
ححيمَ6 


بر ڪھ 


ان اه ته ! 


ته ٤‏ او لو 


ٺه عريرز 


ليا 2 نن تم 


حَُْبُلكالةُوَمَن ائبَہًلڪ 


ته 


6 


پر 


ڄ 


يقينا ڏاڍو دعائون ٻڌڻ وارو(۽)ڏاڍو ڄاڻڻ 
وارو آهي. 

٣۱۽‏ جيڪڏهن اهي انهي ڳالهہ جو ارادو 
رکندا هجن تہ بعد ۾ توکي دوکو ڏين تہ 
اهت لا ٻاڪائين آهن 
اهو ئي آهي جنهن توکي موبنن جي ذريعي 


۽ پنهنجي مدد جي ذريعي مضبوط ڪيو. 
"٣‏ انهن جي دلين کي پاڻ ۾ ڳنڍي ڇڎڏيو 


(ايتري قدر جو اصحاب تنهنجي پگهر جي 
جاءِ تي پنهنجو رت وهائڻ لاء تيار ٿي ويا) 
.یيڪڏهن ترن چيڪ ڪن رييڻ ڊ آهي 
انهن تي خرچ ڪري ڇڎڏين ها تہ بہ انهن 
جي دلين کي اهڙي طرح ڳنڍي نہ پيو 
سگيين: برالله اٿهؿڊ باشتيډخيخ (خ 
توسان بہ محبت) قائم ڪري ڇڎي اهو 
يقيناً غالب ۱ ۽) وڏي حڪمت وارو آهي. 
با ني! الله ۽ اهي وبن جيڪي تنهنجي 
تيم ٿي ويا آهن تنهنجي لاءِ ڪافي آهن. 
(جيڪي مخالف آهن انهن جي پرواهہ ن, ڪر). 
"اً اي ني!٫وبنن‏ کي(ڪافرن سان) وڙهڻ 
تت 


0990900 سي جو ترجمو ”باربار زور سان تحريڪ ڪندو رهم“ ڪيو 


واعلموا .؟۱ 


09 الانفال / 


هجت 
>*----- 0 

ِڪ ثِاك٤‏ ڍَڃوَااَلفًا 

---- 


سو 4 و بيسسع 
َغُلبَۇَااَلْقَيي با ناه واشةمَعَ 
الضيِريْنَ 6 


جيڪڎهن توهان بان()) ويهم ثابت قدم 
رهڻ وارارم وب )هوندا ک آهي پر سكو (ڪائرڻت) 
ٹي غالب ٿي ويندا ۽ جيڪڏهن سڅو ٳٿابٹ 
قدم رهڻ وارن موسن)هوندا تم آهي هڪ هزار 
ڪافرن تي غالب ٿي ويندا ڇو جو اُهي اهڙي 
قوم آهن جيڪي سمجهن نہ ٿا.(جڏهن تہ مومن 
سوچي سمجهي پنهنجي ايمان تي قائم آهن). 
لا ھاڻي اللَه توهان کان بار هلڪو ڪري 
ڇڏيو آهي ۽ ڄاڻي ورتو آهي تہ توهان ۾ 
اڃا ڪجه ڪمزوري آهي(يعني سڀ 
موسن انتهائي درجي جا موسن نہ ٿيا آهن) پوءِ 
گهرجي تہ جيڪڏهن توهان مان سٿو ثابت قدم 
رهڻ وارا(مومن) هجن تہ ٻن سون (ڪافرن) تي 
غالب() اچي وڃن ۽ جيڪڏهن توهان مان 
هزاز نايٹ دم رٿ وارا يوين جن ٿن 
هزارزڪافون)تي له جي حڪم سان غالب 
اچي وڃن ۽ اللًه ٿابت قدم رهڻ وارن ماڻهن 
سان آهي. 


۱ -فرمائىي ٿو تہ مومسن ڏهوڻ تى وڌ ڪافرن تي غالب 9 ويندا ڇاڪاڻ تہ ان وقت تائين سندن 


ايمان وڌي چڪو هوندو ۽ خدا تعالي جا وعدا بہ پورا ٿي چڪا هوندا. پر اهو پوءِ ٿيندو في الحال انهن 


جي ايمان ۽ الله تعالي جي وعدن کي ڏسندي کين ٻيڻي داشنمڻڻ ٿي لغم ملندي: 


؟ هي حڪم ايمان تي ٍُ٬‏ 


سن آهي۔آڻ ڪري ايمان سان گڏ ق گن وڌندو رهندو آهي .تيصو ڪسري 


جي جنگين ۾ سسلمانن ڏهوڻ ڇڏي اسي ۽ سئو سيڪڙو وڏي دشمن کي شڪست ڏني هئي.انڪري جو 


٣ 979799 ٰ‏ جَليا 
الهڻ ص ڃر ٳټاثراڈ وچ سل الل-#5 


جى وفات کانپوءِ نوان نوان نشان بہ ڏئا هئا. 


واعلموا.۱ 8 الانفال ‏ 


ٴ٫خ‏ َ‫ تن اي از ڪراي سي )ايو ) ِ؛! تقء. ... ڦ-ڪ 
ما كاټ كين يگ و نل أُرىخٿي ۱ ڪنهن بہ ني جو اهو شان نہ آهي تہ 
٣ ٍّ‏ 1 يڙ نن ق ض, نرات اچ هو قيدي بڻائي جيستائين جو اهو بلڪ ۾ 


گ 


يشخَّ فالازْض تَرِيَدَۇُتَعَرَ ٰ 
خون ريزي نہ ڪري وٺي()(جيڪڏهن توهان 


اک يم وڊ ۾ا اڳ پت يط ٫+خ‏ ٬ٴك‏ 
الڌيا واشه يرد الاة قاللة سوا باقاععه جنگ جي قيدي پڪڙي.. 


عَز يڙ ڪڪيڪھ 9 تم)توهان دنياوي مالن جا طالب سڏبو. 


دراصل الله توهان لاءِ آخرت جون نعمتون 
چاهي ٿو الله وڏو غالب (۽) وڏين حڪمم: 
واروآهي. 
َو ! اخ هز للها ڪي راپاو اڇ 0-7 گن َا . پ9 
لۇولا كٿ هن اه ستق فيا (ع) جيڪڏ هن الله جي طرفان هڪ صاف 
نڇا ۾' ز هد ت هنا هو اج يھ اق 399 ها 
اخذ تم عذاب عطيم 609 حڪم() پهرئين ئي نہ گذري چڪو هجي 
تم جيڪو ڪجه توهان (قيدين حو)فديو ورتو 
هو انهي جي سبان توهان کي وڏو عذاب 


4 قۇي ]۾ ی7 *._ وو سي سڪ او 

فَڪَلزا مِبَا عنِمتم حللا طيبا *- پوءِ (جيئن تہ فديي جي اجازت جو 
51 .. لا بط پر لڳ يلب عا نت ته اچ اپ 1 8 پهرين اچي چڪ وآه )حو ڪجه 
ۇٴالئقي([8:122 راي تير رٻ 8 حڪم پهرين اچي چڪو آهي) 


توهان کي غنيمت مان ملي ۽ (اهو الاهي 
حڪم جي ساتحت)حلال ۽ طيب هجي 
اه کائو ۽ الله جي ثقوي اختيارڪيو. 

۱ ان سان هي سراد ناهي تہ نبي خونريزي ڪري. ڇاڪاڻ تہ ان جي خلاف قران ۾ تعليم موجود 
آهي ان آيت جو صرف هي مطلب آهي تہ دشمنن جي حملي جي نتيجي ۾ هو خونريز ي تي مجبور ٽي 
وڃي.تہ پوءِ قيدي ٺاهي.نہ تہ نہ مطلب گهڻو زوران ڳالهہ ٿي آهي تہ خونريزي کان سواءِ جنگي قيدي 
پڪڙڻ ناجائز آهن. ٻن قوسن پر سخت ويڙعم ٿئي تم ان كانبرء قيدي پڪڙاڻ جائز ٿي سگهڻ ٿا. 

٣‏ ۔يعني اڳ ئي فديو وٺڻ جائز قرار ڏنو ويو آهي ان ڪري جيڪي سفسر لکندا آهن تہ فديو وٺڻ 
جي ڪري الله تعالي رسول ڪريم ءَڪُّ تي ڪاوڙيو: اُهي وڏي غلطيً تي آهن. رسول ڪريم عَصٌه جن 
اهو ئي ڪم ڪيو جنهن جو كين خداتعالي حڪم ڏنو هو. 


واعلموا .؟۱ 


الانفال / 


اڪ يھ اق آھ وو 5 0 ُ‫ 
حخيرا يو ِٺڪم 9 237 


لاق اڄ يھ ڳر يچ 


واشه غفو رَ ريه 0 


0-0 9 
2 بپ اق ين و 9 ق 
حَكه 0 


بر ھھ 


هن [رافتاڻ | 


وا وجهدو 


الله وڏو بخشڻ وارو (ع) باربار رحم ڪرڻ 
وارو آهي. 

ا۔اي نبي! جيڪي ماڻهو توهان جي هٿن 
۾ (جنگي)قيدين جي حيثيت ۾ آهڻ انهن ٿي 
ڇوتہ جيڪڏهن الله توهانجي دلين ۾ نيڪي 
ڏسندو تہ جيڪي ڪجه توهان ان (جنگ 
جي تاوڻ طور) ورتو ويو آهي انه يً کان 
بهتر توهان کي ڏئي ڇڏيندو ۽ (انهي کانسواءِ) 
توهان جا گناهہ بہ معاف ڪري ڇڏيندو ۽ 
اللّه ڏاڍو بخشڻ وارو(۽)باربار رحم ڪرڻ 
وارو آهي. 

٣‏ ۽ جيڪڏهن آهي(آزاد ٿيڻ تي)تو 
سان خيانت ڪرڻ ڇر آرادو ڪَڻ تہ انهي 
”کان پهرين اهي أللَه سان بہ خيانت ڪري 
چڪا آهن پوءِ بہ انه يً انهن کي توهان 
جي قبضي ۾ ڏيئي ڇڎيو ۽ اللٌه ڏاڍو ڄاڻڻ 
وارو (۽) وڏي حڪمت وارو آهي. 

”ات اهي ساڻهو جن ايمان اندو آهي ۽ 
جن هجرت ڪئي آهي ۽ الله جي رستي ۾ 
پنهنجي جانين ۽ مالن جي ذريعي جهاد 


واعلموا .۱ 


/ الانفال‎ ٣٣ 


ري مرو 


لال اڄ ٫‏ بي جي نڪ يي يا اهت اي 
والزِيََأوَۇاۇ نصرؤااو لات بعمضه 


چو ير وچ تو كلك * خ ڄ 
بُهَاجِروامَالك ‏ قِن ۇَلايَتِهْقِڻثئءِ 
1 پرسر 7 كپ ...3 بي !راه 2 ُ‫ 
حق يُهاجِروا وا امتتصرۇكہ قي 

0 3 ڪي ٻر ڪي ور گ> 7 ِٳ ۾ 
روڳي ‏ ا ۾ ار يون 


يا ھا2 ل ‏ = ط سايق مر 
بينڪم وينهہ ميخاف اه بيا 


0 
‪َ 

مھا تر )او صا مر 9 

نحمل ون بصه» 


۾ دا رم اراو ڪھ ھ ان ۽ اتان ط 
وَالَزِټَنَ كفَرَؤا بَعِصَهتاؤلياءُ بټحصِ 

ڳ ڪيم آتوار يڇ بخ ۾ هو اي 

الا تَفحلّوة ڪن فن هو لالْضص 


سر ۾ سير ا9 سيم وسچو ط 
وفساد کر (6 


ڪيو آهي ۽ جن(هجرت ڪرڻ وارنَ کي 
پنهنجي گهرن ۾ )جڳهہ ڏني آهي چ(انهن 
پر ايڊڊ ڪي آشن انهڻ ماش ڪي ڪن 
جا دلي دوست آهن ۽ اهي ساڻهو جن 
ايمان اندو آهي ۽ انهن هجرت نہ ڪئىي 
آهي انهن سان دلي دوستي ڪرڻ اوهان 
جو ڪم نہ آهي جيستائين جو اهي هجرت 
نہ ڪن ۽ جيڪڏهن اهي توهان کان دين 
جي باري ۾ سدد گهرن تہ توهان تي انهن 
جي مدد ڪرڻ فرض آهي پر انهي قوم جي 
خلاف نہ جن جي ۽ توهان جي وڇمِ ڪو 
عهد هجي ۽ الُلَه توهانجي عملن کي ڏسي 
زه رآهي 


٣‏ ۽ جن ماڻهن ڪفر ڪيو آهي اهي 


واعلموا .؟۱ 


الانفال / 


وَالَزِيُڻ موا مّاجرؤاوجهدؤافٴً 
وي 


ه” اه وَلَزِيُت أوؤاۇ تصر 
ى٤ُ‏ سيڪ ط ي ۾ 
صم الُم وو رت حثا لهم 


والَڍِين أمواق رل يد وهاجرُ 
وجهداؤا مه مَعَڪَرُ قأوٿِلکَ مڪ نُڪَُ“ 
وَأولواالاًزَحَا ٻَكفُٳ آۇٴلڀَصٌ ؽٌ 
كڂپاله ٳ6ًالہةيڪل کيءِعَلِيه 6 


حڪم ڏنو آهي تہ زمين ۾ وڏو فساد ۽ فتنو 
پيدا ٿى پوندو. 

0ڪ_۽ اهي ساڻهو جن ايمان اندو آهي ۽ 
جن هجرت ڪئي آهي ۽ جن الله جي رستي 
۾ جهاد ڪيو اهي ۽ جن(هجرت ڪرڻ وارن 
”کي) پنهنجي گهرن ۾ جڳهہ ڏني آهي ۽ 
.2-2 
”097 اٺهڻ کي كناهن جي معافي بہ 
حاصل ٿيندي؛ ۽ عزت ڀريو رزق سلندو. 
اڪ جيڪي ماڻهو(موجوده وقت) 
‫کانپوءِ ايمان اڻيندا ۾ هجرت بم ڪندا ۾ 
توهان سان لي جهاد ڪندا اهي بہ 


تنهنجي حماعت بان سمجهيا ويندا ۽ 


واعلموا.۱ 0٣‏ تٹّ 
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ت َ‫ ت 
7-س تت 1 


سو =-99 99 ۇٴ٬‏ نيع ۇٴعچڃش يع ھ- 


وه يٿ وٿ وه ڪٿ ڪٿ ڪٿ ڪوٿ ڪٿ وٿ وھ ڪھ وھ ڪٿ يٿ وٿ ڪاو جوه وه وه وھ وھ 26 6 جن 


سورت توبه هي سورت سدني آهي ۽ انهي جون هڪ سٿو اڻٽيهہ ايتون ۽ سورنهن رڪوع آهن. 


برآءَْقْت اشَِوَ رَىُۇلِہَٳلَ اي االلّه ۽ انهيٰ جي رسول جي طرفان(هنن 
------- آيتن ۾)انهن مشرڪن(جي الزام)کان آزاد 
: اھ ڪي تج با 
أ<هن جڳهہ جيڪو بُراءٌ جو لفظ استعمال ڪيو ويو آهي ان جون عربي ۽ ٻہ معنائون آهن. براء جي 
هڪ سعني بيزا ري جي ٿيندي آهي. ۽ هڪ معني الزام ختم ڪرڻ جي هوندي آهي. جن ماڻهن کي هن آيت 
تج يا جي معتي صرف بيزاري ڪندا آهن جڏهن تہ لغت ۾ ان 
جي هڪ ٻي اهم معني هي بہ آهي تہ الزام کان اجو ٿي وڃڻ ۽ اِها ئي معني هتي لاڳو ٿئي ٿي. 

ج آيت جي مضمون مان واضح آهي مڪي «ارن کي ٻڌايو ويو آهي تہ توهان هي اعتراض 
”707 3 0690 جن دعوي ت سي آهي تر بان ڪي ٿس آهياڻ جنه جي پيشگوڻي حشبرك 
يراد نعاد االينلا م ڪٿ هر ٻرهي تن مديني هلير ويو آهن ت پرڪ هي پيشگوڻي ڪيڻن پوري ٿي. ڃكؿ 
ت منحمد رسول الله نه قران ڪريم جي وسيلي ڊ٫ټ‏ زباٽي بہ فرمائيندا هئا ت مڪو ٻيهر مسلعائڻ جي هٿ ِ 
ڏنو ويندو ۽ هي پيشگرئين پوري ٿيندي تہ مان مڪي جو نبي آهيان. ان ڪري هن آيت ۾ ٻڌايو ويو آهي تہ 

ٹي خداتعالي عرب کي فتح ڪري جنهن کان سواءِ محمد رسول ال له مڪي ۾ نہ پيا اچي سگهن ان 
ڪت ڪڪ ڪل ان 
ان الزام کان آزاد ٿى چڪا آهن. 
هن سورت جي آيت ٣‏ ھِ ۱٣)‏ ۾ جيڪو مشرڪن سان جنگ ڪرڻ جو حڪم ڏنو ويو آهي ان 
۾ انهن تي ڪنهن قسم جو ناجائز ظلم ناهي ڪيو ويو ڇاڪاڻ تہ هن سورت جي شروعات ۾ ئي هي اچي ٿو 
ت لا قَڏِيُن عاهدتم من المشر ين ٿٌڅ لم بنقصو كم شيكا ولم بظاهِرواعليكم اَحداقانِموا ايهم عَهُتكٍم اى 
ني طٳڈ لب ڏسيڻ -(التوبة:) يعني جن ماڻهن سان توهان جو عهد ڪيل آهي توهان ان 
غهد جي ڀڇڪڙي نر ڪچوءِ بلڪ انهڻ سان عهد کي ان جي مدٽ ٿائين. پورو ڪرڻو آهي. پر اڻ 


معاهدي ڪرڻ واري مشرڪن کان علاوه جيڪي ساڻهو توهان سان وڙهي رهيا آهن ۽ انهن اڃا تائين 
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ڏو ها شر زداق شي .ڌم دوھاد)ا يفخ 
ٿيندي ۽ انهن جي شڪست) 
قيِيخؤاف الازْضض آزبعة اَشُهر ٣‏ تنهن ڪري بلڪ عرب ۾ چار بهينا 
ۇاغُتَمڙا اٽَڪرُعَڄُ تغحٍزىالشه' کي ري ڏسوِڄاڻي وٺم توجان “کي 
..-- هارائي نٿا سگهو ۽ هي (بہ ڄاڻي وٺو)تہ الله 
َاَټَاشَُمُخٰرى الَكفِرِبَڻَ60 ڪافرن کي ڏٺيل ۽ خوار ڪري ڇڏيندول). 


(باقي حاشيو) هٿيار نا ناهن ڪيا انهن سان ان وقت تائين جنگ جاري رکڻ ضروري آهي جيستائين 
هو جنگ ختم نہ ڪن ۽ پنهنجا هٿيار ڦٽا نہ ڪن. ۽ هي اصول سڄي دنيا ۾ سڃيل آهي. ان ڪري 
جيڪڏهن هن سورت ۾ هي چيو ويو آهي تہ جنگ ڪرڻ وارن سان توهان ان وقت تائين جنگ جاري 
رکو جيستائين هو جنگ بند نہ ڪري ڇڎن يا توهان سان صلح ۽ ابن جو معاهدو نہم ڪن تہ هي 
انصاف جي مطابق آهي ان ۾ ظلم جي ڪا تعليم ناهي ڏني وئي. 

هن ايٹ ۾ جڻ ماڻهن کي ڇڻڻ مهيتن جي مهلٹ ڏئي وڻي آهي اڻ مان يراد آهي مشرڪ آهن جن 
مسلمانن سان ڪو ٺاهم نہ ڪيو هو .۽ انهن سسلمانن خلاف جنگ عملي طور تي جاري رکي هئي ۽ 
جيڪي اهڙا ساڻهو هجن انهن جو ڪو حق نہ هو تہ هو عرب ۾ رهن ها. ڇا ڪاڻ تہ اُهي وڙهندڙ هئا ۽ 
ويڙهاڪن کي دنيا جي ڪا حڪوبت پنهنجي ملڪ ۾ ناهي رهڻ ڏيندي. هتي ڪنهن ماڻهو کي 
شڪ ٿي سگهي ٿو تہ مڪي وارن کي چار مهينن کانپوءِ نڪرڻ جو حڪم ڇو ڏنو ويو؟ ان جو جواب 
هي آهي ت اهڑو ڪت قران پر ڪاڻي بم ڪونهي. بلڪ چاز مهيتن جي اجازت جو ذڪر آهي ٿ چار 
مهيئن تائين ڦري ڏسو تہ عرب تي اسلامي حڪوبت قائم ٿي چڪي آهي ۽ توهان جا جيڪي اعتراشضش 
هئا اهي سڀ غلط ثابت ٿي ويا آهن. باقي رهي اها ڳالهہ تہ ان کانپوءِ ڇا ٿيندو ان جو قران ڪريم ۾ 
ڪو ذڪر ناهي. پر اهو بہ ياد رکڻ گهرجي تہ جيڪڏهن فرض ڪيو وڃي تہ انهن جي ڪڍڻ جو 
ڪڪ هن نرين مانڊن کي ڪڍڻ وجڪ اشآ ان ڪچ ند يل للخ 
پاڻ سڳورن جي اصحاب کي مڪي سان ڪڍيو هو؛حالانڪ اُهي بہ مڪي جا شهري هئا. ان ڪري 
هي حڪم ڪو ظلم ناهي بلڪ جيڪو ڪجهہ انهن ڪيوهو اهڙو ئي انهن سان سلوڪ ڪيوويواهي 
پوءِ اهو بہ تہ ڏسڻ گهرجي تہ انهن مشرڪن جي اولاد کي خود رسول ڪريم عَھٌهُ مڪي ۾ رهڻ جي 


اجازت ڏني هئي. جهڙوڪ ابوجهل جيڪو سڀ کان وڏو مشرڪ ۽ اسلام جو دشمن هو ڪي جي 
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0 ين سجن مين ان اي رو بر : * «.* 
داقن اشْووَرَمَُۇٴلِہَٳل النَاسِ يَوُءَ ٣_الله‏ ۽ ان جي رسول جي طرفان سڀني 


(باقي حاشيو) فتح جي موقعي تي هن جي پٽ عڪربه ڀڃي ايبي سينا وڃڻ جو آرادو ڪيو تہ سندس 
گهر واري رسول ڪريم يت وٽ ائي ۾ هن ير يا رسوا الاه اوهان جو ڀاء يعني قومي ڀاءُ اوهان 
جي ملڪ ۾ رهي تہ سٺو آهي يا غيساڻيڻ جي ملڪ ۾ هليو وڃي تہ سو آهي؟ پاڻ سڳورن فربايو تہ 
مان تہ هن کي ڪونہ ڪڍيو آهي. هن چيو يا رسول ال له هو ڊڄندي هلبو ويو آهي ڇا مان هن ّکي 
واپس وٺي اچان؟پاڻ سڳورن فرمايو؛ وٺي اچيس. هن وري چبو تہ يا رسول الَه! هو وڏو غيرتمند ماڻهو 
آهي هو هن ڳالهہ کي چڱو تہ ڀائيندو تہ جيستائين هن جي سمجهہ ۾ نہ اچي هو ڏاڍ سان مسلمان 
ٿئي.ڇا هو مشرڪ هوندي بہ اوهان جي حڪومت هيٺ رهي سگهي ٿو؟ پاڻ وراڻيو/هارهي سگهي 
ٿو تڏهن اُها وئي ۽ عڪربه ئي سمجهائي وٺي آئي. أڳھ تہ هن اعتبار نم ڪيو پر زال جي زور تي هليو 
آيو. جڏهن هو آيو تہ سندس گهرواري هن کي رسول ڪريم پت وٽ وٺي وئي. هن چيو یا تل اانه 
منهنجي زال چوي تي تہ اوهان بونکي ڪي ۾ رهڻ جي اجازت ڏني هي ڇا هي صحيح آهي؟ پان 
سڳورن فربايو ٺيڪ آهي. هن ري ير نا رسول اانلنه جيستائين اسلام مونکي سمجههہ ۾ نہ اچي مان 
ڪا نت يڻ ني عيخيڪ پر ير مونادي هڪي وره جي 
اجازت هوندي؟ پاڻ سڳورن فرمايو تہ ها .ان تي هن تا رڪ ون له _ 
پاڻ سڳورن فربايو تہ هي ڇا؟ تون تہ اڃان هاڻي چئي رهيو هئين تہ اسلام اڃان سنهنجي سمجهہ ۾ 
ناهي آيو. هن وراڻيو تہ يا رسول الله اوهان پنهنجي شروعاتي ۽ سڀ کان وڏي اسلام جي دشمن جي 
پٽ سان هي سلوڪ ڪيو آهي تہ هو مشرڪ هوندي بہ مڪي ۾ رهي سگهي ٿو هي سواءِ خداجي 
رسول جي ٻيو ڪوئي نٿو ڪري سگهي.ان ڪري اوهان جي هن فيصلي سان سمنهنجي دل صاف ٿي 
وئي آهي ۽ مون سمجهي ورتو آهي تہ اوهان خداتعالي جا سچا رسول آهيو. 
هي واقعو ٻڌائي ٿو تہ رسول ڪريم حَُِّه بہ اهو سمجهندا هئا تہ هن سورت جو هي 
مطلب ناهي تہ مشرڪن کي عرب سان ڪڍيو وڃي:بلڪ صرف شرارت ڪندڙ ڪافرن کي ڪڍڻ جو 
حڪم آهي.جيڪي ڪافر ان ڳالهہ تي راضي هجن تہ هو سسلمانن سان محبت سان رهنداسين انهن 
کي ڪڍڻ جو ڪاٿي بہ حڪم ناهي. اول قرآن جا لفظ ۽ ٻيو رسول ڪريم ٌَه جو عمل ثابت ڪري 


ٿو تہ هن سورت ۾ ڪافرن کي ڏاڍ سان ڪڍڻ جو حڪم ناهي. بلڪ وڌ ۾ وڌ اهڙن ماڻهن کي 
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ال الا ڪجَرِ ”“- ٤قِتَ‏ ماڻهن ۾ ح اڪبر (چي ڏينهن اهو 


سس ۽ ٍ اآهتنر اعلان له . ڪ(ا يٍ 
7 مُرکيُڻَ 9 يلد يدب (ڪيو وڃي) ٿو تہ (اهڙي طرح) 
ان جو رسول بہ مشرڪن(جي سڀني الزامن) 


خر لي وارتو قا لاان َکان آزاد ٿي چڪا آهن(۽ مڪو فتح ٿي 
2-0 چڪو آهي)سو جيڪڏهن(انهي نان کي 
6 ڏسي) توهان توبه ڪيو تہ اهو توهان 
گفَرُۇابِعَدَاٻِاَلِييٍځ _ُ- -ؤ- 
لاءِ بهتر ٿيندو ۽ جيڪڏهن توهان پٺي 
ڦيرائي ڇڏي تہ ڄاڻي وٺو تہ توهان هرگز 
الله کي هارائي نٿا سگهو ۽ تون ڪافرن 
کي خبر ڏئى ڇڏ تہ انهن لاءِ (هڪ) دردناڪ 
ِ عذاب (مقدر) آهي 
ٳألاالَزُيُ هدڌ لوق الم كاڻئ نر ڪا ند ڪت 
اھ ۇهق آھ "اڪ ھ ڇڪ )اھ قا - ٣‏ پوءِ انهن توهان سان (بلڪل) عهد 
تر يلقمزڪہ بٿ اؤ در يظاورزا --- 
يي ن9 ناه ناهي ٽُوڙيو؛ ۽ توهان جي خلاف ڪنهن جي 
عَلَيْڪَماَحدً مَوّاٳلټهرُڪَهُد مدد نم ڪئي توهان انهن جي عهد کي 


8 


ٳلِ مُنَتِهر ٳَالْةَټٌحِټٌّالََڻِيُنَ 6 انهن(عهدن)جي(مقرر ڪيل)ہدت تائين 
(باقي حاشيو) ڪڍڻ جو حڪم آهي جيڪي شرير هجن ۽ سسلمانن جي خلاف سازشون جاري رکندڙ 
هجن. ۽ اهڙن ماڻهن کي دنيا جي هر حڪومت ڪڍندي آهي ۽ ان ۾ ڪنهن قسم جو ڪو حرج ناهي 
سمجهندي. هي فعل انهن جو پنهنجو هوندو آهي ۽ هر شخص پنهنجي فعل جو پاڻ ذبيوار سمجهيو 
ويندو آهي. 

۱ _حج آکبر عام طورتي ان حڄ کي چوندا آهن جيڪو جمعي جي ڏينهن ٿئي پر هن جڳهه مراد 
ان حج سان آهي جيڪو مڪو فتح ٿيڻ جي ٻئي سال ٿيو ۽ ان کي حج اڪبر ان ڪري چيو ويو آهي 
تہ اڳين سالن ۾ حڄ ڪافرن جي حڪوبت هيٺ ٿيندا هئا پر هي پهريون حچ هو جيڪو اسلامي 
حڪويت ۾ ٿيو. 


واعلمةا .۱ 


//۱ 


اّبد9 


قَٳڌا الُسَلٌځ الاَڪُهُر الحر فقاقتلوا 
اليُُررڪُِنَ عحَيْكُ وَڄَلَمُوَهرُ 
وَخّدُؤٴهرُ وَاحمرَۇممُ واقعدفا 
لَهُُڪَل تر صڍ قَانُ تاب تت 


تس 


ھر ۽ اڳ 7 1 ۾ يآ 
سس هر آآ سهةغفوررزحيهمح 


29 


وَاِ ن اَحدّقِئَالمَکِبُنَ اُتَجَارَكتَ 
فَاَجرُة َڅ شج گله الله اه 


نيو( ۽ انهن کي ملڪ کان نہ ڪڍو) اللّه 
0پوءِ جڏهن اُهي چار) مهينا گذري 


وڃن جن مر(عرب جي ڪافرن سان سٿين 


77۱ لڙائي کان سنم ڪئي وئي هئي(پر 


پوءِ بہ اهي معاهدي ڏانهن راغب نہ ٿيا 
جڏ هن تم اُهي انهي ”کان پهريائين 
مبنلنااڻ ساڻ ڙه (عيا قا نرڪن 
--9000 
قتل ڪيو. ۽ انهن کي گرفتار ڪري وٺو ۽ 
انهن کي(انهن جي قلعن ۾ ,)بند ڪري 
ڇڏيو ۽ هر گهٽ تي انهن لاءِ ويهو پوءِ 
جيڪڏهن اُهي توبه ڪن ۽ نيازقائم ڪن 
۽ رُڪوات ڏين تہ انهن جو رستو کولي 
(8) ڇڏيو اللًه يقيناً وڏو بخشڻ وارو (۽ 
بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

لأټي بانڊڪي با اثر قاڻ ڪي بناهن 
گهري تم انه ي کي پناهم ڏي ايستائين جو 
اهو اللّه جو ڪلام ٻڌي وئي. پوءِ انهي 


۱ ۔ يعني مقرر ڪيل چار مهينا جن ۾ انهن کي لڪ ۾ ڦرڻ جي اجازت ڏني وئي اهي 


٣‏ هن سان هي نتيجو نٿو نڪري تہ ڪافرن سان ان وقت تائين وڙهڻ گهرجي جيستائين آهي 


٤ ٤‏ ٴٰ صَا! 
اهي جيڪي ان سالن تائين رسول ڪريہ تڪ 


ڪرڻ لاءِ ڌيان نہ ڏنائون. 


سان وڙهندا رهيا ۽ مڪو فتح ٿيڻ کانپوءڪِ بہ ٺاهم 


05 العّبد9 


9 َا شُركِيِنَعَهد مرو 
----- 9090 
ڪندذالت جدالحرام“ قَيااتتّقامُوانگر 


اٿر لايو سر 


قَاَقِيُُوالَهمُ ٳؤٌالة ڀٌحِتٌالَمتِيُنج 


كيف وا َظهّرُا ڪان 7 ) ها 
فيڪ لا لاف تڪ ٽَڪَمہ 
ڀافُوآهډهڈ ككاب اهت تي- 


صا ٣‏ ار 1 قبتو ٫خَ‏ ټي 
وراڪ مھ قسقو 9 


ڇڌ. - اهڙي قوم َّ جيڪا 
رل کي اي مان 

الله ۽ انه يُ جا رسول مشرڪن سان 
ڪيري طرح انجام اقرار ڪري سگهن ٿا 
(0). سواءِ انهن(مشرڪن ()جي جن سان 
توهان مسجد حرام وٽ انجام ڪيو هو. 
پوءِ جيستائين آهي(توهان جي متابلي ۾/,) 
پنهنجي انجام تي قائم رهن توهان بہ انهن 
سان انجام تي قائم رو اللة(الچام ٽوڙڻ 
”ّکان) بچڻ وارن کي ئي پسند ڪري ٿو. 
۔(ها اهڙي قسم جي سشرڪن کي ڪا 
رعايت) ڪه طرح(ڏئي سگهجي ٿي) ڇو 
جو اهي جيڪڏ هن توهان تي غالب اچي 
وڃن تم توهان جي ڪنهن مائن ي يا ٺاهہ جي 
پرواهہ, نہ ڪندا اهي توهان کي پنهنجي وات 
(جي ڳالهين) سان خوش رکن ٿا. حقيقت 
۾ انهن جون دليون(انهن ڳالهين کان) 
انڪار ڪن ٿيون ۽ انهن بان اڪثر 


ا۔ہڪي وارا مشهور ڪندا هئا تہ مڪي جي فتح جي سوقعي تي سڀني ڪافرن کي معافي ملي 
وئي اهي ۽ انهن سان ٺاهہ ٿي ويو اهي. قران ڪريم چوي ٿو تہ هي ڪوڙ اهي جيستائين هو خود 
هيٺ ٿي ڪري ٺاهہ لاءِ عرض نم ڪن انهن سان ٺاهمہ ٿي ڪيئن ٿو سگهي. 


۱ يعٹي ان مشرڪن ساڻ ٺاهہ قاڻم آهي جن صرف ڪي جي فتح کي ناه قرارڌہ ڏو هو بلڪ 


عرض ڪري پنهنجي لاءِ امن جو اعلان ڪرايو هو. 


واعلموا.۱ 


ِشاَرَۇاباد يت اسوتَياقليلا قَصدفاعَن 
سَيْيِه ِلَهمُاءِ ما كالُوايقيل06 
لا يَرقْبَؤْنَ فتُوْمِنِٳلْۇََازِف َ 


ا َ 2 


قَٳنتابُواآقأمُواالڱلو وَأتو االڙگوة 
-“--- َلقطُل ليت 
لقّو ۾ ته لح وت _- 


وَٳنلَكَُااَيْاتَهَ قِ ٿن َْيڪَهُدِهِہُ 
وَطًُ نٌؤا ڍِيُيِڪَ فقايِلوا اَيمّة 
الُڪَمفُر ڄا ين تات 
پَنْتَهوَڻَ 6 


زه ثقادلو.ټ ڦڙخا نڏو امنهر 
َا هَمّؤا بِاخُرَاجِ الزَسَولي وه 


انجام ۽ اقرار کي ٽوڙڻ وارا هوندا آهن(0). 
4-الين الله جن ايڻ ټي بدلي ۾ هڪ هن 
قيمت وصول ڪي آهي ۽ انهي يټ 
”کان(ماڻهن کي)روڪيو اهي ۾. ينا انهن جا ععل 
ڏاڍا برا آهن. 
*اڪنهن سوبن جي باري ۾ بہ اهي سائٿي 
جو لحاظ نہ ٿا ڪن ۽ نم انجام اقرار جو. ۽ 
اهي حد کان ٽٻيل آهن. 
ااپوءِ جيڪڏهن اهي توبہ ڪري ون؛ ۽ 
نمازون قائم ڪن ۽ زُڪوات ڏين تہ دين ۾ 
توهان جا ڀاثر آهن ۽ اسان(پنهنجي)ايتن 
کي علم واري قوم لاءِ کولي کولي بيان 
ڪندا آهيون. 
٣اً۔‏ ۽ جيڪڏ هن (اهي ساڻهو) پنهنجي انجام 
اترار کان پوءِ پنهنجي قسمن کي ٽوڙي 
ڇڏين ۽ توهان جي دين تي طعنو() هڻن؛ 
تہ (اهڑن)ڪفر جي سردارن سان لڙائي 
ڪيو. تہ جيئن اهي شرارتن کان باز اچي 
وڃن ڇو جو انهن جي قسمن جو ڪو اعتبار 
ڪراي 
٣ا۔(اي‏ سوبنو!)ڇا توهان انهيُ قوم سان 
نم وڙهندو جن پنهنجا قسم ٽوڙي ڇڏڎيا ۽ 


اً.۔ هي رڳو خيالي ڳالهہ ناهي بلڪ اسلام جي تاريخ جو پنون پنون ان تي شاهد آهي. 


٣‏ ۔يعني دليلن سان اعتراض نہ ڪن بلڪ حقارت ۽ ڪاوڙ ڏيارڻ واريون ڳالهيون ڪن. 


واعلمدڙ|.۱ ڪا ٿو بة 5 


.هه سس 
ُ‫ 


انث و تهر سل كيڙ(اڻهي. جي گهر ہاٽ)ڪيٹ جو 
ال ً0 يه ٳاځ يو هه ”7 فيصلو ڪري ڇڏيو ۽ توهان سان(حنگ 
٣‏ هھ ان ٳِن كُ هو مِٺِين09 سگ 
- ڇيڙڻ ۾.)انهن(ئي)شروعات ڪئي ڇا توهان 


انهن کان ڊڄو ٿا؟(جيڪڎهن ائين آهي 0 


ء 3575 
لا 
3 
لڳ 
ٻ 
. 


جيڪڏهن توهان مومن اهيو تہ ڄاڻي وٺو تہ 


اللْه انهي ڳالهہ جو وڌيڪ حقدارآهي تہ توهان 


انهي کان ڊڄو. 
قانٳد4ُ ڙه الاه ڀٳَڀُڍيِڪُدُ بنيز سان وڙهو. ال انهن کي توهان 
وَيفز ۾ وٿ نيقي جي هٿان عذاب ڏياريندو ۽ انهن کي خوار 
"7 _- ڪندو ۽ توهان کي انهن تي غلبو ڏيندو ۽ 
ور قز۾ لۇؤٴؽِئٰڻ ==== نيئديسي-انسون تي جي دنن کي 
(صدبي ۽ خوف کان)نجات ڏيندو. 
0 ابو نهن جن اڍلين. جن هي تن در 


َ‪ ی: ٿا و له = و ۾ آۇ_ شنك الله ني“ نت حاهھند 
عَل من تا َ ل‫ ّ. ٍ ڪري ۾ د َ جنهن تي ج مندو 
اهي فضل ڪندو اهي ۽ الله ڏاڍو ڄاڻڻ 


وارو (ع) وڏي حڪمت وارو آهي. 
ح نه لت "اڇا توهان خيال ڪيو ٿا تہ توهان کي 
لين 13 3 9-8 . يدا مِنْ ائين ٿي 2 وين و‫ دراصل شن 
َ.: وقت تائين الله اُنهن ماڻهن کي جن توهان 
الهوَلارَ سام ولا يِن 
مان جهاد ڪيو آهي(انهن جي سىقابلي ۾ 
"هه لم > ين -- ڂ 
وَليُجَة والة حَببزبِما تَممَلُوگ696 کج جن جهاد نر ڪيو آهي) ظاهر نہ ڪيو 
آهي. جيڪي خدال) ۽ انهيٰ جي رسول ۽ 
موبنن جي مقابلي ۾ ڪافرن سان ڳجهي 


ڪري اسان ۽ جو لفظ ڇڏي ڏنو آهي. 


واعلموا .۱ 


اعّبد9 


تا کاڻَ ٳِلمشرِ کِيُنَ آَنَ يَعُمروا مَجٍد 
ٰ ٳ ٍ 9---ت6چ ,5 .وراو 

اسوشهِدِيََُلٴآنقيِهٍہُ بالڪفر“ 
ولگ حطتُ آاعَتالَهر* ؤ الٿار 


مد ڻَه60 

! 
ٳلَمَايَعمُر مجِدا يت امن پالله 
۾ ٳڄمت ‏ ا٤«‏ مي 2 هه 6 8 
وَالََوم الاخر وآَقامَ القلو وا 
الزكوةّو ڌہُ ڀَخُكَ لا الة ‏ فَعَنّى 


اُوِاكَ اَنَ يَگؤٽُوامِنَ الَمُهَتَيِيَنټآ6 
اَجَمأٌه تو َ 2 


وت 


سازش نٿا ڪن ۽ الله توهان جي عملن کان 
چڱي طرح واقف آهي. 

ڪاساهڙن)شرڪن کي(ڪواحق نٿو پهجي 
تہ الله جي سسجدن کي آباد ڪڻ جڎهڻ تہ 
اهي پنهنجي جانين تي(خود)ڪفر جي 
شاهدي ڏئى رهيا آهن.اهي ٿي ماڻهو 


اهن جن جا عمل اجايا ويا ۽ آهي باهہ ۾ 


ڊگهي ري تاين رهندا ايندا. 
*االله ى سجدن کي تہ اُهوئي آباد ڪبايو 


آهي يڪ له ۽ يامت جي ڏينهن تي ايمان آڻي 


ٿو. ۽ نمازن کي قائم ڪريٿو ۽ زڪوات 
ڏئي ٿو ۽ اللأة کان سوا ڪنهن کان نہ ٿوڊڄي 
هد يرا«( ٻالهرڪايئاد ين 
طرف نيا وڃن. 

اڇا توهان حاجين کي پاڻي پيارڻ ۽ خانہ 
ڪي ”ني آباڊ رتشا ڪراي انهي 
شخص(؟(جي ڪم) وانگر سمجهي ورتو 
آهي جنهن ال له ۽ آخرت جي ڏينهن تي ايمان 
آندو ۽ انهي الله جي ري هر جهاد ڪب آهي 
(ٻي گروهم) الله جي ويجهو(هرگز) برابرناهن 
۽ الاه ظالم قوم کي هرگز ڪا ساب ڏانهن 
ناهي وٺي ويندو. 


۱ ڪي ڪمزورمالهو جيڪن عجرت کاڻ ڊچندا هئا پر ٺڪي پر حاجين جي ٿندبثت ڪئبدا قا 
مڪي جي فتح کانپوءِ ڪن مهاجرن تي فوقيت ڄاڻائڻ لڳا. الله تعالي انهن کي رد ڪيو اهي ۽ ٻڌايو 
آهي تہ مهاجر ۽ مجاهد وڏي شان وارو آهي ٻيو ڪو انهن جي شان کي نٿو پهچي سگهي. 


واعلموا.۱ 


َم 


العّبد9 


َلَدِي امَتواوََاجَرُاوَجُهَدّؤاؽؿ 
لاخ الو ٻأمُوا مان . أ ٣‏ ۽ يٳ ۾ 


”وت ها .اۇ اي هه اهر يي 6 هن ير ڪن 
درجلڪنڌالله واولكَ هُہالقَاٻڙوُنَ0 


بر يه ۾رو 86# 


ٽه ريه پِرَحو فِنةَٴوطُوانِ 


ٴ ٣‏ ل۾_ ۾ َا ۾ تت پام نٿم 
0 2 ڇھ_ يي بت پٽپچجج--ت 


‪ِ 


ناَئِياالَزِي موا ”9 3] ايه 
٣‏ هي جه 0+ # 
عَلالايُيان وم يَتَوَلَهہُ ڏِنكہُ 


٣ 


وٴٳځْو ڄيڀ تر 
ول اٿ اك 
5> دَها وه هر ٿو صو نيا اين 
وَجِهَاأوِؿ 


|؟ُ ڪٽ تر ټټي ٿن لق 


لڪ رمنَ! شْه الڪ هت 


-[آهي ماڻهو)جن ايمان اندو ۽ جن هجرت 
ڪئي ج(پوءِ)الله جي رستي ۾ پنهنجي مالن 
(جي ذريعي بہ)ڄ۽ جانين جي ذريعي(بہ)جهاد 
ڪيو اللله جي نزديڪ درجي ۾ تمام بلند آهن 
۽ اهي ٿي ماڻهو ڪابياب ٿيڻ وارا آهن. 

ا٣‏ انهن جو رب انهن کي پنهنجي عظيہ 
الشان رحمت جي خبر ڏئي ٿو ۽ (پنهنجي) 
را ند يت اهرهن جٿينٰ يټ جن مس 
انهن لاءِ دائمى نعمت هوندي. 

٣٣‏ (آهي)انهن ۾ رهنداايندا(ياد رکو 
ت) اللّه وٿ بڻيا قيا رڌ اخرااض. 


٣٣اي‏ موبنو! پنهنجي اين ڏاڏن ۽ ڀيائرن 
‫کي(پنهنجو حقيقي)دوست نہ بڻايو جيڪڏهن 
اُهي ايمان جي مقابلي ۾ ڪفر سان وڌيڪ 
محبت ڪندا هجن ۽ توهان بان جيڪي 
ماڻهو انهن سان اهڙي دوستى ڪندا اُهي 
يتينا ظال هوندا. 

”ااٌتون(سوسنن آكي چڊ تہ جيڪڏ هن 
ڻر هان جا ابا ادا رھان چا ھا 
جا ڀاٿر ۽ توهان جون زالون ۽ توهان جا 
(ٻيا)مائٽ ۽ اُهي مال جيڪي توهان ڪنايا 
آهن ۽ اُهي واپارَ جن جي نقصان کان 
توهان ڊڄو ٿا ۽ اُهي گهر جن کي توهان 
پسند ڪيو ٿاء توهان کي اللّه ۽ انهي جي 


واعلموا.۱ ٣‏ العّبد9 


هج افو مل مسق ڳو آ سء ٬‏ 
سَِيُلِه فثرَ بِصواحق اق پا مُر۾ رسول ۽ انهي جي رستي ۾ جهاد ڪرڻ جي 
نسبت وڌيڪ پيارا آهن تہ توهان انتظار 
ظاهر ڪري ڇڏي ۽ الله اطاعت کان نڪرڻ 
واري قوم کي ڪڏهن(ڪاميابي جو) 
رستو ناهي ڏيکاريندو. 
۾ 7 ت =_ 3۾ لق يھ ام ميج پودس يلا 1 7 ”9-0 . 
ته نف لا هسس ڻو صّم چٌُ ‏ وٿ ۾ اه يا 1 ا1 خجخا یى نو 
ويو حنين ذاغعجتھه كہثر تكہ ِ‫ - هي( آصس ڪري)حنبن(جي 
َ‫ جنگ) جي ڏينهن جڏهن توهان جي ڪثرت 


وچ وو لي 4 َ 
َ تڪ ِِج * ۾ *عح اڇپ * پر سات ٴ٬”‏ 


ني ام را ما آرہ ۾ يآوا الاو ڳ- ٍَ . 355 
الاارضص بِہا رَحَبَت ثُمر وليم (ڪثرت) توهان جي ڪنهن ڪم نہ اني 
اي وي چَ ۽ زمين باوجود وسيم هئڻ جي توهان ت 
مدبرين 0 - ٌْ‬ ”--» 
- سوڙهي ٿي وڻي. ۽ توهان پٺ ڏيکاريندي 
منهن ڦيري ڇڎيو. 
اي ڪات ڪڇ ار يز ڪي ضۇ ‏ ضن آ. ۾ ٴّ 6 
مر انزل اله سَڪِيْن ته ڪل رَسَو لِه ٣٣‏ الله پنهنجو سڪون پنهنجي رسول 


يرون 1 0 نن نونين ي لارتاهزا نشڪو لٿا جن 


ڪي ان ټؿ يو ي لا ڪر ٫لا‏ ق رڪڪ رو پيا أٍ کي توهان نہ ڏسي رهيا هئا ۽ ڪافرن کي 
تَرَؤُهاوَعَنيَ الزيڻ كف را وذلكَ 9975 -. 1 - 
٣‏ َ عذاب ڏنو ۽ ڪافرن جي اها ئى جزا آهي. 


وو ايھ فٰ انا امان يرم ابڪ بي بق طٰ 
تم وب الةَهِ ‬ن كلك ڪَلِ من ڪا اللهہ اھڙي سزا کانپوءِ جنهن تي 


تيصو 1 
آآ رو ينس تر 7 


ھ ط #ھٍِ بچ خأٴڃجنہُ ا1 َر 1٣‏ الله 
ؤَتکاءِ والله زَحيةز9 چاهيندو اهي رحم ڪري ڇديندو آهي ۽ 


ڏاڍو بخشڻ وارو (ِ) باربار روحم ڪرڻ وارو اهي۔ 
اي :)فآ ۾ ٳرق. 8 هي مھ نو تت 
ٰ ٿهأالْْي أمنواٳنما الم ڪوڻَ ا٣‏ اي موبنو!مشرڪ ماڻهو حقيقت ۾ پليت(6) 


واعلمةا .۱ 


مھ الٿّوب92 


لج قَلايَقرَټيالَ جِال٤‏ نڌ 


مر چ ۽ طخ ۾ لق ھ 2 اس ۾ ڪھ بط ين لال 
يْخيِمُہ ماه هن فضله ٳن شاءَ ٳِنا 


قَاتِنوااٿَزَِ لا يَۇٴيِتوُڻَ تَيِاسووَلا اليم 


ىء[[ هه عم ني رھ 
*-“*-ا ع ان 


(۽ ناپاڪ)آهن پوءِ اهي هن سال کانپوءِ 
سسجد حرام(يعتي خانہ ڪعبم)جي ويجهو نہ 
اچن ۽ جيڪڏهن توهان کي غربت(9) جو 
خطرو هجي تم األَه جيڪڏهن ائين گهريو تہ 
توهان کي پنهنجي نضل سان ضرور غني 
غالن ٻڏيندوالله شا ڏاڍو ال :ادا 
وڏي حڪمت وارو آهي. 

يڪي اياله اساڻ نٿا اين 
۽ ناخرت جي ڏينهن تي ۽ نہ انهي کي جنهن 
ان يت بخاء قرار ڏنوآهي؛ 


حرام قرار ڏين ٿا ۽ نہ سچي دين کي اختيار 


ڪن ٿا. يعني اُهي ماڻهو جن کي ڪتاب ڏنو 
ويو آهي انهن سان جنگ ڪيو(؟) 

۱ يعني ڪافرن جي نڪري وڃڻ جي ڪري تجا رتون ٽٽي پوڻ جو خيال هجي ۽ اهو بہ تہ ان سان 
آمدٽي گهٽجي ويندي. 

؟۔ان جي هي معني ناهي تہ يهودين سان بغير دليل جي جنگ جائز آهي ڇاڪاڻ تہ جنگ جا 

ط ٻي جڳهہ تي سوجود آهن.انهن کي هن جڳهہ تي سامهون رَکڻ ضروري هوندو. هڪ وڏو شرط 
جنگ لاءِ هي آهي تہ دشمن ظلم ڪندي حملو ڪري سسلمان صرف بچاءُ ڪري سگهي ٿو .ان ڪري 
جيڪڏ هن يهودي حملو ڪن تہ ٻڌايو آهي تہ انهن سان جنگ جائز آهي پر جيڪڏهن هو قبضي ۾ 
اچي وڃن ۽ هار ٬چڃي‏ جزيو ڏيڻ لاءِ تيار ٿي وڃن تہ پوءِ ويڙهہ کي ڊگهو نہ ڪيو وڃي بلڪ انهن جي 
پهرين غلطي کي معاف ڪيو وڃي. وٴهُم صاغٍِروٽ جي معني مفسرن هي ڪئي آهي تہ جزيو ڏيڻ 
وقت يهودي تمام گهڻي نوڙت سان پيش اچن.پر هن آيت جو هي مطلب ناهي صرف هي مطلب آهي 
تم هوڪَن يٌڍ جزيو ڏين يعٹي پنهنجي مرضي سان ۽ شڪننت ماڻي اڻ جو اثرارزڪڻ كہ اثهن سان 
جزيي جو شرط قبول ڪري وٺو رد نہ ڪيو ۽ ويڙهہ کي ڊگهو نہ ڪيو. ان ڪري هي احسان آهي ظلم 


َ‪ ۽ لاق سي ميڪ ُ‫ 
نا هي. صاغِرو بان صرف ان طرف اشارو اهي تہ آهي ان جي باري معاهدو ڪن. 


واعلموا.۱ 


٣0" 


العّبد9 


َا و ٴ 
ڄا _ ڄار ها ۾ قدده 1 ۽ رھ ڪاڪ ا# [. َ- ٍ .. 
الڃِزْيَةَعَ ني ۇَ هه96 ِ‫ جيستائين آهي پنهنجي مرضي سان جزيہ 


قانتٹت 


وَقانَتِ اليهود ير ًابُنَ “اهوقانٹ 


0 *الله ذ در 
0 --- ج 


برءُ 2 


يو فَكُوُنَ6 

ان ذواا] ار هو ضانهمارياڻا 

9 ناشْوِوالَىِيُڃَاؾَمز ۽ 3 
ڙال ليغيدو زَاٳلهّاۇَاڃہًا 7 لاَٳلْة 

د-ط 


باَفُواهِهمُويأق الہٳلا اَنَټْنِتًَّنَرَهُ 
9ج 9 ڄڇ أْ 
وَلو کر ٤‏ الكفِرَوُنَ6 


هوالَذِئ اَزَْلَ رَسَُؤله يالَهلٰى وُي 
لحۇلَِظهِرَ عَزٴالذِټنِكلِه وَلَوُگرءَ 


ادا نہم ڪن ۽ اُهي توهان جي ماتحت نہ 
اچي وڃن. 

٣‏ يهودي چون ٿا اين 
۽ نصراني چون ٿا تہ سيح الله جوپٽ آهي هي 
(ڳالهم)صرف انهن جي وات جي پٽاڪ آهي 
اهي(صرف)پاڻ کان پهريائين وارن ڪافرن 
جي ڳالهين جو نقل ڪري رھيا آهن.الله انهن 
کي تباهہ ڪري آهي(حقيقت کان) ڪيئن 
پري وڃي رهيا آهن. 

ا اماڻهڻ 779997 6 
پنهنجو رب بڻائي ورتو آهي.اهڙي طرح 
ابن مريم کي بہ.جڎ هن تہ انهن کي صرف 
هي حڪم ڏنو ويو هو تہ اُهي هڪ خدا 
جي عبادت ڪن؛ جنهن کانسواءِ ڪو بہ 
معبود ڪونهي اُهو انهن جي شرڪ کان 
پاڪ آهي. 

7٣‏ اهي چاهين تال جي نور کي پنهنجي 
وات(جي ڦوڪن)سان وسائي ڇڏين ۽ الله 
پنهنجي نور کي پوري ڪرڻ کانسواءِ ٻي هر 
ڳالهہ کان انڪار ڪري ٿو ڀلي ڪافرن کي 
ين برو لڳي. 

٣٣‏ اُهوئي آهي جنهن پنهنجي يسول ًتي 
هدايت ۽ دين حق ڏڻي ب٫وڪليو‏ انهي 
لاءِ تہ (باقي)سڀني دينن تي انهي کي 


واعلموا.۱ 


ٌ-.ر 


العّبد9 


اليم گونَ 6 


5 


َنتَتَاٳًَكؿًِاثِ دنار 


وَالّقبَاي ييأڪَلوتَآتُوالَالناسِ 
لن 
ار ڙٿ الْخت ذالفشبة 
ولا نف ڄا سيل اه قَبَگرهتر 


ون 


ني تا :رجت وبا 


اي نَا 


يي ن. 9 چچ پرا ٿو رو« ٴ= 
َ. رڄو يٰهمي 


اه( ...نر 


ماڪ زٽ ملا سگ 


فَڏوقوايًا 


4 مالب ڪري ڇڏي ڀلي مشرڪن کي هي 


ڳالهہ ڏاڍي بري لڳي. 
نو! ڪيترا 
ماڻهڻ. جي سالڻ کي ”7 
آهن ۽( ماڻهن کي)الله جي رستي کان 
روڪيندا آهن. ۽ اُهي ماڻهو(بہ) جيڪي 
سون ۽ چاندي گڏڪري رکندا آهن .۽ 

اللّه 


اسر اي موبنو ئي عالم ۽ راهب 


جي رستي ۾ خرچ ناهن ڪندا اُنھن 


کي دردناڪ عذاب جي خبر ڏي. 


سد ڙھي عناب)انهي ڏينهن(هوندو) جڏهن 
نهي (گڏ ٿيل سون َء 8 
جه-000-- 
۽ چانديٰ) سان انهن 0 
يي ڏيپڀيو ويندو (۽ چيو ويندو تم) 
هي اها شئي آهي جنهن کي توهان پنهنجي 
جانين لاءِ جمم ڪندا هئا. پوءِ حن شيثن 
کي توهان جمم ڪندا هئا ان جي زي 
کي چکو. 


"يتا مهيئن جي ڳپ الله وٽ ٻارنهن 
0 بہهينا(ئي) هوندي آهي. هي اه جو 


مَينڊڻ جن خساب ساڻ چيڪر اسلاءَ اخخيار ڪيراض سال جا ضرف پا ره «۱ مهيڻا لهڻ ٿا. 


سچ جو حساب بڃڻ وارن بہ ٻارنهہ ئي مهينا ٺاهيا آهن پر بهائين اڻويهہ 4 ۱ مهينا ٺاهيا آهن. حقيقت 


۾ چنڊ جي لحاظ سان اڻويهہ ٿي ٿي نٿا سگهن ۽ سچ کي مهينن جو پيدا ڪرڻ وارو سمجهڻ وارا 


جوتشي بہ ٻارنهن ‏ کان ناهن وڌيا. 


واعلموا .۱ 0 الوب 
مَهّْافؿؾٴكثب اليو حَلَاَمِوتِ _قنون آهي. انهي ڏينهن َتان وٺي جڏهن 
اه قاپي ج تب ترڀ اڳو ري رچ ال ۇٴ ۽ ”تاڻ استائڻ چ بين يه پيد ڪيس 
والازن نها ازبعا ڪرم نك ,٫‏ كٍ 

آهيءَ انهن(يهينن)مان ڇار عزت وارا 


۾ ۾ ٳڳ يس تا ۽ ؼ) يي اھ ۾ سيم 1 1 
الِٿرُ اليم فلا نظيِموا فيهريَ مهينا (سڏبا)آهن.اهو مضبوط دين آهي. 


3 


ٍَ 
مين = نھ 
وي آلني ٣‏ ٫ي‏ يچ 


آئُسُڪر وقاڍِلوااليش ئڻَ كافه _ بءِ (نهرجي تہ)انهن مهينن ۾ پنهنجي 
نير َ‪ مل ارس سرس ال در ھن ها جانين تىي ظلم (0ن) نم ڪندا ڪيو. ۽ سڀني 
ڪيايتاڙلو گن ٣‏ 3الجڙا: ين 

يتازِلو او ٿا بشرڪن سان وڙهو. جهڙيُ طرح اُهي 
اسة مَجالَيڻِيَنَ60 سڀئي توهان سان وڙهندا آهن ۽ ياد رَکو 


8 سي يو سو 3 ٴَ 


نل ۾ «٫‏ هي گس" ”--820 ا2 .1 مُف* ڪا سا 
به ازِييت ڪقرؤا ڀُلَؤتَءُ ڪَاما نهني اهي ٿئن جي ني * لد 7 
راه بدا رهندا آاهن اهي انهي کي هڪ 

ا ڻا ها هي ب َ ټ 
قڀحرہو ليو اطَتوا ‏ سال حلال ۽ کي سال خرام قرارڈيندا آهڻ 
يا ته“ ٰ ب85 اي وي بدا اق َ! لقن . ٴ 36 
حر اه فيحِلواماحزعااله روت انهي لاءِ تہ اهي مهينن کي سال جي مقرر 
بر ه رسيا پر *س|ڄ = ابرط ما لڳ ۽ سام ٿيل ڳڻپ جي برابر ڪري ڇڎين ۽ انه: 
لهم سو اَعْمَالِهہ والة لايَهي . ب="--- 
ت 9 ٌٍ مهينن جي مطابق ڪري ڇڎين جن ۾ جنگ 
العوع الھقِرِيُنَ 6 منم آهي(۽ پنهنجي پيدا ڪيل تبديلي جي 
سبب کان جيڪو اختلاف ٿي ويو اهي انهي 
‫ کي پورو ڪري وُن)انهن عملن جي خرابي 
(شيطان جي طرفان)انهن کي خوبصورت 


ھٽه= 


اسيعثي ال رشن مهيڻا »بلڪ پاڪ زند کي گذارڻ آهي. 

۱ نيسيَء هي هئي تہ ڪنهن سال هو محرم کي حلال ڪري ڇڏيندا هئا تم جيئن ڦُلُٽ ۾ سهولت 
ٿي وڃي ۽ وري صفر کي حرام ٺاهيندا هئا. اهڙي طرح سڀني مهينن کي سٿائي تيرهن ٣‏ ۱ مهينن جو 
سال ڪر ڇڎ پندا هئا, پوڪ ڦير قار ڪري سال کي پنهنچي اضل حالت تي اٿيندا هئا. 


واعلموا.۱ 


اعّبد9 


ناتِياالَزِڻَأمنؤامَالَكُُ ٳڌاقلَلكم 
ائوَرۇؤا سَبيل ال اٿَاقَلَكر رل 


ٳلا تٿِرَؤا يمڙڪ ڪَڌاٻا اي" 


ِ 


ان اج واهي 


سضصروه قَمّدْ نَصر 3ال ةٳد آخرجهة 
َر نك ُه ۇاٿَالَاَُيُنٳِذْعَتّاف الَکَارِ 


ڪري ڏيكازي وئي هي ۽ الله ڪافر قوم 


”يي ڪاميابي جو رستو نٿو ڏيکاري. 


٣"‏ اي سوبنو!توهان کي ڇا ٿي ويو آهي 
جوجڏهن ”0177 
(سڀ سلي ڪري)نڪرو تم 
توهان ماڻهو پنهنجي ملڪ(جي دحبت) جي 
طرف جهڪي وڃو ٿا ڇا توهان اخرت جي 
بي نيا اياي ند ڪيو ٿا 
(جيڪڏهن ائين آهي)تہ ياد رکو تہ دنيا جي 
ري خربابان اخرنٹ ض مٿاب ۾ ضت 
٣.‏ جيڪڏهڻ توهان(سڀئي گڏجي الله 


1 


جي رستي ۾ )وڙهڻ لاءِ نہ نڪرندو تہ هو 
توهان کي دردناڪ عذاب ڏيندو ۽ توهان 
کان علاوه هڪ ٻي يي بدلا ئي وٺي 
يعني اللَه کي) ڪو بہ 
ني 
ٳڀڃتهز اخ ڪرناچر ارام ڪر 
قادرآهي. 

*٣جيڪڏڎڏهن‏ توهان هن رسول جي سدد 
7997 الله هُن جي اُن وقت 
ب مدد ڪري چڪو آهي جڏهن انه ي کي 
ڪافرن ٻن مان هڪ جي صورت ۾ ڪڍي 


ها 1 


ڇڏيو() هو جڏهن تہ اهي ٻئي غارم هئا ۽ 


واعلموا.۱ 


مه اعّبد9 


أ== 


فڪنا فال تن هكٿيو 5 
بجِنو وِلَہُ تَرَۇُعَأوَجَعل گلمّة اٿَزُِنَ 
ڪَمَروااسّفڎ“* وَکِيَةاشو هيت 
التاتا ّاةعَرزيُ 9 


_ 


ٳنَفِرَۇٴا خِفَافا وَ ثِقالا ۇَ جَاهِدُا 
099 مت ين ين 'ااٿاهي لقن . . ڇق ني 39 “0 
9-2 


62 يه يي يڌ ڪھ آا 66 


لؤڪ ََعَرَڪَاقَريَُؤَسَقراقاصدا 

له لکَ لکَ 1 غٌ تل فڱ سي 6 

اه چچ 
تي بياقديسي 


ٿو - ا3 1 
٣‏ ”اه 7-00 


عَقَاالةُعَنلگ لم اَذِنْكَ لَهرخفل 


جڏهن هو پنهنجي ساٿي (ابو بڪرا کي چئي 
رهيو هو تہ ڪنهن بہ گذريل ڀلَ چڪ تي 
تم نم ڪر. له ين اشان سا لفن 
الله انهي تي سڪون نازل ڪيو. ۽ انهي 
جي اهڙن لشڪرن سان بدد ڪئي جن 
کي توهان نہ پيا ڏسو ۽ اُنهن ماڻهن جي 
ڳالهہ کي هيٺاهون ڪري ڇڎيو جن ڪفر 
ڪبو هو ۽ اللله جي ئي ڳالهہ مٿاهين ٿي رهي 
ٿي ۽ الَھ وڏو غالب (۽) حڪمت وارو آهي. 
ا٣۱۔اي‏ ٫وبنو!‏ جهاد جي لاءِ نڪري پئو کڻي 
اوهان بي سازو سابان هجو يا با سازو 
سامان. ۽ پنهنجي مالن ۽ پنهنجي جانين سان 
الله جي رستي ۾ جهاد ڪيو. اهو توھان لاءِ 
جيڪڎهن توهان سمجهو ٿا ڏاڍو بهتر ٿيندو. 
٣‏ جيڪڏهن ويجهڙائي ۾ ملڻ وارو فائدو 
هجي ها يا ننڍو سفر هجي ها تہ اهي ماڻهو 
تنهنجي پويان لڳي پون ها پر اُنهن کي 
مفاصلو پري بعلوم ٿيو. پر( هاڻي اُهي 
تنهنجي واپس ي کانپوء) اللَه جا قسم کڻي 
چوندا تہ جيڪذ هن اسان جي طاقت ۾ 
هجي ها تہ اسان ضرور توهان سان نڪري 
راز بها(آهي مانّڊ) بنهنئي جائيڻ کت تام 
ڪن ٿا ۽ الله ڄاڻي ٿو تہ اهي ڪوڙا آهن. 
مم -اٳابدټييي فاظٴڃبدانق 


]ا0 


العّبد9 


+ ڪرو ا٤‏ ۾ اتم ٽس تت دا ٰ 


ايدو 00 +21 له وو وي ُ 
وَاليو) الاخِرِ ان يَجاهِد وا بِأموالِهمُ 
اي ۾طا مر بل روخ *رللاپياوا سر 
وانفيهہ_ واشه عليہ ڀالمقِيُنَ(60 


َ ودا ل‫ ۾ 1-7 ”پ7 - ٰ/ 
لنَمِايَُتَأؤنُلڪ الَزْي لا يؤٴنُوْت باسله 
سي ليمبرنو لڪ سر ۽ ين بي ٿا آتبوافري و ټډ 9 2 
واليو الاخِر واربابتُ قلو بهہ فهہُؿٌ 


_-= 3 
يڻ :1 ڻ 


رَييهھ يتر ددۇؤن609 


وَلَؤارَادُواالځُرؤٴ ج لاعَدۇالُ مڌ 
7 ہ _- ٰ 2(ر ٬”‏ وه هن 
ۇٰ ڪام“ ڪَرو اش هّابيْعا هه فىٌْ= 9 


هد 5 قرو 1-70 ُ 
رف اقحَد ڙا مځ القعديڻ(6 


‫َ -- 


وروڀ مازادو گم لا خہالا 


مٽائي ڇڏيو ۽ توکي عزت ڏني. پر آخر تو 
ڇو انهن(اجازت گهرڻ وارن) کي ٻپوئتي رهڻ 
جي اجازت ڏني هئي(تون اُنهن جي وڃڻ تي 
زور ڀرين ها)ايستائين جو سچ ڳالهائڻ 
وارا توتي ظاهر ٿئي وڃن ها ۽ تون ڪوڙن 
‫ کي بہ سڃاڻي وٺين ها. 

٣٣‏ جيڪي الله تخت جي ڏينهن تي 
ايمان ائين ٿاء اُهي پنهنجي مالن ۽ جانين سان 
جهاد ڪرڻ کان بچڻ جي اجازت ناهن 
گهرئدا. اللّه بعٿيڻ کان خوب واقف آهي. 
”99975979979 
آهن جيڪي الله ۽ قيامت جي ڏينهن تي ايمان 
نڻااآنيڻ چ اثهيخ ير لي شڪ داي 
ويا آهن پوءِ اُهي پنهنجي شڪن جي سببان 
ڪڏهن هيڏانهن ٿين ٿا ڪڎهن هوڏانهن. 
ا!۽ جيڪڏهن آهي(جنگ لاءِ) نڪرڻ 
جو پختو آرادو رکن ها تہ انهي لاءِ ڪا 
تياري بم ڪن ها پراللّه انهن جو(جنگ جي 
لاءِ) نڪرڻ پسند نہ ڪيو.بس انهن کي 
پنهنجي جڳههہ تي ئي ويهاري ڇڏيو ۽ کين 
هيٰ چيو ويو(يعني انهن جي ڪافر دوستن 
چيو)تہ جيڪي سماڻهو ويهي رهيا آهن انهن 
ٿي ساڻ توهان بہ ويهي رهو. 

٣‏ جيڪڎهن اُهي توهان سان سلي 


واعلموا.۱ 


العّبد9 


لیٳ با لي اه ري  .‏ ب ان اخ ن بين انان 

ۇٴ لا اۇضَڪَوا خللڪم يَبُھو تَڪَم 
اعد تا ُو هن ٻپ يٻ مق رز لڀ 1 
الفننة و ؤِڻِڪَرَسَمُّعّوتَ له واسه 
ڀالظلِمِئُنَ90 


ټٴ٬ټي‏ ٿن 


لَقَرابُتَعو االَفتْنَة من قٻَلوقلَمؤالَگ 
امو ند ڪين له َم الله 
مُنكرڪزت 9 


و 
۽ ما ھا ه ۾ لاھ َو 


نهم ڙل الَڌَن ولا تفنٿ ُ 
لاف الُفتنَة مَقطوا واِڻَ َ“ 
ډ٫٬ٴ86‏ 2 رگ -ٽ أُ و 

لمصطه بانذ رين (6 


رل صہ يلگ حٿ تت اچ“ وَ ِن 


نڪرن ها تہ خرابي پيدا ڪرڻ کانسواءِ 
توهان جي ڪا مدد نہ ڪن ها ۽ اُهي توهان 
جي وچم(فساد ڪرڻ لاءِ) خوب گهوڙا 
ڊوڙائيندا وتن ها(۽)توهان جي اندر فتني 
پيدا ڪرڻ جي خواهش ڪن ها ۽ توهان 
۾ (بہ) ڪجهہ اهڙا(ماڻهو سلن ٿا) جيڪي 
انهن تائين پهچائڻ لاءِ ڳالهيون ٻڌندا آهن 
«الله ال تن ويانب 

!۽ انهن هن کان اڳ بہ فتنو(پيدا ڪرڻ) 
چاهيو ٿي ۽ تنهنجي لاءِ حالتن کي ڪيترن ئي 
طريتن سان بدلا يو هو. ايستائين جو حق اچي 
ويو ۽ الله جو فيصلوظاهر ٽي ويو ۽ آهي(انهي 
فيصلى کي)ناپسند ڪندا هئا. 

9٣۽‏ انهن مان ڪي(0)(بنافق)اهڙا بہ 


آهڻ يڪن رن ٿا ؿ اسان کي ٳ(بيٹش 


رهڻ جي)اجازت ڏيو۽ اسان کي( جنگ تي 
وڃڻ جي)ازمائش ۾ نہ وجهو. ٻڌي ڇڏيو. 
آاهي ساڻهو فتني ۾ پهرين کان ئي پئجي 
چڪا آهن ۽ جهنم ڪافرن کي بئينا تباهہ 
ڪرڻن وارو آهي 

*9_ جيڪڏهن توکي ڪو فائدو پهچي تہ 


۱ هن جڳههم جيتوڻيڪ فعل واحد لاءِ استعمال ٿيو آهي. پر جملو من سان شروع ٿيو آهي جيڪو 


جج ۽ واحد ٻنهي طريقن سان استعمال ٿيندو آهي .ان ڪري اڙدو قاعدي جي مطابق اسان معنى ۾ 


جمم جو صيفو استعمال ڪي آهن. 


اأعّبد9 


ڇََ 


اليؤّمِتَوَنَ60 


قل ڪَل َرَو بِتَٳلَ تت 


اڳ ات سن ۾ ه ٣71‏ يا را 
ڻت دحن لڪل تِ 
<ه قرضر 2 ور ير هي بت س اھ ٴ 2 
ليڪو الله بعذاب من ڃِنداآو 
ھاتر تھ ۾ = ِ‪ َ 


ُةؤ 


هُتر ٻُصَوَنَ(6 


ُفعّوٴاٴطوڪا او ڪَرُ - لَنُ ټََقََ 
سڏ ۔ههة: يقاب ناهر 


٣‏ يو 


انهن کي برو لڳندو آهي ۽ جيڪڎهن توتي 
ڪا مصيبت اچي وڃي تہ هو ڇوندا آهن؛ 
اسان تہ اڳ ئي پنهنجي اڳيان اچڻ وارن 
ڏينهن جو انتظام ڪري ورتو هو ۽ اُهي 
خوش يٍ وچان() پٺي ورائي هليا ويندا آهن. 
ا0 تون(انهن کي)چهُ؛ اسان کي تہ اُهو 
ئي پهچي ٿو جيڪو الله اسان لاءِ مقر رڪري 
ڇڏيو آهي هو اسان جو ڪاوسازا ٿِ سوسنن 
کي گهرجي تہ اهي الله تي ئي توڪل رکن. 
٣‏ تون(انهن کي)چو تہ ٻن(؟) ڀلائين 
مان هڪ کانسواءِ توهان اسان لاءِ ڪنهن 
ڳالهہ جو انتظار نٿا ڪيو ۽ اسان توهان 
لاءِ صرف انهيُ ڳالهہ جو انتظار ڪيون ٿا 
تہ اللّه توهان کي پاڻ وٽان يا اسان جي 
هتان عذاب پهچاڻيندو پوءِ توهان بہ 
انا ڪي 
انتتظا رو ڪنداسين. 

٣0-تون(انهن‏ كي)چو تہ ڀلي خوشي سان 
خرچ ڪيو توڙي بي دل يً سان. توهان کان 


ڪنهن صورت ۾ (توهان جو صدقو)قبول 


۽ اسان بہ توهان سان كڏ 


۱ ۔يعني هو ان ڳالهہ تي خوش ٿيندا آهن تہ اسانجي تدبير اسان کي بچائي ورتو ۽ سسلمانن جون 


"0 ڪا لاءِ شهادت یا عزت حو سبب 


واعلموا .؟۱ 0٣‏ 


ألٿوبة 9 


[ ير ا 
* ۽ مي ۾ 


َا متَعَهُ الٿ نه لَقَڻنهڻ 
سج پالنووَبِرَسو لِه ولا 
ٴ ٣‏ و هي و ڳا ٰ ُِ 


7» * 


5 


فَلاتْعْحِبلگ اموالَهُرُوَلا اۇٴلاؽر“ 
اهر وي( يداه لي سر ۾ َم بِهَاق الَحيوة 


الڌيا و ترهق نيه هم 
رَوڻنَ60 


وََحُلعُوٴبَ ٻانوٳِلَهٌہُ آِ َ--- 


رن 9 7 ”هو ھت 
ىِنهہ_ ولجنهم فو م_تِفرَقوٴنَ 


آَڅظّوايِنا را وَٳ ڏه يڪو 


نہ ڪيو ويندو ڇو جو توهان تہ اطاعت 


کان نڪري وڃڻ واري قوم آهيو. 


٣‏ الله ۽ اڻهي. جي رسول جي انڪار 
ڪرڻ ٹانسواءِ ۽ انهي ڳالهہ ٿان ناڪم 
اهي نماز ڏاڍي سست ي سان پڙهندا هكا ۽ 
ڍا ڇن راهر۾ بي دلي سان رخ ڪندا 
ڪنهن روڪيو اهي 
0سپوءِ تون انهن جي مالن ۽ انهن جي 
”00 
ٿو تہ انهن مالن ۽ اولادن جي ذريعي انهن کي 
00 
انهن جا ساهم اهڑي وقت ۾ نڪرن جو آاهي 
ھ:: ض 

0 ۽ اُهي انهي ڳالهہ تي ال ُه جا قسم کڻن 
ڍ تہ اُهي ترهاڻ مان آهڻ . جڏهن تہ اُهي 
توهان مان نہ آهن پر اُهي هڪ اهڙي 
جماغث اهڻ جيڪا سخت ڊڄڻي آهي. 
جيڪڏهن اُهي ڪا پناهہ جي جاءِ يا 
لڪي رهڻ لاءِ غار يا ويهي رهڻ لاءِ ڪو 
ڪال ماڻين رآ ڻ. ڦيرا ڪندا اوڏانهن 
هليا ويندا. 

94 انهن مان ڪجهه(ىنافق)اهڙا آهن 
جيڪن صندڻي جي 


باري ,َر توني الزام 


واعلموا.۱ 


يره 


اعّبد9 


مِنها ٳدَاهُرَيُخَڪّوْنَ 


بر اتل بر اڀ تو مڪ ڪا لاف تر هي ور 
ورب ٍ‫ و تا سينا 
پ6 ھ يع 379 14 7 ټٌٰ 
اه من فضله وَرَ وله ٳنا ٳل اه 
ا اير چو ڪّ 4 
رغِبُونَ 6 ڄ 


ٳلَڃ اٿ للفتراءِ وَالََیلڪِن 
والهملِيَنَعَلَِ٬اوالَمۇؤَلََةقلّوٴبُهَفي‏ 
ددست ”--- 


َِّّ 


وَائن اَيِيُلي قَرِبُصة 


ؼ 


ره“ ان 


ترس جھ 


مُنًَ اه“ والة 


يتڪ يريڪ هن او ٽي 


وه الَزِي يڏوت ال وَيَقوٴلوْٽَ 


لڳائيندا آهن. جيڪڎهن انهن صدقن بان 
ڪج. انهن کي ڏنو وڃي تہ اُهي راضي ٿي 
ويندا آهن؛ ۽ جيڪڏهن انهي سان کين 
“هم 
94۽ جيڪڏهن اُهي اللَه ۽ انهي. رسول جي 
عطا تي خوش ٿي وڃن ها ۽ هي چون ها تہ 
له ئي اسانجي لاءِ = آهي (جيڪڎهن 
اسان کي تنکي ٿيندي تله پنهنجي فضل 
سان اسان کي ڏيندو ڇ(اهڙي طرح)انهي 
جو رسول برابباناڻ ته امان بط 
جهڪڻ وارا آهيون.(تہ هي انهن جي لاءِ 
بهتر ٿئي ها). 

*أ صدقا تہ صرف فقيرن ۽ سسڪينن لاءِ 
آهن ۽ انهن لاءِ جيڪي انهن صدقن جي 
جمع ڪرڻ لاءِ مقرر ڪيا ويا آهن. پڻ 
انهن لاءِ جن جي دلين کي(پان0) سان) 
جوڙڻ مطلوب هجي ۽ اهڙيً طرح قيد ين ۽ 
قرضدارن جي لاءِ چڙانهن جي لاءِ جيڪي) 
له جي وستي ۾(جنگ ڪندا آهن)۽ سافون 
لاءِ. هي فرض له جو مقرر ڪيل آهي ۽ الله 
گهڻو ڄاڻڻ وارو (۽) وڏي حڪتت وارو آهي. 
الا ۽ انهن سان ڪي اهڙا(ىنافق)بہ آهن 


ا٫يعي‏ اهڙا ڪافر جيڪي اسلام ڇن باري ثقيق ڪرڻ گهرئ ٿا ؼ ان غرض لاءِ اڻهڻ جي 
ڪجه مدد ڪئي وڃي. هي مطلب ناهي تہ جيڪي ڪافر رشوت ڏئي خريد ڪري سگهجن. 


ألٿوبة 9 


بي تت ره كشم۾ ۾ او سپ راڄ ى 
ٽن َ قلاذن حبر لھ يَوٴيِنَ 
يت ِلْمَؤّمِِيُنَ ”اه يا 
پيا يتم ڙ] ۱  ]15!4:‏ 


۽ عَذَابٌاڀءه 9 


َم يَعلَموا اَگهُ مل ټٌحادڍ اشة 
]555033 ڪل مارقايا“ 


گي الَكظيْه 0 


ايعني ماڻهن جون شڪايتون ٻڌندو رهندو آهي. 


جيڪي اابي کي ٿڪليتوڻ ڏيندا آهن غ 
چوندا آهن تہ هوتہ(ڪن ئي) ڪن (6 


آهي تون چو تہ هو توهان جي لاء ڀلائي 


(0) ٻڌڻ جا ڪن رکي ٿو هو الله تي ايمان 


اڻي ٿو ۽ جيڪي توهان بان مومن هجن 


تي(ہ)يقين رکي ٿو ۽ مومن 
۽ هي 
ماڻهو جيڪي الله جي رسول کي تڪلينون 
پهچائيندا آهن انهن لاءِ دردناڪ عذاب آهي. 
٣‏ اهي توهان کي خوش ڪرڻ لا الله 
جا قسم کڻن ٿا. دراصل ناه ات خر 
رسول بہ وڌيڪ دار اهڻ تم انهن کي خوش 


ڪيو وڃي.ان شرط سان تہ اهي (ىنافق) 


انهن(جي وعدن)ت 


سچا مومن هجن. 
٣‏ ! سڇا انهن کي ىعلوم ناهي تہ جيڪو 
الله ۽ انهي جي رسول جي ٬خالفت‏ ڪندو 


آهي انهي لاءِ جهنم جي باهہ(مقدر)اهي 


اهو انهي ۾ رهندو ايندو ۽ اها وڏي ڳري 


٣‏ ۔ يعني ٻڌندو تہ ضروراهي پر توهانجي فائدي لاءِ ٻڌندو اهي تہ جيئن توهان جي اصلاح 


ڪري. ۽ اهڙو ٻڌڻ وارو قوم جومحسن هوندو آهي. خبرون ٻڌڻ ان لاءِ جهليل اهي جيڪو بغض ۽ 


ڪيني کان ڪيم وٺي۔. 


٣‏ يعني منافقق ماڻهو. 


ڪش العّبد9 


تَحذَرَوُڻَ 6 


۾ اع ڄمرقي وڳ "تم - ٣‏ ٰ 
وليٽل له هم _ڱليقو 1 
سرس - 


5 ”غخ چڳ يا جڪ 
ټخضصل ۇثٳكت“ ڦل آباشه واييه 
وَرَمۇلِكٌنك كه ز#ۇٴك«* 


كپ ڪا ڃ٬لھ‏ ۾ مريو رھ لس ام 
قافو پوت :صا عضہح رل 
بح پامَُرُُڻَ يالمنگرو يَنُهوَڻَعَن ڂ 


لمع رؤٴفِ وٴيَقْڂُ تيعر يد 


"٣‏ بنافق(ڏيک جي لاءِ) ڊپ جو اظهار 
ڪندا آمن اٿ ائين ي خلاف ڪا سورث 
نازل نہ ٿي وڃي جيڪا انهن کي( سسلمانن 
كي)انهن ڳالهين کان خبردار ڪري ڇڎڏي 
جيڪي سندن دلين ۾ آهن. تون چو تہ ٺنول 
ڪندا وڄو اللًه(حقيقت ۾)انهي ڳاله کي 
ظاهر ڪري ڇڎيندو. جنهن(جي ظاهر ڪرڻ) 
سان توهان(بناوٽ کان) ڊڄو ٿا. 
0 _ءِ جيڪڏهن تون انهن کان پڇين(تہ 
توهان اهڙيون ڳالهيون ڇو ٿا ڪيو)تہ هو 
ضرور اهو جواب ڏيندا اسان تم صرف سذاق 
پنٽل ي ڪتي شو انهڻ اي جواپ ڏي 
تم ڇا الله ۽ انهي « 7“ ”19990 
سان سدان ڪ کل ڪندا هڻا, 
1"هاڻي ڪو بہ عذر نم ڪيو. توهان ايمان 
آڻي ڪَثر ڪي (پو انهي جي سزا باليو) 
جيڪڎهن اسان توهان ان هڪ گروهہ 
کي معاف ڪري ڇڎيون ۽ هڪ ٻئي 
رو تر عذاب ڏل نهو انهي ليا 
اُهي مجرم هئا. (تہ اهو اسانجو ڪم آهي) 
ڪا بنافق برد ۽ منافق عورتون پاڻ ۾ 
هڪ ٻڻي سان تعلق رکن ٿا. آهي برين 
ڳالهين جو حڪم ڏين ٿا ۽ سٺين ڳالهين 
جي خلاف تعليم ڏين ٿا ۽ پنهنجي هٿن 
کي(خدا جي راهم ۾ خرچ ڪرڻ کان) 


واعلموا.۱ 


العّبد9 


ادة قَِجَهُر ٳك المنۇقِبُټَ َم 
الَفِوُڻَ6 

وَعَدَاشالَيفقيُنَوالْمفقت والگفارَ 
.كه رئ ام 19ا؟ ٿيا ڪه 


ٽ باب پچ سي * خّْ 


وَلَهُمُعَدَاٻمّقيٰڪه 0 


کالَزِيُنَ يِنٴقلِكر انوا اَخَدَينكرُ قوَءَ 
ڪي 9219 اغد 
پخَلاقِهرُ قا تم ته ٿم پخَلاوِڪ گُا 
انُتيتَجَ الزِيُنَ ِن لِڪَرُ پِخلاقِهرُ 
وَختٌم ڪَالَزِئ حاصضؤا“ اُوِكگ 
حَظٿاآَڅتالَُہُ ۇ الڏيا َا أۇ_ًة 
وَأَوايِگَ حُمَُال 86 


روڪين ٿا. انهن اه کي ڇڏي ڏنو سو 
الله پ اڻهز کي ڃٿ ڏنڊ متافق نقيناً اڂاخت 
ّکان نڪرڻ وارا آهن. 

4 ال له منافق مردن ۽ منافق عورتن ۽ 
باهم جو واعدو ڪيو 
نا ايندا اُهوئي 
پورو ڌيان ڇڪڻ)لءِ ڪاني آهي(۽ | 


ڪافرن سان جهتم جي 


۾ انهن(جو 


‫َ 


”تاڻسواه له انهن کي (پنهنجي دا 
بمان)ڌڪاري بہ ڇڏيو آهي ۽ انهن لاءِ هڪ 


قائم رهڻ وارو عذاب(بقدر)اهي 

9 -(اي سنافقو! هي عذاب)اُن ماڻهن (جي 
سزا)وانگر(هوندو)جيڪي توهان کان پهرئين 
گذري ڇڪا آهڻ. آهي ثرھان تان وڌيڪ 
طاقتور هئا اُهي وڌيڪ بالدار(هئا) ۽وڌيڪ 
اولاد رکندڙ هئا بس انهن پنهنجي حصي 
جي مطابق نائدو ورتو ۽ توهان پنهنجي 
حصي جي مطابق فائدو ورتو. جهڙي طرح جو 
توهان کان پهرڻئين ماڻهن پنهنجي حصي 
جي سطابق فاندو ورتو ۽ توهان اُهڙي طرح 
کل مذاق ڪئي جهڙي طرح اُنهن ماڻهن 
”کل مذاق ڪٿي هئي. اُنهن جا عمل دنيا جي 
متعلق بہ ۽ آخرت جي بىتعلق بہ ضايع ٿي 
ويا ۽ اُهي ماڻهو نقصان حاصل ڪرڻ وارن 
(ماڻهن ۾ شاسل) ٽي ويا. 


*ڪڇا انهن وٽ انهن ساڻهن جون خبرون 


اه 


العّبد9 


اَضحبِ مڏيَڻَٴوالبۇؤّتيُكتِ اتهم 
٫َسُلُهہُيالبينتِ“‏ قَمًااڪاب الة 


ليم 6-4 َ) ٍ 7 ڪا ڪائؤا آَنْقْهم اس ول ۾ 

ِڪ يْيُنَ0 

راليت وا ال نت ل و مرو ڄار يوآ لباڅ 

ني زو۔-ٽه تام ۾ چ 7 ال نل 

بعصِ رٿ ينف وينهوت ٳ] 

عَن الَمنگر ّكھو- 376 ٰ ات 
17 


86 لج تا 8 ۽ 
اڂو٤وټيټؤتا‏ سو 
٬ظ‏ َا را نل اق يط ََ ظِْ 
اَوِلکَ سيرحمه مَ! 1 اه 


>- --: 
ا 
لُه ليه يڻ الم مٹڇچبٹ 
يلا غاب يَڻَ ويها 
ىي. ټذ. 1 


7 ٰ 8 ط 
0 
الَؤزالَمڪِيرَ 0 


نہ آيون جيڪي انهن کان پهريائين گذري 
چڪا آهن(يعني)نوح ۽ عاد جي(قوم جون) 
تت ن9 ته 
هئي)۽ ابراهيم جي قوم حون. 
ماڻهن جون. ۽ اونڌي ڪيل ڳوٺن جي ماڻهن 


۽ مود 


۽ مدين جي 


ڇا -- نشان كئي آيا هئا(پر انهن 
نڪا يرس اياله الڀ تى ظلم 


۽ مومن مرد ۽ موبن عورتون پاڻ ۾ هڪ 
ٻجي حا دوست آهن.اهي نيڪ ڳالهين حجو 
حڪم ڏيندا آهن ِ‫ برين ڳالهين کان روڪيندا 


آهن. ۽ نماز قائم ڪندا آهن ۽ زڪوات ڏيندا 


آهن. ۽ الاه ۽ انهي جي وسول جي اطات 
ڪندا آهن.اهي اهڙا ماڻهو آهن جو له ضرور 
انهن تي رحم ڪندو. الله غالب لب (۽) وڏي 
حڪمت وارو آهي. 

٣ڪ_الله‏ مومن مردن ۽ مومن عورتن سان 
اهاڑين نن جا وعدا ڪيا آهن جن جي 
هينان نهرون وهنديون آهن اهي انهن ۾ 
ته ته رهڻ وارين جنتن 
جوا وعدو ڪيو 
- 9 130 0 رضامندي 
سڀ کان وڏو انعام آهي(جيڪو انهن 


واعلموا.۱ 


ألٿوبة 9 


ڀا يها اين جْاهِالَكفارَوَالَمٰوقِيُنَ 
يا -؛ وَ . ئَ اميخ طّ 
وَاعْلَطظ عَلَِهمُ َومار يهر 6 


وَيِلَ الد« 
پَخلفُوْنً بانوتاقالوا وَلَكَد الا 


3 ڀا 3 


اه“ 


وَڃَعَّوابِڪَالَم يلوا وا نَقجُواٳل 
اَنُ آَځٰ؛ و‫ الللة لي“ كه 


فَارُ 1 + مت ڙا ٣‏ 
سعدلهو النة ڪڌاچا الا 'آف الڌيً 


ت- 


اخ وَمالَهُ قا َْزض يك 


- و آ- و 
يا 7 7-9-0909 
نل ٿشلقرت وَلٽڪُؤترن پء 


الصلحِين9؟ 


کي منندوا, ٳچ) انهي اڇ ملڻ (نخام) 
وڏي ڪاميابي آهي. 
“٣ات۔‏ اي نبي! ڪافرن ۽ سنافقن سان جهاد 
ڪيو ۽ (پڪو انتظام ڪري) انهن تي 
سختي (سان حملو)ڪيو. انهن جو ٺڪاڻو 
جهنم آهي ۽ اهو(رهڻ جي لحاظ سان) تمام 
بري جڳهہ آهي. 
٣‏ اهي الله جا قسم کڻندآآهن تہ انهن 
ڪا(يري) ڳاله ناهي چئي. حقيقت ۾ انهن 
ڪفر جي ڳالهہ چئي آهي ۽ اسلام اڻڻ 
”کانپوِ ڪر ڪيرآي. ۽(اسلام جي خلاف) 
اهڙين(مڪروه)ڳالهين جو ارادو ڪيو 
اه چڻ تي آهي حاضنل نڻااڪري سگهن 
۽ انهن ا سان صرف انهي ڪري 
دض ڪن جوالله ۽اڻ ټي پسول الهن 
”کي پنهنجي فضل سان مالدار بڻائي ڇڎيو 
هو. پوءِ جيڪڏ هن اهي توبه ڪن تہ انهن 
لا ۽ سٺو ٿيندو ۽ جيڪڎهن اهي پنى ڏئى 
”97-0907 
۾ (بہم)دردناڪ عذاب ”--- دنيا ۾ 
نم ڪو انهن جو دوست هوندو ۽ نہ مددگار. 
۽ انهن سان( ڪجه ماڻهو)اهڙا بہ 
آهن جيڪي الله سان اهو عهد ڪن ٿا تہ 
جيڪڏهن عوزالله)اسان ٿي پنهنچي نضل 
سان ڪجه ڏيندو تہ اسان ضرور انهي 


واعلموا.۱ 


ألٿوبة 9 


٤ 


فَلَكَاَاتُهَرْٿِ مل بَخٿُايِ وَتَوَلَزا 


نرا بي 


ۇَهُہ مَعُرصّوُڻَح0 


2 ۾ يا ۾ ۾ 2 قَاه َ ۾ و ته 
اٿ سَ ه۔-_-- ان 9 _- ( 
يه“ ”# 


َلْقَؤْتہ بِڪا اَخُلَفُوا اش 
وَيِحا انوا يَكِبُونَ 0 


تر مر نل او 


ماوعدۇة 


4 9 نَ اه 


6 لاس را م_ 4۾ يرو يپ 


807 يت ڀَلمِزَفټتَ الَمَعَْوِصِئُنَ 
المَؤٴِنِبُتَ ف اشَدَقتِ - 


وو ري ۾ 


لايَجِدَۇٴنَٳلا جهْدََُ قَيَسخَرُتَ 


يت الله اصاي. 


جي راهم ۾ صدقو ڪنداسين ۽ اسان ضرور 
نيڪ بڻجي وينداسين. 
00-0-00 
فضل سان مال عطا فربايو تہ انهن انهي جي 
راهہ ۾ انهي کي خرچ ڪرڻ کان بخل 
ڪيو ۽(پنهنجي ٻراڻن طريقن ڏانهن) موٽي 
ويا ڇ(خدا ۽ رسول جي ڳالهين کان) نهن 
سوڙيندي ٻئي قيراني ڇڏي, 

ڪ-پوءِ(نتيجو اهو ٿيو جو)هن() اُنهن 
”000 اُھي 
هن سان سلندا نفاق جو سلسلو هلائي ڇڏيو 
ڇو جو انهن جيڪو خدا سان واعدو ڪيو 
هو انهي جي خلاف ورڙي ڪئي. ۽ انهي 
سبب ڪري جو اُهي ڪوڙ ڳالهائيندا هئا. 
ڪيا انهن کي معلوم نہ هو تہ الله انهن 
جي ٬خني‏ مشورن( کي بہ ڄاڻي ٿو)۽ انهن 
جي ظاهري مشورن کي(بہ)ڄاڻي ٿو ۽ هي 
ت, الله پوري طورتي غيب جي ڳالهين کان 
واقف آهي. 

9- آهي(ىنافق ئي)آهن جيڪي سومنن 
مان خرتي ساڻ وڌي وڌي صدثا ڏيڻ 
وارن تي ٽوڪ مم ۽ انهن تي بہ 


جيڪي سواءِ پنهنجي(محنت جي)ڪماڻي 


العّبد9 


سر اه هم“ راه 


تلهم الا مقر 9 ٳِْن 
ني يت ت٤ّكڏَ‏ نه 
ري ”ڪي 7 ق ا 
ال لَهُہُ ‏ لك بآنَهَگفَرا باله 


يسر ٿن بي ٿو نطہ بر لال اڪ 


و ح 
1 بين ڻا نم تڪ 
الفسقِين9ه» 


ٴٍ َ‪ يي رٿ يو 7 و ِ 

فر حً اِخلفوټَ بِمقكدِهہُ خلف 
۾ ھ ٻلۇ. بج نسو و ڪام َو 
رََول اش وَڪَرِهُوا اٿ ټُجَاهِدُا 
بت والِهہُ ميه قؾ يل اش قالرا 


] 
« 
گ 
1 
ڻه“ 
٤‏ 
پ .48 
ٴ 
1 10 
۔ 
ا 
ڪا 
با 
ٴٌ 
سٽ 


لوار ھ َ‪ ٿو سب 7 تب تت يي رن ٿڪ 
ھھ نھ يه يا 


پهڍي الَكوُمَ 


جي(ڪا) طاقت نٿا رَکن. سو(باوجود انهي 
قرباني جي) اهي(سنافق)اُنهن تي كلون 
ڪيا آهن. الله انيڻناڂ صخقت بخالقد# 


کي كلڻ جي سزا ڏيندو ۽ انهن کي دردناڪ 


عذاب پهچائيندو. 
*/ستون اُنهن لاءِ استغفار ڪرين ٿيا نہ 
ڪرين(اُنهن جي لاءِ برابر آهي)جيڪڏهن 
تون انهن لاءِ ستر دفعا بہ استغفار ڪندين تہ 
الله انهن کي ڪڏهن معاف نہ ڪندو. اهو 
انهي ڪري ٿيندو جوانهن اللًه ۾ ان جي 
رسول جو انڪار ڪيو ۽ اللّه اطاعت َکان 
نڪري وڃڻ واري قوم کي ڪڏهن بہ 
ڪاميابي جو رستو ناهي ڏيکاريندو. 
ا/۔(جهاد کان) پوئتي ڇڎيل(سافق)اللّه 
جي رسول جي(حڪم جي)خلاف(هلي 
ڪري)پنهنجي جڳهہ تي ويهي رهڻ تي ڏاڍا 
خوش آهن ۽ انهن پنهنجي جانين ۽ پنهنجي 
مالن سان جهاد ڪرڻ کي برو سمجهيو هو 
شوڪ 7" اهڙي(سخت) 
ٴ.- ۾ جنگ جي لاءِ(گڌ ٿي)نہ نڪرو 
تون ) ----9909-979 
(انهيٰ گرسي کان)وڌيڪ سخت آهي.شلَ 


٣ا؛۔بس‏ گهرجي تہ(پنهنجي انهي ڌوڪي 
بازي تي)اهي ٿورو کلن ۽ پنهنجي عمل 


العّبد9 


, ٻَ رلزَجَعَلى الةٳلِ طأڀِفَة فِنهہ 
قَانتاڌٽزك يج قَقل ٽرل 


مسا 2 
.»هد يھ سد 


تَڂرَجُوا ياآبََّاۇَلَن تُقانِلُوامَىَ 


َا ٳ1 اق اق چا ين 9 


0 


سو يي بي اڪ فَاقخّدُ -- 


بس يرول و 


وَرَسَُلِهوَماٿوّاوَخُُ فقو 06 
ولا ٿَعْحِبلگآ موالهۇاۇاد دشهِ . .1 
يُرِيّدڌالة ال ټَعلِْيَهہُ بِهتافالڏيا 


هآ هه مه اك ان“ 


24 ابا نوا 3 نون 69 1 1 


جي جزا تي وڌيڪ رودن. 
۱۱7٣‏ پوءِ جيڪڏهن الله توکي انهن مان 
هڪ گروهہ جي طرف موٽائي آڻي .۽ اُهي 
ماڻهو(ڪنهن ائندهہم)جنگ جي لاءِ وڃڻ 
جي ت وکان اجازت گهرن تہ تون انهن کي 
چئہ تہ توهان کي ڪڏهن بہ(ائينده)مون 
سان گڏ(حنگ تي)وڃڻ جي اجازت نہ هوندي 
ڪ ڪڎڏهن بہ توهان دشمن سان مون سان 
گڏجي نہ وڙهي سگهندو (ڇو جو)توهان 
پهريون دفعو(پوئتي)ويهي رهڻ تي راضي 
ٿي ويا هئا. پوءِ(ائينده هميشه)پوئتي رهجي 
وڃڻ وارن سان ويهي رهندا ڪيو. 
٣‏ ۽ انهن بان جيڪڏهن ڪو ري 
وڃي تہ انه يً تي نما ز(جنازه)نہ پڙهندو 
.هي جي بر تي(دعا 
ڪر. ڇو جو انهن ”7 
جو انڪار ڪيو ۽ اهڙ يً حالت ۾ مٿا آهن؛ 
جڏ هن تم اهي اطاعت کان نڪري رهيا هئا. 


جي لاءِ) بيهندو 


08۽ انهن جا بال ۽ انهنٰ حو اولاد 
ترکي چپ اد ډوڃيڻ .نله صنزرت هر 
چاهي ٿو تہ انهن(مالن ۽ اولادن)جي ذريعي 
انهن کي هن دنيا ۾ عذاب ڏئي ۽ اهو تہ 
انهن جا ساهہ اهڙي وقت نڪرن جو اهي 


واعلموا.۱ 


اأعّبد9 


و تير ۾ اك اه ٰ مرو 


0 ) رآ اه 


هِدُۇامَعَ رَسَُوٴلِهاسُتَأدَتلگ اُوٽوا 
ح سُڪم الو أذَز ان ٽَڪڻ قج 


القعدِيُڻَ 


تَصّۇاباَرئ يَڪُؤْلاټَاثَخَوالِف 


ِڄ َعَلِ قُلٰهٍ نو اي يز هت ا[- 9 
ى طہح قلو هم فهم' بفمهو/ 


ٍ --- َر 
حهّدؤا 7 اس و 9 سم 
هد لك ُ وَ وك اوڙي ٣‏ 


ال تُلحُوڻَ6 


صَڏا لَّْلَهَُمُ ڄَٿْٹ٬َ‏ تجرئ مِن يها 
الأني ريت هيا لالگ القوڙ 
لير 


۱ اچ 


۽ جڏهن ڪا سورت( هن حڪم سان) 
نازل ها خاد. 
جي رسول سان بلي جهاد ڪيو. تہ انهن 
مان مالدار ماڻهو توکان اجازت وٺڻ لڳندا 


آهن ڪ چرندا اهڻ. اسان کي. پوت اي 


وڃو انهي لاءِ تہ اسان انهن ماڻهن سان 
رهون جيڪي پوٽتي ويهڻ وارا هوندا. 

اهي انهي ڳالهہ تي خوش آهن تہ 
ډَ رهڻ وارن قبيلن0) ۾ شامل ٿي 
وڃن ۽ انهن جي دلين تي مهر ڪئي وئي 


َ. چو هي (پينجي ,نھان سييات) 
: 0 صلي 
پر ه يً رسول(يعني انحضرت عَّة)۽ 


جن انهيٰ سان گڏ ٿي ڪري(خدا تي) ايمان 


آندو آهي ۽ جن پنهنجا مال ع ڊ پنهنجي جانين 

جي ذريعي جهاد ڪيو ۱ هي. اُنهن 5 ۽ هر 
قسم جون ڀلائيون آهن ۽ اهي ئي(آخر) 
ڪامياب ٿيڻ ڻ وارا آهن. 


4ال انهن لاءِ اهڙيون حنتون تيارڪيون 


آهي اُنهڻ. باهڻ ۾ هيشه رهندا ابغدا. 


اها تما وڏي ڪاسيابى آهي. 


------"------7_ 


.0-9-09 رهجي وڃڻ واري قبيلن جي ڪئي آهي. 


واعلموا.۱ 


ماد الب 


سد لؤدنَ 
تحص "7 مِنُهمعَدَابً 


اه 60 


ھر 


يك لير مب سرن ۾ نه طٰ 


لَمُس عَ ال لطضعفاءِ ولاعَل الَيّزْفى 
ولا عل الَزين لا پَجِدۇ 0 مَايُفِقَوُنَ 
يو *| 071 يا 
صَل اليَحُيِنَِمنسَيلي قا عفوڙ 
”5 ها 
0 


رھ 


ۇَلاعَلٳَالَزَِنَ اه 2 لِنحملهم 
قَلُتَ لا آڇڎ ما اَحُمِلُڪَڙرُعَلَيٌه“ 


تولَوا تِن مًِ الڌنُع 


ڳوٺن) ۾ رهڻ وارن ماڻهن مان بهانا بڻائيندڙ (ماڻهو) 
اچي چوندا آهن تہ انهن کي() پوئتي رهڻ جي 
اجارت ڏني وڃي ۽ اُهي ماڻهو جن له ۽ ان جي 
رسول سان ڪوڙ ڳالهايو اهي(بغير اجابيت جي 
ئي)ٻوئتي رهي پا آهن:اُنهن مان جيڪي ڪافر 
آهن انهن کي يقينا دردناڪ عذاب پهچندو. 
ا9۔ (پر اي رسول!)جيڪي واتعي ڪمزور 
آهن ۽ بيمارآهن. ۽ جن ماڻهن کي راهہ جو 
خرچ ڪونهي انهن تي(پوئتي رهجي وڃڻ 
جن سان اڪا يڪ تم ايندي. جٿھڻ .8 
95777 7779790078 
مخلص آهن(اهي ماڻهو محسن آهن)۽ 
محسنن تي ڪوالزام ناهي ۽ الله ڏاڍو 
بخشڻ وارو(۽)باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
5٣‏ ٺاڪ انم انهن ماڻهن تي(ڪو الزام آهي) 
جيڪي تو وٽ ان وقت آيا جڏهن جنگ جو 


اعلان ڪيو ويو هو.ان لاءِ تہ تون انهن 


کي ڪا سواري(0) بهيا ڪري ڏين.تہ تو 


۱ ۔حديثن ۾ ان ماڻهن جي روايت اچي ٿي تہ خدا جو قسم اسان سواري گهرڻ ڪونہ ويا هئاسين: بلڪ 


اسانجي مراد چونٻلين مان هئي.جيڪي پيرن ۾ پائي اسان تپيل ڇابلو ين تي ني سگهٽوٽ آز(نځ ڪريم جا 


0.0 سب-------- 


اسان جهاد واري جاءِ تي پهچي سگهون ۽ ان مان اڪ 


هي ڏي جنهڻ ٫ڻان‏ هي 
جتي یا چنپل ٿي سگهي ٿي. اهو وقت اهڌو غربت 


وارو هو جو رسول ڪريي ٽه سڀني مجاهدن کي جتيون يا چنپلون بہ نہ ٿي ڏئي سگهيا. (فتح البيان) 


"اٿ 


3 [ 


بعنتذرون « 
٤1-7‏ )ڳا وره ]ميٿ ۾ا ما 
حر نا الا يَجِد اما ينفِقوَنَ69 


نَا اَِيَلَڪَ النِټَنََنتارنوْټَگَ 
وه‫ اعياء رَصواپا ن پَكؤلواكع 
الُخَّوّالفِ ‏ وَيَغَ اللة 

فَڃَُلا يَعلَيُوڻَ6 


َر 


قَدُنَتاتااڈ ---. 
ڪڪ 1 *ي ]861 
لُكيٻَِوالفْهَادَةِفيَيَتَڪُرُ بيا كلم 


*زروا بر لون 7 


سو )هو ها 'هه در ۾ ٿڪ ا٫٬ڄ‏ اخ “ين آهيي 
َخلِفوُنَ ولڪ ناانقليتم 


ٴَ 


ئي ڪانهي 
جنهن تي توهان کي سوار ڪرايان ۽ (هي جواب 
ٻڌي ) اهي هليا ويا ۽ (ان) ڏک ڪري انهن 
جي آکين سان ڳوڙها وهي رهيا هئا تہ 
افسوس انهن وٽ ڪجهہم بہ ڪونهي جنهن 
کي (خدا جي راهم ۾,) خرچ ڪن. 

‫٣9-الزام‏ صرف انهن ماڻهن تي آهي جيڪي 
اهڙي حالت ۾ اجازت گهرن ٿا جيڪي مالدار 
هوندا آهن. اهي پوئتي ويهي رهڻ وارن قبيلن 
۽ الّه انهن 


سان(ويهي رهڻ تي)راضي ٿي ويا ۽ 
جي دلين تي مهر هڻي ڇڏي. پرآهي(اهڙا 
آاهن جو)سمجهن ٿي نٿا. 


.هن ان نگ نهن ڏانهن 


أٴ" سوٽي ايندا آهيو تہ اُهي توهان وٽ 
اچي(قسمن قسمن جا) عذر ڪندا آهن؛ تون 
انهن کي چو تہ عذر نہ ڪيو. اسان (توهان 
جي عذرن کي)هرگز تسليم نہ ڪنداسين 
له توهان جي حالتن جي اسان کي خبر ڏئي 
ڇڏي اه الا ان ڇر ويتون ثوبتاش ين 
عملن کي جاچيندا رهندا. پوءِ توهان حاضر 
۽ غانب کي ڄائڻ واري خدا جي سامهون 
راي ديد ين اهو توهان جي عملن 
جي حقيقتن کان توهان کي خبر دار ڪندو. 
- 0 
نهر لوعاڻ جن ناون نها قت ثبدا. 


يعٽذروڻ « 


العّْْبد9 


]هه ۾ ىا ٌرا۾ طا پ) ۾ ما ۾ 

1 8 * نا و 
| نسر جسيني. وڦاو بهمر 

مرامريج رال 09# 
جهن جرآ۽'بيا کان نوا يکيوڻ696 


يئت لگ تر اٿن“ قا 


ناھر قاًَاد٬َلا‏ يَُىڪَنِ 
لكوم الَفِقِيْنَ9 


ال اح تا اٿال اا4څڪَل, 
تب“ واشهعلڪه تم 60 


مَمُيماؤڙ يَترَ ّضص يڪو الَدَوأڀرَ 
عللهم در اس“ والة سم 


بت َ‪ - 86-4 #ٍ ۾ 3 ٿاب ٰ 2 
وين الا عُرابِ مَنٴيِوٴمِنَ پا ٺو واليوم 


انهي لاء تہ توهان انهن سان درگذر ڪيو 


(سو اسان بہ توهان کي چئون ٿا تہ)انهن 


۽ انهن جو ٺڪاڻو انهن جي عملن جي بدلي 
۾ اڳ کان ئي جهنم مقرر ٿي چڪو آهي 
اهي توهان ڌر قس دا ترهاڻ 
انهن سان راضي ٿي وڃو. پوءِ جيڪڏ هن 
توهان انهن سان راضي بہ ٿي وڃو ت, له اطاعت 
‫کان نڪري وڃڻ وارن ماڻهن سان راضي 
نہ ٿيندو. 
>4 ڳوٺن(۽ جهنگلن) ۾ رهڻ وارا عيب 
ڪفر ۽ نفاق ۾.(سڀني عربن کان)وڌيل آهن. 
چ(جهالت جي سببان)انهيٰ جا سستحق آهن تہ 
جيڪي الله پنھنجي رسول تي لاٿو آهي انهي 
جي حدن کي نہ سڃاڻن ۽ الله گهڻو ڄاڻڻ وارو 
(۽) وڏي حڪنت وارو آهي. 
ڳولن(۽ جهنگل جي رهڻ وارن) مان 
ڪجه۔ہ .اڻهو اهڙا بہ آهن(جيڪي) خدا جي 
راهم ۾ خرچ ڪيل مال کي(هڪ)چٽي سسجهندا 
آهن ۽ توهان جي لاءِ (اسماني) ڦبرن جي 
””97”"900 
ٽي ئي ايندا ۽ له گهڻو ٻڌڻ وارو (۽) ڄاڻڻ 
وارو آهي. 
9-۽ ڳوٺن ۽ (جهنگ ۾ رهڻ وارن عربن) 
مان ڪجه ماڻهو اهڙا بہ آهن جيڪي 


پعنذروڻن ۱« 


راخ 


العّبد9 


څ | 3 ټي ات اي 8-9 اح هن 

الآخر وَيَٿْخٰد مايِنفيٴق بت ناه 

تن 6161 *» طۇا زمر ار 4 

وَصلوتِ الرََول الا 

ٴََ و 6 ق ُ ظٰ ٿ. .۾ ٹر تت ََّ 

لهم سَيذ يله اه رَحسيِہ اِڻ 
! صاقو ڻا سڪ ٣‏ 


ال 71 


لله غفور رح َم سم (09 


دشر ور 


وَاُقوٴ تب الاۇَلو ټَيِنَ َالََهجِريُڻَ 
وَالالَصّارِوالَزُْڻَ َاقََعوَةتہُ بٳَِِان“ 
نهس ۱ ؛ ان لاق ته لي ”3 64 


عنهم_ورضواعنه وأڃَڌ 
چت ڪه تَجرئ الا نھر 2 
ط ٍ 


يها ابا زلِك الَفَوڙا ھ لحَظيْمُ 60 


اه 


لب اي 1 
"َ * 


مت حَولَڪَرُ قِتَ الأغراب 


بي توقوْڻَ وَمِڻ اَهُل الَمّدِيْټَو مرا جه 


ڪل قال“ ټڀ 5 چڻفدت *٣‏ 


له تي ۽ آخرت جي ڏينهن تي (سچو) ايمان 


اٿيندا آهن ۽(خدا جي راهم ۾)جيڪي 


ڪجه خرچ ڪندا آهن؛ انه يُ کي(خدا تعالي 
جي)قربت ۽ رسول جي دعاڻن جو ذريعو 
09090909099 
لاءِ (خدا جي) ري نو الاه 
ضرورانهن کي پنهنجي رحمت ۾ داخل ڪندو 
نو رسا ڏاڍو بخشڻ وارو () بار بار رحم 
ڪرڻ وارو اهي 

**!ا۔ ۽ جيڪي بهاجرن ۽ انصارن مان اي 
نڪري وڃڻ وارا آهن ۽ اُهي ماڻهو بہ جيڪي 
ڪابل فرمانبرداري ڏيکاريندي انهن جي 
ٻويان هليا. له انهن سان راضي ٿي ويو ۽ 
0699997995 
اهڙيون جنتون تيار ڪيون آهن جن جي هيٺان 
نديون وهنديون آهن اُهي اُنهن ۾ هميشه ئي 
رهندا ايندا اها تمام وڏي ڪاسان آهي: 

ا*اع بدوب 1 ۽ جهنگل ۾ رهڻ وارن) مان 
س رهن ٿا منافق 
"٣ً‏ ”7 9909 
ماڻهو اهڙا آهن)جيڪي نفاق تي ڄِميل آهن؛ 
تون انهن کي نٿو ڄاڻين پر اسان انهن کي 
ڄاڻون ٿا.اسين انهڻ کي ٻ دفعا عذاب(1) 


اپهريون ول لاله وه علبي جي وفات کانپوءِ منافقن جي ساٿي قيلائين جي تباهي پوءِ انهن 


جن اهيك مي جو گهر عيسائي عرب قبيلن جي تباهي ٿي. 


يعنذرون « 


العّْْبد9 


يڏٿ ٳل عَڌاب عظټّوٿ 
واحَرَۇٴتَ اعُتَرَقوا يڌو يه لوا 
عَمَلا صّالِحاوَاخَرََيعا عََالَةُ ان 


ھلڏڙااين 


ينت[ توٌٻَ ڪه ئاهعَفو ج9 


-= وو هر 99 أ ير 
وتڙَڪِيّهہ بِماو صل عليهہ ٳٍ 


اه يكچ 


الاب ا6 


۱ ۔ يعني موبنن جي. 


۽ ما قا اق 


ڏيتداسنَ پوءِ اُهي هڪ تمام وڏي عذاب 
جي طرف سوٽايا ويندا. 
۱4٣‏ ۽ ڪجه ٻيا ماڻهو آهن جن پنهنجي 
گناهن جو اقرار ڪيو انهن نيڪ عملن کي 
ڪجهه ٻين عملن سان جيڪي برا هئا ملاڻي 
ڇڏيو ريب آهي ت. الله انهن تي نفضل ڪري 
07070078 
ڪرڻ وارو آهي 

= (اي رسول!)انهن() جي مالن مان 
صدقو وٺ انهي لاءِ تہ تون انهن کي پاڪ 
ڪرين ۽ انهن جي ترقي 0)جو سامان 
مهيا ڪرين ۽ انهن جي لاءِ دعا بم ڪندو ره 
ڪا انهن ڪي سبڪين حور 
سبب آهي ۽ اللَه تنهنجي دعائن کي ڏاڍو 
ٻڌڻ وارو(۽ حالتن کي)ڄاڻڻ وارو آهي. 
6 انهن کي معلوم ناهي تم الله ئي آهي 
جيڪو پنهنجي ٻانهن جي توبہ قبول ڪندو ۽ 
انهن جا صدقا وٺندو آهي(رسول7) ناهي 
وٺندو) ۽ الله ئي آهي جو ڏاڍو توبہ قبول 
ڪرڻ وارو(۽)باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 


٣‏ ”ترقي جو سامان ڪرين“‫ يا جو ترجمو آهي .ڪت بان نڪت راغ چ هن جي 


هڪ معني وڌائڻ ۽ ترقي ڏيڻ جي لاءِ بہ هوندي آهي ۽ اها ئي معني هتي حال سارو آهي. 


٣ڇاڪاڻ‏ تہ صدقا خداتعا ڇ غريب ٻانهن تي خرح ٿيندا ا ن. نم خدا ڪ نم رسول تي. رح 
2 ي جي عريب ٻانهن سي حر هن بي حيم 


يعتذرون« 


ألٿّوبڌ 9 


وَڦل ايلوا فَرَى الة عَمَلَڪثر 


سيت: 
عٰليِ الُكَيُب كَالفَهادةِ قه قََََظ فيَنٽڪم پِہا 


خر ري 2 مرجوټتَ ؼَ لاشو قا 
سا ديق خ جير . يني. لد .بي 
يَعڏِبُهمُ وَٳقا يوبُ عليهم اه 
يھ حم 6 


-”- امَشجِداضِ ارا ۇكفڙا 

گَمُرِيٌقا نئن الو مِيِيُنَ و ادا 
مزع ص٬‏ نز َر 
ۇٴَيَخلفُري ٳناَرَ٫ْتأٳلاالُحّ‏ كه 


ڄڙانهن کي)چو تہ پنهنجي جڳهہ تي ڪہ 


ڪندا وڃو الله ۽ ان جو رسول ۽ موسن ضرور 


توهان جى ڪم: جى حقيقت تي ڏسندا رهندا 


۽ توهان ضرور حاضر ۽ غائب ڄائڻ واري خدا 
جي طرف موٽايا ويندو ۽ اُهو توهان جي عملن 
جي حقيقت توهان کي ٻڌائيندوو. 
؟"*ا۔ ۽ ڪجه ٻيا ماڻهو آهن جيڪي خدا 
جي حڪم جي انتظارم, ڇڎيال) ويا آهن 
(انهي کي اختيار آهي تہ)ڀلي انهن ي 
عذاب ڏئي يا انهنجي توبہ قبول ڪري ۽ 
الله ڄاڻڻ وارو(۽)حڪمت وارو آهي. 
** ماڻهوة) جن هڪ مسجد نقصان 
ٿڻ ۽ ڪفر جي تبليغ ڪرڻ ۽ سوبنن ۾ 
تفرقو پيدا ڪرڻ لاءِ بڻائي آهي ۽ڪ جيڪو 
6۱00057 
چڪو آهي انهي لاءِ سورچو مهيا ڪرڻ لاءِ. 


اهي ضرور قسم کڻندا(تہم) هن سسجد بڻائڻ 


آب يعش انهڻ بي لال :ڪا ڪارفاٹر قا ڪي ډنضي چستائڻ اللد ير هڪ ڻانهن. 

٣‏ -جڏهن اسلام ترقي ڪئي ۽ بنافق سايوس ٿي ويا تہ انهن کي ابوعابر راهب نياپو موڪليو تہ 
سسلمانن کان جدا منهنجي لاءِ هڪ جڳهه ٺاهيو؛اتي صلاح ڪري مان قبصر ڏانهن ويندس ۽ ان جو 
لشڪر سديتي ٿي آ ٿي چاڙهيندس ان وقت سسجد نبوي کان علاوه مديني جي پاسن تي هڪ بمسجد 
سچي سوسنن جي هئي. مناقن ابوعاسر کي لڪائڻ لاءِ هڪ جدا مسجد ٺاهي ۽ رسول ڪريم َم کي 
ان ۾. ناڙ پڙهاڻڻ رخ 3 ال دج يه ابو عامر نادان سان سمجهيو تہ 
ڪنهن شخص جاسوسي ڪري ڇڏي آهي ۽ هو سدينو ڇڏي ڀڃي ويو. ان جو وڃڻ سسلمانن ۽ رومين 


َ 85 ا 1 ُه 


يعنذرون ۱ 


العّْْبد9 


او ىمِئْاۇٴلٴيؤ ۾ اَحق نتقو يه 


فِنِرِجال ڪون اَنْټَتَظهَرؤا وله 
ٌڃٌالنلربؾ 6 


ت‫ ”7 


ٌ َڏٰ 
هت .9 َ‪ 9 ات نو اڇ پريپئڙ بر 
سن -9--ت 


واسة لا تَهُرِى الُكّوُعَ الظلِمِيُنَ0 


رال پالّهة الَذډل يتوا ري 


ظ 
2 مرميريلڇ مر 


ۇ قَلۇْيهُ ٳلا آ 2 


+)2+0> 


سان اسان جو ارادو صرف نيڪي ڪرڻ هو 
۽ اللًه شاهدي ڏئي ٿو تہ اهي يقيناً ڪوڙ 
ڳالهائي رهيا آهن. 

*ا(اي ني!)تون انهي (سسجد)۾ (ڪڏهن) 
3 .اها ڪن نهين يج با ټش لين 
ڏينهن کان ”سا تي رکيو ويو آهي وڌيڪ 
حقدار آهي تہ تون انهيُ ۾(جماعت ڪرائڻ 
لاءِ)يهين.انه يً ۾(اچڻ وارا)اهڙا ساڻهو آهن 
جيڪي خواهش رکن ٿا تہ بلڪل پاڪ ٿي 
وڃن. ۽ الله ڪال ٻپا ڪر ايار ڪر 
وارن کي پسند ڪندواهي. 

*ا۔ڇا اُهو شخص جيڪو پنهنجي عمارت 
ر نناد الله ‏ ٹقري ۾ رضابٹديٴتي رلندو 
آهي وڌيڪ سٺو آهي يا اُهو جيڪو پنهنجي 
عمارت جو بنياد هڪ ترڪڻ واري ڪناري 
تي رَکي ٿو جيڪو ڪري رهيو رهندو آهي 
پوءِ اهو ڪنارو انهيً عمارت سميت جهٽم 
جي باهہ ۾ ڪري پوندو آهي ۽ اللٌه ظالم 
قوم کي(ڪاسيابي جو) رستو ناهي ڏيکاريندو. 
*اااُهو بنياد جيڪو انهن وڌو هو هميشه 
انهنجي دل ۾ 207 رهندو سواءِ انهي 
جي جز انهن چون دليوڻ ٽڪرا ٽڪرا ٿي 
وڃن( اهي سري وڃن) ۽ اللّه گهڻو ڄاڻڻ 
وا رو(۽) وڏي حڪمت وا رو آهي. 
0 7 اتاد 


پعنذروڻن ۱« 


العّْْبد9 


ۇٴآَنّوالَهُرُ باڻَ له الټنة 
قا ترت ۇَپيل اه 
ۇلقنیوڻ “ًق ڃٍ يلا زه 

اٽل الگ ان٬وَ‏ لبڊ 
مت الله قا ۇٴاَيڪ۔ الَؽِفل 


يبن سي“ 


هد ِعُتہُ به ّللگ# مَوالَفَوزالَظِيْهُ9 
23“ 


الاُڪو تاج الأمؤوڻَ 
مرف الا مُٴپَعَن البنگرِ 


اخ ۇ ۽ اين رو و يي 
وَالحفِظوٴپََ لڌؤٴد ال “ ۇٴبَشِرِ 


انهن جي سالن َ ٿي(انهي وعدي سان) خريد 
ڪري ورتو آهي تہ انهن کي جنت سلندي 
ٳڄوچر آض هجن رستي ۾ وڙهندا آهن. 
پوءِ(يا تہ آهي)پنهنجي دشمنن کي ساري 
وجهن ٿا يا خود باريا وڃن ٿا. هي هڪ اهاو 
وعدو آهي جيڪو انه يُ (تي لازم آهي 
(۽) توريت ۽ انجيل(م بہ بيان ڪيو ويو 


آهي) ۽ قران ۾(بہ) ۽ الله کان وڌيڪ پنهنجي 


وعدي کي پورو ڪرڻ وارو ڪير آهي پوءِ 
(اي سوبنو!)پنهنجي انهي سودي تي خوش 
ٿي وڃو جيڪو توهان ڪيو آهي ۽ اِها ئي 
اُها وڏي ڪاميابي آهي(جنهن جو موسنن 
سان وعدو ڪيو ويو آهي). 

٣٣أًأ۔جيڪي‏ (ساڻهو)توبہ ڪرڻ وارا آهن؛ 
هبادث ڪرڻ وارا آهڻت(خدا جو) حيد ڪڪڻ 
وارا آهن (خدا جي واٽ ۾,)سفر ڪرڻ وارا 


آهن؛رڪوع ڪٴٌُ وارا آهڻسجدو =ري 


وارا آهن:نيڪ ڳالهين جو حڪم ڏيڻ وارا 


آهن ۽ برين ڳالهين کان روڪڻ وارا آهن 


۽ الله جي حدن جي حفاظت ڪرڻ وارا آهن. 
اهڙن موبنن کي تون خوشخبري ڏئي ڇڏ. 
٣ٰ"ًٰا۔‏ نبي ۽ موبنن جي شان جي خلاف 
هو تہ مشرڪن لاءِ استغفار ڪن ها؛ ڀلي 


0٣٣٣ 


العّْْبد9 


يعنذروڻ « 

0 أ وٰ سو مرن = ره قو 
شر مِرنَ سد ما بين لهم اهم 
طّالْڄَح_* 

وَما کا اسُتِغقارَٳِبرهِيْم لابيُهٳِلا 
ود دجخ۔طاٳااه# فلحاسي .لت 


َ‪ تا له لا يؽٌٴياض ]اٳٳ او سر ڀٴِ و 
وَماكاټَاهلضل قوْمَابَعُدَٳَِهَهمُ 


ينج 


َڇ٬‎ 


1 رس ۾ )ها * 9)-ي-ٳڄ * ]218 لا 
ار - 
حف يله ماينقونَ ٳِنْ للَهَيٍڪل 


ٳٿَاشَْلُخَلَلتُاٿّ وت ٤‏ الاًزْصضُ 


أٍَ 


طٰ 


و ِ‪ ۔ 69-0-90 نھ ٌَ 
ٽي ويِمِيُت و مَا لك قُِنُ ون الله 


قٍ 


مِنۇٴليٴۇٴلا تير 
َٿا َالةَڪَلَالٿيِيَالَيَهجِريُڻَ 
ولا ُصارالَزِيُ اڻب موق -َاعَةالسْرة 
ِٿټعڍمَاكادَيَرِيُّقَلوَبَُفر 


2 ھھ 


س 2 مرو 
ٻی منهه 
“ھ اين 

- 


اُهي قريبي رشتيدار ڇو نہ هجن انهي کانپوِ 
جو انهن تي ظاهر ٿي ويو تہ اُهي دوزغي 
ا0 

٣اايڪ‏ ابراهيم جو استغفار پنهنجي ٌ لا 
صرف انهي نپ ڪي هكو جو هن انهي 
سان هڪ واعدو ڪيو هو. پر جڏهن انهي 
3009 0 
هو انهي واعدي کان پور ي طرح هٿ کڻي 
ويو. ابراهيم ڏاڍو نرم دل ۽ عقلمند هو. 
10ا۔ ۽ اھواللّه جي شان جي غخلاف آهي 
حجو ڪنهن قوم کي هدايت ڏيڻ کانپوءِ 
انقي کي گراف 9 قرار ڏئي ڪٽا هد 
اُنهن جي سامهون آهي(آمر)نہ بيان ڪري 
ڇڏي جن کان انهن کي بچڻ گهرجي.الله 
ھر هڪ شئي کي ڄاڻي ٿو. ڇ 
ان ات اخ نه 
جي آهي. هو زندهہ بہ ڪرندو آهي ۽ ماريندو 
به آهي ۽ اه کانسواءِ ن, ڪو توهان جو 
دوست اهر خ ك ند ان 

_ٰاا_الله نبي ۽ مهاجرين ۽ انصارن تي وڏو 
لڪ اي يش اد اه ٿن( 
جن انهي (نبي)جي تڪليف جي کهڙي ۾ 
جڏهن انهن مان هڪ گروهم جون دليون 


۱ _اضل جي معني گمراهہ قرار ڏيڻ جي بہ هوندي آهي. (مفردات) 


يعتذرون « 1 الٿوبة9 


ٿا چو اي اڊ پر ڪ 5 
دم ناب 


ھ 


۾ لن پهُر :روف ڪنهن حد تائين شڪ ۾ پئجي ويون 
رل هيون ٻيروي ڪئي.پوءِ انه ي انهن (ڪمزورن) 
تي بہ فضل ڪري 7997 (موبنن) 
سان يقينا محبت ڪرڻ وارو(۽)بار بار 


ار آهي.. 
,7 رح ڪرڻ وارو اهي 


3 


”67-9999 برانواي ‏ ط لال َڅ 

ه 7 >0 هه . 99 

ۇُعَلىالثلخةالَذب خلِمَوا حق ٳٍذا ‏ *ا۱۔اهڙي طرح انهن ٽنهي 9 تي بہ(انهي 

ِ‬ ب- 6 86 - مين اخ اها پک 7 ک 

ضاقت عَليّهہم الاڙضص بہارَحٰيًگ انضل ڪيو)جيڪي پوئتي ڇڏيا ويا هئا؛ 

يو اُ"” َو 75 ٣‏ س ٿ '07 ”يو سي ديو ايتري قدر جو جڏذهن زسين باوحود ڪشادي“ 

وضاقت عيه مان هر وظتواان ال 07 
2 جي انهن تي سوڙهي ٽي وٺٽي ۽ انهن جا 


يڳ“ مي اڄ ات لا ڪه اه لي ڪه ال تج اب 
ملڄامِن اه ٳلڀَو ث تا ڪليهم پنهنجا نفس بہ انهن تي بار بڻجي ويا ۽ انهن 


مس رو طِ آآ لمر ”سح 77 5 نھ هه ڪ 58 خالَ ڪيوت الله غضب کان بچڻ 


اءِ سواءِ انهيٰ جي ٻي ڪا پناه, ڪانهي 

تہ انهن جي حالت ڏسي اللّه انهن تي فضل 

ڪيو انهي لاءِ تم اهي بہ توپ, ڪن. الله يقن 

بار بار تويہ قبول ڪرڻ وارو()بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 

نأِهاادزِيُ َ أمَثوااتموااشهَ وَكَوّنُڙا "اا۔اي سوستو!الله جي تقوي اختيار ڪيو ۽ 

مََ ال قڻَْ ً0 صادقن(جي جماعت)سان شامل ٿي وڃو. 


3اټ اي يڪ « ڃڄ ۱ 0 اس پاش گو انا خهتگد )«ه“ ٿا ائه 

ٳلا ات اب ٌ لِه س پاس ڳوٺاڻا(ج ح ڏلي) رهن دڇهن 

َ کي مناسب نہ هوت, الله جي رسول کي 

۱ ان ٽن صحابين ڏانهن اشارو آهي جيڪي منافق نم هئاءصرف غلطيً جي ڪري جنگ تبوڪ ۾ 
ليلد .۾ ؛ 

رسول ڪريم سان گڏ وڃڻ کان رهجي ويا هئا ان ڪري جيئن تہ هو موبن هئا/انهن کي رسول 


ڪري عَٿڂ خداتعالي جي حڪم سان سزا ڏني ۽ جيڪي بنافق هئا انهن کي ڇڎي ڏنو ۽ سزا نہ ڏني. 


يعٽذدروڻ « 


نون الوب 


ولان ها عيؤاپالُمِيهرُعرل لفيڊ“ لگ 
اي ؟ ڀڻي۱----ه- ايو گَ ولا 
ٍ 7 نر َ الا يَڪٿوََموٌطلَ 


هر آهير اب اي اټاب يز ڪچ بر وه بي 
ان ٽب * » 
و يفمون دفمه صعبيره و مدره 


ۇٴلا تروم اويا لڪ بت لهنڪر 
ڃم يهه اه اخ ڻ ما كانُوايعملُوڻَ0 


ٳاتَ بط 


وَمَاكاټ اليۇوِنوُنَ ليف ؤاكافة 
قلولا تَر مِنگلِ فِرْقَة ۇِنهّہُ طايِقَةً 
ني 
رَجَموالبی۔ لَعَلهر يَخذَرَؤ66 


(اڪيلو)ڇڏي پاڻ پوئتي رهجي وڃن ها 
۽ نہ (اهو تہ) انهيً جي جان کان بي پرواھہ 
ٿي پنهنجي جانين جي فڪر ۾ لڳي وڃن 
ها. هي (فيصلو)انهيُ ڪري(ڪيو وڃي) 
ٿوت, ڪا اُڃ يا ٿَڪ يا بکَ جي گهڙي 
انهن تي اللَه جي رستي ۾ نہ ٿي اچي ۽ نہ 
آهن ڪنهڻ ٳيڻ تي. اتاڙيڻ ٿا يڪو 
ڪافرن کي ڪاوڙ ڏياريندو هجي ۽ نہ 
آهي دششعن 'ٿي ڪا اٿن حاضل. ڪيم ٿا 
جو انهن لاءِ انهن جي عيوض نيڪ عمل 
نہ لکيو ويندو هجي. بدا 
ڪڏهن ائم ناهي ڪندو. 

تا الخ با اڪدنيداد اخ 
.هه 
طئي ڪن ٿا پر(ا 
عملن ۾ اهو نيڪ ڪم) لکيو ويندو آهي 
انهيُ لاءِ تہ اللًه انهن جي عملن جو(اعلي 
”کان)اعلي بدلو ڏئي. 
٣ا‏ ۽ موبنن لاءِ ممڪن نم هوتم اُهي سڀئي 
(گڏ ٿي دين جي تعليم جي لاءِ)نڪري 
پون. پوءِ ڇو نہ ٿيو تہ انهن جي جماعت 
مان هڪ گروهمہ نڪري پوي ها. انهي 


لاءِ تم اهي دين پوري طرح سکن ها ۽ پنهنجي 


نهي سان گڏ انهن جي 


قوم ۾ واپس موٽي(بي ديني کان) هوشيار 
ڪن ها انهي لاءِ تہ آهي(گمرا هي کان) 


پعنتذرون ۱« ٻا هم 


ألٿْوبڌ 9 


ٽالگڱا اي وافئز ملكدة 
وَاعَلَموااَڻ اش مََالتڻِيُنَ 
0 


”يڊ ٿي 6 اؽ افند 


اُڪر زاڌڻة 


ته هذَ ٳيُماتًا ” قآڻًا 
وو 


فََادَتَهُمُ ٳڀَُائ ۇَ مَُ 


پي. اهونھن فئن: اه اخ 
ڀينبڪُرون (0 


اي ينا 


صٍ 


بَ يچ قَلّوٴيهُ نيش 
فڙَاد نه تَر رِجَُتّاٳڦ ريه وماڻو 
وَڃْكفرۇ696 


>> 
65 ر 0 تن 


ه‫ ڀروڻن َٿا 
3 لاه 
.9 


َا 0 


ڊڄڻ لڳن. 

اي يديز[ ڂ ڪائرن سان سد 
ڪيو جيڪي توهان جي ڀر پاسي رهندا آهن 
۽ گهرجي تہ اهي توهان ۾ پختگي محسوس 
ڪن. ۽ ڄاڻي وٺو تہ الله منقين سان آهي. 
٣٣ا_‏ ۽ جڎڏهن ڪا سورت نازل ٿيندي آهي تہ 
اين مان ڪي(ستافق)چوندا آهن تہ هن (سورت) 
توهان مان ڪنهن جو ايمان وڌايو آهي؟ 
سو(ياد رکو تہ)جيڪي ماڻهو موبن آهن 
(انهن جي پهرين ايمان جي نتيجي ۾)انهن 
جي ايمان کي هن(سورت)وڌايو آهي ۽ اُهي 
خوشي حاصل ڪري رهيا آهن. 


٣0‏ بيماري آهي هن 


(سدرت]انهڻ جي(پهريڻ)قند تي يز ند 


۽ جن جي دل مر بہ 


چاڙهي ڇڏيو آهي.ايتري قدر جو اُهي 
اهڙي حالت ۾ مرندا جو اهي ڪافر هوندا. 
ا٣اڇا‏ اهي ڏسن نہ ٿا تہ انهن جى هر 
سال ۾ هڪ يا ٻہ دفعا آزمائش ڪئي 
ويندي آهي؛ پوءِ بہ اهي توبہ نٿا ڪن ۽ 
تضيضت حاضا. ڪڻندا اهڻ, 

ڪ٣آًا۔۽‏ جڏهن ڪا سورت نازل ٿئي ٿي تہ 
انهن مان ڪجه سىاڻهو ٻين ڏانهن نهارڻ 
لڳن ٿا تہ معلوم ڪن تہ ڇا ڪو شخص 
توهان کي ڏسي(0) ”9 رهيو آهي. پوءِ 


۱ ۔يعني اُهي سنافق پاڻ ۾ اشارن سان چوندا آهن تہ ڇا هن وقت توهان کي ڪو ڏسي تہ نہ رهيو 


يعنذرون « 


ا0 


العّْْبد9 


٬٬خخ‏ 
مھ يه مر 3 


بِفقهونَ (6 


ظَ 
ڪي هه لا 


8 


لي نن اب لت 


عَلع -- ته 


هھھ 


(تسلي ڪري) آهي (ىاڻهو مجلس بان) 
...”0779 
ڦيرائي ڇڏيو اهي ڇو جو اهي اهڙا ماڻهو 
اب(اي سوبتو1) ٿوهان وٽ توهان ڇي 
ئي قوم جو هڪ فرد رسول ٿي آيو اهي توهان 
جو تڪليف ۾ پوڻ هن تي ڏ كيو گذري ٿو 
۽ اهو توهان جي لاءِ خير جو ڏاڍو بکيو آهي 
۽ موبنن سان محبت ڪرڻ وارو (۽) ڏاڍو 
ڪرم ڪرڻ وارو اهي 
11 پوِ جيڪڏ هن اهي ڦري وڃن تہ تون 
ڇوت الله نهنجي لاءِ ڪا آهي. * ٣‏ 
*00000-تي مان انهي 
تي توڪل ڪيان ٿو ۽ اهو عرش عظيم 


جو رب آهي. 


(باقي حاشيو) آهي٬تہ‏ جيئن سسلمانن جي غفلت کان فائدو ورتو وڃي. هن جڳهه ”تون“ جو لفظ عربي 


”حچ"==9 7 غظ ٴٌ 7 .9 5 ڪ ص 
عبارت جي ڪري استعمال ٿيو آهي.نہ تہ اڙدو جي لحاظ سان ”انهن کي ڏسين تہ نہ ٿو“ هئڻ گهرجي ها 


يعنذروڻ « وله ٺونس. 


3 ڙه سل تكٍَ هنع اشمل با َر ډات اعد حڏ َر عَشَر روا 


اھ ڪھ اھ ڪر عٳة ڪھ ڪيه ڪھ ڪه يھ ڪھ ڪڙھ كھ ڪه ڪھ رھ ڪھ ڪھ ڪھ ڪھ ره رھ ڪه لھ ڪاھ 


تھ عٳنڻ ڙن ڙه اعد يڙ ڙن ڪن مڙڻھ ڙه دج ڙن جن اڙد ڪڙنھ نھ يد ند ڙن نڙد ڪن ڙن 
احد 


۱ 


5 ڳَ يرين 1 5 = 1 67 
سورت 9 ستت--ح9َٽ=- هڪ سئو ذهم ايتون ۽ يارنهن رڪوع آهن. 


رال التځلي اليم ا-(مان) اللَه جو نالو وٺي جيڪو بيحد ڪرم 
ڪرڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 
(پڙهائٿو). . 

ڌر“ ڻِناتَايٍگًالكڅبالحّكيي 6 ٣بان(6‏ الله ڏسڻ وارو آهيان. هي (يني 
هن سويت جون اينون)ڪامل()پر حڪمت 
ڪتاب جونُ ايٹون آهن, 

---------ت- ٣بباباليڻ‏ وب سان خد اد ماڻ فڪ 


و ت- 
تاين ڇ 


3 آ َا منوا شخص تي( هي)وحي ڪرڻ تہ ماڻهن کي 


سايت--. (ان؟ 
هوشيار ڪر ۽ جن ماڻهن ايمان اندو اهي 
4 انهن کي خوشخبري ڏي تم انهن لاءِ انهن 
9 جي رب جي حضور ۾ هڪ ظاهر ۽ باطن 
طور تي ڪاسل درجو آهي(اهڙي) عجيب 
(ڳالهہ) هئي(جو) انهن ڪافرن چيو تہ هي 

(شخص) ضرورظا هر ظهوردوکي بازاهي 
ٳنَرَبَڪَم الَة ال ځَلَٴالََهوتِ = ٣۔توھان‏ جو وب يتين الاه آهي جنهن 
ار ۇس9 آيا 2 ج آسبائڻ ڇازميڻ ٿي ڇهڻ ډلنڻ پر بيدا يد 
ٻر بر رال ج بي پوءِ هو عرش تي قرار فرباڻيو هو هر ڪم جو 
>7 2 انتظام ڪري ٿو(انهي جي حضور۾,)ڪو 
ڪيب ڪنهن جواشقيم ثلڙڻ سگهي) سزاءَ 


بات هىي حرف أثا الله أٳي جا جانشين آهن. يعنى ان الله ڏسڻ وارو آهيان. ڪهڙي اصول 


يعنّذرون « 


٣9‏ ٺونسن. 


وت تكڈ جينڪًا الا عنا” 


يه ھر 
٣‏ 


9 ھت يد ٳڀَمَْ 
أرنڪأوا وڪيا ااط"نصيالتيل“ 
3 را يم 


قَعَدَاٻّأٳِيْمييا کانَوايَكفرُۇٴت66 


طقوٴالډؽ ات شياءر هن 


نوٴراۇَقّدَ ره متَازلَ لټِعلَمواعَددالشْبُتَ 
3صسانت ----999 


قا( ٹ لِقَۇٴ ۾ يَعُلَموَڻَآ60 


آ: اخنِلاف اليل َاٿَهَارَِمّاخَلَق 
الأةۇاَلٳتِ َا ةَزغِر يلق 


انهيً جي اجازٌت جي(ٻڌو!) هي الله (مٿي 
ذڪر ڪيل صفتن واروآهي)(۽ اُهو ئي) 
توهان جو رب آهي. ان ڪري توهان انهي 
جي عبادت ڪيو. ڇا توهان (باوجود انهن 
ڳالهين جي)پوءِ بہه نصيحت حاصل نہ ڪندو. 

ٻ-انهيٰ جي طرف توهان سڀني ّٹي سوٽي 
وڃڻو آهي(اهو)الَه جو واعدو آهي(جيڪو) 
پورو ٿي رهڻو(آهي) هو يقيناً مخلوق کي پيدا 
ڪندو آهي پوءِ انهن کي موٽائيندواهي انهي 
لاءٹ ڄڻ ماڻهن ايماڻ آندف ۽ انهڻ ٽيڪٳچ 
حال سارو)ڪم ڪيا انهن کي اجر ۾ ڪامل 
ماڻهن ڪثر (اغتيار)ڪيو 
انهن لاءِ ٽهڪندڙ پاڻي ٻيئڻ لاءِ هوندو 


۽ هڪ دردناڪ عذاب هوندو ڇو جو اهي 
ڪفر ڪندا(ويندا) هئا. 

۱۔ اُهوئي آهي جنهن سج کي ذاتي روشتي 
(وارو)۽ چنڊ کي نور(وارو)بڻايو اهي ۽ هڪ 
انداڙي جي مطابق انهيُ جوڻ منزلوڻ 
بڻا يون آهڻ انهي لاڪ نم توهان کي سالن 
جي ڻپ ۽ حساب معلوم ٿئي.انهي ) (سلسلي) 
َكي اللَه حق(۽ حڪمت)سان ئى پيدا ڪيو 
آهي. هو انهن ايتن کي علم وارن ماڻهن 
جي لاءِ تفصيل سان بيان ڪندو آهي. 
رات ۽ ڏينهن جي اڳي پوءِ اچڻ ۽ 


ار ”9 


0 


ٿونس. 


وٿ 0 
ٳنْ الَذَهرك اُقتوا وعسلد! اننظاست 


و‫ و.6 .“6 و‫ 
بهُدِيهہ رَبهہ ڀايِمأؽِهم تج رِیْمِن 
لاير جَلْتِاٿَ يم 6 


َغوهَز ڻا مُبتت 
وَټټُهَر نا تل واڃِرُ دَغوْبهَر 


َا“ الو ټٰ ” أٴ ڪا .رم ڪڪ 
ان الحمد ينهورَٺ العلمين 9 


يقيني طرح سان گهڻائي نشان آهن. 


4 جيڪي ماڻهو اسان سان سلڻ جي أديد 
نٿا رکن ۽ هن دنيا جي زندگي تي راضي ٿي 
ويا آهن ج نه تي انهن اطينان ڪري 
ورتو آهي ۽(ٻوءِ)جيڪي ماڻهو اسان جي 
نشانن (جي طرف) کان غافل ٿي ويا آهن. 

5 اُنهن(سڀني)جو ٺڪاڻو انهن جي (پنهنجي) 
ڪنائي جي ہب بٿين (دوزخ جي) باهہ آهي. 


*!۔۔ جن ماڻهن ايمان اندو ۽ انهن نيڪ ۽ 
حال سارو)عمل ڪبا انهن کي انهن جورب 
انهنجي ايمان جي سبب (ڪاميابي جي 
رستي جي طرف) هدايت ڏيندو(۽)اساٿٌش 
وارين جنتن ۾ انهن ٿي جي(اختيار) هيٺ 
ٺهرون وهنديون هوند يون. 
اا-انهن(جنتن)م(خدا جي حضور)انهن جي 
پڪار (هي) هوندي .اي اللَه!تون پاڪ آهين 
۽ انهن جي(هڪ ٻئي لاءِ)دعا هي هوندي 
(تہ توهان تي هميشه لاءِ)سلادتي هجي ۽ 
تا اك ۾ اُهي بلند آواز سان هي 
چوندا ال 9 ہينر شبڻن جومستحق 


(5آهي. جيڪوسڀي جهانن جو رب آهي 


۱ -جنت جي رهائش کانپوءِ الحمدلله کانسواءِ انهن جي واتان ڪجهہ بہ نہ نڪرندو ڇاڪاڻ تہ 


هو پنهنجي بدلي تي پوري طرح مطمئن هوندا هي بہ مراد آهي تہ مومنن جي پ 


پڇاڙي اهڙي سٺي ٿيندي 


يعنّذرون ۱ 


0 


ٿونس. 


وَڏّو يل اللَينا 
يلكٿراقټت اڀ نارق 


لٽا ٳلٿٳ٬ُټڄُيَالټ‏ 


يا قَنّدَڙ 


وَٳدَامَتَاْالَّاٿالقَعَاَلِجَنبہ 


ڪه ان ت-- 


اَۇٴقاڪِہااۇقايما فلَتّاڪَتفتاعه 
11۽ كاڻڌہ يڎڪتاٳل صڙقته“ 
ڪَذلِلكَ زٿٍَ لِلْمنرفِيُنَ ما کانوا 


يَعيلوَڻنَ 


وَلَتَناَهْلَڪَ االق رت مِْقَلِكرتيا 
(باقي حاشيى)اهي 


هميشه سوڀارا 8 آهن. 


”يي 
عملن جي)بد ي (جو نتيجو)انهن جي سال کي 
جلد چاهڻ وانگر جلد موڪلي ها تہ انهن 
جي(زندگي جي خاتمي جي) مدت انهن تي 
پووي ڪئي وڃي هل(پر ڇاڪاڻ تہ اسان 
ائين پسند نہ ڪيو)انهي ڪري اسان انهن 
ماڻهن کي جيڪي اسان جي سلاقات جي ابيد 
ٿا رَکن انهي حالت ۾ ڇڏي رهيا آهيون جو اُهي 
نن برڪائي ۾ عراڻ ڦري رهيا آهن. 
گًا۽ جڎهن انسان کي تڪليف پهچندي 
آهي تہ هو پنهنجي پاسي ڀر(ليٽيل)يا وينل 
يا بيٺل اسان کي پڪاريندو آهي- پوءِ 
جڏهن اسان هن جي تڪليف کي انهي 
90900790977 
(اهڙي طرح سان لَنوائي)لنگهي ويندو آهي 
ٳچرٳچش انهي ڪنهن چڪليشٳ کي اخس 
ڪرڻ)لاءِ جيڪا انهي کي پهتي هئي 
اسان کي پڪاريو ئي ڪونہ هو اهڙيٰ 
طرح تمام حد کان وڌي وڃڻ وارن کي 
جيڪي ڪجهہ اهي ڪندا آهن خوبصورت 
ڪري ڏيکاريو ويو آهي. 

۱٣‏ ۽ اسان يقيني طور تي توهان کان 


ڪان 


يعتذرون« 


رس 


ٿونس. 


اق آ. اھ هم ۾ 1 َا 
ظلموا وجاء تهم رسُلهَہُ بالبينتِ 
86 دج يز مال را ٤.‏ اي 
وَمَاڪانوالڀَؤ متا گذاِلگ تَڄزى 


الو له جُرمِيُنَ؟9 


وَٳداتُتل عَليهايَاتًابيٍنتٍ قَالَ اٿَزَُْ 
لا يَرُجوٴتَلِقاء تَااغُتِ بقرأنِ حَيُرِهٰدآ 
َۇٴبَيِله ‏ قَلتايَكوٴنَلؾَاَاْټَْلَهمِنَ 
ؽِلَقاي تَفيي ٳنآعَٳلاًايف 
ٳیَ أٳيَتَأَخافَٳنعَصيُتَرَؽٌ 
عَذاب يو ۾ عَظظيو 

رھ 6, 7 بپ 


]050 سلپب9بسب سيه 
لوا اهماتل وت“ عليڪمر ولا 


پهرين(بہ)قومن کانپوءِ قومن کي جڏهن 
انهن باوجود انهي جي جو انهن وٽ انهن 
7 9 ظاهر نشان کڻي آبا هئا ظلہ 
ڪيو هو ۽ ايمان نہ آندو هئَئُون تباهم 
ڪري چڪا آهيون اسان ڏوهاري ساڻهن 
َ‫ کي اهڙي طرح بدلو ديد آهيوڻ. 

9-پوءِ انهن کان پوءِ اسان توهان کي زمين 
۾(انهن جو)جانشين بڻايو؛ انهي لاءِ جو اسان 
ڏسون تہ توهان ڪيئن عمل ڪيو ٿا. 

آا۽ جڎڏهن انهن کي اسان جون روشن 
آيتون پڙهي ٻڌايون وينديون آهن تہ جيڪي 
ٻالهر استارا خي #طذض آفيت ٿا را الغن 
چئي ڏيندا آهن تہ(اي محمد!)تون هن 
”تانسواء ڪڍ پير اران تتي أبيا انچي ۾ 
(ئي ڪجههم)تبديلي(۽ ڦير ٿار)ڪري ڇڏ. 
تون (انهن کي)چو(تہ هي)منهنجو ڪم نہ 
آهي جو مان انهي ۾ پنهنجي طرفان(ڪا) 
تبديلي(۽ ڦير ڦار)ڪري ڇڎيان.بان(تہ) 
جيڪي(ڪي)سون تي وحٰ (سان حڪہ 
نازل) ڪيو ويندو آهي؛ انهي جي ٻيروي 
ڪندو آهيان ۽ جيڪڏهن بان پنهنجي 
رب جي نافرباني ڪيان تہ مان هڪ وڏي 
(خوفائتي)ڏ ينهن جي عذاب کان ڊڄان 
ٿو(تہ مون کي نہ اچي پڪڙي). 


ڪا۔(۽) تون(انهن کي)چو تہ جيڪڏهن 


يعنّذرون ۱ 07 نوئنس 


آئريگئر ٻه ‏ قَقَټٍڂ وِؽگت تِمَراقيُ ‏ الله جي(اهائي)-رضي هجي ها(تہ انيي جي 
يلر“ أَقلا ڌغُؿلًوًٿټج جاءِ تي ڪا ٻي تعليم ڏني وڃي)تہ مان 

انهي() َتي ها يآ 
ٻڌايان ها ۽ نہ اُهو(ئي)توهان کي انهي 
(تعليم)کان آگاهر ڪري ها جيئن تہ هن 
”ٿان پهريڻ سان هڪ ڊگهو عرصو ترهان 
۾ گذاري چڪو آهيان()ڇا پوءِ (بہ) توهان 
عقل کان ڪيم نٿا وٺو. 

فَمَنأظلَہ مِتَن افترى عَل اش گزہًا 0 تي ڌاو تم)جيڪوالله تي 

و ِ ا۱ ها مڪ مق« با أن نُا 

اٴكذ ٻيا ٳٺَ٬‏ لا يفلڄالَمُجْرمُوَ6 00 - َ 
(مطلب تم) هي يقيني ڳالهہ آهي تہ ڏوهاري 

وَيَغيُنُۇَْ يِن دۇؤناله مَالا يهر ۽ اهي(ماڻهو ال کي ڇڏي ڪري اهڙي 


.0 پهس ٿي جي پوچا ڪندا آهن جيڪا نك انهن 
ولا يثقعهم و يِقولزبت هو لاءِ --------909-9-9--99999 
شُفَحأًۇٴنًاءِ ڪِنداشه قل اَ٤ُتَكوّڻَ‏ ٻيا با آھي ۽ چوندا آهن () هي (اسان جا معبود) 
5 ”9-5 
ري يا نهن کي)چو(تہ)ڇا توهان 

سيجه ۇٴسل عمالتر هو 6 0 آڳاله) بيو ٿا جنهن 9 جن منخاق ك آسمائڻ 


۾ ر(هجڻ جو)انه ي کي علم آهي پام رئيا 


. صحي ۾ ان وٽ ٍ 3 
؟ ۔يعني ڇا توهان منهنجي گذريل زند کیي کي نٿا ڏسو تہ خداتعالى تہ ٺهيو پر مان انسان جي باري 
۾ بہم ڪا ڪوڙي ڳالهہ نہ چوندو هئس. 


٣‏ يعتي جنهن ڳالهم جو علم خدا کي ناهي اها ڳاله ٿي ئي ڪيئن ٿي سگهي. 


يعنّذرون ۱ 


0٣٣ 


ٿونس. 


وَمَاڪات الٿاس الا أةَ بت 
"آ 7 4-1 نا 
ريك لق بينهہ ايه َخْتلمُونَ 0 


ٻْهٴ قََلُ ٳِنَڃاالكَيُبُ ڻا 
0-ه مِنَ الَمّنْتَظظريْنَ ج 


2 يٴَّس 


- *”-- ت=- 


تا آقد 


مه ٳڏالَهُقكر قؾ ابانا قلالة 


زمين ۾ ر(ڪٿي انهي جي وجود جو ڪو 
پتو آهي)هو پاڪ آهي انهن جي ريڪ 
قرار ڏيڻ کان هو مٿاهون آهي. 
٣-ڄ(سپ)ماڻهو‏ هڪ ئي گروهہ() (بڻيل) 
هئا. پوءِ انهن پاڻ ۾ اختلاف(پيدا) ڪيو ۽ 
جيڪا ڳالهہ تنهنجي رب جي طرفان پهرين 
ھاب جي صورت ۾)اچي چڪي(7) آهي 
جيڪڏهن اُها(روڪ)نہ هجي ها تہ جنهن 
(ڳاله)م اُهي اختلاف ڪري رھيا آهن انهي 
جي بتعلق انهن جي وڇ( ڪڏهو ڪو) فيصلو 
(چاريٳاتي ڪر خجي ها 
٣٣‏ ۽ اهي چوندا آهن تہ هن (رسول) تي 
---9 
لا ٿو ويو تون(انهن كي)چئٌہ(تہ) هرغيب 
(جي ڳالهہ جو علم )ال کي ئي حاصل آهي 
تنهن ڪري توهان(انهي جو)انتظار ڪيو؛ 
مان(بہ)توهان سان انتظار ڪرڻ وارن 
مان آهيان. 
٣٣۽‏ جڏهن ماڻهن کي ڪنهن تڪليف 
”کائپوءِ جيڪا انهن کي پهتي هجي اسان 
(ڪي قدر پنهنجي)رحمت(جو سزو) چکائيندا 


ِرارو و 


۱ ۔ يعني ڪفر ۽ گمرا هي تي متحد هئا جهڙوڪ رسول ڪريم مه فربايو: الحفر مِلّة واحدة يعني 


ڪافر شرارتن ۾ ٻين ڀني ڪافرن سان لي ڪري هڪ ٿي قوم ٿي ويندا آهن ڪ ڏسو نوٽ سورت بقره 


٣" +۱6 أانث؛:‎ 


جَز قن. مز + را ڻن اضت 


٣‏ هي رَححتن وٴسِعت کل شى ۽ ڏانهن اشارو آهي. 


يعنّذرون « 


ٿونس. 


َ‫ متا 
”9 


ميو ًا 
تا يتو 


اٿ 1 


گَہُ ق الُبَزُ وَالتخر“ 
7 2 3-2همھ * يچ ا٬٬َ‏ 7-7 و 
3 وج ره ڻبهم 

رن ڻب سوڪ هنا ڀا = ٳۇٴ بي ڄڃا2 وك 
بِر يح طڀُب٤غٍۇ‏ فرحوابِه اجاءِتهارِيْخ 
عَاصفَ وجآ كہُالمَؤ كه ڪل 
مَکانۇ ا0 اَڃيظ بهُ" دع وا 
له مَخلصِبََهُالِيََ * لَيِنَاََيتتا 


ي' گي = آڻيد ال اين نخر 0 و 
هم لٽكگۇ يءَ 6 اك 8 
من هدِه دن ِن انشردرين 


مّالَؽِ فَُةٍِرَ 


آهيون تہ جهٽ اسان جي نشانن جي متعلق 
انهن جي طرف کان ڪا(نہ, ڪا بخالفاڻي) 
تدبير ٿيڻ لڳندي آهي. تون (انهن کي)چو 
.0 ۾ )له ح 
ٿي ّ! (ڪارانتي) ٿيندي آه(۽)ٿوهاڻ 
جيڪن قديرون (بم). ند اهر سا خا 
”7 لکندا رهندا آهن. 
۱٣‏ اهو(ڪريم خدا )ئي آهي جيڪو توهان 
َ‫کي(توفيق .پڊ -9 تري ۾ هلا ڻيندو 
آهي.ايستائين جو جڏهن توهان ماڻهو ٻیڙين 


جي تدبير تم تمام 


۾,(سوار) ٿيو ٿا ۽ هي سٺي هوا جي ذريعي 
انهن()(ماڻهن) کي بہ کي هي رهيون 
هونديون آهن ۽ اُهي(7) اُنهن تي وڏائي 
ڪري رهيا هوندا آهن تہ انهن تي هڪ 
(سخت ۽) تيز هوا اچي ويندي آهي ۽ هر 
طرف کان لهر (ىٿان لهر) انهن تي (چڑڙهي) 
ايندي اهي ۽ (7)اهي سمجهڻ لڳندا آهن تہ 
(هائي) هي تباهي (جي منهن)۾, اچي ويا 
آهن ت(اهڙي وقت ۾ِ)ُهي(پنهنجي) اطاعت کي 
خدا جي لاءِ خالص ڪندي انهيٰ کي 
پڪاريندا آهن(۽ چوندا آهن تہ اي الفله!) 
جيڪڏهن تو اسان کي هن(مصيبت) کان 


صَ ٰ سٻچ7چجه پ ٴَ . ٍ “ وي 
هن جڳهہ سوبن ۽ ڪافر جو گڏ ذڪر ڪيو اهي ڇاڪاڻ تہ ٻئي هڪ ئي ٻيڙي ۾ سوار ٿيندا آهن. 


٣‏ -يعني ٻيڙين جي سهڻي طريقي هلڻ تي. 


٣‏ هن جڳهه هاڻي خاص ڪافرن جو ذڪر آهي جيڪي خداتعالي جي سدد تي يقين ناهن رکندا. 


بحندرون « 


م9٣ٻ‎ 


1 هه - ٺونسن. 


يي ير اين 


اه الاه يد ال رچر. 
بكؤرالحل“ ا اا تا اصق 
بي يا سڪ ۾ 9 اي ۽ يي يا هي 97 


ون 


ميا ٍ 117 


٣ -_ 90-9 


الازرضضَض رَځْقَهَا اّيَنَت ورک 
آمليَاانهڍ[ق تريعا اشها 
امُرُتا لَيلا آۇ تياڙا مَجعالها حَصِيهًا 
ًكشَْہُ تعن لاير“ گَذْلِكَلقَصِلَ 
ليت فقو 6 


جوٽڪارو ڏنو تہ اسان ضرور(تنهنجي) شڪر 
گذارن(جي ٽولي)(داخل)ٿي وينداسين. 
٣٣بزو‏ جڎهن. هو انهن کي (اتهي غذاتټ 
‫کان)نجات ڏئي خشڪي تي پهچائيندو آهي 
تم آُهي جلدي زمين »َر ٽاحق فساد ڪرڻ 
لڳندا هن زاي: انسالو؟)ٿوهاڻ. جو دب 
دنياوي زندگي کي چاهڻ توهان جي نفسن 
تي(مصيبت بڻجي)پوندو.پوءِ اسان جي طرف 
توهان جي واپسي ٿيندي.تڏهن جيڪي 
(ڪجههہ بہ)توهان ڪندا رهيا هوندو؛ اسان 
انهي کان توهان کي گاه ڪنداسين 
٣0‏ هن دنياوي زند گي جي حالت(تم) 
انهي پاڻي وانگر آهي؛ جنهن کي اسان 
ڪڪر بان وسايو؛ پوءِ انهي سان زمين 
جا اوڀڙ جن کي ماڻهو ۽ چوپايا کائيندا 
آهن ملي (ڪري هڪ جان ٿي)ويا. ايستائين 
جو جڏهن زسين(انهيٰ جي ذريعي)پنهنجي 
مچ ...هه 
ڪري ورتو ۽ خوبصورت ٿي وڻي ۽ اُن 
جي مالڪن سمجهي ورتو تہ (هاڻي) هي 
ُنهي تي وسوارا آهن تہ انهي تي ڏينهن 
يا رات جو (عذاب جي بتعلق) اسان جو 
حڪم اچي ديو. ڇ اسان انهي کي هڪ 
لڻيل پوک وانگر ڪري ڇڎيو ڄڻ هتي 
ڪلهہ (ڪجههہ) هو (ئي)ڪونم.(مطلب 
”09999090077 


يعتنزرون « 


0 


ٿونس. 


َا 3 َ”- 


عَوّاٳِلدَارِ الٿ ال وٴيهدیمن 


لا ۾ ريم 7 | َ٬‏ سر له الب نڪا 
سي ٍ ھھ 

لِلذِيََ! اليو ڙيادة و 

رو ار اي هن ات ای اي هن هه6997 ٴّ ط اه )لا 


پرهق وجوههرقر ۇٴ زِلڈ ول 
ََطْبَالْڄّٿك ُرُ فيَيَاحڂٰلدۇؤنَ69 


له 7 حم سپ . يا با ]يا مم ن2 
رچ ز۔ڍ پا ان * ان( .38 
٣‏ .3-4 واالِڀاتِ جَرَ سگ 
ى 6 شط َ‪ 


ٰ َ*ت- څ يڪ ا* ٣‏ 

اه مِٺُ عَاصي ڪاٽيا اغڻٰيًثٹث 
ۇحو هَهُہه قْط سد 
ُ‫ 


أ ول كَآَغطْبُ الا َم فيټَڂٰوٰدؤڻَ 


َ- و اٿڪ ھھ نقول لِلذ 
مر زه ٿر مر ارا لح ۾ ڂ 
يو ڙر ٣‏ ۽ ۇٴكمِ 


آهن.اهي(ماڻهو) باهہ( 


انهن جي لاءِ اسان اهڑي طرح (پنهنجين) 


٣بٿڻ.‏ کي تولي يمان ڪنداآهوڻ, 


4 ٣_پالله‏ سلانتي جي گهر ڏانهن سڏيندواهي 
۽ جنهن کي پسند ڪندو آهي(انهي کي) هڪ 
سڌي رستي تي هلائي(بنزل مقصود تائين 
پهچائي) ڇڏيندو آهي. 

ڪا انهن ماڻهن جي آاءِ جن نيڪ ڇلت 


‫ِ 


اختيار ڪئي بهترين پڇاڙي ٿيندي ڇڙانهي 
تي)وڌيڪڙانعام ب).انهن جي چهرن تي نہ 
ڎنن ڇائنبو ۽ نہ ذلت(جا آثار هوندا)اهي ماڻهو 
حنت جا رهاڪ وآهن()انهي ۾ رهندا ايندا. 
9٣۽‏ جن بديون ڪيون هوند يون(انهن 
جي لا)بڍدي ڇز بدلو اٿهي (يدي) ټن 
برابر هوندو ۽ انهن کي ذلت پهچندي ۽ 
ڪري انهڻ تي اللهء(جي عذابَکان بچائڻ 
وارو نہ هوندو ۽ انهن جي حالت اهڙي 
هوندي)ڄڻ انهن جي منهن تي رات 
جا(ڪيترائي) اونداها نڪرا() وڌا ويا 
رهڻ )وارا آهن. 
”90007979907 

4_ڀ(اي انسانو ان ڏينهن کي ياد ڪيو) 
جنهن ڏينهن اسين انهن سڀني(؟) کي گڏ 
ڪنداسين پوءِ جن شرڪ ڪيو(هوندو) 


۱ يعني رنگ ڏاڍو ڪارو ٿي ويندو ۽ ائين لڳندو تہ رات هلندي پئي اچي. 


؟ ۔يعڻي سڀني قسم جي ڪافرن کي. ڇا ڪتاب وارا ڇا بغير ڪتاب وارا. 


يعتذرون « 09 ٽودس.؛ 


ۇَؽؾَ ‏ انهن کي اسان چونداسين(تہ پري هٽي) 
ات ين نب پنهنجي جڳهہ تي(يا بٺا رهو)توهان بہ ۽ توهان 
جي(ٺاهيل خدائي جا)حصيدار(بہ) پوءِ اسان 
انهن ۾ پاڻ ۾(بہ)جدائي وجهي ڇڏينداسين ۽ 
انهن جي(ٺاهيل خدا جا)شريڪ (انهن کي) 
چوندا(تہ)توهان اسان جي عبادت(تہ هرگز) نہ 
ڪندا هئا. 


=_ 


فَڪَىى پاله َهيِمًابًيّتًاييُتكمُ ٳڻ *ا-پوءِ توهان جي وچم ۽ اسان جي وچ 
گُتاع ڪِبَادَيگُ لَمفلتْڻَہ (خود)الله ڪاني داي اناخ توهان 
جي پوڄا کان بلڪل بي خبر هئاسين. 
َتاٳِلك لوا ڪل نفُسس تًا آَشلّقث هن ان ”0 شخص جيڪي 
]ليڊ ۽ٳٴي 3 ڪي هن(پنهنجي لاءِ) پوکيو هوندو انهي 
27 ٫ْٴٌر,‏ _ ۽ جع جومزو چکندو ۽ انهن کي انهن جي سچي 
1 عَئهم قا كانوايفتر رون( 3 نالڪ اه جي طرف(موٽائي ]اليو ويندو ۽ 
جيڪي ڪي اُهي (پنهنجي طرفان) گهڙيندا 
ھئا! هو( ڀ)اُنهن کان وسري ويندو. 
3 ”9 ومس ٣٣۔تون(انهن‏ ًَکي)چو(تہ ٻڌايو) آسمان 
نٿ الٿّيُعوالؽارَوڻ 2 نبين مان نومان کي ڪير روڙي ڏيدم 


اخ اهي يا(اهو تہ)ڪنن ۽ اَکين تي ڪير 
900000 اجتبار رک ٿر ڪر (هڪ)ا بيده (ڻص] 


- 


نَالحَيَمَنيّدَٿٍالا _- َقَؤلُّؾَ سان زندھ, (شيٰ)ڪڍندو ۽ زندهہ (شي) 
اه قَكَل اَقَلا تقو 5 مان مردهہ (شي)ڪڍندو آهي ۽ ڪبر (انهي) 
سموري معاملي جو انتظام ڪندو آهي. 
انهي تي اُهي داد ڪندو 
آهي)تڏهن (انهن کي)چو (تہ پوءِ سبب) 


يعنذرون ۱ 


0٣9 


ٿونس. 


ڦ لڪه اد ڙ گر الڻٴ لاق 
د اس 6 َّ ٳك تمه يٌٰ و موت 
الق اِلا الضللَ فَأَى تَصضَقوَنَ 6 


؟؟ 27 ها ۽ اھ ٻر 
حقٿتطظلمت رَنكَعَلالزِيڻَ 

ِ‪ 
اڪ 4 


صسموا! لا يَٴّمِىوُنَ 6 
قَلٴھَل ور تُرَڪا, ڪِ باديڪته ٿّؽَدَا 


اڅلق نڏ لين فٳ الد يد واالڅآۇ. 


۱ معربي ۾ تا آي جنهن جي معتي ”ان ڪري“ جي آهي. پر اڙدو 


ڇاڙاآهي جو) توهان تقوي اخضا. ڪين 
٣٣‏ ها69 الله ئي(ڄي ھستي) آهي 
(جيڪا ائين ڪري تي)(ڃ اُهوئي)توهان جو 
حتيقي رب(اهي)۽ ()حق کي ڇڏي گمراهي 
اه 


(ٻڌايو تہ سهي تم) ڪهڙي طرح توهان 


”کانسواءِ 


(هيڏانهن هوڏانهن) ڦيرايا وڃو ٿا. 

٣٣‏ اهڙي طرح جن ماڻهن نافرماتي اختيار 
ََ. هي اُنهن تي تنهنجي رب جو حڪم 
”977 اهي ايمان نٿا اٿين. 

9 ٣تون(انهن‏ کي)چو(تہ)ڇا توهان جي 
(قرار ڏنل)شريڪن سان ڪو (بہ اهڙو)آهي 
جيڪو يهردزل دقھ.و پيدا. ڪندو. هي ۽ 
وري انهي (پيدائشس) کي ورجائيندو هجي. 
تون(انهن کي)چو(تہ)الله(ئي آهي جيڪو) 
پهريون دفعو پيدا ڪندو آهي(۽)وري انهي 
(پيدائش) کي ورجائيندو آهي. پوءِ(ٻڌايو 
تہ انهي هوندي بہ)توهان کي ڪهڙي 
طرف ڦيرايو پيو وڃي. 

٣۱‏ تون (انهن کي ه يي بہ)چو(تہ)ڇا 
توهان جي(بڻايل)شريڪن مان ڪو(بہ 


۾ ان جي ضرورت نہ هئي ان 


ند : 85 وو “٤٤‏ تت َ ما 
٣‏ ۔ هن جڳهہ فاء جو ترجمو ۽ ڪيو ويو اهي اهو بہ جائز آاهي. 


وَمّايَبج آككَرَڃرُ ٳللاطّتًا ٳََِالفَنَ 
للايَثيَِالَحق يتا َٳَاشَْعَټ با 
يَُعلُوْڻَ 6 

0 9ھ- بنيز 


ن#ھ وت 


يڌيه 


َّ٬‏ -7- هھج 
يت َ 


يمٽذرو 0٣‏ لوس .۱ 


اهڙو)اهي جيڪو حق ڏانهن(ماڻهن جي)رهمائي 
ڪندو هجي.(هو توانهي سوال جو ڇاجواب ڏيندا) 
تون(پاڻ ئي کين )چئي ڇڏ( هلل )7 اهي جيڪو 
حق ڏانهن (انهن جي)رهمائي ڪندو آهي۔۔و ڇا 
اُهو(خدا)جيڪو ح ڏانهن رضائي ڪندو اي ان 
ڳاله جو وڌيڪ مار اهي ته ان(جي حڪين)جي 
پروي ڪئي وڃي با اُهو(خيالي خدا)جنهن کي سواءِ 
ان (صوبت)جي جوكيس(هدايت جو)رستو ڏيکاريو 
وڃي(پاڻ بہ)واٽ نہ ٿو لهي پو ۽ ٻِڌايو توهان کي 
ڇا(ٿي ويو)آهي؟توهان ڪهڙا فيصل” ڪيو ٿا؟ 
ه٣ً۽‏ انهن بان اڪثر(پنهنجي)وهہم کان 
سواءِ(ٻي ڪنهن شي جي) پيروي نٿا ڪن 
(حقيقت ۾ر)وهم حق جي جاءِ تي ڪو بہم ڪم 
اع ني ڪيڪي. ڪي آهي[مالهڍ): ڪن 

ا(انهي کي) الله قا چڱي طرح ڄاڻي ٿو 
4٣۽‏ هن قران جو ال له کان سواءِ (ڪنهن 
ٻئي)جي َ: ڪوڙي ََ: باج .* 


(ڪلام َ" جي تصديق ”7 ٿو 
جيڪو هن کان اڳ (موجود) آهي ۽ 
ڪتاب (الٰهي ۾ جو ڪجهم هئڻ گهرجي 
انهي) جو تفصيل (بيان ڪندو آهي 6 
انهي ۾ بہ ڪو شڪ ڪونهي تہ هي سڀني 
جهانن() جي رب جي طرفان آهي. 


يعتزرون« 


اه 


ٿونس. 


څَيَكّوً 52_22 “7ث يھ 


َقَولوت افتربه قل قا نوا ورة 
٤‏ انعوامَن ا٤َطغٿ‏ ٿن ال 
جه صدِقِيُنَ 9 


دِؿِين 


ڪڏبُوابِمَالَُ ڀُڪوابيٍلًيہ وَلَتًا 
ائم تأوِيُلّهُ گَذْٳِلكَگذَبَ ٿَذِيْنَمِنُ 


اد َ‪ 


لي انز تل اخ اق 9 


5 ِى له ات ى = ٿا يټ تټق ھڇ 
ومنه هر يوين بهو مِنهہ منالا 
ف طارار اق تر(“ َ 

نو م٬ُ‏ به ور =ا ٣ال‏ اہ - “٣00‏ 


نؾَځَ ۽ 


4 ٣۔ڇا‏ اُهي چون ٿا تہم هن (شخص) هن 
کي (پنهنجي طرفان) گهڙيواهي؟ تون 
رانهڻ تي) چو(ته)جيڪڏهن توهان (انهي 
بيان ۾)سچا آهيو تہ انه يي (جي سورتن) 
جهڙي ڪا هڪ (ئي) 7[177 لي 
‫کان سواءِ (جنهن کي بہ (1)سڎڻ) جي توهان 
کي طاقت هجي(پنهنجي مدد لاءِ) سڏي وٺو 
*!ً۔(پر انهن جو اهو خيال درست نہ آهي) 
پر(حقيقت ۾)انهن(هڪ)اهڙي شي کي رد 
ڪري ڇڏيو آهي جنهن جو انهن پورو علم 
حاصل ئي نہ ڪيو هو ۽ ن(ئي)اڃا انهي 
ماڻهو انهن کان پهرين هئا انهن(بہ)اهڙي 
طرح رد ڪيو هو پوءِ ڏس (تہ)انهن ظالمن 
۽ اُنهن (7) مان ڪي اهڙا آهن جيڪي 
7 ايمان آئيندا(ڄ) ۽ ٣‏ اهڙا آهن 
يڪن انهي تي ايمان نہ آڻيندا ۽ تنهنجو وب 
فساد ڪرڻ وارن کي چڱي طرح ڄاڻي ٿو. 


۱ ۔يعني اڳوڻا ڪتاب جيڪي الهامي چورائن ٿا انهن جي مدد پم وٺو نم تم ڃا نه کا يت 


وٺڻ جو تہ عقل ۽ شرعي لحاظ سان ڪو سوال ئي ناهي. هن ايت ۾ ٻڌايو ويو آهي تہ انجيل قران 


2509-9-0 


٣‏ -يعني عيسانين منجهان. 


جي مقابلي ۾ نٿي اچي گهي .اين جج چوڻ 


٣‏ هي ‫بہ هڪ پية گر هي ات ڪنهڻ ڏينهڻ عيسال ڍڏ انگاي قران ڪريي ڻ انان اليندا: 


يعنّذرون ۱ 


0٣ 


ٿونس. 


َ ٬ٿ‏ لف ير تنحاقباتا لور ري . يقت ين 
7 ٬م‏ 

وَٳ ن كذبولكَفتل ضعَملوَلڪرُ 

رابر لخالت نن 


8 
*4 سم ني فځځ يا آغا 
يب جه 8 2-6 


بر 
قِ 


تَمج ال ول کانُوالايَغقِلوڻَ6 


تَهڍیالئيولو كانوالانص 6060 


ٳځّالةَلا يَغلٳِيُالتا الڪ 
الاس اَلُفَهہُ يَظٳُِوْن06 
وَيَؤع تُه ڪان لم پَلبتُواٳلا 


سي لاز هي ي و- 086 


مين ٣‏ خڅن چَّ طلڌ اچ ً- چو 


٣٣۽‏ جيڪڏهن اهي توکي ڪوڙو ڪن 
تون(انهن کي)چو(تہ)منهنجو عمل(خود) 
منهنجي لاءِ(نائدي یا نقصان وارو)ٿيندو ۽ 
توهان جو عمل توهان لاءِ(فائدي یا نقصان 
وارو ٿيندو)جيڪي ڪي سان ڪيان ٿو انهي 
کان توهان ڇٽل آهيو. ۽ جيڪي ڪجهہ 
توهان ڪبو ٿا انهي کان مان ڇٽل آهيان. 
٣‏ ۽ انهن(ماڻهن)ہنجهان( ڪي اهڙا) 
آهن جيڪي تنهنجي(ڳالهين جي)طرف 
(هر وقت) ڪن ڏين ٿا.(تم) ڇا تون اهڙن 
ٻوڙن کي جيتوڻيڪ اهي عقل کان ڪم 
(ئي) نہ ولنداهجن(پنهنجي ڳالهہ)ٻڌائي 
سگهندين؟ 

٣٣۽‏ انهن سان ڪي اهڙا(بم)آهن 
جيڪي تنهنجي طرف(نظرون ڄمائي) ڏسندا 
(رهندا)آهن (تہ)ڇا تون انهن انڌن جي 
جيتوڻيڪ اهي بصيرت (بہ) نہ رکنداهجن 
رهنمائي ڪري سگهند ين ؟ 

9 الله (ڄوشان) يقينا (اهڙو آهي جو 
هو)ماڻهن تي ڪو بہ ظلم ناهي ڪندو؛ 
پر ماڻهو پنهنجي جانين تي (پاڻ ئي) ظلہ 
ڪندا آهن. 

٣٣۽‏ جنهن ڏينهن هو انهن کي اهڙي 
حالت ۾ گڏ ڪندو تہ(اهي محسوس 


ڪندا هوندا تہم)ڄڻ اهي ڏينهن جي گهڙي 


يعنّذرون ۱ 


۾٣‎ 


ٿونس. 


ضوٴ يج الهائي انا 8 پر يه 7 
مد خِرالذِيبَ ڪَڏبوا بلقاءِالله 


وَيا كاٽُرامَُهُتَرِيُڻَ60 


ھھ 


عَل مَايَنعلُوَڻَ6 


يهس ها سان | اڪ مَاڻكُنا2ه 2 اق 21 5 ڊ#كو_ 
ہُ 6 ز 1( ٴ” 
سو هه َم سوه ڃم هي 


ٻر ” 7 7 را ۾ ٿڌا ٫كا‏ رو نڇ سا 
وَلِڪَل َڅ زڙَسَُؤلَ . فَٰدا جاءِ 


”7 99 ان ري تت 


رسولهہ قمى بينهہ بالقّط ۇهْہم 
للا رَڪ 4 ).7 


2 
بي _ يي 


ر 1 ايآ تا "نر 9 
وٴيِتوٴلوٽَ مق هذاالوغد ٳِٺل 
وه صدقِيُنَ6 


بر بر ھا 


ٴَ 


‫کان وڌ (دنيا ۾ )نہ رهيا هئا(انهي ڏينهن) 
ڪري وٺندا(ياد رکو تہ)جن ماڻهن الله 
جي حضور پيش ٿيڻ (جي واعدي) جو انڪار 
ڪيو ۽ اهي هدايت کي قبول ڪرڻ وارا 
نہ بڻياء انهن نقصان (ئي) پاتو. 
۽ جنهن(عذاب جي موڪلڻ)جو اسان 
انهن سان واعدو ڪيون ٿا جيڪڎهن 
اسان انهي جو ڪو بہ حصور(تنهجي سامهون 
"يم +» ي6 :هه 
وٺندين)۽ جيڪڏ هن اسان(انهي گهڙي 

کان پهرئين )تو کي وفات ڏئي ڇڎيون 
تہم(توکي موت کان پوءِانهي جي حقيقت 
معلوم ٿي ويندي ۽)بهرحال(ڇاڪاڻ 
تہ)انهن کي اسان ڏانهن سوٽڻو آهي (انهن 

”کي بہ اتي انهيٰ جي حقيقت معلوم ٿي ويندي)۽ 
(ياد رکو تم)جيڪي ڪي اهي ڪنداآهن 

له انهي کان چڱي طرح ا گاهہ آهي. 
ا9اً ۽ هر هڪ قوم جي لاءِ هڪ (نہ هڪ) 
رسول (جو اچڻ ضروري هوندو) آهي.پوءِ 
جڏهن انهن جورسول ايندو آهي تہ انهن جي 
وڇم انصاف سان فيصلو ڪيو ويندو آهي ۽ 
انهن تن ڪر اليم لم ڪي ويندوآهي. 

٣ 9‏ اهي چون ٿا (تہم) جيڪڏهن توهان 


سچا آهيو تہ اهو واعدو ڪڏهن( پورو) ٿيندو؟ 


يعتنذرون« 077 .ولس 


قَل لا اَمْلِلگُلتَفيِى صَوا ولا تَُڃَاٳلٳه ‏ *49-تون(انهن کي)چو(تہ) سان (ته) الله 


ڀال له حِل ا٣‏ .1 ٤‏ جي مرضي کان سواءِ(خود) پنهنجي حق ۾ 
ِ ليم نه ڪنهن نقصان تي وس رُکان ٿو ۽ 
اَڄَلهُ فلا اخِرَۇٴټتَ -َاڪةۇلا = نه ڪنهن ننعي تي(ها اهو محيح آهي 
يََْقدِمُوٴڻَ0 ار نڪ اڏو اي غااا يي يع 
هجڻ جي) لاءِ هڪ سدو بقرر هوندو 
آهي؛ جڏهن اهو اچي ويندو آهي تہ 
(انهيُ وقت) اها نہ ڪا گهڙي (ان کان) 
پوئتي رهي (ان کان بچي) سگهي ٿي(6 
۽ نہ (ئي)اڳتي وڌي(انه ي کان ڇوٽڪارو 
-=-. 
قَلأرَ٤يُدہ‏ ٳٿأٿ داب ڃاتاآڦق اه تين (انهن کي)چوت, ڀلا) ٻڌايو ( 
َا ايح ند ن6 سھي ت) چيڪڏهن انيي (جوعتاب رات 
جو يا ڏينهن جو (توهانجي ڏسندي ڏسندي) 
توهان تي اچي وڃي؛ تہ ڏوهاري ماڻهو ان 
”کان ڪهڙي طرح ڀڄي سگهندا. 
اكڻٴوقڈذ ٣0۽‏ ڇا پوءِ جڏهن اهو اچي ويندو (تہ 
7 انهيُ وقت) توهان انهي تي ايمان آڻيندو؟ 
(انهي جو ڪو فائدو نٿو ٿي سگهي.انهي 
وقت تہ توهان کي چيو ويندو تہ) ڇا هاڻي 
أمّة جو لفظ جيئن تم ماڻهن جي وڏي انگ لاءِ ڳالهايو ويندو آهي ان ڪري لفظ جي لحاظ سان 
ان ڏانهن واحك ضي رپ وي نگهن ٿر تعثي جي لتحاظ ساڙا جفم ؾ. اسان واحد جو ضمير ترجمي ۾ 
ڦيريو آهي. 


٣‏ يعس خداثعالي جو. 


يعنتذرون ۱ 00 ٺونس. 


جي اچڻ تائين) توهان انهي جي جلد اچڻ 
جو مطالبو ڪندا رهيا آهيو. 


َ‫ 7 أأڃخ. اھ هو 


ادَؤٴقواحّدات 0٣٣‏ پوڪ جن ماڻهن ظلم ڪيو هوندو انهن 


الخّأْرٍ ويي-ت کي يو ويندورٽ بهائاتوهان قا يڻ 


وارو عذاب ماڻيو ڇا ات 


َ 85 پيو وڃي. 
يو “رو اب 2 ه ري ز ت تت يچ * ک 
ويسننڪونت احق هو ڦل ٳئ ورا ٣0۽‏ آهي توکان پڇن ٿا(تہ)ڇا اهو 
دم اه 6 1 


ٿَټَجقََوَما ان بيًىىزؽَٴيَ اٿ (عناب سچ پچ ٿيندو. تون انهن ٽي جو 
(تہ)ها!مون کي پنهنجي رب جو قسم اهي 
(تہ) اهو يقيناً اچڻ وارو آهي. ۽ توهان (ائين 
ڪرڻ کان خدا کي) عاجز نٿا ڪري سگهو. 
کي جيڪو ظالم بڻيو آهيءَ اهو سڀ 
ڪجه بلي وڃي ها؛ جيڪو بين ۾/ 
سوجود آهي تہ اهو انهي ًٹي ڏئي پنهنجي 
وَمُرُلا نُڪَّمونَ6 نفس کي ڇڎائڻ ۾ ڪوتاهي نہ ڪري 
ها( يعني جيڪڎهن ممڪن هجي ها پر 
ائين نٿي سگهندو) ۽ جڏهن اهي عذاب 
”ئي ڏبيندا اندآهن (پنهنجي) شربنداي تي 
لڪائيندا ۽ انهنجي وچم انصاف سان فيصلو 
ڪيو ويندو ۽ انهن تي ڪو بہ ظلم نم 
ڪيو ويندو. 
ثوا اتّ يو تِ لاخ 0۱ ٻڌو!جيڪي ڪي آسسانن ۽ زمين ۾ 


(موجود)اهي ن اهو سڀ (جو سڀ) يقينا 


الا شر لا قنداٹد قاسو دٳالگّدَٳخَة 
ًَاراَوالَداب وَهْمٴيَينه بلط 


يعنذرون ۱ 


ا0 


ٿونس. 


ليه 


تسممي وم -= نھ ته ڇآ ى ٣‏ رو 
| الا “ه كٌ “- َ‪ 9 ۾ “عئځدھ 2 سب ھ 
ټٌ پيا سفدجاءَنڪر موعِط4*من 


ار = لين 
سا ال و 


ما ۾ )چچ اڙِ 1 هي ُ‫ اھ ٴ 
ريك موٴشُفاءَ يتان الصدؤور“ وٰدڌی 


7٣ ‪َ‏ سم ھ۾ 
2 ھر مھ ريه-ي= 
رخحعةہ لِلمؤ مِٺِين6 


رو و [ 1 

ٌَ ّھَ ٌَٰ 6 اه بي ٍ 
َر = 2 َ‪ 

اتر ون طِ رما 7 داكئط ال[ با دم رم ڪڪ 

ضقيفرحوا جو خيَر قِيّأيَحِمَحوّڻَ 60 


قھ۾_ھ ٫و‏ 
ت 


دج هي اي ات ڪچ ها ۾ ين اين اھ 


ال جو ئي آهي. ڪر) الّه جو واعدو يقينا 
پورو ٿيڻ وارو آهي. پر انهن مان اڪثر 
(ماڻهو) نٿا ڄاڻن. 

هو زندھہ ڪندواهي ۽ باريندواهي 
۽ انهيُ ڏانهن توهان کي سوٽايو ويندو. 
0#4_اي انسانو!توهان وٽ توهان جي رب 
جي طرفان يقيناً هڪ اهڙڑو ڪتاب اچي ويو 
آهي جيڪو سراسر نصيحت آهي ۽ اهو (هر) 
انهي(سساري)جي لاءِ جيڪا سينن ۾( سوجود) 
هجي؛ شفا ڏيڻ وارو اهي ۽ ايمان اڻڻ وارن 
7 اتآ 

9تون انهن کي اك هي سڀ ڪجهم) 
له جي فضل ۽ انهي جي رحمت سان (ٻڌل) 
آهي پوءِ انه ي تي انهن کي خوشي ملهائڻ 
گهرجي جيڪو (سال)اهي جمم ڪري رهيا 
آهن انهي کان هي (نعمت) تمام سُٺي آهي. 
*؟"تون (انهن کي) چو (تہ) ڇا توهان 
انهي ٣الهر‏ کي (ير ڪڏهن سوچي) ڏو 
آڪر ى الله وعاڻ لا (اسماڻ ما( ډلَّ 
لاٿو آهي پوءِ توهان انهيُ مان (ڪجهه) 
حرام ۽ (ڪجهم)حلال قرار ڏئي ڇڏيو آهي 
تون (انهن کي) چو (تہ) ڇا اللّه توهان 
‫کي (هن ڳالهہ جي) اجازت ڏني آهي يا 


الا جو ترجمو ”ٻڌو“ ڪيو اهي ۽ ٻي الا جو ترجمو ”۽“ ڪري ان سان سلائي ڇڏيو آهي ۽ اڙدو صحيح 


ٿي وئي آهي. 


پعتذرون « ٍ0 ٿونس. 


توهان الله تي (رڳو) ڪوڙ مڙهيو ٿا. 


َا رگ الَزِيُرتَ يَفرُ لت ڪَل اللهِ ۱۱۽ جيڪي ماڻهوالله تي ڪوڙ مڙهين ٿا 
1 قا ين هن الني۔ قامت چچ ٿا 

يه َّ !1 ٣‏ 2 ۾ + ڪهڙو خيال آهي.الله ماڻهن تي يقين (تمام 
عَيٰالناس ولڪ اڪ هہ' وڏا) انعاَ ڪرڻ وارو آهي. پر انهن مان 


وي # اڪثر(ماڻهو) شڪر ڻا ڪن. 
وَماتڪوڻ ئہُانڙ مات لوا يدمن اب بڀراتون دڪنڎهن)ڪنهڻ ڪن ۾ 
يڙا ً7 وم وم اق چا آڻي ټَ 2 8 5 1 6 -- ؼ ن ٬‏ ڪناات 
زان ولا لوَڻَ مِنُ ال ٿا 7 ) هو َ: يو هن( ( 
٬ ً‏ مان ڪو حصو قران جو پڑهندواهين ۽ نم 
سي اي . له ٫خ‏ هت ت ٿر هه و ڪا ۾ و اسر 
عليڪ رسُهو داٳٍز تفِيُضونَفِيه وَما (ئي)توهان(سڀ ماڻهو)ڪو(ٻيو)ڪم ڪندا 
يرٻ عَن نك مِن فِثقالِ ڙو اهيو پر(انهن سڀني حالتن ۾ )جڏ هن 
توهان(پنهنجي ڪم ۾ پوري)ڌيان سان 


/ڇ رل هوندا اهيو ااڻ توھاڻ کي. ڏس 
1 َ يبط 9ج 7 5 1 ! 65 85 85 -- -- 
نيكَوٴ آایبر لا قِٴكِٹٻِھبِيُن6 رهيا هوندااهيون ۽ زمين یا اسمان ۾ ڪا 


الارضضص ولاف التماءِولا اع َمِن 


(هڪ) ذري برابر شي (بہ) تنهنجي رب 
(جي نظر) کان لڪل نہ هوندي آهي ۽ نہ 
(ئي ذري کان)ڪا ننڍي شي يا وڏي 
شي آهي جيڪا(هر هڪ حقيقت کي) 
روشن ڪري ڇڏڻ واري هڪ ڪتاب 
ِ‫ ۾ (ڄاڻايل ۽ موجود) .3 
آلا ٳٿَ آۇلاء او لا خَوف عَليهرُولا ٣‏ ٻڌو! جيڪي(ماڻهو)الله سان سچي 
تڪ محبت رکڻ وارا آهن انهن تي نہ ڪو 
خوف(غالب ٿيندو)اهي ۽ نہ اهي غمگين 
سج ٍ ٌِ 


9 ه سر رم سرصحاگاو بر يڳ ۾ احاط ُ‫ >> 
الزِيُنَ أمَنواوٴانوايِتْقَوُنَ 69 ٣‏ ۔(يعني اهي ماڻهو)جن ايمان اندو ۽ 


يرون« 


07/۱ 


ٿونس. 


يم البٿرى ف الَحَيوةالتازٴَفي 
هو ًډب لعِّٰت اه اك 
هوالَفَؤڙ الو ا4 


سچڇَ 


ولا پَُزُنلك قؤ لُه - ٳَ اليڙة يله * 


يه +٣‏ يت ُ‫ 


4ج طا ما سر[ سر 8 لال اه پر يته ھ 
الارْضض ومَاأيَتبځ الزِټَڻَينعوَمِنُ 


موالَزََلَدكہاټ ٳتكرافيه 
وَاٿِهَارَ مبُصڙا نن 
لو ۾ ِ ھ دِس موا نَ 


ٿقوي کي( هميشه) هر حال ۾ لازم رکندا هئا. 
0 _انهن لاءِ(هن)دنياوي زندگي مر(بم خدا 
جي طرفان)خوشخبري(ماڻڻ جوانعام مقرر)آهي 
پوءِ واري(زندكي)ِ بہ. الله جي (فربايل) 
ڳالهين ۾ (هرگز)ڪا تبديلي نہ ٿي (ٺي سگهي) 
اهائي(اها ڪاميابي اهي جيڪا وڏي) عظيم 
الان ڪايابي(چورائي سگهي )ٿي. 
۱ ۽ (گهرجي تمہ)انهن جي(ڪا ٬خالفائي)‏ 
ڳالهہ توهان کي غمگين نہر ڪري سگهي 
(ڇو تم) غلبو پو ري طرح اللہ کي “-. 
آهي (ڄ)هو چڱي طرح ٻڌڻ وارو() چڱي 
طرح ڄاڻڻ وارو آهي. 


ڪا" ٻڌو!(٫خلوق‏ جو)جيڪو(فرد = بہ) 
6٣ 91‏ جي اندر(موجوداهي)۽ زمين ۾ (موجود) 


آهي(هر هڪ) الله جوئي آهي ۽ جيڪي 
ساڻهو الله کانسواءِ (ٻين شين کي) پڪاريندا 
آهن اهي(دراصل خدا جي) شريڪن جي ٻيروي 
ناهن ڪندا(پر حق اهو آهي تم)اهي صرف 
(پنھنجي) وهم جي پيروي ڪندا آهن. ۽ اهي 
صرف اندازن (۽ ڌوڪن) کان ڪم ولنداآهن. 
اُها(لا شريڪ هستي)ئي آهي جنهن 
توهان جي لاءِ رات کي - لاءِ (اوندا 
هو) بڻايو آهي تہ توهان انهي ۾ آرام ماڻيو. 
۽ (انهي جي اب ڏينهڻن کي (ڪم ڪار لاءِ) 
روشن (بڻايو آهي)جيڪي ماڻهو(حق جي 


يعنّذرون ۱ 


ڪه ٺونسن. 


قالوا اټَځذ اسة ولڌا سَيڪنهُ” 
فالغ لَُّمَاۇِاٿَوتِوَڪا 
فالاَزڪِ ٳنيِن دگ قِنْحُلظن 
طډ شو ۾ 


پهذا آَتَقوٴلُوْتَ ڪَ اش مالا 
تَمْلَموّڻَ ج 


قلٳ0ًاٿَزِبْټَيَفترَتَعَلاشْيالكزِبَ 
05 
َ النتانه[[اهڈ. 

نُڏِنقهه يټ اق زَِبتاكا: | 


سر 
بس 


ڳالهہ کي)ٻڌن(۽ انه يُ بان فائدو وٺن) ٿا 
انهنجي لاءِ هن نظام ۾ يقينا ڪيترا ئي 
نشان آهن. 

۔() انهن(تہ ايستائين) چئي ڇڎيو 
آهي(تہ)الله(بہ پنهنجي لا ِ)اولاد اخقياز 
ڪي رآ هي(حقيقت(0) ۾ اسان تم انهي تي) 
ان ڳاله کان پاڪ 0000٣‏ 
وڏو بي نباز آهي جيڪي ڪي اسسانن ۾ 
(موجود) اهي ۽ جيڪي ڪي زيبن ۾ (موجود) 


آهي (سپ)انهي جو آهي. انهيَ(دعوي) 


جو (جا توهان ڪريو ٿا)توهان وٽ ڪو 
بہ ثبوت نہ آهي(پوءِ)ڇا توهان اللًه جي 
.------- 
بابت توهان( ڪجه بہ)علم نٿا رکو. 
*ڪستون (انهن ئي) ڄو (ته) جيڪي (.الهو) 
الله تي ڪوڙ هڻن ٿا اهي هرگز ڪامياب 
ٺاهن اڻيندا. 

اڪ دنيا ۾ (انهن جو حصو صرف چند ڏينهن 
لاءِ) نفعو حاصل ڪرڻ اهي پوءِ انهن کي 
اسان ڏانهن سوٽڻو پوندو پوءِ انهي سبب 
ڪري جو اهي ڪفر ڪندا وڃن ٿا اسان 
انهن کي سخت عذاب(جو مزو) چکائينداسين. 
٣٣۽‏ تون انهن کي نوح جو حال (بہ) 


يعنذرون ۱ 00 نوئنس 


رم ڪائَكارَ ليك تا ٻڌاِ ڇاڪاڻ تہ هُن(بہ)پنهنجي قوم کي 
وَتَذ رئ بأء پٿِ ال قَحّلَ الْه ٿوٌٿت چيو هو (تم)اي منهنجي قوم! جيڪڎ هن 
..... يي ثزهاب تي متهنچز(جدا وتان سليل)يرٽبزر 
”------ ۽ الله جي نشانن جي ذريعي توهان 9 کي 
يگنا ء ري َ َتڄح) (توهان جو فرضص)ياد ڏيارڻ اڻوڻندڙ (لڳي) 
وَلاٿظرُؤن0 ٿو تہ ياد َ“ الله جي ذات تي مان 
0 ڀروسو رکندو آهيان.توهان پنهنجي ٬مقرر‏ 
ڪيل شريڪن سميت پنهنجي ڳالهہ(جي 
ملق مشيرطن خابيٹ ساباڻ٫‏ لك ڪري 
وٺو(۽)پڻ گهرجي تہ توهان جي ڳالهہ توهان 
تي( ڪنهن بہ لحاظ سان) شڪ واري نہ 
رهي؛ پوءِ انه ي کي سون تي جاري ڪري 
ڇڏيو ۽ مون کي(ڪو بہ ٫وقعو‏ ۽) مهلت 
نم ڏيو. 
فَانَ ٿو ہ يِن قا لتم ٿن اَجْو ان ”اڪسپوءِ بہم جيڪڏهن توهان ٿري وڃو تہ 
ڃُر الاعَلَ اش او آمرٿتا وٿ --“---- پ(بر توھان 
0 
اقالنواڪ بسن اڪنهن اي ناه موڂ تين 
حڪم ڏنو ويو آهي تہ سان (انهيٰ جي) ڪاسل 
فربانبردارن ان بڻجان. 
فَڪڏبُو َنَڄَينٰةَوَمَنقَحّةۇالَفَتِ = ”ڪ۔ انهيٰ تي بہ اُنهن هُن کي ڪوڙو 


3 َ 1 ”يي . 7 4 * ٤‏ 
۱ ران مجيد ۾ ضمير متڪلم بہ آهي. پراڙدو ۾ ان جي ترجمي جي بغير ترجمو صحيح رهي ٿو ان 


ڪري ان کي ڇڏڌي ڏنو آهي. 


يعنّذرون ۱ 


ان ٺونسن. 


ٳټ ار 9-9 
اليَندَرِيُنَ6 


2 ٿن ياټِتِځَتاكائزاۇ نز 
كپ اينب نك َظك 
تن 


ا‫َ ِ اور ۾ اه 
مم بعتامڻ هو هك 


هن لحدِ ڻ 


ٳل فرُعَوْتَ وَمَلا يه ٳِبتِاقَانتَكرؤا 


ڪيو. تڏهن اسان انهيْ کي ۽(پڻ)انهن 
‫ کي جيڪي ٻيڙي ۾ انه يُ سان(سوار) ها 
۽ انهن کي اسان اڳين ماڻهن 
جو جانشين بڻائي ڇڏيو ۽ جن ساڻهن 
اسان جي نشانن کي ڪوڙو ڪيو (هو) 
اُنهن کي اسان غرق ڪري ڇڏيو. سو ڏسو 
(ت)جن ماڻهن کي(انهي عذاب کان) خبردار 
پڇاڙي ڪهڙي ٿي؟ 

0 پوءِ انهي کان بعد اسان بيا(يہ 


بچا تٿي ورتو. 


ڪيو هو انهن جي ڊ 


ڪيترا) رسول پنهنجي(پنهنجي)قوم ڏانهن 
موڪليا ۽ آهي انهن وٽ روشن نشان 
٣ *-+‏ (ماڻهو)انهي سبب ڪري 

جو (انه ي کان پهرئين)انهي (سچائي) کي 
ڪوڙو ڪري چڪا هئا(انه يُ تي)ايمان 
ن اندانرن. سان جد تان. زد فچن. فارڻ 
جي دلين تي اهڙي طرح مهر لڳائيندا آهيون. 
نين ڻا يد سان وي 
هارون کي پنهنجا نشان ڏئي فرعون ۽ انهي 
جي قوم جي وڏن ساڻهن ڏانهن ٫وڪليو؛‏ تم 
انهن تڪبر اختيار ڪيو ۽ 
ئي) هڪ ڏوهاري قوم هئا 


اهي(پهرين کان 


ڪڪ پوءِ جڏهن اسان جي طرفان انهن وٽ 
حق آيو تم انهن چئي ڇڏيو(تہ) هي ضرور هڪ 
(تعلقات کي) ڪٿي ڇڏڻ وارو ڌوڪو آهي 

ان . تيٍ 


(انهي تي)موسي 


بيڪعتذرون « ٣‏ 0 أ 


ٿونس. 


= سجن ڊيه هڌا ولا رف 


ٽا ااِ 


و ---گ٣‏ لا 
فلا الُكؤٴاقالَ مل ط ڃِنْنم ٻِه 
با 


2 «اقراط ِنَّ اه سر رن ٴُ 
لسر 1 هلا 
جس ون نج ”ته ها زٍگ-6آڇ 


چيو(تم)ڇا توهان حق جي باري ۾(ائين)چئو 
ٿا( ۽ اُهو بہ اُن وقت)جڏهن اُهو توهان وٽ 
اچي ويو آاهي ڇا اهو ڌوڪو(ڻي سگهي) 
ٿو جڏنهن تہ ڌوڪو ڏيڻ وارا ڪابياب 
نٺاهن ٿيندا. 

4 انهن چيو؛ ڇا تون(انهي ڪري) اسان 
وٹ آيو آهين تم ڪنهڻ ڳالهم تي اسان 
پنهنجي ٻ يُ ڏاڏن کي ڏٺو آهي انهي کان 
اسان کي هٽائي ڇڎين ۽ توهان ٻنهي کي 
بلڪ ۾ وڌائي حاضل ٿي وخي اټاك 
توهان تي هرگز ايمان نہ آڻينداسين. 


پنهنجي ماڻهن کي)چيو(تم) 


*۱/۽ فرعون(ٻ: 


توهان ون - لڪ جي)هرهڪ ڪامل 


واقفيت رکڻ واري جادوگر کي وٺي اچو. 
5 ص سب ا 
اسپوءِ جڏهن جادوگر(ماڻهو)آيا تہم موسي 


انهن کي چيو(تم)جيڪي ڪي توهان کي اڇلائڻو 


آهي سواڇلايو. 


٣‏ انهيٰ تي جڏهن انهن کي(جيڪي 
ڪجه اڇلائڻو هو)اڇل يو تہ موسي چيو 
(تہم)جيڪي ڪي توهان ماڻهن پيس ڪيو 
آهي (پورو)پورو ڌوڪو آهي. ]059 اللّه ضرور 
انهي کي مٽائي ڇڏيندو.الله فسادين جي 

ڪارواين کي ڪڎهن ڪابياب ٿيڻ 


ناهي ڏيندو(0). 


وو له. اڍ و‫ . 7 - ور و‫ 
۱ ۔اسان لا يصلح جو ترجم.و ڪامياب ٿيڻ ناهي ڏيندو“ ان ڪري ڪيو اهي تہ يصلٰح جي 


يعنذرون ۱ 


ٿونس. 


الم 90 
بيآ ا2 (رھہه 7 3 97 5 


وَٳِٿَ لَمنَ الَمَْرفِيُنَ0 


وَقَالَ٬ُوٴٰى‏ يِقوم ٳن ندم او ياه 
فَمليه تو لوا ان كنڌ فَلِِئُنَ 6 


٬ رَ‎ 9-4 


وَچَتا بِنَ رَحمنتَ 0000 


۾ کي لائم ڪ ھ06 توڙي هي 


انهي ڳاله کي) ناپسند ئي ڪن. 
٣۱۔پوءِ(بہ)ان‏ جي قوم جي چند نوجوانن 
ئي هن تي ايمان آندو باقي ماڻهن فرعون 
(جي ڊپ کان)۽ پنهنجي قوم جي وڏن 
ماڻهن جي خوف کان تہ هو کين ڪنهن 
بضټيت پر نك ٳوڇهي. ڇڎي توسي. جي 
فربانبرداري (اختيار)نہ ڪيانون ۽ فرعون 
يقينا ڏاڍ ڪرڻ وارو ۽ حد کان وڌي وڃڻ 
وارن مان هو. 
۽ بوسي (پنهنجي قوم کي)چيو(تہ) 
اي منهنجي قوم ! جيڪذ هن هي ڳالهہ 
(صحيح)آهي تہ توهان الله تي ايماڻ آندو 


آهي؛ تہ جيڪڏهن (انهي سان گڏ)توهان 


(انهي جا)سچا فرمانبردار(بم)آهيو تہ انهي 
تي ڀروسو ڪيو. 

۱" انه يُ تي انهن چبو(تہ)اسان لت ئي 
ڀروسو رکون ٿا.اي اسانجا رب!اسان کي 
(انهن)ظالم ماڻهن لاءِ قتتي(جو سبب)نم بڻاِ. 
ڪا ۽ پنهنجي رحمت سان اسان کي 
ڪافر باڻهن(جي ظلم)کان بچاءِ. 


(باقي حاشيو). عني اصلاح ڪرڻ جي ٿيندي آهي ۽ جڏهن ڪنهن ڪم جي اصلاح ٿي وڃي تہ نتيجو 


صحيح نڪري ايندو آهي ۽ انسان ڪابياب ٿى ويندو آهي. 


يعنذرون ۱ 00٣‏ ٺوئنس. 


تا هي تا مڪ ڈَ بت َو بر بي ا . -.. 
يه عٴنٰى ايه ان تو أ ۱4۽ اسان موسي ۽ ان جي ڀاء ڏاتهڻ 
َ ٿر تب( .8 بر 60 ّاخجعّلوًا وحي سوڪلي تہ توهان مصر ۾ چند گهرن 


يرود جه بت يي 9 ٿن لا (جي جڳهم) کي پنهنجي قوم جي( رهڻ جي) 
<<- ته االڻالةَ وبتر 


تن 


لاءِ مخصوص ڪري ڇڏيو .۽ توهان سڀ 

المؤِّنِيُنَ60 ناڻه پنهنجا(پنهنجا ) گهر آسبيون باهو 

ٺاهيو ۽(انهن ۾ )سهڻي نموني نمازادا (ڪندا) 

ڪيو. ۽ڙهي وحي بہ ڪئي تہ اي تن 

ٽون مومنن کي (ڪاميابي جي)خوشخبري ڏي. 

وَقَالَ مُوٴٰى َا لِٿَلكَأتَيْتَ تَ فِرُعَوٴڻَ 44۽ ٴبوسي چهؤا نداي الا ريت ارخوبا 

وَمَلد زيُتةۇا الا الَحيٰو ةالڏييا" (َکي)۽ انه ي جي قوم جي وڏن ماڻهن 

کي(هن)دنياوي زند کي ۾ زينت (جا سامان) 

رَ تيؽِلَواڪَ ًَبٍيٰٳٿ رَټٌاظيش : ڏني ڇڏيا آهن پراي اسائجا رب! 

عَزٴآَتوَالِيزْواشَتَڪَل لي قا نيجو ھي نڪري(0 رهيو آهي ته اُھي 

_- نهنين ري ”کاڻ(ياڻهڻ. ”کي گرام 

ڪري رهيا آهن.پوءِ اي اسانجا رب! اُنهن 

جي سالن کي برباد ڪري ڇڎ ۽ انهن جي 

دلين تي بہ سزا نازل ڪر جنهن جو هي 

نتيجو نڪري تہ جيستاڻين آهي دردناڪ 
عذاب نہ ڏسي وٺن ايمان نہ آڻين(7). 

وَ لق أڃِيُبتُ ډَعودّكمَاقانٰتّقِيمًا *-۔(انهي تي الله)فربايو؛ توهان جي دعا 


اي رم 


يو يواح وا لَحدَابَالالڀه07 


قبول ڪئي وئي.پوءِ توهان ٻئي ثابت قدمي 


۱_ان جر اهو مطلب ٺاهي ق غداتعالي ڏاڍ ساڻ ماڻهن جي مٿاڻ عذاپ ثازل ڪندو آهي بلڪ 
مطلب هي آهي تہ هي ماڻهو گمراه يً ۾ ايترو وڌي ويا آهن جو هاڻي ايمان اڻڻ ۽ انهن کي الهي مدد 


نہ هجڻ گهرجي ها عذابن کي ڏسي پنهنجو پاڻ ئي توبه, ڪري وٺن تہ ڪري وٺن. 


يعتذرون « هه 


ٿونس. 


رک َ‪ 7 ٣‏ ين تج ياه" 
وراد سيحن يل دسر اد بحدمون 


َه 6 اب هي ”ها هي رد اد طخ 
الا الزْوُِ امنت به بنؤااسراِيلْو نا 


ره 


اي وقَذعصيٰت قبلو گئٽگهنَ 


ا5 5د* =<| ڪه شب هت بنا“ ڪيم .ڪت 
ليو دَنَخڄٍيُلكَبيَدَيِلكَ لِتكوٴٽَلَِن 
َ‪ َ‪ 


21 أ راڪال يڪو تم ۾ دڃح ۽ يس ۽ ني هپ ٻؤ 
ايه وا كخِيِراعِنَ الاس ڪَنُ 


َ‪ کَ ڏک ٳاٽابہ* ات 1 وا هٽٹ ريخ ه ره“ 
ولمد بواتا بي [سرا٤يل‏ مبواصدتي 


سأ()ي)ء 


ڏيکاريو. ۽ جيڪي .ہاڻهو علم نٿا رکن 
انهن جي راهہ جي پيروي ”77 
ا1 ۽ اسان بني اسرائيل کي سمنڊ مان (پار) 
ڪيوِ تہ فرعون ۽ ان جي فوجن ڏاڍ ۽ ظلم 
(جي راهم)سان انهن جو پيڇو ڪيو. ايستائين 
جو جڏهن غرق ٿيڻ واري افت انهي کي(۽ 
ان جي نوج ٹي)اچي پڪڙيو تہ انهي چبو تہ 
مان ايمان اڻيان ٿو تہ جنهن (قدرت واري 
هسڻي) ٿر شي اسرائيل. ايمان آندو آهي 
انهي کان سواءِ ڪو بہ معبود ڪونهي ۽ مان 
(سچي)فربانبرداري اختيار ڪرڻ وارن 
مان( ٽيان)ٿو. 

٣4۔(اسان‏ چيو)ڇا(تون)هاڻي(ايمان ائين 
ٿو)جڎنهن تہ پهرئين تو نافرماني ڪئي. ۽ 
تون فسادين مان هئين. 

٣9-پوءِ‏ هاڻي اسان تنهنجي جسم ()(جي 
بتا) جي ذريعي توکي(ٿورڙي)نجات ڏيون 
ٿا انهي لاءِ تہ جيڪي ماڻهو توکان پوءِ 
اچڻ اوازا اغد انهية لا ثيڻ هڪ نضان 
هجين ۽ ساڻهن سان گهڻا ماڻهو اسان جي 
نشانن کان بلاشڪ بي خبر آهن. 


”7 َ‫ پَ اڳ 7 .1 -- ا 
۱ -قران مجيد جي سچائي هن ايت جي وسيلي اڃان تائين ثابت ٿي رهي اهي ڇاڪاڻ تہ موسي 


جي فرعون جو لاش سمنڊ ۾ غرق ٿيڻ کانپوءِ بچي اڄ تائين محفوظ رکيو ويو اهي ۽ هاڻي بہ مصر جي 


عجائب گهر ۾ موجود آهي. 


يعتذرون ۱ اش لونس.؛ 


وا رهن 


5 اسرائيل کي ظاهري ۽ باطني( هر قسم 
حَ ِء قّالمله يا جي) خوبي واري جڳهہ ڏني هئي ۽(هر 
قسم جون)وڻندڙ شيون (بہ)انهن کي 
بيَهم وم اوؽ لزان 6 ڏنيون هيون.پوءِ انه ي () وقت تائين جو 
انهن وٽ صحيح علم اچي ويو انهن( ڪنهن 
ڳالهہ ۾) اختلاف نم ڪيو. تنهنجو رب انهن 
جي وجم, انهي ڳالهہ جي باري ۾ جنهن ۾ 
هاڻي هو اختلاف ڪري رهيا(:) آهن:يقيناً 
قيامت جي ڏينهن فيصلو ڪري ڇڏ يندو. 
فَٳ ٿث كَؿحًَٿ عَاٿِفِيًا اَنُرَلتَاٳلَڀكگ ‏ 494-پوءِ جيڪڏهن تون(اي قران جي 
قكل ٳَِ زيو يقت الڳمڻ پڙهڻ (ٌ) جن توادع جيڪو 
7 -”---- اسان تنهنجي طرف نازل ڪيو اهي. ڪنهن 
قباِلت لَكذجَأءَلكايخق يِن فلا شڪ (۽ شبهي) ۾ (ستلا) آهين تم تون انهن 
تَگوتَنَ يڻ البُنترِته ماڻهن کان جيڪي توکان پهرين هن ڪتاب 
‫ کي پڙهي رهيا آهن پڇا ڪر(۽ توکي معلوم 
ٿيندو تہ)سواءِ شڪ ۽ شبهي جي(هڪ) ڪامل 
صداقت تنهنجي رب جي طرفان اي آهن 
پوءِ تون شڪ ڪرڻ وارن مان نہ بڻچڄ. 


‫* 


۱ _يعني جڏهن بہ انهن وٽ رسول آيا انهن اختلاف ڪيو. رسولن جي تعليم کان اڳ رواجي 
ايمان ڏيكاريندا رهيا. 

٣‏ ۔ يعني محمد رسول عَٿبي» سان اختلاف ئي سڀ کان وڏو اختلاف هو ان جو فيصلو قيامت جي 
ڏينهن ضرور ٿيندو. 

٣‏ هي خطاب قرا ڑهڻ وارن لاءِ 1 الله حَڪٌہ جي لاءِ نہ.ڇاڪاڻ تہ قرا 

هي ب فرال مجيد پڙڑهڻ وارل 2ءِ هي رسول لڪ اين ڪِالم. < ڻ تہ فرال مجيد جي 

؛' تس لاله . يي --ب ٣‏ 
بيان مطابق پاڻ سڳوراعَتہ سڀ قسمن جي شڪن کان ىٿاهان آهن.پاڻ سڳورن جي باري قران مجيد 


م اض ٿرڻ انا ال الّمسلِمِين (الانعام: )۱3٣‏ 


ها ٺونس. 


َ‪ 
_- 7 
نا و انا هو ري .۾ سر مر بنر ينر 
َ‪ مھ 
ِ- ره تن َ- 


نهم لاوح يَرَۇٴالََدَاب 


سوه ”گي 774 


لا قوځَيونس ًا ٣]‏ 


ٳِلاقوَ يو مواكتَفْتاعَنُهَم 
عَدّابت ڍڙي فِ الحيوِ اڏيا 


= مه 


مَٿعنهم ٳل٬مِيُن9‏ 


ودو شاءَريلٹت لا من 0 


يز ثتٴ تا ټڑ ٿټظي افلن بي 


7 اه 1 
َكوڌُوامُوونِئَنَ9 


_- ٴ 

دَ بي چحسچچو 7 

َأقَ بپ انا 
ته 


"۽ تون انهن(ماڻهن)مان هرگز نہ بڻچ 
جڻ الله ي نشانن کي ڪوڙو ڪي رآهي ٿ 


تہ تون نقصان ساڻڻ وارن مان ٿي ويندين. 


>7 جن ماڻهن جي ستعلق تنهنجي رب 
(جي طرفان تباهي)جي خبر اچي چڪي 


آهي اهي ددايان ك. اخندا: 


94۽ جيڪڏهن انهن وٽ هر قسم جا 
نشان بہ اچي وڃن تڏهن بہ اهي انهي وقت 
ثاڻينز (ممان ثر آڻبتدا تخاڻيت. دردتاڪ 
عذاب نہ ڏسي وين . 

لڀ يز پر سي قوخ قا شاءَ ي. 
هي ) ند يي حفڪارتججي تي) انا 


اڻي ها ۽ انهي جو ايمان اڻڻ انهي کي نفعو 


ڏئي ها.جڏهن اُنهن(يعني يونس جي قوم 
جي ماڻهن)ايمان اندو تہ اسان انهن (تان) 
هن دڻياوي زندگي /, 
پري ڪري ڇڏيو ۽ انهن کي هڪ وقت 
تائين (هر طرح جو)سامان عطا ڪيو. 

**!۽ جيڪڏهن اللّه(هدايت جي معاملي 
۾,)پنهنجي(ئي)مرض ي کي جاري ڪري ها 
تہ(جيتري قدر)ماڻهو زمين تي موجود آهن 
آهي سڀشن ايمان اڻين ها(پوءِ جڏهن خدا 
بہ مجبور نٿو ڪري)تہ ڇا تون ماڻهن کي 


(بہ)خواري جو عذاب 


(ايترو) جبور ڪندين جو اهي سوبن بجي وڃن. 


ا*ا_ ۽ اللَه ‏ جي ڏنل حڪم کانسواءِ ڪنهن 


يعنذرون « 


00/۱ 


ٿونس. 


وَڀَجمل الرْجُ َل الَزِهټَلايَقِلَوْنَ 6 


قلِ انطظرؤا ماءَاف اٿټّموتِ 
الاف ه-:- 


زا رل لي قل اٿر 
صت0 5 ريَڻنَ60 


5414 ۽ ساو اليح 
9-9 


الاه“ 


2 26 اڳ د22ھ۔و قا و‫ 
قل بِايِهاالنا س ٳنْكنّہ ؽؾعّأٍىِن 
رين ڦلا اَعنّدُالَذِيُڻ تعْبدَۇٴتَمِن 


شخص جي اختيار ۾ ڪونهي تہ اهو ايمان 
آڻي ۽ اهو پنهنجو غضب انهن ماڻهن 
تي(نازل) ڪندواهي جيڪي عقل رکندي 
انهي کان ڪم ٿا ويڻ, 
٣*اتون(انهن‏ کي)چو(تم)ڏسو(تم) آسمانن 
۽ زمين ۾ ڇا(ڻي رهيو)اهي ۽ ڪنهن قسم 
جا نشان(بہ)ڀلي امن جا هجن ڀلي ڊيجارڻ 
واريون خبرون انهن ماڻهن کي فائدو نہ ٿيون 
ڏين جيڪي ايمان نہ اڻڻ تي بضد هجن. 
”٣آ*اسپوءِ‏ ڇا جيڪي ماڻهو انهن کان پهرين 
گذري چڪا آهن اهي انهن جي ڏينهن 
وانگر ڏينهن کانسواءِ ڪنهن ٻي شي جو 
انتظار ڪري رهيا آهن؟تون انهن کي چو 
(تہ)چڱو(جيڪڎهن اهو ئي نمونو ڏسڻو اهي 
تہ) پوءِ توهان(ماڻهو ڪجهہ) انتظار ڪيو. 
مان(بم)يقينا توهان سان انتظار ڪرڻ وارن 
مان آهيان. 
٣*۱ا‏ ۽ (جڏهن اهو عذاب اچي ويندو تہ 
تج انهي وقت)اسان پنهنجي رسولن کي ۽ جن 
ماڻهن انهن تي ايمان اندو آهي انهن سڀنى 


ٿتہ اسان موبنن کي ضروربچائى وٺنندا آهيون. 
#*استون چو تر اي انسائو! جيڪڏهن 
توهان نهنجي دين جي ها أهه ڪتدن. 


يعتذرون « ه0ھ0 لوئنس. 
دُئؤن ان وَلڪِنَ آعڅبڈ الله الَزِ تسم جي شڪ (۽ شبهم) ۾ اهيو تہم(ٻڌي 
ڪر ى پر ال 65 ر يٻ لين ها = ين ”09# جن جن( دعبودن)جي 
ڀتو فشڪ مم وامرت انا كو نهن 


آڦُ تم بڀڇ اٹر 
ٺٺ آقِہم_ و 
0 


لو تَڻَ مِڻالمشر ئيُنَ6 


کَ لِلڌِيُن حئَا 


ننديتن 


اھ مِر؛ 4 مالابِنْټَعلگ 


ته < ّ ت>.ا) سا ته | لا 
0900 


-_ 


قا بج سء بِهضز قلاگاِفَ 
---0 
3[ طٰ3 الز. "ان اد سڪ 7 و َ‪ ط 
لِقَضلِ .1 
وَموالمّمورالرحيمم 


ھم 


ڳج 


توهان پوڄا ڪنداآهيو مان انهن جي 
پوڄا نڪندوآهيان پرمان اللًه جي پوڄا 
ڪندو آهيان جيڪو توهان کي وفات 
ڏيندو. ۽ مون کي حڪم ڏنو ويو آهي تہ 
بان ايمان اڻڻ وارن مان بڻجان. 

"*۱۔۽ (انهيً فرمان جي پهچاڻڻ جو حڪم 
ڏنو ويو آهي)تہ(اي سخاطب!)تون هر 
ڪنهرنڻ ڏنگ کان پاڪ هوندي پنهنجي 
توجہ کي هميشه جي واسطي دين جي لاءِ 
(وتف)ڪري ڇڏ ۽ تون مشرڪن سان 
هرگز نہ بڻج. . 

ڪ*!۔ ۽ تون اللُه کان سواءِ(ڪنهن شي( 
کي جيڪا توکي نہم(ڪو)نفعو پهچائيندي 
آهي ۽ نہ(ڪو) نقصان پهچائيندي آهي نہ 
سڎ ‏ ۽ جيڪڏهن تو(ائين)ڪيو تہ ان صورت 
۾ تون يقينا ظالمن ۾ شمار ٿيندين. 

۽ يڪڏهن الله تق ڪا نڪل 
پهچائي تہ انهي کانسواءِ ڪو بہ انهي کي 
ٽارڻ وارو نٿو(ئي سگهي)ء۽ِ جيڪڏهن اهو 
تنهنجي لاءِ ڪا بهتري چاهي تہ انه ي جي 
نضل کي روڪڻ وارو(بہ هرگز) ڪوئي 
نٿو(ڻي سگهي)هو پنهنجي ٻانهن بان 
جنهن کي پسند ڪندو آهي انهي کي 


يعتزرون « ته نونسن. 


(پنهنجو فضل)پهچائي ڇڏيندواهي ۽ اهو 
گهڻو ٿي بخشڻ وارو () بار بار رحم 
ڪن وارو اهي 
قُلٴاَټڀاالٿا سد جاءگالحٴهِنؽ 44 تون(انهن ًٿي)ڄو(ته)اي انسانو! توهان 
ڪر تن اٿن ايد انا توالت جن رب جن طرفاٿاحق اچي ويو 
۽ اهي پوءِ(هائي)جيڪو (انهي جي ٻڌايل) 
هدايت کي اختيار ڪري تم اهو پنهنجي جان 
دا ٣‏ ک بوٴ يل 0 جي(ئي فائدي)جي لاءِ هدايت کي اختيار 
ڪر ان ۾ چڪر انهن را كاڻ ڻه 
وڃي تہ انه ي جو ڀٽڪڻ (بہ) انه ي جي جا 
تي ئي( هڪ ويال ٿيندو. ۽ مان توهان جو 
ڪو ذبيوار نہ آهيان. 


اتڃم توه النلاك واضيزجضل *آا۽ جيڪا توڏانهن وحي ڪئي ويندي 


--- ٿن بلافرگ سر اھ 1 5 سڪ 1 تون انهي َ پيروي ڪر ۽ صبر کان 
اه وهو خُر الحخجمين0 َ 10 ج 


ڪم وٺ ايستائين جوالله فيصلو جاري ڪري 
ڇڏي ۽ اهو سڀني فيصلي ڪرڻ وارن کان 
بهتر فيصلي ڪرڻ وارو اهي 


يعنذرون « 


خاخ ڪھ خزھ اھ جه وھ ڪيه جه جوھ وھ وھ وھ وھ وھ وھ وڻڪ . 


۱ 


سُؤرَُهُوه مَكِيّة ٴهِئن مَعَ البَمَلَة ياقَة ۇٴ اَرْبځ وٴَڪِشُوتَ 


لك اك وك كه ڪا اك ها ڪا اك كه 


سورت هود ۔ هي سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سميت هن جون هڪ سئو چوويهہ آيتون ۽ ڏهہ رڪوع آهن. 


ٻُِراشوالټّځلي المج جج ,م_ 


دھ 9 3 مه 
هن لن كث ير تٌّ 
ِ‪ ڀوح تا 


صھ 
قَ ..* 9 5 ڄڇ 


را يك تُر توٴبُواٳليّه 


َ‪ 
آ 


ان اسّقفَ 
بمڻشڪم ٿا حٿاٳََچل ٿى *. 
ۇٴټۇٴٌتِ5 لٴڍِ تغل فَُلَه“ وا نا 
ڌا اخاف َا يُڪمُعَذاټيو وو يرت 


‪ُ 
ٰ 


اً تفصيل لاءِ ڏسو سورت يونس ايت ۽ نوٽٿ نمبر ۱ 


ا۔(بان) 91 جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو (عِ) بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (ٻڙهانٿو) 

٣*بان(‏ الله ڏسڻ واروآهيان. (هي) 
اهڙو ڪات آهي حق هن ”3 
ستحڪم ڪيو ويو اهي ۽ پڻ انهن کي کولي 
بيان ڪيو ويو آهي( ۽ هي)حڪيم ۽ خبير 
(هستي)جي طرفان آهي. 

٣٣-۔(عٍ)‏ انهي تعليم تي مشتمل آهي تہ 
توهان الله کانسواءِ(ڪنهن)جي عبادت 
نہ ڪيو. ۽ اهو تہ توهان پنهنجي رب کان 
بخشش گهرو (۽) انه ي ڏانهن(سچي طرح) 
موٽو(تڏهن)ھو توهان کي هڪ بقرر مدي 
کائيڻ چڱي طرح سان سامان عطا ڪندو. ۽ 
پڻ هر هڪ فضيلت واري(شخص) کي پنهنجو 
نفضل عطا ڪندو ۽ جيڪڏ هن توهان ڦري 
ويندو تہ بان يقيناً توهان تي هڪ وڏي 


( هيت ناڪ ال ينهن جي اپ جي اچڻ)( 


”کان ڊڄانٿو. ڇو جو بان خدا جي طرفان بنا 


شڪ شبهي جي توهان لاءِ هوشيار ڪرڻ 


ومامن دآبٌة ؟۱ ٣اڻ‏ هوو 


وارو ۽ اهم() خبرون ڏيڻ وارو(بڻائي 


سوڪليو ويو)آهيان. 
َ ًأ أنھ ين گ ۾ ۾ ار رام سي[ 4 . 8 پچ 
ٳڦ ال مرجحڪر وهوعڪَل الله ڏانهن توهان(سڀني) کي واپس سوٽڻو 
ْ ٰ کا آهي ۽ اهو هر شي تي ڪاسل طور تي قدوت 
رز تڪييعَ قدي ته < 6 بج < < 
رکڻ واروآهي. 


او وفقو 2۾ رھ ا٣‏ ۾ ھ لييُمَحفٰه 85 = كَ 
.3 ڻ ند حيي 7 ڪري سوڙيندا رهن ٿا تہ انهي (7) کان لڪا 
رهن. ٻدو! جنهن وقت آهي پنهنجا ڪپڙا 


يعلہ ما در ري َ يشُوُتَ“ پائيندا آهن(تہ انهي وقت بہم)جو ڪجه اُهي 
ٳِٽ يع ٻڌاٽِ الڪ ۇرو60 لڪائيندا آهن ۽ جو ڪجه اآهي ظلاهر ڪندا 


آهن الهي تين هو ڄائندو(هوندو)آهي هو يئين 
_ سينن جي ڳالهين ‏ ٿي(بہ)ڂخوب ڄائندو آهي. 
وَمَافِن انف لا (لاعل له ڍٳ ۽ زبين ۾ اهڙو ڪو بہ جاندار ڪونهي 


”٬٬‏ اي رج اها« يڙ َ هاو مستو دعھ زق اللَه جي د ک أ 
رِزُقهَأا وي أً جنهن حجو رز مي نم هجي. اهو 
گن حٍ؛ ڦَُہ-حج انهي 689 جي عارضي(9) رهائش جي جڳه. 

سب ته ميجن : ٴَّ - رٽ صَ 
22 کي ۽ انهي جي سستقل رهائش جي جڳهہ 


کي ڄاڻيندو (8) اهي ۾ (اهو) سڀ (ڪجهم) 


ا - ا 
ا۔بشارت جي معني اڙدو زبان خوشخبري جي هوندي اهي پر عربي زبان ۾ ان جي سعني اهم خبر 


جي هوندي اهي ڀلي اهو انذار(ڊيڄارڻ) جي باري ۾ هجي. 
٣يعني‏ الَلّه تعالي کان. 
٣ًيعني‏ هر جانورجي. 
ٴٌّ تر نر = ام ” 1 َ؛ 7 6 تت 85 5 
0-_عربي ۾ يعلم جو لفظ اهي جنهن جي معني اهي ”ڄاڻي ٿو.“ پر اڙدو ۾ اهڙي قسم جي عبارت 
* رو <> ط . ٍ ط < * ط ف يڳ ٴ 
هيئن هوندي آهي تہ ”ڄاڻيندو نہ هجي“ ان ڪري جيتوڻيڪ ترجمو اسان ڄاڻي ٿو لکيو اهي پر اڙدو 


جي لحاظ سان هن ريت سمجهڻ گهرجي تم ڄاڻيندو نہ هجي. 


وه مامن دأڻٌة ٣‏ 


!وراو 


هور۱ 


وت 


ومو الَذَ لو ال موٿ والاْصّ قٌ 
عَرُمّھُعَل الياءِ 
لڀيبلوڪثايُڪاخڻڪَيَكَ“ وَلَنَُ 
هه 


پيد الا ة اًاو ۇٴكاټتَ 


لڪڪولري لي گند واٳڻ دا الا 
-- 
ويٿ اٿ اڪ ڏات 2110 


ٻاٻيه له 

«ھ ههو ِددو رھ تڪ 
صا ڪا ”97 هڪ ار يڀ 
وَلي ناد قا ال نَا متا رحمة نر ئڙڪُنها 


هڪ واضح ڪري ڇڏڻ واري ڪتاب 
۾ِ(موجود) آهي 

۾ اُهوئي آهي جنهن اسمانن ۽ زسين کي 
ڇهن وقتن ۾ پيدا ڪيوا هي انهي لاءِ تہ هو 
توهان حو ابتحان وٺي(تہ)توهان مان 
ڪنهن جا عمل وڌيڪ سٺا آهن. ۽ انهي 
اياعر پا تي آهي٫٬‏ ضبق له 


آهي تہ جيڪڏهن تون(انهن کي)چوين(تہ) 


ترهان يڻ قتاڻ بر شرور ناريا ويو تن 
ڇَڻ نالهن انڪارڪيو آهي[قسي لي کي( 
چوندا(تہ) هي (دعوي) رڳو هڪ ڌوڪو آهي. 
٤-ڊ‏ هي (ب)بئيتي ڳالهہ آهي تم جيڪڏهن 
تا عذاب کي هڪ اندازو ڪيل مدت 
تائين انهن کان پوئتي هٽائي رکون تہ 
اهي ضرور چوندا(تہ) ڪهڙي ڳالهہ انهي کي 
بوڪي رهي آهي ٻڌو! جنهن وقت اهو 
۱ای"' ايندو تہ انهن کان هٽايو نم ويندو 
۽ جنهن عذاب تى اهي کلون ڪندا هئا اهو 
”9 


*۔۽ جيڪڏهن اسان انسان کي پنهنجي 


03 = کَ 
۱ عرش بان سراد حڪوبت يا ان جو اصول هوندو اهي ۽ پاڻي جو لفظ قران ڪريم ۾ وحي جي 


٣ ٍ ٣ َّ٬‏ 7 ل ٴ 
*. 2 تچ ٴَ 
ذريعي پنهنجا حڪم جاري ڪرڻ اهي اهو نہ تہ مادي پاڻي تي ان جو ڪو بادي عرش يا تخت رکيل 


= 6 0 ور َ‪ صَّ َ 7 ٴ 
اهي. ان جي باري ۾ تہ اچي ٿو تہ: ليس كيشلٍِه شيءِ يعني ڪا شي بہ ان جهڙي ناهي ان ڪري 


وه مامن دأيٌة ٣‏ 


ام 


هور۱ 


‫ُ 
‫* 
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سيڪ ُ‫ يڙ يي اه 1 هيڪ اٿ ڪ ”اي هه ڻڄ 
ۇَليأذقنه ما بعد ضزاء مسّله 


لا الَزِؽي سَبټَرۇا وعَيِلُواالظلڂتُ 


تت ٿاِلٿټغ تايزِىىٳبك 
ها اق تين اۇ )2 50 4 7 
ۇوضاييفل به صِنُزَتَ ان يقولوالولا 


ط 


۾ يو سٹ7<ر 


وسر أھد تا ڪا ۾ او طابر. لطاقر مر رڇ رڇ 
ٳنجا اٿ يي واله ڪي لي 


طرفان( ڪنهن قسم جي)رحمت(جو سزو) 
چکايون(۽)پوءِ اسان انه يُ کي هن کان 
هٽائي ڇڎيون تہ هو ڏاڍو نااميد(۽)احسان 
جو منڪر ٿي ويندواهي ۔ 


اا٣٣!ا‏ ۽ جيڪڏهن اسان ڪنهن مصيبت 
”کانپوءِ جيڪا انهي کي پهتي هجي انهي 
کي ڪنهن(وڏي)نعمت(جو زو) چکايون 
تہ سواءِ انهن ماڻهن جي جيڪي صبر 
اختيار ڪن ۽ نيڪ عمل ڪن: اهو چوڻ 
لڳندو اي تہ(هاڻي) نهنجون(سڀ) تڪلينون 
برڻ کاڻ ٽرىي ويرٽ آهڻ.يڀقيڻا هو ڏاڍو 
هٺيلو(۽)ڏاڍو نخر ڪرڻ وارو آهي. اهي 
(ئي صابر ماڻهو)آهن جن جي لاءِ بخشش 
۽(تمام)وڏواجر(مقدر)آهي. 

٣انيرت‏ شايدارناڪافر تر تان اعا ابيد 
رَکندا آهن تہم)تون هن(ڪلام)جو جيڪو 
توتي وحي ڪيو ويندو اهي ڪجه حصو 
(ماڻهن کي پهچائڻ جي بدران) ڇڏي ڏيڻ 


تي تيار ٿي وڃين(پر ائين ڪڏهن نم ٿو ٿي 


سگهي)۽ (آهي اها بہ اىيد ڪري رهيا آهن 
اانهڻ جن انهي اعتراشن اجي ڪري 3 


۱ -قران ڪريم ۾ لعل جو لفظ اهي ۽ لغت لعل جي هي معني ڏني آهي تہ متڪلم پنهنجي سامهون 
واري جي باري ۾ دل جي خواهش کي ظاهر ڪرڻ لاءِ ڪڏهن هي لفظ استعمال ڪندو آهي.ان 


ڪري اسان هي ترجمو ڪيو آهي تہ شايد ڪافر ت وکان هاڻي هي اميد رکن ٿا تہ قران جو ڪجه حصو 


لڪائي ڇڎي اها اميد سندن وهم آهي عملاً نا ممڪن آهي. 


آه وره 


هور۱ 


وه مامن دأڻٌة ٣‏ 


يح َا برط 4 يع 
َر ۽ يي ۇٴ انَڪزا يي 
زا اهر چم و رو 1 ۾ څڂٴي يو 


صدِقِيُنَ60 
قا ات انا 


7 
ها 
صا 
ْ 
ط! 
0 


اُئزِل بِيِليِ اطْو ال 
قَهل آنَہ سُلمُوَنَ 0 


مل كاڻَ يرب سال َالنٻاو ز يڻه 
وَفِٳليهہُ آَعَمَالَهَ يها هر فيا 


لا ييُخُوڻَ60 
اُوِلكڪ الَِؽَْټَؽَ لق األاخّآلا 


هن تي ڇو نم ڪو خزانو لٿو يا هن تي 
ڪو فرشتو نہ ايو تنهنجي ۾ دل تنگ ٿي وڃي 
تون فقط 2 6 اد ڪرڻ وارو 
آهين الاه هرقي چر منياليندڙ آهن. 
٣!۔ڇا‏ اُهي چون ٿا(تہ) هن انهي ڪتاب 
کي پاڻ ٺاهيو آهي تون (انهن کي)چو 
جيڪڏهن توهان(انه ي بيان ۾)سچا آهيو 
تہ توهان بہ انهي جهڙيون ڏهہ سورتون 9( 
پاڻ لن انيو اه نا يرا نهني 
بہم پنهنجي مدد جي ”1 جي توهان 
کي طاقت هجي ان کي سڏي وٺو. 
10-پوءِ جيڪڏهن اهي تنهنجي (اها) ڳالهہ 
يو نر ڪن ته سمجهي وٺو ته جيڪو (ڪلام) 
توني زائورڊي آهز اناسدين | اه ليم ٿي 
تن هر زا ڪا 7 
(هستي) عبادت جي لانق ناهي پوءِ ڇا 
توهان ڪابل فربانبردار بڻبا(يا نم)؟ 
"۱ جيڪي(ماڻهو هن)دنياوي زند گي (جي 
سامان)۽ انه ي جي زينت کي(پنهنجي) مراد 
بڻائيندا انهن کي اسان سندن عملن(جا نتيجا) 
هن ئي(زندگي) ۾ پورا پورا ڏئي ڇڏينداسين 
۽ انهن کي انه ي مان گهٽ نہ ڏنو ويندو. 
ڪا۔ اهي ئي آهي(ماڻهو)آهن جن لاءِ آخرت 
۾ (دوزخ جي)باهہ کانسوا(ٻيو) ڪجه 


۱ ان جي تشريح لاءِ ڏسو تفسير ڪبير حلد ٣‏ صفحم ھھ۱ کان 7۱ ۱. 
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هور۱ 


2 وَحبط 
کانوا نه سج 


ڪامَنَڪواقاةي 


هو وڙئر = بي ڪا اي( رڪ ڪن .هي ير بث خ 
َف کا َڪَلٴبَڀْتَوِمُن ڙ پٍهٴيَُلوة 
شاغد هد مهو مِنُ له 5 ٽه 1 نٰى ٳمامًا 


سَ ام لو 
او ڪا يو 


ؤرحمة حم أولِلك يُۇٴُوْتَبه ومن 


پر ۽ 


َم به مِيَالآَځُرابِ قالنَارَموعِده 
فَلاتَلتَۇيِزيڃَّةِڻِْه ٳِ لقن 
يِٿ وَلكٿَأَكگرَالقاير لا يُؤتٌوْڻَ 90 


۱ يعني اخرت جي زندگي ۾ 
=-= صَلا! 


٣‏ يعني خداتعالي جي طرفان. 


نہم هوندو ۽ جيڪي بہ انهن هن (دنياوي 
زندگي) واسطي ڪيو هوندو سو انهي 
۾ بلڪل بيڪار ٿي ويندو. ۽ جيڪي بہ 
اهي ڪري رهيا هوندا سو تباهم ٿي ويندو. 
"اپوءِ ڇا اهو()(شخص)جيڪو پنهنجي 
رب جي طرفان هڪ روشن دليل تي (قانم) 


آهي ۽ جنهنجي پويان(0) بہ هن0) جي 


طرفان هڪ شاهد() ايندو(جيڪو سندس 
فربانبردار هوندو) ۽ هن کان پهرئين بہ 
مرسي جو ڪتاب(اچي چڪو) آهي (جيڪو 
هن جي تائيد ڪري رهيو هو ۽)جيڪو 
(انهي جي ڪلام کان پهريائين) ماڻهن 
لءِ امام ۽ رحمت هو ( هڪ ڪوڙي 3 
جهڙو ٿي سگهي ٿو( هي(يعني سوسي جا 
سچا پوئلڳ) انهي تي( هڪ ڏينهن ضرور) 
ايسان اڻيندا٬‏ انهن مخالف گروهن بان 


جيڪو انڪار ڪندو رهندو) دوزخ انهي 


اٴبايتي اش جي اسخدور ڊا ڍڪ نامور پيڍا ٿيندو جيڪو پنهنجي الهامن جي وسيلي هن جي 
تصديق ڪندو يعتي محمد رسول الّه َظك عم کي ٽي شاهد حاصل آهن. هڪ تہ هو پاڻ دليل رَکي ٿو. 


۽ اگ ُ‪ _ ۔ * 7 
تا ٿيندا رهندا جيڪي هن جي سچائي جي گواهي ڏيندا. ٽيون ان 


کان بہ اڳ حضرت موسي عليه السلام جو ڪتاب هن جي سچائي تي گواهي ڏئي رهيو آهي.ايتريون 


شاهديون ڪنهن ٻئي نبي کي حاصل ناهن. 


وه مامن دأڻٌة ٣‏ 


ا0 هور«۱ 


وَمَزاَطَلَہُ مِتَنافتَرى عَزاشْيِگزًِا 
رات نع َصُوُنَ ڪَلِ رَٿِهمُويَقوُلٌَ 
ال څُهاهُ هٰوٴلاءِ الَزِييت ڪَڌبُوؤاعَل 
رَٿْهمُ الا لَعْنّة لَمتةً اد عَلَ الغْلٳىيَؾ ته 


َزْهْ لن يَصَڌَۇبَ ڪر سَبِيُل الله 


نتټير٫ڇ‏ -4-ه 


ڌا وا ات مَرُياأ ڪر 
كقرُؤَُ60 


لزغ ڙما كاتَ لَهُہُ قِنْ٤دُۇناْهِمِن‏ 
اخ *خع وت *يا: 


ڪَانوؤا كَْْيعوْتَ الّيُجَ وَڪا کانؤا 


رو .نب 


سمصروڻ(60 


ٌّ هي 


جو واعدو ڪيل ٺڪاڻو آهي.پوءِ(اي 
بخاطب! ‫تون انهي جي ستعلق ڪنهن (قسم 
جي)شڪ مر نہ پؤ. اهو يقيناً حق آهي (۽) 
تنهنجي رب جي طرف کان(۱ اهي)پر اڪثر 
ماڻهو ايمان نٿا اٿيڻ. 

۽ انهي ”تان: ولڌيڪ ڪيز ظالم ري 
سگهي)ٿو جيڪو الله تي ڪوڙ هئي اهڙا ماڻهو 
پنهنجي رب جي سامهون پيش ڪيا ويندا ۽ 
ست بابھت چوندا اي اُهي ماڻهو آهن جن 
پنهنجي رب تي ڪوڙ هنيو ٻڌو! انهن ظالمن 
تله جي لعنت آهي. 

!۔(اهي ”97 ”6 
طرف پهچڻ)جي راهہ کان (ماڻهن کي) 
روڪيندا آهن ۽ انهي ۾ ڏنگ پيدا ڪرڻ 
چاهيندا آهن .9 اچڻ واري 
(گهڙي)جا(سڀ کان وڏا) منڪر آهن. 

"۔ اهي(ماڻهو) لڪ ۾(الهي ساسلن تي)( 
ڪمزور نٿا ڪري سگهن ۽ نہ(ئي)الله 


کي ڇڏي ڪري انهن جو ڪو بہ دوست 


لا هوندو آهي.انهن کي پيڻو غذاپ ڏڻو 
ويندو آهي(دنيا ۾ الم ”09-0 ۾ بہ) نم اهي 
(ڪجهہ)ٻڌي سگهنداآهن ۽ نہ(ڪجهمہ) 


3 - # =ک 
ا-عربي ۾ دوست جو لفظ جمم اهي پر اڙدو ۾ اهڙي سوقعي تي واحد استعمال ڪندا آهن. ان 


ڪين اسان ”_دوست هوندو آهي“ استغمقالَ ڪيو آهي. 
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لداه* هور«۱ 


پر ٣‏ نه ۾ ۾ ”٬٣‏ رو 
اقالب اََْٽ - پس 1 با 


َِ 


ور 
۾ مھ ۾ 3ھ۾ 


وَصل عنهمہ ماكانوايفكرۇُنَ 60 


7 لا ۾ ات - 
ٳِڻَّ الَڍْيُ أُمَنُوا وَعَيِلوا الشليحٰتِ 


واخُبتواٳق رَڻِهم اًوڻاگ اب 


مال ڪا و 232 بر ٳِ قي 
الج هم فِيها خلِدَۇٴنَ6 


اب 
2 
َك- و 91 ٳ ض وڇ 1 
2 ّ نن ھھ وينت 
َِ 


٣٣‏ اهي ئي(ماڻهو)اهن جن پنهنجي جانين 


اهي(الله تي)ڪوڙ هڻندا هئا اهو انهن (جي 


هٿتان) ويندو رهندو. 


!هي يقبني(ڳالهہ)اهي تہ اخرت ۾ آهي 
ئي(سڀني کان) وڌيڪ گهاٽو ساڻڻ وارا هوندا. 


٣٣‏ جن ماڻهن ايمان اندو ۽ انهن نيڪ ۽ 
مناسب حال) عمل ڪيا ۽ پنهنجي رب 
رهڻ) وارا آهن. آهي انهي ۾ هميشه 
رهندا ايندا. 

0 انهن ٻنهي) گروهن جي بخا لٿ 
هڪ انڌي ۽ آکين واري ۽ ٻوڙي ۽ چڱي 
طرح ٻڌڻ واري جي(حالت)وانگر آهي. ڇا 
انهن (ٻنهي)جي حالت برابر ٿي سگهي 


ئي؟ ڇا پوءِ (بہ) توهان نٿا سمجهو۔ 


٣‏ ۽ اسان ئي نوح کي انهي جي قوم جي 


طرف( رسول بڻائي)٬وڪليو‏ هو(جنهن تي 
هن انهن کي چيو هو)تہ چڱ ي طرح ٻڌي 
وٺو تہ مان توهان جي طرف کولي( کولي) 


2 <> “ ٴ<چ <- هه 4.: قخ ٴٌ 
۱ -قران مجيد ۾ انڌي ۽ ٻوڙي ۽ ڏسڻ واري ۽ ٻڌڻ واري جا لفظ گڎ بيان ٿيا آهن پراڙدو ۾ انڌي 


جي مقابلي ۾ ڏسڻ وارو ايندو اهي ۽ ٻوڙي جي دقابلي ۾ ٻڌڻ وارو.ان ڪري اسان اڙدو محاوري جي 


مطابق عبارت کي اڳتي پوئتي ڪري ڇڏيو اهي جو عربي قاعدي لف ۽ نشر سرتب جي مطابق آهي. 


ومامن دآيّة ؟۱ 


اه 
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7 ليه ارت 9 يت 
اٿل" تع يد اال”اسهة آخاف 


0 ”8 بي ”نچ ُ‪ ھ 
عَلحْھمعَذاٻټ يو ال 69 


فَقَال الَيَلاالَزِمَنَگفَرَۇامِنْ يم مَا 
لاله قا قخلتا وقغاٽربسلت 
اقبَحَلڪ الا الَزِيُ ها راذلتًابَاویَ 
6 |. 7 را ال حم 752( ۾ ڄڇ 

الرايي وَمانری لم ڪليتا ين فضلي 


ا” 
يهل 


[ 


ر. -= ۾ 
قا 0 يه ينج 
- ُ‫ 
. له اايو س رال آھ. ان ت اڄ اڇ .اي 
ِن ري واتيى رَحمة هِ ‏ ڪِنڍ ۾ 
2٣‏ ڪو“ أ 8 سخ ۽ ]| 
رھ ف ھج ٌّ 


اهر ين اي رو مي 
وانتہ لها كرهون (6 


_ و‫ 
اآ راب 


| گاهم(۽ هوشيار) ڪرڻ وارو(بڻائي موڪليو 
ويو) آهيان. ك 

]هن پيغام ساڻ)تہ توهان اللة ڻاڻ سواءِ 
(ڪنهن هستي) جي پوڄا نہِ ڪيو. سان يقينً 
توهان تي هڪ (وڏي) تڪليف (ڏيڻ) واري 
ڏينهن جي عذاب (جي اچڻ) کان ڊڄان ٿو. 
""-انهيً تي انهن وڏن ساڻهن جن انهي 
جي قوم بان (انهي جو)انڪار ڪيو هو 
(انهي کي)چبو(تم)اسان توکي پاڻ جهڙي 
هڪ ساڻهو کان سواءِ( ڪجهه) نٿا سمجهون 
۽ نہ اسان(اهو) ڏسون ٿا تہ سواءِ انهن 
ماڻهن جي جيڪي سراسري نظر ۾ اسان ۾ 
تمام خسيس (نظر ايندا) آهن ڪنهن تنهنجي 
پمرفجي(اختيار)اڪئي هجي .۽ اسان پنهنجي 
تال نهين | ڪڪهن. نر وسيپ جن ۱ ڪا صيدثت 
نٿا ڏسون پر اسان يقين رکون ٿا تہ تون 
ڪوڙو آهين. 

4 انه يً چيو اي منهنجي قوم! (ٿورو) 
ٻڌايو(تہ سهي تہ)جيڪڏهن (ثابت ٽي وڃي 
تہ) مان(پنهنجي دعوي جو بنياد)پنهنجي 
رب جي طرفان(عطا ٿيل) ڪنهن ظاهر نئان 
"0" 
مون کي پنهنجي هڪ وڏي رحمت عطا 


ڪئي آهي ۽ اها توهان تي شڪ واري 


وه مامن دأڻٌة ؟ 
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وَيقّوْم لا اَكَلَڪَرُعَلَيّومّالا ٳر؛ 
اخرىَ الال الوعا تاره 

لَهَرُ تَلقوا رَٿِهرُ 
9 َ 


9 


و ڏهين! لنرڪ 


ايو 5 ڪت ۾ يڄو هر 4 و ٰ ٌّ 
ويتو مم رثن ينص ري مِنَ اللہ رن 
ىټل ڈت ّاآفلا ند 606 


سي اتم سر هر 


وٴلا اه قَۇٴل لَكمُڪِنڍِئ حَرآيِناّوول؟ 
اَعلةُ الميٽ َا ---- 


رهي اهي (تہ توهان جو ڇا حال ٿيندو؟)ڇا 
اسان انهي (روشن نشان) کي توهان کان 
بپ مڃرائي وٺنداسين»ڀلي توهان انهي 
05 ناپسند[گ) ج ڪندا هجو. 
699000 
توها ن کان ڪو بال نٿو گهران. منهنجو احر 
الله کانسواءِ(ٻئي) ڪنهن تي ڪونهي ۽ مان 
انهن ماڻهن کي جن(مون تي)ايمان اندو 
آهي هرگز نہ ڌڪاريندس اهي(تم) پنهنجي 
رب سان سلڻ(جو شرف ماڻڻ)وارا آهن پر 
انهن کي ذليل سمجهڻ سون تي هي ظاهر 
ڪري ٿو تہ توهان جاهل ماڻهو آهيو 
أّ٣ء۽‏ اي منهنجي قوم! جيڪڎهن بان 
انهن کي رد ڪري ڇڏيان تہ(انه ي فعل 
تي) الله جي طرفان(اچڻ واري سزا کان مون 
3 بچائڻ لاءِ)ڪير منهنجي مدد ڪندو. 
ڇا توهان(پوءِ بہ) نٿا سمجهو. 
٣٣۽‏ بان توهان کي( هي)نٿو چوان(تہ) 
اه جا خزانا موڻ وٽ آهن ۽ نہ اهو ٹم مان 
ٹيٻ ڙغل رتاڻ يمان (او) چا 
ير نان نر اهاقان اير يان الهڻ 
هاچ يي رك 
آكيون حقارت جي نظر سان ڏسن ٿيون 


۱ ۔ يعني ڏاڍ سان دين مڇرائڻ نبين جي سنت ناهي. 


وه مامن دأيٌة ؟ 


اٿ ههور« 


طٰ 
روم ٴ 


انقيسهم اٿ دَ الَيِنَ الظّلِىِننَ6 


ريك 


اه حًَ قح حجدننا قا كُكَرْتَ جِّالتًا 
قأتَِابيَاتمِدَُتَاٳِن كنْكمَِالمرقِئَْه 


ڻټچي چو يھ ود ۾ اڏا *يضڻ 
و اننه بمعجريڻ()6 
-- رك 


ان انصع لڪ ِن کا اشہيريٰڌد 
هو ت ٬فت‏ اي اه رڪ سر اٿ تم ۾ قف ته وو 
ان ٿِحغو ټڪم ريبڪ و له 


۾ يرات رو الاو 


أَ٣ْيَقولت‏ افترله قَلَٳنافُتَرَيْتهُ 


(اهو) چوان ٿو(تہ)الله انهن کي (ڪڏهن) 
ڪا ڀلائي نصيب نہ ڪندو.جيڪي ڪي 
انهن جي نفسن ۾ آهي اُنهي کي الله(ئي 
سڀ کان)بهتر ڄاڻي ٿو. جيڪڏ هن بان 
توهان سان شابل راءِ ٿي وڃان تہ بان 
يتيداً ظالمن ۾ شامل ٿي ويندس. 
٣‏ امان 
بحث ڪري ڇڪو آهين بلڪ چڱي طرح 
بحث ڪري ڇڪو آهين هاڻي اهو رهجي 
ويو آهي تہ جيڪڏهن تون سچارن مان 
آهين تہ جنهن(عذاب) کان تون اسان کي 
ڊيڄارين ٿوان کي اسان ت ٽي اڻ. 

۾ ته ”090 له ٿى جيڪڏهن چاهيندو 
تم انهي کي اڻيندو ۽ توهان(هن کي انهي 
جي اڻڻ کان) هرگز عاجز نٿاڪري سگهو. 
0٣۽‏ جيڪڏهن بان ذاتي طورتي توهان 
سان خلوص(جو تعلق)رکڻ چاهيان(بم)تم 
منهنجو(توهان سان)خلوص رکڻ توهان 
”کي (الله جي عذاب کان بچڻ جي لاءِ ڪو) 
وت نچا يد يڪڏ الله (اهو) 
چاهيندو هجي تہ توهان کي برباد ڪري 
ت هو توهان جو رب آهي ۽ انهي جي طرف 
توهان بوٽايا ويندو. 


٣"!‏ ڇا اهي چون ٿا(تہ) انه ي هن(عذاب 


0٣ 


وه مامن دأيٌة ؟۱ هورا؛ 


فَحَلِنَ ٳِحرَامُ قاتابرَقِعًّا جي واعدي) کي پنهنجي طرفان گهڙيو آهي. 
يج تو بي نا . يا آڻي ٴَ 1 4 ٴ 
حرموڻت09 بس - 

کي پنهنجي طرفان گهڙيو اهي تہ منهنجو 


ڪي هچة . سا #ات#ب32 ج خ# 
وَاۇٴيَ ٳل نؤڃ اٽه لَنُ يَؤمِنَ مِن 
قَوْيِلكَ اِلامڻ قَداأمنَ فلاٽيټيش 


ط 
َ‪ ق ‏ هي 9 
5 نوا تفعلو! 


َام المَلتَ يأعينِتا ۇَىخًٍا 
تا ٿ7 .۽ 6 قاسر جو ٬ف‏ وي 
ولا تخاطِل فِ الذِيڻَ ظلموا 


” 
* 
رڪ 
ٽٻ 


ٍَ 
٤ 27 


اها یت مت بر اوه ورتع 
:الد“ ۇقلتاق غاڻ ملا 


- 


اهو خطرناڪ ڏوهہ(ضرور) يون تي(ئي 
وبال بڻجي)پوندو ۽(توهان جي ڏوهن جو 
وبال مون تي نم ٿيندو ڇو جو)جيڪو 
خطرناڪ ڏوهم توهان ڪيو ٿا انهن کان 
مان بيڌاراهياڻ. 

٣‏ ۽ نوح جي طرف( هي پا ون ڪي 
وئي هئي تہ جيڪي(ماڻهو)ايمان آڻي چڪا 
آهن انهن کانسواه تنهنجي قوم مان(هاڻي) 
ڪو(پيو شخص توتي)هرگز ايمان ايند 
تنهنڪري جيڪي(ڪي)اُهي ڪري رهيا آهن 
ڻهر سڀت ڪر ٿرن افسوسن 3 ڪه 
٣"‏ ۽ تون اسان جي آکين جي (سامهون) 
۽ اسان جي وحيٰ جي مطابق ٻيڙي ٺاهہ ۽ 
جن ساڻهن ظلم(جو طريقو اختيار) ڪيو 
آهي انهن جي ستعلق مون سان (ڪابم) ڳالهہ 
نہ ڪر آهي ضرور(ئي) غرق ڪيا ويندا. 
٣4‏ ۽ اهو(يعني نوح)اسان جي حڪم 
جي مطابق ٻيڙي ٺاهيندو ٿي ويو ۽ جڏهن 
ب اڻهي ‏ قرم با ڪا ودن ماڻهن ټي 
جماعت انه يً جي ڀرسان لنگهندي هئي تہ 
اها انهيٰ تي کلندي هئي(جنهن تي)انهي 
(انهن کي)چيو(تہ)جيڪڏ هن (اڄ )توهان 


وه مامن دأڻٌة ٣‏ 
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بفطظنات 


*76مسو جڻي يھ ار ۾ من يأت 
هج . 


م نٴڀار 


”يي ۽ اي اڪ تت 


عَلٳداجاء نرم ٴفارالٽؤز“ لت 
شي اهر ل ڪٳٴٳ تن الو 


6 سَټق عَلَيّوالَقوَلَ وَمَن 
تن ًوٴما أمَنَ مَحّة الا تج 


وَقَال !ا7 رڪَتُوافِيُها رال مَجُرَنها 


يچا 3 


اس وو 


009 7 77 


47 ڄ])؟ ننج ټحڄ ڃڄ 


(ماڻهو)اسان تي کلو ٿا تہ (سڀاڻي) اسان 
(بہ) توهان تي کلنداسين جهڙوڪ (اڄ) 
توهان (اسان تي )کو ٿا. 

٣٣‏ پوءِ جلد توهان کي بعلوم ٿي ويندو 
(تہ)اهو ڪهڙو(ٽولو)اهي جنهن تي اهڙو 
عذاب اچي رهيو آهي جيڪو انهي کي خوار 
ڪري ڇڏيندو ۽ جنهن تي لاڳيتو عذاب 
نازل ٿي رهيو آهي۔ 

ا٣۱۔ايستائين‏ جو جڏهن اسان جي(عذاب 
جو)حڪم(0) اچي وڃي ۽ چشعما ڦاٽي وهي 
پون (تہ)اسان چونداسين تہ هر هڪ (قسم 
جي جانورن)بان هڪ جوڙو يعني ٻن(هم 
چببن رن )کي پنهاجي هل(۽ عيال) ٽي 
(بہ) سواءِ انهي (ثرد)جي جنهن(جي تباهي) 
جي ستعلق(هن عذاب جي اچڻ کان) پهرئين 
(ئي اسان جو آخري) فربان جاري ٿي چڪو 
آهي ۽ پڻ انهن کي جن توتي ايمان اندو 
”00000 
ٽورڙي تعداد جي ڪنهن ايمان نہ آندو هو. 
٣‏ سو(جڏهن طوفان اچي ويو تم)اُنهي 
(پنهنجي ساٿين کي)چيو(تہ) هن ۾ سوار 
ٿي وڃوانهيٰ جو هلڻ ۽ انهي جو بيهاريو وڃڻ 
الله تل ك انا هوندو. 


9919-9-05 
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وَهِنَتَجْرئ بهہُؽؿ 
6 ةَ يڻ تر 7 
وَتادى٬نُوٴ‏ حَابَُه وٴکانَۇ رل 


رام قا 


ارزگب معتاولا تكن قج الَكفِريَنَ6 


قالَ تَأوِيَٳق .لي مِنَ 
الماءِ قازَلاعَامَِاليَۇ يِن آنُرالله 
”هو 
قَگاڻَ مِتَ الْمُخُرَقِهَْ9 


سي 


وَقيلَ بازضُابْلَهن ما لكٴوٴياءٌ 
اَقٳڄن ٤‏ غِيضالماءٌ وَقطِى الا مر 
وَانُتَوَت ڪَل الَجُوٴيِيِوَڻِيل بُقہًا 


منهنجو رب يقينا تمام گهڻو بخشڻ وارو 
(۽)باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 
٣٣‏ ۽ اُها جبلن جهڙين(بلند)()لهرن 
۾ انهن کي وٺيوٽي وئي چڙانهي وچه) نيح 
پنهنجي پٽ کي جڏهن اهوزانهي کان 
جدا) هڪ ٻئي طرف هليو ويو هو پڪاريو 
(تہ)اي منهنجا پٽ!اسان سان گڎ سوار 
ٿي وڃ ۽ ڪافرن سان - 
٣‏ -انهي چيو مان هاڻي ڪنهن جبل ٽي 
وڃي بيهندس(۽ پناهہ وٺندس)جيڪو انهي 
اي کان مون کي بچائي وٺندو. انه يُ چيو چيو 
>7 جي(هن عذاب جي)حڪم کان اڄ 
بہم(ڪنهن ‫کي)بچائڻ وارو ٿوڙتي 
نھ جي جو جنهن تي اُهو 
(پاڻ) رحم ڪري ڇڏي چڙانهي وچ )ٻائي 
جي لهر انهن ٻنهي جي وچ حائل ٿي وئي ۽ 
اُهو غرق ڪيا وڃڻ وارن ۾ شاسل ٿي ويو. 
شاعانهي کانيرڪٳزسيڻ تن بہم)چيو ويو 
(تہم)اي زمين تون( هاڻي)پنهنجي پاڻ ي کي 
ڳهي وج ۽(اسمان کي بم تہم)اي سان 
(هاڻي)تون(وسڻ کان) بس ڪر. ۽ پاڻي 
کي جذب ڪيو ويو ۽(اهو)بعابلو ختم 
ڪيو ويو.۽ اُها ٻيڙي جودي (٤)تي‏ (وڃي) 


۱ -عربيً ۾ لهر واحد آهي. پر اڙد ۾ ان جاءِ تي جمم جو لفظ ڳالهايو ويندو آهي ان ڪري اسان 


0 
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وتان لو قفا َٿِٳٿابن 
مل اَمُي وَٳٿټَوَعُنَلكّالَحق نت 
اك مال ححَمِيُنَ60 


ته 27 ۾ 10 ٿو 


-- اٽائي من“ هُلاتَ ٳِٺه“ 


يل لو اهبظ لي فِتا رَڪ 


بيهي رهي ۽ چيو ويو تہ(اي عذاب حافرشتو!) 
ظالم ماڻهن لاءِ تباهي (مقدر) ڪري ڇڏيو. 
٤٣۽‏ نوح پنهنجي رب کي پڪاريو ۽ چيو 
اهل مان آهي ۽ تنهنجو واعدو(بہ)نهايت 
سچو اهي ۽ تون سڀني فيصلي ڪرڻ وارن 
کان وڌيڪ(بهتر ۽ صحيح)فيصلو ڪرڻ 
داو اين 
ًا فربايائين اي نوح !اُهو تنهنجي اهل 
مان "000 ٣‏ 
ڪرڻ وارو آهي پوءِ تون مون کان اهڙي 
دعا نہ گُهر جنهن جي باري ۾ توکي(منهنجي 
طرفان)عل نہ ڏنو ويو هجي ۽ سان توکي 
نصيحت ڪريان ٿو تہ جاهلن وانگر ڪڏهن 
ڪم نہ ڪجان ۽. 
أ٬٣۔(نوح)چيو‏ اي منهنجا رب!بان هن 
باري ۾ تنهنجي پناهہ گهران ٿو تہ توکان 
ڪو اهڙو سوال ڪريان جنهن جي متعلق 
مون ئي حققي علم حاصل نہ هجي ۽ جيڪڏهن 
تون منهنجي گذريل غفلت کي معاف نہ ڪرين 
۽ رح نہ ڪرين تہ بان نقصان حاصل 
ڪرڻ وارٽ مان تب پرندس: 

= (انهيٰ تي هن کي)چيو ويو(تم)اي 
نوح !تون اسان جي طرفان(عطا ٿيل) سلادتي 
۽(قسمين قسمين)برڪتن ساڻ جيڪي 


ومامن دآيّة ؟۱ اه هود ۱ 


هه ڪّ 


شُ يټ نا حَدَاگ توتي ۽ انهن استن() تي جيڪي توساڻ 
آهن(نازل ڪيون ويون آهن)سفر(7) 
ڪر. ۽ ڪي جماعتون اهڙيون بہ آهن جن 
کي اسان ضرور(دنيا جو عارضي)سابان 


بدطا ڪنداسين (ير ايو اٹهز .تن آساڻ جي 


الڪ 60 


نھ 


طرفان دردناڪ عذاب ايندو. 
يک تا *0۔هي(0)(تنبيهہ وارو بيان)غيب جي اهم 
٣‏ 5 3 .ٽي يل . خبرن مان آهي جيڪي اسان نوني وحي 

. 5 آ.- (جي ذريعي سان نازل) ڪندا هد نم 
.“27 ٳټَّالْحَاقِيّة قَ٤َلِلمْتْڻِيُنت‏ ٳڅ تون اُنهن کي هن کان پهرئين جانندو 


چچ 


ُِرٹ 


۽ نہ تنهنجي قوم(ڄاڻندي هئي) پوءِ 
تون صبر کان ڪم وٺ(چڱو)انجام يقينا 
تقوي اغتيار ڪرڻ وارن جو(ئي)ٿيندو آهي. 


= اٿ رد طڂ 3 ُ‫ 
‫.. مُوّدا قالَ يته اٻ ۽ عاد ڏانهن(اسان) انهي جي ڀاء هود 
اغيدوا 1 له ڪالڪ ٍ ُ‫ ثِ اِلوَغُهُرُ اڄ يي کي( رسول بڻائي موڪليو هو ۽) هن | 
- کي چيو هو تم اي منهنجي قوم ! توهان الله 
هه751 8ج جي عبادت ڪيو. انهي کان سواءِ توهان جو 


ڪر بپ بعنرد ‏ آهي (انهي خاشريڪ بقرز 
7 ڪرڻ ۾ِ) توهان فقط ڪوڙ هڻڻ وارا آهيو. 

ايھ ايو ڪ يت اه رچ ٣‏ ير يڙ ات و 
يقوم لا امُخلڪم علهاجرا الال ٣0۔اي‏ منهنجي قوم !مان هن(ڪم)جو 


عّ 


۱ =خبر پڻي آهي تہ نوخ جي نبوت جو زبانو دير تائين هليو هو .۽ ان جي زباني ۾ ڪئي اىتون 
ٺهيون ۽ بگڙجي ويون. 

؟ هن جڳهه سفر مان مراد ٻيڙ ي 03130 جوآهي. 

اخ ٺڪ ال ان 


خبر ڏني پئي وڃي. 
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ِ- ٴي 67 ڪيب ون فظ 
آجر الا عَلِ الَِىن فطَرَي 
آقَلا تَعقِلُوَڻَ6 

ً9 يآ ات 9 9 يم قا ام 
ويقوح اُتغفرؤاربھم نم نو بوااليُه 
پيل المجاڃ جُلچڻُيڪو يڙا[ 
له سب فت ۾ اي أ يڪ بي 
ۇ يَزذڪر ق وه ف قوٴ يم 


_- اب 
يس لها ۾ ۾ ر ‏ ۾ 


ۇٴلا تَوَلوامَجُرمِيُن0 
قَالَزايهُةَماجِتتتايِنةِۇَڪَاتځنً 
اب - ! يي جج بي هٴبي ؤٳاآ تن 3 
با رك اآألِهَتِتا عَُ قوٴلِكَ ىٴمّانَحُنً 


ر ٣‏ ُ‫ 
جڪ يٿو ال ڪھ اھ 
لات بِمَومِيِئن0 


يا ۾ ٴَ هه وا يڻ اهچ ٰ مين 
ِٿ نقول! اغتريتَ بعمُ اآلِهڙنا 
ورات ط َ٫‏ .س‪-2ه ڄ پر ملچ هن پچ 
سو قال ٳيى اشهد اس واشهد وا 
ها يڪ ٣‏ 77 ام ۾ 3 
پت 

٣ آ-‎ َ 

و و ڪّ وو »* -ت 1ي““ 
تِن د ويه فڪيذدوي يھا اسظمڎ 

رو 


توهان کان ڪو اجر نٿو گهران.منهنجو 
----- 
کي پيدا ڪيو آهي ڇا پوءِ(بہ)توهان عقل 
”کان ڪم نٿا وٺو. 

”او اڻ. منهنجن قرم! رها پٹهتجي 
وب کان بخش گهرو. پوءِ انهي ڏانهن (ڪامل) 
رجوع اختيار ڪيو. جنهن جي نتيجي ۾ اُهو 
توهان تي خوب وسڻ وارا ڪڪر بوڪليندو 
۽ توهان کي طاقت پنيان طاقت بخشيندو 
۽ ڏوهي بڻجي خدا کان منهن نہ سوڙيو. 
٣9۔_انهن‏ چيو؛ اي هود!تون اسان وٽ 
(پنهنجي دعوي جو)ڪو روشن ثبوت ناهي 
آندو ۽ اسان فقط تنهنجي چوڻ تى پنهنجي 
معبودن کي ڇڎي نٿا سگهون ۽ نہ ئي 
اسان تواتن امان آلينداسين: 
40-(تنهنجي ستعلق)اسان سواءِ هن جي 
(ڪجههہ)نٿا چئون تہ اسان جو ڪو بعبود 
خراب آرادن سان تنهنجي پٺيان پئجي ويو 
7 اھ 
جو)شاهد ٿو ڪيان ۽ توهان بہ شاهد رهو. 
ان ڪنهن کي رها الاه رشريڪ 
قرار ڏيو ٿا مان انه ي کان بيزارآهيان(سو 
جيڪڏهن سان غلطيٰ تي آهيان)تہ سڀ 
ملي منهنجي خلاف بنصوبو ٺاهيو. ۽ مون 
اي ڪا ڍرنہ ڏيو. 


وه مامن دأيٌة ؟ 
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ً3 بل 5 آفر 7 ټؽڻ صجت ڻين سي وڙ 
توگلت عَل اه رَؤ ريگ 

اق وي 6 =” ۇ. ٬هَ‏ -= صداظٰ 
ِٿ دَآّةاِلا هو أخڈ بَامِيتها 


ڻين ۽ ٻڀر نتو ٳڙۇڙ. ”ڻو پر اق راو الڳلن = آ ين هن 

قا پيا ر الا ۱ هڪ “)اه ]اڇ ڪٽ و هر ري 
نٴنو لوا فقداأ بل ارزياٿ به 
- 2 1 
َّ۔ َر بت يا اي تا 2 

هي َ-ٍ رد َ‪ ر تن 

يپ نهين = آقن ي اي تن ات او ال اؽ الا ۾ مت .)1 
سا 7 7: 

ود صضروبهہ نر نحمل 
# مي با 

لت ىءِحفِيظ«6 


5نا اء آ کو انا هو دلاخ 


= 
3 هه بي نه ٿا سا ۾ يچ ھ ار ھ۾ يھ 
مَعه بِرَحْمة ٽا 


مان له تي جو منهنجو (بہ) وب (آهي) 
۽ توهان جو(بہ)رب آهي ڀروسو ڪيان 
9-0 
هلڻ وارو (جاندار)اهڙو ڪونهي جو اهو 
رعد انه يٴي بيشاڻي كن جهلرلايا ت. 
هجي منهنجو رب يقينا مومنن جي مدد ڪرڻ 
لاءِ سڌي راهہ تي بيٺو آهي(۽ پنهنجي طرف 
اچڻ وارن جي حفاظت ڪري رهيو آهي). 
9 پوءِ جيڪڏهن توهان ون کان پٺي 
ڦيرائي ڇڏيو تہ(انهي ۾ منهنجو ڪو بہ 
نقصان ڪونهي ڇو جو) جيڪا (تعليم) ڏئي 
مون کي توهان ڏانهن موڪليو ويو اهي 
اها مون توهان کي پهچائي ڇڏي آهي. 
(جيڪڎهن توهان پئي ڦيرائيندؤ تہ) منهنجو 
رب توهان کان علاوه ڪنهن ٻي قوم کي 
(پهرين جو)جانشين بڻائي ڇڏيندو ۽ توهان 
انهي کي ڪجه(بہ)نقصان نہ پهچائي سگهندو. 
منهنجو رب يقيناً هر شي جو محافظ آهي. 
9 ۽ جڏهن اسان جو(عذاب جي متعلق) 
حڪم اچي ويو تہ(انهيُ وقت)اسان هود 
کي (بہ)۽ 
آئدو هو اڻهڻ کي (ب)) انهي عذاب کان) 
پنهنجي (خاص)رحمت جي ذريعي ڇوٽڪارو 
ڏنر ۾ اساڻ انهڻ کي هڪ سخت عذاپب 


جن ماڻهن انهي سان يڎ امان 


ومامن دآبٌة ؟۱ 0 هود« 


کان بچائي ورتو. 
وَؽِلأتعَا ڄَحَڌّۇاڀأيتٍ رَٿِهتوعَوُا ‏ *؟۔ ۽ اهي(مفرور)عاد(ئي هئا)جن(ڏلو وائنو) 
113 ٴ سا تا حناد ند# پنهنجي رب جي نشانن جو انڪار ڪري ڇڎيو 
,1 ً - 00 
هر هڪ زوراور(۽) حق جي دشمن (شخص) 
جي حڪم جي پيروي ڪرڻ لڳي ويا هئا. 
قٴ أتَيِڅۇؤٴافى هزو الدَييا لَعْتّة ۇٴ يو ا۱ هن( دنيا ۾(بہ)لعنت سندن پويان 
راي ؟ اک يرٳچ وء يو لڳائي وئي آهي ۽ قبامت جي ڏينهن( 
لڳائي ويندي) ٻڌو!عاد يقينا پنهنجي رب 
(جي احسانن)جي ناشڪري ڪئي هئي. ٻڌو! 
(اسان عذاب جي فرشتن کي چئوڻ ٿا) عاد 
يعني هود جي قوم لاءِ لعنت ٫قدر‏ ڪري ڇڏيو. 
۾ ٿيوڊ ڏانڍڻ اسان) سندا باءُ ضاڻخ 


0)200 
*)(2) 
عماا' 
تا 
پا 
ھ= 
“* 
ما« 
2 
3 . 
ڳڏڻ 
3 
ِء 
#اجت 


ًباٴيڄ٫+ڄچع‏ 
6 
صا 
9 
ا 
ڳ 
8 
ظط 
ً= 
ڳرٽ 
11 
فٌ 
ڪڪ 
ڏگ 


وروم َ٬‏ يڪور بي . ت پا ٫وڍ‏ نرچ نل ٳ ڪليو .يح اي . منهنج 
قوم ! توهان الله جى عبادت ڪيو. انهي کان 


سي يو مق 6 6 ٽه ط ”87 : . ها * َڅ 
نڪا قا اق “وي 8 نو با ٳليه انهي توهان کي زمين تان اتاريو(ءِ بلندي 
: "” بخشي) ۽ انهي ۾ توهان کي آباد ڪيو. 


تنهن ڪري توهان ان کان بخشش گهرو. 
۽ هن ڏانهن ڪابل رجوع اختيار ڪيو. 
منهنجو رب يقينا ويجهڙو آهي(۽ دعائنون) 


قبول ڪرڻ وارو آهي. 


-= 1 = 
۱ ۔هتي واو آهي جنهن جي معني ”َ جي اهي پر اڙدو ان کان سواءِ وڌيڪ وضاحت ڪرڻ واري 


بڻجي ٿي ان ڪري واو جو ترجمو ڇڏي ڏنو آهي. 


وه مامن دأيٌة ؟ 
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=- 


قَالرّايضاځ قَ ٣‏ نٿ وَيُتا مَرُچُؤاقٴل 


ها اَتهتا اَثلغبُد مّايَغنُدأباۇ6 
ٴٳنتات خْلتْقِيّا تو تااليه 


ِ‫ ُو - 
َو 


مت الان عَمّيٌكد“قَتاتَزيڌتؿ 


تا مقَاشوِلگڙا أََّقذَ رَوها 


الا 
1 
ما 


٣‏ انهن چيواي صالح ! هن کان اڳ (تم) 
تون اسان اي آ( ۽) اميد جي جاءِ 
”91700 ڇا تون (ان 
عقل ۽ ڄاڻ جي باوجود)اسان کي انه يً 
ڳالهہ کان روڪين ٿو تہ اسين اهڙي شي 
جي عبادت ڪيون جنهنجي عبادت اسان جا 


ابا(ڏاڏا)ڪندا آيا آهن. ۽ (سڇ تم اهو 


آهي تہ)جنهن ڳالهہ ڏانهن تون اسان کي 


سڏين ٿو تنهن جي باري ۾ اسين هڪ بيچين 
ڪري ڇڏڻ واري شڪ ۾ (پيل) آهيون. 
"هن چيواي منهنجي قوم! ٻُڌايو جيڪڏهن 
مان(واقعي پنهنجي دعوي جو بنياد) پنهنجي 
رب جي طرفان (سليل) ڪنهن روشن ٿبوت تي 
(رکان)ٿو. ۽ هن ون کي پنهنجي حضور 
مان هڪ(خاص)رحمت عطا ڪئي آهي 
9990 
نافرساني ڪريان تہ اللَه . جي مقابلي ۾ ڪير 
منهنجي مدد ڪندو. پوءِ(انهي وقت تہ) 
توهان مون کي تباهيٰ ۾ وجهڻ کانسواءِ 
(ٻيً) ڪنهن ڳالهہ ۾ نہ وڌائيندو. 

9 ۽ اي منهنجي قوم !هي ڏاچي()(اها 


۱ ۔ يعني جيئن تہ حضرت صالح عليه السلام انهي ڏاچي تي سفر ڪري تبليغ ڪندو هو الله تعالي 
انهي کي ان جي قوم لاءِ نشان ٺاهي ڇڎيو ۽ فرمايائين تہ ان کي سارڻ جي هي معني ٿيندي تہ توهان 
ع = 
صالح کي تبليڻ کان جهليو ٿا. جنهن فعل تي عذاب اچڻ مقد رآهي. 


وه مامن دأيٌة 1٣‏ 
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تال ق ارْض الو ولا تَّوڪَا سو 
قَأَخّذگمُعَدَاب ري >6 


قفَعَقر وها فقال ثمتعوا ۇ ارگ هم 


ار مور 


كٌّ َٿا ٰٳِلك وَعدغَهرُمَكذۇب« 


بر ور سا سو ٍ“ َ‪ تير ٿيا اق 

فلا جاء ام رتا ئجيتاضلخا ؤالزِهِتَ 
څ 

.4 6 هو ٫ټ‏ نن َ‪ ٍ 


ڪاله 9 اڪ قاحبڪڅ موا 


.7 
اھ د آو وو س 
قد هم_حہ *9) 
ق ديار ه جڅمِيُڻَ9 


آهي) ج ال هڪ نشان 
بڻا يو آهي ان ڪري توهان هن کي آزاد 
ڦرڻ ڏيو؛ انهي لاءِ تم هي اللّه جي زسين ۾ 
(گهمي ڦري) کائي(پيئي)۽ هن کي ڪابہ 
تڪليف نم پهچايو نہ تہ توهان کي هڪ 
جلد اچڻ وارو عذاب اچي پڪڙيندو. 

۱ڀ۔ انه ي تي اُنهن(تلوار سان)انهيً جون 
ٽنگون ڪپي ڇڏيون»جنهن ٽي انهيٰ (هنن 
‫کي)چيو توهان ٽن ڏينهن(تائين)پنهنجي 
گهرن ۾(پنهنجي حاصل ٿيل سامانن مان) 
الد 009900 واعدو آهي 
جيڪو ڪوڙو نم ٿيندو. 

تحلاسپره جڏهڻ انان ڇو حڪم اچين ويو 
(يعني عذاب جو)تہ اسان صالح کي ۽ انهي 
سان گڏ جن انهي تي ايمان آندو هو انهن 
اخانين. رخ جن آدريعي # 
بصيث کاڻ خاب ڪري انهي ڏينهن 
جي خبارق تا بچاڻي ورتو يقينا تنهنجو 
رب ٿئي (ٻوري پوري) قوت وارو (۽) غلبي 
وارو آهي. 

"۽ جن ظلم(جو عمل) ڪيو هو انهن 
کي انهيٰ عذاب پڪڙي ورتو ۽ اهي پنهنجن 
پنهنجن گهرن ۾ (عذاب جي سبان)زمين 


وه مامن دأيٌة 1٣‏ 
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ۇظڈ ڪاچيف هي 
لتاڄ قالواعلڪا مال لد 
قََالَبِتَ اَنَ جَاءِ بيِجُلِ ڪَنْيُوِ6 


يي مپرينر بي سنه ٿا صٍ گنڍ .نھ هي 
َلَارَا اَيُريَهُُلا تصِل ٳليُوتکرَقرُ 
تر وي مم هي ۾ 4[6ہ يه 25 
واوجڻمهہ ‏ قأل الا ّيخف 
يي“ يي ات مھ 2 -آ طِ 

ٳِٿا يلا لق ل 6 


سان چمبڙيل (0) ٿي ويا. 

9 ڄڻ اهي انهيُ (سلڪ)م ڪڏهن آباد 
ٿي نہ ٿيا هئا. ٻڌو! ثمود پنهنجي رب( جي 
اجبيانن اي اشڪر ڪن هئي. ٻو؛ 
(عذاب جي فرشتن کي حڪم ڏنو ويو تہ) 
ثمود جي لاءِ لعنت مقدر ڪري ڇڏيو. 

* ۽ اسان جي قاصدن يقينا ابراهيم وٽ 
خوشخبري آندي هئي(۽)چيو هو تہ(اسان 
جي طرفان توهان ‏ کي)سلام0) هجي. هن 
چيو(توهان لاءِ بہ هميشه جي)سلابتي هجي. 
پوءِ (هو) هڪ ڀڳل گابو جلدي کڻي آيو. 
اگ پوءِ جڏهن هن انهنجي هٿن کي ڏٺو تہ 
انھيُ (کاڌي)تائين نٿا پهچن تہ(هن)انهن 
جي(انهي)فعل کي خاص(7) سمجهيو ۽ انهي 
(فعل)مان خطرو محسوس(٣)‏ ڪيو. (انهي 
تي)هنن چيو(تم)تون خوف نہ ڪر اسان کي 


تہ لوط جي قوم ڏانهن موڪليو ويو آهي. 


ٳ بيجم ڀي لاءِ ڏسو سورت اعراف ايت ٤4‏ نوٽ نمبر 

؟.۔ڄيڪي اچڻ دارا هٿاڻڻ سالاماچيو هو جيڪو جعلو فهلي ۽ عارضي دعا کي ظاهر ڪري ٿو 
نريت ٳبرا#ت الم چيو جيڪو مل آسميد آهي ۽الاڳٽي دغاٿي دلالٹ ڪري ٿران اچڻ وارڻ 
ماڻهن ابا جو درجو بيان ڪيو ويو آهي. 

‫٣هتي‏ نٿم جا لفظ آهن جنهن جي معن يٰ هي بہ ٿي سگهي ٿي تہ انهن کي عجيب حرڪتون 
ڪرڻ وارو انسان سمجهيائين. پرهُخ کان اڳ مضاف حذف ڪڍيو وڃي تہ ان جي هي معني ٿيندي تہ 


انهن جي ان ڪم کي عجيب سمجهيائين. 


٣‏ تہ ڄڻ ڪا بري خبراندي اٿئون. 


ومامن دآبٌة ؟۱ 0٣‏ ههور« 


ام ات ته قأبِمة قَضّڃٍگتُ فَبَ قَؾَٿرنٰڀا ٣م‏ ۽ سننس زال(بہ ڀرسان)يٺي هئي.انهي 
, ٣ال‏ اي رب ياه 2 اهاا نب کي انث (6 تھ اسان انم“ 

با ' رَاءِ ق يَعقوبَ69 َ سد ن انلهي جي 

اسحاق کانپوءِ يعقوب(جي پيدائش) جي 


بپ هه اه ۇٴټي ټضاَ , پر لق “مخ ٴ“ 

٣٣‏ عالِنَ وا تا عَجوز ڦڙهدا َو چيو؛ هاءِ منهنجي بدنامي! ڇا مان 
سيو نس 4 يه يط ظ 092 به ۽ 7 4 
يا ٳڻ هذالثئ٤عَجبيت60‏ (ٻار)ڄڻيندس جڏنهن تہ مان پوڙهي ئي چڪي 


آهيان ۽ منهنجو مس بہ پوڙهائهي جي حالت 
۾ آهي. اها يقيناً عجيب ڳالهہ آهي 
قَالَۇٴا آتعٌڅڄيبؽؿؾ ينر ائه رَڅىًٿ ال *صانهن چو ڇا تون الله جي ڳالهه تى تعجب 
سر ير صر ا۱ 2 .ات 9 .ن4 77 يڻ أ َ ات هاه“ * 5 
بڈ ال الييتٹ ٳ ‏ ڪرين ٿي؛ اي هن تهر وارو توهان تي (تہ) 


-_ 


با يٹټ يي يز ڇر الله جي رحمت ۽ انهي جي(هرقسم جون) 
حمد ڪند69 


بر جھھ ھھ 


2 برڪتون (نازل ٿي رهيون)آهن(پوءِ توهان 
لاءِ تہ هي ڳالهہ عجيب نہ هئڻ گهرجياُهو 
(0)يقيناً تمام گهڻي تعريف وارو (۽) بزرگ 
شان وارو آهي. 

قَلَتَّا دهَٻَ عَٺ ٳبُرهِيْمَ الرۇَ پء جڎهن ابراهيم ”کان گهبراهٽ 


سي 


وَجاع تة الٿ ىٴبا وٿم ٳي وٿ ختم ٿي وئي ۾ انهي تي خوشخبري سٺي 
َ تہ(ان وقت) هو لوط جي قوم بتعلق اسان 
سان تڪرار ڪرڻ لڳو. 
ا۔ قرآن مجيد ۾ ضحگتُ جا لفظ آهن. ڪن ان جي معني حيض اچڻ جي ڪٿي آهي پر اھا نا 
تاپ تعتي هن ضتټت ٿو جن ممتي غربي « گهيرانڻ جي دآهي (اقرت: ]اخ اها ٿي معس اساش 
ڪئي آهي. 


۱ 


وه مامن دأيٌة 1٣‏ 
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ٴټَّ أ 
ري وک 'ق 


ظ 
. 
گڎ 


أًڪ_ ابراهيم ڏاڍو بردبار(۽)درديند(دل 
رکڻ وارو)(ع اسان جي حضور)بار بار جهڪڻ 
7 

ڪڪ (انهي يسا هن کي چيو)اي 
ابراهيم !تون انهي (سفارش)َکان رڪجي 
وڃ. ڇو جو تنهنجي رب جو(آخري)حڪم 
اچي چڪو آهي ۽ انهن ڪافرن جي 
اهڙي حالت اهي جو انهن تي نہ ٽرڻ وارو 
عذاب اچى رهندو. 

نچ ڪڏهڻ اسان جا قاضد لوط وٿ آيا 
تم انھن جي ڪري هن کي غم (ٿيو ۽ 
انهي دل ۾ تنگي محسوس ڪٿي ۾ ڇيو 
”7-0790090””0 
۽ انهيُ جي قوم(ڪاوڙ سان) هن 
ڏانهن پچندي آئي ۽(هي پهريون سوقعو 
ن هو)پهرئين(بہ)اُهي (ماڻهو نهايت 
خطرناڪ) بديون ڪندا هئا. هن چيو اي 


منهنجي قوم هي بمنهنجون نياٿيون (ج) 


۱ حضرت لوط عليه السل ام حضرت ابراهيم عليه الس لام جا ڀائٽيا هئا ۽ آڳم عراق جا رهاڪو هئا 


۽ هاڻي جنهن جڳهہ تي هو رهن ٻيا اهو فلسطين هو ۽ اتي هو اوپرو اڻ واقف هو انهن جي قوم هنن 
_ 7 1 : ٴ 

کي جهلي ڇڏيو هو تہ جنهن تنهن کي نہ اٿيندا ڪيو.(سورت الحجر: ۱) پر هو همان نوازي جي 

عادت کان ٫جبور‏ هئا جڎڏهن انهن همان ڏٺا ۽ سمجهيائون تہ انهن کي گهر وٺى ويندس تم قوم 


ڪاوڙجي ويندي تہ ان تي هو غمگين ٿي پيا. 


٣‏ ۔حضرت لوط عليه السلام جون ٻہ ڌيئرون ان شهر جي ماڻهن ۾ پرٿيل هيون (عهد نابو قديم 


پيدائش باب 4 ۱ آيت ۱9). سسلمان مفسر هن جڳهم غلطيٰ سان هي معني ڪندا آهن تہ منهنجي 


ومامن دآبّة ؟۱ 0 هوو 


الله ه” ثڂزرٳف قؾ صبَئين اهر (جيڪي توهان جي ئي ٿهرن ۾ پرٿيل) 
آاهن.اهي توهان جي لاڪ (۽ توهان جي 
ابرو جي بچائڻ لاء)نهايت پاڪ(دل - 
پاڪ خيال)آهن. پوءِ توهان الله جي تقوي 
اختيار ڪيو ۽ منهنجي مهمانن (جي موجودگي) 
۾ مون کي خوار نہ ڪيو. ڇا توهان بان 
ڪو (بہ) سمجهدار (ماڻهو) ڪو نہ آهي؟ 

قَالَالَمَدُعَيِمت مًالََاؤؿٴبًيگيٍئڪٿي“ *6الهڻ يرك ڌرن يشيظا بعاَخ ڪن 
وَاٿلْكَللَہمائَريُڌ چڪراهيڻ ڻم تنهنجي تيالبن لٳاڃ تجان 
اسان کي ڪو بہ حق(حاصل)نہ اهي ۽ 

جيڪي( ڪجهہ)اسان چاهيون ٿا انهي 

ر کي تون ڄاڻين ٿو. 

لَلَۇٴاَڻَ لي بِكت قۇٴة آ او لف 4 من چيو ڪاش سون کي توهان جي 
رکن گّديو6 مهايلي پر ڪنهن قسر جي )قوت رحاصيل ) 
هجي ها(تہ سان توهان جو مقابلو ڪيان 

ها) پر جيڪڏ هن اها نہ آهي تہ هي صورت 

باقى اهي تہ مان هڪ زبردست جاءِ پٺاهم 

(باقي حاشيو) ڇوڪرين سان پنهنجي شهوت پوري ڪيو. ۽ منهنجي مهمانن کي تنگ نہ ڪيو. هي 
هڪ وڏو خطرناڪ خيال آهي. ۽ هڪ ني جي ذات تي حملو آهي.آيت جو مطلب صاف آهي.انهن 
ساڻهن کي جيئن تہ قران مجيد ۽ بائيبل مان ثابت آهي ه ُ ڪاوڙ هئي تہ لوط عليه السلام جنهن تنهن 
کي ڇو وٺي آيا. اها خواهش نہ هئي تہ انهن کي پنهنجي شهوت جو نشانو بڻائين ۽ جيئن تہ بائيبل 
چوي ٿي تہ ٻہ ڇوڪريون اڳ ئي انهن ۾ پرڻيل هيون انهن ڏانهن اشارو ڪرڻ لوط عليه السلام کي 
پيؤ ڙارن آني !زلويظ راف چو نا ټرانڍن ڇوڪريڻ چن موجودگي سان اٽرغاڻ سس سگهيو 

نا نهان #رهاڻ سان ڪا داي ف ڪاڪ اب ڪراڻا هان 


۱ ۔يعنى آهي تہ اڳ ئي نهرون ڌ يئرون آهن .اسان تہ اڻ واقف مهمانن تى اعتراض ڪيو آهي. 


وه مامن دأيٌة ؟؟ 


0/۱" 


هور«۱ 


قالَوٴايِلَؤظ لٿا رَسل ريك لَن ِصلا 


ٳَيَلَک قاسُرِ ٻِأهْيِلگَ يةِظع ؿِتَالَيّل 
ولا پلتَفِت ينڪ الا ز- ايگ“ 
اگ تا ات ”اد 
مَوُڪِدَمَہُاغّٻڃج اَئَهُنَ اغّبځً 
هر يٌب69 


فَلَڪّا جآ آہُ 


اچ ا1 
زيا تا 11 


0 َو آ: 
ام 
بارَةَ 7 سڪيل 


٣‏ (انهي تي)هنن چيو(يعني مهمانن)تہ 
اي لوط! اسان يقينا تنهنجي رب جا قاصد(ج) 


آهيون - اسان کي معلوم آهي تہ اُهي ٽو 


تائين هر گز نہ پهچندا(انهن جي تباهي 
جو وقت اچي چڪو آهي)انهيٰ ڪري 


تون رات جي ڪنهن حصي ۾ پنهنجي گهرن 


وارن کي وٺي تڪڙو(هتان کان) هليو وڃ 
۽ توهان بان ڪو بہ(فرد) هيڏانهن 
هوڏانهن نہ ڏسي (اهڙيً طرح سان توهان 
محفوظ رهندو) ها تنهنجي زال اهڙي آهي 
جر جيڪواغذاب) الهڻ تي آيل (آهي) اهو 
ان تي بہ يقيناً اچڻ وارو آهي. انهن جو 
مقرر وقت(ائيندهم)صبح آهي(۽)ڇا صبح 
ويجهو نہ آهي؟ 

٣پوءِ‏ جڏهن اسان جو حڪم(6) اچي 
ويو تہ اسان انهي (بستي) جي سٿين 
يي هيٺ زارد طعيد بڌائي ڇڏيو ۽ 
انهي تي خشڪ مٿ جي ٺهيل پٿرن جي 
هڪ ٻئي پٺيان بارش وساڻي. 


ات يي خداتقالي تاڻ ٹوغاڻ جس قناد ڌاڻ ٳڄڻ لا دغا بهراش, 


؟۔ هي علا قي جا ابا 


هئا جن کي خدا تعالي لوط عليه السلام ڏانهن ان ڪري سوڪليو هو تہ 


0 َ‫ 5 . ط چ سگ . ٴ 5 
جيئن تہ هو ٻئي لڪ جا آهن انهن ماڻهن جي رهنمائي سان علائقي ۾ ڪو ٺڪاڻو حاصل ڪري 


سگهن ۽ حيران نم ٿين. 


بر اڳ مي 0-7 9 تل خر ِ‫ 

مسوم ڪِند رَناتَ وَمَاهَِ مِنَ ٣‏ جيڪا تنهنجي رب جي تقدير ۾,(انهن 
س0تڻجھ ر .)لا ئي)بقد ر(چ نامزد) ڪيل هٿي # نهين 

الظلمبَنَ رج 09 صّ 


وَٳل مَذيڻاً حَامَرُُعَيبا قالَيٰقوْم 
اغبدوااة مَالَگفقِن ٳِلوغَيُُه“ لا 
تلصوااليڪيال اليبزات ات 


وٴيقوم اَۇٴفواالمِڪَيال والَمبرَاتَ 
بالۇً٬ط‏ ولا تيُخَواالناس ياه 
ولا تمگؤاق الازْضََسِدينَ0 

تك يت نڪول ڪنيرد 
مَؤِنِيُڻَ“ وَما اتَعَلَيٰكُ يحفيظه6 


قَالَوَاٳُِعَيُبُآَعَلوٿلك تَاأمَُكَ اَڻُ 


ظالمن() کان(بہ)اهو عذاب پري ڪونهي. 
4 ۽ سدين جي طرف(اسان)انڍيٰ جي 
ڀاءُ شعيب ئي(نبي بائي موڪليو) ھن (انهن 
کي)چيو اي منهنجي قوم !توهان الله جي 
عبادت ڪيو. انه يُ کان سواءِ توهان جو 
ڪو ىعبود ڪونهي ۽ ساپ ۽ تور کي گهٽ 
ڪندا ڪيو مان( هن وقت) يٿينا توهان 
َ چڱي خالت ۾ ڏسان ٿو ۽(انهي سان گڏ) 
مان توهان جي باري ۾ هڪ تباهہ ڪندڙ 
ڏيتهڻ جي عذاب تان ڊض رهير آهيان. 
۱7۽ اي منهنجي قوم!توهان ساپ ۽ تور 
کي انصاف سان پورو ڪندا ڪيو. ۽ با 
کي انهن جون شيون گهٽ نم ڏيندا ڪيو. ۽ 
فساڌي بڻجي زمين ور خرالي تم پکيڙيو. 
ڪا جيڪڏهن توهان(سچا)سوبن آهيو 
تہ (يقين ڄاڻو تہ)الله 
ڇڏيل( سال ئي)توهان لاءِ بهتر(۽ 
آهي ۽ سان توهان تي ڪو نگهان (بڻائي) 
نم (موڪليو ويو آهيان. صرف هڪ نصيحت 
ڪندڙ آهيان). 
لڳ 


جو(توهان وٽ)باٹي 
مبارڪ) 


= انهن چيو؛اي شعيب ! ڇا تنهنجي نماز 


۱ يعني بحمد رسول الله ميه جي زساڻي جي ظالمن کان بہ هي عذاب پري ناهي. 


ومامن دآيّة ؟۱ 0/0 هود« 
هم[ سو ۾ر ٻر | تانئر سڙسه سي امو يي ٻيي(“ ح<‪۔‪‬ظطڪ ‬ج60ت ق.......: 
مانتغندا ۇُنااۇان نفعل ؿؽؾ توکي حڪم ڏئي ٿي تہ جنهن شي جي 
سو اسان جا نا ڏاڏاٺدجا ڪَئدا(اباٻاھ: 
55 لاق سات جا ٻي ڌاڻا پهچا اندا اما« 
9 انهي کي اسان ڇڎڏي ڏيون يا انهىي ڳالهہ 


بي اۇ اي ھا سراپ لھ اي .. فانحھ ا يي[ مرو 
*--------- 


7” 


ٳڍ سي اه هه ٬ټآچ‏ = تت ڪه لاب سج 
مِنرٻو رَزَقئ ير زقاحتًا وَمًا 


زد ا0 ريڪا اك 
اي لٺ ره ڀَ4 - . ٍ 


۱ ۔ يعني پنهنجي خيال ۾ . 


کي (ڇڏي ڇڏيون)تہ پنهنجي سالن جي 
متعلق اسان جيڪي چاهيون ڪريون (جيڪڏهن 
ائين آهي)تہ تون يقينا وڏو عقلمند(۽ 
سمجهدار(ماڻهولگ)آهين. 
4 هن چيو اي منهنجي قوم ! (ڀلا) 
ٻڌايو(تہ سهي)جيڪڏ هن (ثابت ٿيو 
تم) مان( پنهنجي دعوي جو بنياد)پنهنجي 
رب جي طرفان(عطا ٿيل)ڪنهن روشن دليل 
تي(رکان)ٿو ۽ انه يُ پنهنجي حضور مان 
مون کي سٺو(۽ پسنديدهم)رزق ڏنو آهي 
(تہ سڀاڻي رب جي حضورم ڇا جواب ڏيندو؟) 
۽ مان نٿو چاهيان تہ جنهن ڳالهہ کان توهان 
کي روڪيان(انهي کان توهان رڪجي وڃو 
۽ خود مان)توهان جي خلاف() انهي (ڳالهھ) 
جو ارادو ڪيان ان تہ سواءِ انهي(حد تائين) 
اصلاح جي جنهن جي مون کي طاقت آهي 
ڪجهہ نٿو ڇاهيان ۽ منهنجو توفيق 
7977 ئي(جي فضل ۽ رحم) سان 


(لاڳاپيل)اهي انه يً تي منهنجو ڀروسو 


"٣‏ ڪافرن خيال ڪيو تہ اسان کي دوکي سان جهلي حضرت شعيب عليه السلام پنهنجي تجارت 
ع 


وڌائڻ چاهي ٿو .جيئن تہ شعيب ان جو اهو جواب ڏنو جيڪو هن ايت ۾ ڄاڻايل آهي. 


ارنه 


هور۱ 


ور 

سير روڪ ڪا ين ڇَ پر( تح ۾ بچ بي وابوسہ يو ط يَ 
واستغفروار بھہ ده نوبواٳليو اڻ 
9[ 


قالْواشّْعَيبُ مَانَفقهة ڪشِفّاڻِبا 
يو اناد ينگ قراصضومتا ؟11ا لا 
کت لت وٴما آقگ تًا 


27 !ال سم ول ات اي رل ڄيو ۾ 
قڦالَ يقوخ ارَهُولن اع علہ مُنّ 


۽ 7 اڳ ٿه 


ار ---9 


آهي ۽ مان انهي ڏانهن باربارجهڪان ٿو. 

* ۽ اي منهنجي قوم!(ڏسجو ڪٿي 
توهان جي) ون سان دشمني توهان کي 
(هن ڳالهہ تي)نہ اُڀاري جو توهان اُهڙي 
(ئي) مصيبت »سيڙي وٺوجهڙوڪ نوح جي 
قوم يا هود جي قوم يا صالح جي قوم تي 
مصيبت ائي هئي. ۽ لوط جي قوم (تہ) توهان 
”کان ڪجه (ايتري) پري لگا(ب.)نہ آهي. 
ا4 ۽ توهان پنهنجي رب کان بخشش طلب 
ڪيو( )پوءِ انهي ڏانهن ڪابل رجوع اختيار 
ڪيو سبنهنجو رب يقيناً بار بار رحم ڪرڻ 
وارو(۽) تمام گهڻو محبت ڪرڻ وارو اهي 

9٣‏ _انهن چيو؛ اي شعيب! جو ڪجه تون 
چوين ٿو انهي مان گهڻو(حصو)اسان جي 
سمجهم ۾ نٿو اچي .۽ اسان توکي پنهنجي 
وڇ هڪ ڪيزرور ساڻهو سجهون ٿا ۽ 
جيڪڏهن تنهنجو گروهہ نہ هجي ها تہ 
سان ترتي بندگبار ڪري ٻڇڏيوڻ :ها 
تون (بذات خود)اسان جي نظر ۾ ڪو 
قابل َ وجود نہ آهين. 

٣ 


٣ 


هن چيواي منهنجي قوم اڇا منهنجو 
6799-9997 
وڌيڪ قابل عزت آهي ۽ انهي کي توهان 


ع 
۱ -حضرت شعيب عليه السلام جي جاءِ مدين جي لوط جي علائقي کان گهڻو پري نہ هئي. بلڪ 


مضر ع بتحيره مردار568 060 جي وڇچمر هئي. 


وه مامن دأيٌة 1٣‏ 


هور۱ 


ِنَرَڂْبياأتعي ھت و 


9 51 
ًسّؤْفََّقلَيُۇنً مَڻ يه 


---- 
وَازُتَقِيۇاٳِلَءَ نن رَقيُبَ600 


ِ_ 27599999979 
07 انجاءِآ2 84 َا رتا ان 
أ راقو 7 ٿس ڪهم مڄ بي؛ ڪي .لآ ټت 


ڪَانلہُ پَفُؤافَِا ‫ًآَلاټْتالِمَديََ _ 
ايگ 82 


<6)ؼ]< 


پنهنجي پئ پٺيان اڇلائي ڇڏيو آهي جيڪي 
ڪجهہ توهان ڪيو ٿا ان کي منهنجو رب 
خوب ڄاڻي ٿو 

٣4۽‏ اي منهنجي قوم !توهان پنهنجي 
جڳهہ تي(پنهنجا)ڪم ڪندا وڃو سان (بہ 


آهيان عنقريب توهان کي معلوم ٿي ويندو 


ڻم اُهو ڪير آهي جنهن ٿي خوار ڪري ڇڌڻ 
وارو عذاب اچي ٿو ۽ ڪير ڪوڙو آهي(۽ 
ير سچراھ درهان اب پنهنجي.ط منهنجي 
پڇا يٍُ جو)انتظار ڪيو. سان بہ يقيناً توهان 
سان( نتيجي جو)منتظر رهندس. 

09_ ۽ جڏهن اسان جو حڪم(عذاب جي 
متعلق)اچي ويو تہ اسان شعيب کي ۽ انهن 
(ماڻهن) کي جن انه يُ سان گڏ ايمان آندو 
هو پنهنجي(خاص)رحمت سان(هن عذاب کان) 
بچائي ورتو ۽ جن ظلم(جو طريقو اختيار) ڪيو 
هو انهن کي انهيً عذاب پڪڙي ورتو ۽ اُهي 
پنهنجي(پنهنجي) گهرن ۾ زمين سان چمڙيل 
هوندي تباهہ ٿي ويا. 

"9 ڄڻ اهي انهن ۾ر(ڪڏهن) رهيا(ئي) 
نہ هئا. ٻڌو!مدين جي لاءِ بہ(خدا)لعنت 
مقدر ڪئي هئي جهڙوڪ ثمود جي لاءِ (خدا) 
ري اي 


وه مامن دأيٌة ؟؟1 


هور۱ 


وَلَمَداَزَلَامُوٴلی پايتًا وَسُلظن 


و 


قبِيُن9 
لف (عه ڪَؤْب وَ ملا يه قَاڻخُوااَمُرَ 


ڏه 1-9 *ب 


وِرڪَۇَ وَعأاَمُرَفِرُڪَوْتَ بِرَؿِيُِ89 


ند تو يئم ال قا رد ها 
گن اآئ. آقتن 


2 ِن الُوِزةُالَمَوڙو6 


22 بج 


لك ِن أتباءِالُفّرىنَفّهُ تا ميا 
قايٍہ ۇَحَمِيُد0 


ڪه يقيناً اسان موسي کي هر قسم جا 
نشان ۽ دليل ڏئي 


-فرعون ۽ سندس قوم جي وڏن ماڻهن 
ڏانهن ٫وڪليو‏ هو. پرانهن ين تن 
ڇڏي)فرغوڻ جي حڪم جي پيروي ڪي 
۽ فرعون جو حڪم هرگز صحيح نہ هو. 
9هو قبادٹ ي ڏينڍن پنهنجي قوم جي 
اڳيان(اڳيان) هلندو ۽ انهن کي(دوزخ جي) 
باهہ ر(وڃي)ل هيندو. پوءِ اهو گهاٽ بہ ۽ 
انهي ۾ لهڻ وارا بہ برا هوندا. 

**ا۽ هن دنيا ۾ِ(بہ)انهن جي پويان لعنت 
لڳائي وئي ۽ قيامت جي ڏينهن بہ (لڳائي 
ويندي) ه يً انعام() جيڪو انهن کي ڏنو 
وڃڻ وارو آهي سو ڏاڍو برو آهي. 

آا*۱۔ هي(تباهہ ٿيل)بستين جي خبرن مان 
هڪ حصو آهي اسان انه ي کي تنهنجي 
سامهون بيان ڪيون ٿا. انهن مان ڪي 
(بستيون اڃان تائين موجود)بيليون آهن 
(يعني انهن جا نشان موجود آهن)۽ ڪي 


تباهہ ٿيل حالت ۾ آهن(يعني انهن جا 


9 هتا تہ خدا اي 


ويندو آهي(اقرب) هتي موسي عليه السلام جي قوم جي سزا لاءِ اهو ئي لفظ استعمال ڪيو ويو آهي 


يرادا چٿراهي. 


ومامن دآٻٌّة ؟۱ 09 


هور«۱ 


ٿھ هن 


ياه ٍ ً1 وا نهو !مرو 
ته څْٿٌح كَٿهُڙ الِههه الي يدعو 


6-9 


مل٬٫ُؤن‏ ال مِن ءِلا جاءاَتْرُ 
وَمَازَادَۇٴڪُرُڪَيْرَتثييڳ8 


مٽ 


ۇ ۾ ٳ ؼَ 27 سر ۾ 
ٳٿْۇٿڻذ صَ لن خَاف ڪَنَابَ 


+-: ٳ رهط يج !رود 8 2 
اچ تَ يوم مجہوح له 
--- 
وَماأ نوخ لا لاَجَل تَغدۇٴيِڻ 


يو پاٽ ٽڪ تن ڦ َٳِلابادُنِہ“ 


نشان بہ مٽجي ويا آهن). 

٣*ا‏ ۽ اسان انهن تي ڪو ظلم نہ ڪيو (هو) 
پر انهن(پاڻ ئي)پنهنجي جانين تي ظلم ڪيو 
هو پوءِ جڏهن تنهنجي رب (جي عذاب) 
جو حڪم اڇي ويو تہ انهن جي بعبودن 
ان سواءِ پڪاريندا هئا 
انهن کي ڪجهہ بہ فائدو نم ڏنو ۽ سواءِ 
تباه ي ۾ وجهڻ جي انهن(ڪنهن ڳالههہ ۾( 
انهن کي نہ وڌايو. 

آ*ا۽ تنهنجي رب جي پڪڙ جڏهن هو 
بستين کي انهي حالت ۾ جو اهي ظلم ٿان 
ظلم ڪري رهيون هجن پڪڙيندو آهي؛ 
اهڙي طرح ريعتي حجت قانم ڪرڻ کانپوءِ) 
ٿيندي آهي. انهيٰ جي پڪڙ ڏاڍي دردناڪ 
(۽) سخت ٿيندي آهي. 
دا ڊجندو 
هجي؛انهي لاءِ(خدا جي)انهي (پڪڙ)م, يقينا 
.-_ٰ نشان (موجود) آهي 
هي هڪ اهڙو ڏينهن(اح چڻ وارو)آهي جنهن 
لاءِ ماڻهن کي گڏ ڪيو ويندو ۽ اهو اهڙو 
ڏييرز هرندو پَتين تن سڀ ٻالهر ڏسندا: 
0*ا ۽ اسان انهي کي صرف هڪ دقررمدت 
تائين پوئتي ڪري رهيا آهيون. 

؟"*!ا۔ جنهن گهڙ يي اُهو ايندو ڪو شخص 
ان جي(يعني خدا تعالي جي)حڪم کان 


09٣‏ هور«۱ 


پر ۔- ھ يڙا | له هم 5 
ول َ..- ٿُا 
َا ټابربٰدت 


َاڻّاا َم سودۇاففى الْڄّثةحلِد يت 
ٳييا اڈاًٹ الوگ الا ڪي ال 
مَاگاءِ ريگ عَطأ٤عَيَرمَجٰدۇڈ93‏ 


فَلاتلتَُؾٌء مر ايد شو لاءِ 


ڦر چڀوو 


سواءِ ڪلام نہم ڪري سگهندو پوءِ انهن 
مان(ڪي تم)بدبخت(ثابت) ٿيندا ڇرڪي) 
خوش نصيب هوندا. 

ڪ*اسپوءِ جيڪي بديخت(ثابت)ٿيندا اُهي 
باهہ ۾ (داخل) ٿيندا. انه يُ ۾ (ڪنهن وقت 
تہم)انهن جا(درد کان)ڊگها ساهہ(نڪري 
رهيا) هوندا ۾(ڪنهن وقت) هڏ ڪوئ ي جي 
حالت وانگر ساهہ (نڪري رهيا هوندا). 
"ه!۔اهي انهي ۾ اُنَ وقت تائين رهندا ويندا 
جستائيڻ اسان چ يڻ قائم اهڻ لن سواءِ 
انهي (عرصي)جي جيڪو تنهنجو رب چاهي؛ 
يقيناأ تنهنجو رب جيڪي چاهي ٿو اهو ڪري 
رهندو آهي. 

۱4۽ جيڪي خوش نصيب ثابت ٿيندا 
اُهي جنت ۾ هوندا اهي انهي ۾ اُنَ وقت 
تائين رهندا ويندا جيستائين اسمان ۽ زسين 
قائم آهن(7). سواءِ انهي وقت جي جو 
جيڪو تنهنجو رب گهري( هي اهڙي)عطا 


]هي نيڪا( ڪڏهڻ) ڪٿ ترو بدا 


*أًاً پوڪ (اي مخاطب !)جيڪا "1 
هي(ٻاڻهو) ڪن ٿا. انهي جي( ڪوڙي 


۱ هي صرف بحاورو آهي نہ تہ قران مان اهو ثابت اهي تہ هڪ ڏينهن سڀ دوزخي دوزخ مان 


نڪري ويندا. 


٣‏ -قران مجيد چوي ٿو تہ جنتين جا آسمان ۽ زمين هميشه قائم رهندا ۽ انعام ڪڎهن ختم نہ 


ٿيندو. ان ڪري هي جملو صرف خدا جي ادب جي لاءِ آهي. 


وه مامن دأيٌة ٣‏ 


09٣‏ هور«۱ 


مرو .هن ريهظ سر وت ټؾ ڃر آقت ‏ اي 
51 لا گِاټَغُداباؤ 


توافت ظ يي لالد وي وھ ميه ت جج ھ مرو و 
مر قَّبُلَ ع ٳَأ لك 


لن نائيا من لات قاكل 
”4 سي 1 بآ 


سٍِ 
مرو طار رو يي 06 ك اناهب 
بيلهمڎ ات كث تر ڀه 


سس 
مار 


-. رَټّتگاَعالَهُءُ“ 
مق تو 9 “٬‏ ۱ 


قَانتَؽِر ڪا رٿ وَتَ: ما 
9 نا“ ٳْتَّهُ پيا تًَيَلّ ونب تصمڻُ 6 


هئڻ جي)بتعلق تون ڪنهن شڪ (۽ 
شبهي) نہ پو. اهي اُهڙي نموني جي عبادت 
.ٿا جهڙي نموني جي عبادت(انهن 


جھ کان)پهرين انهن جا ابا ڏاڏا ڪندا هئا ۽ 


اسان يقيناً انهن کي(بہ)سندن حصو پورو 
پورو ڏينداسين جنهن سان( هرگز) ڪجهم 
گهٽ نم ڪيو ويندو. 

اًاا۔۽ اسان (اختلاف مٽائڻ لا ِ)يقيناً موسي 
کي(بہ)ڪتاب(يعني تورات) ڏنو هو پوءِ 
(ڪجه. مدت کانپوه)اُنهي جي متعلق (بہ) 
اختلاف ڪيو ويو ۽ جيڪڏهن اُها (رحمت 
جي واعدي واري)ڳالهہ جيڪا تنهنجي 
رب جي طرفان پهرئين( کان) نازل ٿي 
چڪي آهي(روڪڻ واري) نہ هجي ها تہ انهن 
جي وچم (ڪڏهو ڪو) فيصلو ٿي وڃي 
ها. ۽ هاڻي تہ اُهي هن(ڪتاب يعني قران) 
جي متعلق(بہ) هڪ بي چين ڪري ڇڏڻ 
داي هڪ ربيل اه . 

٣اات‏ ۽ شهنجو رب بقيخا اڻهڻ سيٿ فن 
انهن جي عملن(جو ڦل)پورو(پورو)ڏيندو 
اهي جيڪي ڪتخشهن, ڪڻن. ٿا, اڻهي کي 
اهو چڱي طرح ڄاڻي ٿو. 

٣ااپوءِ‏ (اي رسول!) تون انهن (ماڻهن) 
سميت جن تو سان گڏجي(اسان ڏانهن) 
رجوع ڪير آهن(| هڑي طرح)جهڙي طرح 
در ڪه ڏنو ويو آهي سڌ ي راهہ تي 


وه مامن دأڻٌة ؟ 


هام 


هود۱ 


قا رڪيو ٳٳ لال اعد 
ھن َ پريچين: نِا مِناؤُلِياءِ 


رقف الضلوةَ رل اِهاروَزَاقِنَ 
پل ٳ ْالخت ڏهاڻ اتبا ن 


يک ؤَكرزى ٳِلڌ يٿ 


فلا کا بِتَالَقًۇٴنٴمِن لگ ولا 
ټڍ ولټزٿعن الاو الا( 


ټَّ سن 


اها ټا يا ٍ..“ 


قائم "0 ۽ (اي سوبنو!) توهان ڪڎ هن 
حد کان نہ وڌجو. جو ڪجههم توهان ڪيو 
ٿا اُهو) انهي کي ڏسي رهيو آهي. 
٣أا۽‏ توهان انهن ماڻهن ڏانهن جن ظلم 
(جو طريقو اختيار)ڪيو آهي نہ جهڪجو. 
راي | نڊ هت ينام جن 
09900 ۽ (انهي وقت) اللّه کان 
سنراءِ ثرهاڻڂ جو ڪز دقسٹ(ھ يدڌ گا راك 
هوندو ۽ توهان کي( ڪنهن طرف کان 
بم)مدد نم ملندي. 

0اا ۽ (اي بخاطب!)تون ڏينهن جي ٻنهي 
طرفن پڻ رات جي (گهڻن ۽ مختلف) وفتن 
۾ر همدگي سان نماز ادا ڪندو ڪر. يقينا 
نيڪيون بدين کي ختم ڪري ڇڏينديون 
71 .هي 3 ار 
99 هڪ نصيحت آهي. 

اآًا۽ صبر(ع۽ استقلال) کان ڪم وٺ ڇو 
جواللَه نيڪي ڪندڙن جي اجر کي هرگز 
خائم ناهي ڪندو. 

ڇو انهن قومن مان جيڪي توهان 
کان اڳ(زماني ۾)هيون اهڙا عقلمند 
(ماڻهو)نہ نڪتا جيڪي(ساڻهن کي)٫لڪ‏ 
۾ دُڦير پيداڪرڻ کان روڪين ها. سواءِ 
تزرڙن جن جن کي اسان(الهڻ جي بدين 
کان رڪجڻ ۽ روڪڻ جي سبان)بچائي 


ال پيڪ 


ومامن دآيٌة ۽۱ 


هود«۱ 


۾ او و‫ ضچ 


مجرمِين0ه 


وَمَا ڪا رَټٌ يِٿ الفرىبِطلْي 
ڙاهُلٰڪا تُصلخوَ*ه 


تر يي اي تچ قق يم يڪ ڀال اير ات 
6 ڪل سي اه يبڪ هي ظهت اڪ اٿر .لا 
احدة ۇٴلا پَرالَوّنَ مَحُتلفِيُنَٽ0 


0-1 ‫ ٰ ًَّ َا : 
ََ 2-0 


تَمّت ڪَلَةَرَيگ لَْمْلَحَڻَ جهن 
----- 


ٌ نَت طسَيكَ ون انباءِ الزَكُل يا 

يت ٻِه فُوَادََ ًّوَجاءِكَ قؾ هه 
يف ۇڃٴ بي بي آ نڇ 

ڪل ذِكرىیىلِْمووِيِيُنَ0 


َر 
ايه مطمرو 
جھ 


ورتو. ۽ (باقي ماڻهو)جن ظلم جو (طريقو 
اختيار) ڪيو هو اُنهيُ (سال۽دولت جي 
۾ انهن کي 
آسودگي بخشي ويئي هئي. ۽ مجرم ٿي ويا. 
۱14 تنهنجو رب اهڙو هرگز ناهي جو 
(سلڪ جي) آبادين کي باوجود انه ي جي جو 
انهي جي رهڻ وارا اصلاح (جا ڪم)ڪرڻ 
وارا هجن تباهہ ڪري ڇڏي. 

۱9 ۽ جيڪڎهن تنهنجو رب پنهنجي ٽي 
مرضي نافذ ڪري ها تہ سڀني ماڻهن کي 
هڪ ٿر ٬ڃاننؿ‏ بناٽر لي تا ڙڇڃاڪاڻ 
تہ انهي ائين نہ ڪيو ۽ کين انهن جي عقل 
ََٰ-ا9-- 


لذت) ۾ مشغول ٿي ويا. جنهن 


ڪندا رهندا. 

*٣ا‏ سواءِ انهن جي جن تي تنهنجي -- 
بڻائڻ) لاءِ هن انهن ّٹي پيدا ڪيو آهي 

۽ تنهنجي رب جو اهو فربمان ضرور پورو 
ٿيندو (ت)مان جهنم کي يقينا (انهن سڀني) 
جنن ۽ انسانن سان(جيڪي اختلاف جو 
پاش راڪ کا ورينداين. 

ا٣ا۔‏ ۽ تنهنجي دل کي مضبوط ڪرڻ لاءِ 

”37 حون سڀئي اهم خبرون اسان تنهنجي 
سامهون بيان ڪندااهيون .. هن (سورٽ) 


: آهي سڀ ڳالهيوڻ ترتن نازل ٿي ويون 


ومامن دآيّة ؟۱ 09 هود« 


آهڻ يڪي حق ڀرحڪيثٹ سا پرآهن. 

۽ نصيحت ڪرڻ واريون ۽ سودنن کي 

انهن جا فرض ياد ڏيارڻ واريون آهن. 
وَقَل ٳْلزِي ملا ډُؤٴِّؤْنَ اعمّلُواڪَلى ‏ ٣!اهتون‏ اُنهن ماڻهن کي جيڪي ايمان 


نا ابا نخٴ بي ال او ۱ بي لا ٺا آڻي.٫حد‏ تہ نهان يته حالن سا 
0 ناي 6 ٿين. چو تہ توهان پنهنجي حال سارو 
عمل ڪريو. اسان بہ(پنهنجي حالت مطابق) 


مر ] يها تيک 5 7 .2 
وانڪظرا نا مُتظروؤڻنَ6 ۱٣‏ ۽ توهان انتظار ڪيو؛ اسان بہ انتظار 
ڪري رهيا آهيون. 


: *“<ََ 2 ٣ اه - ته -= َا 7 ِٳ ڄو‎ ٰ ٬ 
ھت تت 0 َء - ۽ اسمانن ۽ زمين جو ڳجهہ صرف‎ 


چچ آل 24 اڪ 0-9-90 سڀئي ڳالهيون (پڇاڙي 


يا --- ڄ 


جي لحاظ کان) آخر اُنهي ڏانهن موٽي 
6.7 ”7 اُنهي جي عبادت 

۽ اُنهي تي ڀروسو ڪر ۽ تنهنجو روب 
اُنهن عملن کان هرگز غافل ناهي جيڪي 
توهان ڪيو ٿا. 


ومامن دأيٌة ؟۱ 9/۱ 00 نوسف*»«؛ 


ڪڪ ٣‏ 5 ”ڇانھ نھ چانھ چڙنھ اھ چاھ چانھ جن چانھ ً نھ ڙن ڙن 8 ڙن چان چان ڙن 6 8 چان نھ چان 


ڪله| سُورّة پُزسُف مَكِيَڏڙهِي مَع البشَلة يانة وائتتا عَشرة اية او انا َصر وکوا 


حو حوه ڪوه وه جه ره ته ره ره ته ره ره جه ره وه جيه جيه جيه جيه ره وه جه وھ وه خوة 


1 
. 


سورت يوسف ‏ هي سورت مڪي اهي ۽ بسم الله سميت هن جون هڪ سئو ٻارنهن ايتون ۽ ٻارنهن رڪوع آهن. 


شر النڊالرخلرن ال وچ ا-(مان)الله جو نالو وئي جيڪو ببحد ڪرم 
َ‫ ڪرڻ وارو(۽)بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 
(پڙهائنو) . 
ڌر يِلَٿَأيٰٿتٌالكڂٰڀالْبِئنٿ ٣‏ مان الله ڏسڻ وارو آهيان۔ هي (حقيقتن 
‫کي)روشن ڪرڻ واري ڪتاب جون ايتون 
- 
ٿا آثۇلنة قا تا ٿا نميلڪٽر ا- نيج مطليڻ کي چڱي طرح واضخ 
تنیلدَڻَ ج ڪرڻ واري تران کي اسان لاٿو آهي انهي 
لاءِ تہ توهان(انهي ۾ )عتل(ڄ تدبر) کان ڪم 
٣أ'‏ 
تار نار يئيتا ٽاتقير رت ٣-اسان‏ تو وٽ(هر ڳالهہ کي)بهترين نموني 
اۇخثااللعڂڏ الَا 1 ۽ رو بت يو ان ڪندا آهيون»چو جو اسان هڻ قراڻ تي 
ض تو ڏانهن(حقيقتن تي بس ٳضٳټ ني ذزيعي 
نازل) ڪيو آهي 9-٣‏ 
(انهن حقيقتن کان)ي خبر ماڻهن ۾ شامل هئين. 
ٳد سفلاٻِيُهيْابَتِاٳِيٌ ڻت 0_(تون ان وقت کي ياد ڪر)جڏهن يوسف 
آحّد عَتَرًكؤگتًاقٴالقٴت وا هي بي تي چيوهوات اي منهنيا بين 
ڄاڻ) ون يارنهن تارن کي ۽ سج ۽ چنڊ ئي(بہ 
خواب ۾)ڏٺو اهي(۽ وڌيڪ تعجب هن تي آهي 
تہ)مون انهن کي پنهنجي اَڳيان سجدو ڪندي 


ومامن دآيّة ؟۱ ته نٳوسف؟۱ 


ڏنواهي 
7 ”06-006 


وڙيڻ 3ض 8-11 (اهو)خواب پنهجي ڀاٿرڻ وٽ ہ يان 
ی- --- ڪجان. نہ تم اهي تنهنجي ٫تعلق‏ (ضرور) ڪا 
ظَنِڂنً لال اٿ (مخالفاڻى) تدبير ڪندا ۔ شيطان انسان جو 


تر يي | ”7 ۾اس اڄ[ ۾ مم | ۾ 5 ني -- ٴٌ 
وَڪنلِكَ يت رَبلكَّوٴيِْحلمّلْكئِن = ڪ- ۽(حجئن تو ڏٺو آهي)اهڙ يً طرح تنهنجو 


تأوِيُل الا حاوڻؿّوٴيُت څَتصّؾٳي رب توکي چونڊيندو ۽(خدائي) ڳالهين جو علم 


يڻ توکي بخشيندو ۽ توتي ۽ يعقوب جي سڄي 
ال يعقو پٴگتا آته أنَوَ نک 
َعَٴالِ تقو ڀاگما نهاو ايو (حقيقي)اولاد تي(اهڙي طرح)پنهنجي الام 


مِ يل ٳبُرهِيمَوسحق ّٳًرَټَكَ کي پورو ڪندو جِيئن انهيُ هن کان پهريائين 


تِ ]۾ ٹو يو اهر اڪ تنهنجي ٻن وڏن ابراهيم ۽ اسحاق تي پورو 
هي ڄ 
ڪيو هو تنهنجو رب يقيناً ڏاڍو جانڻهار (ع) 


حڪمت وارو آهي. 
نئي پر = تر يي ري يز نت * ام يخ ا| [ ون 
للټڈ ڪتاوثٌ<خڻ ؿِ يوسَف وٴٳح ون أيت ‏ *يويف ۽ ۽ انهي - جي ڀائرن(جي واقعن)م (حق 
ْتًڀٳِثؾَټ جي )ڳولان لاءِ بت ڪيترائي نشان (سلن) ٿ. 


ڳپ ڻھ ټبريابو ڻم ار له ٣‏ ۾ر اھ ار مه اه ء٤‏ 5 
٤‏ قا ا ليوشسف راخ وة أخټ ول "-(يعني انهي وقت جي واقعن م۾)جڏهن انهن 
ٴو ۾ (يني بويف جي ڀائون)(هڪ ٿي کي) جيو (ت) 


َا ٿا ي. ُ يوسف ۽ انهي جو ڀاء يقينا اسان جي نسبت اسان 
ل ميين 00 مي وڌيڪ پيارا آهن. حيتوڻيڪ اسان 


هڪ مضبوط ٽولي آهيون(هن معاملي ۾)اسان 

جو پئ (ظاهر) ظهورغلطي ‏ (ٿاٽل)آهي. 
لاف آر اظير 7 نا *ا۔(ان ڪري يا تم)يوسف کي قنل ڪري 

ڇڏيو. يا انهي کي ڪنهن ٻئي ماڪ ۾ (پري) 


وه مامن دأيٌة ؟؟1 


٣ نوسف‎ 


شال ها س َم وھ يلا 7 سي 
ت 5 < خا مل پڇ ۾ يا اي بت 9 “هت غ -97 عم 
والقوة ۇٺ غيت الجبٻ بداتفظه 
پٽ 60 ” هد ھھ قبر 
َر ٿيا = اين 1-7 # ل 
د2 ۾ 05 [صنياتٽ 2 2ھ راي 
بعض ال ياروٳن كُنہ فڃلِين(67 


ِ'ڊ7ر 


قالُواياياتامالَتلاتاأمَتاعَل يوشُشفف 


ازيِلة مَعّتَاڪَدًا فَرتڅ وَټلَبْ قا 


اڇلائي ڇڏيو(ائين ڪندو تہ)توهان جي 
پيُ جو ڌيان توهان جي لاڪ واندو ٿئي ويندو 
- (انهي فعل کان ڊڄڻ جو ڪو بہ سبب 
ڪونهي ڇو جو)انه ي کانپوءِ(تويهي ڪري) 
توهان (وري) هڪ نيڪ گروهم بڻجي سگهندو. 
اا-(انهي تيٴاُنهن مان هڪ ڳلهائڻ واري چيو 
(تہ)توهان يوسف کي قتل نہ ڪيو ۽ جيڪڏهن 
توهان کي(ڪجهه)ڪرڻو (ئي)اهي تہ انهي کي 
(ڪنهن) کوهم جي تري ۾ اڇلائي ڇڎيو ڪنهن 
قافئي جو ڪو شخص هن ٿي(ڏسي) کي وٺندو(۽ 
مارڻ کانسواءِ اوهان حو مقصد پوروٴتي ويندو.) 
٣۱ا۔(سو)انهن(ٻي‏ کي وڃي)چبو؛اي اسانجا 
بي توهان ٿي(اسان جي ستعاق)ڪهڙو (خدشو) 
آهي جو يوسف جي سىتعلق توهان اسانتي 
ڀروسو نٿا ڪيو حقيقت ۾ اسان انهي سان 
(دلي) سچائي رَکون ٿا. 

”اسڀاڻي هن کي اسان سان(سير لاءِ ٻاهر) 
موڪليو. هو(اتي)آزاد کائيندو(پيئندو)۽ يڎندو 
۽ اسان اُنهي جي حناظت ڪنداسيڻ. 

٣‏ انهي(يعقوب)چبو٬توهان‏ ً7 َتي 
(پاڻ سان) وٺي وڃڻ ون کي يقينا فڪر بند 
ڪريٿو. ۽ مان(انهي ڳالهہ کان بہ)ڊڄان ٿو 
تہ ڪٿي اهڙي حالت ۾ جو توهان هن کان 
غافل هجو اُنهي کي (ڪو)بگهڙ (ئي اچي 
نمہ) کائي وڃي۔ 


اڳ نوسف «٣‏ 


<<..: دح عصجه 


رن ير 


47 آب هَبُوايه اج جمع وا ان ټٌجٍح لون 
عَيٰجَتِ الج لب أۇحيْتأٳليّوڈَ يڻ 


اي .ير ڙر بر نآ ته 


نر ڌا چان لا يڻ 


قالُايأبَاتاٳناذَهبتا تيق وَتَرَكنا 
نن يڙ ٫ن‏ تن او = لاه هن را ”ون 
تسد َا 


اڪ 


85 له 


0ا۔ انهن چيو/جيڪڏ هن انهي(ڳالهم)جي 
باوجزد(يم )خر اسان هڪ بضبوط جات 
آهيون هن کي بگهڙ ٿائي وڃي تہ(خدا جو 
قسم) ان صورت ۾ اسان يقينا نقصان ۾ 
77999997 

ًاسپوءِ جڏهن َ”-ه- ۽ (وڃي( 
انهي کي( ڪنهن]کوهہ جي تري ۾ اڇاڻ جو 
متقق فيصلو ڪيو(تہ هيڏانهن انهن پنهنجو 
آرادو پورو ڪيو)( هوڏانهن)اسان هن ڏانهن 
وحي(جي ذريعي هي بشايت نازل)ڪئي ت 
تون(حفوظ رهندين ۽) انهن کي سندن هن 
ڪيم کان | گاهہ ڪندين ۽ اهي(انهي ڳالهہ 


‫کي) نہ ٿي سمجهيا. 
ڪا ۽ عشاء جي وقت اهي روٿيندا پنهنجي 
ٻپ وٽ آيا. 


"ا۔()چيائون(تہ)اي اسان جا پي!(يقين 
ڄاڻ)اسان وڃي( کيڏڻ ۽) هڪ ٻئي کان 
وڌي وڌي ڊوڙڻ لڳاسين. ۽ يوسف کي 
اسان پنهنجي سامان وٽ ڇڏي وياسين تم 
(خدا جو ڪرڻ اھڙو ٿيو جو)انهي کي 
(هڪ)بگهڙ کائي ويو چ۽(اهو تہ اسان 
ڄاڻون ٿا تہ)توهان اسان جي ڳالهہ کي 
سچ)ناهيو مڃڻ وارا جيتوڻيڪ اسان 
(انه ي ۾ بلڪل) سچا(ئي ڇو نہم)هجون. 
اڊ من کي بين ڏيارڻ لاِ) ُه اُنهر 


وه مامن دأڻٌة ٣‏ 


٣ج‏ پا نوسف ٣‏ 


بل سَۇلکتُ گآ 7 ات 


”9 71122 * ء# _- ڪل ءَا 


تت 


تصفوَنَ 0 


چا ٹياد) اڪ 
اڌل لو ال اټڈاي] 101:اهد“ 


۱“ بن عه]أيڪهء ټٰ 7 در 
اسر بضاعَة ور 
بِعمَلوَُ(6 


مز ڪا ني آآفن. َر ٤‏ يمر ”7 
وشروه تِمَنِ بخيلي دراهِمَ 


محد‫دوٍ ”وَكاُِافؿِه بلاغ چ 


جي ڪڙتي تي ڪوڙو رت لڳائي آيا. 
(جنهن کي ڏسي)هن چيو( هي ڳالهہ سچي 
ناهي)پر توهان جي نفسن توهان لاءِ هڪ 
(اهڙي بري)ڳالهہ کي خوبصورت ڪري 
ڏيکاريو آهي(جيڪا توهان ڪري چڪا) 
آهيو هائي چڱ ي طرح صبر ڪرڻ (ئي منهنجي 
ٴ» هه ۽ جيڪا ڳالهہ توهان 
بيان ڪيو ٿا اُنهي (جي 
ئي کان مدد گهري سگهجي ٿي(۽ انهي 
”کان گهري ويندي). 

*!-ڇ(ايتري ۾) هڪ قافلو آيو ۽ انهن پنهجي 
پاڻي اڻڻ واري (ماڻهو کي) سوڪليو. ۽ 
هن(انه ي کوهہ تي وڃي)پنهنجو ٻوڪو 
وڌائين(۽ جڏهن انهي کي کوهہ ۾ هڪ 
ڇوڪرو نظر آيو)تہ هن(قافلي وارن کي) 
چيو؛ اي(قافلي وارو! ڏسو) خوشخبري (ٻڌو! 
يروت يي هڪ ڇوڪرو(سليو) 
آهي ۽ اُنهن(يعني قافلي وارن) هن کي 
هڪ تجارتي مال سمجهندي لڪائي ڇڎيو 
ڪڪ ٣67‏ 
له تعالٰي چڱي طرح ڄاتو ٿي. 

اڄ( ان کانپوءِ جڏهن يوسف جي ڀائرن کي 


۾ تدارڪ) جي 37 الله 


يوسف جي پڪڙجي وڃڻ جو علم ٿيو تم) انهن 
هن کي(پنهنجو غلام ٻڌائي) ڪجه نورڙي 


وه مامن دأڻٌة ٣‏ 


سپ 


٣ نوسف‎ 


= 


ڪڪ يڻ .لاھ ۾ وا ۱ 0 #َ ود بر يتسم 


اَڪر رڀ --- ان يا آۇ 


َوَن وَگذُٳِك مَكْتَايُف 
ۇفالاَزض ولم ؽَوِيُلٍ 
الاَحّاڍيُثِ والة عَالِپً َل اتر 
م أأاص اي ار 'ق 

وَلَکَنَ اَڪَبرَ الاس لا يَعلَمُوَؾ60 


ناتا ميا رتا“ 
وَگْلِكَتَجْزِى الَيَغؽَِٰ6 


سج سڪ 


وَرَا اٿل ڪولؿ يهان لفٰيه 


۱ ۔يعني هن کي پنهنجي لڪ بان ڪڍڻ لاءِ وڪڻي ڇڎيائون نہ تہ پئسن 


نہم هئي. 


(انهي قافلي وارن وٽ هن کي)وڪڻي 
ڇڏيو ۽ اُهي ان(حقيرقيمت())جا خواهشمند 
ٿم هَڻا. 

٣٣۽‏ مصر(جي رهاڪن)بان جنهن شخص 
هن کي خريد ڪيو. اُنهيً پنهنجي زال کي 
چيو تہ هن جي رهائش جي جاءِ باعزت 
ٺاهہ. اميد آهي تہ هي(ڇوڪرو)اسان لاءِ 
فائدي مند(ثابت) ٿيندو يا اسان هن کي 
(پنهنجو) پٽ (ئي)بڻائينداسين. ۽ اهڙي طرح 
اسان يوسف کي اُنهيٰ ملڪ ۾(قدر۽) عزت 
9 700990090 
انهي ڪري(بہ ڏنو)تہ جيئن اسان خوابن 
َ- حقيت چوعلم اُنهي کي ڏيون ۽ الله 
پنهنجي ڳالهڙ کي پورو ڪرڻ) تي (ڪامل) 
قوت رکي ٿو پر اڪثر ساڻهو هن (حقيقت 
‫کي)نٿا ڄاڻن. 

٣‏ ۽ جڏهن هو پنهنجي قوت(۽ مضبوطي 
جي عمر) کي پهتو تہ اسان هن کي 
فيصلي (ڪرڻ جي داناڻي)ڄ(خاص)علم 
بخشيو. ۽ (حقيقي)نيڪ ماڻهن کي اسان 
اهڙي طرح بدلو ڏيندا آهيون. 

ا٣‏ ۽ جنهن(عورت)جي گهر ۾ هو (رهندو) 


جي لالچ انهن کي ڪا 


وه =َ ؟؟1 


۱2 


«٣ نوسف‎ 


عَلَقَتِالاَٻُوَاصَوَقالَتهَيُتَ لَ “ 
--- ٴ ام ٿو ًا“ 
كه لا يَفُلڄالْدِيُوڻَ 


1 


3 بر بي ای ڪر كََ 7+ ”مه 


هواُنهي هڻ ”کا سندين مرضي جي 
خلاف (هڪ)فعل ڪرا؛ 


ٿڻ چاهيو ۾انهي 


- يت 90779000 
”تان) النه جي پناھ. (گهرائڻو) وج 
رب آهي. هن(ئي)منهنجي رهائش جي جڳهہ 
سٺي ٺاهي آهي. ڳالهم اهائي آهي تہ ظالہ 
ڪابياب ناهن ٿيندا. 

!۽ انهي (عورت) هن جي بتعلق (پنهنجو) 
آرادو پختو ڪري ورتو ۽ هن 9 ڊم 
انهي 
کان بحفوظ رهڻ جو)پختو ڪري ورتو 


باري ۾( پنهنجو)ارادو (يعني هن 


(۽)جيڪڏهن هن پنهنجي رب جو روشن نشان 
نہم ڏٺو هجي ها(تہ هو اهڙو عزم نہ ڪري 
سگهي ها)اهڑي ريٹ(ٿيو)ت جيئڻ اسان 
هن کان(هر هڪ)بدي ۽ بي حبائيً (جي ڳاله) 
پري ڪري ڇڏيون(۽) هو يقيناً اسان جي 
خالص(۽ پاڪ ڪيل)ٻانهن بان هو. 

٣٣۽‏ اُهي ٻئي دروازي ڏانهن ڀڳا ۽ انهي 
(ڇڪتاڻ ۾ اُن عورت)انهي جي پهراڻ کي 
پٺيان ڦاڙي ڇڏيو. ۽(جڏهن اُهي دروازي 
تاڻين پهتا تم) هنن اُڻهي (ع ورڪ )| اج ارين 
کي دروازي وٽ(بيٺل)ڏٺو(جنهن تي )ان 
(عورت)( پنهنجي مڙس ‫کي)چيو جيڪو 
(شخص)توهان جي اهل سان بدي( ڪرڻ) 


ومامن دآبٌٌة ؟۱ ڍا نوسف؟۱ 


چاهي نه جي سزا سوا انهي جي (ڪجهم) 
نہ(هئڻ گهرجي)جو انه ي کي قيد ڪيو وڃي 
يا(انهي کي)ڪو ٻيو دردناڪ عذاب(ڏنو 
ِ‬ وڃي). 
‫”- عا۔ هُن(يعني يوسف)چيو(ڳالهہ اِها ناهي 
ران ډق قا ڻ ان ڎقڌ -------"- 
(هڪ)فعل ڪرائڻ چاهيو ٿي ۽ اُنهي عووت 
يم قَصّدّة ٿو لڍ 6 جي گهراڻي مان هڪ شاهد شاهدي ڏني 
( هن عوبث با ڪپڙا صحيح سلامت آهن 
۽ هن ماڻهو جو پهراڻ تازو ڦاٽل آهي پوءِ) 
جيڪڏهن هن جو پهراڻ اَڳيان کان ڦاڙيو 
ويو اهي ك. ھن عوارتا سڇ چيو آهي ۽ اُهو 
(ماڻهو)يقينا ڪوڙو آهي 
وَٳ نان قميصّ ‏ قَدَمِنُْبرِقَكدذَيَتُ نن سو ۾ جيڪڎ هن ھ 0 پويان 
پ0 سب ‫کان ڦاڙيو ويو آهي تہ هن(عويت)ڪوڙ ڳالها 
وه مِماشرقيُنَ6 پرآهي هو دنت َ-. 
ڦا ٿا( ٳكټظًيڈ قيص هد مِنُد؛ بَرقَالَٳِنَهُمِنُ 4-پوءِ جڏهن هن(جي مڙس)هن(يعني 
”47 --"-7---- 
ڦاڙيو ويو اهي تہ هن(پنهنجي زال کي) چيو 
هي(جهيڙو) يقيناً تنهنجي چالاڪي سان 
(پيدا ٿيو)آهي. يقيناً توهان عورتن جي 
چالاڪي تام (وڏي) هوندي آهي. 
ڀوسُفآغرضض ڪَنهٰڌا“ وَاتّّغْفٍرئ *7٣ً۔اي‏ يوسف! تون هن (عورت جي شرارت) 


لي" ٳٴبټٌؽية ٳلايؤ ار ٻپ ٤‏ تا چشم پوشي ڪر ۽ تون(اي عورت) 
َ ت- پنهنجي ڏوهہ جي بخشش طلب ڪر. يقيناً 


نزوسف« 


وَقالَ نوف الَمّدِيْتَةِامُاَٿ الَعزِيُز 


عَبَا ّلِتاتَتَرْبهَا قِ ضَّلليءُبٍِيُنِت 


يو 


ٽ_ 


هر يت ته هد 


قاتَٿقَذٰلِگًالَنِئْلَنكّتَِيؤِيْه وَلَكَذ 


يا 372 وو ار پر سي ٿ# اٻ 
رَاوَ ٿليه قاتعصہ ولين 


يا 9 ۾ 3 ”هه .۾ ۾ 
۱ ۔ يعني آگريون ڏندن هينان ڏئي ڇڎيائون. 


ترڻ ظالي (ءِ غخطاڪارڻ) باڻ اها 

أا٣۽‏ ان شهرجي ڪن عورتن( هڪ ٻئي کي) 
چيو(تہ)عزيز جي عورت پنهنجي غلام کان 
انهي جي مرضي جي خلاف(برو)فمل ڪرائڻ 
چاهي ئي(۽)سندس محبت هن 

75 ڪري ورتو آهي. اسا 
(هن معاملي ۾ِ) هن کي ظاهر(ظهور) غلطي 


ټَ 


٣آ٣ً‏ ۽ جڏهن هن انهن ”09 
جي خبر ٻڌي تہ انهن کي(دعوت جو)نياپو 
موڪليو ۽ انهن جي لاءِ ۽ هڪ(خاص) سيج 
تيار ڪئي ۽(جڎڏهن اُهي آيون تہ)انهن مان 
هر هڪ کي( کاڌي جي ڪپڻ لاءِ هڪ 
هڪ) ڇري ڏني ۽(يوسف کي)چيائين(تم) 


7-7 انهي کي(تمام)وڏي ٿان وارو 


انسان ڏٺو هن کي ڏسي حيرت مان) 
6٣-9‏ جي خاطر "٣‏ ؛ 

2-2 

صرف هڪ معززفرشتو آهي. 

٣٣‏ (ان تي)هن(عورت)اُنهن کي چيو. 

هي اُهوئي(شخص)آهي جنهن جي متعلق 


توهان سون تي ملامت ڪئي آهي ۽ مون 


وه مامن دأيٌة ٣‏ 


ُه 


«٣ نوسف‎ 


”عيبر 


تا 113 تڪ وا 
أ 
0 7 ]۽ ھ تا ھر 


قَالَ َڀ الټِجْنُ اَحَبٳلؾټَيِتَا 


# 


الجهلِيُن69 

قا تات له ين ڦی”قت ن4 
سروته وا ا - 71 و اھ 
كيهن اِشه هوالّميڇ الحلِيهڇ60 


22 بي اھ ”9 
ٹنم نٻَدالهہ مڻ عدماراورااليتِ 


1 
ليڂ 
وھ 


9-4 تر 5 طّ 
ٰ 
ليَيجنتثه حىٴڪِيِنِ09 


هن سان هن جي مرضيًٰ جي خلاف( هڪ 
برو)فعل ڪرائڻ جي ڪوشش ضرور 
ڪئي هئي(پر)انهي تي(بہ) هي بچي ويو. 
۽ جيڪڏهن هن اُها ڳالهہ جنهن لاءِ مان 
هن کي ڪڍ ڪيان ٿي در ڪڻيءَ ثڂم 
يقيناً هن کي قيد ڪيو ويندو ۽ يقينا اُهو 
يا رهدو. 

٣٣۔(هي‏ ٻڌي) هن(دعا ڪندي)چيو(تم) 
اي منهنجا رب! جنهن ڳالهہ ڏانهن هو َون 
کي سڎين ٿيون ان جي بد ران قيد خاني ۾ 


انهن جي تدبير(جي بري انجام) کي تون 
سون کان ثہ ٽاريندين تہ مان انهن جي 
طرف جهڪي ويندس. ۽ جاهلن() بان 
ٽي ويندس. 

9پوءِ ان جي رب هن جي دعا ٻڌي 
ورتي ۽ انهن جي تدبير(جي بري انجام) کي 
هن کان ٽاري ڇڏيو يقينا اُهو ئي آهي 
جيڪو ڏاڍو(دعائون) ٻڌڻ وارو(۽ ماڻهن 
جي حالتن کي) چڱي طرح ڄاڻڻ وارو آهي. 


٣۔‏ پوءِ انهن(ماڻهن)جي( يعني قوم جي 


سردارن جي)(انهن)اثارن کي ڏسڻ کان 
1 


۱ ۔يعني تنهنجي مدد سان ئي بچي سگهان ٿو.نہ تہ تنهنجي مدد کانسواءِ ڪا وڏي ڳالهہ ناهي 


جو مان جاهلن جي ڪمن جهڙا ڪم ڪرڻ لڳا. 


ومامن دآبٌٌة ؟۱ 


نا نوسف ٣‏ 


قَڌَخَل مَعَة اِجَُ قَتَنِيِ“ قالَ 


َّ 86 71+ 


اعصہر خمر 
پڇ اه الا أڀاڊر ‏ لاڪ ۇ ٿاپ پر ڍ جن ټڍ 
وَقال الا خر ٳِيڻ ارسآ حيا وٴڦ 


رلو ڂټٿٳتاټالئلة يٽ“ ڊفڙ 


اها اٿ ابمقق 


3 


اب 3 ََ ټَّ اك 3 ته وا ڀا ۔خض 


ٳ کب ]هه ٫‏ 2 سس اق تا لي اس وک 


7ال 2 س| ڇ۾ڳ ھاو وھ ٣8‏ حااط 
باٽڪجايتاو يلِم قبَل ان يٌأټڃَكىًا 
أ - 1 ََ ان لنو ط َڄ ټه تت لا مر 
ُ‫ ثيا | ص. امن ٫ڀ‏ هَز بر 4 
دلِك اه عَل مر ان رَكت مِله 


اج 


4 8 يي 5 ز ب ار -ك و ٍ [ 
فو ولا یيَؤمِنوُنَ باسه وَهَمُ بالاًځة 


سر لا يرو ته اب 2 اھ ڇا 7 ڍو ين 
اثبَعٿ 9 أبَاِ ٳبُرهِيُمَٴَٳشحق 
کي 1 
ويعقوت مَاکاڻَلا ان نرت باله 


پوءِ (هي‫راء بيئي. ت(بدنا مي ٿي ختم ڪرڻ 
لاءِ)هو اُن کي(گهٽ ۾ گهٽ) ڪجهم وقت 
لا ءِ ضرورقيد ڪن. 

ت٣۔ٻ‏ قيد خاني ۾ هن سان ٻہ ٻيا جوان 
(بہ)داخل ٿيا جن مان هڪ (تہ هن کي 
هي)چيو(تہم)مان(خواب ۾) پنهنجو پاڻ کي 
(هن حالت ۾( ڏسان ٿو تہ مان انگور نٻوڙي 
رهيو آهيان. ۽ ٻئي چيو(تہ)مان(خواب ۾) 
پنهنجو پاڻ کي( هن حالت ۾,)ڏسان ٿو تہ 
مان پنهنجي مٿي تي مانيون کنيو بيٺو آهيان 
جن سان پکي کائي رهيا آهن(۽ انهن ٻنهي 
۾ ند رهاڻ اتان نات 
حقيقت کان | گاهہ ڪيو. اسان توهان کي 
يقيناً نيڪ ماڻهن مان سمجهون ٿا. 

هن چيو تہ هن وقت جو کاڌو اڃا نہ ايندو 
تہ مان توهان کي اُن جي اچڻ کان پهريائين 
هن(خواب)جي حقيقت ٻڌائي ڇڏ يندس. 
هي(خوابن جي تعبير جي اهليت يون 
۾.(ان ڪري آهي جو منهنجي رب مون 
کي علم بخشيو آهي. مون انهن ماڻهن جي 
دين کي جيڪي الله تي ايمان نٿا رکن ۽ اُهي 
آخرت جا(بہم) ,نڪر آهن ڇڏي ڏنو آهي. 

75۽ يون پنهنجي ابن ڏاڏن يعنى 
ابراهيم ۽ اسحاق ۽ يعقوب جي طريقي 
جي پيروي اختيار ڪي آهن.اتان گن 


ومامن دآبٌٌة ؟۱ 


«٣ نوسف‎ 


اٻي ااڃاظ 111ص 23 )وي 
رل لٳلك يِن قل لت 
ها «يڻ 


َ‫ _- أ َ‪ َ‪ 
ؤَعل ٿاس ٤‏ لكئَالرالٿاب, 
لاب گرؤڻَ60 


َ‪ -. سد َو سا کو ڪي 
صاحىالڻِجُنءَازبَاب نز قڻَ 
تي ان يم ٰ!! كش 2 قا 
َنام الٰةالواحالقڳارَڅ 


دم ٳځَ ارا سا اي يڪم ڪڇ چچ 
لا يَغْلَموَنَ 60 


ڙاحه َ‪ 7 ڪ = اڙ ساس ي وتس تڪو سوب هق ن 
ال ته لي يز ري تب مان 
رَبہ خمرا واماالاخر فيصضلب فتاگمل 
۽ ھم 7 بي ته اھ اه ولا ٣‏ بر 
الظير مِنڙايه فمالا مرالذِى فِيُه 
9 

سضلين09 


ھ 
نو 


ڪنهن شي کي بہ اللّه جو شريڪ ٺاهڻ 
جو حق نہ آهي هي (توحيد جي تعليم 
ملڻ) اسان تي ۽ ٻين ماڻهن تي له جو (ان 
جي خاص فضلن مان) هڪ فضل آهي:پر 
اڪثر ماڻهو(هن جي احسائڻ جو) نڪر 
*!ً۔اي منهنجا قيد خاني جا ٻئي ساٿيو! ڇا 
(هڪ ٻئي سان)اختلاف رکڻ وارا خدا بهتر 
آهن یا الله جيڪو اڪيلو(۽)ڪامل غلبو 
3 وارو آهي؟ 

اتوهان هن کي ڇڏي سواءِ چند (فرضي) 
نالن جي جيڪي(خود) توهان ۽ توهان 
جي ابن ڏاڏن بڻائي رکيا آهن(۽)جن بابت 
الله (توهان جي تائيد ۾.)ڪا بہ حجت ناهي 
لاڻي(ڪنهن جي)عبادت نٿا ڪيو (ياد رَکو) 
فيصلو ڪرڻ الله کانسواِ ڪنهن جي اختيار 
۾ نہ آهي(چ) هن هي حڪم ڏنو آهي تہ 
توهان انهي کانسواءِ ڪنهن جي بہ عبادت نہ 
ڪريو. اهو ئي صحيج مذهب آهي. پر 
اڪثر ماڻهو خاڻن ثڻا, 

٣‏ اي منهنجي قيد خاني جا ٻئي ساٿيو! 
(هائي پنهنجي پنهنجي خواب جي تعبير 
ٻڌو) توهان سان هڪ تہ پنهنجي قا کي 
شراب پياريندو رهندو ۽ ٻئي کي ڦاسي 


ڏئي .اريو ويندو. پوءِ پکي ان جي مٿي 


وه مامن دأيٌة ٣‏ 


«٣ نوسف‎ 


وَقَالَلِلَزِئئَّاَكّه6ج فِنهمااڏگزڻ 
ڪِندَرَٿَ قألسةالّيِظنً ڍِکرَرَنِه 


فلبِٽَ ق الڻِجُن بمُڃَ مِنِئنَ6 


ليا 


*( 


قَالَزَااَمُعاتُ الا“ وَمانڅختُ 


ويڪت 


با ش 


تان(گوٿت وغيره) کائيندا( ڏسو)جنهن ڳالهہ 
جي باري ۾ توهان پڇي رهيا آهيو انَ جو 
فيصلو ڪيو ويو اهي 

هن بان ان تن جنهڻ ض هلل 
هن اهو سمجهيو هو تہ آزادي حاصل ڪرڻ 
وا رو آهي هن چيو(تم)پنهنجي اقا وٽ منهنجو 
(بہ) ذڪر ڪجان پوءِ شيطان() انَ (آزاد 
ٿيل قيدي )کي هن جي آقا سان(اهو) ذڪر 
ڪرڻ وسارائي ڇڏيو ۽ هو(يعني يوسف) 
ڪيترائي سال قيد خاني ۾(پيو) رهيو. 
٣٣۽‏ (ڪجهم عرصي کانپوءِ)بادشاهم 
(پنهنجي دربارين کي)چيو(تہ).ان(خواب 
۾)ست ستاريون ڳئون ڏسان ٿو. جن کي 
ست ڏٻريون(ڳئون)کائي رهيون آهن ۽ 
ست (ترو تازا ۽)ساوا سنگ(ڏسان ٿو)۽ 
ڪجهه پيا(سنگ بہ جيڪي) خشڪ (آهن) 
اي سردارو! جيڪڏ هن توهان خواب جي 
تعبير (ڪندا)آهيو تہ مون کي منهنجي (هن) 
خواب جي باري ۾ صحيح حڪم ٻڌايو. 


9 _انهن چيو(تہ اهي تم)پريشان خواب 


1 ۔شيطان جو لفظ هر ڪمزو ري تي ڳالهايو ويندو آهي. هن جڳهہ هي ويسر لا ۽ ڳالها يو ويو آهي. 


وٿ ٿا هڻ سگ ڍويت جڍ اڪ آهي تب انڍن #طاڊين تعووڪ تن انجاہ ال ن0 


ڪا اڪ جڪ 3 ڪا 


نبي هو تنهن جي بہ بي عزتي نہ ٿي ٿئي. 


ومامن دآبٌّة ؟۱ 


٣ نوسف‎ 


تاوِيُلِ الاحلام بعلمِيُنَ9 


سس ۱ز ٴ 


َر ڃِجَٳالناسِ اع # ۾ ۾ آَ 66 


۾ صو من 


ڦ لت زور يڻ دايا تا 
لگ 51512313 قا 
مِيَا تا طُوَڻَ6 


وھ 


پت يڙ نهاو ما و 1 با ٿا ۽ َا تا َ‪ 
نم _ڀال من بعدِِذيتَ سٻڇ شد دياکلن 


آهن. ۽ اسان(ماڻهو)اهڙن خراب خوابن 


أ٣٣ا‏ ۽ انهن(ٻن قيدين)بان انهي جنهن 


آزادي ىاڻي هئي ۽(جنهن) هڪ عرصي کانپوءِ 


(يوسف سان جو انهي جو بعاملو گذريو هئو 


ھن کي )باد ڪياليڻہ چيائيد[ت) مان ترهان 


کي ان جي حقيقت کان | گاه, ڪندس۔ پوءِ 


توهان(ان جي حقيقت دريافت ڪرڻ لاءِ) 
مون کي رصيق 

گح!ً۔ (ڄ هن يوسف کي وڃي چيو تہ)اي 
يوسف!(هائو)اي سچار! اسان کي انهن ستن 
ڪاريڻ گني رويا ۾ ڏسڻ)جي سمتعلق 
جن کي ست ڏٻريون (ڳئون)کائي وڃن 
۽(پڻ)ستن ساون سنگن ۽ڙانهن جي مقابلي 
يڪ بدا .ايد اچ 
متعلق تشريح ٻڌايو تہ جيئن مان انهن 
ماڻهن وٽ وڃان تہ انهن کي(خواب جي 
تعبير جو) علم ٿي وڃي. 

هن چيو(تم)توهان ست سال لا ڳيتا 
جدوجهد سان پوک[جو ڪم) ڪندو پو 
(ان عرصي ۾,)جيڪي( ڪجهم)توهان لُڻو 
ان (سموري) کي سواءِ(ان) ٿورڙي حصي 
جي جيڪو توهان کائي وٺو: ان جي 
سنگن ۾ (ئي) رهڻ ڏجو. 

9 .-پوءِ ان کان بعد ست سخت(تنگي جا 


ومامن دآيّة ؟۱ 4٣‏ نوسف« 


تا قڌَفٿو تيک الا قؽؽلا ٿا سال)ايندا()سواء انهي ٿو رئ مقدار جي 
حخينوڻن(6 ث <آ.. 
(سموري اناج) کي جيڪو توهان انهن لاءِ 
َ م بيو 1 بر سير اك = ھ 8 
.2 َا مڻ َم نلِكَ عام فيڪ *9-پوءِ ان کان بعد هڪ(اهڙو)سال ايندو؛ 
َ‫ پئ ۽لل. ض ٳو٤٬ن‏ نير جنهن ۾ ماڻهن جو فرياد(ح) ٻڌو ويندو ۽ 
يُقَاگُ الاس فِييَتيرَؤَْ6 ڳ. ٰ 
آهي(خوشحال) ٿي ويندا ۽ ان حالت ۾ هڪ 
ٻٿى کي تحفا ڏيندا(0). 
وَقَألَالََللكاٿٿّۇٴنہ“ قامّاجاغ#َ ا9 بادشاھہ(اها ڳاله ٻڌي انهن كي) 
« وي لا ڪّ ”7 َ‪ ٽن 09-٣‏ . 2 ٌ أ 
هد قَُخَلْةّمًا . داي اچ 
. ڳ ٽھ پوءِ حد هن (بادشاهہ جو)پيغام پهچائليندڙ 
2 ت-- کي)چيو (تم)تون پنهنجي اتا وٽ واپس 
وڃ ۽ هن کان پڇ تہ جن عورتن پنهنجا 
-- هئا انهن جي( هن وقت) ڪهڙي 
۱ ۔ٻين ترجمو ڪندڙن ان جي هي معني ڪئي اهي تہ انهن تي سينهن وسندو عيسائي ليکڪ هي 
اعتراض ڪن ٿا تہ مصر جي ان علائقي ۾ تہ مينهن وسندو ئي ناهي. هي قران جي بي خبري آهي. پر پهريون 
تہ هي غلط آهي ته اُتي ڪڏهن بہ مينهن ناهي وسندو. ڇاڪاڻ تہ ٿورڙو سينهن اُتي وسندو آهي ٻيو تہ يْغاتُ 
جي معني فرياد ٻڌي وڃڻ جي بہ هوندي آهي ۽ ان تي ڪوئي اعتراض ٿئي ئي نٿو. هي ماڻهو ڏسن نٿا تہ الله 
تعالي جو هڪ نالو مُسُتغاث بہ آهي ڇاڪاڻ تہ هوباڻهن جو فرياد ٻڌندو آهي. 
؟ َء تن جنهن جي عام معني انگورنپوڙڻ جي هوندي آهي.پر لغت ۾ ان جي 
سالن ۾ سڄي ملڪ عيد سلهائڻي ئي هئي ۽ هڪ ٻئي کي تحفا ڏيڻا ئي هئا. ان ڪري اسان يَعصِرون 


وه مامن دأيٌة 1٣‏ 


ء نوسف« 


قا 3 ڪگ043]22[1 ك ٳټَت 
ٽ6 ٣ ٤‏ 52 يٰ را |و سح 
عَلَيّمِن 1 ڙو قا ڪاڊ 


2 


اثريعضحص لح اتَاراَودددُعَن 
----99 


-َ 


الَتَليَغلَہَاَؽٴٴلَہُاَحُنةيالَغَيُبٍ يٻ اَڻَ 


الا يَټُيِئگَيّدَ يي 


کي يقيناً چڱي طرح ڄاڻڻ وارو آهي. 
٣0۔(هي‏ پيغام ٻڌي) هن(يعني بادشاهہ) 
انهن(عورتن )کي چيو(تم)توهان جو(اُهو) 
معاملو جڎهن تہ توهان يوسف کان 
سندس جي مض يً جي خلاف( هڪ برو) فعل 
ڪرائڻ جي ڪوشش ڪئي هئي(0)(اصل 
۾ )ڇا هئو؟. انهن 6777 جي خاطر 
(بدي پَ .َ... هو.ا۽) اسان هن 
ور ڪابي برالي ڙن (الهد)ؿبا٤كي.‏ هههن. 
(هيٰ ٻڌي) عزيز جي زال چيو(تہ)هاڻي سچائي 
بلڪل ظاهر ٽي وئي آهي.مون(ئي)انهي 
ات نين مرضي خلاف (برو) فعل ڪرائڻ 
جي ڪوشش ڪئٿي هئي ۽ هو يقيناً سچارن 
مان آهي. 

٣آ0۔‏ (۽ يوسف هن کي اهو بہ چيو 
هن اتي (يعني عزيز کي)علم ٿي وڃي 
29 جير ود تي ۾ ان جي 
حق ۾ خيانت ناهي ڪئي ۽ اهو تہ (منهنجو 
ايمان آهي تہ)خيانت ڪرڻ وارن جي 
تدبي ر كي الله ڪامياب ناهي ڪندو. 


۱ ۔عورتن ڪو برو فعل ڪرائڻ نٿي گهريو؛ بلڪ يوسف جي سالڪ جي زال چاهيو ٿي.پر جيئن تہ 


ََ ك ج . * 1 ُ‪ ت 5 . 
اهي مالڪ جي زال جو ساهيڙيون هيون ۽ انهن پوءِ بہ سچي گواهي کي لڪائي رکيو. ان ڪري انهن 


ڏانهن ڏوهہ منسوب ڪيو ويو آهي. 


4 نوسف« 


اضر 8 ڪ٬‏ 2[ 

و بري دعيىی اڻ 
يي ۱ ڻي: ايرام ۾ اط 
لامارة پالوءِ الا ما رَحہَ ٫َكئ‏ 
لا الاو كه ۾ ”ئكر 

ٳِن ري غفوررحيہ 69 


6.4 ٍ. 99955 يو اد ۾ 
وقال الَيَٳِلت ائتۇٴ به آمُتخلضة 


يسس“ ّقَلََاكَيَ الَا اليو 


تَالَاجٰعَلْؽ ڪَلِ خَرَآيِٺِ الاَضِ“ 


لا 03 
9 راو آك لت نو .69 
ريخ حفِيظعَلِيْمَ 


= ٳ = ا9 پور آقن سڪ ھ ُد كَ 
وَڪڏلِتَ مَكٿا يوعف قالارْضص 
0 


ريم يها ڻم“ بي وت يي 
حْ وتال نت لضيب ين - 


م--- 


مَ ڙآ رک ايج اَجُر الَيَئنَ6 


> -ج 
سن لڳ همان پنھنجي ننس کي(هرقسم جي غلطي 


”کان) اجو ٽٿو سمجهان ڇو ت(انساني)نفس سواءِ 
اُنهي جي جنهن ٽي منهنجو رب رحم ڪري برين 
ڳالهين جو حڪم ڏيڻ تي ڏاڍو دلير آهي.منهنجو 
رب (ڪمزورين تي)گهڻو پردو وجهڻ وارو(ج) بار 
بار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

4 ۽ بادشاهم, حڪم ڏنو تہ هن کي (يعني 
يوسف کي) سون وٽ آثيو؛تہ جيئن مان هن 
کي پنهنجي(رخاص ڪمن)لاءِ منتڂب ڪيان 
جڏهن (يوسف آيو چ)هن(يعني بادشاهم)ان 
سان ڳالهہ ٻوله, ڪئي تہ(هن کي هر طيح 
تابل سمجهي هيئن) چيائين تہ تون اڄ (کان) 
اسان وٽ معزز رتبي وارو (۽)قابل اعتماد ماڻهو 

(شمار) ٿيندين. 

آ"0۔(ان تي يوسف)چيو تہ مون کي ملڪ 
جي خزانن تي آفيسر مقرر ڪري ڇڏيو. ڇو جو 
مان يقينا(خزانن)جي بهترين حفاظت ڪرڻ 
فارر جراڻين ض څرخ ض سين ياچي 
طرح سمجهڻ وارو آهيان. 

"ھٻ اهڙي طرح(سناسب حالتون پيدا ڪري) 
اسان يوسف کي( انهي) اڪ ۾ هڪ با ااخياز 
عهدو عطا ڪيو اُهو(پنهنجي درضي جي 
مطابق) خئي رراوليي ررسندو هر اسان جنهن 
کي چاهيندا آهيون(هن دنيا ۾ ئي)پنهنجي 
رحمت مان(حصو) ڏيندا آهيون ۽ اسان نيڪ 


ومأ ابزًؿً « 


0]ب7 


نوسف« 


يع نهر ٳڄ لو ؽهي. ڪالور الال ۾ او الخ 
ولاجر الا خڃ خر لِلزِيڻ آأمتوا 
وَٴکانوا يَكّقَونَ(6 

جاع ٳتاء لوف فَدَخَلوا عَلَڪّه 


بر مر 


فَح_فَهُروَهُرُله مَنكدُ ڻه 

مَہُ پِبَهَازِهہ قالاٿتّٴؽ 
ٻِأَڃ لَڪَرْقفِن .ايڪت“ آلاٽر تال 
اق الَكيُلٴأَ٤َخَيراليُزِلِيڻَ0‏ 


وَقَالَ لفّيْنِهِ اجِعلوا بصصاحَتَُْ 7 لها 


يراڪم 


رڪالهہ لم له يرفوتها ٳڌاائقابا 


1 
ڄَ 
1 


ماڻهن جو اجر ائم ناهيون ڪندا. 

چڙهن دنياوي يا (ندگي) 

جوبلو ايان اڻڻ واون ۽ لله جي نوي اخخيار ڪرڻ 
وارن لاءِگهٹو)وڌ کان وڌ هوندو. 

4هزان ڏُڪَر جي زياني ۾)يوسف جا ڀا 
(ب انعي ملڪ ۾)ايا ۽ انهي جي حضورم حاضر 
ٿيا ۽ هن اُنهن کي ڏسندي(ئي)سڃاڻي وٽو ٻر 
سندن سامان 
ڏئي (واضي لا ڪاتيار ڪيو ت(انين ٿي) چيائين 
(تم) توهان جي والد جي طرفان جيڪو توهان 
جو هڪ ڀاء آهي(هن ڀري نه کي(بہ پاڻ 
مان يون وٿ انجو چا ٹرهاڻ ڏسر نا ث٬«اڻْ‏ 


*ا'_ - جڏهن ۾ 


ماپ پوري ڏيندواهيان ڇ(پڻ)مان مهمان 
نوازن مان بهترين (سهمان نواز)آهيان. 

ا۱ ۽ جيڪڏهن توهان اُنهي کي مون وٽ 
نہ آندو تہ(سمجهو تہ)مون وٽ توهان کي 
توري ڏيڻ لاءِ ڪجهم نہ هوندو ۽ڙانهي صورت 
۾)توهان منهنجي ويجهو نہ اچجو. 

"٣‏ انهن چيو؛اسان ضرور هن جي تعلق انهي 
جي بي کي ورغلائڻ جي ڪوشش ڪنداسين 
۽ اسان يټينا(اهو ڪم ڪري رهنداسين). 

٣‏ ٣۔‏ ۽ هن پنهنجي غلامن کي چيو تہ انهن 
جي موڙي(واپس)انهن جي ٻورن ۾ رَکي ڇڏيو. 
شايد جڏهن اُهي موٽي پنهنجي گهر واون وٽ 


وم أًابٌؿً ۱ 1 نلوسف« 


_ 


٫‏ ٳقاهْلهہ لاله يرجح ضَع 9 وڃن تہ هن (احسان) کي چين (چ)شايد اهي 


(انهي سبب سان)وري واپس اچن 
مر ميتي عنند ران كين اهټن 


لاچ اٳلليآيؽڀتقالي 06 ۱٣‏ ٻر جڎھن اُهي پنهنجي بي وٽ واپس 
ٿال ڪل ازيل مت اَحاتَاتگتل ويا تم چيائون(تم)اي اسان جا ٻ ُ‫ اسان کي 
9 (ائينده جي لاءِ) اناج کان محروم ڪيو ويو 
نئت -. آهي ان ڪري(هاڻي)اسان جي ڀاُ(بن يامين) 
کي (بہ)اسان سان گڏ موڪل تم اسان ٻيهر 
اناج وٺي سگهون ۽ اسان يقينا هن جي 

حفاظت ڪنداسين 
قا لڪل سي ڪل نهال قا اه 0 هن چيو(توهان ئي ٻڌايو)ڇا مان هن 
عَقي هم ٽل“ قا رَنم ٫لٰڍلا“ ‏ ي توهان جي حوالي ڪري سگهان ٿووا. 
نت انهي جي جوان جو اهوئي نبجو نڪري جيڪو 
ۇَق وا زُحَة‫ الڙحِمؤْنَ6 هن کان پهريائين منهنجو هن جي ڀاء کي توهان 
جي حوالي ڪرڻ جو ننيجو نڪتو هو پوءِ(.ان 
هن کي توهان جي حوالي تہ ڪيان ٿو پر هن 
ين سان ت توهان ن پر)الله ئي بهتر حفاظت ڪرڻ 
وارو آهي. ۽ اُهوئي سڀني کان وڌيڪ رح 

ڪرڻ وارو آهي. 

وَلَيّافتخوامتاعَه ڳا َاعََټج ۱۱ ٻ جڎهن اُنهن پنهنجو سامان کوليو تہ 
ديد 
َّ ڪئي وٺي اهي(ان تي)هنن(پنھنجي_ بي 
ا۔ اڙدو ۾ ايترو چوڻ ڪافي هوندو هي تہ انهن جي موڙي واپس ڪئي وئي آهي.پر عربي ۾ ”انهن ڏانهن“ 
جو لفظ بہ وڌايو ويندو آهي ان ڪي اھفيا تا جو لفظ بہ ايو آهي.جيتوڻيڪ اڙدو ڪجھ۔ عيبدارٿي 


وئي آهي پر اسان هن نوٽ سان گڏ عربي جو لفظي ترجمو ڏئي ڇڏيو آهي. 


ڪا" نوسف «٣‏ 


وم أ اب« 

هزِہشّاعَتا رَڌَسُ الا نيهر اَهُڏتا 

خلا خائا تُا فکپل يئر لگ 
قالَتَنأ يله ممڪہ ح تؤنُوُنِ 
مَْثِقَاقِنَ اشْ تات بہٳِلا اَنَحَاطط 


نڪر * قڏيا 


فلَتا أتوة مَۇڻِقَهُئُ قال اللة 


لت تَقوٴل کل60 


٣‏ سيه لوا مِٿٻَابَِاحٍٍ 
َا دخُلَامِ ْآَبوَاپِ قََُرفة“ 4 


رڊ وم 


‫کي)چيو (تہ)اي اسانجا ٻيڙهن کان وڌيڪ)اسان 
ٻي ڪهڙي خواهش ڪري سگهون ٿا (ڏسو) 
هي اسان جي سوڙي آهي اها(ب)اسان کي واپس 
ڪئي وئي آهي ۽(جيڪڏهن اسان جو ڀاء 
اسان سان هلندو تم) اسان پنهنجي گهر وارن 
کي خوراڪ جو سامان ائي ڏينداسين ۽ پنهنجي 
ڀا جي(هر طرح سان)حفاظت ڪنداسين ۽ هڪ 
اُٺ جو بار وڌيڪ آئينداسين.اهو وزِن (جيڪو 
اسان کي مفت سلندو) وڏي نعمت() آهي. 
"۔انهي چيو مان هن کي توهان سان ڪڏهن 
موڪليندس جستائين توهان مون سان له جي 
طفان مقرر ٿيل(يعني انهي جي قسم سان تاڪيد 
وارو)اهو عهد نم ڪيو تہ توهان هن کي ضرور 
مون وٽ (واپس) اڻيندو سواءِ انهي(صويت)جي 
جو توهان(خود ڪنهن مصييت مر)سبتلا ٿي 
وڃو.پوءِ جڏهن اُنهن هن کي پنهنجو پڪو قول 
ڏئي ڇڏيو ته هن چيو جيڪي(ڪجههم)اسان(هن 
وقت)چئي رهيا أهيوزڅ للَه انهي جو نگهبان آهي. 
۽ هن(انهن کي)چبو(ت)اي منهنجا پٽو! 
توهان شهر جي هڪ ئي دروازي بان گڏ 


اندر نہ وڃجو؛َ_پر حدا(0) حدا دروازن بان 


۱ د---: اسان هن ڀري اندو آهي 


ٿي ترجمو چونڊيو اهي ۽ ان سان مضمون واضح ٿي وڃي ٿو 


؟ -دفسر چون ٿا تہ نظر لڳڻ کان بچائڻ لاءِ اهڙو حڪم ڏنو ويو پر اصل ڳالهہ هي بعلوم ٿئي ٿي ته سڄي 


«٣ نوسف‎ 


و ”و- ؟؟۱ 
َڅ عَنڪَرُِتَ اه مِنَ ٳِنِ 


لي لت ڪي 
قلَ ول الَمتو ڪَلوڻَ6 


1 :سب ٿال 8 


وَلَيادَخَلُوامِنٴحيِٿَُّأكَرَ ند 


مَاكاٿَيُِڪَنُهَر قِئًاه 


لَدُۇٴ صِلر لِياءَ عتّمة ويڪ أبضد َ 


َ‪ ڪِ 


القابر لا يَعُلَيُونَ6 


اندروڃجو ۽ مان ال لُه (چي پڪڙ) کان(بچائڻ 
ءِ)ڪجههہ بہ توهان جي ڪم نٿو اچي 
سگهان فيصلو ڪرڻ(د راصل) الَه جوئي ڪہ 
آهي انهي تي سون ڀروسو ڪيو آهي ۾ سڀئي 
پرويسي. ڪر ار ”ڻين انهي تي ڀروسو 
ڪرڻ گهرجي. 

9۾ جڏهن انهي طريقي جي مطابق جنهن 
جو حڪم انهن جي ٻ يًٍ انهن کي ڏنو هئو اهي 
داخل ٿيا تہ اهو مقصد پورو ئي ويو جنهن 
لاءِ انهن کي اهو حڪم 
پنهنجي تديبر سان انهن(يعني پٽن) کي خدائي 
تدبير کان بچائي نہ ٿي سگهيو. ها پر يعقوب 
جي دل ۾ هڪ خواهش هئي جنهن کي هن 
(اهڑي طرح (ٺ)) پورو ڪيو ۽ ڇاڪاڻ تہ اسان 
هن(يعني يعقوب) کي علم ڏنو هو اُهو وڏي 
علم وارو هو.پراڪثر ماڻهو (ان حقيقت کي( 


ڏنو ويو پر يعقوب 


(اڪصند ڇگهڻ آهي. روف جي. خصور ». 
حاضر ٿيا تر هن پنھنجي ڀا کي پاڻ وٽ جاء ڏني ۽ 


(يان خاضيو اي اي ني نرد ٻځوي: ظيه انبلاڻ کي پڪ ئي ون هي وڙوڪ ايٿ جن اڳن خصيٍ ۾ 
پت اب ُ‫ نا ٤‏ 

اهيتہ اناج ورهائڻ وارو يوسف آهي.نہ تہ فرعون جي ڪنهن وزير کي ڪهڙي ضرورت هئي جو هو يوسف جي ڀاء کي 
آئڻ تي پفريزي غاان ڪري حضرت يقرب چاهيو ٿي تہ سڀ ڀائر الڳ الڳ دوازِن مان شهرم وڃن تہ شاهي سپاهي 
بن يامين کي ٻين ڀائرن کان اآڳَ 2 


( ٹ پين پٽن کان اڳ ٤بن‏ يامين کي پوينف با سلیائڻ ۾ اباب تن ديو 


ٿي ڀاثر هڪ ٻئي کان حالات بدي وٺن. 


ومأ اب« 


«٣ نوسف‎ 


کل06 


قالّواواَقلواعليهہُ مَادَاتفُقدُۇٴت66 


قالرالَفِدَصّوَاعَالَمَلِٹَِلِيَن جاء بہ 
ڃنلبعِبُرۇ آت پِ رَ 82 


ٿيل)ڀاءَ آهيان. پوءِ جيڪي ڪجه. اُهي ڪندا 
رهيا آهن انهي جي سبب(هاڻي)تون غمگين 
نہ ٿي. 

اڪ پوچ۽ جڏهن ڂ اُنهن کي سندن سايان 
ڏئي(واپسي لاءِ)تيار ڪيو؛تہ هن(پا اي پيُڻ 
جو ڪڪ پنهنجي ڀاءِ جي ٻوي() 
۾ رکي ڇڏيو پوءِ(ائين ٿيو جو)ڪنهن اعلان 
ڪرڻ واري(يعني شاهي ڪارندي)اعلان 
ڪيو(تم)اي قافلي وارو توهان يقيناً چوراهيو. 
٣ڪانهن(يعني‏ يوسف جي ڀائرن) اُنهن (شاهي 
ڪارندن)ڏانهن منهن ڪري چيو(تہ)توهان 
ڪهڙي شي وڃايل ڏسو ٿا. 

+غڪانهن چو(ت)اسان اناج ماپڻ(7) جو شاهي 
ايو كْخ ڏسون ٿا ۽ جيڪو شخص سي 
اڳولي)کڻي اچي تہ هڪ اُٺَ جي بار بابر (اناج) 


ان جو(انعام) هوندو ۽(اعلان ڪرڻ واري اهو 


بہ چبوتہ)مان انهي(انعام)جو ذميوارآهيان. 


1 ء٤‏ 1 79 ڊ7 ڪڪ 09999 
۱ ۔ ان جى هي معنى ناهي تہ ان کي ڦاسائڻ لاءِ بلڪ ٻيئڻ لاءِ پاڻى گهريو هو پوءِ غلطٰى سان نان ان ٻوري ۾ ِ 
ٍَ - ډ کٽ«ه 2 ٻيا ڪچ 2 وچ 
جيڪو سندس ڀاء جو هو رکي ڇڏيائين.خبر پوي ٿي تہ يوسف ٺڪجي پئڻ لاءِ پاڻي گهريو نوڪر پاڻي کڻي آيا ۽ 
7 ُ ى 8 9 7 ُ‫ .5 
پائي پي هن غلطي سان اهو ٿان جيڪو پاڻي ٻيئڻ جي ڪم بہ ايندو هو ۽ ماپ جي بڀاء جي ٻوري ۾ رئي ڇڏيائين. 


اسانجي زساني ۾ بہ گهڻي قدر کير ۽ اناج گلاس سان ماپيا ويندا آهن ۽ آهي پاڻي پيئڻ جي ڪم پڻ ايندا آهن. 


ط هي ها 7 97 : 5 ها .  .‏ 


چوا . ٫ڀڍ‏ . 7 9 7 ُ‫ 
پوي ٿي تہ يوسف پاڻي ٻيئڻ جو ٿان رکڻ چاهيو ٿي پر ڀلجي ماپڻ جو 


هر نا 7 8 .عم ا 957 هن 
ڇاڪاڻ تہ صواع جو لفظ جيڪو هتي استعمال ٿيو اهي ان جي دعني ساپڻ جي ٿان جي بہ اهي ۽ پاڻي پيئڻ جي 


٬ .‏ . 2 نغاب 5 .ِ َء 7 اط 1 ٴ ٴّ 


وم اٻ 1 ٿفل. نوسف« 


ٴّ 2 بر ٰ ه-70 65 -“6 _ اوسر و ُ‫ ٰ 
قَالَواتَاسولَمَدُعَلُتَمُ تا جُتَالنُفسدَ ٣٣‏ انهن چيو(ت)الله جوقسم!توهان ڄاڻو 
ٿا تہ اسان(هتي)انهي لاءِ نہ آيا آهيون تہ ملاڪ 
۾ فساد ڪيون ۽ نہ(ئي)اسان چورآهيون. 
1-1 اد ”هت ھ 52۾ ۾ ٰٰ ھار 8 5 1 ٍ 7 
افماجزاۇٳن كُڌہ كذِبِيُنَ 69‏ # انهن چيو(تہ)جيڪڏهن توهان ڪوڙا 
(ثابت)ٿيا تہ انهي(فعل يعني چوري)جي 
ڪهڙي سزا هوندي؟ 
ص يه ټي ثناټو ڄټي ۾ کت اڪ“ اه ٺين 7 
من وٴحِد ٿِ ر. حلِه فهو نهنن چيو(نم)انهي جي سزا اها آهي تم جنهن 
طيڪ لي ڇر بت 999 ٿ جح 7777 تان) ا خود 
جدٳرىؾؽ؛ يلرو ري شخ جي سلدان پراهي(اناني اهو (خو 
ٿي) انهي (فعل)جو بدلو ٿئي اسان (ٻاڻهو) 
ظالمن کي اهڙي طرح سزا ڏيندا آهيون. 


يي .َ- ڃڄ .ات ِ وه أ٬َ ٣‏ ُ‫ 1 7 ُ‫ 
قداب وڪِيڃَتِهہة قل وِعاءِاڃَهشم = ڪڪ پوءِ هن(يعني اعلان ڪرڻ واري) هن 
! 


انهن(ٻن)() جي ٻورن کي( ڏسڻ) شروع ڪيو 


و روز آن. ته طِ “-َي رت فت 0 ”97 

کڎذنا ماکاڻَ نك أ ڪاخ سا 2 َء ٍ 
ََ ايو رد َ‫ پوءِ انهي جي ڀاء جي ٻوري( کي ڏنو ۽ ان ۾ 
. لق ٤)‏ 9 فطا 9۾ > 2 ًٌ َ ء٤‏ ُ 
ري الملِلٹِ الا ان يشا٤اله‏ نَرُفج انهي ٽانو کي ڏسي انهي) مان اُهو ڪڍيو. 


تب ۽ ”6 اهڙي طرح اسان يوسف جي لاءِ( هڪ)تدبير 
َ ڪي ري صورت ۾ )هو بادشاهم جي تائون جي 
سآ پ آ٫ي‏ بت 
علنه 69 


يي اندر(رهندي) پنهنجي ڀا كي الله جي تدبير 


”کان سواءِ روڪي نٿي سگهيو.اسان جنهن 

۱ ۔ نوڪر سمجهي ويا هئا تہ بن يامين -- نظر ۾ قربائتو آهي.ان ڪري انهن سندس ٻورو بعد ۾ ڏٺو 

پر خداتعالي يف کاڻ ڀل ڪرائي ماپو جيڪو پاڻي ٻيئڻ جي ڪب بہ ايندو هو ان جي ڀا جي ٻوري ۾ رکرائي 
ڇڎيو هو ۽ هي خدائي فعل هو»نڪي يوسف جوان ڪري الاه تعالي فربائي ٿو هي تدييراسان َي لاءِ 
ڪٿي هر ٿران هو پنهنجي ڀا ئي روڪي سگهي نہ تہ سلڪ جي قانون مطابق بنا ڪنهن ڏوهہ جي هو ٹيس 
روڪي تڻي سگهيو. هن آيت سان ثابت آهي تہ يوسف ڪو دوَكو نہ ڪيو هو بلڪ اللٌه تعالي ان کان ڀُل ڪاٿيٴكڻ 


جيئن پاء کي روڪي سگهي ڀاء جو بہم ڪو نقصان نہ ٿيو بلڪ وزيرن جو ساٿ ۽ رتبو سليو. 


وماابزؿ :1 


«٣ نوسف‎ 


٤ 0‏ 2 ٿ‫ ليت ها هي مت تت للها م و‫ 
قالاٳرن يَْرِق فقد سرقا ح لهمِنُ 
قبل قأسَزَهايُوتفُ تفه ولَہُ 
پُِْڪَالَهَم قا انڌ رگ قکاڻًا ڌاللةه 


يسا . سي 
عَلم بِأنصفوَنَ 60 


‫کان بچائڻ 


جا چاهيندا آهيون درجا بلند ڪندااهيون 
۽(حقيقت اها اهي تہ)هرعلم واي جي ٫ٿان‏ 
(انهي کان) وڌيڪ علم واري هستي (ملي) ٿي. 
اُنهن(يعني هن جي ڀائرن)چيو(تم) 
جيڪڎهن هن چوري ڪئي هجي تہ(ڪو 
عجب نہ آهي ڇو جو)هن جو هڪ ( ڀا (بہ) 
پھرين چووي ڪري چڪو آهي .ان تي يوسف 
پنھنجي دل جي ڳاله. کي)/پنهنجي دل ۾ لڪل 
رکيو. ۽ انهن تي ان کي ظاهر نہ ڪيائين(ها 
دل ۾ ايترو)چائين(تہ)توهان(.اڻهو)وڏا بدبخت 


آهيو ۽ جيڪا ڳالهہ توهان چئو ٿا ان کي 


له (ئي)بهتر ڄاڻي ٿو. 

9 ڪانهن چيو(تم)اي سردار(ي)! هن جو هڪ 
تمام پوڙهو پي آهي(هن کي انهي جي صد 
لاءِ) هن جي بدران توهان اسان 
مان ڪنهن هڪ کي پڪڙي وٺو. اسان توهان 


کي يقيناأ محسنن مان سمجهون ٿا. 


*انهي چيو(تم اسان) انَ شخص کانسواءِ 


جنهن وٽان اسان پنهنجو سامان لو آهي 
ڪنهن ٻئي کي پڪڙڻ کان خدا جي پناھ, 


گهرون ٿا جيڪڏهن اسان ائين ڪيون تم 


ان 7 


ع 


يس ٬‏ 
۱ ۔جبئن تہ ننڍو ڀاء ايو هو ڀائرن ان ڊپ کان يوسف کي چورقرار ڏئي ڇڎيو تہ جيئن يوسف پڇي نہ وٺي 


٣‏ -عزيز جو لفظ درٻا جي سردار يا وزير لاءِ ڳالهايو ويندو اهي اهو ئي ترجمو اسان ڪيو آهي. 


روا 


٣ نوسف‎ 


وم أ اٻ ؛ 
َا ئمزاة َتاټي 
هه !ال لك ا[ “9 9 3 


فرطت ډوشصف 

الاضَحۇِ يَأدَتَقاؾاۇُ مد ال 
وَهُو خَير ال ك يئن 

ازجِموا ,يڪ فَقولَوايأبَاتالِڻَ 


كَ 


اتل سَرق ما گَهُتاالابتاعَلمتا 
وَمّاٴگٿَالِلڅَيْبِ حفظيْنَ6 


وَن تل لقرڃَةَ نَا ؿَاوالِهرَالتنَ 
بت ڻَا ---- 


قال يل تل لڪ انتُڪبامد!“ 


آ۱۱پوءِ جڏهن اُهي انهي کان(يعني يوسف 


”کان)نا ابيد تى وياتہ پاڻ ۾ ڳالهيون ڪندي 


(ماڻهن کان)الڳ ٿي ويا(تڏهن)انهن مان وڏي 
چيو(تہ)ڇا توهان کي معلوم نہ اهي تہ توهان جي 
ڀيُ توهان کان پڪو قول وٺي ڇڏيو آهي جيڪو 
الاًه(ڃجي قم) سان(تاڪيدي)آهي ۽ اهوتڊ 
(انهي کان)پهريائين توهان يوسف جي باري م٫‏ «ہ 
ڪوتاهي ڪري چڪا اهيوان ڪري جيستائين 
منهنجو پي مون کي (خاص طور تي) اجايت(نہ) 
ڏئي يا(خود)له منھنجي حق ۾ فيصلي(جي ڪا 
راهہ پيدا نہ)ڪري مان هن بلڪ کي نہ 
ڇڏيندس ۽ اُهو(الله) سڀني فيصلي ڪرڻ وارن 
”کان بهتر (فيصلو ڪرڻ واو) آهي 

۱٣‏ توهان پنهنجي بي '٬‏ سوئي وڃو ۽ 

(هن کي وڃي)چئو(تہ)اي اسانجا ٌ توهان 
جي (ننڍي)پٽ ضرورچوري ڪٿي آهي ۽ اسان 
(توهان تي)اُهوئي چيو آهي جنهنجو اسان کي 
(ذاتي) علم آهي ۽ اسان(پنهنجي) نظركان لڪل 
ڳالهہ جي حفاظت نم ٿي ڪري سگهياسين. 
٣٣"‏ توهان(بي شڪ)انهن ماڻهن کان 
(بہ) پڇا ڪريو جن ۾ اسان(رهندا) هئاسين ۽ 
ان قافلي کان(بہ)جنهن سان گڏ اسان آيا 
آهيون ۽ بٿين ڄائو تہ اسان(اني ڳالهہ ۾.) 
سچا آهيون. 

2 


‫ُ 


هن(يعني _يعقوب)چيو(تہ اها ڳالهہ 


ومأ اب« 


«٣ نوسف‎ 


وت :هه ۾ ا#آٿر ط مار 20 + ۾ 69 ۾ 
فصبر جمييل ع اسهھاڻياڀي 


و هڻجيڪتا“ اِٿّه هو الَحَلِهُ َا سکه 60 


قوف َٿټز وقال َاتى ڪل 


قَالَٳِلَا اَشُگزابهُنوَځزُؿؾَٳلاله 


صحيح) نٿي(بعلوم ٿئي)پر(بعلوم ٿئي ٿو تم) 
توهان جي نفسن ڪا ڳالهہ خوبصورت(0) 
ڪري توهان کي ڏيکاري آهي پوءِ هاڻي منهنجي 
اءِ اهوئي رهجي ويو اهي تہ چڱي طرح صبر 
ڪيان(ڪجهه)پري نہ اهي جوالله انهن سڀٺي 
َ‫ کي سون وٽ وٺي اچي. تن اُهوئي آهي جيڪو 
خوب ڄائڻ وارو(۽) حڪمت وا روآهي. 
995 انهن کان پنهنجو منهن ڦيرائي 
ڇڏيو ۽ (الڳ وڃي دعا ڪيائين ِ)چيائين اي 
با پهر ثرياد 
ڪريان ٿو ۽ غم جي سان يآ لاڪ 
()ڀرجي آيا پر هو پنهنجي غم کي( هميشه 
پنهنجي دل جي)اندر(ئي)دٻائي(:7) رکندو هو 
"4 هنن چيو(تہ) اه جو قسم(ائين) معلوم 


(منهنجا خدا!) يويف جي واقعي تي 


ٿئي ٿو (ت) توهان اُن وقت تائين يوسف جو 
ذڪر ڪندا رهندو جيستائين توهان بيمارنہ 
ٿي پئو يا فوت نہ ٿي وڃو. 

ڪا/۔ هن چيو(تم)مان پنهنجي پريشاني ۽ غم 


عفد“ قنڍ َ‪ 


؟ .0 7-7-0090 


اڇون ٽي ويون يعني پَکڙجي ويون پر لغت ۾ ان جملي جي معني لڙڪن سان آکين جو ڀرجي وڃڻ بہ لکيل آهي .۽ 


اها ئي معني اسان ڪئي آهي. ڇاڪاڻ تہ ني جي شان مطابق اها ئي معني آهي .هو خدا کان دعا گهرندي روئي 


صَليالله 


ڏيندو آهي. جهڑوڪ اسانجا ني سڳورا انحضرت حَڪّة بہ روئيندا هئا. 


٣‏ يعني خدا تعالي کانسواءِ ٻانهن تي ظاهر ناهي ڪندو. 


وماابزؿ ؟؟۱ 


+٣ 


«٣ نوسف‎ 


فاَعُله يا ومالا يليه 


ٻَي اذهٰبو 9 


2 كياھ ڻم 

27---_ 

فلا يايئش مٺُ 2 ال ٳآا 
9 

متا واَهَدَتا ال وَِمُتًا بِيِلاڪّة 


ولا کا 


ٿثزجٰ فاقف اليل دق 
دا 9 لا مر ۾ نرس .نن( ټ اچ 
علينا [ِڻاسله ڃر الَمكَصَدِق؛ُ *م(ٿ6) 


قال ها اق قا څا . يو 


ويھ يڪو أ اي 
9 َ 


جو فرياد له جي حضورم ڪيان ٿو ۽ مان 
له جي طرنان اُهوعلم رَکان ٿو جيڪو توهان 
۱4/۔اي منهنجا پٽو! وڃو ۽ٳوجڃي)يوسف ۽ انجي 
اه جي ڳولها ڪيو .۽ ال له جي رحمت کان 
نااميد نم يو (اصل]ڳالهم اهائي آهي ت الله جي 
رِحت َ کان ڪافر ماڻهن کانسواءِ ڪو(انسان) 
نااميد ناهي ٿيندو. 
4. پوءِ جڏهن آهي(واپس ٿي وري)انهي 
جي (يعني يوسف جي)حضور ۾ حاضر ٿيا تم 
(هن -- چيائون(تہ)اي سردار!اسان کي ۽ 
اسانجي (سڄي) ڪِتتب کي(سخت)تنگي پهنل 
آهي ۽ لسان (بلڪل) ٿورڙي موي کڻي آيا 
آهيون پوءِ توهان(احسان جي طور تي)اسان 
”کي(٬طلبي‏ جي مطبقآَن ڏئي ڇڏيو ۽ صدقي 
(جي طور تي حق کان بہ ڪجهہ 
وڌيڪ)ڏيو. اللّه صدقو ڏيڻ وارن کي 
بدا (وڏو)اجر ڏيندواهي. 
*- هن چيو(تہ)ڇا توهان کي(پنهنج و اهو 
سلوڪ)بعلوم آهي جيڪو توهان يوسف ۽ 
هن جي ڀاءُ سان ڪيو هو جڏهن تہ توهان 
(پنهنجي فعل جي برائي کان)ناواقف هئا. 
اً۔ نن چيو(تہ)ڇا واقعي توهان(ئي)يوسف 
آهيو. هن چيو(تہ)ها مان ئي يوسف آهيان ۽ 
هي منهنجو ڀاء آهي.الله اسان تي فضل ڪري 


ومأ اٻ ۽۱ 7 نوسف «٣‏ 


ٳِٿَُّ مَنٌ يَكَوَيَضيِرُ قَاِنَ اه آلا ڀُؽٍيڄ ‏ ڇڏيو آهي حق ڳاله اهائي آهي تہ جيڪو 
0 (شخص) تقوي اختيا رڪري ‏ صبر ڪري تہ 
الله اهڙن محسنن جو اجر ڪڏهن شايع 
ناهي ڪندو., 

قَالوا َنَت اكَرَاكَ اشْةُعَلًَتاوَٳِڻ گنا ٣4۔انين‏ چو :سان کي الله جوقسم آھي الله 
لځطِجْنَ 9 توهان کي اسان تي يئين فضيلت ڏني آهي ۽ 

َ اسان بلاشڪ خطاڪارهئاسين. 

قَالَلا تَر ار ٍ ٣٣4۔هن‏ جيوهاڻي توهان تي ڪنهن قسم 
جي ملامت(6 نہ ٿيندي(الله(ب)توهان کي 


ٌ٬ 
00 اي "۽ هو ازْحَہُّال حم‎ 
بخئي ڇڏيندو ۽ اهو سڀني رحہم ڪرڻ وارن‎ 


”ّکان وڌيڪ رحيم ڪرڻ وارو آهي. 
هاگ يِئ مُدَافَآلَگؤ عَلٴوٴَيه 4 توهان منهنجو هي پهراڻ کڻي وڃجو ۽ 
نت بٍَيزااٽڻ رز اناتي منهج بي جي آڳا6(5(مجي اج 
95 َ- . نهني تل سي ڳالين 
اڄممِيُن00 . ‫کان واقف ٽي ويندو ۽ توهان پنهنجو سڄو 
ڪٽنب (بہ)مون وٽ وٺي اڻجو. 
۱ هن جاءِ تي تاريخن مان اُھو واقعو ڏسي وٺڻ گهرجي جيڪو مڪي جي فتح کانيوه ڪ 1 
علا# کي پيش آيو. انحضرت نه جو اُهو عفو يقينً ويال جن لن تا ”پ0 
معاف ڪيو ۽ محمد ول لف هڪ سڀ کان بري دشمن جي پٽ کي معاف ڪيو. 
٣ٳبډبو‏ لن ان انهن قنيصر يتب جير تين يد اي ند سا هو ڏسڻ لڳي ويو پر اصل 
ڳاله, هي آهي ت يوسف کي پڪ هئي تہ هاڻي تائين منهنجي پي اها قميص ياد کي هوندي جيڪا گم ٿيڻ وقت 
مون کي پاتل هئي. جڏهن اُها قميص ان جي سامهون رکي ويندي تہ هو سمجهي ويندو تہ 2 زندهہ آهي ۽ 
هي سندس پراڻي قميص آهي. هن موقعي تي مثنوي رومي جي اُها حڪايت پڙهڻ گهرجي جنهن ۾ اياز جو ذڪر 
آهي جڏهن هن خزاني ۾ رات جو وڃي نماز پڙهي.ان سان خبر پڻجي ويندي تہ نيڪ ماڻهو خراب وقتن جا ڪپڙا 


ان ڪري سنڀالي رکندا آهن تہ کين خداتعالي جو فضل ياد ڏياريندا رهن. 


ومأ اب ًح -- نتڪن 
4“ زَ الَوِهَُر قال آَٻُوڪہُ ٳٳؽن 60 جڏهن(انهن حو)قافلو(مصر ”کان) 
ڳَ 3 هص مھ ۾ 7 مد 0« + 2 *ه رھ پيو تہ انهن ٰ ماڻهن چيو نہ 
جد رټٌح يو سفلولا ان تفندڌؤون69 ي جي ني (نانهن ٿي) 
ائين نم ٿئي تہ توهان مون کي ڪوڙو ڪرڻ 
لڳو تہ(مان ضرورچوندس تم)مون کي يوسف 
جي خوشبو ضروراچي رهي آهي. 


فَلَكا ان جاءالبؿبُرُاآلَقةٌ ڪل وَجهه 


سر رھ کي گر 


قا صا" گال ان اق گر نن 
اَعْلّهَه مِنَ اه مالا تَخْلَيوڻَڊ6 


34 7( مه[ يھ اي ۾ يس الو مڇ 
قالُوا ڀاباتا اسُتَفُفز لَنا ڏن وب ٳِٽا 


موالْعَفوٴرالزَحِيه 0 


الال اي ٳآټّة 


او ٳٿَلكََنِي صَلِلگّالقّډِيً ۾ 95 


"-انهن چيو تہ تون يقينا پنهنجي پراڻي 
غلطيٰ ۾ (سبتلا آهين. 
ڪلاحپوو جيئن تيريويفب جي مي وڃڻ جي) 


بشارت ڏيڻ وارو(شخص حضرت يعقوب وٽ) 


آيو. هن ان(پهراڻ) کي هن جي اَڳيان رکي 


ڇڏيو جنهن تي هو سچي ڳالهہ سمجهي ويو( 
انهن ٿي) چيائين ڇا مون توهان کي نہ چيو هو 
تہ مان الله جي طرفان(علم حاصل ڪري يتينا 
اهو ڪي)ڄاڻان ٿو جيڪو توهين نٿا ڄاڻو. 
4-(تڏهن)انهن(ي_ حضرت _يويسف جي 
ٻائرن) ڇيو اي اسانجا 7 اتوهان اسان جي حق 


م(خدا کان) اسان جي گاهن جي بخأشنشس طلب 


ڪيو اسان يتين خطاڪارآهيون. 

-هن چيو مان(ضرور)توهان جي لاءِ پنهنجي 
بپ کاڻ پش طلپ ڪننس. بنا اُهوئي 
(اهي جيڪو)ڏاڍو بخٽڻ وارو()بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 
**اپوءِ جڏهن 


آاهي(سڀ) يوسف وٽ 


پهتا تہ هن پنهنجي ما پيُ کي پاڻ وٽ 


ويا |ر*مٍ ٻ؟ ._ا نوسف ٣‏ 
يي بي بي اه يو ان نات ٌ دا ! د ٴَ ٰ 
ايو قَالَ ادُخُلّوّامِضر ان خَاابة 69 جاءِ ڏني ۽(سڀني کي)چيائين تہ الله 
ري اي ظ جي مرضي سمطابق توهان سڀ امن(۽ 


۾ مِرل قَٻلقَذح 0 ”اها +: 


_- اآقليت اهر ري جن اداحصبات ”7-7 
وَجاءِ يڪ قَِالبَدو مِڻبَكڍاننرَ ح 
شا ۾ | ۽ وو ۾ انز وناخ ار ههو ط .مه 
ال يط يوين ٳخوفِ ٳن رف 
هد و اي ط ٍ و 9 
لي انا ٳٿ٬والَؿہا‏ 6 
ول 5]35*څ قٍ ] ّ 6 اياڪ ُ 
پِقدانين يِن المَلكِو عم يمن 


تَأوِيُلِ الاًڪًاڍبٰٹِ قاطِرَ اتَ٫ٰوتِ‏ 


”0.90 
ا*!۔ؽ هن پنهنجي ما ڀي کي تخت تي ويهاريو 
۽ آهي(سئي)انَ جي ڪري(خدا جو شڪر 
صندي| بڃسي ير ضريٴيا 
چيو اي منهنجا بي! هي منهنجي پهرين ٿان 
(خواب ۾ )ڏٺل ڳالھ. جي تمپر(7) آھي له ان 
کي پورو ڪري ڇڏيو آهي ۽ هن سون تي(تما م 
وڏو)فضل ڪيو اهي ڇو جو هن (پهريائين) مون 
کي قيدخاني مان ڪڍيو ۽ (مون تي هن عزت 
جي تام ي پي هي کٽپي)جُن تومان کي 
علائقي)مان(ڪڍي اُن وقت 


۽ هن(يعي يوسف) 


جهنگل(جي 
مون وٽ) آندو جڏهن شيطان مون ۾ ۽ 
منهنجي ڀاٽرن ۾ ڏڦيڙ وجهي ڇڏيو هو نهنجو 
رب جنهن سان چاهي ٿو لَطفَ(ڄ احسانَ)جو 
معاملو ڪندو آهي. ڻين اُهوئي(آهي جيڪو) 
ڏاڍو ڄاڻڻ وارو(چ)حڪمت وارو آهي. 

٣*۱اي‏ بنهنجا رب! تو مون کي حڪوبمت 
جو هڪ حصو(بہ)عطا ڪيو ۱ 
جي تعبير جو بم ڪجهم علم تو مون کي 


هي ۽ خوابن 


ا۔يعني آجيان ڪرڻ لاءِ ٻاهر وڃي کين سليو ۽ انهن جو اڌر ڀاء ڪيائين.لفظ تہ هي آهن تم ماء پي کي پاڻ وٽ 


جڳهہ ڏنائين پر مراد هي آهي تہ ٻاهر وڃي کين مليو هي اهڙو ئي مثال ڦيرا 


ئي بيان ڪيو ويو اهي جيئن چوندا 


آهن؛نيسارو وهي ٿو٬حلانڪ‏ پاڻي وهوندو آهي.ئنسارو تہ بيٺو رهندو آهي. 


؟-يعني جيڪو خواب ۾ ڏٺو هئائين تہ چنڊ» سج؛ ۽ تارا منهنجي ڪري سجدو ڪري رهيا آهن. اها ڳالهہ 


1 * ڀ اّ 
پوري ٿي وئي.۽ اڄ اوهان ماڻهو منهنجي ملي وڃڻ جي خوشي ۾ الله تعالي کي سجدو ڪري رهيا آهيو. 


وم أًابًٌؿً ۱ 4 نلوسف« 


لايس اَئت ۇٴيؿ ف الڌڏتاترااأطلۇڈ ‏ بخشيو آهي. (اي)اسانن ۽ زسين کي پيدا 
...-. ۾ اي ڪرڻ وارا تون(ئي) دنيا ۽ آخرت (ٻنهي), 
منهنجو مددگار آهين (جڏهن بہ منهنجي 
موت جو وقت اچي )مون تي پنهنجي ڪال 
فرماثبرداري جي حالت ۾ وفات ڏي ۽ صالحين 
(ڃن اش )سا »لي جڏ 


يڪ ار نا ھرتي 


يك مِثاٻاءِالقَؽٻٍلَۇٴيِيِيٳلَيگ رٴتًا ‏ ”*ا(اي اسان جا رسول!)هي(يان)6 


د 2 رو و 59 )وو ڂ خن بان 1 اسان 9 نهن 
ڪَنکَ دهز ٳَچْيَطّۇَاآَريمر ‏ ى جي ين مان آهي امان هن ٿي ني 
وحي (جي ذريعي سان ظاهر) ڪيون ٿا ۽ 
خلاف)تدييرون ڪندي آخر پاڻ ۾ اتفاق ڪيو 


وهر ينگ ڻه 


تہ نون(ان وقت)انهن وٽ(بوحود نم هئين). 


وَمَا اڪَٿر الٽايس ولوؤ حرضت **ا۱۔ه ڀلي تون(ڪيترو ئي)چاهين(تہ سڀ 


يئا ات ماڻهو هدايت حاصل ڪن)اڪثر ماڻهو هرگز 
بِمَو هِنِين60 


ايمان نم اڻيندا. 
مه اخ و‫ َو -. ط نڃ ٬ۇ‏ ڪي 54 
وَما نلُم عَليُومِناجر ِن هو الا 9*ا-پر تون هن(تبلي ۽ تعليم) جي متعاق انهن 


) 
اي 7 َ اڊ مر 
"۱ 


" 3 ”کان ڪون آجووو نٺو گهريڻ .هر ت سي جهال؛ 
: لَيئڻًٹَ ڄ ڪويمہ احورو گهرين. هي “يي - بن 


(ڄ سي ماڻهن)لءِ سراسرشرف(جو سبب)آهي. 
وَڪَاڻؽٴؿِؽاؾَف اتَٰوتِ لاز اپ اسانن ۽ زبين ۾ ڪيترائي نشان 
0 88 (موجود)آهن جنهن جي. را هي ماڻهو 

”7 -< هن 5ال ډنهن رڙيندي لڊكهين ديندااهن, 
وَمايوؤهِ ڻا کارهہ بالله الا وَهہہ ڪه !۽ انهن مان اڪثر(ماڻهو الله تي ايمان 
گونَ 9 نٿا ائين پر ان حالت ۾ تہ آهي(گڎو)گڏ 

شرڪ يم ڪندا وڃن ٿا. 


ومأًابٿؿً ۱٣‏ ۾ ٣ٻ‏ لوسف« 


اَقأمناآڻ تَأتِيهُرحَاشِّؿڻ داب *“!-نہ ڇا اهي(ماڻهو)انهي ڳالهہ کان 
لآو يها اڪَ ټفئ ۇَح‫ُ آٳ" ول يي“ >7 
لا يَتْمَرَوُڻَ0 اچي وڃي يا اوچتو انهن تي اُها گهڙي اچي 
وڃي (جنهنجي اڳ خبر ڏني وٺي آهي)۽ 
انهن کي پتو بہ نہ پوي. 
2 ۽سَمِيٳَآَدحوٴالل ال“ عَلى ٌٌٍ 4*!نون چو(ت)هي منهنجو طرينو) آهي 
مان( الْله ڏانهن سڎيان ٿو ۽ جن(سڄي 
بح( منهنجي پيروي اختيار ڪئي آهي(سان 
8 آُهي سڀئي)بصيرت(5) تي قائم آهيون ۽ 
له ڪي 
۽ مان مشرڪن مان نہ آهيان. 


وَتَا اَزَْلَامِن قيٳتَ الا رجالا نون *ا.۽ توکان پهرين(بہ)اسان(ماڻهن جي 
( وس ريم ات ]1 يل ڪن ٿڄزٻ۾ اخ ”6 ال“ الاء هميشه ان .1 دنيا 
ٳټھہُقِئْاَمُلالقرى اق لدا 0 )انهن نيدنيا جي) 


رب ڳوٺن جي رهڻ وارن مردن ئي کي جن تي 
قالارْض فبنظرؤ اكيفَ ان عَافقِية اسان(پنهنجي)وحي نازل ڪندا هئاسون 


لَزِيُؾَ ِن قتلهہ وَلَدَازَاألألل ٤‏ حََڙ رسالتث ڏئي ٫وڪليندا‏ دا يا 
اهي (ماڻهو)زمين ۾ ناهن گهميا جو ڏسن 
ها(تہ) جيڪي(ٻاڻهو)انهن کان پهرين(نبين 
جا منڪر) هئا انهن جي پڇاڙي ڪهڙي 
ٿي هئي؟ ۽ اخرت جو گهر انهن ساڻهن 
لاءِ جن تقوي اختيار ڪئي يقيناً وڌيڪ 


بهتراهي پوءِ ڇا توهان عتل کان ڪيم ٿٿا وٺو. 


جا 


ا3 


2 


ت نا برا 


ّبر ۇِاَتَاوَمَناتْبعّڍٍ 009 مين ال 
9-0 لي کن6 


لسن 
اگ 


لهچ انهو! ًّاَقلاتَعُڻِلوُنَ6 


أد يش منه خر طريق الله سصاني ڌاڻهن سلاڻ آهي ڏاد ڪرڻ ناهن. 


٣‏ ۔يعنى هر ڳالهہ کي دليل سان سڃين ٿا خيالى ڍونگ سان ايمان نٿا اٿين. 


=- 


و 7 :1 


٣ نوسف‎ 5 


حل ٳڏا کڪ رز وَظدو اآَٿّهُ 
يس ۾ 


8 تاو 


ڦذ هه يچ نصرنا 
څا ولا يرڌ ٽا ڪن ازم 
الَمَجُرِمِيُنَ؟60 


-- 


چڪ 


اأا۽ جڏهن(0)( هڪ طرف تم)رسول (انهن 
جي طرفان) نااميد() ٿي ويا ۽ (ٻئي طرف) 
انهن(منڪرن)جو(اهو)پختو خيال ٿي ويو 
تہ انهن سان (وح يً جي نالي سان) ڪوڙيون 
ڳالهيون چيون وڃن ٿيون تہ(انهيٰ وقت) 
انهن(رسولن) وٽ اسانجي مدد اچي وئي. 
۽ جن کي اسان بچائڻ گهريو ٿي(انهن 
كي)بچايو ويو. ۽ مجرم ساڻهن تان اسان 
جوعذاب (هرگز) ناهي هٽايو ويندو. 
٣ًٰا۔‏ انهن(ماڻهن)جي ذڪر ۾ عقل بندن 
لاءِ هڪ عبرت(جو نمونو موجود) آهي. هي 
اهڙي ڳالهہ (هرگز) نہ آهي جيڪا (پنهنجي 
طرفان) گهڙي وئي هجي. پر (اها) پاڻ کان 
پهرين (ڪلام الهي جي پيشگوين) کي 
ڪامل طورتي پورو ڪرڻ واري آهي ۽ 
ڳالهم جي پوري تفصيل بيان ڪرڻ واري 
آهي ۽ جيڪي ماڻهو ايمان آڻيندا آهن انهن 


جي لا هدايت ۽ رحمت آهي. 


“ جي هوندي آهي ۽ اُها ئي معني اسان ڪٿي آهي. 


اهي تہ جڏهن رسول ساڻهن جي ايمان اڻڻ کان ناابيد ٿي ويا ۽ ڪافرن بہ يقين ڪري ورتو تہ انهن 


سان ڪوڙ ڳالهايو ٿو وڃي. يعني جيڪو ٻڌايو ٿو وڃي وحي الهي ناهي بلڪ رسول جون پنهنجون 


گهڙيل ڳالهيون آهن. 


يھ ڙن يئ بيخ ا نھ يھ ڙهج 2 يڻھ نھ مخ رن ڙن ڙت 


”بيهڻہه "ناه ناه 


3 يم 3 اھ 953 2 53 


۱ 


پي.“ ان 
دا ٬َل٬دھ‏ عٳٴخ عخ ٳة ڙب لھ زد عٳھ ڪر ڙت 


سِعة رُ څا يا 
”نبا نټٿ ستبئيہه اه ود ڃ ان فٌَّ 


سورت رعد ۔ هي سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سميت هن جون چوٽيتاليهہ ايتون ۽ ڇهہ رڪوع آهن. 


, ۽ # مھ تَ-_ڻ- 
پِرالهالزحمْن الزڃ60 


اق“ ؽلاكی والَنَِ 
917 اس ۽ 
---. ني 0 


رج مرو 


ڪب“ 


َۇٴټچا ڌً ُتوىعَزالمَزثِوََځَ 
“9 -- 26 يَجُوؽ لاجَلي 
ٿس ٬‏ تت لت يڙالاب 


ته بھھ ٿا 


نم نو ڦِنوُڻنَ0 


ا=(مان) اللًه جو نالو وٺي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ 
وارو اهي 7 

٣بان(0)‏ الاه جاڻڻ وارو ۽ ڏسڻ وارو 


باتڪ ڪل ني ٿاڍتجي ات جي ضلا 
ٿو ويو آهي.اهو بلڪل حق آهي رز 
اڪثر ماڻهرايمان ٿٿا اٿيڻ. 

ان ]هو آهي چنڇن اتائز ي لين 
جي بلند ڪيو آهي. جيئن توهان ڏسي ئي 
رهيا آهيو(ع)پوءِ اهو عرش تي قائم ٿبو آهي 
۽ سچ ۽ چنڊ کي انهي 
لڳائي ڇڎيو -- هر هڪ (سيارو) 
هڪ دقرر بيعاد تائين ) (پنهنجي گردش جي 
مطابق) هلي اد .اه نله راب رز 
انتظام ڪري 0-7 آيتن کي کولي 
بيان ڪري ٿو انهي لاءِ تہ توهان(ماڻهو) 


(ترهان جت) مت تي 


پنهنجي رب سان سلڻ جو يقين رکو. 
٣‏ ۽ اهو ئي آهي جنهن زمين کي پکيڙيو 


آهي ۽ انهي ۾ مضبوطي سان بيٺل جبل ۽ 


«٣ وماابزىً‎ 


وٻ 


7٣ الًبٳٴبظ‎ 


َّ 


مٍ َ. 


رَوايِىوانهرا وَمِنَ5ل الشمرٰتِ جڪّل 


”يي ك295ح آهڻن. 2 50 م|ہ ‏ 
َ- 
فيهازؤٴ بَئن اثين يث اليل الهارَ 


_ 


رخ أ ٽن ٣‏ ام ۾ يي كه ٣‏ 
.“ - ڪڪ ھ ھدھ َ‫ 2 
ٳْنٴقِ نلِتَ لا بٰتِ لِقوٴٴ۾ يتفھ رو ڻَ60 


يت 
سر انالا لها رو راڪ ٬مخ‏ دا دگ ظ 
ۇََڪِل بَعْمَهَاڪَلبَثف ۇالا کلِي 
را اخ ڳَ اھ ري ٿو اټټخ 
رن قِ٫لتَلايِٽِ‏ لِقوٴو يِعقِلوڻَؾ0 


ٿا 
٣‏ 
جڇا' ٣‏ 
۽ 
' 
ٴٌ 
| 8 
. 
ء1 
حت؛ 
21323 
ڄڇ 


1 


ى 
ها 
3 
:٬‏ 

. 
۔. 


۽ 


ڄور 08 
.1 


(پڻ)درياءَ بڻايا آهن ۽ انهي ۾ سڀني (قسمن 
جي يدن باننبش قنتم (يني تر ماة] 
بثايا اهڻ .اهر راٹ کي ڏ پڻهڻ تي ان ٿو. 
جيڪي ماڻهو سوچين ٿا انهن لاءِ (بنا 
شڪ ۽ شبهي جي) انهي (ڳالهم) ۾ ڪيترا 
نشان (لڀن) ٿا. 

40۽ زمين ۾ هڪ ٻئي جي ويجهو ڪيترن 
(قسمن جا) ٽڪرا آهن ۽ ڪيترن ئي قسمن 
جا انگورن جا باغ ۽ (ڪيترن قسمن جي) 
پک ۽ (نموني نموني جا) كج ي جا وڻ 
(جز مان ڪن) هڪ هڪ پاڙمان ڪهرالي 
نڪرڻ وارا (هوندا آهن) ۽ (ڪي) هڪ 
هڪ پاڙ مان ڪيترن ئي نڪرڻ وارن جي 
خلاف (هڪ ئي ٿُڙ وارا هوندا) آهن جن 
کي هڪ ئي (طرح جي) پاڻي سان سيراب 
ڪيو ويندو آهي ۽ (باوجود انه ي جي) 
ميوي جي لحاظ کان اسان انهن مان ڪن 
(وڻن) کي ڪن تي فضيلت ڏيندا آهيون. انهي 
۾ بہ انهن ماڻهن لاءِ جيڪي عقل کان ڪم 
وٺن ٿا ڪيترائي نشان (موجود) آهن. 

۽ (اي مخاطب!) جيڪڏهن توکي (انهن 
حق جي منڪرن تي) تعجب ٽئي تہ (اهو صحيح 
آهي ڇو جو) انهن جو (اهو) چوڻ (تہ) 
ڇا جڎهن اسان مري سٽي ٿي وينداسين تہ 
اسان کي واقعي (وري) ڪنهن نئين جنم 


«٣ وماابزىً‎ 


ري 


الًب هف 7٣‏ 


وي يب تا ټؽبخ. ٫يوؾؽه‏ 1 .لاز ات نڪ 
اب الثار هُہ قيهاحُلِدؤنَ0 


مرو ڙو تل اھا اه 
رد 3 5 لالح --: 


۾ | ۾ ط 


9--ت 91 


-_ 


و َا 9 


پر ق اڄ ور | 


اٌَّيَعلم ماحتيِل ڪل أنقِ وَمَاتَفِيضش 
الارخائ ڙتافزڌاد ري ند 


ت-))ڄ 


۾ اچڻو پوندو. تنهنجي ڳالهہ کان بہ وڌيڪ 
عجيب ڳالهہ آهي هي اهي ماڻهو آهن 


جن پنهنجي رب جو انڪار ڪري ڇڏيو 


آهي ۽ هي اهي ماڻهو آهن جن جي ڳچين 


۾ ڳٽ (پيل)هوندا. ۽ اُهي (ماڻهو دونخ 
جي)باهہ (م پوڻ) وارا آهن ۽ اُهي انهي 
۾ رهندا ايندا. 

۾ اُهي سزا کي نيڪ جزا کان وڌيڪ 
جلد اڻڻ جوِ توکان مطالبو ڪري رهيا آهن 
جڎنهن تہ انهن کان پهريائين(اهڙن ماڻهن 
تي)ڪيترن(قسمن جا)عبرٽناڪ عذاب اچي 
چڪا آهن ۽ تنهنجو رب ماڻهن کي انهن 
جي ظلہ جي باوجود(بہ)سواءِ شڪ ۽ شبهي 
جي (گهڻو)بخشڻ وارو آهي ۽ (اهڙ ُ‫ طرح) 


تنهنجو رب يقيڻا سڅت سزا ڏيڻ وارو(يہ) 


0. 


۱“ جن ماڻهن انڪار ڪيو آهي اهي چون 
نا(تہ) هن( شخص)تي انهي جي رب جي 
طرفان ڪو نٿان ڇونہ لا نو ويو( جڏنهن 
تہم) تون صرف آگاهہ(۽ هوشيار) ڪرڻ 
وارو آهين ۽ هر هڪ قوم جي لاءِ(خدا 
جي طرفان) هڪ رهنما(ہوڪليو ويو آهي 

4ال له(خوب) ڄائي ٿوانيي تي (ي) يڪو 
هر مادي ”کڻندي آهي ۽ جنهن ٿي رحمَ 
ناقص ڪري(ڪيرائي) ڇڏيندا آهن۽ (انهي 


+7 - 


الًب جا 7٣‏ 


علِالُعَيُٻوال مها د والَگِهر الَہتمالِ6 


جايو ۽ ازم 7 يهيو ري کي مر 
* * 
سوا نھ م نات زالقوٴل وم نجهر 
برا مر ۾ هورم رھ چو 7 


ڌم آر ار دپ 
ٻِصِ وم ن هو متخ ياليَل ارب 
اللَهار6 


يا هي بچ وو 7 


+ڌااااآا# اي راھ ]بج 
تابقو يح يهر وا ماياشيِهہ 


) 
ڀا جه ھ 


وڏا آرَادَاشْةّبقّوٴو_ سوا قلامَردَ 


-_ 


وٴمالهہ قِن دنه مِنٴڙال60 


۱ _يعني خدا تعالي جي طرفان. 


”کي ت) بٻتٹهڻ کي ان وڌائيندا اهډا# 
هر هڪ شئي انهيً وٽ ضرورت جي مطابق 
موجود آهي. 

*۱ا۔اهو غائب ۽ حاضر(ٻنهي) کي ڄائڻ 
وا رو آهي. وڏي سرتبي وارو(۽) وڏي ٹان 
وارو آهي. 

اًا۔ جيڪو توهان بان ڳالهہ لڪائي ٿو ۽ 
-----9-9ا--9 
جي علم جي لحاظ سان ٻئي)برابر آهن. پڻ 
اهو بہم جيڪو رات جو لڪي رهي ٿو ۽ 
جيڪو ڏينهن جو هلي ٿو. 

٣ا۔انهي‏ ()جي طرفان هن(رسول)جي اُڳيان 
رچ انهي جي پئياڻ بہ هڪ ٻئن سان گڎو 
گڏ)اچڻ واري(س لا ڪن جي) هڪ جماعت 
(حفاظت جي لاءِ) مقررآهي. جيڪا اللَه جي 
حڪم سان انهي جي حفاظت ڪري رهي 
آهي. اللله ڪڎهن بہ ڪنهن قوم جي حالت 
ّتي شو بلالن حيستائين اها پنهنن اندروني 
حالت کي نہ بدلائي(7) ۽ جڏهن الله ڪنهن 
توہ جي ستعلق عذاب جو فيصلو ڪري 
وٺي ٿو تہ انهي (عذاب) کي هٽائڻ وارو 
ڪو نہ هوندو اهي ۽ انهي کانسواءِ انهن 


جو ٻيو ڪو (بہ) مددگار نٿو(ٿي سگهي). 


.ه٣ربمن -تشريح لاءِ ڏسو سورت الانفال نوٽ اآيت‎ ٣ 


ومأ ابًىؿً «٣‏ 


7٣ الًبئف‎ 


ميس هت خَوفاۇَڪِيَڪًا 
اق يڻِيتٌ الٿَحَاټَالثقالي 

وَټٻِځ الزّغة ِِ والَمَلِڪَةَمِنَ 

ک ڃِہ' خِيفَيِم يل القضواڪق قؿِيبُ 

بِهّامَر ل ټ اوه پُڃاولوڻَ ۇاشْ 


َلْهِنَْجُت ؤاٿَٰو تو الاَنضض 


٣۱۔‏ اُهو ئي آهي جيڪو توهان کي بجلي 
(جو چمڪو) ڏيکاريٿو.خوف جي لا ء(بہ)۽ 
ابيد جي لاءِ(بہ)۽ ڳرا ڪڪر کڻي ٿو. 
٣!۔۽‏ گجگوڙ() انهيٰ جي تعريف سان گڏو 
آگڏ) انهي جن پاڪائي جو اظهار ب ڪري 
ٿي ۾ ترڻتا پر انهي جي شخوف جي. سا 
(ائين ئي ڪن ٿا) ۽ ڪرڻ واريون کنوڻيون 
ب. سوڪلي ٿو. پوءِ جن تي گُهري ٿو انهن تي 
ڪيرائي نو ۽ ۽ اهي الله جي باري ۾ تڪرار ڪري 


رغيا اهڻ حيتوڻيڪ اوس عذاب ڏيڻ 


وارو آهي. 

:َ = اَڻَ ٿر نياپو اُنهي يراچ آتي 
اهي اُنهيُ کان سواءِ پڪارين ٿا. اُهي اُنهن 
(جي دعا)جو ڪو بہ جواب نٿا ڏين(ها)پر(ڊ) 
(انهن جو فعل)اهڙي (شخص)وانگر آهي 
رهيو هجي. انهي يك ٫‏ سندس وات 
تائين پهچي وڃي پر اُهو(ٻاڻي) هن تائين 
ڪڏهن نہ پهچندو ۽ ڪافرن جي (رڙ ۽ 
پڪار مضائم ٿي ويندي. 


الب چڪ | جرد اصمالؿ 


۾ آهن يا زمين 


۱ -مفسر چون ٿا تہ رعد هڪ فرشتي جو نالو آهي پر هي غلط آهي.خود بجلي بہ موجود حال سان 


خداتعالي جي تسبيح ۽ حمد ڪندي اهي ان ڪري هرو ڀرو فرشتن کي وڇم گهلڻ جي ضرورت نہ هئي. 


؟۔هتي استثاء منقطم آهي جنهن جي مطابق ترجمو ڪيو ويو آهي. 


7٣ الب‎ 


وماأابزً «٣‏ 
والاصاله 
َم ڏَٿَانَلٰتِوَالزر: َ 
الله قُلآَكاټَكّذتقِڌۇٴية الا 


رو 


ہ ته 2 ت يت ٽ4 
يَمل ول يهہ_نفڪاۇلا"اضصڙا 


َهوالواڃہ القَهَازَ6 


۾ آهن ۽ انهن جا پاڇا بہ سرها ٿي يا اها 
ٿي(هر)صبح ۽ شام() ال کي ئي سجدو (7) 
ڪندآآهن. 

ڪا تون انهن کي چو (تہ ٻڌايو) اسمانن 
۽ زمين جو رب ڪي رآهير؟ (انهي جو جواب 
اهي تہ ڇا ڏيندا)تون(ٻاڻ ئي)چو(تہ) 
الله (۽ پوءِ تون انهن ًٿي)چو ڇا پوءِ (بہ) 
توهان انه ي کان سواءِ(پنهنجا)اهڙا مددگار 
تجويز ڪري رکيا آهن جيڪي خود پنهنجي 
لاءِ (بہ) ڪنهن نفعي( کي حاصل ڪرڻ) جي 
طاقت نٿا رکن ۽ نہ ڪنهن نقصان کي روڪڻ 
جي(ڄ انهن كي)چو تہ ڇا انڌو ۽ سڄو 
برابر(ئي سگهي)ٿو؟ يا ڇا اونداهي ۽ روشني 
”ڑ 7 57 انهن اللٌه جا ادا 
شريڪ تجويز ڪيا آهن جن انهي وانگر 
(ڪا)٬خلوق‏ پيدا ڪئي آهي. جنهن جي 
سببان (انهيٰ جي ۽ ٻين جي)خلوق انهن 
لاءِ شُڪي ٿي وئي آهي تون اُنهن ‏ ئي چو 
هي |آخرشي جوخالن آهر اه 
ڪابل طور ٿي اڪيلو (ڃ هر شي تي) 
ڪامل اختيار رکڻ وارو آهي. 


#ٌ . 8 ننچ كآ.... 2٣‏ جه 5 ٬‏ 5 ڀٍ 
۱ -عربي جي لفظ جو ترجمو شامون“ اهي پر اڙدو ۾ واحد ئي ترجمو ٿي سگهي ٿو ان ڪري 


ترجمو واحد ٿي ڪيو ويو آهي. 


ح -= ا 0 
٣‏ هي مطلب ناهي تہم انسان وانگر سجدو ڪندا آهن .بلڪ سجدي جي معني فربانبرداري جي هوندي 


ھ ۔= ۔= او ام 


ومأ أبزْؽ ۽۱ ڻي الڙعد ۱٣‏ 


را ابڪ نئ ص( اب اي ال اها اهڙا وت . ط ٤‏ 
انزل ه ٻَ الّماءِ ما قالٹاؤدية "هن اسمان مان ڪجهہ پاڻي لاو پو۽ِ 
[7| يڃم پڇ وڻه ته اح و ئي علاطم 6 ان با أ 

َِدَرِمَا اّيُل زبداڙاڪا وي (انهي مان) ڪئي واديون پنهنجي (پنهنجي) 
ھآ 2 کجائش جي مطابق وهي هليون؛ ۽ انهي 


بيلابيد متي اي وڃڻ داري آجي ٽي کئي 
مچ نل“ گ لن +َ0 ورتو ۾ جنهن(ڌاتو ءَي اهي ڪنهن زيور يا 
انحَقََالَبَاىلَُ نااالڙيد آيذ --------- 


_- 7 
»ود به ‏ ۾ ڏو َا لٿا يه 3 ار لاه 
ھب“ وڻ بَوقا ران 2 برا وھ کر و 


رو ي٤يڄي‏ وڇ( ”1 لاءِ باهہ ۾ نپائيندا آهن ان ۾(بہ)انهي (سيلاب 

جتاءِاتاماؿثك 0 تايندا آهن ان ۾(ب)انهي (سيلاب) 
9 --. (هوندي)اهي  .‏ ت‫ 

لا . ط ات را ى ٣‏ 

لقڈ هنر .پر انچ قل 

الا وھ 6 -7- 


شئي ساڻهن کي نفعو ڏيڻ واري هوندي آهي اُها 

زسين 2 ۾ قائم رهندي آهي. اه سڀٺي ڳالهين 
کي اهڙي طرحَکولي)بيان ڪندو(>) آهي. 

لخنن“ يي ًا جن پنهنجي رب جو چيو ٫چيو‏ انهن لاءِ 


ليرت استِبالوال ٿه 


يدِينَ 


اي پڇ 


0487 َ‫ ٿال لوا ليٿا ڪابيابي اهي ۽ جن هن جو چوڻ نہ مڃيو 
00 تا (انهن جي اها حالت ٿيندي تم)جيڪي بہ 


ها چڇشکحت اب أۇ نين ۾ 

تت مه ڪي زمين ۾ آهي جيڪڏهن(سڄو)انهن جو 
ولگ لَهُہُ سُوءاليا --- هجي ها ۽ انهي جي برابر ٻيو ه؛ تہ اهي انهي 
جنه ويس اوه .ھٻ ني مالڊ ٿن ھئن (پنهنض باڻ تي خاب 


.) ڇائڻ جي ڪوشس ڪن ها انهن لاءِ 
بري انجام وارو حساب(مقدر)اهي ۽ انهن 
جو ٺڪاڻو جهنم آهي ۽ اُهو رهڻ جي لحاظ 
آبيش الاه تعالي جون آزمائشون اچڻ جي نتيجي ۾ جيڪي ڪارائتا وجود هوندا اُهي باقي 
رهجي ويندا ۽ جيڪي ماڻهو بيڪار ۽ خبيث هوندا؛ کڻي ڦٽاڪيا ويندا يعني برباد ڪيا ويندا. 


يعني الله تعالي حق ۽ باطل ۾ دليل سان بہ ۽ عمل سان بہ فرق ڪري ڏيکاريندو آهي. 


4 


۱٣ الڙعد‎ 


وماابزىؿً ۱ 
آقم.“ جلر انڪا ندال اليل ٿي ُ؟ لا 


وَالذِينَ صبرواابيماء َر بُهم 


واَقَأمُواالقَلوة وَنمَعوامَِارَوَقِنهَہُ 


سِڙاۇَعَلا َو یَذر٤ۇتَ‏ بالَحَسّّة 


التؽكة أّوڻاك لَهُُ عَفى الڌار 


سان تمام بري(جڳهه)اهي 

*!جيڪو شخص ڄاڻي ٿوتہ جيڪو (ڪلام) 
تنهنجي رب جي طرفان توڏانهن لا نو ويو 
آهي اهو بلڪل حق آهي ڇا اهو انهي شخص 
جهڙو(ٿي سگهي)ٿو جيڪو انڌو آهي(نہ؛ 
ڇو جو)عقل رکڻ وارا ئي نصيحت حاصل 
ڪندا آهن. ک 

ا٣-اهڙا‏ ماڻهو جيڪي الله (سان ڪيل) عهد 
کي پورو ڪنداآهن ۽ انه يُ پڪي واعدي کي 
ناهن ٽوڙيندا. 

٣٣۽‏ جيڪي(.اڻهو)انهن تعقات ئي هميشه 
قائم رَکن ٿا جن جي قائم رَکڻ جوالله حڪم 
ڏنو آهي ۽ پنهنجي رب کان ڊڄن ٿا ۽ بري 
(پڇاڙ ي واري) حساب کان خوف رکن ٿا. 
ا٣‏ ۽ جن پنهنجي رب جي رضا جي 
طلب ۾ ثابت قدم ي کان ڪم ورتو آهي ۽ 
يي دا با ادا ڪر اخ 
ڪي اسان انهڻ کي ڏئو آهي انهي مان 
لڪاڻي (بہ) ۽ ظا هر(بہ اسان جي واٽ 7( 
خرچ ڪيوا هي ۽( جيڪي) بدي کي نيڪي 

جي ذريعي پري ڪندا(رهندا) لا 
ئي هن گهرجي بهترين پڇاڙي(مقد ر) هي 
٣٣‏ يعني مستقل رهائش جا باغ جن ۾ اآهي 
خود(بہ)داخل ٿيندا ۽ انهن جي وڏن ۽ 


انهن جي زالن ۽ انهن جي نسلن بان 


وماابزؿ ؟؟۱ 


ٻ٣۾‎ 


الًب جج 7٣‏ 


وَلْیِْكةي يدُحُلوت عَلؾه فِئكل تاب 


ق اتر تي ني رت بي أۇٴهھ ویڪ هج يو هي نهر اي 


َْټَككز تعن مٽ 
پر يتا نه سپ ٿا سر ٣‏ 
تمو لو مت ريو ڳُ . 
به نن 2990 ۇالازْض 


ال . ڪڙ ان 


! وڻِاكَيہ اللَمْتَةّوَلَهُہُ نو الدارره 


َډُيَبَطالزِزقَلِيَن ٴتاءَوَيقيڙ“ 
وَقَوِحُزايالَحيوءِ الڏنيا َ‫ رَاالَعيٰوه 


چيا ۾ يله يبر .هم خي هك ڃ ڄڇ 
الڌڏڀا قا لوا" 69 
بي رات گي ني 3 رم رو ھا يا يا َو 
وَيَقول الزِمن كفرۇالؤلا أنزِل عَليّه 
”9 9 ط قرھ ټّ لا اها بي ھ سآ 

أ سل ٳْن! ھھ مر ل من ٤‏ 


به.(آهي ماڻهو)جچڻ نيڪني اختيار ڪڻي 
هوندي (انه يً ۾ داخل ٿيندا )۽ فرشتا هر 
دروازي ماڻ اڻهڻ وٿ ايندا. 

(٣0‏ ۽ چوندا) توهان لاءِ سلابتي آهي خ 
جو توهان ثابت قدم رهيا پوءِ( هاڻي ڏسو 
تہ توهان جي لاءِ) هن گهرجي ڪهڙي نہ 
سٺي پڇاڙي آهي. 

٣"‏ ۽ جيڪي اللّه(سان ڪبل)پڪي واعدي 
‫ کي پڪي انجام ان پوءِ ٽوڙين ٿا ۽ جنهن تعاق 
پر ٹائر ڪَرڻ بزانله يڪڍ نرهرالهي کي 
ٽڪرا نڪرا ڪن ٿا ؼ زسين ۾ فساد ڪن ٿا 
انهن لاءِ (الله جي طرفان) لعنت مقدراهي ۽ 
انهن لاءِ هڪ برو گهر (ہ).قرراهي. 

۽ يد لاءِ پسند ڪريٿوڙاڻهي لاءِ) 
رزق کي ڪشادو ڪري ڇڎي ٿو ۽ (جنهن 
لاءِ چاهي ٿو انهي جي لاءِ)تنگ ڪري 
ڇڏي ٿو ۽ اهي(ماڻهو) هن دنياوي زندگي 
تي(ئي)خوش ٿي ويا آهن. جڏنهن تماها 
دنياوي ”7 جي مقابلي ۾ رڳو 
هڪ وقتي سامان آهي. 

٣‏ جن ساڻهن (تنهنجو) انڪار ڪيو اهي 

۽ اهي چون ٿا تہ هن تي انهي جي رب جي 
طرف کان ڪو نشان ڇونہ لا ٿو ويو. تون 
ڇو اما نين ” چالض ٿران ڪري 


صَ 


ڇڏي ٿو ۽ جيڪو (انهي ڏانهن)بائل 


وماابزؿ ؟؟۱ 


4 الًب با 7٣‏ 


6 و امام يدوم يڪو سرت ات 
الزِينَامنواو نطم ين قلو بهہ بِذِكر 


آللابدگ اشيِدَطَ٫ٿَالَمَلوبٿ‏ 


الد اتل وا ويا ااشٳڂثظون 


ڪر ”ٻر  *| ٣‏ ٳًي# هه 6۾ 7 ڄ 
گَذلِلگَ ازيَلنلكَ قؿ ات قدُ خلت 
ڪي ڪر يداو ڪي الاھ )يم بي يهر ال ڪ 
من قبلها اُمم لت ا عَليهمَ الزِيل 
ھ۾ ‏ وڪ )اسر ه۾ا۾ا ارا ۾ 3 ار 
اؤحجْتًا ٳلياًت وهہم يڪفرفتَ 
.نو 9 راس ار لد مي ٤.‏ رما اک 
ڀالئحلن قلخ رَۇل ٳلةٳلاكو 


ٿغي اڻهي جي پاڻ ڏاڻهڻ رهساڻي ڪندو 
آهي: 

٣4‏ يعني جن ايمان اندو هجي ۽ انهن حون 
دليون اللهجي ياد سان اطمينان حاصل 
ڪنديون هجن(انهن کي هدايت ڏئي ٿو) 
تا اش 
دليون اطمينان حاصل ڪن ٿيون. 

يڻ اطقن ايمان آندو آهي ۽ انهن 
نيڪ (۽ مناسب حال) عمل ڪيا آهن انهن 
جي لاءِ (وڏي)ريس جي لانٌق حالت ۽ بهترين 
ڌا كه (مقدر) آهي. 

أ٣"۔اهڙي‏ (قسم جي پڇاڙي حاصل ڪرڻ) 
لاءِ اسان توکي هڪ اهڙي قوم ۾ جنهن 
‫کان پهرئين ڪيتريون ٿي قوسون(اچڻ 
واري جي واٽ ڏسندي)گذري ڇچڪيون 
هيون موڪليو آهي انهي لءِ تہم جيڪو 
(ڪلام) اسان تنهنجي طرف وحي ڪيو 
آهي تون اهو انهن کي پڙهي ٻڌائين ڇو 
جو آاهي رحمان (جي بخشش)جو انڪار 
ڪري رهيا آهن تون چئہ هي منهنجو رب 
آهي انه يُ کان سواءِ ڪو ىعبود ڪونهي 
انهي تي مون ڀروسو ڪيڊ آهي 0 انهي 
ڏانهن هر گهڙي منهنجو لاڙو آهي. 


٣٣‏ ۽ جيڪڏهن ڪو اهڙو قران هجي 
جنهن جي ذ ريعي (نشان طور)جبلن کي 


وما ابزىً «٣‏ 


7٣ الًبف‎ 


هي ۽ برا ھ ڳر ٿن لهم تا ۾ اتر اوالط ط 
هس 
َ ټٺ +ُدھ 2 او 
بل ينه الامر "9 


>2 مق 3 سا تت ير گر اين ٿا يو لا 
نيهہ_ بما صتعو رعةاوتحل 


بس وھ ټٴُ - 
1 


قَرِ - 


وَقَراٿهزِبِنُّلي قِؽ قيك 
1 !81-11 8-1 


نٽ 


(اڻهن جن ٻيله ناڂ اتان اشلاير ويو 
هجي هي نريخ لي ڪي 
لُڪرَ)ڪيو ويو هجي يا انهي ج جي ذريعي 
مردل سان الهيرن ڪيرن ويون هچن اك 
ڇا هي ماڻهو انهي تي ايمان آڻيندا؟ هرگز 
. (ايمان اڻڻ جو)فيصلو پور ي طرح 
جن (ماڻهن) ايمان 
آندو آهي انهن کي(اڃا تائين)معلوم() 

نہ ٿيو آهي تہ جيڪڏهن الْلَه چاهي ها تہ 
سي خالهڻ ر.تارنت ڌي ان ها 
چ(اي رسول! )جن ماڻهن تنهنجو انڪار 
ڪيو آهي انهن جي انهي عمل جي #ڀبا 
ڪاڪ تن 


الله جي هٿ ۾ آ آهي.ڇا ح 


ايندي رهندي(7) يا انهن جي گهرجي ويجهو 
اخ ستابہ خواللاڪر 
) آخري)واعدو(يعني شڪ بتڪ ري )اي وڍندن 
له انهي واعدي جي خلاف هرگز نم ڪندو. 
٣٣۽‏ توکان پهرين رسولن سان (بہ) ٺنول 


سن وش هئي جمهن تي سو انهن چانهن 


کي جن انڪار ڪيو هو( ڪجهہ عرصي 


۱ قران مجيد ۾ يايكس جو لفظ اهي جنهن جي عام معني سايوس ٿيڻ جي هوندي آهي .پر هڪ 


معني ڄاڻڻ جي بہ هوندي آاهي(ڏسو 


اقرب) اهائي اڻ ڄاتل معني هن جڳههہ لڳي ٿي. 


< 5 *!. ته ۾ !3 ٴٌ 
٣‏ ۔ يعني بار بارتنهنجو لشڪر ڪي ڏانهن وڌندو ۽ ان جي ويجهڙاڻي تائين وڌندو رهندو. 


٣۔يعني‏ ڪافرن تي عذابن جي سٿان عذاب ايندا 


آخري لشڪر سندن گهرن جي ڀر سان وڃي لهندو. يعني مڪي تي حملو ٿيندو. 


ومأ اب« 


جٻ الًبٳف 7٣‏ 


ؤً فَكَگاڻَ عمَابه6 


-ٽ هو قا 


4-0 ن ٣‏ يھ ِ‫ 


ڪه ٫ڀي.‏ بي اه اي اڪ تيب طا يه 
ڪَسًت ‏ وح سيد - 
تر لدا آء غ ٿَتَټٌتۇٴتُ سرو 


-- ْ 
ؽلزِي روا مَكرُمهُہ وَصّداعَنٰ 
اتپيلي“ وم ټُُلل اسة فَحّا له 

مِنَ ماد« 


1 _"-.- الد لَحّذَابَ 

الخ اَكَلًتالَُہُ قٽَ الله 

0ً 

مٿ الَڃنو ال ۇڪد التنوٌتَ“ ټَجٌرئٌ 
٫‏ لاد“ ڪاڄچا :2 


لاءِ) ڍر ڏني پوءِ ون انهن کي تباهہ 
ڪري ڇڏيو. هاڻي ڏسو منهنجي سزا ڪهڙي 
(سخت) هئي 

”ا٣اًتہ‏ ڇا اهو(خدا)جيڪو هرهڪ شخص 
عها تي نويا +اهي راهن آانځ څ 
پڇندو) ۽ انهن تہ الله جا ڪيترائي شريڪ 
(بہ)بڻائي(ڇڏيا)آهن (انهن کي)چو توهان 
انهن (بناوتي خدائن)جا نالا(تم)ٻڌايو. يا 
ڇا توهان( اڻهو) هن(خدا) کي ڪا اهڙي 
ڳاله ٻڌاڻيندو جيڪا زمين تي سوجود تم 
آهي پرهو (انه ي کي)نٿو ڄاڻي. يا توهان 
صرف زبان سان اهي ڳالهيون ڪيو ٿا پرجن 
ماڻهڻؿ انڪارڪير اه اڻهن ي الهڻ جي 
(پنهنجي ئي) ڌوڪي بازي خوبصورت (شڪل 
۾,) ڏيكاري وئي اهي ۽ انهن کي صحيح رستي 
هي ۽ جنهن کي الله تباهہ 
ڪري ان ي کي واٽ ڏيکارڻ وارو ڪو 
نٿو(٫لي‏ سگهي). 


90انهن لاءِ هڪ عذاب(تم) هن دنياوي 


کان هٽايو ويوا 


زندگي ۾ (ئي مقدر) آهي ۽ آخرت يت 
يقياً اڃا(بہم)سخت هوندو ۽ انهن کي الله 
(جي عذاب) کان ڪو بچائڻ وارو نہ هوندو. 
اانهي ضاير بثالن پياڻ جهن حف 
پرهيزگارن کي انجام ڏنو ويو آهي(اهو 
آهي تہ)انهيٰ جي (وٺن جي ڇانو)هيٺان 


وما ابزىً «٣‏ 


جٻ 


7٣ الًبٳٴبظ‎ 


ي اي ۾ ڇم 6ء ۾ 5 
ۇ ظِلها نَلتَ عُقى الِيُن اتتوا 
كه فاص ُ ؟ د ټّ 


وَالَذِيُڻ اتيلهم الكبَ يَفرحوبا 
أُئُزِلَٳلْيك وين الاځُراب منټٌٌنكد 


.ند کت وَلَون 


ټ 9-9 7 


َ‪ 
مت 2 3 

سن * يدر يي مھ ن4 74# 

ر يت 


.3 
پيا 
3 
لي 
ک 
3 
َ+ً" 
1 
.: 
ڳا 
« ها 
«ء ٿا 
ام 


نٺهرون وهنديون هونديون انهي جو بيوو بہم 
هميشه رهڻ وارو هوندو ۽ انهي جي ڇانو (بہ) 
ٻجا اُنهن (ماڻهن)جي « پڇاڙي هوندي جن 
تقوي اختيار ڪئي ۽ انڪار ڪرڻ وارن 
جي پڇاڙي (دوزخ جي)باهہ آهي. 

ه٣‏ ۽ جن ماڻهن کي اسان ڪتاب ڏنو 


آهي اُهي هن( ڪلام الهي)َ کان جيڪو توتي 


نازل ڪيو ويو آهي خوش ٿيندا آهن ۽ 
انهن (بختلف ٽولن) مان (ڪي) اهڙا (بہ) 


آهن جيڪي هن جي ڪجهه(حصي)جو انڪار 


ڪندااهہ: ٿو اد مون کي(تہ)اهو ئي 
خڪ ڏنو ويو اهي تہ سان الله دََ. 
بڻايان. مان انهيً ڏانهن(توهان کي) سڎيان 
اخ انهي ڏانهن مان(بہ)ڌيان ڏيندو آهيان. 

9٣۽‏ اهڙي طرح اسان هن کي مفصل حڪم 
لاٿو آهي ۽ (اي بخاطب) 


جين ضورته م٫‏ 
جيڪڏهن تو هن عليم کانپوءِ جيڪو تو کي حاصل 
ٿي چڪواهي انھن (ڪافرن) جي خواهشن جي 


ڪن جي مقابلي ۾ نہ (ت) تنهنجو 
ڪو دوست هوندو ۽ نہ ڪو بچائڻ وارو (هوندو). 
59۽ اسان توکان پهريائين(بہ)يقينا ڪيترائي 
رسول سوڪليا هئا ۽ انهن کي زالون ۽ ٻار 
بہ ڏنا هئا ۽ ڪنهن رسول جي لاءِ سمڪن 
نم هو تم راللديض ڪر ڻاسوا (پنهنجي 


ومأ اب« 


سم 


7٣ الًبٳبف‎ 


يا رڇ ۽ تو 
ليياجل تاب 6 


1 و پور عط -= 
ڪا 3 ”يله 
ټ 


ٴَ الكڻبڀپ60 


َر 9 انا ات لَبلغ 
”--- 


و 


آوثم ڀرڙاانا نان الارْ نيا 
مِن ام اهها والله بط يرو ڪن لا مُعّقٌبَ = 


لخد“ ونر ؽكاليؾاب 


قوم وٽ)ڪو نشان آڻي. هر هڪ رٿ جي 
لا ۽ هڪ بيعاد مقررآهي. 
*اجنهن شي کي ال له چاهيندو آهيءَ ٫ٽائيندو‏ 
آهي ۽(جنهن کي چاهيندو آهي) قائم ڪندو 
آهي ۽ انهي وٽ(سمورن) حڪمن جو اصل(۽ 
أ ٣٣۽‏ جنهن (عذاب جي موڪلڻ)جو اسان 
انهڻ سان واعدو ڪندا آهيون جيڪڏڎهڻ 
اسان ان جو ڪو حصو تنهنجي اَڳيان موڪلي 
توکي ڏيکاريون(تہ تون بہ انهن جي ٻڇاڙي 
ڏسي وٺندين)۽ جيڪڎهن اسان (ان گهڙي 
”کان آڳ) ترتي ولات ڏئي ڇڎيون(تہ توکي 
وفات بعد انهيٰ جي حقيقت معلوم ٿي ويندي 
هان هي (اسا٫جن‏ ڪيم پيغام 
جو)صرف پهچائڻ اهي ۽ انهن جو حساب 
وٺڻ اسان جي ذمي آهي. 
٣اسڊ‏ ڇا الهڻ ڏٺو نہ آهي تم اساڻ ملڪ 
‫ کي انهي جي سڀني طرفنَ کان گهٽائيندا پيا 
اچون(). ۽ فيصلو(ت.)الله ڪندوآهي.ڪو 
انهي جي فيصلي کي تبديل ڪرڻ وارو 
ڪونهي ۽ هو جلد حساب وٺڻ وارو آهي. 


۱ يعني هڪ طرف تہ ملڪ جا ڪئارا مسلمائڻن جي هٿ اچي رهيا آهن پي. پاسي حڪمران 


رض 


گهراڻن جا نوجوان اسلام قبول ڪري رهيا آهن جهڙوڪ عمروبن ڪا خالد بن يك 


حضرت علي وشيره, 


وماابزؿؽ ؟؟۱ 


الًب نف ٣آ‏ 


بر پت ان مر رج 


وقذ مڪرالذِيُڻ هن قبلهہ فيله 


2 2 7۾ ته 5 دق هد پيا رن 2 
لمڪر جميعا ”يلم ما تيب 


اڊ ۾ 


عَق الڌَارِ 


ير يرا يگ اي اڪ اھ 6 ټيَ ”"-: 
ٽ3 
اب صض ٳ ظْٰ اَ ات ۾ يي 
قل ڪن پالله سُڪيدابٽئو بٽكم 
امو پ0 اي و ضٌ 
وَمَنعڪِنده ڪلم الكعب 60 


3. نصضٍ لا 


7 لا خر ٹيس ۾ ماه يز َو 


٣٣۽‏ جيڪي ماڻهو انهن کان پهرين هئا 
انهن(بہ نبين جي خلاف)تدبيرون ڪيون 
هيون(هر انهن. جي. ”صا .ير در :ھن )يوڪ 
تدبيرون ڪرڻ تم پور ي طرح الله ٿي جي 
اختيار۾ آهي هر شخص جيڪي ڪي(بہ) 
ڪري ٿو اُهو(اللًٰه) انهي کي ڄاڻي ٿو ۽ 
انهن ڪافرن کي جلد ئي معلوم ٿي ويندو 
تہ انه يي اچڻ واري گهرجي(سئي) پڇاڙي 
ڪنهن جي لاءِ آهي. 

!۽ جن ماڻهن تنهنجو انڪار ڪيو آهي 
اهي چون ٿا تہ تون خدا جو موڪليل نہ 
آهين تون انهن کي )لاه نين وټھ 
۽ توهان جي وچ ڪافي شاهد آهي ۽ (اهڑ ي 
طرح)اُهو(شخص بہ شاهد)اهي جنهن وٽ 
هن(.قدس)ڪتاب جو علم(اچي چڪو) آهي. 


تا تت تت تت تت تيگ يتت تا 


سورت ابراهيہہ هي سورت مڪي آاهي ۽ِ بسم الله سميت هن جون ٿيونجاهہ ايتون ۽ ست رڪوع آهن. 


تر اٿ اليح الزَّڃيْمِج 


ٺو الَزِئنلُقتاف اٿَٰوتِ تا 
4 867 ڪل يم هڪ ڪال اھ لا "ً3 ه 
قالاْض وٴوٴيُل لِلكفريّتَ مِنُ 


وڇ ھ. ب3 
ڪَذاب شيد 00 
صٍ ٍّ 


۾ *٫‏ ٿو “مه هو ين رو 2252 ض اه 

الزِينَ ټُتحِبَؤپَ الَحيوةَالديياعَلل 
سي يسح ڪھ لت ٰٰ 

الاڃَو ويضڌ پعن سَيِيل اه 
َ‪ مر و۾اٿچا۾اصر صِ - #خ وي هم # 

يَبُغوتها ڪِوَجًا ‏ اويِتَ ف 
“ ا _- 


ا-(مان) اللَه جو نالو وي جيڪو بيحد ڪرم 
ڪرڻ وارو (ع) بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 
رپڙهاوا- *" 

٣ہان9)‏ ال له ڏسڻ وارو آهيان. (هي) 
هڪ ڪتاب آهي جتهڻ کي اسان ڌوتي 
انهي ڪرش لا ٺآ ت تون مڀت ساڻهڻ 
کي انهن جي رب جي حڪم سان اونداهين 
مان ڪڍي نور ڏانهن وٺي اچين۔ يعني 
خالب ۽ تعرينن واري خدا جي رستي ڏانهن. 

٣-(اهو‏ غالب ۽ تعريف وارو خدا) اللّه 
(ئي آهي)(۽)جيڪي ڪجهہ اسمانن ۾ آهي 
۽ جو زسين ۾ آهي سڀ انهي جو آهي ۽ (هن 
ڪوانڪار ڪرڻ وارڻ لاءِ هڪ بختخ 
عذاب(مقد راهي). 

٣‏ جيڪي(انڪار ڪرڻ وارا)آخرت جي 
وكادني هر هن. ڊنياوي ند لي کي ٿچيخ 
ڏيند آهن ڇ(ٻين ماڻهن کي بہ) الله جي 
رستي “تا روڪين ٿا چ انهي ٿي. يک 
اختيار ڪري(ساڻڻ)چاهين ٿا. اهي ماڻهو 


ا الرڙجي هن بر ٿا الله آرىئن مان الله ڏسڻ وارو آهيان. تفصيل اڪ ڏسو سووت بقره ات ٍ. نوٽ 


أي هيس 1 


ھھ 


-- 


پر 
ههو برمري اصر را ۾ ط ول 8۾ حم ٴَ 
فٴيہ لَِيَُپَ لهہ فيضل الةَمَ لن 
”وس يب يا و هي ھ‫ 9 ظل. َ‪ 
9 -سآ8 2 4 ام 
ڀُتاءَِ ۇَٴيهيى من پٌثاءٌُ وهو 
تت ب-هت--6 
الع زيا لح يم »0 


وَلمَذاَزْمَلْتامُوْ٬ٰى‏ يي اخ 


- 


َِ‬ ٌ 
ملک مِت الظلٽِ ٳن الؤر 
هه با الم لن الا 

لايٽ لِيل ڪبار سَكؤرج 


‫َ 


رو راي وا فرئيه 


سومويڪي سوءَ الاب وٴيَڏَيُحو 


مڙڪ تفآ «ا رھ ڪڪ اها ض مباصه هت ٻن ظ را ۇخ 
اباءكمہ ويسحيوت کاء كه ‫وِ 


‫ُ 


5 ايو 2ت ڄٳ ڃو ب راٻ رٽ ۾ ڪي‎ ٬ 
ذ لم ټّلا - سي -م‎ 


ڏورانهي نَ گمراهي ۾ر(پيل)آهن. 


0 ۽ هر هڪ رسول کي اسان انهيٰ جي 
لوم ټي. زيالت هر ٿي( وي بي )يرڪيو 
آهي انهي لاءِ تہ هو انهن کي(اسان جون 
ايند وي اي نداد 
:”7 جنهن كکي(تباهہ ڪرڻ)چاهي 
ٿو تباهہم ڪري ٿو ۽ جنهن کي( ڪايڀاپ 


ڪرڻ)چاهي ٿو ان کي منزل مقصود تي 
پهچائي ڇڏي ٿو ۽ هو ڪامل طور تي 
غالب (ڇ)دانائي جو مالڪ آهي. 
ان يي اه) 
پنهنجي نشانن سان(هي حڪم ڏئي) موڪليو 
هو تہ پنهنجي قوم کي اونداهين کان ڪڍي نور 
ڏانهن اڻ. ۽ انهن کي ال له جا انعام ۽ انهي جا 
عذاب ياد ڏيار(ڇو جو) بلاشڪ انهي ۾ هر 
هڪ پوري صابر(ع) پوري شڪر گذار جي لا 
ڪيترا نشان (سلن)ٿا. 

ڪ۽(اي مخاطب تون انهي وقت کي بہ 
ياد ڪر)جڏهن سوسي پنهنجي قوم کي چيو 
هر رک ات يكهنجي قيخ! )رها بنهخجي 
پاڻ تي الله جو(اُن وقت جو)انعام ياد ڪيو 
جڏهن انه يٰ توهان کي فرعون جي ساٿين 
کان اهڙي حالت ۾ بچايو هو جڎڏهن اهي 


توهان کي سخت عذاب ڏيندا هئاتوهان 


ومأ أبزًٌ ۽۱ 77 ابرهيم؛ا 


جي پٽن کي ساري ڇڎيندا هئا ۽ توهان 
جي عورتن کي زندهہ رکندا هئا ۽ انهي ۾ 
توهان جي رب جي طرفان(توهان لاءِ) 

وڏو( ڳرو)ابتحان هو. 
وَاَتَاأذپَ ريڪل يڻ مَكتُ ‏ *۔۽(انه ي وقت کي بہ ياد ڪيو)جڏهن 
ڪت اس ناتو يل ڪ مد توهان جي رب(نبين جي سد 
ڪيو هو تہ(اي انسانو)جيڪذ هن توهان 
اٿ لمْڍِيُدڌ60 ڦيڪ گذار بشااڻ سات وهاڻ ً اخا 
وڌيڪ ڏيندس ۽ جيڪڏهن توهان ناشڪري 
ڪئي تہ(ياد رکو)منهنجو عذاب يقينا سخت 

(هوندو)آهي. 

و لو لَى ٳُِتكفرؤا نرو مق ۽ موسي(پنهنجي قوم کي اهو بہ)چيو هو 
9 يتا قا را ري # ڻڇ َء توهان ۽ جيڪي(ٻيا ماڻهو) 
َ زمين ۾ رهن ٿا سڀ (جا سڀ) ڪفر اختيار 
ڪري وٺو تہ(ان ۾ خدا جو ڪو نقصان نٿو 
ٿي سگهي ڇو جو)اللَه يقينا بي نيا( ۽)تمام 


گهڻي تعريفن وارو آهي. 


اي بي اين الخ ڪا لت نه ۾ ه َر و 5 وت 
الم ڀانِڪَمَبَبَؤاالَزِؽټَڅٺ قليكمُ ۽ *ا۔ڇا جيڪي ماڻهو توهان کان پهرين 
ۇ َا چ .1 , ِ 
77 هه يخر کک اگ ع عاد ع نمود اع 
فوخ ڃ ۇعَاڍ ۇٴثمود والزِیڻ من غ يعني نوح جي قوم ۽ عاد ۽ تمود ۽ جيڪي 
َ _ 70 ط سڪ اب انهن کان پوءِ ٿيا انهن جي باري ۾ دلين کي 
رو و‫ ٿو | رم ھ تا -ارهقمر وھ ٍٰ|ن ٣‏ 
رل هو 9 لئام ڏڪايدڙ خر ترهان ٽائيڻ ت. پهشن آهي 
6 سي 39 7 ٰ « پٻ 


هد 13 اهاد (اهى اهڙا يا انتراء 
6100 الا سخڄ الچ( صا (هاڻي)انهن تي ڪول(يم)ٿو ڄاڻي. (جڏهن) 


انهن وٽ انهن جا رسول(اسانجا) روشن نان 
ّکڻي آياء تہ انهن سندن ڳالهہ نم مڃي ۽ چيو 


ليا ! 
وما اب ۱ 1 ابرهيمه٤ا‏ 


تدُعونا ٳِليْو مريّب 6 (تہ)جنهن (تعليم)سان توهان کي موڪليو 
ٍ ويو آهي انهي جو(تہ)اسان انڪار ڪري 
چڪا آهيون ۽ جنهن ڳالهہ ڏانهن توهان 
اسان کي سڏيو ٿا ان جي باري ۾ اسان 
هڪ بي چين ڪرڻ واري شڪ ۾ (پيل) 

ون 
قَانَتُ رُسُلَهّماَفِ اشوكَل قاطِر ااانهن جي پيغمبرن(انهن کي)چيو(تہ) 
لٽٽ والازين' زيو 0«اتوھان تي نله جي تن ڪوشڪ امي 
.ري مها يڪ ۾ جيڪوآسمانن ۽ پَسين کي پيدا ڪرڻ وارو 
يعفرلڪم ۇِنڏنو يکم ويَؤٴ ڃر دح آهي اهو توهان ئي انهي ڪري سڏي رهيو 
يي قا انا نڏو الا“ آھي ت هو توهان جي گناهن مان ڪر 69 


ؤجا ها 


ھ وو و ڪڪ ”له آه يچ لڪ وا يا ه بح ڇڎي َڀ هڪ . مدت ٽاڻي'“ 
مِثلنًا تَر ضدۇٴت ان تصڌ ثاڪ نا ات 9 9 در پيا 
اي ۽ توهان کي ڍر ڏئي انهن چيو (تہ) توهان 


صَ َّ اخ 

فانوتا بِلطن مُبِيُنِه (بہ)اسان وانگر ئي انسان آهيو توهان 
چاهي رآ ك ڪنهڻ ن خ اسان اآيااڻا 
پوچا ڪندا آيا آهڻ انهي کان اساڻ کي 
هٿائي ڇڏيو. پوءِ(جيڪڎهن انه يً معاملي ۾ 
توهان حق تي آهيو تم)اسان وٽ ڪو 
روشن نشان اڻيو. 

۱ ۔ڪن سان هي مراد ناهي ت اللَه تعالي صرف ڪي ڏوه بخش ڪندو آهي.باقي بخش ناهي ڪندو بلڪ 
مطلب هي آهي تہ ڪي گناهہ جيڪي انسانن سان واسطو رکڻ وارا هوندا آهن جيستائين ماڻهو انهن ڏوهن 
جي معافي ٻين ماڻهن کان نہ وٺن ان وقت تائين اُهي معاف ناهن ٿيندا. ها جڏهن ڏوهہ ڪرڻ وارا معافي گهرن ۽ 
شرسسارڻي وڃن تہ له تعالي خود پنهنجي ٻانهن جي دلين ۾ تحريڪ ڪندو آهي تہ هو پنهنجي ظلم ڪرڻ 
واري ماڻهن کي بخشي اللّه تعالي جي وڌيڪ انعامن جا واث ٿي وڃن ۽ هي ايترو سستو سودوآاهي جو هي 


ان کي ضرورقول ڪري وٺندا آهن. 


ومأ ابرٌؿ ۽ ادن صا 
قانگله ٳٳتٌلهُث ان ڀم*الالگه ”انهن جي يغمبرن هنن کي چير(ك, اه 


انا الات يت 
تن اڏا“ 
َعَل ال قَليتَكَلالمتوَڃٍوْؿ ‏ 


سب چچ ان ,اھ لق ڪي هي قر در ت 
وقال الذِيُتَ ڪفرا له 


لَنخُوجئَڪ قِن اَزمٍِتَا آَۇْلَتَكَودق 
گي ّفَأۇٴُ ليه رَټّهُمْلَتْيَلِكنَ 


رل دگ الازض 


مِڻَّحدهِه- لق 


سچ آهي تہ)اسان توهان وانگر(ئي)بشر 


الله پنهنجي ٻانهن مان جنهن تي وٿيس (خاص) 
احسان ڪندو اهي ۽ اها ڳالهہ اسان جي 
اختيار۾ ناهي جو اه جي حڪم کانسواء توهان 
وٿ ڪو نشان آئيون ۽ مومن کي الله ٽي ئي 
توڪل رکڻ گهرجي. 

٣‏ يڇا آھي جواسان له 
,7 توڪل نہ ڪيونجڏنهن تہ هن اسان 
جي(حال سارو)رستا اسان کي ڏيکاريا آهن 
۽ جيڪو ڏ ک توهان اسان کي ڏئي رکيو 


اهي انهي تي اسان يقينا صبرڪندا وينداسين 


۽ ڀروسي ڪرڻ وارن کي تہ الله 
ڀروسو ڪرڻ گهرجي. 

٣ا۔‏ ۽ جن ساڻهن ڪفر اختيار ڪيو ۔انهن 
پنهنجي(پنهنجي زباني جي)پيغمبرن کي چيو 
تہ اسان ضرورتوهان کي پنهنجي ملڪ کان 


تي ئي 


اسان جي مذهب ۾ واپس اچي ويندو (ٽم 
انهن تڪليئن کان بچي سگهندو)جنهن تي 
سندن رب انهن تي وحي نازل ڪئي(تہ) 
اسان هنن ظالمن کي يقينا تباه. ڪري 
ڇڎينداسين. 


۱0۽ انهن(جي تباهي) کان پوءِ هن ملڪ 


وما ابزىً «٣‏ 


ابرڙهيم؛۱ 


ِن خاف مَقابن خاف وَڪِبُٰدِ0 


تو .٫ر‏ لرنج پڇ فر ٳو عبرا نخ ھن مر ش. ڇق آ 
وَاسَُفتَحُوا خاب ڪل جبارعَنِيّد09 


لا َ؛ 1 مرامريڙ او سر رم ٰ ُ‫ 
فر راب جهنمو قى هفِٺل 
يا 7 و 3 

-=- 

يڙ بر يتان موا 
نجُه ولا بَڪاڈ ‏ وٴياتيه 
:يي ِمڪٌتِ 


ط 


وي 7-3 وه ۾ ور مر نو 
ڪَرَمّاد, انَدَث پِهالزْغَْۇٴيَوْ٤ٍِِ‏ 
ټعٍ 3 ط چو وڪ اهت بًَ | مر اي بر 
عاصفٍ لا يَقيِرَؤُبًَ مِيا نيوا 


صا اھ ط ٳٍ َ‪ ِ‪ لٿ ام -ي 
عَل سيءِ ذِكَ هو الضلل البحِيد60 


1 آا 11 


۾ ضرور توهان کي آباد ڪنداسين اهو 
(واعدو) انهي جي حق ۾ آهي جيڪو منهنجي 
مربي کان ڊڄي ۽ پڻ منهنجي ڊيڄاريندڙ 
پيٽگوئين کان ڊڄي۔. 

"ا۔۽ اُنهن (پنهنجي)فتح لاءِ دعا ڪئي ۽ 
(نتيجو اهو ٿيو جو) هر هڪ سرڪش(۽ 
حق جو دشمن ناڪام رهيو. 
ڪاهنَ(دنياوي عذاب)کان پوءِ(هن لاءِ) 
جهنم(جو عذاب بہ مقدر)اهي ڇ(اتي) هن 
کي تيز گرم پاڻي پياريو ويندو. 

“!هو انهي کي ٿورو ٿورو ڪري پيئندو ۽ 
نهين اسائي سان هي ك هت ټ هر 
جڳهہ(۽ هر طرف کان)انه يٰ تي موت ايندو 
۽ هو برندو نہم ۽ انهي کان علاوهمہ بهڙهن 
لاءِ) هڪ سخت عذاب (مقرر) آهي 

جن ماڻهن پنهنجي رب (جي حڪمن) جو 
انڪار ڪيو آهي انهن جا عمل انهي رَک 
وانگر آهن جنهن کي هڪ تيز انڌ يي واري 
ڏينهن هوا تيزي سان(اُڏاريکڻي وئي هجي 
جيڪي ڪجه. انهن(پنهنجي مستقبل جي لاءِ) 
ڪمايو آهي. انهيُ مان ڪو حصو(بہ)انهن 
جي هك ٺم ايندو. اها ٿي وڏي درجي جي 
تباهي آهي. 

٣ا_۔(اي‏ مخاطب!)ڇا تو ڏٺو نہ آهي تہ 
اسلج سال ۾ ٳڀيڂ تين ڊ ڪي 


َر 1 
وما ا بر ۽ نٻ ابرهم٤۱‏ 
بالخق ”ٳٺ يَتَأ يُذهنکئر گي ياتِ ‏ سان پيدا ڪيواهي جيڪڏهن اهو چاهي تہ 
تا »1 توهان کي تباهہم ڪري ڇڏي ۽ (توهان جي 


يھ ٳٍ ٣‏ َِ+ ظٌْٰ 3 ھ۾ 
ۇَمَادُلِكَ عَلاله بِعزيز (6 


وَترڙا له جَيُڪا قَقألَ القُّعَٰةُا 
ڻين انا تاڪ ٻيا 


سر اھ ميو هي ۾ ۾ ۾ ٣‏ 


فهلانڌه_ة مُعُنّوَعَٿَامِنحَدّابٍاله 
مِئُ هي ٤‏ يي ختذبٿا ابنة 
تت رڪ ات ڻا ات غكاٰ 


َ‪ هان ق يك و 5 
ٴ*‫ 


وَقالَ الٿّيِطظڻ لاق يئالا ٳ-اللة 
وَحَدَڪَرٍ وَعُدَالَعق ووَڪَنلَگت 
أبٌ يتسه ٣-7ي‏ 


تا 9 ند الئان ات اترڪ ني اچ ۾اط+ 
قلاتَلٴمُوي لوم وا انف 
تا آَتَا بُضرچهڪن او ٿا أنتُ 


چھڪ- 


جاء تي)ڪا ٻي سخلوق آڻي. 

ا٣‏ ۽ هي ڳاله الله جي لاءِ ڪا مشڪل 
نہ آهي. ك 
يداد اچي بيهندا؛ 
تڏهن(انهن ان ڪمزور(سمجهيا وڃڻ وارا) 
تڪبر ڪرڻ وارن کي چوندا(ہ) اسان ت توهان 
جي پٺيان هلڻ وارا هئاسين. پوءِ ڇا توهان اللّه 
جي عذاب مان(هن وقت) ڪجه۔ اسان کان 
ٽاري سگهو ٿا.اهي (جواب م۾ر) چوندا تہ 
جيڪڏ هن الله اسان کي هدايت ڏئى ها تم 
اسان(بہ)توهان کي هدايت ڏيون ها(ٻر هاڻي 
ڇا تي سگهي ٿو) اسان جي بي صبري ڏيکارڻ 
يا اسان حو صبر ڪرڻ( هن وقت)اسان لاءِ 
هڪ جهڙو آهي؛ (۽)اسان لاءِ بچاءِ جي ڪا 
صورت نہ آهي. 

آ٣ً۽‏ جڎڏهن سڄي دعاملي جو فيصلو ٿي 
چڪو هوندو تہ شيطان(ماڻهن کي) چوندو 
ي ايارڪ 
هو ۽ ون(بہ)توهان سان( هڪ)واعدو 
ڪيو هو پر سون اُهو(واعدو)توهان سان 
پورو نہ ڪيو ۽ منهنجو توهان تي ڪو بہ زور 
نہ هو ها مون توهان کي پاڻ ڏانهن سڏيو 


۽ توهان بنهنجو چوڻ ٫ڃيو‏ انهي ڪري 


ومأ ابرؿً ۽« 5 آي-1 
بِمضرججتَ ‏ ٳئن ڪَقَزُت يا (هاڻي)ون تي ملامت نہ ڪيو پر پنهنجي 
اد ال ۾ مل 81. يي "ير با ٿي. خلاست ڪيوڙهن وقتٹ) ياڻ 
آثرکحمون هت توهان جو فرياد ٻڌي سگهان ٿو ۽ نہ توهان 
لهم عَذابٿْالهَد6 منهنجو فرياد ٻڌي سگهو ٿا توهان جو مون 
”کي الله جو شريڪ بڻائي رَکيو هو. سان توهان 
جي انهي ڳالهہ جو پهرين کان انڪار ڪري 
چڪو آهيان (انه يُ تي خدا فرمائي ٿو 
اهڙي قسم جو شرڪ ڪرڻ وارن) ظالمن 
لاءِ يقيناً دردناڪ عذاب(بقدر)اهي 
وَّدُخٍل اٿَزِ وَعَيِلوا اْڀحٰتِ ٣٣‏ جن ساڻهن ايمان آندو هوندو ۽ انهن 


نمڪ ”هر 5 9 3 2 تاقا ُو 
بة ڪسج رو طيبءَ صلها سيه 


.ُه -كگهو-ء ٍ؛ 


(نيڪ ) حال سارو عمل ڪيا هوندا انهن 
”تي اهر نجي زد جي حڪو سا ارت بائڻ 
جن جي(ٻان)هيٺان نديون وهنديون هونديون 
داخل ڪيو ويندو( ۽( ا 
وسندا ويندا ۽ اتي انهن مڪ ٻئي لاءِ 
هي)دعا هوندي(ت, توهان تي) سلانتي (هجي). 
9٣(اي‏ ٫خاطب‏ !)ڇا تو ڏٺو نہ آهي(تہ) 
له ڪهڙي طرح هڪ ڪلام پاڪ جي متعاق 
حقيقت حال کي بيان ڪيو ۱ 
پاڪ وڻ وانگر هوندو آهي جنهن جي پاڙ 


هي اُنهن(جنتن)ِ 


هي اُهو هڪ 


(دخوطيٰ سان)قائم هوندي آهي ۽ انهي 
(هر هڪ) شاخ اسمان ٣‏ باندي ۾ (بهتل) 
هوندي آهي. 

"٣۔اهو‏ هر وقت پنهنجي رب جي حڪم 


ابڙهيم؛۱ 


هه 
---- دارَالَبَوَارِڂ 


وچ 


چئٽت“ لو لها يٿن ال 671 


سان پنهنجو(تا زو())٫٬يوو‏ ڏيندو آهي ۽ 
الد پڙڑهڻ لاءِ (سندن شرررڪ چوتاسټ 
ڳالهيون بيان ڪندو آهي انهي لاءِ تہ 
اهي نصيحت حاصل ڪن. 

ڪا بچڙي ڳالهہ جو حال بڇڙي وڻ وانگر 


آهي جنه ن کي “0 مان تن 


هجي (ء۽) جنهن کي( 
٣‏ جن ماڻهن ايمان اندو|. 


ڪي بيرالراز |حاصل ٳ] 
هي انهن کي الله 
انهي قائم رهڻ واري(۽ پا ڪ)ڳالهہ ذريعي 


(هن)دنياوي زندكي ۾(بہ).غبوطي بخشيندو 


اهي ۽ آخرت(جي زندگي),ِ بہم (بخشيندو)ؼ 


ظالمن ًكي اللَه تباھ. ڪندو آهي ۽ اللَه جيڪي 
جآ 70 َ ٻ 
4٣-(اي‏ سفاطب!)ڇا تو انهن ماڻهن(جي 
خاليث )اي رز نظر سان اڏا هي ډلو جن 
اشڪر سان الاه جي نعت کي بدلائي 
ڇڏيو(۽ پاڻ بہ تباهہ ٿيا)۽ پنهنجي قوم کي 
(ہ)تباهيٰ جي گهر ۾(ائي)لاڻائون. 

*٣يعني‏ جهنم ۾ اُهي انهي ۾ داخل ٿيندا 
:1 :0-0 


۱ هن آيت ۾ هي ٻڌايو ويو هي تہ اسلام جو جيڪو شجره طيبه آهي ان ۾ هميشه خدا کي پهتل 


ماڻهو پيدا ٿيندا رهندا. پر باقي ٻين مذهبن ۾ نہ. هي ان جو ٿبوت هوندو؛تہ هو شجره خبيثه ٿي ويا آهن. 


!اميعتي هن کي قدرتي غذا سلڻ پند تي وٿي هچي ۽ هو سڪي رهيو هجي. 


وماابزٌىً ۽« 


مهو 


ابرڙهيم؛۱ 


َجََلوا له اَََادَاليؽِلّواعَن َيئم“ 
قَل تَيَتّعوافاِنَ مَصيرقہُ االتاره 


ٻڏن الاه پڪ لڀ ٫ڃٴٻ‏ يفن هد ”ته 
ڦل لِِبَادِىَ الَزِشََأمُوا يقيمواالضلوَ 
ض وپ رخ ۱ او )ان پڪ ههاو وھ ً5 | 9 يم سان ۾ 
وَيْفقوا رَزقنهہ يڙا ۇَعَلايَِّ ِن 


ٍ يئيڪ مرڪ تج يپ ول يي ري اه 
قل انْ اق يو ملا بي فبهولاخللل0 


ها 


َهةالؽِىىخَلَقَاَيوٿِوالاًرْضَض 
وآنُرَل هت اما ماء فاحر ‏ بهمِنَ 


1 -ي 86-75 


21 تِ رزقا ! پر .هَ ڇ ً8“ َّ 
دو_ڊ 7" - - 0 ٌُُ2 ََ 
ال زيجريت ف اليش پآشر, 


پت 


وَسَځَ لَڪزڙر الا نه 7 


.لت آهي 


وَسَخ لَڪَرُ القسشتڻ والقمر 


ا٣‏ انهن 00 هم مرٽبہ شريڪ بڻايا 
آهڻ ٿڙماڻهڻ ٿي )بندس واٿ کان ڦيرائيڻَ 
تون(انهن كي)چو(تہ چڱو/٬ڪجهہ‏ ڏينهن) 
ٿررش. وقت لاڪ قانؽو بخاضيل. ڪڻو يوغ 
توهان کي يقيناأ (دوزخ جي)باهہ ڏانهن 
”0 

٣٣ً۔(اي‏ رسول!)منهنجي انهن ٻانهن کي 
جيڪي ايمان آڻي چڪا آهن چو تہ اُهي 
انهي ڏينهن جي اچڻ کان اڳ جنهن ۾ نہ 
ڪو وڪرو(۽ سودو) ٿيندو ۽ نہ ڪا گهاٽي 
دونعي :نيار نداي مِناڻ پهندا :ڪن 
جيڪي ڪي اسان كين ڏنو اهي انهي مان 
ڳجهہ ۾ (بہ) ۽ ظاهرم (بہ اسان جي واٽ 
ھر )خر ڪندا ڪڻ 

٣٣‏ الله )ُها(هستى)آهي جنهن آسمان ۽ 
زسين پيدا ڪيو آهي ۽ ڪڪرن مان پاڻي 
وسائي ان جي وسيلي توهان لاءِ ديون (جي 
قسم)سان رزق پيدا ڪيو آهي ۽ هن ٻيڙين 
کي( هلائڻ واري هوا کي )بنا اجوري جي 
توهان جي خدمت تي لڳائي(ڇڏيو)آهي انهي 
لاءِ ڻم آهن انهي جي سڪرو سان سمٽڊ «# 
هلن. ۽(اهڙ ُ‫ طرح)درياهن کي(بہ) هن 
بنا اجوري جي توهان جي خدمت تي 
لڳائي ڇڎيو آهي. 


٣٣‏ ين چنڊ تي ير آهي ]نا 


وماابزؿ ؟؟۱ 


ٻا نا ابرڙهيم؛۱ 


ٿا ٬ڍ‏ ِ<> 


دَيِٻَؽُيِ َ وس لم « ٽک اليل والتها رچ 


ڪيه : ڦِ ڪَل ما اوه“ 


لا 8 


رن اي يره ا؛ ”6 =ه ط 
”9 


لو سر 


7 


0 ناي اي 
6 ټحَي قا 


۱ ا3 َٿا تڪ آضي و ڀا 


ٺهبييٰ ومن ڇآ 


ني 3 لن 9 ڀ‫ 


تَټَاَٳّ امن ُيِنڌَزِټّيوَاڍَِيرِ 


بيهڪ جي(پنهنجو مقرر) ڪيم ڪن ٿا ۽ هن 
رات ۽ ڏينهن کي(بہ)بنا اجوري جي توهان 
جي خدمت تي لڳائي ڇڏيو آهي. 

٣‏ ۽ جو ڪجهه(بہ)توهان هن ”کان 
”تا 
جيڪڏهن توھان الْلَه جا احسان ڳڻڻ لڳو 
تہ انهن جو شمار نہ ڪري سگهندو.انسان 
يقيناً وڏو ظالم(۽)وڏو ئي نا شڪرو اهي 
۱٣۽‏ (اي خاطب! انهي وقت کي ياد 
ڪر)جڎهن ابراهيم(دعا ڪندي)چيو هو 
(تم)اي منهنجا رب! هن شهر(يعني مڪي) 
کي امن واري(جڳهم)بڻاءِ ۽ مون کي ۽ 
منهنجي ٻٽن کي هن ڳالهہ کان پري رک تہ 
اسان ڪوڙن معبودن جي پوڄا ڪريون. 
!اي منهنجا رب!انهن يٿينا گهڻن ئي 
ماڻهن کي گمراهہ ڪري رکيو آهي. پوءِ 
جنهن منهنجي پيروي <2 اهو(تہ)مون 
سان(تعلق رکي) ٿو ۽ جنهن منهنجي نافرباني 
ڪئي(انهيٰ جي ستعلق بہ منهنجو اِهو ئي 
عرض آهي ت. انه ي کي بخشجان ڇو جو)تون 
يقينا وڏو بخشڻ وارو(ِ)بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهين. 

٣‏ اي اسانجا وب! سون پنهنجي اولاد مان 
ڪن کي تنهنجي معزز گهر جي ڀر سان هڪ 
اهڙي واد ي ۾ جنهن ۾ ڪا پوک ناهي 


ومأ ابزىً ۽« 0 7 


لقِيْمُوا 0 قَاچُمَل اَفِتََ ٿِرَتؾَ ‏ ٿيندي آئي وسايو آهي اي منهنجا رب! (مون 
ائين انه يي ڪري ڪيو آهي)تہ اهي عمدگي 
َ‪ !1 سان نماز ادا ڪن .سو تون -- جون 

قٴؿ رت ََله َتُگ 696 = ديون انين ڏانهن جهڪائي ڇڏ ۽ انهن تي 
مختلف ٫يون‏ بان رزق ڏيندو رهم انهي 

لاءِ ته هي( هميشه تنهنجوشڪر ڪندا رهن. 

اتاد“ رمالصل#“ ٣39‏ اي اسانجا وب! جو ڪجهه اسان لڪايون 
تال عَل لين تي لي ٿا ۽ جو ڪجه سان ام ڪريون ٿانين ني 
ال سڀ ڪجهه ڄاڻين ٿو ۽ الله کان ڪا شي نہ 

ولا قِ السّماءِ60 زسجن ۾ لڪل رهي سگهي ٿي ۽ نہ آسمان ۾. 
َلَحَندَوِوالَزِيُوَعًټَلؾڪََالكتر ‏ **هر(قسم جي)تعريف جوالله ئي ستحق 
نين3 [شلل + لڻ كلڙم آهي جنين(منهنجي)پري هرندي مث تي 


الٽاس تمُوئی الَهہُ وازههم 


2 ٳب پٹ)اسماغيل ۾ اسحاق عطا ڪيا آهڻ 
9 ڃ ك ۾ رٻ ڄ 
لسَميُخچ الدُعاءِ (6 منهنجو رب(ڏاڍو) دعائون ٻڌڻ واروآاهي. 
7” َر ”۾ و ني ار اڪٽ اڳ ٳ يع ات و‫ 
رَبُ اجعلئ مُقِيّمالضلوڙ وهل '"-(اي)منهنجا رب!مون کي ۽ منهنجي 
ڻج 9 ”” ۔-- 
ين رف بي صا :زه بعر ؟“ اولا د(مان هڪ غيداگ سان نَما؟ 
ق ر 
ذريى ربا وتقبل دعاءِ (6 20 


ادا ڪرڻ وارو بڻاءِ(اي)اسانجا رب! (اسان 
تي نفضل ڪر)۽ منهنجي دعا قبول فرباءِ. 
يي غفر يِٿ وَلِو الد ول لِلمو مين ٣٣‏ ۔(اي)اسانجا رب! جنهن ڏينهن حساب 


رو جه يڪو = ٳ ڪّ يا 3 ان 7 . ن - نهن 
يَقۇٴاليَابَ 0 تت 
والدين کي ۽ سڀني سوبنن کي بخشجان. 


تا اللة الا عبتا تل ”ا٣ه(اي‏ خاطب)ھي ظالم(مڪي وارا) 

706 7+ 9-9 جيڪي ڪجه ڪري هيا آهن ا: ۽ کان 

بت “9 هي ال ُ - 
تون 9-٣‏ هو 


َ 
ومأ ابرؿً ۽« 0 7 
رهيو آهي جنهن ڏينهن(انهن جون) آکيون 
(حيرت وچان) پٿيل جون پٽيل رهجي 

وينديون. 
”‫”--- ِ 999 ينڏ "٣-(آهي)پنهنجي‏ مڻن کي سٿي کنيو 


‪َ 


ترجه “ 
56ه يل ٫ي‏ نپ.: ٫ڄ‏ هن اڇ 


الدُسل“ اَوَڌَ ٤ِگونڙا؟‏ 


.واقت ي. ڪبلق وي ۽ سي خ .8 
قبّل مَالَكہُ ڦُِنُ زوال0 


2 سڪن تم مسكو 6 40671 
ًًُ09 ڄ: وَتبټَن لَكرُكيِقَ لاه 
وَضضريبُتانگ ال فقال8 


خوفزده ٿي ڀڄي رهيا هوندا(۽)انهن جون 
نظرون (سوني)واپس نہ اينديون ۽ انهن 
حون دليون (اميدن کان)خالي َ. 
0٣۽‏ تون انهن ماڻهن کي انهي 


کان ڊيڄار جڏهن انهن 3-3 


ني ڏينئن 


(جنهن جو واعدو ڪيو ويو آهي) جن ماڻهن 
ظلم (جوطريقو اختيار) ڪيو هوندو(ان وقت) 
چوندا(تہ اي)اسانجا رب!اسان جي معاملي 
‫ کي ڪنهن( ٻئي)ويجهي سدي تائين پونتي 
هٽاءِ تہ اسان تنهنجي طرفان ايل دعوت کي 
قبول ڪنداسين ۽(تنهنجي)رسولن جي ٻپيروي 
ڪنداسين(جنهن تي انهن کي جواب ملندو 
ڏيڻ ۾ ڪا ڪبسسر 
باقي آهي؟)۽ ڇا پهريائين توهان قسم 
(پئيان قسم) نم کنيو هو تہ توهان تي ڪنهن 


بہ نموني جو زوال نہ(ايندو). 


تہم ڇا اڃا حجت جي پوري ٿيڻ 


لا٣حالانڪ‏ توهان انهن ماڻهن جي 
رن کي بنهضر تهر اي ڇڏيو آهن خڇ 
(توهان کان پهرين)پنهنجي جانين تي ظلم 
ڪيو هو ۽ توهان تي هي ڳالهہ خوب روشن 
ٿي چڪي هئي تہ انهن سان اسان ڪهڙو 


وماابزؿ ؟؟۱ 


امو 


ابرڙهيم؛۱ 


وقذمڪر ؤامڪ ره وڪندااله 
يو و طار اق يت 1 بض ٫‏ لك ھا ڪه وھ 
مَك ره واڻ کا مك رهم يترۇل 


مِنهُالَحِبَالَ 6 


سن دگ 
ونا 


. ظ هڄ )۽ .۾ ير +اطڂ 
فلا تحسبن اه ملف وغيرله 


يز ابدل الاڙض غيزَالارضِی 
73 


واسموت 
الَقَهَار 69 


آڻي., آجي :او 6[ 


برا يله الّواڃڍ 


”00 دا يصت- َ‫ ته ته ال ۾ ھام 
وترى الم َجرِہِين يومِد مُقريِين 


5 8 ٬ٴ‏ ح 
سَرايِلهم ٺل 


399 


قطران ۇ تقڻي 


معاملو ڪيو هو ۽ اسان سڀئي ڳالهيون 
توهان لاءِ کولي بيان ڪري چڪا آهيون. 
۽ هي(ماڻهو)پنهنجي( هر هڪ)تدبير 
عمل ۾ اڻي چڪا آهن. ۽ انهن جي(هر) 
تن الاه وٽ(بحفوظ(2))اهي ۽ توڙي 
انَن. جي #سپير اهڙي. هچي خر ال جن 
نتيجي ۾ جبل(بہ پنهنجي جاءِ تان) ٽري 
وڃن( هي تنهنجو ڪو نقصان نہ ٿا ڪري 
سگهن). 'ٹ 

ً.- (اي سخاطب)تون الله کي پنهنجي 
رسولڻ .سان پنهنجي واعدي جن خلافت 
(معاملو)ڪرڻ وارو هرگز نہ سمجهہ الله 
يقيناأً غالب(۽ بڇڙن ڪمن جي)سزا ڏيڻ 
وارو آهي. 

(٣ 9‏ اهو ڏينهن ضرور اچڻ وارو آهي) 
جنهن ڏينهن زمين ۽ اسمان بدلائي ٻيا زسين 
ڇ آسماڻن قائر ڪيا ويندا. ۽ هي(ماڻهو)اللَه 
جي سامهون هوندا جيڪو واحد(ڄ هر هڪ 
شي تي)ڪامل غلبو رکڻ وارو آهي. 

* ۽ انهي ڏينهن تون انهن گنهگارن 
”هي زنجيرن پر چڪڙيل ڏسندين. 


ا0 انهن جا پهران(ڄڻ)ڏامر جا ٺهيل 


(ڪارا ين هرندا خٳ ډورخ جي)پاهم انهن 


۱ ۔يعني ويساري ناهي وئي بلڪ خداتعالي کي چڱي طرح ياد آهي. 


ومأ ار ۽« +۱1 أآ ي-1 


اي اق قر ۽ لا 
وَجو مه الٿار(0 جي سنهن کي ڍڪي رهي هوندي. 


ريز ال ڪَلَ نس قا گُسج ٣۔(اهو‏ انهي ڪري ٿندو/ت الله هرشخص 
ٳًّالة الاب کي جيڪي ڪجهہ هن(پنهنجي لاءِ) ڪيو 
هوندو انهي 99 3 جاد حساب 
ويڻ وارو آهي. 
مُدَا بل قا وَليُندَرُۇابِه ”0 هي (ذڪراماڻين جي (نصيحت حاصل 
يڪٽا ٿيا ٳنٳ 3 لوا زه ڪي آهي #اني باليه ڪن 
لاءِ (بہ)تہ انهن کي(اچڻ واري عذاب کان 
بات طرح) هوشيار ڪيو وڃي ۽ انهي لا 
”7 89799777 
0 صرف هڪ حققي معبود آهي ۽ انهي 
لاءِ(ب)ت, عقل وارا(ماڻهو)نصيحت حاصل ڪن. 


-=< 


وَ لَِذُڪر أولوا اباب ه 


>20ي]2 


۱ -ترجمي ۾ هو جي ضمير جي جاءِ تي ظا هر اسہ جو استعمال ڪيو ويو اهي تہ جيئن مطلب 


واضح ٿي وڃي. 


ٹاڻ يق 


پ- 


‬ٌّ 


الَڃِجْرِ مَكِيّة ڙهِيَ مَحَ الَبَسغَلَة 


سورت حجر هي سورت مڪي آهي ۽ بسم الله سميت هن جون هڪ سئوايتون ۽ ڇهہ رڪوع آهن. 


77 َ_- 
پِرالهالزحمْن الزڃ60 


ن1( ٿا يي ٫ت.‏ ]|ٍ وچ ل ۾ ڄٳ 
الر فِلاتَ اب الڪِتبِ وقران 


يا و 2901 ٣‏ 
الامَل قََّوَف يِعلَمُوَُ60 


ڄ ى 24 نن ”خ ال _ٽ- 
مايق مِن اق اجلها وڪا 


ا۔(بان) الٽه جو نالو وٺي جيڪو بيحد 
ڪرم ڪرڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ 
وارو آهي (پڙهانڻو). 

٣سان(6‏ اللَه ڏسڻ واروآهيان. هي (هڪ) 
ڪابل ڪتاب ۽ (پنهنجي مطلبن کي) 
واضح ڪرڻ واري قران جون آيتون آهن. 


ها حر ص بر رك >6 سم رھ “ايو “ 7 ٴ 
شح ڌّالذِيُڻً مفرۇالو انوا ثٿڄ؛ ٣‏ جن ماڻهن(انهي() جو)انڪار ڪيو 


آهي؛ اهي ڪڏهن ڪڏهن خواهش ڪندا 
3 ڪاش اُهي(بہ انهي جيفرمانبرداري 
اختيار ڪرڻ وارا هجن ها. 

٣-تون‏ انهن کي کائڻ پيئڻ ۽ وقتي سامانن 
ناخ تقض حاصل ڪرڻ « زڌل ڇڎي لي ۾ 
(انهن ئي ڇڏي ڏي تہ انهن جون ڪوڙيون) 
أ"” انهن کي غافل ڪنديون رهن ڇو جو 
اهي سگهو(ئي حقيقت)معلوم ڪري وٺندا. 
۽ اسان ڪڏهن ڪنهن ڳوٺ کي بغير 
انهي جي جو انهي ٫تعلق(پهرين‏ کان) هڪ 
ڄاتل فيصلو ٿي چڪو هجي تباهہ ناهي ڪيو. 


9" ڪا قوم بہ پنهنجي(تباهي جي)مدي 


"1 -_ : ک يم ک يڪي 
اً۔ ال جي معنى اهي ”ان الله ڏسڻ وارو آهيان. تفصيل لاءِ ڏسو سورت بقره نوٽ نمبر؛ ايت ۽. 


٣‏ ۔يعني ڪتاب جو. 


سد 


الحججر ه۱ 


ٳَتَلَمَجُُوَن 6 
ڌَؤ ڪا تَاأتِْتايالَتَلُڪة ٳِڻ گَنتَ 
ِنَالمّرِقٍيَْ6 
تا ناِل المَڊِڪَت الا يالتۇي 


ٿآ‫روورسر 
سا 


وَما كانوٴ الا مَتُمَل ينآ 


7 اه رل قيلل ڻت تج 
الاَوَِيُن60 


”ان ڀڄي(بچي)نٿي سگهي ۽ نہ وري 
پوئتي رهجي(انه ي کان)بچي سگهي ٿي. 

۽ اُنهن(وڏي زور سان)چيو(تہ)اڙي او 
شخص جنهن تي اهو ذڪر لاڻو ويو آهي؛ 
تون يقينا چريو آهين. 

۱" جيڪڏهن تون سچو آهين تہ ڇو ملاگڪن 


يت راي 


"۔(ڇا انهن کي ىعلوم ناهي تم)اسان 
(جڏهن بہ)فرشتن کي(لا هيندا آهيون تم) حق 
جي مطابق لا هيندا آهيون ۽(جڏهن انهن کي 
ڪافرن جي لاءِ لاهيندا آهيون تم) انهي وقت 
انهن ٿي( يعني ڪافرن کي ٿورڙي بہ)٬‏ هلت 
ناهي ڏني ويندي. 

*ا۔هن ذڪر(يعني قران) کي اسان ئي 
لاڻو آهي ۽ اسان يقيناً انهي جي حفاظت 
ڪنداسين. 

اا۔۽ اسان گذريل(زباني جي)ماڻهن جي جماعتن 
۾ (بہ)توکان پهرئين رسول موڪليا هئا. 


۱٣‏ ۽ جيڪو رسول بہ انهن وٽ ايندو 
هو اُهي انه يت کلون ڪندا هئا. 


٣ا۔اهڙيٰ‏ طرح سان انهي(ٺنول جي عادت) 


۱ قرآن مجيد ۾ سالگ جا لفظ آهن جن جي معني لغت ۾ ه ً لکيل آهي تہ جهڙي ريت هٿ 


زيا 18 سوٻاٻ الحجر ه 
7 1 آهيون. 
لا ؽيُؤٴيٽؤزت ٻِ۽ قَڈ خَڏٿ = ”اهي(ماڻهو)هن(قران)تي ايمان ٿٿا ائين 
٣ ' ---‏ ڻيڪ ر ”9 سًنث 
س 99 11۾ رت پهرين(جي باري ال“ )جي 
گذري چڪي اهي 
َ“ عَّه ر ٻَاٻا ه مت الشاءِ ۱0۽ جيڪڏهن(سمجهو تم)اسان انهن تي 
--- سچاڻپ ح )ڪا اسماني واٿٽ 
ُا لِه نڃ (سجاڻپ جي) تي وا ”قوبي رچ 


لَقالُوّاٳنْا سَُكٍربثاَنُصّازُتاَلْنَځنُ 

ً3 هر ڻَ 09 

وَلَكَدُجَعّلْتافاٿَماء بَرُۇٴجڪاۇوَيَها 
أ 

اِشْيظرِيَنَ جه 

9 ِ 2 ڀا هَ گ ٰ 

وَحفظنقا مِ نك شيظن يره 


لا عن ا نارق التّبُجَ قَآتْبَحّهُ ؿِهَاٻَ 


6 اُهي انهي مان(فائدو وٺي) 
حقيقت کي سمجهڻ بہ لڳن ها. 

يا 
اسان جي آکين تي پردو وڌو ويو آهي(نہ ت 
حقيقت ڪجه بہ ناهي)پر اسان(مانهن)تي 
(ڪو)جادو ڪيو ويو آهي 

ًا يقينا اسان 1 ۾ (تارن جون) 


ڇڏيرن ها 


هي(ائين ٿي)چون ها(تہ)٬حض‏ 


ڪيتريون منزلون ٺاهيون آهن ۽ اسان انهي 
کي ڏسڻ وارن لاءِ خوبصورت ٺاهيو آهي. 
۽ (پڻ)اسان انه ي کي هر هڪ سرڪشس 
(۽)ڌڪاريل(وجود جي پهچ)کان ٫محفوظ‏ 
ين ڇڏيو آهي. 

= پر جيڪو شخص چوري (وحي الٰهي 
جي اڪا باليڊ بي وي( اي ٿي 


(باقي حاشيو) کيسي ۾ هليو ويندو آهي اهڙيً طرح ڪنهن شي کي ڪنهن ٻي شيًٍ ۾ داخل ڪرڻ 


سلوڪ چورائيندو آهي (اقرب)پر جيئن تہ ان 


جو اصل مطلب اهو ٬‏ 


ٿي آه تن اهڙي طرح داخل ڪندا 


ين خد اق سهولنٽ نان اندر هليو ويندو آهىي ۽ پنهنجي جاءِ ٺاهي وٺندو آهي اسان ترجمىي 


سس َڄ ۽ ج ”699 ء ِ 
مم مضبوط ڪندا اهيون لکيو آاهي. ڇاڪاڻ تہ ان لفظ جي اهائي معني آهي. 


زيخا َ) 1٣‏ الحجر ه۱ 


آتي ڪواجوڑ .)۽ 6 7 "-- 7 
مبِيمُن؟69 ڦُٽائي پکيڙي)تہ انهي جي پويان هڪ 
روشن شعلو (7) لڳايو ويندو آهي. 


ڄار تن _. سردم تا يع ۾3هاير | اير سر َ‪ . سي َ‫ ٴ 

والا ض مد دنهاوالقبِتا فيهاروامِ *!۔۽ اسان زمين کي پکيڙيو اهي ۽ انهي ۾ 

وابتتاؿيهام؛ گلٿي ۽قٴؤٴؤ ن يڄڇ مفبوط جبل قائم ڪيا آهن ۽(پڻ)اسان 
َ‫ انهي ۾ هر قسم جي سوزون شين کي(پيدا 


ڪيو ۽) وڌايو آهي. 
يي بر اڪ ڪڇ وي مر ار ڪَ هر يا لات َڀ نھ ٴ ٴ 
وٴجملتالمم فِيهامَعأش وم نله له ا٣‏ ۽ انهي ۾ اسان توهان لاءِ ۽(هر)انهي 
بِزِقٍيَْ9 ”7-0 
ڏيو روزي جا سابان پيدا ڪيا آهن. 
سي * ب چڄڪ ڪ ۽ ھر ت تت ڪپ اي ”اي اير 7 ٬‏ 0 ٌ 
وٳڻ ف شلَٰٳلا ڪِندنأاخز پٺاه ويا ٣٣‏ ڪا اهڙي شي ڪانهي جنهن جا (غير 
نس ناته يو ڪي ٿن ڪو متحدود) ڂزانا اسان وٽ نم هح پر اسان ائق“ 
ننزلهٳِلا بقدر معلو م_ 69 ) خز 7 
‫ کي هڪ دقرر ڪيل اندازي موجب ئي 
لاهيندا آهيون. 
نرب ير ”تاڪ ني ان ٿا ين نوا ٿا اهت . 31 ُ‫ 8 
وارسل الد لواقٌح نُزُلنا مِرنَ ٣٣۔۽‏ اسان (بخارات کي) کڻڻ واريون 


الاءِ ماءُ 5 وه يج ه يه َ1 ْ َ -- - 9 0 جي 

ذريعي)اسان ڪڪترڻ مان پاڻي وسايو 

پِخرِيين 60 آهي. پوءِ اهو توهان کي پياريو آهي ۽ 

توهان پاڻ انهي کي محفوظ(0) رکي نہ ٿي 

سگهيا(پر انهي ذريعي سان اسان انهي کي 

۱ ۔يعني جيڪو قران ڪريم نازل ٿي چڪو آهي بي شرم مخالف ان سان ڪجهم حصوّکڻي ماڻهن 

۾ اهڙي طرح پکيڙين ٿا جو مخالفت جو جوش وڌي وڃي.پرالله تعالي انهن جي شرارتن کي ڏسي ٿو 

جڎهن ڪو ائين ڪندو آهي تہ هو شرارت کي ظاهر ڪرڻ لاءِ معجزاڻي طور تي اهڙي روشني پيدا 
ڪري ڇڏيندو آهي جنهن سان فريب كلي پوندو آهي ۽ شرارتي ڪافر سري ويندو آهي. 

٣‏ -يعني بادلن جي طريقي سان مٺو پاڻي محفوظ ٿيندو آهي. جيڪڎهن اهو طريقو نہ هجي ها تہ نہ درياھہ 


۽ نهرون هجن ها نہ کوهن جو پاڻي محفوظ هجي ها ۽ ساڻهو اڃارا سري وڃن ها ۽ ٻنيون سڪي وڃن ها. 


ريماءُ؟ ھٻاٻ الحجر ه۱ 


رايم و تو ٴ پق مڌ ټب بت اق ّ 


آهيون ۽ اسان ئي (سڀني جا) وارث آهيون. 


۽ هت اظ ټن. ]9 َةُ َ تت ور 2 ين ٌ-*-- * ټَ ۽ ڪڪ 

وَلمدُعَلِمْناال مق مينم ولد ه؟۔ ۽ اسان توهان کان اڳتي نڪري وڃڻ 

صا نچ 1 ڄا ا9 اي اها ار خاندل. ٿا اها اساز 

ٳمتا كث وارن کي(بہ)ڄائون ٿا .۽ (اهڙي طرح)اسان 
(توهان منجهان)پوئتي رهجي وڃڻ وارن کي 
(بہ)ڄائون ٿا. 

:, ؽڇ صا رم سو مار ۾ ۾ ط له رس ھ لا 90 ٴَ‎  ٳٌ‎ ٬ 

وٳن ربتَ هو جشرهہ ٽه حم ا٣‏ ۽ يقينا تنهنجو رب ئي انهن کي جعع 

تس ڪڪ 1 ڪندو. هو حڪمت وارو(۽) گهڻو ڄاڻڻ 
وارو آهي. 

وَلتذخَاقَااانََاڻَ ِن صَلَصّالقِنُ ‏ ڪ٣۔‏ انان کي اسان آواز ڏيڻ واري سٺي 

”9 ”299 باڻ يمر ڪارى گاري بان حثهؿخ 2 
تبديل تي وٺي هئي پيدا ڪي آهي. 

_- اچ ٬ي‏ ڏو له | اق و جه ۾ گن ئٍ ًّ : . ٍ 

وَالجاڻ خلقنه مِ قيّل مِنُ ناأرِ ۽ (انه يً کان) پهرين جنن کي اسان 

َ پيدا ڪيو هو. 

۾ هھ چ ٴ 11 7( 3 27 0 ٴّ 

وَٳدُقال رَيُلڪَ ٳِلمَلٻك٤‏ اي خايق ٣٣۔۽‏ (اي .٬خاطب‏ انهي وقت کي ياد ڪر) 

3 يا ا8 جڏهن تنهنجي رب فرشتن کي چيو هو 

٬ ً‏ ً (تہ)مان آواز ڏيڻ واري سٽي(7) يعني ڪاري 

گاري مان جنهن جي شڪل تبديل ٿي 


-"-چ يڪ 1 2 ”0-7 ة. : 6٣‏ _- 
۱ ۔ آڳم ٻڌايو ويو اهي تہ حلق مِن فالان جي معني عربي زبان ۾ هي ٿيندي اهي تہ ان جي فطرت ۾ 
بي ”سي - 8 ڇ ها ۾ 7 ٴٍ“ 
هي ڳالهہ 7 وئي آهي .اهائي معني هتي مراد اهي تہ وڏن ساڻهن ۾ وڏي ڪاوڙ پيدا ڪئي وئي 
آهي.جبثن تہ اميرن ۾ ڪاوڙ جي عادت پڻجي ويندي اهي ۽ هو پنهنجي خلاف ڳالهہ ناهن ٻڌي سگهندا. 


٣ان‏ جو مفهوم 8 اهڙي طرزتي آهي حيڪوايت ٣‏ م مٿي بيان ٽي چڪو آهي. 


زيا َُ "ا+ الججره۱ 


چڪي هجي هڪ بش پيدا ڪرڻ وارو آهيان. 
انا اقانڪشڀايي اڄ بالد ڀا اي هج الهتي نس يي و 30 . : 1 1 7 
فأٍاسو يت سمحت ايه نرو ى *آپوءِ جڏهن مان انهي کي نڪمل ڪري 
يھ ٤‏ ا تن ڇڏڌيان تٍ انهيى(جى دل)م پنهنجو ڪلام 
وجهي ڇڎيان تہ توهان سڀئي انهي سان گڏ() 


سجدو ڪندي(الله جي حضور) ڪري پئجو. 


ٻلِسم * ال اَٺ ټَكگۇٴتَ ‏ ٣سسلاه‏ ابليس جي(جو)هُن(خدا کي خالص) 
مََ الشحد يٴي سجدو ڪرڻ وارن ساڻ(گڏجي)-۔جدي ڪرڻ 


قال بابِلِيس مَالَتَ الا تَكوٴبتَ = ٣٣‏ (انه ي تي خدا)فربايو(ت)اي ابليس! 


مَ الُجديرڻ 6 توکي ڇا ٿيو جو تون(خالص انهي جي 
َ‪ حضور)جدي ڪرڻ وارن سان گڏ نٿو ٿين. 


هڏ ڪھ اه ات بت ھ يه سيڪ 0 ا1 ُ‫ 
ل ليا لا سڄڌ ٿر خلقتة هن چيو بان اهڙو ناهيان جو هڪ 


َ تج ‬يت- و 99 أ ڪي رڌ 5 دا ى 
اختياررڪيان جنهن کي تو اواز ڏيڻ واري 
مٿي مان يعني اهڙي ڪاري گاري بان 

جنهن جي شڪل تبديل ٿئي چڪي هئي 

ٌَّ 7 ٴ كَ 2 َي ک 5 هه ك آ ہ 
قَال قا ڂرخ مِهافاِنتَ رَڄيم0# ٣ً‏ فربايائين(جيڪڏڎهن تنهنجو اهو خيال 
اهي)تہ تون انهي(جاءِ) ان نڪري وڃ 
۱ -هن آيت ۾ سجڌ جو صلو لام ايو آهي جنهن جي معني ڪڏهن “ان کي جي هوندي آهي ۽‫ 
ڪڏهن ”گڌ“ جي. مفسرن ان جو ترجمو هي ڪيو آهي تہ هن کي يعني ادم کي سجدو ڪجو. پر هي 
قران جي تعليم جي خلاف آهي ان ڪري اسان ٻي معني ڪئي آهي ۽ هي ترجمو ڪيو آهي تہ آدم سان 


سجدي ۾ ڪري پئجو. يعني جهڙي طرح ادم صرف خدا جي عبادت ڪندو توهان بہ صرف خدا جي پوڄا ڪجو. 


ا٤اأمبر‎ 


الحجر ه 


قَڻَعَيّتَ اللَعتة ٳ٬يّوْم‏ الٽِيْنِ 6 
بِ قَأنِرَِ ٳى وم 

يْبُعَعوُْڻَ9 

قا َاٿَتَ مِيَ اڌڪلرِيَْ 8 

ٳق يح الُوَقتِ الَيَغْلّوم 6 


قالَرَبْ با آغو يسم لا رَيٍَن له 


! 


ڪه مھ رو مخ 
قالا رْ ولاغو يئه اجممِيُن(6 


اي هن يا 


ڦال شداص أط مي 89 


ٳٿَعِبَايِىئ لي لت عَټّهہُ نُلطظن 
لا مَن اٿل مِنَ الَحُوثْنَ6 


۱ ۔ ڏسو سورت اعراف ايت ه۱. 


ڇو جو تون يقيناً تڙيل آهين. 

ا٣‏ ۽(ياد رک تم)جزالاھ ۽ سزا)ڄي ڏينهن 
تائين توتي(ہنهنجي)لعنت رهندي. 

ه٣۔هن‏ چيو(تم)اي منهنجا رب(جيڪڏ هن 
تو درا ئي مون کي سزا نٿو ڏين تمہ)تون 
مون کي انهن جي(ٻيهر)اتارڻ واري ڏينهن 
تائين مهلت() ڏي. 

7٣-فربايائين:‏ تون مهلت حاصل ڪرڻ 
وا.ن باڻ هرندي:, 
اڪ 
سٿي ٿي چڪوآهي). 

دگ 65595795759 
مون کي گمراهہ قرار ڏنو آهي مان ضرور 
انهن لا دنيا ۾( گمراهي ‫كي)خوبصورت 
ڪري ڏيکاريندس ۽ انهن سڀني کي گمراهہ 
٣‏ پر جيڪي تنهنجا سچا ٻانها آهن(۽ 
جيڪي منهنجي فريب ۾ نٿا اچي سگهن اهي 
بچي ويندا). 

آ٣۔(پوءِ)فربايائين(تہم)‏ ون ڏانهن اچڻ 
جي اها ٿي سنئين راهم آهي. 

٣٣٣‏ جيڪي منهنجا ٻانها آهن انهن تي 
تنهنجو ڪڏهن بہ زور نہ هوندو. ها اهڙا 


زيا َُ 1/0 الججر ه۱ 


خود. گمراه. ٿين (اهي الڳ آهن). 
َ‪ 9 وريج 3ىٴ3 و وو او تر قَنڈ 
ون -= جن لَمَوڪدهم_اجمحين09 ۽ يقينا جهن:م انهن سڀني(لاءِ)واعدي 
+ ھو. تا هع 1 ها و‫ ٴًَ = ٴٌَ 
لهاسمحة بوراب ّلِڪَلٴيَاٻِؤِنُهّہُ 2 9"!.انهي جا ست دروازا آهن(ڄ انهي جي) 
هر دروازي لاءِ انهن(ڪافرن)بنجهان هڪ 
1 مقرر حصو(ز) هوندو. 
جنٿّتِ ؤٴعيون09 ا!٫تقي(ماڻهو)يقينا‏ باغن ۽ چشمن(واري 
جاءِ)م (داخل) ٿيندا. 
او تت هي بي ِ بر 1 لي ۾ لن اخ 7 ٴ 
أّدُحلوَهَا ضُلم أمِىِخُنَ6 ّّا۔(انهن کي چيو ويندو تم)توهان سلائتي 
سان بي خوف( ۽ خطري جي)انهن ۾ داخل 


-2730] 
۱ +چ 
اع 


_ 
: 


وٴٺ تا ما در ثِنْغِل "!۽ انهن جي سينن ۾ جيڪو ڪينو 
ٳَ ٻيا هي اقټل رڪ وغيره)بہ هوندوان کي اسان ڪڍي 
ٳخوا٤َڪَلسُرَرقََقبِٳِنن‏ 0 ها 
ََ"تَ ڇڏينداسين؛اهي ڀاثر بڻجي(جنت ۾ رهندا ۽) 


تحتن تي هڪ ٻئي ح جي سامهون (ويٺا) هوندا. 


+ مر ٿر ۾ ون 2 #ر 
دمسهه_ شيع نصت ها هم نها 77597777 
ٳ-- نم کين انجي مان ڪڏهن ڪڍيو ويندو. 


ٿٻچتاو ات اثاللغّقو[الٴچڪ )6 ۾*فزاي پيفير!) نهنج ٻانهڻ کي آگاه 
ڪري ڇڏ تہ مان گهڻو بخئڻ وارو ()باربار 
رحم ڪرڻ وارو آهيان. 
آَنَعَذَا خُوالََدَابُ ال يه[ اٻ ۽(اهو)تہ منهنجو عذاب ئىي(حقيقت 
۾) دردناڪ عذاب(هوندو)اهي 
أ= قران مجيد ۾ جحزءُ جو لفظ آهي ۽ جيئن تم جهنم ۾ هڪ گروهہ کي وڃڻو هو اسان ”مقر حص. ترجمو 


ڪيو آهي ۽ اهوئي صحيح آهي. 


ريماءُ؟ ٻاٻا الحججر ه 


3 
رتت 


وپُنهه عَنُ يف ٳب هِيہَ6 ٣0۽‏ انهن کي ابراهيم جي مهمانن جي 
متعلق(بم)اگا هم ڪر. 
يس فش# “3 ط >> لا ُو ُو 0 
[ لعل ققال انا قَالَ نا 0٣‏ جڏهن آهي هن وٽ آيا ۽ چيائُون(تہ 
مِنُگرُوَجِلُوَنَ 6 اسان توکي)سلام(چئون ٿا)تہ هن چيو(تم) 


اسان تہ(توهان جي اچڻ جي سان (0) ڊڄي 


رهيا آهيون. 
”اي 
قالَوا لا تَوجل رِٺا نبَشُرَلکَ بعلم ”4انهن چيو(تہ)تون خوف نہ ڪر 


7[ اسان توکي هڪ وڏي علم(ماڻڻ)واري 
قال[ ٤‏ *3 يه -=. 7 ڙو 1 -- همه . . ,7 
بشرتمو يي ڪَل اِن مس الم هن چيو(تم)ڇا توهان منهنجي پوڙهي 
ڄ يت تي ون جي باوجود مون کي هي خوشحبري 
توهان ‏ مونکي( هي)خوشحبري ڏيو ٿا. 
قَالُابة لك بالڪق قَلاتَگنڻِنَ #انهن چيو(تم)اسان توکي سچي خوشخبري 
”ٽن 7779997 7 
الَكنطْټُنَ 0 بي هي سيو چو يك دم ني 
قال وم نَقنظ مِنُ رَحمر ڻة ‏ ڪل هن چيو(تہ مان ڪئين ناابيد ٿي 
"9 سگهان ٿو)۽ گمراهن کانسواءِ پنهنجي رب 
7 9 َر ً3 لاڪ ٿ اير ار آټ نهن 
قَالَ فيا خَطبكم اأ نه الَمرسَلُوَٽَ6 پڪ )ڪيا يك يدا ٣‏ ڇا( 
موڪليل ملائڪو( اُهو)توهان جو اهم 
ڪم ڪهڙو آهي؟(جنهن ھه توهان کي 
۱ هي من کم آهي ۽ عربي جو تاعدو اهي تہ زير ڏيڻ واري حرف کان اَڳ ڪوفعل يا فعل جو جانشين 
محذوف ڪيندا آهن. ان ڪري اسان هن جڳههہ ”اچڻ جي سبب جا لفظ محذوف ڪڍيا آهن جنهن سان ترجمو 


الحجر ه۱ 


لاه ڦلارڙنا ٻيا ٿي=. 
و رد 

الْبِريْنَ60 

ڪ ح را ب]شڪ. اهت ري نھ .3 
فَمّاجاء الَلوط اليزَْلَوُڻَ 6 


قالرايل لك ڀجاڪالوا كه 


ر‬ 
۾ يو رو 


نَ۽ٻ۽ٿ60 


لھ 


بي وا[ تب وو مڪ وين“ ٿم 
َأَتيٌلگ ڀالحؿٴو انا لَصيِقو نَ9 


=- 


يه ټخ اي مچ ڇَ ءّ ڪت 9 1 
ادباره يه" ڀَلًًفٿ مُ احًڈ 


ّ 6 7 »وھ 
قَاأنرِ ٻِأهْلِلكَ بوِظع قَ اليّلاتَبځ 
ٍِّ ىَ 


موڪليو ويوآهي). 
49- انهن چيو(تم)اسان کي هڪ ,جرم 
قوم ڏانهن(انهن جي تباهي لاءِ) وڪليو 


*ًسواءِ لوط جي پوئلڳن جي(جو)انهن 


ڀئي کي اسان بچائي وٺنداسين. 


الا ها هو ټ زال جي متعلق اسان حو اندازو 
آهي ته اُها پوئتي رهڻ(۽ تباهہ ٿيڻ) وارن 
مان هوندي. 

٣"۔‏ پوءِ جڎهن(اسان جا) وڪليل ماڻهو 
آل لوط وٽ آيا. 

٣ٳا_ان‏ هن(اُنهن کي)چبو(تم)تو هان( هن 
علائقي ۾ ِ)اوپرا(ل)(علوم ٿيو) ٿا. 

٣۔‏ اُنهن چيو(اصل)ڳالهہ هي آهي تہ 
اسان تو وٽ انهي (عذاب)جي خبر کڻي آيا 
آهيون جنهن جي ستعلق هي يانڊد اڪ 
ڪندا رهيا آهن. 

9 اسان تو وٽ يقيني خبر اندي آهي 
۽ اسان سچا آهيون. 


1 سو تون رات جي اخري پهر ۾ (ڪنهن 


وقت) پنهنجي گهروارن کي وٺي (هتان) 
هليا وڃو ۽(پاڻ)سندن پٺيان(پٺيان) رهہ ۽ 


۱ ۔هتي منگر جو لفظ آهي جنهن جي معني لغت ۾ اڻ ڄاڻ جي يعني ان شخص جي هوندي آهي 


جنهن کي علائقي جا ماڻهو ڄاڻندا نہ هجن(اقرب). 


ريماءُ؟ 


اء" 


الحجر ه 


ؤ اه مُصّؤْاعَيگُ اه نَ 679 


وَق ينا الندنللگ الأَمُ رن اَنَّ دابرَهٰولاءِ 
مَفّطظ څَ مُضْيحِئُنَ ھ‫ 


وَچَاء اَهْلَالْمّدِيتَو يىكبئِرُؤ660 


مم يا ار 


قالُوَااَوَلَم تَنُهَلتَعَنِ الَلَِئُنَ9 


توهان مان ڪو پوئتي ٬ڙي‏ نہ 0 ڏسي ۽ 
جٿي(7) وڃن پ9 .: 
وڃي ٿو(سڀئي اوڏانهن) هليا وڃو. 

تت ر, اسان هن کي يقيني طور 
ٻڌائي ڇڏي تہ انهن ساڻهن جي پاڙ صبح 
(ٿيندي ئي) پٽي ويندي. 
1/۱ ِڪ انهي شهر جا ماڻهو خوشيون()) 
سلهائيندي هن(يعني لوط)وٽ آيا(انهي 
خيال سان تہ هاڻي هن کي پڪڙڻ جو 
موقعو ملي ويو آهي). 

4(جنهن ٿي) هن (اُنهن کي)چيو(تم) هي 
ماڻهو منهنجا مهمان آهن.توهان(انهن کي 
ڊيڄاري) مون کي خوارنہ ڪيو. 

* ۽ ال له جي تقوي اختيار ڪيو؛ ۽ سون 
اي ڪه 

اڪ انهن چيو تہ ڇا اسان توکي جنهن تنهن 
کي پاڻ وٽ رهائڻ کان روڪيو نہ هو. 


۱ ۔ هن حڪم سان لوط عليه السلام جي زال ٻارن تي احسان ڪيائين تہ جيڪڏ هن پوئتي مڙي 


ڏسن تہ شايد پوئتي رهجي وڃڻ وارين پرڻيل ڌيئرن ۽ نائين جي ڪري ڪو ازبائش ۾ نہ اچي وڃي. 


٣‏ ۔ يعني هيتن نياپو کڻي اچڻ وارا ماڻهو جنهن جڳهہ جو توکي ڏس ڏين اتي هليا وڃو جو اهائي 


اسانجي مرضي آهي. 


ص ين يي ٣‏ 
٣۔اڳم‏ لکيو ويو اهي تہ بائيبل ۽ قران مجيد جي مطابق اهي ماڻهو حضرت لوط کي جهليندا هئا تہ 
شي اھ ان تچ َ يي ؛' 
هو واٽهڙن کي گهر نہ اٿين. پر حضرت لوط بهمانوازي کان بجبور هئا. ان ڪري هو جهلڻ کانپوءِ بہ 


ٴ 5 ٴٰ ِ‫ - يا 3 85 ٴ 1 ٣ ٣ً‏ ت 
مهمان واٽهڙن کي گهر وٺي ايو سندن قوم خوشي بان ڊڪندي ائي تہ هاڻي لوط قابو ٿي ويو اهي ۽ 


ٿي کيس سزا ڏيڻ جو اسان کي وجهہ سلي ويندو. 


٣ 


الحجره 


4٤ 6-4 


ابټاج صتبي پر اي سير 


پھعمهوڻ 9 


ڏَڙ اهم | تت تي اق ير 

َم العَّيُحّة مُتْرِقِيَنَ 
_- ُ‫ ” 5 -- 
ہ هت ً9 تات اه صا تهه 3[ ]2 8 
8 مه پآ و پ0 عَليُهُ 

فأ اي اھ سس ھ ڃ 
* 
لم با 

--ٌ ر ون اب 


ٳنَ ق ذٳِلگلاأ پت ٹم اڻ 


|6 |ڄ 2 ۾ ۱ اوه 
وها ٍ لسچٽا مم 69 

ڇد تڇ ڪا تن رج ٬ظ‏ 

ٳْنَ قِ ذلِٹتَلايه لِلمو مِسِئُن6 

َر رو يٽ بيز" يڪو َ٬‏ وه 8 
وَٳنَ كاڻَ سب الاٴيگة لَظلمِيُن9؟ 


۱ -ڏسو سورت هود ايت 4ڪ. 


٣‏ يعني لوط جو ڳوٺ. 


٣‏ هن چيو(تم)جيڪڏهن توهان کي 
(منهنجي خلاف) ڪجهہ ڪرڻو(ئي) هجي 
تہ هي منهنجون نياڻيون(توهان ۾ سوجود 
ٿي) آهن(جيڪي ڪافي ضمانت() آهن). 
٣اڪ۔(اي‏ اسان جا نبي!)تنهنجي زندگي 
جو قسم(تم) هي(تنهنجا مخالف بہ) يقينا 
(انهن ئي وانگر)پنهنجي سن ۾ گمراه 
ٿي رهيا آهن. 

٣ئانَ‏ تي انهيً (واعدي ڪيل) عذاب هُنن 
”کي (يعني لوط جي قوم کي)ڏينهن 
چڙهندي (ئي)پڪڙي ورتو. 

شڪ جنهن .3 انهي بستي جي مٿين(7) 
سطح کي انه يً جي هيٺين سطح ڪري 
ڇڎيو ۽ انهن تي پڪل سي جا پَهَن وَسايا. 
هن( ذڪر)م دانائي کان ڪم وئڻ 
وارن لاءِ يقيناً ڪيترائي نشان آهن. 
ڪڪ اُها(حم(ڪا گمتام جڳهم ناهي پر) 
هڪ وڏي سستقل رستي تي(واڻم )٣()‏ آهي 

۱ هن (واقعي)م, موبنن(جي فائدي) لا 
ينا هڪ نشان(موجود)آهي. 


۽ ايڪم (8)وارا(بہ)يقينا ظالہ هئا. 


٣‏ ۔يعني زلزلي سان زمين هيٺ سمٿي ڪري ڇڎي. 


٣‏ يعني حجازَ کان شام وڃڻ واري دڳ تي واقع آهي. 


9_اصحاب الايڪه حضرت شعيب عليه السلام جي قوم جو ٻيو نالو آهي.ايڪه گهاٽي جهنگ 


کي چوندا آهن. ۽ اهڙي جهنگ کي بہ جنهن ۾ ٻير ۽ كبڙ جا وڻ وڏي انگ ۾ هجن .معلوم ٿئي ٿو تہ 


الحججر ه۱ 


ت اڻ ڪري اساڻ انهڻ کي بہم(اهڙي 


طرح سڂت)سزا ڏني هئي ۽ اهي ٻئي(جايون) 


زيخا 1 +٣‏ 
اه اق تتص فّق يي ني ص٬تب‏ او َو .هه ف 
ور ڱّ .9 
مَبمن(ه ڄ 


صا ڪٿ = يي ا2 ۇر .= و -”77 ٤‏ 
وَلٿؿَدُكذبَاآڃِبُالڃجٍرالمرسلينن9ه 


ور ۾ 5ج 
٣‏ نا ا۱ 


َا خلقتًا اٿِّوتِ والازضن ويا 
يهالا اتل“ ۇَاټّالّاعةلاڻڈ 


هڪ (صاف ۽) واضح رستي تي(واقع)آهن. 
اٻ_حجر(0) وارن(بہ)يقينا (اسان جي) پيغمبرن 
‫ کي ڪوڙو ڪيو هو. 

٣4۽‏ اُنهن کي(بہ)اسان پنهنجا(هر قسم 
جا) نشان ڏنا هئا جنهن جو نتيجو(اُبتڙ) هي 
ٿيو جو اُهي انهن کان منهن سوڙي ويا. 
4٣‏ ۽ اُهي جِبلن جي ڪن حصن کي 
ڪٿي ان سان( زند گي بسر ڪندي)گهر 
ٺاهيندا هئا. 

٣‏ ۽ (واعدي جي مطابق)صبح ٿيندي 
(ئي)انه يُ (واعدي ڪيل)عذاب انهن 
يي اچي ورتو. 

.۽ جيڪو(مال)اُهي جمم ڪندا هئا 
انهي هنن ئي(تنهن وقت) ڪجه بہ فائدو 
ڏو , 

"۱ ۽ اسان اسمانن ۽ زمين کي ۽ جو 
ڪجه انهن ٻنهي جي وڇ آهي حق(۽ 
ڪيٽ ان پيڍا ڪي آهَ٫.‏ 


(باقي حاشيو) مدين وٽ ڪو گهاٽو جهنگ هو؛ جنهن ۾ انهن ٻنهي قسمن جا وڻ تمام گهڻا موجود 


۱ _جخجر بان براد اهو احاطو يا قلعو يا شهر هوندو اهي جنهن جي چئو ڦير پٿرن جي ڀت هجي. 


چوندا آاهن جو مضبوط چود يوارين جو شهر هو. 


يعني صالح عليه الس لام جي قوم جو شهر آهي.ان کي حجر ان ڪري 


زيخا َ) ٣‏ الحجر ه۱ 


اق هن 


فَاصُمح ااصّفخ اٿَڄَمِيُللڊ6 (واعدي ڪيل)گهڙي يقينا اچڻ واري 
ِ‫ آهي انهي ڪري تون(انهن جي زيادتين 

تي) گهڻي درگذر کان ڪم وٺ. 
اِنَّرَټٌَّكَ ا4 0 ڪا يقينا تنهنجو رب گهڻو پيدا ڪرڻ 


وارو (۽) ڏاڍو ڄائڻ واروآهي. 


أتي] 


وك أتيْنلگ سَبُڪا مِتَ التگاطت ۽ اسان يقينا توکي ست ورجائڻ(0) 

الگ الْمظلنَٰ واريون (ايتون)۽(تمام وڏي)عظمت وارو 
قران ڏنو آهي. 

لاننڌ ڪينيات ”- 94._ ۽ جيڪو اسان انهن مان ڪيترن 

-- ٍ بپير » 80 

ها خباحلة ”8 نہ697 ف 

يحم ۽ انهن(- ڇر ايٿ ري ڪرچ 
مومنن تي پنهنجي (شفقت جي)ڳراٽي 
وجهي رک. 

وَقل ٳيُٿ الٿ ائيگڻُ؟ 0 اڻڪ دشا 


ڪرڻ وارو آهيان. 


۱ -يعني سورت فاتحه جنهن جون آيتون باربار نمازن ۾ پڙهيون وينديون آهن. مُقاڻِيٰ مُٿنى جي 
جعم بہ ٿي سگهي ٿي جنهن جي معني ثنا(تعريف)جي آهي.انهن معنائن جي لحاظ سان آيت جو 
”0000077 جي وآکاڻ ڪابل طورتي 
بيان ڪئي وئي آهي. مَثان جي ٽين معني وادي جي سوڙ جي بہ هوندي آهي. ان معني جي لحاظ سان 
هن آيت جي هي سعني آهي تہ اُهي ست آيتون توَکي ڏنيون ويون آهن جن ۾ خدا تعالي ۽ ٻانهي جي 
تعلق تي پورو بحث ڪيو ويو آهي. 

؟-يعني اي نبي ڪافرن جي ملڪيتن کي عجب جي نظر سان نہ ڏس.ڇاڪاڻ تہ انهن لاءِ تباهي 
مقدرٿي چڪي آهي.ان ڪري هي سال نہ انهن کي ڪو فائدو رسائيندو ۽ نہ تنهنجو انهن لاءِ غمگين 
ٿيڻ انهن کي ڪو فاندو ڏيندو.ان ڪري ان خيال کي دل مان ڪڍي جڎڏ. 


ريماءُ؟ 


مل 


الججر هہ 


ڳا تا 0 ”1 لا 
5 
ک نز ٣‏ لمموسمين(۾ 


اٿَِصْنَ ڄَعَلواالَقََأنَعِضِيُنَ60 


صرصي. ڪر 


قو رَدِلُکَ ت ڏنندي اجنيشن ھ- 

عَيًا كانوا يع يلوڻ ن6 

قاش_ت٤‏ رتا ثڑتة فاعري 
عَرن المِتُركِيُنَ60 

پل ٳٳٌ رن 


اي لت قا الا سب“ 
موف هع 6090 


۱ ري ري يا 


اچ 


مق صّنزَكَبيا 


ا4۔انهي ڪري جو(خدا چوي ٿو تہ)اسان 
انهن(.اڻهن)لاءِ(بہ)عذاب مقرر ڪري 
ڇڏيو آهي ڄڻ(رسرل+ ڪري :تا جن 
خلاف منصوبن ۾ پنهنجون) ذہيواريون(0) 


مدڪي ڇڏيون هيون. 


4-(يعنيً هي(ىاڻهو)جن قرانَ کي ڪوڙين 
()ڳالهين جو مجموعو قرار ڏنو هو. 


”ا9 سو تنهنجي رب جو قسہ!اسان انهن 
سڀٽي کا جواب طلب ڪنداسيڻ. 

٣‏ اُنهن ڪمن جي متعلق جيڪي اُهي 
ڪندا هئا. 

04 سو جنهن ڳالهہ(جي پهچائڻ)جو تو کي 
حڪم ڏنو وڃي ٿو اُهو کولي(ماڻهن کي) 


ٻڌائي ڇڏ ۽ انهن مشرڪن(جي ڳالهہ) 


‫کان پاسو ڪر. 


" اسان يقينا توکي انهن ٺٺول ڪرڻ 
وارن (جي شر) کان محفوظ رکنداسين 
9 جيڪى اللْه سان كڏ ڪئي ٻيا معبود 
بڻائي رها آهن؛ سو اُهي جلد ئي(انهيٰ جو 
نتيجو)ہعلوم ڪري وٺندا. 

ات اسان ټڻيظا ڇاڻوڻ ٿال جيڪي 


؟ نين بيو الفظ رڪ ات جي جمم آهي ان جي معني ٽڪري جي بہ آهي:جيڪا اڳوڻي ترجمي 


ڪندڙن ڪئى آهي پران جي معنى لغت ۾ ڪوڙ جي بہ آهي جيڪا اسان اختيار ڪئى آهي. ڏسو اقرب 


ربما؟؟۱ ارا الحجر ه۱ 


له ! ڪجه اُهي چون ٿا انهيُ کان تنهنجي 
دل تنگ ٿي ٿئي. 
فَسّٻِڅ يِڪ رَيِٿََكنِْنَالشچڍئَ60 5-سو تون پنهنجي رب جي حمد ڪندي 
(انهي جي) تسبيح ڪر چڙانهي جي) ڪامل 
جج فرمانبردارن مان بڻچ. 
واڅٻد بات حق ڀاڻيلگ الڃقِيُن ت6 )4 **!۔ ۽ پنهنجي رب جي عبادت ڪندو 
رهه؛ ايستائين جو توتي سوت(جي گهڙي) 


مم يھ ڪلم بل ڪوڻ ڪڊ 


مَع البَسَْلّة مالَدّو يع وْڂروٰڻ ابڙ بت تمفَرَ توف ڂ 


مت وت وت وه <و2 وه تھ 03 3 


۱ 
9 


ڪُ" 


څنة جن ڙن < 


>ھ ڪھ جوھ وه اع 


ڪھ ڪھ ڪي ڪوم ڪر ڪيڊ چڊ كڙة 


جھ عيھ ره يھ ڪھ ڪه جه ڪھ حڙة حزت ٬‏ ٌ 


7 ٴءَّ مه 3 ڻين -= .8 = 
سورت نحل۔ ه يئ سورت مڪي اهي ۽ بسم الله سميت هن جون هڪ سٿو اٿٽيهہ ايتون ۽ سورنهن رڪوع آهن. 


. )۽ # ھ ہَ-ھ 
پر اٿَوالزحَمن الزڃ(6 


الا مُُاشْ فلا ٽ1 
7 


۾ سر ليا هي چي.؟" هن 66 مھ د+ه3 ت 1 
يَزِل1 ڪةيالرۇع مِنأمُرِمڪَلل 
ٻپ نهو را يران بت نا تن پر پر .حم ۽ 
َر پَناءُ مِنٴعِبَاڍِ۽ ان آنزِرَؤاآٽه 


خَلَقَ اَموتِ الاَرُڪَ اِلَڪَقُ 
تل عَيَا يش گوَُ60 


ا۔(ان) اللَه جو نالو وٺي جيڪو بيحد ڪرم 
ڪرڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو 
آهي (پڙهائڻو). =. 

٣-(اي‏ منڪرو!) اللّه جو حڪم ڄاڻ اچڻ 
وارو آهي؛انه يُ ڪري(هاڻي)توهان انهي 
جي جد اچڻ جو نطالبو نہ ڪيو اها پاڪ 
(ذات)آهي ۽ جيڪي (ڳالهيون)اُهي (ڪافر) 
شرڪ جي متعلق چون ٿا هو انهن ‏ کان گهڻو 
مٿي آهي. 

٣‏ هو فرشتن کي پنهنجي ٻانهن تي جن 
”کي هو پسند ڪندو آهي پنهنجي حڪہ 
سان ڪلام ڏئي لاهيندو آهي(۽ رسولن 
کي چوندو آهي)تہ(ماڻهن کي)خبر ڏيو تہ 
ڳالهہ اها ئي صحيح آهي تہ مون کان سواءِ 
ڪو بہ (سچو)بعبود ناهي.تنهنڪري توهان 
(مصجٰ .ٿاڻ)پنهنجي بچاءَ جو. ذريعي 
مون کي ٽي بڻايو. 

"هن ابينائن نڊ زييڻ ٿن.خؽنٳنڊ حڪيا) 
سان پيدا ڪيو آهي(۽)انهن جي مشرڪاڻہ 
خيالن کان اهو تمام گهڻو مٿي آهي. 

هن انسان کي هڪ( حقير)نطفي سان 


تمو 


الٿحل؟۱ 


وَالانْحَاع حَلَقيا لَڪ فهاوف 
سع َ‪ 


لن اقت يڻ )هي ۱ شي مك ق سن پڇ -39-ت 

حجا َ 
وَلڪب ويها جمال ڃبُتَ تَر يُحونَ 
-= و #خ چو 


وحِبن سرجون 0 


وَٿَتيِل آثُقالَڪ ٳل بَلَر ٿر تگؤنُؤا 


ھ23 مھ َء طٰ له سا يح ۾ 
لِخِيه لا بثقالائتسص ٳٍڻ رھم 
كاسر ۾ ۾ گن ند ثم_ 3 
لرءَوف ز حم 00 


َالَخَيلَ وَالبِخَالوالَحَيئرَ لِريُوْمَا 
وَزِيتة وَڀَخُلْقَمَالاتَملَيوٴ66 


پيدا ڪيو آهي پوءِ هو( پنهنجي پاڻ کي 
ايترو وڏو سمجهڻ لڳي ٿو جو اسان جي 
باري ۾ )ٻڌ رو جهيڙاڪ بڻجي وڃي ٿو. 

أًً ۽ چوپاين ”کي(اللَه پيدا ڪيو اهي ۽ انهن 
‫کي)اهڙو بڻايو اٿس جو انهن ۾ توهان لاءِ 
گرس يُ جو سامان آهي ڇ(ٻيا بہ)ڪيترا نفعا 
آهن ۽ توهان انهن(جي گوشت)جو ڪجهہ 
تخ 1 

۽ (انه ي کان علاوه)جڏهن توهان انهن 
‫ کي چاري شام جو(انهن جي وٽاڻن ڏانهن) 
واپس اڻيو ٿا تہ ان ۾ هڪ قسم جي زينت 
جو سامان هوندو اهي اهڙ ي طرح ان وقت 
جڏهن توهان انهن کي(صبح جو)چرڻ لاءِ 
(آزاد)ڇڏيو نا(تہ ان ۾ بہ توهان لاءِ زينت ۽ 
وڏائي جو سامان هوندو آهي). 

۽ اُهي توهان جو بار کڻي انهي (پرانهين) 
شهر تائين بہ کڻي ويندا آهن جيستائين توهان 
پنهنجي جانين کي تڪليب«ر وجهڻ تاڻ 
سواءِ نٿا نيئي سگهو. توهان جو رب يقينا 
(توهان تي)وڏي شنقت ڪرڻ وارو( ۽ 
باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

4 هن گهوڙنء خچرن ۽ گڏهن کي(بہ) 
توهان جي سواري لا ڇ(پڻ)زينت(۽ شان) 
لاءِ(پيدا ڪيو آهي)۽ (ائيندي بہ)هو 


رڀماأء؟ ۱ 


الٿحل؟۱ 


وَعَلَ الله هو قَصدَُاَ . يل وينهاجاير 


‫َ 


ھ 


رلو شاعلهنسه اهڻ50ا 


ِٿ لَڪ بالڙُع يي 
وَاللَخِيَوَالَعٰتاټَوَمِن ڪل الكَيرٽِ 


9 ء1 ڳَٰ وڇ اھ ايٳب اي 
0090 


َسَخَرَلَڪو اي اها والكَمُسس 
ڀ چا سي اي ال رھ رچ 
رالقمرَ والٿجوه_ نيا 
بأفرم ! ان ڏلِلك لاڀٹِ تِ لق 


(توهان لاءِ سوا ري جو وڌيڪ سامان(66) 
جنهن کي توهان( هينئر)نٿا ڄاڻو پيدا ڪندو. 
*اأڄ ) (ٿواها ٿيٳٿټيٰ جي سڌي واٽ(جو 
ٻڌائڻ بہ)الله ئي جي ذمي آهي ۽انهي جي 
ضرورت انهي ڪري آهي جو)انهن(يعني 
ديڻ جن رين ادا ڪي 3( ونا آهن. 
پر جيڪڎ هن اهو(اللّه)پنهنجي مرضي نافد 
ڪري ها تہ توهان سڀني کي هدايت(ئي) 
ڏئي ها 

اا۔(اللًه)اُهو ئي تہ آهي جنهن ڪڪرن 
مان پاڻي وسايو آهي۔ اُنهي مان توهان جي 


پيئڻ جو(پاڻي مهيا ٿيندو)اهي اُنهي مان 


آهي وڻ(بہ تيار) ٿيندا آهن جن ۾ توهان 


(چوپاين کي)چاريو ٿا. 
٣ا۔ھو‏ انه يً جي وسيلي توهان لاءِ پوک؛ 
زيتون ۽ کجي جا وڻ ۽ انگور ۽(ٻيا) هر 


قسہ جا سيوا پيدا ڪري ٿو انهن ماڻهن 
لا ڪي غور ۽ فڪر کان ڪم وٺندا آهن. 
انهي ۾ يتين هڪ (کليل)نشان(سلندڙ) آهي 
٣ا_‏ ڇ۾ هن رات ۽ ڏينهن کي ۽ سج ۽ 


ڇنڊ کي توهان لاءِ خدمت تي لڳائي ڇڏيو 


آهي ۽ (ٻيا)سڀ(گرھ ۽ تارا(بہ)انه يي جي 


حڪم سان(توهان جي)خدمت تي بقرر 


آهن جيڪي مساڻهو عتل کان ڪم وٺندا 


ا-ان ۾ صاف طورتي ريلبحري جهاز؛ هوائي جهاز ۽ ڪار وغيره جي پيشگوئي آهي. 


۱1/7“ 


الٿمل+۱ 


وا در لپڪوڙ فالازْضه مَختّلِقا 
لِٹوٴو 


* 


مور 0 3 ” 
الوَانہُ ٳَ ڏلِلكَلابَ 


ا8 607 


وَڅوالزِىتځالحر لائواِدلعمًا 
طظريَاۇَكَْتَُرجُواِلةُڃلَڀة تلبتۇٴني“ 
تر الَنّلك موا يه ۇ تَبُتَڪوا 
ر ٹڻ ۇي اه *آندا سد پيد ريچ 


لش ف الازشضِ دَوايىً ان 


يب نچ [ بي اي بين بي هي اي له ٫ڇ‏ 
تميُڌيڪروانهراۇو سبلا لعلڪمر 


آهن انهن لاءِ 2 يقينا ڪيتراڻي تشان 
(سلندڙ) آهن. 

٣ا۔۽‏ جيڪي ,ختلف قسمن جون شيون 
”يي يي 0 
(اُهي سڀ توهان جي ڪم اچي رهيون آهن) 
انهن (شيئن جي پيدانش)م(بہ)انهن ماڻهن 
لاءِ جيڪي نصيحت حاصل ڪندااهن يقينا 
هڪ نشان(سلندڙ)آهي. 

ها۔انهي ئي سمنڊ کي(بہ توهان جي) خدمت 


تي لڳائي ڇڏيو آهي تہ جيئن توهان اُن 
مان(مڇي حو)تازو گوشت کاڻو ,۽ انهي 
مان زيور(جو سابان بہ)ڪڊو جنهن کي 
توهان (ماڻهو)پائڻ جي ڪَم آڻيو ٿا۽(اي 
مخاطب) تون انه يٰ ۾ ٻيڙين کي پاڻي 
چيريندي(ڄ زُورسان هلندي)ڏسين ٿو (جيڪي 
انهي لاءِ هلن ٿيون تہ توهان سامونڊي 
سفر طئي ڪيو)۽ تہ جيئن توهان انهي جا 
ڪي ٻيا فضل(بہ)تلاش ڪيو .۽ تہ جيئن 
توهان(هن جو)شڪراداڪيو. 

9"ًا۔۽ هن زمين ۾( مضبوط)جبل بڻايا 
آهن ان لاءِ تہ اُها(چرندي پُرندي)توهان 
کي چڪر ۾ نہ وجهي ۽ (هن توهان لاءِ) 
ڪيترائي درياءَ(وهايا آهن)۽ ڪيتراڻي 
(خش ڪي جا) رستا(بہ ٺاهيا)آهن تہ جيئن 
توهان(اسان يٰ سان پنهنجي مئزل مقصود 


ريماءُ؟ 


الٿمل+۱ 


ليت 


عَلمٰتِ لك هن ئ هُم تهندۇڻَ69 


)پچ . ڪي يت يٴي ھا تقد تب 
افمن يُخلق كُمَنَ لا ّخلق 


آفَل تَذَڪُرؤ9066 


و اه نه تا 30 مانَعلُوُڻَ0 


وَالَزُِبَ 0 
لا مُلَقّوْڻَ کَيكا قَهُُ ال ناه ٣‏ 


تائين)راهہ ماڻي سگهو. 

ڪا ۽(انهن کانسواء هن)ڪيتريون(ٻيون) 
نشانيون بہ(قائم ڪيون آهن)۽ تارن جي 
وسيلي(بہ) هي (ماڻهو)راهہ حاصل ڪن ٿا. 
9 تہ سهي تم)ڇا جيڪو پيدا 
ڪري ٿو اُهو انهيٰ جهڙو ٿي سگهي ٿو 
جيڪي(ڪجهہ بہ)پيدا نٿو ڪري؛ڇا توهان 
پوءِ(بہ)نٿا سمجهو. 'ٹ 

9 ۽ جيڪڎهن توهان له حا احسان ڳڻڻ 
لڳو تہ(ڪڏهن)توهان انهن کي ڳڻي نہ 
سگهندؤ الله يقياً گهڻو(ئي)بخشڻ وارو (۽) 
باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

* ِڪ جيڪي ڪجهہ توهان لڪايو ٿا 5 
جيڪي ڪجه توهان ظاهر ڪيو ٿا الله اهو 
(سڀ)ڄاڻي ٿو. 


ا٣‏ ۽ ال کانسواءِ جن(باطل معبودن کي 


اُهي سڏين ٿا اُهي ڪجه۔ہ(بہ)پيدا نٿا ڪري 


سگهن چ(انهيُ کان ي. وڏ يڪٽ هي آهي 
جو) اُهي خود پيدا ڪيا وڃن ٿا. 
٣7٣‏ آهي(سڀئي)مثل آهن نڪي جيئرا. ۽ 


هي (هي بہ) نٿا ڄاڻن تہم ڪڏهن(ٻيهر) 


اٿاريا ويندا. 

٣٣-(پوءِ‏ چڱي طرح ياد رکو تہ) توهائجو 
رد ڪا بخيزد آهي. 4 يڪي 
ماڻهو اخرت تي ايمان نٿا آڻين انهن جون 


ريماءُ؟ 


۱/٣ 


الٿمل+۱ 


مَككبرؤڻَ8 


‫َ 
- 


آلاجوع اَڻَا تا اي روما 


ڻم“ ٳْٿّةألائَحِٽُ گڳالمينگ رِيُڻَ6 


ُ‫ 9 سنج“ بي يه . هن يج 
قَذ مڪرالَزِټْؾَ مِن له فأق اه 


ٻيانهہ قَِالْقواعِيِقَحَزعهہ التّقف 
من فرق قِهٍہْوَتّهّالْدَابُّ مِْحَيْتَ 


سوھ 


لا ع60 


دليون (حق کان)اڻ واقف آهن ۽ اهي 
تڪير تان ڪم وي رهيااهڻ. 

"ا٣"‏ هي بٽيني ڳالهہ آهي تہ جيڪي ڪجيہ 
اهي ڳجهي(طور تي)ڪن ٽا(ان کي ب) ۽ 
جيڪي ڪجههہ اهي ظاهري (طور تي)ڪن 
زان کي ب) ال له ڄاڻي ٿو ھو تڪبر ڪرڻ وارن 
کي هرگز پسند ناهي ڪندو. 

0٣۽‏ جڎڏهن انهن کي چيو وڃي ٿو(تم)اهو 
(ڪلام)جيڪو توهان جي رب لاٿو آهي 
ڪهڙو(نہ شاندار)اهي تہ اهي چون ٿا تہ هي 
(خدا جو ڪلام ناهي پر)اڳين ماڻهن جون 
آكابدن آهن. 

اليس نهي ڌوڪي ڏيڻ جو نتيجو اِهو 
نڪرندو جو)اُهي قيامت جي ڏينهن پنهنجو 
بار(بہ)پورو (پورو) کڻنداچانهن جاهلن جو 
بار بہ جن کي اُهي گمراهہ, ڪري رهيا 
آهن. ٻڌو! جيڪو باراهي کڻي رهيا آهن 
اهو ڏاڍو بڇڙو آهي. ج 
اً۔۔-جيڪي ان پهرين هئا 
انهن (بہ پنهنجي پنهنجي زباني جي نبين 
جي خلاف)تدبيرون ڪيون هيون جنهن جي 
نتيجي ۾ الله انهن جي(تدبيرن جي) عمارتن 
کي بنيادن وٽ (انهن کي تباهم ڪرڻ 
لاءِ) آيو. جنهن سبب ڇتيون انهن جي 
بٿان کان انهن ‏ اخ ڪريرنڊ (انهي 


۱/٣ 


الثنمل+۱ 


الوم 9 . 


5 _-و مر ٿا يي ڀين اڇ 

لزؽ 7 تت وچ الماڙڪ اين 
ر 

2 قالن 9512 لصا قثالعمتا 

۾ برسي؛ فيچ يًّ لا سر سر وو ٴَ 72 نھر 

7-0 "اناس ةعليم بما گند 


899 


ڦاڙ تل 31 ند ڂٳبتڙيا“ 
قَيُُ توق الَيڻًج رن 6 


سي هواي؟“ ڀل « ...ڪات ؾف ص هي له آ يلاڪين اظ 
وؤِيُل نِلزيڻ انقواماذا انزل رؽٌكو 
َا ا ره 


قَألَوَاخَزُ َ) لزَزُ سََاَخ وا هٰزو والذٽا 


‪َ 


جو اهو) عذاب انهن تي انهي رستي کان 


آيو جنهن کي اهي ڄاڻندا بہ نہ هئا. 


پوءِ هو قيامت جي ڏينهن کين خوار 


ڪندو ۽ چوندو (تہ هائي) ڪٿي آهن 3 
نهنا ش ردزڪخن جي مسبت توهال (ستهجينن 
مي .«ةدب 0‪‬صشةغ0ڂة٣ش0يت‏ 
(ڄ) جن کي علمہ ڏنو ويو هوندو آهي(انهي 
وقت)چوندا تہ اڄ ڪافرن تي يقيناً خواري ۽ 
بث (أڃث واري) آهي. 

3-۔(انهن ڪافرن تي) جن جي روحن کي 
فرشتا(ٺيڪ) انهي وقت جو اهي پنهنجي جانين 
ٴ ظلم ڪري رهيا هوندا آهن/ ڪڍندا 


ڪندا آهن(تہ)اسان(تہ)ڪو(ب) بڇڙائي (جو 
ڪي)نہ ڪندا هئاسين(تڏهن کين چيو ويندو 


آهي ياد رَکو)تہ جيڪي ڪي توهان ڪندا 


هئا انهي کي الله چڱي ريت ڄاڻي ٿو. 
*تنهنڪري( هاڻي)توهان دوزخ جي دروازن 
سان انه ي ۾ هميشه جي لاءِ ٺڪاڻو بڻائيندي 
داخل ٿي وڃو ڇو جو تڪبر ڪرڻ وارن جو 
ٺڪاڻو تمام بڇڙو( هوندو)آهي. 

٣٣۾‏ (جڏهن)انهن ماڻهن سان جن تقوي 
(جو طريقو)اختيار ڪيو آهي چيو ويو(تہ) 
توهان جي رب ڪهڙو(نہ شاندار ڪلام) 


ا٤اأمبر‎ 


!زد 


الٿمل+۱ 


برابر اتل پر هي اڳ ”گي ”هي“ ”6-7-30 


تو يڇَ 
7 -= 


ي ڳا “8 اه 
داراليمنقينن7 


ره لك 2 ااوورشر هي - ڪاڪ يا ۽‬ 
الان لَهَہُ ؤيُهامَايتَآ٤ۇْتَ‏ گذلِكگ 


قاون يچ 
۾_اي وسر 


پڳڱك 1 آ 
ڀجرف اش الّقِيُنَ69 
ڳءِ دا سر 5 س راي ٣) ٤‏ ڄل يا ۾ سي لا 
لَذِيُڻ تَوفهُرالَمَكدةطيِييتَ 


سنڄ ه ).بر ار يم لا هآ ) ڳساي ٻية 
تا اگ تا 


وو ههر ٽو "ڄرڪ ليٽڪ اٿ يبڪ اي ”اي ان 9۱ص 
اۇٴيَاؽ امرر نٌتَ گذلِكَ فعل الزِ»ت 


1 : کانو االفسهم طّ لموَڻَ6 


ٺو آهي(تہ)انهن چيو(هائو؛ هائو/؛ ڪهڙو 
نم)بهتر ند ڪلام آه ٳچڻ نيڪن(جي واٽ) 
اختيار ڪئي انهن لاءِ هن دنيا(جي زندگي) 
۾(بہ)ڀلائي(مقدر)اهي ۽ آخرت جو گهر 
(تہ انهن لاءِ)اڃا بہ بهتر هوندو ۽ تقوي 
امټيار ڪرڻ وارن جر گهر بقيخا تمام سڻو 
(هوندو)آهي. 

٣٣(اُهو‏ گهر)هميشه رهڻ جاباغ(آهن)جن 
۾ اهي داخل ٿيندا. انهن(باغن)جي هيٺان 
نهرون وهنديون هونديون.انهن(باغن)۾ِ 
يڪي ڪي اين ”تڊرڊا؟قيخ يا ج(باَ 
رَکو)ئتوي اختيار ڪرڻ وارن کي اللّه اه ي 
طرح بدلو ڏيندو آهي. 

(٣٣‏ اهي سنقي)جن جي روحن کي فرشتا 
انهي حالت ۾ جو اُهي پاڪ نفس هوندا (هي) 
چوندي قبض ڪندا آهن تہ(هاڻي) توهان 
لاءِ سلامتي(ئي سلامتي)آهي.(اچو هاڻي 
پنهنجي نيڪ) عملن جي بدلي ۾ توهين 
جنت ير اداجل تي وچ 

٣آ٣هي(ڪفر‏ ماڻهو)انهي ڳالهہ کان سوا 
ڪنهن جو انتظار ڪري رهيا آهن جو 
فرشتا انهن وٽ(اسماني صذاپ اي 

اچن. يا تنهنجي رب حو(فيصلو ڪندڙ) حڪم 
اچي وڃي.اهڙي طرح انهن ماڻهن ڪيو 
هو جيڪي انهن کان پهرين(زبانن 


ريما؟۱ 


۱1/0 


الٿحل؟۱ 


ط 


آبټاۇٴتاوَلاحَمُتا مِنْدۇْنِم مِنتًيٰءِ 
9 ً” ټَّ و ر- َ 
قَهَل ڪَل الزحُل ٳلاائبلځ الَمُبٍئه 


كَلَكَدْبَعَعْتافٴَكل ام رَسُولا اَناغڌوا 


لت اثّ ‏ 


اه اخ جناڻواالطاغوبٹ ههت سن 


2 
يٳ فيا مر *ى ۾ لوا رل 


مڌ الو تهر اع صعليه 


جا) هئا ۽ اللّه انهن تي ڪوظلم نہ ڪيو 


هو پر اهي (پاڻ ئي) پنهنجي جائين تي 
ظللي ڪندا هئا. 


0٣سپوءِ‏ انهڻ جي ضسلڻ جي سزڑا انهڻ 


ڄ کي اچي پڪڙيو ۽ جنهن(عذاب جي خبر) 


تي اهي ٺئول ڪندا هئا انهيٰ هنن کي 
اچي ورتو(۽ تباهہم ڪري ڇڏ يو). 

4ا٣‏ ټٴخن ډالتن: فرڪ رخ ريت اشبار) 
ڪئي انهن(اهو ب)چيو آهي تہ جيڪڏهن 
له (اهو ئي)چاهي ها(ت انهي کانسواءِ ڪنهن 
هبادت ڊ ڪش و| ال آسناٽ انهي 
”لوا ڪنيڻ قش جن ضادت ڪين ا 
نہ اسان حا ابا ڏاڏا ڄ ”7 ھا ۽ نہ(ني)اسان 
هن جي(حڪم کان) سواه ڪنهن شي 
کي(خودبخود)حرام قرار ڏيون ها جيڪي (ٻالهو) 
انهن کان پهرين (سچائ يً جا دشمن) ها انهن 
(بہ)ائين ٿي ڪيو هو ڀلا(اهي ايترو بہ نٿا 
سوچين تہ) رسولن تي(خدا جي پيغام) پهچائڻ 
”کانسواءِ ٻي ڪهڙي ذميداري آهي. 

٣‏ ۽ اسان يقينا هر قوم ۾ (ڪو نہ ڪو) 
رسول( هي حڪم ڏئي) موڪليور اي تم 
(اي انسانو!) توهان اللُه جي عبادت ڪريو. 


۽ڪهر حد کان وڌي 0)) وڃڻ واري کان 


۱ ۔طاغوت جي معني عربي زبان ۾ سرڪش جي هوندي آهي (ڏسو بفردات راغب) ۽ جيڪو 


ء _ 


۱ا٤اأمبر‎ 


الٿمل+۱ 


9 اٍہررر _”07 رك - 9-2 .. 4 ۽ وھ 
القِللَة“ فسِيرَاق الا فانظزوا 
ڪات عَاقؾٌالمَگزبُنَت 


با مه ال الان 


ِٺٽ ََحًرض مَلِهصّدذ سان اه 


ھر .ًا اصحين ټټئ آئټئير جَهُد أَيُيَازِْ 9 پيل ٣‏ 


ير 
لي ضٍ َا 


۽ | ڪي ۱07 يه 3 
9 


7 نٴڀِخَلموَتَ فبهٴر 
اهم ..... 


پاسو ڪيو انه يً تي انهن مان ڪي (تہ) 
اهڙا (سٺا ثابت) ٿيا جو انهن کي له هدايت 
ڏئ ڪن اغڙا خن تي تاخي داحب ٿي 
وئي. پوءِ توهان (سڄي) لڪ ۾ گهمو ۽ 
ڏسو تہ (نبين کي)ڪوڙو ڪرڻ وارن جي 
٣۔(اي‏ رسول)جيڪڏهن تون انهن (ماڻهن) 
جي هدايت جي گهڻي خواهش رکين ٿو 
تہ(سمجهي ڇڏ تم)جيڪي .ماڻهو (پن کي 
ڄاڻي ٻجهي)گمراه, ڪري رهيا هجن انهن کي 
الله هرگر هدايت ناهي ڏيندو ۽ نہ انهن جو 
ڪو بددگار هوندو آهي. 

9٣۽‏ انهن 7 
(ت)جيڪو مري وڃي اللّه انهي کي(وري 
ڪڏهن)جيئرو نہ ڪندو(پر حقيقت)انين 
ناهي.اهو(تہ هڪ اهڙو)واعدو آهي جنهن 
(جي پوري ڪرڻ)جو اُهو(الله)ذميوار آهي 
پر اڪثر ماڻهو (انهي حقيقت کي) نٿا ڄاڻن. 
ًا( اها ”. لاءِ هوندي تہ) 
ني تي انهي حقيقت) کي ظا هر ڪري 
جنهن ۾/, .. ڪري رهيا 


آهن ۽ انهي لاءِ جن ماڻهن ڪفر(جي 


-َه. هي انهن کي معلوم ' ٽي 
”-9 


۱ا٤أمبر‎ 


7/7» 


الثمل+۱ 


بقاير ساو مت رڪ 
ٍ 
كن فيکون09 


واثَزِيُ ها ڃا له م نع صا 
ٿرب ونڇ ٻۇ- 


وَلاَڄُرَ اللفِرَةِ اَڪَبَرُ“ نَؤوڪانواغ 


, 


ڀه ہت 6 


لَزُِنَصَبرۇاوَڪَل َنِه پَتوي 66 


َا اَزَلَتامِن بٿ لا رجالا ٽون 


ٳلَؾَهر فَُڪَلّا اَهُلَالڙِڪَرِاٳِ ار 
ته أَ مه 


پالبينٹِوال ير وانڙ تتاالياگالدهر 
.92 


وي 


يَتَفگرؤڻَ60 


ج متعلق جنهن(جي ڪرڻ)جو اسان 
ارادو ڪيون صرف اهو هوندو اهي َٰ 
اسان انهيٴض متغلق جن ڇڏيندا آهيرٽ 
تہ ٿي وڃ ۽ اها ٿي ويندي آهي. 

٣!۔۽‏ جن ماڻهن انهي کانپوءِ جو انهن تي 
ڪي اه جي خاطر هجرت اختيار 
ڪئي(اسان کي پنهنجي ذات جو قسم 
آهي تم)اسان انهن کي ضرور دنيا ۾ سٺي 
جاءِ ڏينداسين اد اياجا 
وڏو هوندو. ڪاش آهي(منڪر انهيً حقيقت 
‫کي) ڄاڻن ها. 

”ا٣‏ جيڪي(ظلمن جو نشانو بڻجي بہ)ٽابت 
قدم رهيا ۾(جيڪي هميشه ٿي)پنهنجي رب 
ٿي پروسز ڪنداآهن. 

٣"‏ اسان توکان پهرين(بہ هميشه) مردن 
َا ٿي رسول بڻاڻي موڪلينداهثاسين() 
اسان انهن ڏانهن وحي ڪنداهئاسين 
اي ٫نڪرو!)جيڪڎ‏ هن توهان(انهي 
حقيقت کي ٿا ڄاڻوت انهي (الله جي موڪليل) 
ذڪر کي سڃڻ)وارن کان(ئي)ٻڇي وٺو 
(تہ حقيقت توهان کي بعلوم تي سگهي). 
0 زايان اٹهڻ کي )روش ٹشان ً# 
(الهامي)لکتون ڏئي(٫وڪليو‏ هو)۽ توتي 
اسان هي(ڪامل)ذڪر نازل ڪيو اهي 


آ2 


بٿا انهي لاءِ تہ تون سڀني ماڻهن کي اُهو(الله 


ريما؟۱ 


"۱//" 


الٿحل۱۱ 


[آ نتر 'ڪم 


اَفَأمَِ الَزِيَن مك و اك ٿا خرف 


اةَبِهہُ الاڪ آأۇياتهُہ الَدَابَُمِنُ 


پمججر سي( 
)هه سۇ تم ۾ ۾ ۾ سا بٌ ينج ط | ڇ يراڀ ۾ 
اۇٴڀاأڂ مر ڪل َځوٴفٍ قا رَټَكَُ 
لا ”وو # 7 

6 وف رُح‎ ٤ 


ادّم يَرؤاٳقاخلق ال هِن کيءِ 


اع تّاظللُ عَنالِئن واكابز 9 


1 رد ۱ 


ٳْنهِو هہ_د خر وڻَ(6 


سس 
سيد 


اهو(اللهجوفرمان)جيڪو(تنهنجي وسيلياُنهن 
ڏانهن نازل ڪيو ويو آهي کولي ٻڌائين ۽ 
انهي لاءِ تہ اُهي(انهي تي)ندبر ڪن. 
۱اسپوءِ ڇا جيڪي .اڻهو(تنهنجي خلاف) 
بريون تدييرون ڪندا آيا آهن اُهي انهي ڳالهہ 
”کان امن ۾ آهن تہ الله انهن کي هن ملڪ 
۾(ئي)ذليل (۽ خوار)ڪري ڇڏي يا اُهو عذاب 
(جنھن جي خبر ڏني وٺي آهي'انهن تي(اهڙي 
رستي کان)اچي وڃي جنهن کي اُهي ڄاڻندا 
7 
ڪيا هو انهن کي سندن سفرن ۾ تباهم 
ڪري پوءِ(اهي ياد رکن تہ) هي( هرگز 7 
کي انهن ڳالهين جي پوري ڪرڻ کان) عاجز 
نم لهندا. 
"يا هو انهن کي آهستي آهستي گهٽائي تباھہ 
ڪري ڇڏي ڇو جو تنهنجو رب يتينا(موبنن ٿي( 
گهڻو(ئي)ٻاجهہ, ڪرڻ وارو(۽)بار بار رحم 
ڪرڻ وارو آهي. 
4٣۽‏ ڇا باوجود انهي جي جو اُهي ذليل ٿي 
رهيا آهن انهن(ڪڏهن) | له جي حضور(عاجزي 
سان) جهڪندي جيڪي ڪجه اللًه (انهن 
۾)پيدا ڪبو آهي انهي کي غور سان ناهي 
ڏٺو تہ هن جا اڇا ساڄي پاسي کان ۽ اترين 
پاسن کان هيڏانهن هوڏانهن ٿى رهيا آهن(پوءِ 
اهڙي طرح بدحمد لاله ڃٿچ 17990 


ريماءُ؟ 


7/08 


الٿحل؟۱ 


وَِْيَجدَافِ اٿَّيْوتِ٫َڪاف‏ 
الازضصي داو الم لگ وڪُڙُ 
لا تكيدڻَ 


هن ڪر بس ور 


َکائؤڻ رَه فِن قوف ہُ و يفعلئن 


997990077 69577979909 
وقال اه لا تَٿڪٍدَؤااِلهَيُن اين اِنًا 
ور ال( )4.6 کا هب 

اِله ۇٴاحد فاياى فارهيون(6 


1 هد ٣‏ ش ضٴَلُالكْټْڻُ 


ِ‫ ڪٽ و 2 9 2 
قمابڪ مقر نِعمةفين اشو تڪ اڏا 


مُگ ال قالټّد يج0044 


هي ڪفر ذليل ٿي رهندا()). 

*9۔ جيڪي(ڪي ب)اسسانن ۾ آهي ۽ 
رڀڻ) (هين ٿي جيڪي بم جاندار(موجود)آهن 
ڇ(سڀئي) راي نورڊ ڪا 
رهندااهن ۽ اهي وڏائي ناهن ڪندا. 

ا0 اُهي پنهنجي رب کان جيڪو انهن 
تي غالب آهي ڊڄندا رهنداآهن ۽ جنهن 
ڳالهہ جو انهن کي حڪم ڏنوويندو اهي 
(اهوئي)ڪنداآهن. 

٣0۽‏ الله(هميشه هرقوم کي اهوئي) فوبايو 


آهي(تہ)توهان ٻ معبود نہ بڻايو اُهو (يعني 


معبود برحق تمہ) هڪ ئي آهي پوءِ توهان مون 
() کان ئي (ڊڄو)وري(.ان توهان کي چوان 
ٿوتہ) .ون کان ئي ڊڄوو 

0٣‏ جيڪي ڪجه (بہ)اسمانن چچ زِبين ۾ 
”0 
لس جآ ا1 اه 
پن هستين کي پنهنجي بچاءَ جو ذريعو بڻايو ٿا. 
٣0ي‏ جيڪا نعمت بہ توهان جي هٿ 
آهي ڃا نله تر .برا آ پو جهن 
توهان کي (ڪا تنکي ۽)تڪليف پهچي ٽي 


۱ -قران ڪريم ۾ آهي وٴ هم ڌاخڃرون يعني ڪفر ذليل ٿي رهندا جنهن جو مطلب هي آهي تہ محمد 


ته جو پاڇولو وڌڻ سان ڪافرن کى ذلت ملندي. 


عي. ‏ ۇا قر ‏ “نھ 
الرحمن مولفه ابوالقاء صفحه 4:۱7 ۱. 


ري يا٤هُ!‏ 


الٿحل؟۱ 


21 ۽ 8 مچ‎ 7  # 
..4<.-”"‫"‫"‫‫ 
ني مض اٴ‬چيجت 8 2 بي‎ 


ير بوٽر ِ‪ 


رك (٣‏ ب ٤525)‏ هر ۾ ط * 
لڃَڪفروو يما ٻنهم 


ض 
6 
پا ٣٬٣زا‏ ۾ 


وڀجحلوبً لِما 


يا ا5 نا 
نله“ تاو كلك عث اسر 


ات ء3 


تفر ونَ69 


بر مراورسي او اڪ نن ڄٳ و اب اه يي« 
>7 وَلهَہ تًا 


تہ(انهيُ وقت بہ)توهان انهيُ جي حضور 
فرياد ڪيو ٿا. 

سپوءِ جڏهن هو توهان کان اُها تڪليف 
ختم ڪري ڇڏيندو آهي تہ توهان مان ڪي 
ماڻهو جهٽ(ٻين کي)پنهنجي رب جو شريڪ 
ڦرارڏيڻ لڳنداآهن. 

۱" 0-نتيجو اِهو ٿيندو آهي تہ ڪسَ= 
اسان انهن کي ڏنو آهي اهي انهي جو انڪار 
ڪري ڇڏينداآهن.چڱو!توهان عارضي(۽ 
وقتي سامانن مان)فائدو حاصل ڪري وٺو 
ڙانهي جي پڇاڙي بہ)توهان جلدي بعلوم 
ڪري ولندو. 


0 ۽ جيڪي ڪي اسان انهن کي ڏنو 


انهن(ڪوڙن معبودن)لءِ مخصوص ڪري 
ڇڏينداآهن جن (جي حقيقت)جي متعلق اُهي 
(ڪجھ)علم ٿا رکن. الاه جو قسم» جيڪي 
ڪي توهان(ڪوڙ کان ڪم وٺى) پاڻ وٽان 
ند رهيا آهيو( هڪ ڏينهن) پٌ متعلق 
ترھان کان يا پُڇاڳاڇا ڻيندي. َ 

۽ اُهي ال ڏانهڻ ڇوڪريون مقسوب 
ڪن ٿا(ياد رَکو) هو( اهڙين ڳالهين کان پاڪ) 


آهي ۽ (مزواهو آهي تہ)انهن() کي اُهو 


زيخضا َ !9" الٿحل؟۱ 


ڪي حاصل آهي جيڪي اُهي چاهين ٿا 
(عتن ڪراي 

يآ ۱ هي يا اه مر يالاًًًۇٴڪللَوَجَهّهُ ُه 04هڙانهن جي مقابلي ۾ انهن جو اهو حال 

411 34#“ اڪ آهي تہ)جڏهن نين مان ڪنهن کي ڇوڪريٰ 

(جي بيدائش)جي خبر سلي وڃي تہ هن جو 

منهن ڪارو ٿي ويندو اهي - هر ڏادو اع 
ٿي ويندو آهي. 

يتوا رىٴيَِالَقٌ مِنُسوءِ الب *؟"۔(۽)جنهن ڳالهہ, جي هن کي خبر ڏئي 

آئينيڪڎ تل ڪون آم پَُافي ‏ مئي آهي انهي جيکان ڪيل)بائي جي 

” باعث هو ماڻهن کان لڪندو(وتندو)اهي(۽ 

.9 سوڇيندو آهي ت)ڇاهو انهي(پيش اچڻ واري) 

ذلت جي باوجود (زندهہ)رهڻ ڏئي يا انهي 

کي (ڪٿي)ٿي ۾ پوري ڇڏي. ٻڌو! جيڪاراءِ 

هي تائم ڪن ٿا ڏاڍي بري آهي. 
لَزِؽت لا ډُؤٴيِ ور بااألاغَِة مل لبيڪ .اڻهو آخيت تي ايمان ٿا آئين انهن 


ٌه ۽ ۽ له |1 47 ال فَهو جن بخانث يي آهرد ڊدهراعي صقت (ڊباع) 
اشوُءِ رَه اليل | ال 
ان ی لمتّل څشقَ الله جو ئي اهي ۽ اهو ئي غالب (۽) حڪمت 
الَعِرْيُزُ الُحَكيمُه 


9-7 


وارو آهي. 


َِ ۾ هع | 2 لم ڄڇ ۱ ار( ۽ ۽ 6ج 


تََكَعَُاين اڳو لن لؤنير يرت اهيامائين ٽي انهن جي ٿلہ(ڪندا ي 
99909 (هڪدم) پڪڙي وٺي ها(۽ توبهہ جي لاءِ 
یک 1 مهلت نم ڏئي ها) تم هو هن(نسين)تي ڪنهن 
َتَأخٍزَۇتََاعَة ۇ ‏ اتَقدِمُۇٴح606 جندار کي(جئرو)نہ ڇڎي ها پرڙهن جي اها سات 
آهي ت)هو(اصلاح جي لاءِ) انهن کي هڪ مقرر 
مدت تائين مهلت ڏيندو رهندو آهي.پوءِ جڏذهن 


۱ا٤أمبر‎ 


٣0ٻ‏ الٿمل ۱۱ 


ما ايك هوڻَ ٿَ 


تا نَم اَزَلتا ٳڦ آأَو ِئقبٳك 
۽ يو اه ٿ اعماله فهو 
وَلِيُهُہ اليو وَلهہُ عَذاٿٌ ايه 9 


ما آ يه 


اُنهن(جي سزا)جو وقت اچي وڃي ٿو تہ اُهي نہ 
تہ. هڪ گهڙي پوئتي رهي(بچي)سگهن ٿا ۽ 
ن(انهي کان)اڳتي نڪري(بچي)سگهن ٿا. 

۱ هي الله جي لاءِ اها شي تجويز ڪن 
ٿا جنهنکي اُهي(خود پنهنجي لاءِ)ناپسند 
ڪن ٿا ۽ انهن جون 0 جراًت کان 
ڪم وٺي هيً) ڪوڙ ڳالهائين ٿيون تہ انهن 
کي ضروري ڀلاڻي ملي رهندي(پر هي)اڻ ٽر 
ڳاله آهي تہ انهن لاءِ (دوزخ جي)باهہ(جو 
عذاب مقدر)اهي ۽ اهو تہ انهن کي (انهي 
۾ )ڇڏيو ويندو. 

٣4_الله‏ جو قسم اسان توکان پهرين جي 
سڀني استن ڏانهن رسول بوڪليا هئلپوءِ انهن 
تي شيطان انهن جا(بڇڙا)عمل خوبصورت 
ڪري ڏيکاريا؛ سو ڄ اهو ئي انهن جو 
آقا(ڻيل)اهي ۽( اهي انهيً جي پٺيان وڃي رهيا 
آهن)انهن دردناڪ عذاب (مقدر)آهي. 
4۾ اسان هن ڪتاب کي توتي انهيي ڪري 
لاڻو آهي تہ جنهن ڳالهہ جي باري انهن(پاڻ ) 
اتجلاف(پيدا) ڪيو ‏ اهي انهي (جي اصل حقيقت) 
‫کي ٽون اُنهن تي روشن ڪر ڇ(يڻ)جيڪي 
(انه يُ تي)ايمان ائين انهن لاءِ هي (ڪتاب) 
هدايت ۽ رحمت(جو سبب)بڻجي. 


لاف 


۽ انهي جي ذريعي هن زبين کي انهي جي مرده 


الٿمل+۱ 


ٴٍ 
ھھ 


َ‪ 7 4 يي ها ڃخ ط وي 6 
وٳْن لم الا نعا ‏ له 2 سُقق هم 
ته “اعفد 2۾ مد اھ ۾ وي ۾ 

ؽخَأۇنٻُظوٴنِهيِثؿ٬َيُنِ‏ فرْثِۇدوِ 


-= 
ا:.. اٿ ڻ بي ٣‏ يل 


ثبَناخالڪاابغًا لِلشربيُنَ6 
8 ً ٻ- 2 يه 
يک اآڻڪا,. 95 اد 
وَن ثمَرتِ الَڪِلِ والاغتاب 
5 ام 7 قا مي ۽ امام يط پڇ 
ٳِكَلايَة ڦِقۇٴ ڍَُڻِلونَ6 
اه 1 .ات ّ 2 1 هه * و 
َا ٫َټَكَٳلَالَخاَډاثَخٍنِئيِئَ‏ 


اقَِبَالِ بُيوتا قَمِتَ الَجَرِ٤َمَِا‏ 
رو ڪيڪ اق ك 
يعرشسُون (6 
ا2 ما 6 رال 2 ٳو )اق اه 
تكِمِ نيل الشمرتِ قاُلدئ بل 
رَټِلٹِ ڏللڙ“ پَخُرَُح مِرئ بُظوُئِا 


رو 


ٍّ ٍ بھ سو ني لال بيو نه ني ناخ ّ 
نھ ٿر : ڍا ھ * ڇ *| رو 
شراب لف الوانه فِيهٴشِفاء لِٿاِس 


ٽي وڃڻ ”کانپو(نئين سر)زننه ڪيو آهي 
جيڪي ماڻهو (حق جي ڳاله کي)ٻڌڻ(۽ انهي 
کي قبول ڪرڻ لاءِ تيار هوندا)آهن انهن لاءِ 
ان ۾ يقينً هڪ( تام وڏو) نشان(ملي)ٿو. 
"۽ توهان جي لاءِ چوپاين م۾ر(بہ)يقينا 
نصيحت حاصل ڪرڻ جو ذريعو (موجود) 
آهي(ڇا توهان ڏسو ڪون ٿا تم)جو ڪجهہ 
انهن جي پياڻ گند وغيرڊ ڀريل)هوندو اهي 
انهي مان يعني ڇڻي ۽ رت جي وچان اسان 
توهان کي ٻيئڻ لاءِ(پاڪ ۽)صاف کير (مهيا 
ڪري)ڏيون ٿا/٬جيڪو‏ پيئڻ وارن جي له 
خوشگوار(۽)نڙي مان اساني سان لهڻ 
وارو(هوندو)آهي. 

۱/۱ ۽ کجين جي ديون ۽ انگورن مان توهان 
شراب (بہ)ٺاهيو ٿا ۽ سٺو رزق(بہ).جيڪي ماڻهو 
0-0 
يټينً هڪ (وڏو) نشان ملي ٿو. 


59 تنهنجي رب کي جي مک ڏانهن 
وحي ڪئي تم تون جِبلن ۾ ۽ وڻن ۾ ۽ جيڪي 
(انگورن وغيره لاءِ ساڻهو)منهن ٺاهين ٿا انهن 
۾(پنهنجا) گهر ٺاه.. 

*ڪ-پوءِ هر قسم جي ہيون مان( نورو ٿورو 
”کئي) کاءُ ۽ پنهنجي رب جي(ٻڌايل)طريقن 
تي جيڪو (تنهنجي لاءِ)سولا ڪيا ويا آهن 
هل انهن(ہکين) جي ٻيٽن بان توهان جي 


ڙ : 
_- 7 سي ا٣‏ ٻيا ”اب ڪات اها چو ئف 7 ۾ ڪاو 
ھھ ته 
ف.. اد 


فَ يَرَدٳلاَز ڏل العَمَرِڍائلا تَدَرَ 
سم سا ؟ = عمط | ۾ لم . او کي او ڪا ٫ڂ‏ 
بغذَڪدو ٿيا اڻ اه عليہ قڍير 6 ج 


سا لور > 8 رو يا رف ۾ ۱ -4ڪ هُ 
يه ٿا ءي :بر ناا هت = رات 
الرزرف, فماالَزِيِڻَ فصلوابِرا 
رِزُقِمِْڪَلِ ما مَنكتاياتهم قهم 


و 


ٽن 
دِى 


) 


بط )ًا ۾ قا سا يا ما ۾ مر رھ 
ڃ افبيحمةاسلويجحد ون( 


۾ ني ڻي “پچ 


ٹڀه سو 


آّ 


اه جَعلَ لك قِنْ نمي اَزُوَاجًا 


( خيغتي يناڻي: 


پيئڻ جي هڪ) شي نڪرندي آهي جيڪا 
مختف رنگن جي هوندي آهي ( انهي ۾ 
ابو قا( ارتي ليا 
آهي.جيڪي ماڻهو سوچ(ڄ فڪر) کان ڪم 
وٺن ٿا. انهن لاءِ هن ۾ يقينا ڪيترائي نشان 
.ته 

اڪ ۽ الله توهان کي پيدا ڪيواهي؛پوءِ اهو 
توهان جا روح قبض ڪري ٿو ۽ توهان بان 
ڪي(ٻاڻهو) اهڙا بہ هوندا آهن جو هي عمر 
جي بدٽرين حالت جي طرف موٽايا ويندا آهن 
جنين جي نتيجي ۾ اُهي علم(وارا هئن) تانپيوه 
(وري)بي علم ٿي ويندا آهن-۔ الزه يقيناً ڏاڍو 
ڄاڻڻ وارو(۽) هر ڳالهہ تي پورو (پورو)قادر 
آمي. ‏ . 

٣ء_۽‏ اللّه توهان مان ڪن کي ڪن کان 
رزق ۾ وڌايو آهي ۽ جن ساڻهن کي فضيلت 
ڏني وئي آهي اُهي پنهنجو(قبضي ڪيل) رزق 
(ڪنهن صورت ۾ ب)انهن ڏانهن جن تي انهن 
جا ساچا هٿ قابئض آهن موٽائڻ وارا ناهن 
جنهن جو نتيجو هي ٿئي جو اُهي انهي ۾ برابر 
(جاحصي دارائي وڃن. پوءِ ڇا هي (هن حقيقت 
جي ڄاڻڻ جي باوجود)الله جي نعمت جو انڪار 
ڪن ٿا. 'ک 

٣‏ ال لَه توهان جي لاءِ توهان مان( يعني 


ريماءُ؟ 


الٿحل؟۱ 


ھن ڇر عنز ھن عر اٻ 


4-4 فِ روا جكْٴبنِبنوَحقدة 
رڪم من الظيْبٰتِ َ‫ اقبالْبَاطِل 


يجسک ٽ9 ڊ سم ارا وا ته 
وٿ تل غ0613 


وَيَعْيّنُۇُڻَمِنْدۇُن اشّّالايَنْلِلتُ 
َهَرُ رِزْقَاٿِنَ اٿّ٫ٰوتِكرالاَرُضِ‏ تَيً 
-. رَه 

فَلاتفرِٳُانهالّتُكَالَ ٳټَاَهَيَعلَه 


9دت 5 - مء 


ضرا مگلاعَيدّاةَ َر 
ڪَٳٴ يڙم ڙزفنة يٿا 22 


َو ؽق مِنةيِٿًاۇ جَهُڙا * هَل 
رو > ط بح ٌ ڪگر و 
ون ايد يله بل آڪثتر ير 


توهان() ئي جهڙا جذبات رکڻ واريون) زالون 


خلقيون آهن ۽(پڻ)هن توهان جي زالن مان 
7 - ۽ پوٽا پيدا ڪيا آهن ۽ هن 
توهاٺ کي سڀڻي (اقسضم جي پاڪ هيڻ ناڻ 
رزق با پوءِ(بم) هڪ اش ڏيڻ 
واري شي تي(تہ)اهي ”8617797 
تن نڪا 
”60-9 اهڙين هستين 
جي پوڄا ڪنداآهن هڪ انا 45 
مان انهن کي ڪجهه بہ ڏيڻ جو ڪو اختيار 
نہ ٿيون رکن ۽ نہ رکي سگهن نيون‫َ 

شڪ سو( اق بٿ رڪو! توهان)ال له جي 
متعلق (پنھنجي طران]ڳالهيون نہ ٺاهيواللّه 
يڻينا(سڀ ڪجهہ)ڄاڻي ٿو ۽ توهان (ڪجهہ 
بہ)ٿا ڄاڻو. 

4ال له(توهان جي سمجهائڻ لاءِ) هڪ اهڙي 
ٻانھي جي حالت بيان ڪري ٿو جيڪو غلام 
هجي(۽) جيڪو ڪنهن ڳالهہ جي(بہ)طاقت 
نہ رکندو هجي چزانه يً جي مقابلي ۾ انهي 
ٻانهي جي حالت بہ) جنهن کي اسان() پاڻ 


= -ء نا ار ٴ 5 - ٫‏ ا1 
ا۔ قران ڪريم ۾ آهي مِن انفىِ کم ۽ اقرب الموارد ۽ شرح ساته عامل ۾ لکيل اهي تہ كِن جي معني 
ين 1 ك٣|‏ ٴ‫ اي 7 975 : 
ڪن جي بہ هوندي آهي.ان جي مطابق هن ايت جي هي دعني ٿيندي تہ توهانجون زالون ان اء پي جون 


ڌيئرون آهن جيڪي توهان وانگر آهن. ان ڪري انهن جا جذبات بہ ساڳيا آهن جيڪي توهان جا آهن. 


ميعن عبداتعالي, 


ريماءُ؟ 


الٿمل+۱ 


ه 9 6 


0 1 ٺ اَحذهما 


_- 
أ#َ ڀل“ سي 


اح به بخ 


بِقدر و ټَّ ينا ويرام 
ليو َ لدا 
وھ گُوَعَلصِرّاطِ ٿُكَٿي 6 


1 دم 7 ٣‏ سا 


ا8 ڪھلا نع مرا 9 


لاټئ‫ تو ٿَۇٴټزَځرا9 ٤٤‏ 
الُا رَوالاَُدَ لَحَلَڪَرتَتْروُ06 


وٽان سٺو رزق ڏنو هجي ۽ هو انهي مان 
ڳجهي طرح(بہ)ڄ ظاهر ظهور(بہ اسان جي 
راهم )خر ڪند.و آهجي.جا آهي هي 

رسيڻ. ٫جاا‏ مالهو) هڪ جهڙا ات . سگهڻن 
نٿ( هرگز نہ)هر تعريف جوالله ئي سعصق آهي 
پرانهن مان اڪثر( اڻهو)ڄاڻن نٿا 

ڪڪ الْلُه ٻن ٻين شخصن جي حالت(بہ) 
بيان ڪري ٿو جن مان هڪ (تہ)گونگو هجي 
جيڪو ڪنهن ڳالهہ جي طاقت نہ رکندو هجي ۽ 
اُهو پنهنجي مالڪ تي ها 
ہ(انهي جو آقا) هن کي موڪلي(هو)ڪا 
ڀلائي(ڪىائي)نہ اڻي (ٻپوءِ)ڇا اهو (شخص) 
اُهو(پيو)شخص جيڪو انعاف ڪرڻ جو 
حڪم ڏيندو هجي ۽ اُهو(پاڻ ب) سڌي راهہ 
تي(قائم) هجي ٻئي برابر ٿي سگهن ٿا؟ 

ڪر ۽ اسمائن ۽ زمين جي غيب جو علم 
الله کي ئي(حاصل)اهي ۽ انهي(واعدي ڪيل) 
گھڙي(جي اچڻ)جو معاملو تہ اهڙو ئي آهي 
جيئن آک جو ڇنڀڻ۔ پر اهوانهيُ کان بم) 
ٿورڙي(وقت ۾ ٿي وڃڻ وا ٫و‏ آهي)الله يقينا 
هر ڳالهم تي پورو (پورو)قادرآهي. 

۽ الله توهان کي توهان جي سارن جي 
پيٽن مان اهڙي حالت ۾ پيدا ڪيو آهي جو 
اوهان ڪجه بہ نم ڄاڻندا هئا ۽ هن توهان 
جي لاءِ ڪن ۽ آكيون ۽ دل پيدا ڪيا آهن 


ربماأا٤۱‏ مء 


الٿمل+۱ 


َم يَرَؤاللّالكّبْرََِڂر 109 ])٣‏ 
النسام سا يڪيا -- 


رل ياٳ = 71 اڪ يھ 
دلٹَ ليت لِقو يو نوڙن(6 


٣ 


اه جَعَلَلَڪُ قِڻ بُيوٴنِكن سَكنًا 
ۇَجَمَلَ لَڪَقِرٰ جَلوٴدالالتام بُيُوتا 


تن كڃٍفؤٴيَ َم ظَعزِڪَر ٤‏ يوُمَ 
ٳأْخ ڪه ّوَمِنْاَصوافِهَاوَاَؤْبَارِمَا 
ڑٌ َ رِخا أٿ څا مناحاال حِين(6 


تو يا لا رڪ 


سوب ۾ 


لَڪَقِنالحِبالا قَاناو جعلدگكرڑ 
َرَئق َقِيڪَة الَحَڙ وَمَابيلَ 
09 ہَ69 


تہ جيئن توهان شڪر ادا ڪيو. 

*۱/سڇا انهن پکين کي جيڪي اسمان جي 
فضا ۾ تابم ڪيا ويا آهن(غور جي نظر سان) 
ناهي ڏٺو. انهن کي(توهان تي اچي ڪرڻ ۽ 
پٽي کائڻ کان) ال کانسوا(پيو)ڪو روڪي 
نہ رهيو آهي. جيڪي ماڻهو ايمان رَکن ٿا انهن 
97 انهي ۾ بنا ڪترا 1 
لوان نن تا 
رهائش جو ذريعو بڻايو ۱ اهي ۽ هن چوپاين 
جي چمڙن مان(بہ)توهان لاءِ گهر ٺاهيا آهن. 
جن کي توهان سفر جي وقت تمام هلڪڙا 
محسوس ڪيو ٿا.۽(پڻ)پنهنجي رها جي وقت 
(انهن ماڻ قاعدو. حاصضلن ڪَتو ڻا 
(جانورن)جي سنهي ُنَ ۽(پڻ)انهن جي ملس 
۽ انهن جي ڏاسن کي بہ مستقل سامان ۽ 
هڪ وقت تائين عارضي سامان جو(ذريعو 
بڻايو آهي). 
.هپ 
0 توهان جي لا ڪي ين ڄانو ټخ 
واريون شيون بڻايون آهن(جن جي هيٺان 
توهان آرام ساڻيو ٿا)۽ جبلن ۾ (بہ)توهان لاءِ 
پناهہ. جون جايون ٺاهيون آهن ۽ پڻ هن 
توهان لاءِ ڪيترن قسمن جون قميصون 
بڻايون آهن جيڪي توهان کي گرب ي (6) کان 


۱ ۔هتي صرف گرومي جو ذڪر اهي پرعربي جو محاورو اهي تم اهڙي موقعي تي جڏهن مناسب هجي ضد 


۱ا٤اأمبر‎ 


59/۱ 


الٿحصل۱۱ 


لڳ 


2 ھھ * ً6 اي " 
مان توَلَوا فٳنماعَليّتَ الْبلځ الَميئنه 


- 


8+ ”پيا. بگأ 70 +- 
تم ڪل أُقَُوِڌكَٻيةً 


َ‪ ڦسفه 


ويو تحت ٣‏ 


ڌر لذززيرت> ڪر ولا هُ 
ھ090 


ۇٳڏا راع قنلي الد ات لا يتنف 


ْ هي 
او سير 


لاه يَظلرَۇٴٽَ0 


آ) 


3 


وء + يڪم 


بچائن ٿيون ۽ ڪي قميصون( يعني زرهون) 
اهڑيون آهن جيڪي توهان جي(پاڻ ۾,) جنگ 


(جي سي )کان بچائن ٿيون.اهڙي طرح هو 


توهان تي پنهنجي(روحاني)انعام کي (بہ) پورو 


ڪري ٿو انهي لاءِ تہ توهان(هُن جا)ڪامل 
فربانبردار بڻجو. 

٣٣‏ پوءِ جيڪڏهن آهي(هائي بہ)ڦري وڃن 
ت (انهي سياڻ اي ئي اثرش الزام ايدو ڇو 
جو) تنهنجي ذمي صرف کولي پهچائڻ آهي. 
4٣‏ اهر الله جي(انهي)انعام کي(چڱي ريت) 
ڄاڻن ٿا پر پو(بہ)انهي جو انڪار ڪري رهيا 
آهن ۽ انهن مان اڪثر تم پڪا ڪافرآهن. 
4ه(انه يً ڏينهن کي بہ ياد ڪيو)جنهن 
ڏينهن اسان هر هڪ قوم ۾ هڪ شاهد 


‫َ 


بيهارينداسين پوءِ(انهي وقت)انهن ماڻهن 


کي جن ڪفر(جي ريت)اختيار ڪٿي آهي 


(عذر يا بدلي جي)اجازت نہ ڏني ويندي ۽ 
نہ(ئي)هنن جو ڪو عذ رقبول ڪيو ويندو. 

۱ جن ماڻهن ظلم (جي ريت اختيار) 
ڪي آهن اهي جڏهن انهي(واعدي ڪيل) 
عذاب کي ڏسندا تہ(انهي وقت) نہ (تہ) اُهو 
(عذاب)انهن تان هلڪو ڪيو ويندو ۽ نم 


(باقي حاشيو) کي حذف سمجهي وٺندا آهن (بحر محيط جلد ھ صفحه »+ھ) ان ڪري عربي قاعدي جي مطابق 
آيت جي هي معني ٿيندي تہ هن آهي ڪپڙا بہ تيار ڪيا آهن جيڪي گر يُ کان بچائيندا آهن ۽ اُهي بہ جيڪي 


ربمأ٤۱‏ 1 الٿمل+۱ 


ودارا اٿَزِش ڻآ وا شر كا٤‏ هو قالوا صا جن ماڻهن(الله جا)شريڪ ٺاهيا آهن. 
تال لا گڑا5ا اع كٿاد دج ۾ جڏهن اهي پنهنجي(ٺاهيل (0))ٽريڪن کي 
.. ڏسندا تم چوندا(تم)اي اسانجا وب! هي اسان 
نِڪ قالمواالتهد المول اڏّكَرُ .-- “ 

نوه . . جا(ٺاهيل) شريڪ آهن جن کي اسان توکي 
.1 ' اي 
َو ڇڏي پڪاريندا هئاسين جنهن تي آهي(گمان 
ڪيل شريڪ هڪدم) انهن کي چوندا (تہ) 
59 اق - او مر بي ير اي 60 ٴٌ ُ‫ . 
آلُمَراٳفَ اله يَوٴميزِراشّلَہَ وَمل ۽ انهي ڏينهن آهي(ظالم هڪدم)الله 
: ا4 *[#17 1 جي حضور(پنهنجي فربانبرداري)جو اظهار 

ڪندا ۽ اهر (سڀ ڀ ڪجههہ)جنهن کي اُهي 
پنهنجي طرفان گھڙيندا هئا/ انهن(جي 7 

مان غالب ٿي ويندو. 


]6[7] 


بر 
ا7 


َلَزِينَ گفَرا وَصدۇاعَن سَبِيل له 44-بن ماڻهن(خود ب)ڪنراجي ريت) 
زِدنهم حّداباقوٴق الَڃَڌاب َا کانُڙا اختيارڪئي آهي ۽ (ٻين کي بہ) له جي راه 

َ- کان روڪيوا هي انهن کي اسان انهي عذاب 
يب .9-0-25 

اهي (هميشه)فساد(جا ڪيم)ڪندا هئا. 

وٴيوع بقل أكًة . ۇََيّدَاعَلَهمُقِنُ *9 -هڙانه ي ڏينهن کي بہ ياد ڪيو)جنهن 
ايهر چنا بك ٿيتاڪل 11 7-3 ڏينهن اسان هرقوم جي اندرانهن جي خلاف خود 
انهن مان ئي هڪ شاهد کڙو ڪنداسين ڇ(اي 


رسول!) توکي اسان انهن(سڀني)جي خلاف 


ت اهب اها رھ ۱5 را لها = ني ٻڀ 

ۇ ات ارڪهو 
۱ _قران ڪريم ۾ صرف شر کاءِ هم چيو ويو آهي پر جيئن تم قران ڪريم ئي ٻڌايو اهي تہ خدا تعالي جو 

ڪو شريڪ ناهي.ان ڪري اسان ”ٺاهيل“ جا لفظ وڌائي ڇڏيا آهن.جيڪي قران ڪريم جي سىفهوم جي 


زيخا َ) **ڪَ الئحمل؟۱ 


ض 
ٍ - 
ٿر سهڇ -= 


ۇَڅتَىۇٴخيَةۇٴبٌشرى يئت 8 شاهد ڪري اٿينداسين ۽ اسان هي ڪتاب 
-َ هر هڪ ڳالهم کي کولي بيان ڪرڻ لاءِ 
۽(سڀي ماڻهن جي)رهنمائي جي لاءِ ڙانهن تي) 
رحمت ڪرڻ ۽ ڪامل فرمانبرداري اختيار ڪرڻ 


وارن کي خوشخبري ڏيڻ جي لاءِ لاو آهي. 
اڻ اه يامر رٴبلَعَذلاأحَانِ وَٳڀى ا4 الله تڻ) عدل خر اخشان دا ثالنڻ 
ٌ ميمار تا 2 9-5 اي 3 !' كد اھ ال حانا 6 
ٳِى القَ ليڪ ال حشاءِ يي ََ جي ار َََ- 

ق.. اھ بشير ھر ھه ال .يه #ي آت ساڳي طرح مدد)ڏيڻ جو حڪم ڏئي ٿو ۽(هر 
ال واليي. بش اھر = يڪ ۾ پيم بي نن ت الوئندڙ ڳالهين ۽ 
وَنَ(6 بغاوت کان روڪي ٿو هو توهان کي نصيحت 

ڪري ٿو انهي لاءِ تہ توهان سمجهو. 
اڪ 1 شهٳداغُهَذ کر ولا تفصوا ‏ "3-هاگهرجي ته)اللَه سان(ڪيل پنهنجي) 

وسر تي ۾ چاو هت ټنز خر هگ اعدي حڌذ نَا هان 7 سان 
الأَنَِاڻَ مٿ كييھاو ير 4 واعدي ٽي جڏهن توهان(هن سان ڪو) 
.9 واعدو ڪيو هجي پورو ڪيو ۽ قسمن کي انهن 
عَليُڪرمَڪفِيُلا ڻاه يلم ڪا جي مضبوط ڪرڻ کانپوءِ جڏهن تہ توهان 
َفُحًلوْڻَ 6 له ئي (انهي جو قسم کائي)پنهنجو ضامن 
بڻايو اهي نہ ٽوڙيو جيڪي ڪي توهان 

ڪيو ٿا الله يقينا انهي کي ڄاڻى ٿو. 
ولا ٿڪونواكاني نقضت غزلهامڻن 4٣‏ ۽ انهي عويت وانگر نہ بڻجو جنهن 
697 تڻ ل5 2 . 9 بي 29 7 7 از ٴء 1 ٍ!.: 

قۇٴ ڪا ّكټَزِد يٽڪ ني ڪيل سٽ ٿي انهي جي مشت تي 

1 وڃڻ کانپوءِ ڪهي ٽڪرا ٽڪرا ڪري ڇڏيو 

ھا تةهَِاَزىِ هو اهڙي طرح جو توهان پنهنجي قسمن کي 

آگه ھھ يآ اه 2 8 هو 
کو ٳٿمايپلگاللةپ 


وَلڳَيد منَنَ ڌوڪي جي ذريعي پاڻ ۾ ڪارپت وڌائڻ جو 
پچ اھ هه أً ‏ ته ص ۾ 
لڪم يوم القم2 تا ڪََتَمُ نه 


لي لب 
* 


ذريعو بڻايو انهي خوف کان تہ ڪا قوم ڪنهن 
” 5 آ ين لوم جن بڻاين هر ويڪ طاشور س تي 


ريماءُ؟ 


الٿحل؟۱ 


= 


ۇَلك ِن ټَضل من لَتاءٌوَيَهُيِئ مَنٳَتاءُ 
وَلٽڪَلن عمّاگُدم نعيلوڻ60 


َ؟ > نا ٿم ۾ ور پڇ #خ رو و 
دا اڪ :اشڪر 
مي ان اين اه 


قَكَز ا“ً 3 مر بِعد ٿيو تها ود قا 
او بكا لت ڪر يتنا للخ“ 
ڏه داد ٻُعظيم_69 


ِ‫ 7 
٣‏ سگ ۾ 1 اي 9 کَتاوڻلا س +: 
یى ٻبعهدِ نٽ -= 


‪َ 


ڪنداشوهو مر خَيلَڪَرُا رل ڪَنَرُ 


او أَ ۽69 


وين اك لن انهي وقت توهان کي انهن 
(حڪمن)جي ذريعي آزبائي رهيو آهي ۽ قيامت 
جي ڏينهن توهان تي انهن ڳالهين جي سڄي 
حقيقت ضرور کولي() ڇڏيندو جن ۾ توهان 
تخ 0 
٣4جيڪڏهن‏ 6 پنهنجي(ئي)۔رضي لاڳو 
ڪري ها ته ھوتوهان(سڀني کي هڪ ئي 
جماعت بڻائي ها پر(هو ائين نٿو ڪري پر) 
جيڪو شخص (گمراهي کي)چاهي ٿو انهي کي 
هو گمراه, ڪري ٿو ۽ جيڪو(هدايت کي) 
چاهي ٿو انهي کي هو هدايت ڏيندو آهي ۽ 
جيڪي ڪجه توهان ڪندا اهيو انهي جي بابت 
(قيامت جي ڏينهن)توهان کان پڇيو ويندو. 
09 توهان پنهنجي قسمن کي پاڻ ۾ ڌوڪي 
ڏيڻ جو ذريعو نم بڻايو نم تہ(توهان حو)قدم 
انهيُ کان پوءِ جڏهن اُهو(تمام مضبوطي سان) 
ڇمي چڪو هجي روري)ترڪي پوندو چ توهان 
بڇڑي پڇاڙي ڏسندو.ڇو جو توهان(اهڙي طرح 
ٻن ماڻهن کي ب) نھ راهہ کان روڪيو. ۽ 
توهان تي وڏو عذاب (نازل) ٿيندو. 

-ه۽ توهان الأًه(سان ڪيل)واعدي جي 
بدٺي ۾ حر( ٿورڙي)قيمت(رکڻ واري 
شي)نہ وٺو. جيڪڏهن توهان عقل رکو ٿا تہ 
جيڪي ڪي ال لُه وٽ آهي اُهو توهان لاءِ 


۱ ۔ يعني حق ۽ باطل جو فرق توهان تي كلي ويندو. 


ريماءُ؟ ٣‏ الٿمل؟۱ 


قيناً (انهي کان درجي ۾ وڌيڪ)سٺو آهي. 

بي(“ ا٣‏ تم الخ يو ڪا لج ير هه آڃي. ال باهو“ فظهُ تت ب ٰ 8 32 
ماڪنذڌڪم ينفدو مَاڪِنُدا وباق ڪ4جيڪي ڪي توهان وٽ آهي اُهو ختم 
ٿي ويندو ۽ جيڪي ڪجه اللّه وٽ آهي 
7 30 ار اھر اي 
ثابت قدم رهيا آهن اسان انهن کي يقينا انهن 
جي عمدي عمل جي ٬طابق(انهن‏ جي سڀني 

را أ ه آت يو [ ليت الڳڙن قتض 
مل عَيل صّالِحَاقِند گرآاۇ تٰوهو “9 جيڪو بہ موسن هئڻ جي حالت ۾ نيڪ 
ٿه تن مئڙڙ ۇ . ]يتب تار سام ۾ سچاهھ ۽ مناسب حال عمل ڪندو برد هجي يا عورت 
تر هججت 

---- 


هي ايار بيو نئي “چي وليو لھ مي جج تير 6٣‏ 
ولتڄزِين الذِيڻ صبروااجرهہڎ 
باحسَن ما کانوا يِعِلُوُنَ6 


انهن جي عمدي عمل - جن 
سڀني نيڪ عملن جو)بدلو ڏينداسين. 
4 ڪگاگت الا اي ٬ا)ڄيئ‏ جئيا ۾ ٰ! # ند 
قاَاقَرَات الَقَزأَقَاسْكٍّذ النه هِنَ ‏ 44۔(اي سخاطب!)جڎهن تون تران پڙهن 
الْيظن الزْحؿٍ_9 نين ڊڪاريل شيطاڻ جن شي باڻ (ڪشود 
رهڻ لاءِ)الله جي پناهہ گهرندو (ڪر). 
ٳٽَُلَؽنَ له مَلظَنَحَل اَزِؾَٳأَئُا ‏ *۱5۔(سچي(6)ڳاله. يتين اهائي آهي ت 
رَثي 5 ضئ مالهتڻ ايماڻ اندق آهن. يته ت 
َڪَلِ رَٿِه 9 هي ۽ پنهنجي 
رب( جي پناهہ)تي ڀروسو رکندااهن؛انهن 
تي هن جو ڪوغلبوناهي 
ما مُلظلدُعَفَ لَزِټ ټَيَتَوَلَوْنَه ا*۔۔هن جو غلبو صرف انهن ماڻهن تي (هوندو) 
ان( ”هر پيا الخ داي اڄ !َِ٣‏ --: 9-9 
والَذِيََ هُہ به مَحُرگوڻَ 0 5 ھي جيَي هن 0 هن ۽ 


ريماءُ؟ ٣َڪ‏ الٿحل ۱ 


ؾهقتاڻ ات 'ڙاللة آن- ‏ **!۔ ۽ جڏهن اسان ڪنهن نشان جي جاء 
بڪا بُئڙل قالُڙّاٳيا آنٌ 7 .1 تي ڪو ٻيو نشان آئيندااهيون چڙانهي ۾ 
, ُ‫ ڪهڙو شڪ آهي تله جيڪي ڪجي. 
أ کر هہ يَعُلَيَونَ6 لاهيندواهي انهي (جي ضرورت) کي هو(سڀني 
”کان)چڳو ڄاڻي ٿو تہ(انهي موقعي تي مخالف) 
چوندااهن تہ تون ڪوڙو آهين(پر حقيقت 
ائين)ناهي پر انهن مان اڪثر علم ناهن (رکندا. 
قَل نل ڙه ري !*٣‏ تون(اهڙي اعتراض ڪندڙ کي) چو 
يٽا لَِيُي! اد ڳَ (تم) روح التدس ان ي ئي تنهنجي رب جي طف 
ّکان حق(۽ حڪمت)سان لاٿو آهي انهي 
لِلمَيلِيُن60 لاءِ تہ جن ماڻهن ايمان آندو آهي انهن کي 
هو(ايمان تي) هيشه لاءِ قائم ڪري ڇڏي ۽ 
پڻ(هن)فرسانبرداون جي(وڌيڪ)رهنمائي جي 
لاءِ ۽ڙانهنَ کي) خوشخبري ڏيڻ لاءِ(انهي 
کي لا ٿو آهي). 
وَلَمَذْنَعلم آلّهم يَقّوَلُوَنَ ٳْحاٿِعَٳِڪُهُ ‏ ”*!۔ ۽ اسان يتين ڄاڻون ٿا تہ اهي چوندا 
َا ڀٰ وت يت يڀ آهن (تہ هي وحي الهي ناهي پر) هڪ اڻهو() 


هر نن ڪر ريم ٴَ 2 
1 تت [3آ تو ساس الم ب تر انهي کي سيکاريندواهي(پر اهي نٿا سمجهن 
اعجين ۇ هذالَِان عر يڻ مَيِين 69 تہ)جنهن شخص ڏانهن آهي(اشارو ڪن ٿا ۽ 


”0 انهي ڏانهن)مائل ٿ ٿين ٿا انهي 
جي زبان عجمي آهي ۽ هي (قراني زبان تہ 
چڱي ريت)روشن (ڪري ڏيکارڻ واري) 
عربي زبان آهي. 


۱ تفصيل لاءِ ڏسو تفسير ڪبير حلد ٣‏ صفحه .٣»*۱‏ 


رزڀماءُ! 2٣‏ المل+۱ 
ٳټاليت لا يۇٴئٌؤتي يتا" 19 جيڪي .اڻهو الله ۽ جي نشانن تي ايمان 


لا تَهُرِيُه ہّالةوَلَهُرُعَدَاٻا 9 
نَا 0 
بأيٰتِ اه 1 ولِلكَهُهُ 


ايار ۇ يج ڂ يئن اتس و 
کي َقأٻَُمظمَيِن ياليِانِوَلُکِنَ 
9 و‫ اھ باتك هه گآ بر و 


َ٬أ‎ 


ً2 ٬ع‏ 2 َي- 3 ٤‏ سا رچ ۾ اك 
غضٿ من ااو وله عذابت عظيم 69 


الک پاٽه ابعحبواالعبوة الڏٽيا 
ظلڻ الالٰۇة ان اناد ټټټيفي 
القوْعَالْفِرِيُنَ 6 

اّونِلت اڏَزِيټَ طبج اٿ َر فاوبُ ! 
َيُهہُوآبُصّارِهم“ أوڻكَڅمُ 


زدر؛ ن7 
لاچرء اً 


سڪ 


اق الا هه083 


ٿا ڻين الله انهن کي هدايت ناهي ڏيندو.۽ 
انهن لاءِ دردناڪ عذاب(مقدر) آهي. 
"*۱ڪوڙ اُهي ٿي ماڻهو گهڙيندا آهن 
0[ 7 06 جي نشائڻ تي آيمان نٿا رکن 
اي ٿي.بالير ڪا ڪوڙاهوندا آهن. 
گ“!ً۔جيڪي ساڻهو(بہ)پنهنجي ايمان اڻڻ 
”کانپوءِ الله جو انڪار ڪن سوءِ انهن جي 
جن کي(ڪنر تي)٬جبور‏ ڪيو ويو هجي پر 
انھن جي دل ايمان تي مطئن هجي(اهي 


پڪڙ مر انم “ آهي « جن (پنهنجو)سينو 
(تمام)وڏو غة شب -- يلاه 


تمام ڳرو عذاب(مقدر)اهي. 

**ا۔ه ائين انهي سببان هوندو جو اُنهن 
هن دنباوي زند گي سان محبت ڪري انهي 
کي آخرت تي فوقيت ڏني ۽(پڻ ڻ انهيٰ سببان 
الاه ڪفر اختيار ڪرڻ وارن ماڻهن کي 
هدايت تا ديو 

*ا-هي اُهي ماڻهو آهن ڄنرجي ڪٽثر جين 

سي انهن اج يڻ انهڻ جي ڪڻ ۾ 
سندن آکين تي الله مهر لڳائي ڇڏي آهي ۽ 
اهي ماڻهو ئي آهن جيڪي پڪا غافل آهن. 
*اا۔(۽)انهيٰ ۾ ڪو شڪ ڪونهي ته اُهي 
آخرت ۾(سڀني کان)وڌيڪ نقصان ساڻڻ 


ريماءُ؟ 


0*ڪ 


الٿحل؟۱ 


هي ضر 
ف 


ٳنَرَټٿالزِټْټََاجَرۇاؿرِمًا 


فََِاَُْهَدَواوَڪَبَرُوا َر 
چ ٣‏ اه 


|- 1 ِ 3 ڪه غنو رت 
وَضرَبَ اله مثلاقرزية كات امِنة 
و 


َ‪ 
ڳا ھ۽ سا 6ئ جڳ 6 پيم سم ‫>) - 2 >۱ ڂيا 
مَطمِنة تٌاہ رت رغدافن ڪل 
5 اي ِ آغ 


‪َ 


مان فَكمَرثُ بِأنعَو ال قا داقيا اه 
سي ير با ٬چ‏ ڀق تو ياه ابڪ نڇ وب مر |ظاو۾ 
ڀَاسنَ الج ع٬وَالخَۇٴفبَِاڪانوا‏ 


رو سُعه 690 


جھ 


.وا عولدا. 

ااٰا۔ ۽ تنهنجو رب يينا انهن ماڻهن لاءِ 
جيڪي ڏ ک ۾ پوڻ کانپوءِ هجرت ڪري 
ويا پوءِ انهن جهاد ڪيو ڇ(پنهنجي انجام 
تي)ثابت قدم رهيا(ها)تنهنجو رب يتين انهي 
(شرط کي پوري ڪرڻ) کانپوءِ(انهن جي 
لاءِ)ڏاڍو بخئڻ وارو()بار بار رحم ڪرڻ 
وارو(ثابت) ٿيندو. 

٣اا۔(اُهو‏ صلوخاص طوبي اُن ڏينهن= پڌرو 
ٿيندو) جنهن ڏينهن هرشخص پنهنجي جان جي 
باري جهڳڙندو ايندو ۽ هر ماڻهوءَ جو ڪجهم 
ڪيو هوندو(ان جو صلوَ کيس پورو پورو ڏنو 
ويندو. ۽ انهن تي(ڪنهن ريت بم)ظليم نم ڪيو 
ويندو. آ 

٣‏ لد ران کي نداد لاه 
هڪ وسند يي 659 جو حال بيان ڪري ٿو. جنهن 


‫ کي (هر قسج جو)امن حاصل آهي(۽) اطمينان 


نصيب آهي هرپاسي کان سندس ريق سولائي 
سان پهچي رهيو آهيس. پوءِ (بہ) انهي اللّه 
جي نعتن جي ناشڪري ڪئي آهي سندس 
(انهي ناشڪري) تي الله هن(جي رهاڪن) تي 
سندن(بڇڙي)عملن جي سان بک ۽ خوف 


۱ ۔هن جڳههہ وسند ً مان مراد مڪه مڪرمه آهي.قران ڪريم ۾ ماضي جو لفظ آهي.پر ڪئي دفعه يقين 


تي دلالت ڪرڻ لاءِ ماضيً جو لفظ حال جي جاءِ تي استعمال ڪيو ويندو آهي. اهڙي طرح هتي ٿيو آهي. 


زييضا ٤‏ يه الٿحمل؟۱ 
جي پوشاڪ(ن) نازل ڪئي 1 هي ۽ انهي جو 
سزو چکايو آهي. 


۾ ۾ ۾ ھ قتاي اڄ يها ڪت 9 دال 


وَلَمَدُ جَأ٤ءمُُرَسُول‏ فِنهہ فحّدُبُوءَ 
قَاخَذدَعُہْالَعدَابَوهُظلموت* 


يي 
تعبدُؤڻَ۽6 
ٳلَماحزََعَيُڪر 
الؽْزِيُرِوَمَااهِلّلِقئرِاشْبٍہ قَمَنِ 
7 


نل حَّ عير باج ۇَلاعَارِفَاِنَ ا سةغفور 


لا -رنسٽ 
ريو 0 


راتوا +4ٳ ا6 _ 


٣اا-۽‏ يقيناً انهن وٽ انهن مان ئي (اسانجو) 
هڪ وسول اچي چڪو آھي پرانهن کيس ڪوڙو 
ڪيو جنهن تي انهي حالت ۾ جو اهي ظلم 
ڪري رهيا هئا(اسانجي)عذاب کين اچي 
پڪڙيو. /ڇ 
ابو شڪ لال اڪ الاه 
توهان کي ڏنو آهي توهان انهيُ مان کائو 

070017 توهان انهي 
جي عبادت ڪيو ٿا شڪر ڪيو. 


آا.هن توهان تي صرف مردار کي ۽ رت کي 
۽ سوئر جي گوشت کي ۽(هر)انهي َا 
حرام ڪيو اهي جنهن تي ال کانسواءِ ڪنهن 
ٻئي جو نالو ورتو ويو هجي ۽ جيڪو ماڻهو 
(انهن مان ڪنهن شي جي کائڻ ٿي)جور ڪيو 
وڃي انهي حالت ۾ حو(شريعت جو)بقابلو 
ڪرڻ وارو نم هجي ۽ نہ حد کان وڌڻ وارو 


هجي تہ(ياد رهي تالله ڏاڍو بخئڻ وارو (ع 


جوٴآهي جنهن جي معني چکائڻ جي آهي. پر عريً جي محاوري ۾ پوشاڪ جي 


."99999999909 
قالوا اقتر ح شيكا نج لك مه _ قلْتُ اطبخوالى بة و قمبصا 


اڻھن ير در ڪا ٿني طلب ڪَيو جيڪا اساڻ پچاڻن پيڻن ڪريزن, مون ير ڻ جير ۽ ټيض سرن کي پچائي 


7 َ‫ سي 
ڏيو.انهي محاوري جي مطابق اسان ترجمو ڪيو اهي تہ جيئن چکائڻ جو مطلب بہ نڪري اچي ۽ پوشاڪ جو 


ا٤اأمبر‎ 


الٿمل+۱ 


يڪ اها چو َ‪ رو = مرقرل 
ولا تقوٴلوا لِما تصف اسُڪمر 


الڪذڍت ُا حَلل ۇ هداحراقم 
َْفترؤاعصَل اش الگزِبَ اهت 


تفه يَفرۇُتَعَلَ الو الكذِبَلا وڻه 


=-_ 


07 7.3 


رَڪ الزِيَْعَادُا 


5< ک 


كانوٴااَنقهم يظليو96 


تال ک لِلَذِيُڻً عَيِلوااشوءِ 
ڀِجَهَالَوًَِ تُا ڻب ِكَوٴاَصاَڪوا 


ٳنَرَټَكَفِث بَعرِعَالَعَفو َرَحِيه 0 5 


ير 1 ۾ 0 ّ. سوا )طڂ 
ٳِٽَٳبرهِيہ كاټَأمة قائتاؽٌنوحِيتا 


حًَمُناماقه و 6 
َا َو أاقھ ٰ و 
عَليّتَ ِن قيل وماظلمنهہ وَلکكنُ 


باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

اب ۽ پنهنجي زبانن جي ڪوڙن يانن جي 
سببان(هي)نہ چئو تہ هي حلال آهي ۽ هي 
حرام آهي(تہ آئين نہ ٿئي)جو توهان الله تي 
ڪوڙ سڙهڻ وارا بڻجي وڃو جيڪي ساڻهو الله 
تي ڪوڙ مڙهن ٿا اهي هرگز ڪامياب ناهن 
ٿيندا. 

"أ۱۔۔(هي دنيا) ٿورڙو عارضي سامان آهي 
۽ (انهيً ڪوڙ جي نتيجي ۾ نهن لاءِ دردناڪ 
عذاب(مقدر)اهي(پوءِ انهي کان بچڻ گهرجي). 
9 ۽ جن ماڻهن يهودي مذهب اختيارڪيو 
انان تي(ب)اسان انهيُ کان اَڳ اُهي 
(سڀئي) شيون حرام ڪيون هيون جن جو ذڪر 
اسان توسان ڪيو آهن ۽ اسان انهن تي 
(اهي حڪم ڏئي)ظلم نہ ڪيو هو پر اُهي 
(انهن حڪمن کي ٽوڙي)پنهنجي جانين تي 
ظلم ڪندا هئا. 

*ااسپوِ(باد رکو تم)جن ماڻهن بي خبري 
جي حالت (ڪا)برائي ڪئي هجي (۽) وري 
انهي کانپوءِ (اهي انه يُ کان)توبهہ, ڪن ۽ 
(پنهنجي غلطيُ جي)اصلاح(بہ)ڪن؛انهن 
جي حق ۾ تنهنجو رب انهن(شرطن جي پوري 
ڪرڻ) کانپوءِ گهڻو ئي بخشڻ وارو(۽) بار 
بار رحم ڪرڻ وارو (ثابت) ٿيندو. 


ا٣ا۔‏ ابراهيم يقينا هر( هڪ)خير جمعم ڪرڻ 


زيخا ٤‏ ۱/*ڪ 


الٿمل+۱ 


بَاڪِوالاآلْحَمه ‏ ٳجُتَٻة هس ةٳل 
”1 :0 


-_ “79 


والۇ الابياحننہ زٳطذلي 
-- لٳح نه 
اآَۇٴحيُتاٳلَيّكَاأَڻاٿڪَ مِلَةٳبُرٰهِيٰہ 


ين يوآ )رايت بت ا1 سات ههر اسر 
تنا وَما کا مڻ المشر كيُن(0 


مايا ڪا يڻ ڪنو!ا 
* 

ته 3 » عل ين 
ما اي ار ا۾ا ايرو اير 


۾ياَ طام )يي مر ٳڇ 
ٿه واڻ ريت ليخڪم بيهر يَوءَ 
ات -- هد ڻَ0 


واروالله. جي خاطر عاجزي اختيار ڪرڻ وارو 


(چ) هميشه خدا جي ڪال فرمانيرداري ڪرڻ 
وارو هو ۽ هو مشرڪن مان نہ هو. 
٣٣1۔(هو)‏ ند لا العامن جو شڪ رگذاز 
هو؛ هن(جي ٳب) کيس چونڊيو هو ۽ هڪ سڌي 
واٽ ڏانهن سندس رهنمائي ڪئي هئي. 
٣۱۽‏ اسان انهي کي هن دنيا ۾.(بہ وڏي) 
ڪابيابي بخشي هئي/۽ هو آخرت ۾ (بہ) يقيٽا 
صالح ماڻهن سان هوندو. 

۔ عزاي رسول)اسان توکي وحي جي 
ذريعي حڪم ڏنو آهي ت(اسانجي)ڪامل 
فرمانبرداي تي هميشه قائم رهڻ واري ابراهيم 
جي ريت جي پيروي ڪر ۽(اي ڪي وارا 
ڄاڻو ٿا تم هو سشرڪن سان نم هو 
9 ٣ٌابت(جو‏ وبال)انهن ئي ماڻهن تي وڌو 
ويو هو جن انهي », اختلاف ڪيو هو ۽ تنهنجو 
يب ني ڳالهہ جي متعلق جنهن ۾ اُهي اختلاف 
ڪندا هئا يقيتا قيامت جي ڏينهن فيصلو ڪندو. 
٣۱ً۔(۽‏ اي رسول)تون(ماڻهن کي) حڪمت 
پا ڪاھي. تصيحت جي ذريج پنهنجي. رڀ 
جي: را اڻهڻ نڌ ن انهي طري سات 
جيڪو سڀ کان سٺو هجي۔انهن سان 
(هنن جي اختلاڻن جي بابت)بحث ڪر. تنهنجو 
رب انهن کي(بہ)جيڪي انهي جي راهہ کان 


زيا 1 * 


الٿحل۱۱ 


ُ‫ َ‪ 
بالمهند9 
ټ»ن 
َ‪ 
َ‫ 


ۇرٳرل عَاقمه مَحَاقِبوا ا پيل تا 
كَووِنتمبه *قٴ لَيِنُ صِيَرتم ٽهو 
خجمف ري ,32 

حير لِلضرِيَنَ(6 


ا شي 
واضيز ڪا صّبُركتَ اِلا له ولا 
تَحزَئ عَليّهہُ لات ِن ضَيّني 
ٿِيَايَتَگرَوُ060 


بلڪي ڍيا هجن 
۽ انهن کي بہم جيڪي هدايت حاصل ڪن ٿا. 

ًا جيڪڏهن توهان(.اڻهو زيادتي ڪرڻ 
وارن کي)سزا ڏيو تہ جيتري توهان تي زيادتي 
ڪئي وٺي هجي توهان اوتري(ئي)سزا ڏيو ۽ 
(اسان کي پنهنجي ذات جو قسم آهي ت) 

جيڪڏهن توهان صبر ڪندو تم صبر ڪرڻ واون 


سڀ کان)وڌيڪ ڄاڻي ٿو 


جي حق پ اُهو(يعني صبرڪرڻ)و ٿيندو 

۱٣"‏ ۽ڙاي رسول)تون صبر کان ڪم وٺ 
۽ تنهنجو صبر ڪرڻ الله(جي مدد)سان ئي 
(ٿي سگهي)ٿو ۽ تون انهن(.اڻهن جي 
حالت)تي يم ٺم ڪر ۽ جيڪي تدبيرون اهي 
ڪن ٿا انهن جي سببان تڪليف محسوس 
نم ڪو. 
9٣۽‏ ياد رک 771٣‏ انهن ماڻهن سان 
گڏ هوندو آهي جن تڻوي(جي ريت) اختيار 


انا ٣‏ *]ٌ ب اسراءيل/؛۱ 


ڪھ ڪھ ڪھ جيھ ڪھ وھ ڪھ ڪھ ڪھ ڪھ ڪھ ڪھ ڪھ ڪھ وھ چاھ ڪھ اھ ڪھ چوھ خانھ 


مَڄڈ 


ٌ تا ري يع ناڊ ات عشيَ آيّڈ ھت وت 7 


لڳ سُؤَةٴټي ٳٺتيٴين َ 
حاھ ڪھ اھ چڙھ ڪيھ ڪڙھ ڪھ ڪيھ ڪھ ڪھ ڪيھ ڪھ ڪھ ڪڙھ ڪڙھ جڙھ ڪڙنھ خلڅ لت لم مخ ڪل 
! 


سورت بني اسرائيل-۔ - هي سورت سڪي آھ هي ۽ بسم الله سميت هن جون هڪ سثو ٻارنهن آيتون ۽ 
ٻارهن رڪرع آهن. 
پخراللهالخدري ال ْچڻُها6 َ ا۔(مان)الله جو نالو ولي جيڪو بيحد ڪرم 
َ ڪرڻ وارو()بار بار رحم ڪرڻ وارو آهي 
_ (پڑھان ٿو). 

سُٻْڂڻ الَذْؾ اَرى بِڪّبَدِ۽ لَڃَلا با ٣(مان)انَ(خدا)جي‏ پاڪائي(بيان ڪيان 
تو ته نايڪ راٿ7+جي اؤقت پنهجي . الهي 
ه ...يد کي(ان)حرمت واري سجد کان (انهي) پري 
لِيَڪتًا خوللا لرپ هڻ الٽا "90077000 
ٿو التَييج الَٻبَصِيُرٌ سان برڪڪ ڏل آهي (اڻهي ڪر ]لي 
ويو تہ اسان هن کي پنهنجا ڪي نشان 
ڏيکاريون يقيناً اُهوئي(خدا)اهي جيڪو 
(پنهنجي ٻانهن جي پڪار ‫کي)ڏاڍو ٻڌڻ 
وارو(۽ سندن حالتن کي) چا طرح ڏسڻ 

وارو آهي. 
واتيتا مُۇٴسىالؼكٻَ ٴڄَعَلْنعُدّى ‏ ۽ اسان موسي کي ڪتاب(يعني توريت) 
------9- ۾ ار ۾ د ڏنو هو ۽ هن کي ”---- 
9 هدايت(جو ذريعو)بڻايو هو( ۽ انهي ۾ هنن 
َؤڀلا ”کي حڪم ڏٺر هو)ڻ, وها موڻ کائسواء 

ڪنهن کي(پنهنجو) ڪارساز نہ بڻايو. 

ڏُزََمَٺ حڪلنا مَنَوٴ ِٳ کانَ ٣۔(ڄ‏ هي بہ چيو هوتہ اي اُنهن ماڻهن جا 
عَندَاکَز اج نسل !جن کي اسان نوح سان گڏ(ٻيڙ ي تي) 


سيڂځن الذيَ ۱ 


اُ سيل« 


چو تن ”ڳل ڻر اي افت يي قا يي ند اصمة 
فاذاجاءِوغداۇؤشهمايبعشتاعليْكم 
ٿن ماه ف 


تاڌالتا او لين بَاصِ مَدِټَدِفَجََوا 


رو 


وه اڇ ميرڪ اب 
ٿڌ ٿا نيڪه اليڪا خالهھ 
ھم_ ۾ 


َو يڻ ]اه ۾ 297 پل بھ ڪد# .11 و 
وامّدَدن باموال ۇٴبِيُنو جعلنكم 


‫ُ 


ا۔ هي نبوڪد نضر بابل جي بادشاه, جي حملي جو ذڪر آهي جنهن فلسطين تي حملو ڪري صدقيهَ کي 


سوار ڪتو خيياد رکوڻ )اه بڅتا(اسان جد) 
وڏو شڪر گذار ٻانهون هو(سوتوهان بہ شڪر 
گذار بڻجو). 

4 اسان هن ڪتاب ۾ بني اسرائيل کي 
هي ڳالهہ (کولي)پهچائي ڇڏي هئي تہ 
توهان يقيناً هن ملڪ ۾ ٻہ( +)دفعا فساد 
ڪندو ۽ يقيناً توهان تمام وڏي سرڪشي 
(اختيار)ڪندو. 

۽ جڏهن انهن ٻن(ڀيرن جي فسادن) 
مان پهرين(ڀيري)جو واعدو(پوري ٿيڻ جو 
وقت) آيو تہ اسان ڪن پنهنجي اهڙن ٻانهن 
کي (توهان جي چڻ لاءِ) توهان تي(غالب 
ڪري) کڙو ڪري ڇڎيو جيڪي سخڂت 
ويڑهاڪڙز)) هئا.ءِ هي توهان جي گهرن 
۾راندر ڪاهي ٻيا ۽ اهو واعدو(بهرحال)پورو 
ٿي رهڻوهو. 

(ان کانپوءِ)وري (0_)اسان توهان کي 
هن .مس 
اسان مالن ۽ پٽن جي وسيلي توهان جي مدد 
ڪئي ۽ اسان توهان کي حٿي جي لحاظ 


شڪست ڏئي هئي .۽ سندس آکيون ڪڍي ڇڎڌيون هئائين.(ڏسو سلاطين ٣‏ باب ٿ٣)‏ 


٣‏ _ان ۾ سيد ۽ فارس جي بادشاهہ جو ذڪر اهي جنهن بابل تي ڪاهہ ڪري نبوڪد نضر جي خاندان 


ظ 68 ټٍ ٬‏ 
کي تباهہ ڪري ڇڏيو ۽ بنو اسرائيل سان خفيہ ٺاهہم ڪري ورتو. ۽ پوءِ ان واعدي جي ٬طابق‏ نحمياه بي جي 


ذريعى ٻيهر ييت المقدس آباد ڪرايائين.(ڏسو ڪتاب نحمياه باب ۱ عباب .)٣‏ 


سن النؾ ه۱ ٌ1٣‏ بفَ اسراعءيل »۱ 


.رين ان) رو ڪي ڇڏيو. 
ٳِنَ اَحََت اَحتَّفتّ لانتييڪنر = *ر(ٻڌو!)جيڪڏهن توهان نيڪ بو ت, نيڪ 
ور تال الا“ قراڙ انآ +42 بناجي پنهنجي جانبن ٿي ئي بائدو پهچائيندو:؛ 
7 09/ييستب ۽ جيڪد هن توهان بڇڙا عمل ڪندو تم (بہ) 
الاو لوا ۇٴَجّؤ مگ رها ]رين (پين پيينس ڄائن)چ لاءِ(زرر ڪندو) 
المسشجد ڪتا 23 اڙل سڏ ٌ٬‏ ة_ وري جڏهن ٻئي دفعي() وارو واعدي(ٻوري 
3 !تا ۇ[33 )اخ ٽن جددفت) اچي ونزانهي لاءِ# آهي(سي 
-- ُ‫ توهان جادشمن) توهان جي معزز ماڻهن سان 
اڻوڻندڙ معاملو ڪن ڇاهڙي طرح)مسجد ۾ 
داخل ٿيڻ چهڙي طرح اُهي انهي ۾ پهريون 
دفعو داخل ٿيا ها ۽ جنهن شي تي غاب حاصل 
ڪن انهيًُ کي بلڪل تباهہ (ى برباد)ڪري 
ڇڏين(تہ اها ڳالهہ بہ پووي ٽي وئي). 

ني ڙ گر ا ڻر رُهگ“ وَلڻَعدْكَرُ ہ-32 بہم)ڪجهہ پري ڪونهي(پر اجهو 
َا ًوٴڄَلْتاجدَ لِلڪَهريؾ حصبُراه + ٽن وارو آهي) تہ توهان ()جو رب توهان تي 
رحم ڪري ۽ جيڪڏهن توهان(وري پنهنجي 
غلط ورتاءَ ڏانهن)»وٽيا تم اسان بہ (پنهنجي 
سزا جي طرف)سوٽنداسين ۽(ياد رکو تہ)جهنم 
کي اسان ڪائرن خر لا قيد خانو بڻايو آهي. 
آنلنا لح ان هن آٿومر =_- 7 رهنمائي 
ڪري ڪاھہ ڪي " ٻڌايو ويو هو تہ يهودي روم جي حڪوبت کان بغاوت ڪرڻ وارا ”- 
واقعو .ڪه بعد مسسيج جو آهي.(ڏسو انسائيڪلو پيڊيا برليڻيڪا زير لفظ جيوز ۾ هسطورينز هسٹري آف ديَ 

وولڊ). اُن وقت ٽائٽس ببت المقدس جي سخت بي عزڻي ڪٿي هئٿي ۽ مسجد ۾ سور جي قرباني ڪٿي هئي. 


٣‏ ۔ يعني يهودين جو 


سٻڂن الذقَ ۱ 


ا2 


بفَ اسراعيل؟۱ 


و 7 ا 
مقر ٻيا ان اپ 5 اق اضر اين ٿا ڪر رو مر )ڄل تم 
.. 0 1 -- 


7, 7 ري وا ظّ 
لَهَمُعَدّابااليما ڄ 
بيرق اڻي ڄڇ ۽ اير . هت لا ن. هر پت ار ]ۇ ري . ظ 
ويَدع الوئان بالش دعاءه بالحخير 


ج وَالٿهارَ أيتَيُن فَمَحوٴتاً 

ال وَجمل أت *الهارِ بر 
يهتت--0: َ 
فَقللة تفصيل 6 


وڪڏً ٣‏ 7016“ 4 مُنة ظٻ٤ؽنْتِہُ‏ 


آ 


ڪري ٿو جيڪا سڀني کان وڌيڪ صحيح 
آهي ۽ موبنن کي جيڪي حال سارو ڪہ 
ڪن ٿا خوشخبري ڏئي ٿو تہ انهن جي 
لاءِ(تمام)وڏو اجر(مقدر)اهي 
اا۔۽(قران)هي(بہ چوي ٿو)تہ جيڪي ماڻهو 
آخرت تي ايمان نٿا اڻين انهن جي لاءِ اسان 
دردناڪ عذاب تيار ڪيو آهي 

يڪ انان برائ ي کي(اهڙي رش ساڻ/ 
سڏي ٿو جنهن جوش سان الله69 انهي(ٻانهي) 
کي خير جي طرف سڎي رهيوهوندو آهي ۽ 
انسان ڏاڍو اُٻهرو(واتم ٿيو)اهي 

٣اسڊ‏ اسان رات ۽ ڏينهن بہ نشان غايا آهن. 
اهڙي طرح جو رات واري نان جي اثر کي تہ 
اسان سيٽائي(؟) ڇڏيو ۽ ڏينهن واري نشان 
کي اسان بينائي بخشڻ وارو بڻائي ڇڏيو. انهي 
لاءِ تہ توهان خدا جي فضل کي ڳوليو ۽ 
(سولائي سان) سالن جي ڳڻپ ۽ حساب معلوم 
ڪري سگهو۽ اسان هر هڪ شي کي چڱي 
ريت کولي کولي بيان ڪري ڇڎيو آهي 
٣ابناساڻ‏ هر ادينانډڄن آچ «ر شي 
جي عمل(٣)‏ کي ٻڌي ڇڏيو آهي ۽ اسان 


۱ -ترجمي ۾ ضمير جي بجاءِ ظاهر اسم استعمال ڪيو ويو آهي تہ جيئن آيت جو مطلب واضح ٿي وڃي. 


٣‏ ۔يعني اونداهمہ ٺاهيو آهي۔. 


٣۔هن‏ ايت مر هي لفظ آهن تہ هر انسان جي ڳچي ۾ ان جو پکي ٻڌي ڇڎيو آهي.پر جيئن تہ لفت 


ََ -_ ٴٌّ : 7 روخ َ َ 5 5 
۾ لکيل اهي تہ پکي جي معني ان عمل جي بہ هوندي اهي جنهن جو انسان عادي ٽي وڃي.( ڏسو اقرب) 


سٻڂن الذقَ ۱ 


بفَ اسراعيل؟۱ 


تا رھ َ( سڪ ريخ أأڅټڀن 2 اگ ٌ 
يخر له يَوځ اليم ڪتبا بلضه 
۾ ۾ ”9 

منٽورا69 


ار اچ ا٬‏ َ‪ يا أٍ سڪ بر اٿ نون تن اڀ يټ 
اٳفرَا کِنبَتگ كفى بُفسِاتَ اليو عليّتَ 
ٺ ََ=ھ رتجووت هه ھھ 


َ‪ ۱ اطڂ 
حسِڀبا 09 


مَي ال قَألَمايَهْنَِ ور وَمن 


يو ڪي[ 


3 


.اه .نيا“ ولا تَزُزَُ وازِرة 

- 15 3وام ِٿ 
وزرزاحخرى َا گٽًا مُحَڏِْبُنَ بين حقيق 
نٻ رم ولاچ 


ا1 آردٽا ان لهادك ڙڀ آىڈ8 
ير ونومن 2( اه ڪا بي ”وچ“ 
مر فِيَهافَقََقوافِيهَأىَحق عَليهٴاالَقَوٴلَ 


قيامت جي ڏينهن هن (جي عملن)جو هڪ 
ڪتاب ڪڍي(0) هن جي سابهون 
رتندادييڻ ڪنڍڻ ً هر(بلڪل] نيل ڏيندو. 
10 (ء۽ هن کي چيو ويندو)پنهنجو ڪتاب 
(خود ئي) پڙهي (ڏس)اڄ تنهنجو ننس 
ئي تنهنجو حساب وٺڻ لاءِ ڪافي آهي. 
"۱۔(پوءِ ياد رکو تم)جيڪو هدايت کي 
قبول ڪندو انهيُ جي هدايت حاصل ڪرڻ 
انهي جي ذات جي فائدي جي لاءِ آهي ۽ 
جيڪو (هن هدايت کي رد ڪري)گمراه, 
ٿيندو. انهي جو گمراهم ٿيڻ سندس(نفس 
جي) خلاف ٿيندو ۽ ڪا بار کڻڻ واري جان 
()) ڪنهن ٻي(جان)جو بار نم کڻندي ۽ 
اسان (ڪنهن قوم تي)هرگز عذاب ناهيون 
موڪليندا جيستائين(انهن ڏانهن)ڪو رسول 
نم موڪليون. 
----0ٿ0 
تباهہم ڪرڻ جو ارادو ڪريون تہ (پهرين) 


َِ 


اسان انهي جي اسودن ماڻهن کي (نيڪي 


معني آهي تہ هو هن جي بدلي کان بچي نٿو سگهي. 


۱۔هن لفظ واضح ڪري ڇڏيو اهي تہ قران مجيد هن جاء تي طائر جي معني عمل جي ئي ڪئي هئي. 


سڂځن الذىَ م 


اسراعيل؟۱ 


قَدََّرْنُهَا تَدُهُِ ً0 


#ت يي ام ٣‏ پڇ _-”---”-ح»ه موھ 
بل طہ اام٤1‏ =ليرا يي قافو 86 
رگ وَُڪَى بِرَيٍك ٻِڌتّوبِڃِبَاأڍِم 


ڪن ات 


حِيرابَصِيہ60 


مَنُكانَيُرِيد الََاجِلَةَڪَتَلْتَالَفييَامًا 
يَ! ري 5 اڄ 6 ها 4۱“ سب 


مرو 7 6 بي ات 
مدموماشنحوڙا(60 


ھھ 


وَک َر اأكْڈ : ويله اسَعيها 


(0) جو)حڪم ڏيندا آهيون پر ات 
اهي (هيڪاري)انهي (ڳوٺ) ۾ نافرماني 
(جي دا آهن.تڎهن انهي 
1 جي متعلق اسان جو ڪلام پورو 
ٿي ويندو آهي ۽ اسان اُن کي پوري طرح 
تباهہ ڪري ڇڏيندا آهيون. 

۱4۽ (انه يُ قانون جي مطابق)اسان نوح 
(جي قوم ئي ۽ انهي)کانپوءِ( هڪ ٻئي 
پنيان) ڪيترن نسلن کي تباهم ڪيو ۽ تنهنجو 
رب پنهنجي ٻانهن جي گناهن تي (چڱي 
طرح)ڄاڻ رکڻ وارو(اهي ۽ انهن کي) 
چڱي طرح ڏسي ٿو. 

15 جيڪو شخص( رڳو)دنيا جو گُهرجائو 
هجي اسان اهڙي قسج ح جى ماڻهن مان 
جنهن کي چاهيون ٿا هن دنيا ۾ ڪجه 
جلدي وارو (دنياوي) فائدو ڏيئي ڇڏيندا 


- ڪري ڇڏيندا - جنهن 
0 


*چ(؟) جن ماڻهن ايمان جي حالت ۾ آخرت 


٬ =‏ 1 = رض 
ا هن ايت جي ڏاڍي غلط معني ڪئي ويندي اهي پر حضرت ابن عباس ان جو صحيح سفهوم 


<>- ٍَ 6 990 ٴ 
ڪڍيو آهي جنهن سان سڀ اعتراض ختم ٿي وڃن ٿا.(ڏسو بحر محيط جلد * صفحه ‏ ۱)اسان انهي 


جي مطابق ترجمو ڪيو آهي. 


٣‏ من جو لفظ واحد ۽ جمم ٻئي معنائون رکي ٿو.اسان جمع جي معني ڪئي آهي. 


اه بفَاسراِءيل »۱ 


دي ات اه يو بر ڪڇ ار رو طٰ 
أ نطر كيف فضلٻَعْشهہُ ڪل بټخضِ 
پر لي آفي اڊ اق يرا ري صق چو . ۾ 
وَللاڂمء ڪر دررجٰتِٴۇ ڪر 
َقُِيُلا6 

لا چا .اد ٳايا آه سلڅة 


تل ام اضر 


َوَن ٳخَا ٳِمايلُكَنَڪندَ 


الَکَِر اَحَدُهَبَا آۇ كِلهتًا قلا تقل 
لها رف را مهرهتا رقل لهسڪا 
قوٴلا گرِيُمًا6 


جي خواهش ڪئي ۽ انهي جي لاءِ ان جي 
مطابق ڪوشش(بہ)ڪئي تہ(ياد رکو) 
اهڙا ئي ماڻهو آهن جن جي ڪوشش جو 
قد رڪيو ويندو. 
ا٣اسان‏ سڀئي کي مدد ڏيندا اهيون اڻهڻ 
‫ کي بہ(يعني دين وارن کي بہ) ۽ انهن کي 
بہم (يعني دنيا وارن کي بہم)(۽ اها 
مدد)تنهنجي رب جي ڏات بان آهي ۽ 
تنهنجي رب جي ڏات( ڪنهن خاص ٽولي 
کان) روڪي ناهي ويندي. 
٣‏ ڏس ڪهڙ يً طرح اسان(دنياوي سامانن 
جي مطاين يه)انهڻ ان ڪن تي. ڪڻ 
تي فضيلت ڏئي(ڇڏي)اهي ۽ آخرت(جي 
زندگي)تہ يقينا (اڃا بہم)وڏن درجن واري 
۽ وڌيڪ فضيلت واري( زندکي) هوندي. 
ا٣يپوڪڙايِ‏ بنغاطب الاه سان ڪو 
ٻيو معبود نہ بڻاءِ؛ نہ تہ تون الزام لڳرائي 
(۽ الهي)مدد کان محروم ٿي ويهي رهندين. 
٣٣‏ تنهنجي رب(انهي ڳالهه جو) تاڪيدي 
حڪم ڏنو آهي تہ توهان انه يُ کانسواءِ 
--- 
تہ پنهنجي)ساءُ ٻيُ سان سهڻو سلوڪ ڪريو 
جيڪڏهن انهن سان ڪنهن هڪ تي يا 
انهن ٻنهي تي تنهنجي زندگي ۾ پيري 
اچي وڃي؛ تہ انهن کي(انهن جي ڪنهن 


سٻڂن النيَ ه۱ ما بفَ اسراعيل »۱ 
ڳاله ٿي ثاپسندي جو اظهار ڪندي)آف 
() بہ نہ چو ۽ نہ انهن کي جهڻڪ ۽ انهن 
سان(هميشه) نرمي سان ڳالهاءِ. 

واخفِٿبها اع عَالڏَليِ مِنَ الرحمة ۱9۽ رحہم جي جذبي سان انهن جي سامهون 


يچ ڑ تر ور ٍ ۽‬ +٣‏ 
وَقَل زَڀِ ارُحَمُهّمَا ڪتارئيبيٺل 


تَڪوۇُنُؤاضلٳڃِئنَ قَٳِٽَ ‏ کانَٳِلاًَابيُنَ 
غَفؤ 69۱ 


ات ڏاالندڙ لك ۇ الَيسكالاڅ 


----- 


اي يي لئاف قازر اڪ يچ 6 وا طڂ 
ٳڻًّالَمِبَذِرِيََ انوا ٳخُوانَ الغْيطْئُنِ 


َکانَاَْيظنٳرَ ٿَِكمُوْرَ61 
قاما تو ڪه انا ره 0 


»9 ۾ ۾ .يڏو 


ڙَيِك ترُجُوعا مل له ہ قولامَيُو ا4 


عاجزي وارو رويو اختيار ڪر ۽ (انهن جي لاءِ 
دعا ڪرڻ وقت)چوندو ڪرا(تہ اي)ينهنجا 
رب! انهن تي بهرباني فرباءِ ڇو جو انهن ننڍپڻ 
ً٣ًتوهان‏ جو رب جيڪي ڪجههہ (بہ) توهان 
جي دلين ۾ هجي انهي کي(سڀ کان)بهتر 
ڄالي يڪ توهان نيڪ هوندو 
تہ(ياد رکو تہ) هو بار بار رجوع ڪرڻ وارن 
‫کي گهڻو ئي بخشڻ وارو آهي. 
٣‏ ۽ ويجهي(سائٽ) ئي ۽ سسڪين کي ۽ 
سسافر کي اُن جو حق ڏيو ۽ اجايو خرچ ڪنهن 
طرح (بہم) ذم ڪيو. 
"۔اجايو خرچ ڪندڙ يقينا شيطانن جا 
ڀائر هوندا آهن ۽ شيطان پنهنجي رب جو 
گهڻو ئي ناشڪرو آهي. 
9٣۽‏ پنهنجي رب جي ڪنهن عظيم الئان 
رحمت جي حاصل ڪرڻ لاءِ جنهن جي توئي 
اميد لڳل هجي جيڪڏهن تون انهن(مائئن) کان 


".هن آبت مان يت آهي ترآن ڪريم ۾ ڪتون ئي جڳهن تي مخلب حضرت بحمد وسول فه سان کي 


ڪيو ويندو آهي پرمراد پاڻ سڳوين جي امت هوندي آهي. ڇاڪاڻ تہ هي حڪم ماء يسان سلوڪ 


جواهي ۽ پاڻ 


ان دا اوهان جي بلوغت کان اڳ وفات ڪري وئىي هئي. 


سيڂځن الذيَ ۱ 


بفَ اسراعيل؟۱ 


و وي سر سڃ 


2 يَدَلكَ مَخُلوْلةٳلعُنقِلکَ 
يا ليڏ هيقر ت مَلّوٌمًا 


نا صوڙا(6 
نئ سم پچ ير ټ يڪ ټٍَ 6 هآ 
ٳِن ريت يط ال زقَ لِ تاءُ 


تھ آر سن 

2 1 
_- ٽح ً 
صيرا تا ٬‏ 


ظ 


25 آادد اك نه يَهَلمُلاتي 
ٿَحٿ‪ نَززقهڅوٳياگُ“ ڻو يع 
يت 


-_ 


بواالزف ٳِٿء کانَ فأحتًّ9 
فٴاءِ سبؿله 


سرو 
ٳ 71# 


وَلا تَفّلُواالظَضنَ> اَټِن حر الة ٳآا 


وير 


ير فلا انظاسبي ٫يين‏ اب اٿل سڄچا اب اڇ ٣‏ اڪويڙ بهار هڈ اب تاڪ 


دنن مرن (09(ه نه حالت ۾ منهن سوڙڻ 
جائز آهي پر)تڏهن بہ انهن سان بهرباني واوي 
طريقي سان ڳالهاءِ. 
٣‏ ۽ تون نہ(تہ ڪنجو سي سان)پنهنجي 
هك کي ٻڌي پنهنجي ڳچي ۾ وجهم ۽ نم 
(اجائي خرچ ۾ پئجي)انه ي کي بلڪل ڇوڙي 
ڇڏ ٻي صورت ۾ (يا ت)تون ملامت جو نشان 
بڻجي يا ُڪ جي اثر کان ويهي رهندين. 
اأتنهنجو رب جنهن لاءِ چاهي ٿو رزق کي 
ڪشادو ڪري ٿو ڇڏي ۽(جنهن لاءِ چاهي 
ٿو)تنگ ڪري ٿو. هو يقيناً پنهنجي ٻانهن 
جي حالتن) کي ڄائڻ وارو(۽)ڏسڻ وارو آهي. 
٣٣۽‏ توهان غريبي جي خوف کان پنهنجي 
اوااد کي قنل نہ ڪيو انهن کي(ہ)اسان ٽي ررٌْق 
ڏيون ٿا ۽ توهان کي ب(اسان ئي ڏيون ٿٌا) 
انهن کي قتل ڪرڻ(يټين)تمام وڏي خطا آهي. 
7٣۽‏ رنا جي ويجهو(بہم)نہ 977 يقيناً 
هڪ کليل بي حيائي ۽ ڏاڍو برو رستو آهي. 


٣٣۽‏ جنهن جان کي(.ارڻ)الله حرام قرار 
ڏنو اهي انهي کي(شرعي)حق کانسواءِ قتل نہ 
ڪيو. ۽ جيڪو شخص مظلوم ماريو وڃي انهي 


۱ ۔يعني مائٽن کان تنهنجو پاسو ڪرڻ بڂل جي ڪري نہ هجي بلڪ ان ڪري هجي جو مان خدا تعالي 


: ير هجو . هر اخ . . ٣‏ 6 ٴَ 
کان ڪشادگي ٿو گهران ۽ مون کی ابيد اهي تہ اها مونکي حاصل ٿى ويندي ان وقت تائين مان مجبوري 


سان نہ چاهيندي انهن کان پاسو ڪندو آهيان. 


سيڂن الد 1 9 بفَاسراِءيل »۱ 


جي وارتث کي اسان(بدلي جو)اغتيار ڏنواهي 
پو(هن لاءِ هي هدايت آهي تہ)عو(قانل 
”يي )ل ڪرڻ يم راسان ڪن دفرز ڪي خش 


_4۱/11- ق القثلُ 
گَه کاڻَ 2 1 


لا تو تال الَجلة اق ارا لاياٽَ هي 
آختري عل 127“ واؤڪُڙا 


اڇ صٍ 


المَهُدِ ٳشَالَحَهُدَ کاڻَ مُغۇلا6 


قَاَؤٴقُواالُڪَيلَ َا ڪِلنُّر وَزِنُؤا 
9 َ‪ 3 حتھ ط هه 

بالۇظاِ الَمَّۇِيّو ليك حََرَ 
1 حصبب ٌ تَوِڀُلا6 

يا لف = ای يٻهي د“ 
اِڻَّا لُه والبصر وَالفواة وك 
کاڻَ عَنُه مَتٌغولا6 

-*يه#٤۾*‏ ۾ ٣٣‏ ۽ ټ لاشنا رل بض. اه يي 
ولا تمْشش ۇالازض مَرَحا ٳِٿتَ ٽن 


٣ 


رهندو)ت٬يقينا(اسان‏ جي)مدد انهي سا قاا, 
هوندي. 
٣9‏ توهان انه يُ طريقي کانسواِجيڪو 
(يتيم جي حق ۾ )وڌيڪ سٺو هجي(ڪنهن 
ٻي نموني) ڃيم جي مال جي ويجهو نہ وڃي 
ايستائين جو اُهو پنھنجي مضبوطي جي عمر کي 
پهچي وڃي ۽ (پنهنجي) واعدي کي پورو 
ڪيو(ڇو جو)هر واعدي جي بابت يقيناا(هڪ 
نہ هڪ ڏينهن) پڇاٿيندي. ٰ 
ٽ4ٴ٣۔‏ ۽ جڏهن توهان(ڪنهن کي ڪجهه) 
ماپ ڪري ڏيڻ لڳو تم ساپ پوري ڏيندا ڪيو 
۽ (جڏهن ٽور ڪري ڏيو تہ ب)سڌي ساهمي 
سان تنا ڪيو. هي ڳالهہ َڀ کان پا 
۽ پڇاڙي جي لحاظٴ کان سڀ کان سٺي آهي. 
٣‏ ۽(اي ٫خاطب)جنهن‏ ڳالهہ جو توکي 
علم نہ هجي انهي جي ٻيروي نہ ڪندو ڪر 
(ڇو جو)ڪن ۽ آک ۽ دل انهن سڀني جي باري 
۾ (توکان)پڇيو ويندو. 
أ٣۔۽‏ زبين تي اڪڙجي نہ هل؛ڇو جونہ تہ 
تون اه طرح ملڪ جي حد() کي پهچي 


۱ -قران مجيد ۾ تخحرق آهي. ۽ تحرف جي بعني ڦاڙڻ جي بہ آهي ۽ ملڪ جي آخري(حصي) تائين پهچي 


سٻڂن الذقَ ۱ 


۱» بفَاسراِءيل‎ ٣ 


گي 
* 


توف الارن وَلَڻتبلځالجِبال 


-ه 
09 


يقاب يا ويس مت 2 مڪ يي الا 1 _ 
الڃكية ولا تَجحل مج الو اِلها آخرَ 
144 سس تار س اوح ٽه کي 
فلى ق جينہ ملو ما شدذحوڙا6(9 


کي هه 


2ااو3 ٳٍ تن سم يحو سي بنق ات اب اي 
فاضصض هم ريک ڀالبَئِئُن و اٿخدُ 
2٤‏ ا ‏ ڪي ري ط اد اهم ۾ 
من الَيَلڪَ ناتا نڪ لَقولوَنَ 
ٻر ”ني 3] 
قَؤٴلاعَطِيحًا 6 ڄ 


نيڊ 


)* 


ۇَلكّڈ ضڙفتا لٹ هُٽا القزڙان 


تيم ۾اي 


مر تسلا هزو ڄ يس سن لن قٴل ق 5 ايد 
يذ روا ومايزيدهہ_ الا لفوزا(6 


سگهين ٿو ۽ نم تون(اهڙي طرح قوم جي) 
سردارن() جي اوچي درجي کي حاصل ڪري 
سگهين ٿو. 

٣‏ انهن(حڪمن)بان هر هڪ(فعل)جي 
بڇڙي صورت تنهنجى رب جی اُڳيان ناپسند 
کي نا مي 

*! هي (شاندارتعليم)انهي (علم ڇ) حڪمت 
جو(هڪ حصو)اهي جيڪو تنهنجي رب وحي 
جي ذريعي سان تو ڏانهن موڪليو آهي - 
تون الله سان ڪو ٻيو معبود نہ بڻاءِ؛نہ تہ تون 
سلامت جو نشان بڻجي(چ)ڌڪارجي دونخ 
۾ وڌو ويندين. 

اڇا توهان جي رب توهان کي ڇوڪرن 
(جي نعمت)سان خاص ڪري ڇڏيو آهي ۽ 
(خود)انهي ڪن فشتن کي (پنهنجون) ڇوڪريون 
ڻائى رکيو آهي. يټينً توهان (اها) وڏي( خطرناڪ) 
٣٣۽‏ اسان هن قران ۾(هر هڪ ڳالهہ کي) 
ان ڪري وري وري بيان ڪيو آهي تہ اُهي 
(انهيً مان) نصيحت حاصل ڪن پر(باوجود 
انهيٰ جياُهو(قرآن)انهن کي( هٺ ۽)نفرت 


۱ قران مجيد ۾ جبَال جو لفظ آهي اسان ان جو ترجمو ”سردار ڪيو آهي.ڇاڪاڻ تہ اهو بہ لغت مان 


ثابت آهي(ڏسو اقرب). مطلب آيت جو هي آهي تہ رڳو اڪڙجي هلڻ سان نہ تہ انسان ملڪ جي ماڻهن جي 


پڪڙ کان آزاد ٿي سگهي ٿو ۽ نہ وڏو عالم ٿي ويندو اهي نہ قوم جو سردار. 


سي ڂن النیَ ته 


ا٣‏ بفَاسراِءيل ٻ؛ 


أ_ 


لَؤکانءَ مَحَدالِهَةُ كَايَغولُوَْ ٳڏا 
لاتعَؤاٳق وى الَْرُشِ-َبيل65 


هه 


گي اير 


اي 1 ڙت َٿا يقولوَْ عَلُواڳُرا6 


ك نچ اٿل ٳرٿالشبي والارڙضشس 
بزر“خ هو هو رچ ٫نخ‏ ب 
وم ڪِيهن َٳن٬ڻِنکَيءِ‏ الا ډُبِج 


وه 


1 ّ رو سر اط 
تح َ‪ *+آد تققيهَ 9 ٬ق‏ جن هي 
5 
آم 
رحيلہ لڪن نفقهون دبيحهم 


اي ڃم يو 2 تو ان ِ..ا2 
ٿَزِؽرکى لا َ- ٍ 


يبفقهو ؽّفقهّوة وت ادانِهُ وَفرا“ ٣‏ 


ئي ۾ وڌائي رهيو آهي. 

”ٽون چو(تم)جيڪڏهن انهن جي چوڻ 
مطابق انهي(الله)سان(ڪي)پيا معبود (بہ) 
هجن ھا تہ انهي ۾ آهي(مشرڪَ انهن معبودن 
جي مدد سان)عرش واري(خدا) تائين(پهچڻ 
جو) ڪو رستو() ضرور ڳولي لهن ها. 
”هو انهن(مشرڪن)جي شرڪ جي ڳالهين 
ّکان پاڪ ۽ تمام گهڻو ىٿاهون آهي. 

"!۔ ست ئي اسمان ۽ زسين ۽ جيڪي انهن ۾ 
(رهڻ وارا)اهن ان جي تسپيح ڪن ٿا ۽(دنيا 
جي)هر تي ان جي تعريف ڪدي(انهي جي)( 
تسبيح ڪندي آهي پر توهان انهن(شين)جي 
تسبيح کي ٿا سمجهو اُهو يقيناً ڍڪيندڙ (ڄ 
تمامگهڻو)بخئڻ وارو آهي. 

ل٬٣٣۽‏ جڏهن تون قران کي پڙهندواهين تہ(ان 
وقت)اسان تنهنجي وڇ ۽ انهن ماڻهن جي 
وچ جيڪي آخرت تي ايمان ناهن رکنداهڪ 
ڳجهو(۽ عام نظرن کان لڪل)پردو پيداڪري 
ٍه!۔۔ ۽ اسان انھن جي دلين تي ڪترائي پردا 
ويه ڇڎيدا آهين ان لاءِ ت آه انهي(سچاٽي) 


ٿي سمجهي () نہ سگهن ۽سندن ڪن ۾ ٻوڙاڻ 


ُ‫ = يي ٍَ رل 6 
3 هو تہ چوندا آهن تہ اسان شرڪ ان لاءِ ڪندا آهيون تہ خداتعالي جو پيار حاصل ٿي وڃي 


0 0 آهن اسان اسلام قبول ڪر کان 7 روڪيون ٿا تم جيئن 


سٻڂن الذقَ ۱ 


2٣٣ 


بفَ اسراعيل؟۱ 


َا هي ...ڏه اھ حاهسڪ ٳ او سر 
ذَڪَرُت رَڳٌٿتَ في القزاٺِ وَحځُده 


6 “ڀا ھ .ص 
ولواعَل اديارهم نفورَا(6 


تَحٽ آعل يا ایُتيعؤت بة 


أ 
[- ِ‫ 


اد د ”9 ستمځوځ اليدت ۇٴاڈ هم ثجٌٳي 


سچ 
يا 


ول (329ٳ سي 6 تيعون ڻَّ |آلا 


چو زگ 


يه سڀحو رآ69 


3211 


أنَلز ڪَيّف ضَربُوٴاللك الافنا 
ٴ- 90 حَبيُلا69 


ح 


لڪنا اتان قَاتاءِٳنًا 


(پيدا ڪري ڇڏي)اهي ۽ جڏهن تون قران 
۾ پنھنجي رب ئي جو هڪ ئي اهي ياد ڪرين ٿو 
درا شر ان - رج ريي براتي هي 
7 

9( )جڏهن اُهي(ظاهر ۾ )تنهنجون ڳالهيون 
ٻٽندا آهن تہ جنهن مقصد هيٺ اهي تنهنجون 
ڳالھيون ٻڌي رهياهوندا آهن اسان انهي جي 
حقيقت کي چڱي ۽ طرح ڄائون ٿا ۽ (پڻ)جڏهن 
آهي گڏجي ڪن جون ڳالهيون ڪندا رهندا 


آهن (انهي ڃا آبان ٿي لم هوندو آهي 


۾)جڏهن اُهي الم( هڪ ٻئي تي)چئي رها 
هوندا آهن(تہ) توهان هڪ ڌوڪي کاڌل 
شخص جي ٽي پيروي ڪري رهيا آهيو(تہ ان وقِت 
به اسان ٻڌي رهيا هوندا آهيون). 

3 سڏس اُنهن تنهنجي باري ۾ ڪيئن ڳالهيون 
ٺاهيون آهن جنهن جي نتيجي ۾ اُهي گمراهہ 
ٿي ويا آهن چڙهاڻي)اُهي(هدايت حاصل 
ڪرڻ لاءِ) ڪا راهہ ٿا لهي سگهن. 

*9۔ ۽ انهن(اهو بہ)چيو آهي(ڇا)جڏهن 
اسان (بري)هذا ٿي وينداسين ۽ ڪجه 
عرصي کانپوءِ ڳري هڏن جو(بہ)ڀور بڻجي 
وينداسين(تہ اسان کي ٻيهر زنده ڪيو ويندو 
۽)ڇا واقعي اسان کي هڪ نئين مخلوق جي 


(باقي حاشيو)انهن جي بدعملين جي ڪري اسلام بدنام ”نم“ ٿئي.نہ جو حرف اسان ان ڪري وڌايو آهي تہ 


> - 2 27 7 َ . 34 تن 
عربي جي قاعدي جي مطابق سوقعي جي لحاظ سان ان کانپوءِ لا يعني نہ جو حرف ٬حذوف‏ سجهيو ويندو اهي. 


2٣٣ 


بفَاسراعيل۱ 


چو نټ يد ٻيا نج ند ٽس 


00 909000 
قُل عَنى َن يَگوتَ قَرِ 


بر سح تر نا ول ۾ي ٿڪ ييج””9-= رو 
ء 
يو بي ڪم قسس يون بحدِ ۾ 


ٴٴ 77 7 ٤‏ 2 9 
سي ؟ انآ 100 الا کل11 ظ ڇ 
یِ َ‪ ي _- رھ ٰ 


صورت ۾ اٿاريو ويندو؟ 
ا4 تون(انهن کي) چو(تہ) توهان (ڀلي) 
پٿر بڻجي وڃو يا لوهم. 
٣0_يا‏ ڪاٻبي اهڙي ٬خلوق‏ جيڪا توهان 
جي دلين ۾ اُنهن کان بہه سخت نظر ايندي هجي 
(تڏهن بہ توهان کي ٻيهر زنده ڪيو ويندو) 
(اهو ٻُڌي) اُهي ضرور چوندا(تم)ڪبر اسان 
اي ٻيهر (زلدم ڪر وخود پر) ابندو, ٹون 
(ُنهن کي)چو(تہ)اُهو ئي(خدا)جنهن توهان کي 
پهريون ڀيرو پيدا ڪيو هو .ان تي هي ضرور 
اَچرج ۾ توهان ڏانهن (ڏسندي)مٿو لوڏيندا ۽ 
چوندا(تم)هي(زننه ڪرڻ وارو معاملو) ڪڏهن 
ٿيندو؟(جڏهن اُهي ائين چون تہ)تون(انهن 
َكي)چو(تہم)بلڪل ممڪن آهي تم اُهو (وقت 
هينئر)ويجهو6(اچي چڪو)هجي. 
(0٣‏ هي واعدو(:) ان ڏينهن پورو ٿيندو) 
جنهن ڏينهن اُهو توهان کي سڏيندو تم 
توهان هن جي تعريف ڪندي هن جو حڪم 
مڃيندو (ڄ هڪدم حاضر ٿي ويندو)۽ توهان 
سمجهي رهيا هوندو تہ توهان (دنيا ۾ )ٿورڙو 
ٿي ترسيا هئا. 


ح ټ اتر 7 ڍر # _-م 
۱ هن مان معلوم ٿئي ٿو تہ هي ايت دنياوي تباهي ۽ ان کانپوءِ واري زند کي جي باري آهي. ڇاڪاڻ تہ 


اخرت جي زندگي جي باري تہ ڪافر سمجهي نٿي سگهيا تہ ان جو وقت ويجهو اچي ويو آهي.نہ اڃان هڏيون ڀور 


ٿيڻ جو وقت ايو هو ان ڪري هن جڳهہ سراد هن ٿي دنيا جو سياسي يا قومي موت ۽ پوءِ ٻيهر زند کي آهي. 


٣‏ -اصل حقيقت ۾ هتي عرب 


جي اسل ام اڻي زند هہ ٿيڻ ۽ ترقي ماڻڻ جو ذڪرآهي. 


سٻڂن !لي ه۱ ٣٣‏ بفَاسراءيل/؛ 
وَقَل لِوبا يِن يَعَوّلوالڌَ يئ هَن“ 9٣”‏ ۽ تون منهج ٻانهن ًتي چو)اهائي 
۾ ا۽ اح خٌُ سور ۾ َو ڳالهہ ڪندا ڪن جيڪا(سڀ کان)وڌيڪ 
ٳٌَالفّيُظنَ يَئزَعَ بَيُتَهُر ٳځًالَيُظنَ َ 
- سئي هجي (ڇو جو)شيطان يقينا انهن جي وچ 
کاڻَ لِلْ نَُان عَنة قافبتا9 


طِ هي 


رَيّگد اع يگ ڻا او 


ٳنڀَتَأيمْبكۇوََا َر َأنتَعَيرُ 
ۇَوِڀلا 6 


وزات اغابمہ يرت اس نٹ 
وَالاَممسص وَلَتَنفَظّْلَتاټَعْفَ الَِبهڻَ 


هه أُ 


صٍ وچ َو جوا صا تر ڻھ َ 
عَلٻخضص ۇاتيا اود رَيو ا6 


ڀَ و لاپ يت وڇ مي رگ زيت اخ ا= و ٣‏ 
قل دُڪَواالزِهڻ رزعَمَم قِن يِه فلا 
شو 2 سح 2 پي. ض٬5ڄ ٫‏ نت 
يملڪوڻ تشف الض رڪم 
ٿو ڀُلا69 


‫ِ 


فساد وجهندو رهندواهي.شيطان انسان جو 
8 رب .6 


وڌيڪ ڄاڻي ٿو جيڪڎهن اهو تت تم 


سڀني کان) 
توهان تي رحم ڪندو ۽ جيڪڏهن اهو 
چاهيندو تہ توهان کي عذاب ڏيندو ۽(اي 
رسول!)اسان توکي انهن جو ذميدار بڻائي 
ناهي موڪليو. 

۽ جيڪي(وجود بہم)اسمانن ؼ زمين ۾ 
(رهڻ وارا)آهن انهن کي توهان جو رب (سڀني 
”کان)وڌيڪ ڄاڻي ٿو ۽ اسان يٿينا نبين مان 
ڪن کي ڪن(ٻين نبين)تي فضيلت ڏني آهي 
۽ دائود کي(بہ)اسان زٻور(ٍ) ڏنو هو. 
تون(انهن کي)چو( (ت)جن ماڻهن جي 
باري ۾ توهان جي دعوي آهي تہ اهي انهي 
”کانسواءِ خدائي رکن ٿا 6 
مدد لاءِ) پڪاريو(تہ توهان کي بعلوم ٿي 
ويندو تہ) نہ اهي(توهان جي ڪنهن) تڪليف 


کي توهان کان ٽارڻ جو اختيار رکن ٿا ۽ 


۱ ڪي ماڻهو زبور کي هڪ شريعت سمجهندا آهن ٻر زبور جي معني ٽڪري جي بہ آهي.ان ڪري زبور 


مان مراد ننڍن ننڍن ٽڪرن ۾ ڪجههم نصيحتون بيان ڪرڻ جي آهي ۽ زبور جي مطالعي سان معلوم ٿئي ٿو تہ 


اهو اهڙو ئي ڪتاب آهي. 


سٻڂن الذقَ ۱ 


۱» بفَاسراِءيل‎ ٣0 


اّولِلك الَزِيُنً يَنوْتَ يَبُتغوْتَ ٳق 


کر ني نر .ټي صا چو َ ط لت نآ 
حمتّه وٴيَځا تَع نان آ۱ي ]8 يھ 
يي يدر ڪن ۇا نت نرا بي الد 

ريت کاڻَ ممحّذاق 6۱ 
”--.. ۾ ۾ا ۾ ۾ مه 


0099-9- 


”------- 
5ھ3ه دا 


مُبصية فَظلَموا ٻها تا ٽزيل 


تت 


نہ(توهان جي حالت ۾ )ڪا تبديلي پيدا ڪرڻ 
جي(طاقت رکن ٿا). 

4 اُهي ماڻهو جن کي (0) اُهي پڪاربن ٿا 
اهي بہ پنهنجي رب جي قرب لاءِ ڪو ذريعو تلاش 
ڪن ٽا(يعني اهو ڏسندا رهن ٿا)تر ڪير خدا جي 
چڪ 07 
حاصل ڪيون)۽ هي هيشه انهي جي رحت جا 
اميدوار رهن ٿا ۽ انهي جي عذاب کان ڊڄندا رهن 
ٿا تنھنجي رب جو عناب يئا اهڙو اهي جنهن کان 
خوف ڪيو وڃي ٿو 

07_۽(سجي زسين(7) تي)ڪا اهڙي وسندي 
نہ(هوندي)جنهن کي اسان قيامت جي ڏينهن 
”کان پهرين تباهہ نہ ڪري ڇڎيون يا انهي 
کي سخت عذاب نم ڏيون اها ڳالهم تقدير 
(الهي) (پهريائين)کان لکيل آهي 
*"-(ڇا)اسان کي نشانن جي سوڪلڻ ۾ انهي 
”کانسواءِ ٻيو ڪو(امر)روڪ ٿي سگهي ٿو تہ 
پهرين ماڻهن(انهن نشانن کي)ڪوڙو ڪيو 
هو(۽ انهن مان ڪو فائدو نہ ورتو هو پر هي 
ڪو سبب نشان بوڪلڻ کان رڪجڻ جو 


۱ _معلوم ٿئي ٿو تہ هن جڳهم ڪوڙي بعبودن سان مراد آهي نبي يا فرشتا آهن جن کي مشرڪ خداتعالي 


جو شريڪ قرار ڏيندا هئا نہ تہ بتن تي يا خصيص ماڻهن تي هي ايت ڪهڙي بہ طرح لڳي نٿي سگهي. 


؟ هن جڳههہ هي پيشگوئي آهي تہ آخري زباني ۾ سڄي دنيا تي عذاب ايندو ۽ سسيح عليه السلام جي چوڻ 


رين * رو َو تمروار 


مطابق قوہون قومن تي ڪاه ڪنديون ۽ قران ڪريم جي چوڻ مطابق يوم ترجف لراجفة تتبعها لاوِة (سورت 


نازعات ايت ڪ»ه) مصيبت تى مصيبت ايندي ۽ اهڙي لاڳيتى ايندي جو انسان اچرح ۾ پڻجي ويندو. 


٣" 


يف اسراعيل؟۱ 


بي ا5 يا يي 6 ركچ اکٽ== َّ ط 
وَٳلقلٿالَلكِٳٿَ رك اَحَاط الاس 
وَما مت االري القَاَرَ يلگ ٳلافِننَة 


َا الج الَيَلَعَونَة ٣‏ 


وٴلَخَّوفُهُہ ّقَحَايَزِ 9٤‏ لا مل ان 
ڃنرٍاٿَ ڄ 
وَٳدُ قلَتًا يلڪ اسڪدڙا لو 
93 لي ّقَالَ٤اَټجدُلَِنُ‏ 
وجج اي 3 
خَقتّ ًا 


ڪونهي)جٍئن تہ(جڏهن) اسان نمود(جي قوم) 
ٽي هڪ ڏاچي هڪ روشن نان طور ڏني تہ 
هنن انهي تي لم ڪو ۽ اسان نشانن کي (خراب 
پڇاڙي کان)ڊيڄارڻ لاءِ ئي موڪليندا آهيون. 
ال" ۽ جڏهن اسان توکي چيو هو(ته) تنهنجو وب 
ضرور انهن ماڻهن کي تباهہ (ڪرڻ جو فيصلو) 
ڪري چڪو آهي(تڎهن بہ انهن فائدو نہ ورتو)۽ 

جيڪو ڪشف اسان توکي ڏيکاريو هو انهي 
”کي(ب)ڄ انهي وڻ() کي(بہ(7))جنهن کي 
تران ۾ لعنتي ترارڏنو ويو آهي اسان ماڻهن لاءِ 
صرف ابتحان جو ذريعو ڻايو هو ڇ(باوحود انھي 
جي جو)اسان انهن کي ڊيجاريندا(رهون)ٿا 
پوءِ(بہ) اهو(يعني اسان جو ڊيڄارڻ)انهن کي 
هڪ خطرناڪ سرڪشيٍ ۾ آڳرو ڪري رهيو آهي. 

٣‏ چڙانهي وقت کي بہ ياد ڪيو)جڏهن 
اسان فرشتن کي چيو هو(تم)توهان آدم 
سان [گڏجي) سجدو ڪي تن هنڻ(انهي 
حڪم مطابق ادم سان گڏجي)سجدو ڪيو 


۱_ شجرة بان مراد خاندان ۽ قوم بہ هوندي آهي.جيئن تہ خاندان جي سلسلى کي شجره نسب چيو ويندو 


13 اچ 2 * ٣‏ ص 
آهي.آقرب بہ شجره جي هڪ بعنئي شجره نسب يعني خاندان جي سلسلي جي ڪئي اهي رڳو وڻ جي نہ.جيئن تہ 


ران ڪريم ۾ يهودي قوم تي لعنت وڌي وئي آهي.ان ڪري هتي انهن جوئي ذڪر آهي. 


؟ هتي ڪشف ۽ هڪ لعنت پيل شجره 


ٿو ڇاڪاڻ تہ جيئن تم ڪشف هن ئي سورت ۾ 


جو گڏ ذڪر ڪيو ويو آهي.ان سان مضمون واضح ٿي وڃي 
اسراء جي واقعي ۾ بيان ڪيو ويو آهي ۽ اسراء اُهو ڪشني 


ڪري ٻنهي 6900000 


سن النىی ت۱ 


يا ٣‏ بفَاسراِءيل ٻ؛ 


يت 


+>س 168 ره )اه 
ڇ لا اج 


قالٳلخٿټت لك هان 


وَرَجِللكَ وتار ڪَهَم ق الا تُوالي 
ته َ‪ عز ار اب لها سو تير يو تير 
يټ - تعدهَمَ 
1 ۱ ًا 


‫ِ 


ٳَڪِباوف لي لات ايهم سَلطظڻن* 


هوپر ابليس(نہ ڪيو هو) هن چيو هو(تہ)ڇا 
مان هن(بشر)سان(گڏجي) سجدو ڪيان جنهن 
کي تو ڳپ ان پيدا ڪپراش. ك 

ڻَر٫ ۔(ٻڻ)انهي چيو(تہ اي الله] ري‎ ٣ 
ّٿي)ٻڌاءِ تہ ڇا هي(منهنجي ٫ٿان ٿي سگهي‎ 
ٿو)جنهن کي تو سون تي شرف ڏئي ڇڏيو آهي‎ 
جيڪڏهن تو ون کي قيامت جي ڏينهن تائين‎ 
مهلت ڏني تہ(مون کي تنهنجي ئي ذات جو‎ 
قسم آهي تہ)مان سنسس(سموري)اولادَکي قابو‎ 
ڪري رنسرسباءِ ٿران مالڻن ٳن يي‎ 


تون بچائي وئين). 
("٣‏ آه)فرمايو ھل(پري ٿي)ڇو جو تنهنجي 
بہ ۽ انهن 7۱“ 
(انهن جي بہ)سزا جهنم آهي(۽ هي) پورو 
پورو بدلو(اهي). 


4 ۽ (اسان چيو وڃ)انهن بان جنهن تي 
9999900 
فريب ڏئي(پنهنجي طرف)سڈ ۽ پنهنجن سوارن 
۽ پيادن کي انهن تي چاڙهي اچ .۽ (انهن 
جي) مالن ۽ اولا دن ۾ انهن جو ڀائيوار بڻج 
۽ انهن سان(ڪوڙا)واعدا ڪر(۽ پوءِ پنهنجي 
ڪوششن جو نتيجو ڏس)۽ شيطان جيڪي 
پہ واعدا ڪندو آهي فريب جي نيت سان ئي 
ڪندو آهي. 

"9 جيڪي منهنجا ٻانها آهن؛انهن تي هرگز 


سي ڂن النیَ ته 


1 بفَاسراِءيل »۱ 


وَكفى بِرَيٿ وكِلا 6 


رَٻُڪت الَؽِف يزين كه النْأكَ 


قي ائبڪغر يو ام“ قا“ ٳِٿءُ کاڻَ 
پگ رَحِيِم ا6 


ِ عهالگاڙ ق ام ضريعڻ 
ٿو[ ٳرا# قن 1 
سُتہ وَکاڻَ الئان كفوڙا9 


هان بياھ اطاس 


و 


َقأمِنرُ تت 
پر ملڙيڪتو حخماڪيا الا 
- 99 . 


آ څأ اٿ يد ته قيهتازة أَخٴى 
قټزيل َنُڪ قاىَِاۇٍِت الج 


‫ِ 


-6-2 ڪه ڪا زد 


ڪافى آهي. 

ته" (۽ اي منهنجا ٻانهو!)توهان جو وب 
(تہ) اُهو آهي جيڪو توهان جي لاءِ ٻيڙين 
کي سمنڊ ۾ هلائي ٿو انهي لاءِ تہ توهان ان 
جي فضل جي ڳولا ڪيو. هو يقيناً توهان تي 
باربار رحم ڪرڻ وارو آهي. 

0 ڪڪ ۾ جڏهن سيٽك ٣‏ پيدا ن 
توهان کي تڪليف پهچي تہ تهر ”کانسواِ 
(ٻيا وجود)جن کي توهان پڪاريو ٿا (توهانجي 
ذهنن مان)غائب ٿي وڃڻ ٿا پوڪ جڏهڻ هو 
ني ان ڪي اي اي 8 
توهان (انهيً جي طرفان)منهن سوڙي وٺو ٿا ۽ 
انسان ڏاڍو ناشڪرو آهي. 


نت مييان) 


9 سڇا پوءِ توهان(اهو سيجهو ٿا تہ توهان) 
انهي ڳالهہَ کان بلڪل امن ”77 يا 
.7 ه "7 1 
۾,)پوري ڇڏي يا توهان تي پهڻ نازل ڪري 
۽ پوءِ توهان پنهنجو ڪو ڪارساز(۽ مدد گار 
نہ)لهو. 

* يا توهان انهي ڳالهہ کان بي خوف آهيو 
تہ توهان کي(وري)ٻيو دفعو انهي(سمنڊ) ۾ 
سوٽائي اڻي ۽ توهان تي هڪ تيز هوا ڇڏي 
ڏئي ۽ توهان جي ڪفر جي سان توهان کي 


سٻڂن الذقَ ۱ 


بفَ اسراعيل؟۱ 


آي. ٺ_- 
قننايه نحڪا09 
|3295چو هھ 


َلَمَدُگومُتا بََ اد وَحَلَنهہ فالڄَزٍ 


الحر وَرَوَقَْهُُٿَِ الظيْبتِ <- 


9.۱ سچ 


يَؤَُمَدعوا راكل اناس پامَاأمِهم 
أٴؽ كٻَّ ڪِيُنِه قاوفاگ َقر٤ۇُڻَ‏ 


رنجكجيار 


799 هب تاو اي يڪي گه 6 
یيهم ولا بظلمون فبِيلا 


ظ ڄّ سو 
* 


وَٳڻُ گاڌؤا لَيَفُِنۇٴټَك َن اٽڍٽ 
ڻا اليدت قفا رت عليا عير .-- 
وڌا آلا 


بر ۾ر 


تځَّذؤلكَ مَلَلا (6 


۱ يعني انسانن کي. 


>)5ي)ڄ 


غرق ڪري ڇڏي (۽)وري انهي(عذاب) 
توهان اسان جي خلاف پنهنجو ڪو بددگار 
نہ لهو. 


اڪ ابان ټي آدم ٿي(ڏاڍو شرف مشير 


اهي ۽ انهن لاءِ خشڪي ۽ پاڻي ۾ سواري جو 


ساباڻ پيدا ڪير آه ۽ انهڻ کي پاڪ شين 
مان رزق ڏنو آهي ۽ جيڪا ٫خلوق‏ اسان پيدا 
ڪئي آهي انڍ مان هڪ وڏي حصي تي 
اسان انين تي 60 وڏي فضيلت ڏني آهي. 

11 نهي ڏينهن کي بہ ياد ڪيو)جنهن 
ڏينهن اسان ڪج بنا 
سيٹ سڎاڻنداديڻ ٫ٻو‏ ڻ ض سا هاج 
انهن(جي عملن)جو ڪتاب ڏنو ويندو:آهي 
۽ انهن تي ذري حيترو(بہ)ظلم نم ڪيو ويندو. 
٣٣۽‏ جيڪو هن(دنيا)م انڌو رهندواهو 


اخرت ۾ (بم)انڌو هوندو ۽(اهڙي طرح اهو) 


پنهنجي (نموني ۽)طريقي ۾ سڀني کان وڌيڪ 
ڀٽڪيل هوندو. 

”اڪ ۽ ويجهو هو جو هن(ڪلام)جي سِبان 
جيڪو اسان توتي وح يي سان نازل ڪيو 


آهي اُهي توکي(سخت کان سسخت)عذاب ۾ 


مبتل ڪن ها انهيُ لاءِ تہ تون(انهن کان 
ڊڄي) هن (ڪلام) ٿانسواءِ ڪو ٻيو( ڪلام 


سيڂځن الذيَ ۱ 


2 


بفَ اسراعيل؟۱ 


هت 
=-= 


ِ‪ 
-0ه 


اھ 


و ۾ھم.ک۽ل -ه ِ‪ ”تو 
لُمَمَاٿِٿَلاتَجدُلَتعَلِتئَصِيراه6 


يا 


9 سو 


وَاِن گادُؤا لَيَْتَؽِزّۇْتَتَ مِنَ الارْضِ 
ٳڀْمرِجَوتَ مِنها وٴٳٍذا لا ڀَلبَتُوُتَ 
لڪ ِ_ ََ ۽ 

خلفكتَ اِلا قليلا«6 


-_ 


ى لپ نمر ۇ 1[ * ]2 00 ڪَ ۾ ٿڄ ”ڪٿ 

سنه من قدارتلتافيللت ِن لسلِتا 
* َ‪ َ‪ 

رک تم ۾ اي 1 هه = يڪ ك‫ نه 

ولا تجد فِسَنتِتا حو يلا 0 ڄ 

ا/ 


پنهنجي طرفان) ٺاهي اسان جي طرف منسوب 
ڪري ڇڎين ۽ (جيڪڏڎهن تون ائين ڪرين 
ها تہم)اهڙي صويت ۾ اهي بين توکي (پنهنجو) 
گهاٽو دوست بڻائين ها. 

0۾ جيڪڏهن اسان توکي(تران ڏي) ٫ضبيطي‏ 
نہ بخشي چڪا هجون ها تہ پوءِ بہ(اهو ئي 
ٿٿي ها تہ)نون(بغير الهام جي بہ)انهن ڏانهن 
تمام گهٽ ڳالهين ۾ مائل هجين ها(پر هاڻي تہ 
توٽي وحي الڀ صحيح تو ڏسي ڇڏيواهي). 
اڪ( جيڪڏهن جيئن تم انهن جو خيال 
آهي تون اسان تي تهمت رکڻ وارو هجين 
ها)تہ انَ صورت ۾ اسان توکي زندگي جو 
وڏو عذاب ۽ موت جو وڏو عذاب چکايون 
ها(۽)پوءِ تون اسان جي مقابلي ۾ پنهنجو 
ڪو(بہ)مددگارنہ لهين ها. 

ڪڪ-۽ اهي بنا توکي هن لڪ مان ڪڍڻ 
جا ميختلف حيلا ڪندا رهن ٿا انهي لاءِ تہ توکي 
ڊيڄاري بلڪ کان ٻاهر ڪڍي ڇڏين. پر 
(ائبن ٿيوتہ)آهي(خود بہ)توکان پوءِ ٿورو عرصو 


ئي(٬حفوظ)‏ رهندا(۽ جلد تباهم ٿي ويندا). 

ھي سلوڪ اسان جي انهيٰ سلوڪ جي 
مطابق هوندو جيڪو اسان توکان پهرين 
(گذريل) پنهنجي رسولن(جي قومن)سان ڪيو 
هو ۽ تون اسان جي عمل جي طريقي ۾ ڪو 


فرق نہ لهندين. 


ا٣‏ بفَاسراِءيل »۱ 


_- 1 
يگ له 1 ء72 
اتم ليل ه 1 
ِ َر = 
”7 َ َ‫ مي _- مر نر ٽ=« 
ان لڪ ريت مقاما حم 6015 
٣‏ ِ”ِ 


نلگ ٬ُلطلتا‏ يڙ 
َِ سي ِ‪ ھھ 


-_ 


تون سچ جي لهڻ(جي وقت) کان وٺي 
رات جي چڱ ي طرح اونداهي ٿي وڃن(جي وقت) 
تائين (مختلف گهڙين ۾)نماز کي سهڻي نموني ادا 
ڪندو ڪر ۽ صبح جي وقت (تران) جي پڙهڻ 
‫ کي ڊ(للزم سمجهه)صبح جي وقت (تران)جو پڑهڻ 
ٿن ان يور هڪ) ٫تبول‏ عمل آهي۔ 
*۱ ۽ رات جو بہ تون هن(قران)جي ذريعي 
ڪجه سمهڻ کانپوءِ جاڳندو ڪر جيڪو 
توتي هڪ وڌيڪ انعام آهي(اهڙي طرح سان) 
بنلڪل اوڏو آهي جو تنهنجو رب توکي حمد 
واري ٫قام‏ تي کڙو ڪري ڇڏي. 

۽ چو(تہم)اي منهنجا رب!سون ٽي چڱي(6 
طريقي تي(پهر مڪي ۾)داخل ڪر (ح) ۽ نيڪ 
ذڪر ڇٽڻ واري طريقي تي(مڪي سان)ڪڍ 
۽ پاڻ وٽان منهنجو ڪو سددگار (چ)شاهد 
مقررڪر). 


راھ اه .بر لا اب ريب ڪر هي يقت لا اڅ 
وقل جاءِ الحل زه البّاطل ٳِڻَ 


٣۱۽‏ سڀني ماڻهن کي ڇو(تہ بس هائي) 


۱ هي صِلٌق جي لفظ جو ترجمو اهي جنهن جي معني ظاهر ۽ لڪ ۾ نيڪ ڳاله جي ٿيندي هي (دفردات راغب). 

٣‏ جيتوڻيڪ رسول ڪريہ مه مڪي کان اڳ نڪتا ۽ مديني ۾ پوءِ داخل ٿيا پرالله تعالي اڳ داخل ٿيڻ 
جو ذڪر ڪيو ۽ پوءِ نڪرڻ جو ڪيائين.داخل ٿيڻ مان مراد مديتي ۾ داخل ٿيڻ ناهي بلڪ مڪي کي فتح 
ڪري ٻپهر مڪي ۾ داخل ٿيڻ آهي. اهڙي طرح الله تعالي محمد سولالله عه کي ان صدبي کان بچائي ورتو 
جيڪو ڪي کي ڇڏڻ جي ڪري کين ٿي ٿي سگهيو. ۽ مڪو ڇڏڻ وقت ئي اهڙي وحي ڪري ڇڏي جنهن ۾ 
هي اشارو موجود هو تہ تون وري ٻيهر مڪي ۾ ايندين. 'ک 

ايڪ اثؽن اشارو آهي ۽ دعا سيکاري آهي تہ اي الله مونکي پاڻ وٽان سچائي جو 
گواهم ۽ بمددگارعطا ڪر 


سن ال ۱ 


رس 


بفَ اسراعيل؟۱ 


اٻَاطِلَ كاٽَ رَُوقا9 


””099ت 


وَنُتَزْلَيِڻَالفَان ماهو 
لۇٴ يِن وَلايَرِي ”7 
ات 

وَاڏآ الَعيُتا َلَ الَا آَعرَخَش 
وَتايجازبه وَلدامَتالڦڙڪاټًَ 


لي ڙن يي نڏ 


َا َڅ 


يوساهج6 

ته 2 اڳ 6ه ‏ ڄ "لا 6 اي طام يح ۾ 

قَل ڪا يعمَلعلشاظِيه فربُھه 

هنا نڇ ک- ڪنز اظات اضر ”7 ڪّ 

الم بِخمن هو اهدذى سَڀُلا9) ڄ 


تي ايض + بط )له 
وٴ ڌٿ تت عَنِ الَعِ قلِ الرۇوح 
00 
لا قَڀلادج 


وَلَيِٿ شَِْالَتَدٴهِٻَټَيالَذِئَ اؤحَهُتا 


حق اچي ويو آهي ۽ باطل ڀڄي ويو اهي 
۽ باطل تہ آهي ٿي ڀڄي وڃڻ وارو. 
٣٣۽‏ اسان قران مان آهستي آهستي اُها 
(تعليم)ل هي رهيا آهيون جيڪا سوبئڻ لاءِ 
(تہم)شفا ۽ رحمت(جو سبب)اهي ۽ ظالمن 
کي صرف لوٽ ۾ وڌائي ٿي. 

٣4۽‏ جڏهن اسان انسان تي انعام ڪيون 
ٿا تہ اهو نهن سوڙي ٿو وڃي ۽ پنهنجي 
پاسي کي (آٿهي کا )ري ڪري ٿو ڇڎي 
۽ جڏهن انهي کي تڪليف پهچي ٿي تہ 
اُهو ڏاڍو مايوس ٿي وڃي ٿو. 

4. تون(انهن کي)چو(تہ اسان سان) 
هر هڪ(ڌر)پنهنجي(پنهنجي)طريقي تي عمل 
ڪري رھي آهي پوءِ(پنهنجي رب تي ٽي فيصلو 
ڇڏڎي ڏيو ڇو جو) تو هانجو رب انهي کي 
تڪ -= 01 تن تي آهي بهتر 
ڄاڻي نو(ا نهي ڪري هن جو فيصلو سچي 
جي سچائ ي کي ضرور روشن ڪندو). 

4 ۽ اُهي توکان روح جي ٫تعلق‏ سوال 
ڪن ٿا تون(انهن کي)چو(تہ)روح منهنجي 
رب جي حڪم سان(پيدا ٿيو)اهي ۽ توهان 
‫کي(انهيٰ جي باري ۾)علم مان گهٽ ئي 
(حصو) ڏنو ويو آهي. 

ڪا/۽ جيڪڏهن اسان چاهيون تم يقينا 


جيڪو ڪلام الهي) اسين توتي وح ي(جي 


سٻڂن الذقَ ۱ 


َم 


بفَ اسراعيل؟۱ 


ٳلټلگڈ تُۇَلاتَجٍدُلَٿ بهعليتاو ڀلا 0 


چر 
نو ۾ ٫ر‏ از نا نتر ِ-۔” 
نَ عليّكت مر ا6 
ھر + ھھ 
ِ‪ 


ڦَللَينِاجْتََة -. 
ٺ انوا تھ 
مَلهيُوا 6 

َلَقَذ َ٤ٳٿا‏ لايس فٴ مُداالدزانِ 
مِن ڪل تل قا آاڪُت رالٽاسِ 
لا گَمُوڙا ڇ 


وَقالوا لَڻَ لَؤِّڻَ لكَٴحق نفڄَلنا 
سا ڀائو مريلي بي لا 
مِن الارْض ينبوعا(6 


_ -_ 


اۇنَڪَوَنَ لتَ جه ثِنٽخِيل ؤَڪِتب 


۱ ۔ ڏسو نوٽ سورت انعام ايت 4 .۱+٣‏ 


ذريعي نازل)ڪيو آهي ۾ اُهو( دنيا مان) کڻي 
وٺون.پوءِ تون انهي ار پنهنجي لاءِ اسان 
جي خلاف ڪو ڪارسازنہ لهي سگهندين. 

4 سواءِ انه يً جي جو پنهنجي رب جي 
(خاص) رحمت ٿئي(جيڪا اڻهي کي واپس 
771 هي قران سٽجي نٿو سگهجي ڇو 
جو) توتي تنهنجي وپ جو ينا 51 
فضل آهي. 

4-تون(انهن کي)چو(تم)جيڪڏهن سڀئي 
انسان(بہ)۽ حِنَ9)(بہ)هن قران جو مثال 


تمام )وڏو 


7 جي لاءِ گڏ ٿي وڃن ته(پوءِ بہ)اهي هن 
جو مثال نہ اڻي سگهندا توڙي آهي هڪ ٻئي 
جا مددگار(ئي ڇو نم)بڻجي وڃن. 


*4 ۽ اسان هن قران ۾ يقيناً هر هڪ (ضروري) 
ڳالهہ کي ختلف نمونن ۾ بيان ڪيو آهي. پوءِ 
(بہ)اڪثر ماڻهن(انهي جي باري ۾) ڪفر (جي 
راهم اختيار ڪرڻ) کانسواءِ هر ڳالهم کان 
انڪار ڪري ڇڏيو آهي. 

ا4ً۔ٻ انهن( هي بہ)چبو آهي(تہ)اسان هرگز 
تنهنجي(ڪا)ڳالهہ نہ ٫ڃينداسين‏ جيستائين 
(ائين نم ٿئي جو)تون اسانجي لاءِ ٳسين مان 
ڪو چشمو جاري ڪرين. 

9٣‏ يا تنهنجو کجين يا انگوون جو ڪو باغ 
هجي ۽ تون انه ي ۾ چڱي ريت(ڪثرت 


ڪ٣٣‎ 


بفَ اسراعيل؟۱ 


تات 7 »ته -] ڇ ٬ٴفه‏ وڪ ٽب ك 
ً3 اڳ جه امام ”سڪ ھۇ ڪڇ پ2 
اۇٴٽسقط الٿماءِ ڪيا زعَمُت عليتا 


98-7 ْٰ ي- 090 اك 
كَفااۇٴتاق پاشوواليلكو قبيلا6 


ڙو مر ايام ڄور او کاڀي او 4 اڄ ۾ “29 
ۇٴيَڪَوُڻَ للتَټيْتقِن زڂرفآۇ 
ى 


تا فة|5ساءِ ‏ کي !7 نٳ2 
تزڦ الّاءِ وَلَن نُوْمِنَ لِرَؤِيُلکَ 


وَمَامَتَعَالقاسَ اَنٴيؤْيِناٳِدُجَأمہُ 


ال آرُ 


الهُلڏا ا9" نٺا قَالؤا اَبَحًَٿَ اه 


سان )نهرون جاري ڪرين. 


يا جيئن تہ تنهنجي دعوي آهي تون 
اسان تي اتان جا اٽڪرا(جا ڪيرائين .يا 
اللّه ۾ دنم ٳانال ابهيون جامهين 
آي بيهارين. 

يا تنهنجو سون جو ڪوگهر هجي؛ يا 
تون اسمان تي چڙهي وڃين ۽ اسان تنهنجي 
(0) (اسمان تي)چڙهي وڃڻ تي بہ ايمان 
نہ اٿينداسين جيستائين جو تون(مٿي وڃي) 
اسان تي ڪو ڪتاب(نم)ل هين جنهن 
کي اسان(خود)پڙهون»تون(انهن کي) چو 
(تہ)منهنجو رب(اهڙين بيهود ين ڳالهين 
تي. اضيار ڪرڻ. ان( پاڪ آهي. 
مان(تہ)صرف بشر(ح) رسول آهيان (اسمان 
تي نٿو وڃي سگهان). 

سح انهن ماڻهن کي هن هدايت تي 
جيڪا انهن وٽ ائي اهي ايمان اٿڻ کان 


۱۔ان جي تشريح سورت سبا آيت .يي يي ما هي ت ان جي عتي 


ھن ين مان واضح آهي تہ معراج جو معجزو بہ ڪافرن لاءِ ڪافى نہ هو. هو ان تى اسرار ڪندڙ هئا 


تہ آسمان تى وڃڻ کي اسان تڏهن ٫ڃينداسين‏ جڏهن هڪ ڪتاب بہ اوهان لاهي اٿيو؛ جنهن کي اسان پاڻ 


ع 


کي اسمان تي بڃين ٿا.حالانئڪ قران بجيد جي سطابق هو بشر رسول هو. 


2٣0 


بفَ اسراعيل؟۱ 


َّ يي مت البياءِ 
يي 

ِ وي مه + 
ٳِٿَّه کانَ يڪس مر 69 


وَمَن ءُِ 251 ۾ ٽور |ر 


تهاس فَهُوالَمُهْتي وَمَن صليل 
يت 

وَيَحُشُرهَ يَوعَ ال عَل وَجُوهِهہُ 
عَبْيَاۇَبَكِيَاۇَصْئٌا مأوىهرُ جه“ 


هيرا60 غ 


۾ ٴ٤ّن٬ق‏ نيض 


ات زدنھ سمِير 


أٍ تڪ تما اناو رو را رھ بي 


صرف انهي ڳالهہ روڪيو آهي جو انهن 
(پنهنجي دل ۾)چيو(تہ)ڇا اه هڪ بشر 
کي رسول بڻاڻي موڪليو آهي 
"-تون(انهن کي)چو(تم)جيڪڏهن زمين 
تي ارا( رههنيدا رهل ها جياڪج. ريچنڻ اتي 
اطمينان سان گهمن ڦرن ها تہ(انهي صورت 
۾)اسان ضرور انهن تي آسمان مان ڪنهن 
فرشتي کي( ني) رسول بڻائي موڪليون ها. 
4 تون(انهن کي)چو(تم)منهنجي وڄہ 
۽ توهانجي وچہِ هد اه ئي ڪاني 
آهي. اهو پنهنجن ٻانهن کي ڄاڻڻ 3 
ڏسڻ وارو آهي. 

4.-۽ جنهن کي اللّه هدايت ڏئي اهو ئي 
هدايت تي هوندو آهي ۽ جنهن کي اهو 
رات ڪرت ترترش انهي پش اللهة 
جي)مقابلي ۾ انهي نڍر ڪر يريد گاز ہ 
لهندين ۽ قيامت جي ڏينهن اسان انهن 
کي انهن جي مقصدن(۽ نيت جي) ٬طابق‏ 
انڌن ۽ گونگن ۽ ٻوڙن هئڻ جي حالت ۾ 
گٽ ڪنداسين .اڻهڻ ٫خذ‏ ٿلڪانو جهنم 
هوندو. جڏهن = بہ هم ٿورو) نڌو 
كيندو ت اثهڻ تي غذ اڀ سخت ڪيو 
ويندو جيڪو (عذاب)ڀڙڪندڙ باهہ جوهوندو. 
5-اها(باهہ)انهن(ئي جي عملن)جي جزا 
هوندي۔ ڇو جو انهن اسان جي نشانن جو 


سٻڂن القَ ۱ 


٣ ٻا‎ 


بفَ اسراعيل؟۱ 


وَقانُواءِٳدَاڪَُگَاڃِطَاڪَاۇَرَا 9 ٣‏ 1 
لو يڻ انڌا حديَڌا6 


ول يرا اَاہَزِئخَلَق اٿَ٫ٰوٌتِ‏ 
وَالاَزْضَ قاڍِر عَل آٿټٌځُلَق مِعُلَهٌهُ 
رجمل اها چلال زٳټقبه قافل 
لت ٳلا گَفَو اج 


٣ 
هي 6 ها ۔‎ 
وَلَتہ اًڻيا مل جع نٽ بڀٍنٽِ‎ 
ڦتل بَؾَٳنرآيبق ٳٳ جاءِهز قا‎ 
| ور ؟< يج )لي حر اھ‎ 9 ؾضن٫‎ 
له فِرُعَْٽُ ال کَ پئ‎ 


سر و حَه 691 


أً ڏسو سورت اعراف نوٽ ايت ٣»‏ ۱. 


انڪار ڪيو ۽ چيائون تہ ڇا جڎڏهن اسان 
(مري) هڎا ۽ چورو چورو ٿي وينداسين(تہ 
اسان کي نئين سر زندهہ ڪيو ويندو ۽) 
ڇا واقعي اسان کي هڪ نئين مخلوق جي 
صورت ۾ اٿاريو ويندو. 

**۱۔ڇا آهي(اڃا تائين) سمجهي نہ سگهيا 
تہ اُها(هستي)جنهن آسمانن ۽ زِمين کي 
پيدا ڪيو هي انهي ڳالهہ تي بہ قادر آهي 
جو اُها انهن جهڙا(پيا ماڻهو)پيدا ڪري ۽ 
انهي پر ڪو نڪ لہ آهي هن انهن لاءِ 
هڪ مدو مقرر ڪري ڇڏيو آهي. پوءِ (بہ) 
انهن ظالمڻ صرف ناشڪري جي زاه اختيار 
ڪي آڻي 

ا*اتون(انهن کي)ڇو(تہ)جيڪڏهن توهان 
منهنجي رب جي رحمت جي(اڻ کُٽ) خزانن جا 
(بہ) مالڪ هجو ها تڏهن(بہ) توهان(انهن 
ان لوټؽ بي تان او آئي) 
بوڪي ني رکو ها ۽ انسان وڏو ڪنجوس آهي. 
٣*ا۔ڊ‏ اسان موسي کي ني(4 )روشن لڳ نشان 
ڏنا سو تون بني اسرائيل کان(انھن حالتن 
جو)ٻڇ جڎهن اُهو(موسي)انهن(مصرين) 
ڏانهن آيو هو تہ فرعون هن کي چيو 
هو(تہ) اي موسي!مان يقيناً توکي ڌوڪو 
”کاڌل سمجهان ٿو. 


سڄڂځن الذيَ ۱ 


۱» بفَاسراِءيل‎ ٣ 


قالَ لَتدُعَلمت ًا آنُزل طولاءِ الا 
رَٿُاّموتِ والازصُ بصايٍ وَٳؽ 


تر 
آ11 
* 


کت ٳ[ أه رعوڻ وڙ 


فارَاه ار يَنتَؽزڪُ قِټَ الازضِ 
+27 14 سس اه هت 3 
فاغرقله من معه جميٌعا 6 


ارتاي اق ال ټر يلڇ" نوي نم“ بي و‫ 

قلتَامِڻ بَعِْٻ لي اِسراويل اسُكنوا 

الاز> قدا جاءِ وغه الا ً2 
2 وڇ ين ڪ بڪ طٍ 

ڃچتابكہ لفيفاد0 


ا9 يي ! 


دص سڏ 
قٴيالحق انرَلنه يلع تَزَل 


۱ ۔يعني فلسطين ۾.. 


٣٣آ*ا.‏ هن جواب ڏنو(تہ)توکي يقيناأ علہ 
ٿي چڪو آهي تہ انهن(نشانن) کي صرف 


اسمانن ۽ زمين جي رب بصيرت بخشڻ وارو 


بڻائي لاڻو آهي ۽ اي فرعون!بان تنهنجي 
نسبت يقين رکان ٿو تہ تون(پنهنجن بد 
آزاد نن )ڪا ٿان اد ثيتكيڻ, 
٣*ا-انه‏ ي تي هن انهن کي(يعني موسي 
۽ انه ي جي قوم کي) لڪ مان ڪڍي 
ڇڎڻ جو آرادو ڪيو.انهي جو نتيجو اهو 
ٿيو تہ اسان هن ۽ جيڪي هن سان گڏ 
هئا سڀني کي غرق ڪري ڇڎيو. 

40۽ انهيٰ جي(ٻڏي برڻ کان)پوءِ بتي 
اسرائيل کي اسان چيو(تہ)توهان انهيً (واعدي 
ڪيل)٫لڪ‏ ( 0 (وڃي آرام سان) رهو. پوءِ 
جڏهن(سسلمانن جي لاءِ)پپو دفعو(:) (عذاب) جو 
واعدو(پوري ٿيڻ جو وقت)ايندو تہ اسان 
توهان(سڀني) کي گڏ ڪري اتي(7) وٺي اينداسين. 
"*ا هن قران کي اسان حق(۽ حڪمت) 


٣‏ اڳ ۾ وَعدالاخية اچي چڪو آهي جيڪو يهودين جي باري ۾ هو. ان کانپوءِ جيئن تہ ٻيهر 


وعدالالحرة ايو اهي ان مان صاف ظاهراهي تہ هي ٻيو وعدو اهي ۽ اهو مسلمانن جي لاءِ ئي ٿي سگهي 


. . * 8 نت رت پر لا 1 7 يي ۔_ 
ٿو ان ڪري سا سسلمانن حو لفظ ڏنکي ۾ لکي ڇڏيو آهي. هي مضمون اڳوڻي مفسرن بہ لکيو آاهي( ڏسو 


٣‏ يعني يهودين کي فلسطين ۾ ٽيون ڀيرو اڻينداسين. هن پيشگوئي جي مطابق بني اسرائيل اڄ 


ڪلهہ فلسطين تي قبضو ڪري چڪا آهن. 


بفَ اسراعيل؟۱ 


پ انڻر ار 


وَ قا فَقلة لف رآهُعَل لٿا ڪَل 
مُكثِۇَنڙلَنه تَُزِيلاه 


۾ ور 


قُلاأيتٌوابه اَۇٴلاٿوٴيٌوا ٳځَالَِيُيَ 
ۇٿواالُوِلَہَ هِٺ قَلَِٳَايُتلِ عَيَهُ 


ټي . ال بنا نم قا ٍّ -| 
پَخِزَۇنَ لِلا دقن 9 


يه * )مڄ رھ امام اي ڪا سڪ تر .٫‏ قت انت تن بي 
ۇيقولول ٫ٻحن‏ ربا ٳن کا وغد رہ 
7 

وٴيَخِزَؤنَ لِلاًذَقانِيَڀگؤنَ ويَزيَّدَهہُ ف 


سان ئي لا ٿو آهي ۽ حق(۽ حڪمت)سان 
ئي هي لٿو اهي ۽ اسان توکي صرف خوشخبري 
ڏيڻ وارو ۽(عذاب کان)خبردار ڪرڻ وارو 
بڻائي موڪليو آهي. 

ڪ*ا۽ اسان(انهي کي)قران بڻايو اهي ۽ 
انهي يا ٽڪرا ٽڪرا ڪيا آهنٳيعتي 
سورتون ...سي لاءِ تہ تون انهي 
کي(سهولت ۽) آهستي آهستي ماڻهن کي 
پڙهي ٻڌائي سگهين ۽ سان انهي کي ٿورو 
ٿورو ڪري نازل ڪيو آهي 
“*اتون(انهن کي)چو(تہ)توهان انيي 
ن ماڻهن کي انهي 
(جي نازل ٿيڻ) کان پهرين (الهامي صحيفن 
يا صحيح فطرت جي ذريعي)علہ ڏنو ويو 
آهي جڏهن انهن جن آياڻ انهي کي پڙهيو 
وڃي ٿو تہ آهي(هن کي ٻڌي)ڪابل 
فرمانبرداري ڪندي نرڙ() پر ڪري ٿا پون. 


تي ايمان اڻيو يا نہ اڻيو؛جن 


اب ۽ ڇرن تا(تہ)اساڻ ضو رٻ ڪر هڪ 
عيب کان)پاڪ آهي چ(اهو بہ تہ)اسان جي 
رب جو واعدو ضرور(:) پورو ٿي رهڻو آهي. 


*اًا ۽ جڏهن اهي نرڙ پر ڪرندا آهن تہ 


۱ -قران مجيد ۾ ”کاڏين ڀر“ جو لفظ آهي اسان ”نرڙ“ ان جو ترجمو ڪيو آهي.ان جو سبب هي 


بري99 ين 7 < ً 
اهي تہ عربي زبان ۾ سجدي جي لاءِ ڪرڻ کي کاڏين ڀر ڪرڻ چوندا آهن پر اڙدو ۾ ان کي نرڙ ڀر ڪرڻ 


چوندا آهن ان ڪري صحيح مفهوم جن لفظن ۾ بيان ٿي ٿي سگهيو انهن لفظن جي چونڊ ڪئي آهي. 


٣‏ ان بان معلوم ٿئي ٿو تہ هتي هي ذڪر آهي تہ جن يهودين قران تي ايمان اندو آهي.ان ڳالهہ 


سڂن ال ته ٣4‏ بفَاسراِءيل »۱ 


خُمّوءٌ ط 1 رونندا رهندا آهن ۽(قران)انهن جي عاجزي 
‫کي(اڃا بہم)وڌائي ٿو 
ڦلِ ادُڪوا اشْة او ادا ال نت“ استون(انهن ًتي(0)ڄو(تہ)ڀلي توهان 
0 ٍ؟ اكَذئاقََة الا ا1 ۽ (دا کي الاه( (چئي) پڪاريو يا ڪر 
(چئي)جيڪوا(نالو وٺي)بہ توهان (انهي کي) 
َ تَجُهَر بصّلانِك جآ كثاثبرت ما 


پڪاريو»پڪاري سگهو ٿا ڇو جو سڀئي 
0999 دلِگ يلج (بهتر کان بهتر)صفتون انه ي جون آهن ۽ 
"ا9 
چوندو ڪر ع نم انهن کي(تمام) 7۱ 
چوندو ڪر. پر انه ي جي وچ(6) (واري) 
ڪا راهم اختيار(ڪندو) ڪر. 
وَقلِ الحَنُدُ ينه الَزِئ لَہُ يَشْخٍذ وَلدًا ‏ "اٻ (سڄي دنيا کي وري وري ٻڌائي) 
ٿا رآ سالڪ قا له ۇ اخ تٳرڑ 3 .#۾و 7 --- 9-9 َا ّنی دم نحص الله؛ ۱ 
َر يگن لگ يا گَؤالْيلٿوٽريگن چو(تہ) هر تعريف جو ستحق انله ٽي آهي جيڪو 
يو 2 .2 ۾ نم ته اولاد رکي ٿو ۽ نہ حڪوبت ۾ ان جوڪو 
لد ۇَيِٴقَِالڏلِ وَ گر کيئڙا 0 ڄ شريڪ آهي ۽ نہ هن کي عاجز سمجهي ڪو (پيو 
انهي تي رحم ڪري)ان جو دوست بڻجي 
ٿو(پر جيڪو بہ ان جو دوست هوندو اهي 


انهي ٿان يدھ وڙ الا هوندو آهي)۽ 
انهي جي تما (چڱي طرح) وڏائي بيان ڪر. 
(باقي حاشيو) تي بہ ايمان اڻين ٿا تہ هڪ دفعو ٻيهر فلسطين ايندا. 
۱-يعني عيسائين کي جيڪي يهودين جو حصو آهن ۽ صفت رحمن جا منڪر آهن.جيئن تہ انهن 
جي ڪتابن تي بسم اللّه لکيل هوندي آهي پر رحمن جو لفظ ان مان ڪٿيل هوندو آهي. ڇاڪاڻ تہ 
رحمن جي صفت ڪَفاري کي رد ڪندي آهي. 
؟۔وڏي آواز ۾ دعا ڪرڻ کان ان ڪري جهليو تہ ان ۾ ڏيکاءُ ٿي سگهي ٿو ۽ بلڪل ننڍڙي 


اوازسان ان ڪري جهليو تہ تمام اهستي پڙهڻ سان ڳالهہ وسري ويندي اهي ۽ توجهہ قائم نٿو رهي. 


يا ه اه سم 5 . سح ڪان  #‏ ۾“ ماه اه“ وه # )2ال ڪڇ اڪ يد 28# ڪڪ ڪا قاط ۾ اڪ 
يط سُؤرة الأكهُفي مَكية ڙهِي مَع البسُتَلة مانة وڙ احخدى عَشرة ايه و اتناعَشر رك وا 


ايه ڪڪجڪڪجهڪمهڪجمڏجهن يڪڪييويسچپسسه‬ججمچج رھ[ 
275 ڪج“ 25 اه موت وه يت يھ يھ اھ جه جو وھ وھ وھ وھ وه وت هو هو هه اه ڪاه ڪا ا9 


”ماه انا 


ٰ :ٍ ٴ* َ 1 2 ٣‏ * -ي 
سورت ڪهف۔ هي سورت مڪي آهي ۽ بس الله سميت هن جون هڪ سئو يارنهن ايتون ۽ ٻارنهن رڪوع آهن. 


اھ ت-ڻ-ٽ- 
پِرالهالزحمْن الزڃ60 


اَلَحَمُد وله الَزِؽ آنرَل ڪل عَبَڍوالكگبَ 
ُه يا بر َه پت ٣‏ 
لم يَڄعَل لهڪوجاج) 
مالين يا اند ياه له 
ڻير ٻپ هد و -7- رو رو سر 
يشر الَمۇوِيِهُنَ الذيڻن يَععلوٴَ 
9 َا ق ها يراه ك 

الٹليحتِ ان لهم اجج احمتا7“ 
ټ ير ۾ وا ؼ راھ ( 

ٿِڻِين فِيَءِابداد) 
پئ ٿه آئي. ڪي پيا اڪ يي تڪ ات اب لو راڦ 
ريد رالذين قالوااڻخذاسه وندا(ه 


ا-(مان) له جو نالو وٺي جيڪو بيحد ڪرم 
ڪرڻ وارو () بار بار رحم ڪرڻ وارو 
آي (پڙهائڻو). ‏ . 
آرتغرف جانا لن نيل آض نهن 
(هي)ڪتاب پنهنجي ٻانهي تي لاٿو آهي٫۽‏ 
هن ۾ ڪو ڏنگ نم رکيائين. 

٣-(۽‏ انهي هن کي) سچ سان ڀريل ۽ 
رضائي ڪرڻ وارو ڻائي لانو آهي. انهي لاءِ تم 
اهو(ماڻهن ٿي) انهي جي (يعني ألله جي) طغان 
(اچڻ واري) هڪ سخت عذاب کان آگاهہ ڪري 
۽ ايمان اڻڻ واون کي جيڪي نيڪ (۽ ايمان جي 
منلسب حال) ڪم ڪن ٿا بشابت ڏي ته انهن 
لاءِ (خدا جي طرفان) سٺو اجر(دقدر) آهي. 
٣۔اهي‏ هن (اجرجي مقام) ۾ هميشه رهندا. 


0 ۽ (پڻ هن ان ڪري هن کي لاٴٿو آهي تمہ) 
اهو انهن ماڻهن کي (اچڻ واري عذاب کان) 
آگاهر ڪري جيڪي هيتن چون ٿا (ت) الله 
(فلاڻي شخص کي) پٽ بڻايو آهي. 
<انهن کي هن باري ۾ ڪجه بہ تہ علم 
(حاصل)نہ آهي ۽ نہ انهن جي وڏن 
‫کي(هن باري ۾ ڪو علم هو) هي تمام 


الكهف ۱ 


7و 0ھ 


فَلَحَلّلَکَ ََخجً نَت ڪل اتَارهِرُ 


اه وهنوا ٻِهڌَاالَحّرِ يٹ آسقاجه 
نا جلنا ما تل الارضص زه يا 


صُڂٰبَ الڪَه۔«ف 
9900 


ٳڈ أۇٴڃا الفنيڈ ٳل الَكيف قشائدا 


! يھ سي فط 
رَيا اُڻِا مِنلَدُنت رَحمّة ۇَهَيِن لنا 


وڏي (خطرناڪ) ڳالهہ آهي جيڪا انهن 
جي واتان نڪري رهي آهي(پر) هي 
نسورو ڪوڙ ڳالهائي رهيا آهن. 


>-(ڇا) جيڪڏهن اُهي هن عظيم الشان 
ڪلام تي ايمان نہ اڻين تہ تون انهن جي 
غم ۾ افسوس جي زيادتي جي سبب کان 
پنهنجي جان کي تباهي ۾ وجهي ڇڏيندين. 
د-* ڪجهہ(روءِ) زسين يروجا 
آهي انهي کي تين اسان انهي جي زينت 
(جو سبب) بڻايو آهي انهي .تال 
انهن() جو ابتحان وٺون(تہ)انهن بان 
ب ٿان سلو ڪر ڪرڻ :وا ڊراڪير آهن. 
۽ جيڪي ڪي هن(زبين)تي(سوجود) 


آهي انهي کي اسان يقيناً (هڪ ڏينهن) 


ٽائي ويران سطح بڻائي ڇڏينداسين. 

*ا۔ ڇا تون سمجهين ٿو تہ ڪهف ۽ رقيم 
وارا(ماڻهو)اسانجي نشانن مان ڪو عجيب 
(نان) هئا(جنهن جو مثال وري ڪڏهن نہ 


ملي سگهندو هجي). 
ااسجلاهڻ اهي(چند)نوجوان وسيم غار ۾ 


پناهہ گير ٿيا ڇ(دعا ڪندي) اُنهن چيو (تم) 
اي اسانجا رب اسانکي پنهنجي حضوربان 
(خاص)رحمت عطا ڪر ۽ اسانجي لاءِ اسانجي 
(هن)بعابلي ۾ رشد ۽ هدايت جو سابان 


0٣ 


الكهفه۱ 


سس ځُن ال ه۱ 


قَصَرَبْتاعَقَأَاؽِهر ق الَكَهَفِ سِِبُنَ 


بر ارتي ٰٰ 
]09 
اي هار ڪي هان ٿا اڪ هت اه ڙه ض قا 


ير 
۱ ٿر ۾ ۾ 3آءَ 3 اه ٰ ”ھ َ“ 
نن ۱؟0ه 8 -‫ َِ 95 


)َؾ“٣‎ 


فتُأمنُوابرَٿِهرو زِدْنه عدّیى9 


ه ؤَرَبظّ َا ڪَلِ قَلّوبِهہُ اد قَأهُ موا فَقَالًوا 
رَيتارَټُّالتَيٰوتِ الام لَنُ لَدڪوا 
مِنُدؤٴ نه ٳلڪاٽَقَ قَلَنَاَلدَاحططظا 


4 


1( 4 
َء کر 9 عَلًه رسُلظن ِن بَهن فمن 


2 


٣‏ جنهن تي اسان اڻهي وسيم غار ۾ چند 
ڳاڻاٽي جي سالن جي لاءِ انهن کي (ٻاهرين 
حالتن جي) ٻڌڻ کان محروم ڪري ڇڎيو. 
775 0777 
اسانکي خبر پوي تہ جيتري مدت اهي(اتي) 
رهيل هئا انهن کي(مسيح جي بڃيندڙ) 
ٻنهي گروهن سان وڌيڪ بحفوظ رکڻ وارو 
ڪهڙو گروهہ آهي. 

٣۱ا۔(هاڻي)اسان‏ انهن جي اهم خبر بلڪل 
صحيح طور تي تو وٽ بيان ڪيون ٿا اُهي 
چند نوجوان هئا جن پنهنجي رب تي(حقيقي) 
ایمان آندو هو ۽ انهن کي اسان هدايت ۾ 
(اڃا بہ)وڌايو هو. 

90۽ جڏهن آهي(پنهنجي وطن سان نڪرڻ 
جن لاٳالياانہ اساڻ انهن جن دليڻ تن 
مضبوط ڪري ڇڏيو. تڏهن انهن(هڪ ٻئي 
‫کي)چيو(تم)اسانجو رب( اُهو آهي جيڪو) 
آسمانن ۽ زبين جو(بہ)رب آهي اسان انهي 
”کانسواءِ ڪنهن ٻئي بعبود کي هرگز (ڪڏهن) 
نم پڪارينداسين نہ تم اسان هڪ حق کان 
ڏوراهين ڳالهہ چوڻ وارا ٿيندا سين 
"ا۔انهن ماڻهن يعني اسانجي قوم انهي 
معبود برحق کي ڇڏي (پنهنجي لاءِ) ٻيا 
(معبود)بڻايا آهن۔ اُهي انه يً جي ثبوت ۾ 


سس ځُن ال ه۱ 


سح 


َيٌ* >4 8 ,.|۱72_ 7 .1 اڪ . 2ا ط 
اظنَہ مين افترى عَل اش كذِبا5) 


نيڪ هي 7 


غنر لم هو |< ما تعن ۇٴڻَ الا 
ات 1 :7“ پڪ ۾ = ات و حر ار وڪچ ۾ 
اه فاؤاٳلالكهفينشرلہم رھ 


تچ يك 


ڦرلڙ. 


ؤر‬ 


مُرُقَقَا6 


ۇَٳْڏِ اح 


ِ مرن 


حميه ٴئيّئ لَگرُقِن آمرگُ 


6 أ مر ۾ اس ٻَ 
ڪَئئ: ڪي تا ڪابيفيءَ 6 ٤ٌټڅ‏ 
ريه مه ذاتَ الال وه فڄّوة ٍ 
- ظ ‏ 


نه رل هن لات الو تل ټَيُداللة 
فَهّوالَمُهُتيِ“ وَمَن تضلل فَلَن تَجدَلٌ 


ڪوڙ مڙهي؛ انهي کان وڌيڪ ظالم(67(ٻيو) 
ڪير (ٿي سگهي) ٿو. 

ًا ۽ (هن وقت)جڏهن(جو) توهان انهن 
”کان ۽ (پڻ) ال کانسواءِ جنهن شٿي کي 
(بہ)اُهي پوڄين ٿا(انهيُ کان) پاسو ڪري 
ڇڏيو آهي تہ(هاڻي)توهان هن ڪشادي 
پهاڙي پناهہ گاهہ ۾ ويٺا رهو(ائين ڪندو 
تہم)توهان جو رب پنهنجي رحمت(جي ڪا 
راهم)توهانجي لاءِ کولي ڇڎيندو ۽ توهان 
جي لا توهان جي هن( معاملي)۾ ڪو 
بهوليٹ جو ساباڻ يها ڪندو, 

اخ (اق مخاطب نسنج ٿي ڏسيڻ ٿر 
تہ جڎهن اهو اڀري ٿو تم انهن جي ڪشادي 
پنا ھہ(0) جي جاءِ کان ساڄي طرف ڏانهن 
هٽي لنگهي ٿو ۽ جڏهن اهو لهي ٿو تہ انهن 
”کان کاپي طرف ڏانهن هي لنگهي ٿو ۽ اُهي 
انه يي غار ۾ اندر هڪ ويڪري جڳهہ ۾ 
(رھندا) ھئا هي ڳاله اللَه (جي مدد)جي 
نشانن مان( هڪ نشان)اهي جنهن کي 


يم :1 5 نج ء 3 اھ = . يي 
۱ قران مجيد ۾ مثبت جا لفظ آهن پراڙدو ۾ صحيح ترجمو ”ڪو بہ نہ“ سان ٿي سگهي ٿو اسان قران جي 
٣‏ يعني ڪهف جو مقام ۽ ان جو محل وقوع اهڙي طرح هو جو صبح جو سج ساڄي پاسي کان 


گذرندو هو ۽ شام جو کاٻي پاسي کان گذرندو هو. (تفصيل لاءِ ڏسو تفسير ڪبير جلد ٣»‏ صفحه . ٣ج)‏ 


سڂن !لي ه۱ 


٣ 


الكهفه۱ 


ؤَقلِهُ اڪ اليِيُن وڌا ڪ اٿِيَال 
وَڪَلبَهم بَابِظ ِرَاعَيهِ يالوَصِيَْ 
َواظّلَحْتَعَلَٳٍْلَوّلؽٿَِنَهَ فِراڙا 
4 :34-7]ك- َ رَڪبا(6 


مه يڻ ڻا ست بًہاتر اھا طا جيه 
وَكدلكَټَُْڻ 1 ڇتاءلوابيه قا 


َ 


”جع 21 ۽ قالڍا :َڅ 
اَعْلَم بِڪائَُتّ قابعتوٴا ادگ 


له (هدايت جو)رستو ڏيکاري اُهوئي هدايت 
تي هوندو آهي ۽ جنهن کي هو گمراھہ, ڪري 
انهي جو تون(ڪڏهن)ڪو بہ دوست (۽ 
رهبر نہ لهندين. 

9ا۔۽ (اي ٬خاطب)تون‏ انهن کي سجاڳ 
سمجهين ٿو جڏهن تم اُهي ستل آهن ۽ اسان 
انهن() کي ساڄي پاسي(بہ)ڦيرائينداسين ۽ 
”كاٻي پاسي(بہ) انهن(5) جو ڪتو(بہ انهن 
سان گڏو گڏ) اکڻ ۾ ٽنگون ڊگهيري (موجود) 
رهندو. جيڪڎهن تون انهن جي حالتن کان 
آگاهھ ٿي وڃين ته تون انهن وٺان ڀڄڻ )٣(‏ جي لاءِ 


پئي ڦيري وٺين ۽ انهن جي ڪري دٻدبي سان 


ڀرجي وڃين. 

٣‏ ۽ اهڙي طرح اسان انهن کي (بيڪسي 
جي حالت سان)اٿاريو. انهي تي اهي پاڻ 
۾ (حيرت سان) هڪ ٻئي کان سوال 
ڪرڻ لڳا (۽) انهن مان هڪ چوڻ لڳو 
(تہ) توهان هتي ڪيتري دير ترسيا رهيا 
آهيو (جيڪي هن جا بخاطب هئا) اُنهن 


۱ ۔يعني اصحاب الڪهف دنيا جي هر ڪنڊ ڪڙڇ ۾ پکڙجي ويندا ۽ اها پکڙجڻ واري قوم يورپ 


جا عيسائى آهن ان ڪري انهن ڏانهن ئي اصحاب ڪهف بان اشارو آهي. 


٣‏ -پاليل ڪَتا جڏهن گهر جي حفاظت جي لاءِ ٻاهر ويهندا آهن تہ هٿ پکيڙي زمين تي ويهندا 


آهن ۽ يورپ جا ماڻهو وڏي انگ ۾ ڪتا رکندا آهن.انهي طرف هتي اشارو آهي. 


٣‏ يعني اولهہ يا اتر جا ماڻهو اوڀر يا ڏ کڻ وارن کان اهڙي طرح پاسو ڪري رهندا جو انهن جي 


ٻڂْن الذیَ ه۱ 0 الكهف۱ 


روڪ طزلت ال ډټٿ يز أٴډ جواتاسان هڪ ڏيين يا نهن جر 
يي نٹو ر بي پر * ڪجه حصو رسيا آهيون (نڏهن) انهن 
بعر -99 -- لي ٻين)چيو(تم)جيڪو(عرصو)توهان(رهتي) 
ۇٴليتلقلف ولا لُعُعِرَنَ بكاآَحدا0 1 ترسيا رهيا آهيو انه ي کي توهانجو رب ئي 
* چڳ طرح ڄاڻي ٿو سو(ان بحث َ کي ڇڏي 
ڏيو ۽()) پنهنجا هي پراڻا سڪا ڏئي پاڻ 
مان ڪنهن هڪ کي انهي شهر ڏانهن موڪليو 
(هو وڃي)ڏسي تہ هن (شهر)م ڪنهن جو 
اناج سڀ کان سٺو اهي پوءِ(جنهن جو اناج 
سڀ کان سٺو هجي) انهي وٽان ڪجه کاڌي 
جو سامان وٺي اچي ۽ اُهو هوشيا ري سان 
(ماڻهن جون)راز جون ڳالهيون معلوم ڪرڻ 
جي ڪوشش ڪري ۽ توهانجي متعاق ڪنهن 

ِ کي هرگز(ڪو)علم ٿيڻ نم ڏي. 

ٳٽَهَہ ٳنؤَطظهَروٴاعَليكم يَرُجمگ = ا٣‏ -ڇو جو جيڪڏهن اُهي توهان تي غلبو 


آ اۇ لس كه ته يع َ وڏ نليڪو مائين تم يقينا توهان کي سنگسار ڪري ڇڏيندا 
يا(زوري)توهان کي واپس پنهنجي مذهب 

۾ داخل ڪري ڇڎيندا ۽ انهي صورت ۾ 

توهان ڪڏهن(بہم)ڪامياب نم ٿي سگهندو. 
>--هادو 
ٍ (جى حالتن) کان واتقف ڪيو آهي َ 
اد 09 
پورو ٿي رهڻو آهي ڙه يٰ ب) تہ انهي (واعدي 


ره" 


ضَ زوا 
دا ابَد6(1 


1 هر وڙ ٣‏ 
٣‏ ص لك ِى آَ اٿل هآ ِاآو ۾ لڀعڏ 

تلم اڃَا 
ادذيدنازع وت سن 7 آم ره ڪر فَقالوا 


۱ ۔ يعني جڏهن اصحاب الڪهف تي زىاني جي تاريخ روشن ٿي وئي ۽ انهن ڪجهہ اسن ىاڻيو تہ 


هو پنهنجا پراڻا سڪا(پہ پيسا) ڏئي انهن پاڻ مان ڪن کي خوراڪ خريد ڪرڻ لاءِ موڪليائون. 


سڂن ال ه۱ 


هت 


الكهفه۱ 


سوا هر بنياتا رڏ ّهُمَاَعُلََُبهُ“ 
.: 2 ين ۱ 8٣7‏ 09ع 
لَتَعَّخْذَنَعَلَهمُقُ جِدَ6 


سر. راي آهو ”599777 يي ري ٿا 

س۽قولوتَ 13 بِحهُّہ ڪلبهم 
لت نت عارتَد َُڄہ 
‪‫ 3 ڪا اي يقلخ اور اڳيڻ 


س=ه= 


6 مَ” ڦُل رل اَعُلَہُ 
ٻِڏَنِهئر ٿا نسلجهَء لا قَلِيلَ وا َا . 
تُمارِ في الا برآء ڪَلاهِہًا لا 


ڪيل) گهڙي (جي اچڻ)۾ ڪجه بہ شڪ 
ناهي(۽ انهي وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهن 
اُهي پنهنجي ڪم ستعلق پاڻ ۾ گنتگو ڪرڻ 
لڳا ۽ انهن( هڪ ٻئي کي)چيو(تہ)توهان 
انهن ان رهڻ جي بخاڪ) تي استا ععارشه 
ٺاهيو انهن جو رب انهن(جي حال) کي سڀني 
ّکان بهتر ڄاڻندو هو(اخر)جن پنهنجي قول 
پر غليز حاصلن ڪري دزتر اڻهڻ يو 
(تہ)اسان(تہ)انهن(جي رهڻ جي جاءِ)تي 
سسجد9)(ئي)ٺاهينداسين. 

٣٣‏ آهي(ماڻهو جيڪي حقيقت حال کان بي 
خبر آهن ضرور)غيب جي ستعلق خيالي ڳالهيون 
ڪندي( ڪڏهن)چوندا(تہ اُهي -. 
(ماڻهو)هئا جن سان چوٿون انهن جو ڪتو 
هو ۽( ڪڏ هن هي(7))چوندا(تہ اُهي) پنج 
هئا جن سان ڇهون انهن(0) جو ڪتو هو 
۽ (انهن مان ڪي ائين بہ)چوندا (ت آهي)ست 
هئا ۽ انهن سان ائون انهن جو ڪتو هو 


ڪوببز 28]9001798) (جن ۾ اصحاب ڪهف هئا)جي منهن تي گرجو ٺهيل آهي. 


٣‏ هي پراڻي 


غارن جي مخخلف ڪمرن جي ڪيفيت آهي ڪڻ ڪيرڻ جا ڪتبا ٻڌاڻيڻ ٿا ته اُتي 


ٽن پناهہ ورتي/ ڪي ڪتبا ٻڌائين ٿا تم اُتي ستن پناهہ ورتي.اهڙي طرح مختلف ڪمرن جي باري 


٣ڪيٽا‏ ڪوببز 8]860017([08) ۾ پناهمہ وٺندڙ عيسائين سان هرجٳدٿ ڪر ناڏيکاريو ويو آهي. 


سڂن لي ه۱ 2 الكهف۱ 


”کي اللَه (ئي)بهتر ڄاڻي ٿو (۽)9 6 ٿورن ماڻهن 

کانسواءِ انهن کي ڪو نٿو ڄاڻي. پوءِ تون 

انهن جي ستعلق مضبوط بحث کانسواءِ ڪو 

بحث نم ڪر. ۽ انهن جي باري ۾ انهن مان 

ڪنهن کان حال جي حقيقت معلوم نہ ڪر. 

ؽفاعِل لگ *"-(6)۽ تون ڪنهن ڳاله متعاق (دعويٰ 

حَہَاڂ سان) هرگز نہ چو (تہ) مان صبحاڻي هي 
(ڪم) ضرور ڪندس. 

لا اَ ؤَتاءِ اه وَافڪَزَپَّگَ ڌا "ھا (صرف اهڙي طرح ڪندس) جهڙي 

لِؽٿ ٤ال‏ څل وير ,2 ٳغ ‏ طرح له چاهيندو ۽ جڏهن (ڪنهن وقت) 

٣‏ تون وساري ڇڏين تہ (ياد اچي وڃڻ تي) 

كث پنهنجي رب (جي واعدن) کي ياد (ڪندو) 

۽ چوندو ڪر (تہ مونکي ڪابل) 

اميد آهي تم منهنڄو رب (آخر مونکي 

ڪابياب ڪري ڇڎيندو ۽) مونکي انهي 

رستي تي هلائيندو جيڪو هدايت حاصل 

ڪرڻ جي لحاظ کان (منهنجي تجويز 


مُتَفتِ نهئ قِنهٌ اح اڳ 5٤‏ تو (انهن ًي)ڄو(ت)انهن جي(صحيح)ڳلپ 


۱« 


ق ٳ بهه يل اا ۔ 
من هذارصّدا69 


* 


۱ ۔ تعجب آهي تم قران مجيد تہ چوي ٿو تہ اصحاب ڪهف جو انگ صرف ٿورڙا ماڻهو ڄاڻن ٿا پر 
تفسيرون ڏسو تہ بعلوم ٿئي ٿو تہ انهن جو تعداد ٻچي ٻچي کي معلوم آهي. 

٣‏ ۔يعني هن ڪهف جي قوم يعني عيسائي قوم جو/سسلمان پنهنجي طاقت سان مقابلو نہ ڪري سگهندا 
بلڪ خداتعالي جي مدد سان ڪري سگهندا.ان ڪري جڎهن انهن سان مقابلو ٿئي تہ دعوي سان اهو نہ 
چئو تہ اسان هيئن ڪري ڇڏينداسينءهونُ ڪري ڇڏينداسين بلڪ هي بہ چئو تہ جيڪڏهن خدا بہ چاهيو تہ 
اسان اهڙي طرح انهن جو مقابلو ڪنداسين.مفسرن هن جڳهم عجيب لا تعلق آ کاڻيون لکي ڇڏيون آهن پر 


اسان جي تشريج سان سورت جي صحيح ترتيب جي خبر پڻجي وڃي ٿي. 


سس ځُن ال ه۱ 


7۱ 


الكهفه۱ 


قَلِ اه - ..: 08 ۱" ليا 
>- 


ڪيل رستي کان بہ پوري ٿيڻ جي) وڌيڪ 
ويجهو هوندو. 
۱٣۽‏ (ڪي ماڻهو هي بہ چون ٿا تم) اهي 
پنهنجي ڪشادي پناهم گاهہ ۾ ٽن( ) سون 
سالن تائين رهيا هئا ۽ (انهي عرصي تي) 
نو (سال) انهن ٻيا وڌايا هئا. 
ما تون (انهن کي) چو (تہ) جيترو (عرصو 
غارم,) اهي ترسيا رهيا انهي کي الله (ئي) 
بهتر ڄاڻي ٿو. اسمانن ۽ زمين جوغيب انهي 
لاءِ آهي اهو تہ گهڻو ئي ڏسڻ وارو ۽ گهڻو 
ئي ٻڌڻ وارو آهي. انهن (ماڻهن) جو انهي 
”کانسواءِ ڪو يم يددگار نم آهي ۽ اهو 
پنهنجي حڪم (ِ پنهنجي فيصلن) ۾ ڪنهن 
کي (پنهنجو) شريڪ ناهي بڻائيندو. 
"۽ تنهنجي رب جي ڪتاب بان جيڪو 
(حصو) توتي وحي (جي ذريعي سان نازل) 
ٿئي ٿو اهو پڙهي ) 1-77 ٻڌاءِ) انهي 
٣الهيڻؿ‏ آڻي. ڪر نيل -ڪرڻ؛ 


۱ تاريخ بان بعلوم ٿئي ٿو تہ مختلف وقتن ۾ عيسائين تي ظلم ٿيو هو ۽ مختلف علائقن ۾ ٿيو هو.جيئن 


اسڪند ريه بہ روبين جي ماتحت اچي ويو هو انهن ظلمن جي لحاظ سان ڪڏهن هو ڊگهي عرصي تائين غار 


٫‏ ي ۽۽ 7 ط ان 


ني ونڻا ۽ اندازن ”2 ڪرڻ لڳا. 


.2-0 رد <>--"-- 


آهي تہ اهي اندازا مختلف وقتن جي لحاظ سان آهن.نہ تہ اصل وقفو جيڪو سڄي قوم کي مليو ان کي صرف 


الله تعالي ڄاڻي ٌ 


سن |لنی ت۱ 


ٳرزوَ 4 الكهف۱ 


يت 
نهو هد 


9770 نه 


9 
عَرٰ زِكرةواثبج هوىه 


ٴٌ 


: زيْنّة الو تا“ لا 
أ اآَعُفَلَاقَليَڪُ ؽ. ز خ 


وَکاڻَ آمُ ٤‏ فرطا60 ضَ 


2 ق 6 2 
وَقل الحق ير زنُڪم فمنشاءَ 
ري چا اس ها »ري *ه: بي 


حٿَنتَاٳلظلِيبُت تاڙا اَحاطظبهة 
ت“اوقيا“ واڻ يڙا لڻاڱڙا با 


ٌّْ 


رضِ 


سگهڻ وارو ڪونهي ۾ اڻهي تي ڇڏي 
تون ڪا پناهہ جي جڳهہ نہ لهندين. 
5٣۽‏ پنهنجي پاڻ کي انهن ساڻهن سان 
رک جيڪي پنهنجي رب کي انهي جي خوشي 
گهرندي صبح ۽ شام پڪارين ٿا ۽ تنهنجون 
نظرون انهن کي پوئتي ڇڏي اڳتي() نہ 
نڪري وڃن(۽ جيڪڏهن تون اين ڪندين 
تہ) تون دنياوي زندي جي زينت گهرندين ۽ 
جنهن جي دل کي اسان پنهنجي ياد کان 
غافل ڪري ڇڎيو هجي ۽ هن پنهنجي ڪريل 
خواهش جي پيروي اختيار ڪئي هجي ۽ انهي 
جو معاملو حد کان وڌيل هجي انه يٰ جي 
فرمانبرداري نم ڪر. 

٣‏ ۽ (ماڻهن کي)چو(تہ) هي سچائي تنهنجي 
رب جي طرفان ئي(نازل ٿي) آهي پوءِ جنهن 
کي وئي(انهي تي)ايمان آئي ۽ جنهن کي 
وڻي(انهيُ جو)انڪار ڪري ڇڏي(پر اهو ياد 
رَکي تم)اسان ظالعن جي لاءِ يقيناً هڪ باهمہ 
تيار ڪئي آهي جنهن جي چوديوار ي (هاڻي 
بہ) انهن کي گهيري رکيو آهي ۽ جيڪڏ 
اُهي فرياد ڪندا تہ اهڙي پا سان انهن جو 
فرياد ٻَڌو ويندو جيڪو پگهريل ٽامي وانگر 
هوندو(۽)چهرن کي لهس 


ڏاڍي خراب پيئڻ جي شي هوندي ۽ 


ڏئي ڇڎيندو اُها 


سس ځُن ال ه۱ 


*0ڪ 


الكهفه۱ 


ٳَ الوَټَڻً أُتنوا وڪيل اااٳڅڻ اِٿا 


گن 0 


3 
ُ‪ 
ٺجنهم سء 


ڄَٿْتُ ڪَُنِ تَجرِى مِنُ 
يع يها مِنآَسَاورَ 
ِ َڃٻَ يو َڻابا 1 خُضرَاقِنُ 


ټن ٿ هت ٣‏ اير ھ 7 تُنَ ها 
5-0 اه هد صَل 
الازا بلٹِ يڪ اواپ حسّنَتُ 
ََِطڦَ 
اڪ 
مرُتفقا6 ڄ 


يي 


قَاصُرٍبْ لَهُُ قَنَلا رَجّلَير .انا 
لاخ يا ڄَلَئِي ِن آغتاب 
نر ات 8 [آ2# زرو اوسر 
حَقفلهتا ؿڂل ۇ جَتلتا ته 


ون ام طِ 


اُها(باهم)برو ٺڪاڻو آهي. 

٣۔(ها)جن‏ ماڻهن ايمان آندو آهي ۽ انهن 
نيڪ (ع حال سارو) عمل ڪيا آهن(اهي 
ڀٹيتا وڌو اخر حاضل ڪنداٳڃڻ سِئا ڪض 
ڪيا هجن اسان انهن جو اجر هرگز شايع 
ٺاهيون ڪندا. 

٣آ٣ً۔(ها‏ ها) انهن ئي ماڻهن جي لاءِ دائي 
رها جا باغ(سقدر)آهن(انهن «) انهن 
جي (پنهنجي انتظام)هيٺ نهرون وهنديون 
هونديون. هنن لاءِ اُنهن ۾ سون جي ڪنگنن 
جي قسم جهڙا زيور ٺهرايا ويندا ۽ ۽ اُهي 
نفيس ريشم جا ۽ تلهي ريشم جا ساوا ڪپڙا 
پائيندا(آهي)انهن بهشتن ۾ سينگاريل پلنگن 
تي وهاڻا لڳايو(ويٺا) هوندا۔ هي ڪهڙو 
ٽراچ راه او ڏاڊو يٽو لِڪاڻو آهي. 
٣٣‏ ه تون انهن جي اَڳيان انهن ٻن شخصن 
() جي حالت بيان ڪر جن مان هڪ کي 
اسان انگورن جا ٻہ() باغ ڏنا هئا ۽ انهن 


کي اسان کجيً جي وڻن سان (هر طرف 
”کان) گهيري رکيو هو ۽ اسان انهن (ٻنهي 


٣‏ باغ سان مراد اسرائيل قوم کي سلڻ واري دنيا جو سال ۽ دولت ۽ اولاد آهي. هن جڳههہ عيسائي 


5 8 ڪر تن کَ 
قوم جي ٻن حصن جو ذڪر اهي ۽ سراد هي اهي تہ عيسائي قوم جي پهرين ترقي کانپوءِ انهن تي 


کَ -|د 
ڪمزوري جو دورايندو جنهن کانپوءِ هو ٻيهر دنياوي طور تي ترقي ڪرڻ لڳندا. 


سڂٰن !لي ه۱ ا9ه الكهف۱ 


7 097779 9 099 گگ0 6 :, , ٌ 
تال ين اتتا كلهاولہ تظلِہ قِنهة = ”٣٣انهن‏ ٻنهي باغن (پنهنجو) پنهنجو ٿر 
ڳا لا 8 > 8 مي .| 3-73 (خوب) ڏنو ۽ انهي مان ڪجههہ(بہ) گهٽ 
ٿيتا ۇ فجُرنا خلله ڪا نه را609 ِ‫ ٽ 

ٺم ڪيو ۾ انهن جي وچ ۾ آسان هڪ نهر 
8 - رد 77 نير اٿن آمي ُ 7 ”7 
ڪات له ثُمَر فقال لاه وو ٣9‏ انهي کي ڏاڍو ٫يوو‏ حاصل(ٿيندو) 


-3- 1 ؛ 
پُحَاوِرُآنًا ڪر يناگ الاڪ هه انهي سبب هن پنهنجي ( سائي ٽي 
ٴٴک هن سان ڳالهيون ڪندي(فخر سان)چيو(تہ 
07 ..- ِ‫ 
ڏس) تنهنجي نسبت منهنجو بال واڌارو ۽ 
يي يي ان سم ۽ ير رم اي اهر لاج ج ڇَ 1“ ڀٰ ُ ټ 
ودحل جننهو ظالٰہ لِنسه ل ٣‏ ۽ (هڪ ددفعو)() هو پنهنجي جان 
ما َكٌُ اَنُ ٿِڀْدَ هٰزِ آبَداڂ 2 ٣‏ ڪندي 7" باغ / داخل 
ٿيو(۽) هن (پنهنجي ساٿي کي)چيو(تم)ہ.ان 
نٿو سمجهان تہ هي (منهنجو باغ)ڪڏهن 
تباهہ ٿيندو. 
پر تر ”7 َ‪ تن تر -= 


رل الاڪ قآبتة يل حا#ټ يا ند نان تا( وا خش 
ڪيل تباه ي جي)گهڙي( ڪڏ هن)اچڻ 

۱ههن براد مالڪ اهڻ پرخيئن تر بڅال پر باڻ جو ذڪر هو ان ڪريٰ مالڪن جي حڳهم انهن 
جي ملڪيت (م, آيل) مُلڪن جو ذڪر ڪري ڇڏيو آهي ۽ مثال طور اهڙا لفظ چونڊيا ويا آهن جن 
سان هي سمجهيو ويندو تہ ڄڻ هي پوکن جو ذڪر آهي. 

؟ ۔ نهر بان مراد رسول ڪري ٿه جو زمانو آهي جنهن جي ذريعي سان سر عليه السلام ۽ 
يسس غليه النتلام جن خقيقي ثعليډټڍ ڪچي حصر له رغيق 

٣‏ يعني آخر ۾ عيسائين ترقي ڪئي ۽ سسلمانن کي طعنو ڏنوتم اسانجي قوم وڌيڪ طاقتورآهي. 


سس ځُن ال ه۱ 


20٣ 


الكهفه۱ 


وٿ ٳق رَْن لاَحِدَنَ جَواڻِنها 


نه 7 _- :3 قح اق اق ر- 7 
قَالَ صاحيه و يبحاور ه 
دگ = نه ۾ ۾ ٿڪ َ“ 

اكفرتَ يِالزِئ خلقاَ مِن -آف 


ٌ ال ات . )َ ناهالن هي لاڇ ناي ٣‏ سي" 
اب -ح -س سا 

ڇر 

احدا(6 

377 : 5 2 >ٌ 27+[ آر 


7 گي يي ٣ت‏ 1 و 7 هه 1 و 

0 .5 
قھحصىیي٫‏ ان يويِين حيراقِن 
َ‪ يي ڪي تج اه ََ 6 5 َ‫ جً ڍن اضر 
> ٰ عَلًّْ - _ 
َ‫ - وير نھ * تن 


7 


َ َو ت_-- يت آ” 


واري آهي ۽ جيڪڏهن(بالفرضص)سونکي 


و 


”695597779 
بہ) يقيناأ هن کان بهتر ٺڪاڻو حاصل ڪندس. 
سهڻ ڪي سالي ائهي تان سوا خوات 
ڪندي چيو (تہ) ڇا تو انَ (هستي)جو 
انڪار ڪري ڇڏيو آهي جنهن توکي 
(پهرين) ٽي سان () پوءِ نطفي سان پيدا 
ڪيو ۽ پوءِ هن توکي پورو ماڻهو بڻايو. 
٣9‏ (تنهنجو تہ اهو حال آهي) پر (مان تہ 
اهو چوان ٿو تہ) حق تہ هي آهي تہ اللّه 
ٿي. متهنجو رب آهن مان ڪڻهڻ هي 
(بہ)پنهنجي رب جو شريڪ نٿو بڻايان). 
*٣۽‏ جڏهن تون پنهنجي باغ ۾ آيو هئين 
تہ ڇو نہ تو چيو (تہ اُهو ئي ٿيندو) جيڪي 
له چاهيندو (ڇو جو) الله ئي (جي فضل) 
سان هر هڪ قوت (حاصل ٿئي) ٿي 
جيڪڏهن تون سون (ناچيز) کي پنهنجي 
نسبت مال ۽ اولاد ۾ گهٽ سمجهين ٿو. 
اتم بلڪل سمڪن آهي؛ جو منهنجو 
رب( ) سونکي تنهنجي باغ کان ڪو بهتر 
(باغ) ڏئي ڇڏي ۽ هن (تنهنجي باغ) تي 
مٿان ڪو باهہ جو شعلو ڪيرائي- جنهن جي 
ڪري اهو هڪ صاف ۽ پوٺو ٿي وڃي. 


۱ هي اسلام جي باري ۾ پيشگوئي آهي تہ ظاهر ۾ ڪمزور نظر ايندڙ اسلام وڏي شان تائين 


پهچندو ۽ عيسائي ۽ موسي جي قوم جو قوبي باغ اسماني باهہ سان تباهہ ٿي ويندو. 


فظت يت .1 


01 


الكهف ۱ 


أَۇٴ مأؤَعَاعَوْةَاقَلَن يلب له 


اڄ قَمّرِ۽ قاعُبَڄ ُقٳُبُٴكڏّيهِ 
حَ لف ما يت وکل 


9 7 تر سر چان ور 4 ورو 
وَڏَر كَكن له فْتَّيَنصَرَۇْتَه مِندۇ نال 


هر تن ۽ اي راڄ يڪت لڪ با ۾ مريڍ طا رم >اداټو خ تن 
هالِكَالولا ينوا لح هو خير ثوابا 
.مر ر ”ريه ٍ 
. ارام 01 1" 926 2 س 
وراضرب لهم مُثل الحيوةالدييا گماءِ 
۽ 


٣٣‏ يا انهي جو پاڻي خشڪ(ع) ٿي وڃي 
99977 يعني اسلام جو دشمن) انهي جي 
جن ان 
يڪ انهي سي ٿر قا ڪو 
يعني باغ جو مالڪ) انهي حال 
۾ جو اُهو (باغ) پنهنجي ٽيڪن تي ڪريل 
هو ا: نهن (ماگ) ض بسان جيڪوهن انهن 
” ”9-0 
پنهنجا ٻٿي هٿ مهٿڻ لڳو ۽ چوڻ لڳو (تم) 
ڪاش! جو مان ڪنهن کي پنهنجي رب جو 
شريڪ نم بڻايان ها. 


ويو ۽ اهو (ي 


ً!٣٣‏ (ان وقت) ڪاجماعت بہ هن سان 
ڳڙ نہ ٿي جيڪا اللّه کانسواء هن جي مدد 
ڪري. ۽ نہ هو(ان جو ڪو)بدلو ئي وٺي 
09 اهڙي سوقعي تي مدد الاه جي ئي 
(ڪارائتي) هوندي 7 جيڪو بعبود 
حقيقي آهي ۽ بدلو ڏيڻ ۾ (بم) سڀني كا 
سٺو آهي ۽ (سٺي) پڇاڙي (پيدا ڪرڻ) 
جي لحاظ کان بہ سڀني کان سٺو آهي. 
ا٣‏ ۽ تون انهن جي اڳيان هن دنياوي 
زندگي جي حالت(بہ) کولي بيان ڪر( جو 


اُها) اهڙي پاڻ ي وانگر (آهي) جنهن کي 


اسان ڪڪر بان وسايو؛ پوءِ انهي ۾ 


۱ ۔پاڻي خشڪ ٿي وڃڻ سان براد الهي ڪلام جو سلسلو بند ٿي وڃڻ آهي. 


الكهف ۱ 


الد يِ وٴڪا رت ال 1 ٣‏ 
مُقتدڙا6 


آپر در ڳج 


9 


ويوع مَُذر الجِبال وترى الائرض 
سات مرا حم 8 


بّارِرَة ۇَعَٿَرْلْهُرْقَنَمُلُقاوزُمِنُهَهُ 


وَعَرِصُواعَل َيْلكَصّفا لَتَدُ چوا 
ڪُڪا كاقلڻلڪ 11 ٌََ٬‏ ۇٴيلّ 
1 ”0 


دا اه 
جو) چورو بڻجي وئي.جنهن کي هوائون 
اڏائينديون(وتن)ٿيون ۽ اللَه هر ڳالهہ تي 
قدرت رکڻ وارو آهي. 

ڪا بال ۽ پٽ هن دنياوي زندگي جي 
زينت آهن ۽ باقي رهڻ وارا نيڪ (۽ حال 
سارو) ڪم (ئي جيڪي انهن شين کان 
ورتا وڃن) تنهنجي رب وٽ بدلي جي لحاظ 
ّکان (بہ) بهتر آهن ۽ ابيد جي لحاظ ‏ کان 
(بہ) بهتر آهن. 

7۱ ِڪ (انهي ڏينهن بہ انهن جا بهتر نتيجا 
ظاھ. ٿيندا)اڪنين هټهڻ اساڻ انيڻ خان 
کي (پنهنجي پنهنجي جڳهہ کان)هلائي 
ڇڏينداسين ۽ تون سڀني زمين جي رهاڪن 
رت هڪ بي ڪي بتابان ۾ نگ جن 3ع) 
نڪرندو ڏسندين ۽ اسان انهن(سڀني) کي 
گڌ(چ) ڪنداسين ۽ انهن مان ڪنهن 
‫کي(بہ باقي)نہ ڇڏينداسين. 

ڪاه ضف دق شي رد يا 
(۽ انهن کي چيو ويندو تم) 
ڏس توهان (اهڙ ي طرح ڪمزوري جي 


پيشس ڪيا ويندا 


حالت ۾ ) آسان وٹ اچي ويا آهيو جنهڻ 


۱ ۔يعني هڪ جنگ جي بيدان ۾ يا ٻين لفظن ۾ هي تہ ان وقت سڀ قوسون پاڻ ۾ ٺاهم ڪري 


سس ځُن ال ه۱ 


00 


الكهف ۱ 


ريال ره 

ُٿؽِيََطَفِيَةِوٴيَقَولوْنَ يوٴيَلَتَتامَالِي 

ُڌاال ڪلب ڀقاوُ صَوبُرة لا 

>> اَخضهَأوَوَجَدؤاماعَڪِازا 
ضرا ول تن لٿ انا 


ود گلنًا : 2 اڪدڙا لاد 
ميج وا ال ًكاٽِتالمڻ 


پيدا ڪيو هو (۽ توهان اها ابيد نہ رکندا 
هئا) پر توهان کي دعويٰ هئي تہ اسان 
توهان لاءِ ڪا واعدي(جي پوري ٿيڻ) جي 
گهڙي دقرزدہ ڪنخداسين: 

*0۔ٻ (انهن جي عمان جو)ڪتاب (انهن 
جي اَڳيان)رکيو ويندو. پوءِ(اي مخاطب) تون 
انهن «چرمڻ اتي انهي جي سبان جيڪي 
انهي «(لکيل)هوندو ڊجندي ڏسندين. ۾ 
(انهي وقت)اُهي چوندا تہ هاءِ (افسوس)اسان 
جي تباهي(سابمهون بيٺي آهي)هن ڪتاب 


ان “کي ڇا لين اش (نجران ڪنهڻ ٿنيض ٣ال‏ 
کي انهي خو گهيرد ڪرش كالسواه ڇڌي ٿر 


ن ڪنهن وڏ يڳاليہ ئي. ۽ جيڪي ڪجہ. انهن 
ڪيو هوندو انهي کي پنهنجي سامهون حاضر 
لهندا ۽ تنهنجو رب ڪنهن تي ظلم ناهي ڪندو. 
ا0 ۽ (انهيٰ وقت کي بہ ياد ڪيو) جڏهن 
اسان فرشتن کي چيو هو تہ توهان ادم 
سان (گڏجي) سجدو ڪيو. انهي تي هنن 
(تہ انهي حڪم جي مطابق هن سان گڏجي) 
سجدو ڪيو پر ابليس(نہ ڪيو)عُو جنن 
(0) مان هو سو هن(پنهنجي فطرت جي 
مطابق)پنهنجي رب جي حڪم جي 
نافرماني ڪئي.(اي منهنجا ٻانهو!)ڇا 
توهان مون کي ڇڏي انهي (شيطان) کي 


ا۔يعني مالدارفسادي ماڻهن منجهان پڻ ڏسو سورت الا نعام نوٽ ايت ۽ .۱٣‏ 


سس ځُن ال ه۱ 


0" 


الكهفه۱ 


”سر و 


----”- 


اشْهَذ ڊارا۾ لق اٿ والارض 


هي واتا صا ها رئ > 
َ‫ ھھ ۱ اه 
ار 


ض ”99 71 


نر سيھ ير مڪ 93 


-ھ 


نهج 
ات ٣‏ يه 


”7 وڪ يي 6 


ڳا تابينهم قوٴبقا6 


لا ”---- الٿارَ سيه 
مُوأ وه 1ج ٣‏ رچ ”ته 


رو 
2 


٣ 


اڻهي جي تسل کي (ينهتجڍ) دوسنخ 


بڻايو ٿا جڏنهن تہ اهي توهان جا دشمن 


آهن اُهو(شيطان)ظالمن جي لاءِ ڏاڍو ئي 


برو بدلو ثابت ٿيو آهي. 

٣0.بون‏ نہ انهن کي اسمانن ۽ زسين جي 
پيد اس (جي سوقعي) تي حاضر ڪيو هو ۽ نہ 
(خود) انهن جي (پنهنجي) جانين جي پيدائش 
جي موڻعي تي۔ ته ئي مان گدراهر ڪرڻ 
وارن کي ) (پنهنجو) سددگار بڻائي سگهيس ٿي. 
9٣‏ ه (انهيً ڏينهن کي بہ ياد ڪيو) جنهن 
ڏينهن اهو (برتر خدا مشرڪن کي) چوندو تہ 
هاڻي توهان منهنجي(انهن)شريڪن کي سڏيو 
جن جي(شريڪ هئڻ جي)بتعلق توهان 
دع وي ڪندا هئا جنهن تي اُهي انهن کي 
سڎيندا پر اُهي اُنهن کي (ڪو) جواب نہ ڏيندا 
۽ انهن جي (۽ انهن جي تجويز ڪيل شريڪن 
جي) وچپ هڪ اڙ(حائل)ڪري ڇڏينداسين. 
٣ابڻ‏ بچرڻ انهي باه كن. ڏستدا # 
سمجهي ويندا تہ اهي انهي ۾ پوڻ وارا 


آهن ۾ اهي انهي کان ڊوئتي هئڻ جي 


ڪاجڳهہ نہ لهندا. 
40۽ اسان هن قران ۾ ماڻهن لاءِ يقيناً هر 
هڪ (ضروري) ڳالهہ کي مختلف نمونن 


۾ بيان ڪئي آهي ۽ (ائين ڇو نب ڪيون 
ها جو) انسان سڀني کان وڌيڪ بحث 


سب ڂن لي ه۱ 20 الكهف ۱ 
ڪرڻ وارو اهي 

وَمَاعَتَعَالٿا َ اَڻ ونوا لد جاءهمَ 0۱۔ه انهن ماڻهن کي جڏهن انهن وٽ 
۾ سج نا هر ۾ اڊ ته اڄ . عدايت اي در (انهي هي ايان اڻڻ ڇ 
الَهُلى وَټَُففرؤارَ يهالا اڻُ آايٰ يي 1 َ. 
: پنهنجي رب کان بخٿشش گهرڻ کان صرف 

6 اق اق 7 5 ۾ ار كھ سم] اق هم ّأ”َ 
يه ته الۇَليُت أَۇٴتا يع «ي لي پوڪيوت ٻيين مائين جيي 


لڃَدَابَُ نلاه 

وَما تَريل الَمرسَلِين اِلا مُبٿريؾ 
2۾  *‏ ھ ڪر آل يا" ب= لنڊ انا مڪ ٿهويل ۾ 
وَمنذِرِيَنَ وَڀُجاڍل الزِ ټَ كفرؤا 
ڀِالبَاطِلِ لين ڃصوابِهالحقٴ واٿخًَدوا 
الَا اَئَزرَاڪُز 81 


۱ ۔ ڏسو سورت بني اسرائيل ايت ڪ“. 


حالٹ انهن تب تي (بہ) اچي؛ يا وري عذاب 


ڪٻ ۽ اسان رسولن کي صرف بشارت ڏيڻ 
وارو ۽ (عذاب جي اچڻ کان) آگاه, ڪرڻ 
وارو بڻاڻي موڪلينداآهيون. ۽ جن ماڻهن 
انڪار ڪيو آهي اهي ڪوڙ جي ذريعي 
انهي ڪري جهيڙو ڪن نا ين اڻهي جي 
سيل حق تي مٽائي ڇڏين ۽ انهن منهنجي 
نشانن کي () منهنجي ڊيڄارڻ کي کل جو 
نشانو بڻايو آهي. 

4-ٿ انه شخص کان وڌيڪ ظالم ٻيو 
ڪير(تي سگهي) ٿو جنهن کي انهيٰ جي رب 
جي نشانن جي ذريعي سمجهايو ويو(پر)پوءِ 
(ب) هو اُنهن ٿان منهن موڙي ويو ۽ جيڪي 
ڪجهہ هن ته هٿن(ڪبائي)اڳتي موڪليو 
هو انهي کي هن وساري ڇڏيو. انهن ماڻهن 
جي دلين تي اسان يقيناأ ڪيترا پردا وجهي 
ڇڏيا آھن انهي ڪري تم اُهي اُن کي نہ 
سمجهن (0) ۽ انهن جي ڪنن ۾ ڳرائي (ٻوڙاڻ) 


سٻڂن النیَ ه۱ 


0/۱ 


الكهف ۱ 


پهيه 


وَرَبُلك الَقَٽُؤْرَ ڌَوالزّځّو ٽؤ 
> ڪَسبوا لَحَڄّل لهم 
لَحَدَات يَلُ لَهَر قؤڪہ لَنَ ټَجِدُا 
مِنڌٌۇٴنِہ مَوٴبِلَا6 


_؛“-- 


ابُلځَمَجْمَڃَالبَځرټناؤ مم حَقّباج 


(پيدا ڪري ڇڏي آهي)۽ جيڪڏهن تون 
انهن کي هدايت جي طرف سڌيندين. تم 
(اهي توسان ايتري قدر حسد رکن ٿا جو) 
انهي صورت ۾ هي هدايت کي (بہ) ڪڎڏهن 
قبول نم ڪندا. 

49۽ تنهنجو رب گهڻو بخشڻ وارو (۽ 
گهڻو ئي) رحمت ڪرڻ وارو آهي. جيڪڏ هن 
اهو انهن جي (بڇڙن) عملن جي سببان 
انهن کي تباهہ ڪرڻ چاهي ها تہ اهو 
انهن تي ترت عذاب نازل ڪري ڇڎڌي ها 
(ير عو ائيڻ نٿو ڪري) پر اڻهن جي. لاءِ 
هڪ بدت (مقرر)اهي جنهن کان پهريائين 
(يعني انهي کان اڳ جو اهي عذاب ڪاٿين) 
اهي هرگز ڪا بہ پناهم جي جاءِ نہ لهندا. 

*ا "۽ اهي وسنديون جن کي اسان انهن 
جي ظلم جي سببان تباهہ ڪري ڇڏيو آهي 
(انهن جي لاءِ عبرت جو باعث ٿي سگهيون 
ٿي) ۽ اسان انهن جي تباهي لاءِ پهريان 
”کان ئي هڪ بدت بقرر ڪري ڇڏي 
هش (ائيي لال ًٹټڻ وڻين تہ توبهم ڪن). 

ا يڪ (انهي وقت کي بہ ياد ڪيو)جڏهن 
موسي پنهنجي نوجوان9) (ساٿي )کي 
جيو. هوارك امان( جنه رمي. تي. وهن 
رهيو آهيان انهي تي ائم رهڻ کان) نہ 


ٌ - ٌ 5 


سڂن !لي ه۱ 09 الكهف۱ 


ٽرندس ايستاڻين جو انهن ٻنهي سمنڊن 
جي گڏجڻ(0) واري جاءِ تي پهچي وڃان. 
يا صدين تائين(اڳي ئي اڳتي) هلندو وڃان. 
-‫.‫.----- ٣؟-پوه‏ جڏهن اُهي(ي)انهن(ٻنهي سمنڊن 
نڌ يلد الم مر [راجي تڈ ہن واري جاءِ تي (يعي تي 
جي زماني جي ويجهڙائ يً تائين)پهتا تہ اُهي 
پنهنجي(ٍ) ٫ڇي(‏ اتر اوساري ويا. جنهن تي 
انهي (ڇي) تيزي سان ڀڄندي سمنڊ ۾ 
' پنهنجي واٽ ورتي. 
0 3 ]چا ” ٣‏ -پو۽ جڏهن آي الهي جڳهہ کان) 6 
لق لَۇِيُتَا ِن ةَ سقرتا هداتصبا6 نڪري ويا( تہ انهي (يعني موسي)پنهنجي 
نوجوان (سا ني کي چيو(ت)اسان جو صبح جو 
۱۔ذهن ۾ اُن زباني ڏانهن اشارو آهي جڏهن سوسي عليه السلام جو زبانو ختم ٿيو ۽ محمد 
سل الاه تت جو زمانو شروع ٿيو. بيشڪ وڇم حضرت سسيج عليه السلام آيا پر هوموسي عليه 
السلام جي پيروي ڪندڙ نبي هو. 
٣‏ ۔ يعني جڏ هن حضرت موسي پرييي ڍر ٳائز حش رٽ سيد 412 جي زماني سان سليو تہ "0 جي 
قوم ۽ عيسائي قومن پنهنجي عبادت گاهن - جي اصل غرض وساري ڇڏي ۽ جڏهن عيسائي قوم کان 
عبات جي عرش كم تي وڻي ت ابا جن رئ ڪجه ورتو تہ هاڻي آخري موعود جو زبانو اچي 
نز آآهن ټ هد خداشمالر ټر ڪڪ ناڻ سجمد رد الله < اق ازن ٿيڻ لڳا. 
عبادت گاهمہ جو سفهوم اسان حوت سان ڪڍيو آهي جنهن کي جيڪڎ هن خواب يا ڪشف ۾ ڏ 
وڃي تہ ان جي معني نيڪ ماڻهن جي عبادت گاهہ جي هوندي آهي. 
٣‏ ٫ڇِي‏ حوت جو ترجمو آهي جنهن جي تعبير اسان مٿي لکي آيا آهيون. 
٣ً۔‏ هي حضرت سوسي عليه السلام جو معراج آهي يعني هڪ لطيف ڪشف آهي جنهن ۾ انهن 
پنهنجي ٿيڻ واري نائب سىسيج عليه السلام کي بہ ڏٺو ۽ سندس جاءِ وٺڻ واري شرعي رسول بحمد 
”7 ”6791 


الكهف ۱ 


سس ځُن ال ه۱ 


قَازَ “”---. ةً َو 
06٣‏ . سيٿ الَحوٌتَ ُ ڻا 2 ايه 


لك 1 ٻپ صرق 


3 چ ىٴآڻ 11“ واقَة تټّ 
فئجفر' عَؾ 6 


٬ 


قال لك باڪُنا ڪُتَاتبغ' فَازتّداعَق 


ٻر 


اُٿَارِهِيّا ”7 اٿ 


۽ 


د7ا مر ير مر مر ويو 


فوجذد عَبَدا مِنَ ڪِبَاوِتًا ننه رخمةه 


۾ ھ۾ ٿا نله 31 7 
ِن عند وعلمنه من ڪلماهج 


قال له مُوٴْمٰى ڪل آَٿٌّحُلك عَل آڻَ 
ْعلَمن مِكاعَلِمٰتَ رَُشَدَا6 


کاڌو اسان کي ڏيو.اسان کي يئين پنهنجي هن 


سفرجي سيان ٽڪاوٽ ٿي وئي آهي. 

"٣‏ هن چيو(تم) ٻڌايو(هاڻي ڇا ٿيندو) 
لاءِ) انهي ٽَڪري 
0-0 
خيال) وسري ويو ۽ مون کان اها ڳالهہ 
شيطان کانسواءِ ڪنهن نہ وساري ۽ انهي 


سمنڊ ۾ عجب نموني پنهنجي واٽ ورتي. 


اُها(جام) آهي جنهن 
٣‏ اسان کي ڳولا هئي. پوءِ اُهي پنهنجي 
پيرن جا نان ڏسندي ( پوئتي موٽيا. 

ًتہ انهن اسان جي(چونڊيل)ٻانهن مان 
هڪ اهڙو ٻانهو(ح)(اتي)ڏٺو جنهن کي 


اسان پنهنجي حضور بان رحمت(جي 


هن چيو(تم) اها ٫‏ 


سيرت) بخشي هئي ۽ انهي کي پنهنجي 
حضورمان (خاص)علم(بہم)عطا ڪيو هو 
ڪا"۔موسي انهي کي چبو(تہ)ڇا سان انهي 
(مقصد جي)لاءِ توهان سان هلي سگهان 


ٿو تہ جيڪو علم توهان ّٿي عطا ٿيو آهي 


٣‏ َ : ک- 7 َ ءَ ڄَ 
۱ يعني جڏ هن ترقي جا سابان پيدا ٿيڻ تي قوم عيش ارام ۾ لڳي وئي تہ عبادت گاهہ جي سچي 


ڪن پيون تہ جيئن سندن قوم انهن پيشگوئين سان هوشيار ٿي وڃي. 


ٺلٺلٺز . ڪا _- 
٣اڻ‏ باك برا ياڻ سويزنڊ نر زجيد اس ڪر سج تا نس سي لت 


سس ځُن ال ه۱ 


الكهفه۱ 


ُ٬ ‪َ‏ 
-= سي ض 
قَا! اڌل 5 جه )“سيٿ لج 
ُ‪ ۔-2ن ي 2 


قال مَتَجِڌَينٳن شاءَ اه صَايًِا 


قَالَفَا مرو ۾ اڳو ٿم پا“ يب شو ٿو. قا بي 
۽ ]اه 5يه ۾ و۾ ۽ * يڪ نه 
انا نئ فلا تل عَنتءِ 
1 ّ ينت ٣قت‏ و و رو 2 
يي ُ‫ #* < ۾ ھ تپ -حط 8 
حق اخحُڍث لتَ مه ذھ ا0 5 


را رصم ڇيا 3 َ‪ 
شَاز به |لشفة مر لو ادا كاه 7 
نطلق حق دا ريباتي لفينة 


مرچ يط لڇا اڄ نجابپاپ لي نئچ سڇ ”وي اي 8 
خر قها قال اَحَرقتها لِتحرق آهُلڪا 
ها كھ ٳ او 

لقد جِحنّت تڀ [مر ]69 


انهيُ مان ڪجههہ هدايت(جون ڳالهيون) 
مون کي بہ سيکاريو. 

انه يٰ چيو(تمہ)تون مون سان رهي 
هرگز صبر نم ڪري سگهند ين. 

۽ جنهن ڳالهہ جي علم جو ٽو گهيرو نہ 
ڪيو آهي انه يً تي تون صبر ڪري(بہ) 
* هن چيو(تم) جيڪڏهن الله گهريو تہ 
توهان مون کي صابر لهندو ۽ سان توهان 
جي ڪنهن حڪم جي نافرماني نہ ڪندس. 
ڪان( روحاني بزرگ)چيو(تہ)چڱو جيڪڏهن 
تون سون سان هلين تہ تون ڪنهن شي 
جي ستعلق ايستائين جو سان انهيٰ جي 
متعلق توسان ذڪر ڪرڻ ۾ آڳرائي نہ 
ڪان ٫يزن‏ تال سال تن ڪجان 6 
٣ڪ-پوءِ‏ آُهي(ٻئي اُتان کان)نڪري پيا. 
ايستائين جو اُهي ٻيڙي ۾ سوار ٿيا تہ انهي 
(خدا جي چونڊيل ٻانهي)انهي ۾ ڏار رڪري 
ڇڏيو انهي تي هن(موسي)چيو(تہ) ڇا توهان 
انهي ڪري ڏار ڪيو آهي تہ توهان انهي ‏ 
اندر(ويهي وڃڻ)وارن کي ٻوڙي ڇڏيو. توهان 
يقيناً (اهو) هڪ اڻوڻندڙ ڪم ڪيو آهي. 

“ام انه يً (خدا جي چونڊيل ٻانهي)چبو(تہ) 
ڇا مون(توکي)نہ چيو هو(تہ)تون ون 
سان هرگز صير در ڪري سگهنديڻ. 


قال ۱ 


"41٣‏ الكهفه۱ 


ال ٌ 


راه راف رن راه 


اڳ 


ين شو تير )21 يٽ 


الا َ حق ذالقياعُلڪا فَقَتَلَهُ 
قَالآَقَتلْت . تت نَف اي بِقٳرِ نئس 
لَتّنُ ڃتٿ ٿيتا کر 


قا لال آقل ٿكٳٿكتَن تلع 


قالَ ٳشَْالَتلگَ عؿ يي بتدڪافلا 


1٣‏ وه ۾ چو ان 2 ّ ۾ الاور لاو مرا ڃ حر 
صحجي قد بلڅت مِنُ فعد ]691 


اي 


پاڪڏذفب پيا سيٿ ان 


ف 
در 92 


٣‏ انهي تي هن(موسي)چيو(تہ هن دفعي) 
توهان منهنجي پڪڑ نہ ڪيو ڇو جو مون 
‫کان(توهان جي هدايت)وسري وٺي هئي ۽ 
توهان منهنجي(هن)ڳالهہ جي سببان مون تي 
9-پوءِ آهي(ٻئي اتان کان) روا ٿيا. 
ايستائين جو اُهي جڏهن هڪ (0) ڇوڪري 
کي سليا تہ انهي (خدا جي ٻانهي) هن کي ماري 
وڌو.(انهي تي)هن(يعني سوسي) چيو (تہ) ڇا 
(هيٰ سچ نہ آهي تہ)توهان(هن وقت) هڪ 
پاڪباز(۽ بي گناهم)شخص کي بغير ڪنهن 
(جي خون)جي بدلي جي(ناحق ئي)ماري 
وڌو اهي توهان يقينا (هي) هڪ ڏاڍو برو 
ڪڪ ڪيو اهي 
نهي [خدا جي ٻياري)چيو(تم)ڇا مون 
تَکي نہ چيو هو(تہ)تون مون سان رهي 
هرگڙ صبر لم ڪري سگهند يڻ 
ڪڪ هن(يعني موسي)چيو(تم)جيڪڏ هن 
هن کانپوءِ مون ڪنهن ڳالهہ جي دتعلق توهان 


”کان پڇيو تہ(بيشڪ)توهان ون کي پاڻ 


اسعلم تعبير ۾ ڇوڪري سان مراد خوشي ۽ طاقت جي هوندي آهي ان ڪري ان جي ىارڻ مان مراد 


څّلللخٍ 


هي آهي تہ محمد رسولالله اج اهڙين شين کان جهلي ڇڏيو جيڪي خوشي ۽ طاقت پيدا ڪنديون آهن 


جهڙوڪ شراب ۽ جوا وغيره.اڄ ڪلهم سسلمان بہ اعتراض 


روح ختم ڪري ڇڎيو آهي. 


ڪندا آهن تم لاٽري ۽ بيمي کان جهلي نشاط جو 


قال .۱ سا الكهف۱ 


سان نہ رکجو(۽ انهي صورت ۾)توهان يقينا 
جي حد تائين پهچي چڪا هوندو. 


فانطنَقا حق زا اټيا اَهُل قرْيَة, = وء اُهي(اتان بہ)راهي ٿيا؛ايستائين 
ټتوڀ ري ۱“ ڪاڪ )ته )صا ۾ اق هن اتآ صا ٴ ك ط 
اسُنَظطحعا آهلڪا قائوا ان يُشّيفؤيًا ‏ جو جڏهن اهي هڪ وسندي جي ماڻهن 


>7ہ تا با بدم|= مر ٿن هم ) يڄ٤ي‏ اي وٽ پهتا تہ انهي (ڳوٺ)جي رهاڪن کان 
افهاجدڌاران وه آڻ َ. اڪيل 

َ انهن() کاڌو گهريو؛ پر انهن کين (پنهنجو) 

فاقامه قال لو شنَّتلتْخذتَعَليْه مهمان ڪرڻ کان انڪار ڪري ڇذيو پوءِ 

اَڄُ 61 انهن انهي (وسندي)م هڪ اهڙي ڀت ڏٺي 


جا ڪرڻ واري هئي(ح). انه ي (خدا جي ٻانهي) 


چيٽ 
پول ارا تم ٴٍ 


يتو“ 2 . ا3 ۾ '. -- -= ٌ 7 
۱ ران سجيد ۾ مِن لدنى آهي ۽ لڌڻ جي بعني لغت ۾ عِند جي بہ آهي.جنهن جي معني ويجهڙائي 


جي هوندي آهي يا هي تم ”منهنجي خيال ۾“ يا ”منهنجي فيصلي جي مطابق“ (اقب ۽ مفردات) اُها ئي معتي 
اسان ڪٿي آهي. 
.9959-9-0 ىليل 9 
"هن ۾ انهي واقعي ڏانهن اشارو آهي تہ محمد رسول اللهَشت» يهودين ۽ عيسائين کان تعاون 
جي اپيل ڪندا پر هو انه يُ کان انڪار ڪري ڇڏيندا.سڄي اسلامي تاريخ انهي تي شاهد آهي. 

٣‏ قَرَجدا فِيها جدارأ ري ان يِنقَضض: آبت جي هن حصي جو لفظي ترجمو تہ هي آهي تہ اُنهن 
ٻنهي اُنه يُ ڳوٺ ۾ هڪ اهڙي ڀت ڏٺي جيڪا ڪرڻ واري هئي. پَر انهيُ بدران اسان هي ترجمو ڪيو 
آهي ت آهنن اڻهي ڳوٺ) ۾ هڪ اهڙي يٽ ڏئي جيڪا ڪرڻ تي هٿي“ هي ترجمو عربي زباڻ جي 
محاوري جي بلڪل مطابق آهي. ڇو تہ عربي ٻول يي ۾ ڪڏهن ڪڏهن أراد جو لفظ تہ استعمال ڪيو 
ويندو آهي پر هن سان مراد دماغي ارادو نہ هو ندو آهي بلڪ هن سان سراد هي هوندي آهي تہ حالات 
جي لحاظ سان ان ش يً تي ويجهي وقت ۾ اُها حالت اچڻ واري آهي.جيئن تہ امام ابو منصور ثعالبي 
جيڪي عربي لغت جا مشهور امام آهن پنهنجي ڪتاب فقه اللغه ۾ لکن ٿا تہ ابوفراس جيڪو هڪ 
مشهو راديب هو. دل سان اسلام جو منڪر هو ۽ هن جو ڌنڌو اهوئي هو تہ قران ڪريم تي اعتراض 


قال .۱ ٣4ڪ2‏ الكهف۱ 


انهي کي درست ڪري ڇڏيو(انهي تي) هن 
(يعني موسي)چيو(تہ)جيڪڏهن توهان گهرو 
ها تہ يقينا انهي جو ڪجهہ(نم ڪجهم) اجورو 
وٺىي سگهيا ٿي. 
بارت 'ڙ ترجھ موڻيه؛ .اخ ي پيد ڪت نر( ٣ص‏ ڂا 9 0979 
قال هڏافراق ټينٰن ٴوبؽُنلگ = #انهر' (خدا جى چونڊيل ٻانهي)چيو(ت.) 
(باقي حاشيو)وزير جي اچڻ جو انتظار ڪري رهيا هئاسون تہ ابوفراس سمونکي مخاطب ٿي چيو تہ ڇا ڪنهن 
عرب ڪنهن عقل نہ رکندڙ شي جي باري ۾ ڪڏهن چيو آهي تہ هن ارادو ڪيو؟مون چيو؛ عرب ڪڎهن 
ڪڏهن ڻ-- باري چئي ڇڏيندا آهن تہ هن هيئن چيو جيئن تم مثال مشهور آهي تہ 
ٳُتلا الو فَقَالَ قَطيىٰ يعني حوض ڀرجي ويو ۽ هن چيو بس بس۔ حالانڪ حوض ت. ڳالهائيندو ئي 
ناهي. هن چبو مان قول جو ذڪر نٿو ڪربان اُهو بيشڪ صحيح آهي.تون هي ٻڌاءِ تہ عقل نہ رکڻ وارين 
شين جي باري ۾ ڪڏهن ارادي جو لفظ استعمال ٿيندو آهي؟ هن جو دقصد هي هيو تم قران ڪريم جي آيت 
رِيُد ان ُقَھن غلط ثابت ٿئي. ھن تي الله تعالي منهنجي مدد ڪئي ۽ ڇر شاعرالراهن.جو هڪ شج 
منهنجي ذهن ۾ اچي ويو جيڪو سون هن جي سامهون پڙهيو ۽ اُهو شعر هي آهي: 
فىُ مَهُمّه قُِقَتُ به مَامّاتها لق الوس اڏا اَرَدُن نُصۇٴن 
يعني هڪ جهنگ ۾ هن قوم جون کوپڙيون ائين ٽوڙيون ويون جيئن ڪهاڙا جڏهن وهڻ جو ارادو ڪندا 
آهن تم ڪائين کي وڍيندا ويندآآهن. سون چيو تہ هتي ڪهاڙي ڏانهن وهڻ جي ارادي کي منسوب ڪيو 
ويو آهي ڇا هن ۾ ارادو هوندو آهي؟ منهنجي هن شعر پڙهڻ سان ئي هن ابوفراس جو منهن بند ٿي ويو ۽ 
خدا تعالي هن کي بري نموئي ذليل ڪيو. 
اهڙي طرح هو ابو محمد يزيدي جو واقعو لکن ٿا تہ مان ۽ مشه ور نحوي ڪسائي عباس بن حسن 


وٽ ويٺا هئاسون تہ ايتري ۾ هن جو نوڪر ايو ۽ چوڻ لڳو تہ جناب بان فلاڻي ىاڻهو وٽان ايو اهيان 


ِو او 7-71 هه 


يريد ان يموٴتَ هوتہ برڻ جوارادو ڪري رهيو آهي. انهيٰ تي اسان سڀئي کلي پياسون. عباس 
بن حسن چيو؛ توهان ڪهڙي ڳالهہ تي کلو ٿا اسان چيو ڪڏهن ڪو ساڻهو پنهنجي سوت جو پاڻ بہ 
ارادو ڪندو آهي؟ هُنن چو ڇا قرآن ڪريم ۾ نٿو اچي تہ فَو دا فِيها جدةارا ريد آ بنقضن۔ انهيٰ 
تي اسان سمجهي وياسون تہ خداتعالي >7 اه ّ .ترت ويجهڙائي ۾ 


قال ال اڪ الكهف۱ 


'ك 1 ُو ۽ 25 ات 2 ٴَ ٴّ 
سَانَفُنَلڪَ بِتاوِيُل مالہ ُتَطڄ عّليّه هي منهنجي ۽ تنهجي وچم جدائي (جو 
تب وقت)اهي جنهن ڳالهہ تي تون صبر نہ 
ڪري سگهئين سان هاڻي توکي انهي جي 
حقيقت ٿان آگاھ ڪيان ٿو 

ډ *۱/ ٻيڙي ته( چند مسڪينن جي هئي؛ 
يَعلوت قالبحر فاردٹ انا دج جيڪي درياهم ۾ ڪم ڪندا آهن ۽ انهن جي 


3 244 ٫ب. ‏ سابهون(درياهم جي پرين ڀر) هڪ (ظالم (7)) 
بادشاهہ هو جيڪو هر هڪ ٻيڙي زوري ڦُري 


و 


وڻالف ك تَاْبَو٤‏ مُؤَمِنَيِن فَجّثِيُتا ۽ (ه يً جيڪو)ڇوڪري(جو واقعو آهي 


اَنَيْرْهِقَهُمَاطخُاًً ۇَكفًُ اه تہ انهي) جي حقيقت هي اهي تہ انهي جا ساء 
پي ()ٻئي مومن ها سهڪي ڙانهي ”7 


ابڀيليي جن مانڪن ماڻ مراد يدبا آهڻ يڪن دل ڇا سڪيڻ هتا هن پ ورا ڪرڻ 
مان مراد هي هئي تہ هو پنهنجا مال غريبن سٿان زڪوات وغيره ذريعي خرچ ڪندا. 

؟ هن مان مراد قيصر ۽ ڪسري هئا جيڪي عرب تي رڳو انهيً لاءِ ڪاه نہ پيا ڪن تہ هو هڪ 
غريب ۽ غيرآباد مُلڪ هو خدا تعالي اهڙي ”0 009 
تفسير ڪبير جلد» صفحه مڪ“ ۾ انهن معنائن کان علاوه هڪ ٻي معني ڪئي وئي آهي. ڇو تہ قران 
مجيد جا ڪئي رخ آهن. ۽ هر رخ مطابق هڪ تفسير ٿي سگهي ٿي. 

٣۔جهڙوڪ‏ ىٿي ٻڌايو ويو آهي غلام مان مراد حرڪت قوت ۽ جهالت جون طاقتون آهن 
جيڪي هر انسان ۾ موجود هوند يون آهن ۽ جيئن تہ اهي معنوي شيون آهن؛ بادي ناهن ان لاءِ انهن 
جا ساء پيٍُ بہ اُهڙي قسم جا هئڻ کپن.ان نظريي سان جڎڏهن اسان غور ڪندا آهيون اسان کي خبر 
پوي ٿي تہ اهي قوتون انساني روح ۽ جسم سان پيدا ٿين ٿيون ان ڪري حرڪت قوت ۽ جهالت جي 


ماء پ يي جي سوبن هئڻ سان هي مراد آهي تہ بيشڪ انساني روح ۽ دماغ ۾ اڳتي وڌڻ جو گهڻو مادو 


قال .۱ 


"ا"ڪ 


الكهفه۱ 


و 3 يڳ يي أ بي 


ََقاالڇدار قَكاََلِمَؽنٍټَؿْئِنٴفي 
ڍو ڪات ٿٿڈ اهتا وا 


هه َ‪ يي هك ٿر ۾ ها“ ايضي.“؟ 
ابو ها ضالِحًا فارَادَرَيَلڪَ اشُْيٌِلغا 


اي يسر بضڪم ٬َصي‏ ننآ 
- _ 
اسشدهياو حر 


جقاگڏ تا 9 بر 
نج ريبحمه 


هي حالث ڏسي)اسين ڊناسين لڏ) تم اٿيڻ نم 
ٿئي(جو وڏو ٿياُهو اُنهن تي سرڪشي 
۽ ڪفر جو الزام لڳرائي ڇڏي. 

٣4۔پو۽‏ اسان گهريو تہ انهن جو رب انهن 
کي هن(ڇوڪري) کان پاڪيزگي ۽ رحم ۽ 
انصاف جي لحاظ کان بهتر(ڇوڪرو بدلائي) 
٣٬۔هاُها)ڀت()‏ انه يً شهر جي ٻن يتيم 
ڇوڪرن جي هئي ۽ انه ي جي هيٺيان انهن 
جو ڪجه خزانو(پوريل)هو. ۽ انهن جو ٻي 
(هڪ)نيڪ(شخص) هو انه ي ڪري تنهنجي 
رب گهريو تہ اهي پنهنجي مضبوطيٰ جي عمر 


7 7ي969گمگءه بت ات9ه(ا مي يبق ۾ َ‪ 
قِٴزْ نِت ما فع له صَنَأ مر ذلٍكَ ‏ کي پهچي وڃن ۽ (وڏا ٿي) پنهنجي خزاني 


(باقي حاشيو) رکيو ويو آهي وڏن وڏن ڪم ڪرڻ جي اُن ۾ طاقت پيدا ڪئي وئي آهي ۽ خطرا 
برداشت ڪرڻ جي اُنهن کي همت ڏني وئي آهي پر اهي طاقتون کيس خداتعالي جي قرب ۾ وڌڻ لاءِ 
ڏنيون ويون آهن. جيڪڏ هن انهن قوٽن کي ڇِڙواڳ ڇڏيو وڃي تہ اهي ئي طاقتون انسان کي ڪنر 
ڏانهن وٺي وينديون آهن ۽ ھُن کي هلاڪ ڪري ڇڎيند يون آهن. ان ڪري اللّه تعالي محمدي جلوي 
يعني اسلامي شريعت جي ذريعي انهن ٽنهي طاقتن کي قتل ڪرائي ڇڎيو تہ جيئن ان کانپوءِ جيڪي 
جذبا بر هن ۾ر ڪيم ڪن آهي ٺيڪي جي شرظڻ مطابق ڪڻ.(تعظيرالانام) 

۱ ۔ىارڻ وارو هڪ آهي ۽ هو چوي ”اسين“ آهي. هن جي وجہ هي آهي ته اُهي عمل جيڪي 


هجن تہ ٺيڪ پر ڏسڻ ۾ شريعت جي خلاف نظر ايندا هجن تہ الله جا ولي انهن کي ڪڎهن خدا جي 


" # 2 ...1 نز 6-0 
جو نہ رهيو ٻن جو ٿي ويو جنهن جي ڪري ”اسان جو لفظ استعمال ڪيو ويواهي. 
َ 


ٴ َ حم ٴ”َ 1 
٣‏ -ڀٍت بان مراد يهود ين ۽ عيسائين جا بزرگ آهن يعني موسي ۽ عيسي ۽ انهن جي ٻي مان 


قال .۱ اه الكهف۱ 


سر 


ٿَّوِيْل مَالَكُطځ عَلَيّةٍصّبً 8 چ کي (خود)ڪڍن تنهنجي رب جي طرفان 
(انهن تي خاص)رحم(ٿيو)اهي ۽ اهو (ڪمم) 
مون پنهنجي نفس جي حڪم0) سان نہ ڪيو. 
هي ان ڳالهہ جي حقيقت آهي جنهن تي تون 


ڪات قل ‏ ٣۾‏ اُهي توَکان(7) ذوالقرنين متعلق بہ 

وو _ّ ھ ّك أ ...اي (٫‏ .)مان 

ا1 له 1 ی[َ تون (انهن کي)چو(تہ)مان ضرور 
سامهون ڪندس. 


7 ٴ يڪ ري ٻڈ 0 ت ‏ ۱ و =‫ ٴ 
ٽامڪٽالہق الارض واتينمرل 40#اان يقينا انهي کي زمين ۾ حڪوبت 


جت99ودگ99 بخشي هئى ۽ اسان انهي. هڪ شي 
نا # 0 نن ار ڪي 

(جي حاصل ڪرڻ) جو ذريعو عطا ڪيو هو. 
0 "4 تڏهن هو هڪ رستي تي هلي پيو. 


حَ لاب مَغُرب اس وَجڄّنَڪّا ات ايسخاين. ڪور هو جڎڏهن سچ لهڻ 

واري جاءِ تي پهتو تہ هن کي ائين لڳو 

ربا حار) اد حسرت ادا خلڪ ا ساد # مر مان سراد اُهو علمي خزانو آهي جنهن کي 

”0 77 محفوظ ڪري رَکيو هو پر اُنهن جي لاپروا هي جي ڪري اُنهي جي ضانع ٿيڻ 

جو خطرو پيدا ٿي ويو تڏهن ان کي ٫محمد‏ رسولالله كًڂ محفوظ ڪري ڇڎ يويعني صحيح ڪلام کي 

جيڪر باڻيله ائيل ور ھو دحفود ڪري ڇڏيو ڌر جڎڏهن پر نهو يڻ ھ هسائين کي. هر ااچي تم هو 
هن کان فائدو وٺي محمد رسول ال ات يا آ اين 
99990999 

٣‏ ۔ذوالقرنين خورس بادشاهہ جو نالو آهي. جيڪو سيد ۽ فارس جو بادشاهہ هو کيس ذوالقرنين 

انهيُ لاءِ چيو وڃي ٿو تہ دانيال نب هن جي باري ۾ خواب ڏٺو هو تہ ٻن سنڱن وارو گهيٽو رستي ۾ بيٺو 


آهي جنهن بابت فرشتي چيوتہ هي يد ۽ فارس جو بادشاهہ آهي.(پراڻو عهد ناسو دانيال باب« آيت ۔ )٣‏ 


1/۱" الكهفه۱ 


ت 91 ٣)‏ نال 4 2 و 9 
و نتٿخٰذ فيهمصتا 


”--. جآ 
* 3ر, ٍ ّۇَمَقۇل لّ من اتر يرا ًا 


افن تر 


نت 
عَلڌَابَلَمَظلعاَُس 


وجڃڌ يها 


6” 


۱ هن بان ف٣”‏ بحيره اسود لاف جتي ذوالقرنين ويو هو ۽ جتي پاڻي 


ڪري گدلو نظر اچي 


[چڻ)هو هڪ ميري(ٺ) چشمي ۾ ٻڏي رهيو 
آهي ۽ هن انهي جي ويجهو ڪجه ماڻهو 
(اباد)ڏن(0) (انه ي تي)اسان(هن کي) چيو 
(تم)اي ذوالقرنين توکي اجازت آهي تہ انهن 
‫ کي عذاب ڏي يا انهن جي باري ۾ حسن 
سلوڪ کان ڪم وٺ. 

ڪا 
جيڪو ظلم ڪندو انهي کي تہ اسان ضرور 
سزا ڏينداسين. پوِ اُهو پنهنجي وب ڏانهن 
سوٽايو ويندو ۽ اُهو انهي کي سحخت سزا ڏيندو 
4 ڪر اسان الندز ۾ ٺيڪ (* بناسب 
حال)عمل ڪندو انهي ان( نندا ور الغي يي 
عملن جي بدلي ۾) سٺو انجام (دقدر)اهي. ۽ 
اسان()ضرور انهي لاءِ پنهنجي حڪم سان 
آسائي واري ڳالهہ چونداسيڻ. 

* -پوءِ هو هڪ رستي سان هلي پيو. 
ا؟-ايستائين جو جڏهن هو سج جي نڪرڻ 
جي جاءِ وٽ پهتو تہ هن انهيً کي اهڙن 


ڪارو هئڻ 


خر 3 
٣‏ هن ”0700 هيون اُنهن ميد ۽ فارس جي ڪا مياي ي کان پوءِ ٻين قومن سان 


ملي خورس يعني ذوالقرنين تي حملو ڪري ڇڏيو جنهن جي نتيجي ۾ خورس بہ انهن تي ڪاهہ ڪئي 


۽ انهن کي ماتحت بڻائي ورتو. 


قال ال 4اڪڪ 


الكهفه۱ 


يقتم 6-5 انان *چرويز نه لااون وو .٫بر‏ ين 

تطلج عخل وه لہ نجعللهہ فِن 

ٺِهَايِ راه 

ہٍت با 9 
--- 

دَونِهِحَاقوُحًا پَُڪَادۇٴ نَت 9 ون 

يي 


ماڻهن نا سٿان اڀرندي ڏٺو؛ حن لاءِ اسان 
(انهن جي )ان نهي(سج)جي وچر اڪتا پم 
اوتٽ(؟)نہ بڻائي هئي. 

٣4۔(هي‏ واقعو ٺيڪ) اهڙي طرح آهي ۽ 
اسان انهي جي سڀني حالتن جي پور ي طرح 
خبر رَکي آهي 


يتاين ور چڏهن. هو بڻ خيلن نن 
وڇپ پهتو؛ تمھن انهن جي ويجهو ڪي اهڙا 
ماڻهو ڏٺا جيڪي ڏاڍي مشڪل سان هن جي 
ڳالهہ سمجهي سگهيا ٿي. 

04انهن چيو(تم)اي ذوالٽرنين ! باجوج ساجوج 
ټيناً هن ملڪ ۾ فساد پکيڙي رهيا آهن پوءِ ڇا 
اسان(.اڻهو)اوهان لاءِ ڪجه ڏَن هن شرط تي 
مقررڪري ڇڏيون تہ توهان اسانجي وچ ۽ 
هنن جي وڇ هڪ روڪ بڻاي.وو. 

"؟-انهيً چيو(تہ)اهڙي (قسم جي ڪمن) 
متعلق سنهنجي رب جيڪا طاقت ٫ون‏ کي 
بخشي آهي اها(دشمتن جي سامانن کاڻ) 
گهڻي سٺي آهي انهي ڪري توهان مون 


۱ هن بان مراد بلوچستان ۽ افغانستان جو علائقو آهي جيڪو خورس فتح ڪيو هيو ۽ بحيره 


اسود کان اوڀر ڏانهن آهي. 


؟يعي پرپٽ بيدائڻ فارا ماڻهو هئا. 


قال .۱ * ڪڪ 


الكهف«ه۱ 


9. 


وو رم .اك 


َيَُ الشَّدَقَيُن قال انُفَځُوا ًح اڏا 


چم ٽا( ال تّٴف أ فرع عَلّيّه 
ِظراڻ 


قَما اُطاعوا آٺل ټَظهَرۇة2 يا 
امُتطاعوا له تَقبًا9 
جاءِ وَعْدَرَ جَ ّوَکاڻَ 


=يعني ڀت ڌاتو جي ٺهڻي آهي؛ توهان علانقي جا رهواسى 


کي پوري قوت سان مدد ڏيو انهي لاءِ تہ 


مان توهانجي وچم ۽ انهن جي وچ هڪ 
روڪ ٺاهي ڇڎيان. 

٤‏ توهان مون کي لوه جا ٽڪر ڏيو 
ٿيڻ لڳي)ايتري قدار 
جو جڏهن انه يً (ٽڪريً جي) انهن (ٻنهي) 


(سو اها رنڊڪ تيار ٿہ 


چوٽين(0) جي وڇم هڪ جهڙائي(7) پيدا 
ڪري ڇڏي. تہ هن(انهن کي)چيو (تہ هاڻي 
انهي تي باهم)ڌنئو.ايتري قدر جو جڏهن 
هن انهي کي (بلڪل) باهہ (وانگر) ڪري ڇڎيو 
الون ‏ اڇائن اٿ خانن پونئن (جلا) 


ٽامون(الي)ڏيو؛ 799 انهي تي وجهان. 


9-پوءِ (جڏهن اها ڀت تيار ٿي وئي تہ) اهي 
(يعني باجوج ماجوج)انهي تي چڙهي نہ سگهيا٫‏ 
۽ نم انهي پر ڪون ڪر سگهيا. 

-(تنهن تي) هن چيو(تہ) هي (ڪم فقط) 


منهنجي رب جي خاص احسان سان(ٿيو) 


نڀ آهيو؛ ڌاتو حو بندوبست ڪريو. 


باقي جوڙ ڪَٽ (110]1686[1]10]) جو ڪم منهنجا ساڻهو ڪندا. 


٣‏ -جٿي ذوالقرنين ڀت ٺاهي اتي هڪ پاسي بحيره اخضر آهي ۽ ٻئي پاسي ڪوھ قاف. ۽ اهي ٻئي 


ا 
٣‏ هڪ پاسي سمنڊ ھيو ۽ هڪ پاسي جبل .انهن ٻنهين ۾ برابري جي ڇا بعني؟سو ياد رکڻ 


, _؟ ٍ ٍ ٰ 
تهري ار ڪس برايري ماڻ مرا هي آهن ٿ وچ وار يل بيدا کي يٽ باب بٿ ڪرش سد ياڻيؿ ىم 


قال .۱ 


الكهف«ه۱ 


ټت نيئن سس 


وَعُدُرٌَ حَقاه 


6750 اي بش ٣"‏ اي #ھ واهديھو قا 
وَترَڪِ َا ٻَعْمهُہُ يَؤٴَڀٳِيَتۇ ج ۇك 


نس َنَفخَ فِ الصّوْرِ َجَمَعْهم 


٣‏ رو ای 


2 = ۱٣” ڪه ا7 وه‎ ٣ 
هڃِٺِ 1 ففرِينپَ‎ 
عَزْمتا0‎ 


آهي. پوءِ جڏهن(عالمگير عذاب جي متعلق) 


منهنجي رب جو واعدو (پورو ٿيڻ تي) 
ايندو تہ اُهو انهي (روڪ)] کي(ڀڃي)زسين 
سان بليل هڪ ڀٽ بڻاڻى ڇڎيندو ۽ منهنجي 
رب جو واعدو(ضرور) پورو ٿي رهڻ وارو آهي. 

**ا ۽ جڏهن(انهي جي پوري ٿيڻ جو وقت 
ايندو تم) انهي وقت اسان انهن کي هڪ ٻئي 
جي خلاف9) جوش سان حملو ڪندي ڇڎڏي 
ڏينداسين ۽ بگل وڄايو ويندو تڏهن اسان 
انين(سڀني) کي گڏ ڪنداسين. 

ا*ا۔ه اسان انه ي ڏينهن جهنم کي ڪافرن 
جي بلڪل سابهون وٺي اينداسين 


٣*۱۔(اُهي‏ ڪافر) جن جون آکيون منهنجي 
ذڪر (يعني قران ڪريم) کان (غفلت جي) 
پردي ۾ هيون. ۽ اُهي ٻڌڻ جي طاقت بہ نہ 
رکندا هئا. 

!“٣٣‏ (تہ) ڇا (اهو سڀ ڪجهہ ڏسي) پوءِ 
(بہ)اُهي ماڻهو جن ڪفر (جو رستو) اختيار 
ڪيو آهي(اهو)سمجهن ٿا تہ اُهي مون ‏ کي 


ا۔يعني اخري زباني ۾ ياجوج ۽ باجوج پاڻ ۾ وڙهي پوندا جيئن تہ اڄ ڪلههہ ٿي رهيو اهي تہ 


روس جنهن کي بائيبل /, 
آهي(ڏسو حاقيال باب ٣)اهي‏ ٻئي اڄڪلهہ قراني 
ڪري رهيا آهن 


۾ ياجوج ب-ن جنهن کي بائيبل ۾ اد قرار ڏنو ويو 


قال ۱ 


٣ 


الكهف«ه۱ 


رم 


قھ پر اه ري قيقت ۾ افاډت قارا ارڳ اطڂ 
”48 ڀاٴلا ت ٳَڻَ اعمالا 69 


َا 7 بآ - ۾ ۾ 
الذير يصيا سحيهھر ت »۾ -- ق الحيو والڌَييا 
قا عن نز عن افرڇ اھ تو ات = اق 


بهم پَحينوؤټٽڻَ 
ضصحًا69 


اَوكاكگ ازِيُڻ گفرۇاڀايتِ رَٿِهُ 
وٴيِقأبڄ 24 فَحّبظَتُ اَعمالَهُمُ فلا ليم 25 
رب لو 6 


ا 
-47 ا6 جَهَنّہ يما گقرا 
لاتب هم 


واََّدذؤٴا اب َر ڪُررا9 


‪َ 


اٿ نئ اتن وا غيلوااٿلحٹ كاگ 


ڇڏي منهنجي ٻانهن کي مددگار بڻائي 
سگهندا.اسان ڪافرن جي انعام(0)(يعني 
بدلي)طور جهنم کي تيار ڪري رکيو آهي 

٣*!تون‏ (اُنهن كي)چو(تہ)ڇا اسين توهان 
”کي اُنهن ماڻهن کان خبردار ڪيون جيڪي 
عملن جي لحاظ کان 


ماڻڻ وارا آهن. 


2 ني ٽا وڌيڪ نقصان 


0*!۔(هي اُهي ماڻهو آهن) جن جي (سموري) 
ڪوشش هن ويجهي زندگي ۾ ئي گم ٿي 
وئي آهي ۽ (انهي سان گڏاآهي(اهو «) سمجهن 
ٿا تم هي سئو ڪم ڪري رهيا آهن. 

۱!*"۱۔ هي اُهي ماڻهو آهن جن پنهنجي رب 
جي نشانن جو ۽ انهي سان سلڻ جو انڪار 
ڪري ڇڏيو آهي تنهن ڪري اُنهن جا (سڀ) 
عمل ڪري(هن دنيا ۾.)رهجي ويا آهن؛ سو 
قيامٹ جي ڏينهن اسان انهن کي ڪان اهبيثٹ 
نم ڏينداسين. 

ڪ*ا۔ اِهو انهن جو بدلو(يعني)جهنم انهي 
ڪري هو ندو جو انهن ڪفر(جو رستو) اختيار 
ڪيو. ۽ منهنجي نشانن ۽ منهنجي رسولن 
‫کي(پنهنجي) کل جو نشانو بڻايو 

"۱4 جن ساڻهن ايمان اندو آهي ۽ انهن 
نيڪ ( حال سارو) عمل ڪيا آهن انهن 


[ 1 ٴَ ص 
۱ ۔نزلا جي معني بهمان نوازي جي بہ هوندي اهي ۽ تحفي جي بہ.(اقرب) 


قال .۱ 


بي ه 27 


الكهف«ه۱ 


*رو اچ 


. و‫ يل -0 و ميو 3 

هُمڄنت الفردوس دز لاه 

ٰ 3ابر وت | راڄ ڳاو ات ار مر _- 
حلدِيڻ فِيَهاٴلا يون عَنهاحولا 6 
ڦللَؤڙ ڪات الََحرُيِدَاةَالَِِمتِرَؽٌ 
الَا ن تندٰتَُرَن 
وَلَۇٴڃُِتا بمعْلِء مَدَ915 


لج )يا سره او 0-م ۱ و نآ 777 

ٽيا انا بر ه يو ى ِفَ 

َ-8 سا بر ۾ اگ يٽا چا ۾ نع سم ”9 ههرو 

انيا اِلهھه اِله ڑٴاجد فمن کانَ يرجوا 

317 رَه قليعماأ أَ. صَالِحًا ۽ 
_- 


9 اُهي انهي ۾ رهندا ايندا(۽) انهن 


کان حدا ٿيڻ نم گهرندا. 


*اا۔تون انهن کي چو (تہ) جيڪڎهن (هر 
هڪ) سمنڊ منهنجي رب جي ڳالهين (جي 
لکڻ)جي لاءِ سَس بڻجي وڃي ها تہ منهنجي 
رب جي ڳالهين جي ختم ٿيڻ کان اڳ( هر 
هڪ)سمنڊ(جو پاڻي)ختم ٿي وڃي ها توڙي 
زانهي کي اكيش ڪرڻٹ لام اسان اودرو 
(ئي)ٻيو (پاڻي سمنڊ م) اڻي وجهون. 

ااا۔ تون (انهن کي) چو(تہ) ان صرف 
توهان وانگر هڪ بشر آهيان؛(فرق صرف 
اهو آهي جو)مون ڏانهن(هي)وحي(نازل) 
ڪئي وڃي ٿي ته توهان جو بعبود هڪ 
ئي (حقيقي) معبود آهي؛ پوءِ جيڪو شخص 
پنهنجن رد اتاد بلڂ جن اسيگ رکندو هجن 
اڻهي ٿن گهنخ ك يڪ عيل (ِخال؛ سارد) 
ڪيم ڪري ۽ پنهنجي رب جي عبادت ۾ 
ڪنهن کي بہ شريڪ نہ ڪري. 


اجيحڪا=--=ا 9 ==== 90 =-= 9 =-ه==-=م=-=ع==<==9-==-== وچ | 


(ت 7-3 
+-------- 


ٍ٬ 
٫ 
: 
٫ 
ٍ٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
ك‎ 
ٍ٫ 
٫ 
ك‎ 
٫ 
٫ 
٫ 
ك‎ 
ك‎ 
٫ 
ك‎ 
٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
٫ 
: 
٫ 
٫ 
٫ 
ك‎ 
ك‎ 
٫ 
٫ 
طّ‎ 


اخرت 
اخرت واري زندگي جي ضرورت 


هن دنيا کان بهتر آهي 


هر عمل جو بدلو ملندو 

حق ئي اُن ڏينهن ڳرو ٿابت ٿيندو 
جيڪو هن دنيا ۾ بصيرت 
کان محروم آهي اُهو آاخرت 
۾ بہ بصيرت کان محروم هوندو 
هر شخص جو اعمال ٽاو 
ندس ٳچي» لڙڪيل هوندو 


ٿيڻ واريون واعدي ڪيل 


هڇچ 


ڳالهيون 


يونس: ۾ 
النساءَ: 2 
بي اسرئيل: + ٣‏ 
يوسف:. ۱۱ 
الڪهف:. ه 
الا عراف: 4 
ئي 
اسرائيل: 
هڪ 
٣‏ 
الا ٽعام: . ٣)‏ 
کان +٣‏ 
التحل: ۽ ۽ 
کان ۱ 
بي اسرائيل 


:۽ لن ڄڻ 


]انان 
جنت مر داخل ٿيڻ لاءِ آزيائشن 
منجهان گذرڻ ضروري آهي 
مال ۽ جان جي ذريعي أزبائش 
مشرڪن طرفان دل ڏکائيندڙ 
ڳالهيون ٻڌڻ جي ازىائش 
آزبائشن تي موبنن جو ردعمل 
نا له وانا اليه راجعون 
نين جي نععتن جي ذريعي زبائش 
ند ي جي ذريعي استحان 
آ 1 

ٍ 
پاڻ سڳورن جي اطاعت ۾ 
خدا جي اطاعت اهي 
ماڻهن کي چڱي ڳالهمہ چئو 
7 ۾ عدل کان ڪم وٺو 
عرب حاجين کي ضرورت وقت 
ڀت ٽٻي گهرم اچڻ کان جهل 
”کائڻ ٻيئڻ ۾روچٿرائي اختيار ڪيو 


تحفا وٺڻ ۽ ڏيڻ جا آداب 


يا ان 


. جچ ت 
جهازيا پڙي تي سوار ٿيڻ جي دعا 


اه جي رسي کي مضبوطي 
سان پڪڙيو ۽ تفرقو نہ ڪيو 
يڪن 


ابليس مالدار ماڻهن مان هيو 


يه 
ا1 | , احسان ڪرڻ وارن سان 


محبت ڪندو آهي 

احسان چتائڻ نہ گهرجي 
والدين سان احسان جو سلوڪ 
ڪيو وڃي 

َِ 2. 5 ٌ 

مردن جي زند کي 

ال ٿي جيئرو ڪندو اه ي ۽ اهو 


ٿياريندو اهي 


٤‏ فٌ 5 يي 
يركن تج زندکي جي يت 


ال عمران 


ا لڪهف: ۱ ٿح ڻم 


القره: 9 1 
ال قره: 4٣‏ ۽٣‏ 
بني اسرائيل : 


اخ 4 . 


1 
عمران:ٿ ۱ 
الا عراف: ۽ ( 
يونس: ڪه 
الحجر:» ۽ 


الانعام ٣:‏ ۽ ۱ 


.لٺ 


۱ ڻ ۱ 


مُردن جي زند کي جي حقيقت 

ٻڌائڻ لاٴءِ حضرت ات لي 
هڪ مثال سان سمجهائڻ 

انحضرت عټټَّھُ جي ذريعي سُردن 

جي زندگي 

حر فيس ټير روخالين مردن 
ن زنده ڪرڻ 


ظا هرظهور حجت جي ذريعي 
روحاني مردن جي زندگي 

پاڪ زند کي ساڻڻ جا ذريعا 
هڪ شخص کي سو سال ماري 
رکڻ کانپوءِ جيثرو ڪرڻ بان 
مراد 

ارتداد 

مرتد ٿيڻ وارا له جي دين کي 
ڪو نقصان نٿا پهچائي سگهن 
هڪ برند جي بدلي هڪ اهڙي 
قوم جو واعدو جيڪا خداسان 
محبت ڪرڻ واري هوندي 


القره: ۱ ۽٣‏ 


ال نفال: ۽ 
”آل عمران: 
5 


المانده: ۱ ۱۱ 


المائده: شھ 
ال قره:» ۱ ٣‏ 
ال عمران: ۱ 4 
النساء/ ۱٣‏ 
المائده: شھ 


التحل:ڪ. ۱ 


٣۱17» 


هي 


۱9٣ 


٣ «/ڪ‎ 


٣17» 


یو 2 


لھ 


(پڻ يتر عورت/؛ پردو) 
پاڪدابنيَ حدود) 
نڪا 
”ڪي 

ٴ 
شادي جو حڪم 
جِن عورتن سان نڪاح ڪرڻ 
دياش ناتتي 

ٴ 

ڪري سگهڻ جي صورت ۾ 
جائزاهي 
مشرڪ برد يا عورت سان 
جهل 


ٴٌ 
چار عورتن تانين شادي جي 


احازت 
فرض آهي 
سان ادا ڪرڻ 


٣:ءاسنٽلا‎ 


ڄآ٣‎ ٣ الئساء:‎ 


المانده:7 


٣ آ٣7< القره:‎ 


٣:ءاسنٽلا‎ 


عورت پنهنجي خوڻي سان حق 
عورت کي ڇهڻ کان اڳ طلاق 
جي صورت ۾ راڌ حق بهر ٿيندو 

جيڪڎهن حق هر مقرر نہ ٿيو 


رجوع ڪرئوپوندو يا حسن 
سلوڪ سان روانوڪرٿڻو پوندو 
طلاق جي صورت ۾ احسان 
سان روانو ڪرڻ گهرجي ۽ 
ڏنل سال واپس نہ وٺڻ گهرجن 
طلاق ڏنل عورتن جا حق 
رخصتاڻى کان اڳ طلاق جا 
حڪم 

ٽين طلاق کانپوءِ عورت هن 
مڙس سان نڪاح نٿي ڪري 
سگهي سواءِ ڪنهن ٻي برد 
سان نڪاح کانپوءِ طلاقڻ يا 
ون زال ٿيڻجي صورت ۾ 

عورت کي ڇهڻ کان اڳ طلاق 


ڏيڻ جو جواز 


النساء: ت 


ال قره: ۱ أ ۽ 


القره: ڪٻ آ۽ 


«/؟ ؟ 


5” 


ڻه ۽ 


_ اه اح صا (]حاح 


استغفار| 1 ۾ جي انعامن جي هود:» ڪ 
ال ټَڏ َو ټاب آھڻن آپڻ ڪڻ 
ڑٰ: 
استغفار ڪرڻ وارا ال تعالى |الساء:ه+ ۽أ ڻم ۽ 


َ زال اخ 
دن کي قاڻ لن رکي سگهڻخ ته 


عليحدگي جي صورت 


رن زال جي لاءِ عدت_چار 


طلاق ڏنل زال کان ٻار جي 
رضاعت حا سس ثلڙ 


رضناضي . تاثرڻ اٻ رثا سان 


ايلاء 
جو قسم کڻڻ وارن جي باري ۾ 
احڪام 


موبنن کي استغفارجو حڪم هود: ٣»‏ 


ٴٌ‫ 5 
غلطٰي جي ارتڪاب تي ٫وبن|‏ العمران: 


استغفا رڪندا آهن ج 


موبنن جي لا استغفارڪن 


غفور ۽ رحيمہ لهندا ٣"‏ 
عذاب ناهي ڏيندو اللانفال:٣٣آ‏ 

0 َ٬َ 
حضرت ابراهيم جو پنهنجي پي‎ 


واعدي جي بنياد تي هو التويم:٣۱‏ ۱ 
صلاٻٽو 


انحضرت ريو جو منافقن لا 


استغفار کين ڪو فائدو نہ ڏيندو 


رمرم 


رسولن سان چٿر 

انحضرت عهة سان چٿر 

موبنن سان چٿر 

چٿر ڪرڻ وارين مجلسن کان 

پاسو ڪيو وڃي 

اسراء 

انحضرت جڪ جو خواب هڪ | بني اسرائيل 


ڪشفيسفرهيو  :‏ ظ 4 


ته لاد 
؟ ٿن : ٤‏ ٿه * ليند؟ 


اسلم جي حقيق= البقره: ٣‏ ۱ ۱ 
۽ جي احميعت 
الا نعام ۱٣‏ 
۱ 


(ل٫‏ جي ويجهو حقيقي دين | آل عمران: 
اسلام ڏ يراهن 


ڪ 


هاڻي اسلام ئي قابل قبول دين | ال عمران: 


النساء: +٣‏ 
جنهن کي َر هدايت ڏيڻ گهرندو 
آهي ان جو سينو اسلام قبول 
ڪرڻ لاء کولي ڇڏيندو آهي 
جنهن اسلام قبول ڪيو اُهوئي | آل عمران: 


الا نعام: +٣‏ 


هدايت جو سستحق آهي ٣۱‏ 
اسلام يا الٿ 7 سرن جو آل عمران: 
مطلب 


اسلام ۾ پوري طرح داخل ٿيڻ 
جو حڪم 


٣ المانده:‎ 


ابراهيم: ڻ ۽٣‏ 


)1 
نيڪي ۽ تقوي ۾ تعاون ڪرڻ 
گهرجي المائده: ٣‏ 


زينت ۽ پاڪ شيون حرام ناهن الا عراف: ٣‏ ٣آ‏ 

اسلام سهنجو دين آهي الٿره:*۱7 
المائده: 

اسلام وچولو دين آهي البقره:*ہ ۽ 


خدا تائين پهچڻ جوسڌو وستواهي ال نعام :٣ث‏ ۱ 


بنيادي عقيدا 

سڀني ڪتابن تي ايمان البقره: 4 ٣‏ 
آخرت تي ايمان البقره: ه 
هر بلڪ ۽ قوم ۾ ٳٳٳو جا رسول 

٫بعوث‏ ٿيا آهن 


دين ۾ جِبر جائز ناهي 


دشمن سان بہ ڪابل عدل جي 
السلام عليڪم چوڻ واري کي 
ڪافر نہ ڇڻو النساء: 4 
ڪا جان ٻي جان جو ٻوجهہ نہ 
ندي الا نعام : 7 
مشرڪ جيڪڏهن پناھ گهري 
تہ ان کي پناھ ڏني وڃى التوبم: 
پنهنجي حفاظت جى تاڪيد الٽنساء: 2٣‏ 
. بنائڻ مناسب ناهي ‏ |النساء:ه“) 
الله جي ايتن سان چٿر ڪرڻ 


وارن سان نہ ويهو النتساء: 1٣۱‏ 
اللانعام: 7 
تعليم جو اسبتياز تہ رزق رڳو 
حلال ئي نہ بلڪ پاڪ بہ هجڻ 


گهرجي القره:4 ۱7 


9-9-5957 


اسہ جو عالمگير غلبو 


نشاة ٿانيه 

ُ‫ 
اسماءِ حستى 
اتان اب 
مراد الهي صفتن جو علم آهي 
الاسماء الحستي 


اطاعت 

نع 
جي فرضيت 

رسول ان غرض لاءِ سوڪليا 
ويندا آهن تہ اللُه جي حڪم 
سان سندن اطاعت ڪئي وڃي 
رسول ڪريم جي اطاعت نله 


الڪهف: اح 


اليائده: 4 | 4 ٻڄ 


الاننال:. ُأ سم 
التويم: ٣‏ | ؟ 4 سم 
الرعد: ۽+م | 4 


٣‏ ھڪ 


البقره: ٣٣‏ جح 


ال عراف: ۱۾ 


بني اسرائيل: 


[[ 


النساء: 0 


رسول الله جي اطاعت خدا جي 1 


محبت حاصل ڪرڻ جو ذريعو اهي 


له ۽ هن رسول جي اطاعت جي 


نتيجي ۾ صالحيت؛ شهادت؛ 
الاه رسول جي اطاعت جي 


نتيجي ۾ 


النبثتاځ٬‏ اه 


آل عمران: 


آخرت جي انعام ۽ نافرماني جي 
نتيجي ۾ سزا 

أ« رسول جي اطاعت کانپوءِ 
حڪمرانن جي اطاعت 

موبنن جو رهنمامتو سمعتا واطعتا 
رسول جي اطاعخت ٿر ڪرڻ 
وارن کي دوست نم بڻايو 
اعتڪاف 

خانب ڪعبہ کي طواف ۽ 
اعتڪاف ڪرڻ وارن لاءِ صاف 
رکڻ جو حڪم 


مسجدن ۾ اعتڪاف ۽ 


ان جا 


احڪام 


اعراف 


اعراف بان مراد ڪابل سومن 


َء اج 


جوا٫بتن‏ يت 
گڏيل -حزيد ڇ فزوخت ۾ گواه 


رکيا وڃن ۽ تحرير ۾ معاهدو 


لقره: 4 > ۽ 


آل عمران: 


ات ۽ 


المانده: 9۱ 


07 


عنوان 


ٻين جا مال ڦُٻائڻ لاءِ حاڪمن 
ورانت جو نظام_ يتيمن جي لاڪ 
00 (آه6 000٣)‏ 


اللّه تعالي 


هي .بارت تخالن. ٬جا‏ لين 
هت نازي تهالي جن *واهين 


صرف اهوئي عبادت جوستحق اهي 


ا 1 جي بادشاهت اسمانن 5 


القره: 4 ۽٣‏ 17 


الا عراف: ٣‏ | | ڻم 


اهي الا عراف:د 


الله جا ئي سڀ خوبصورت نالا 
آهن الا عراف:۱۾ 


الحي۔ القيوم ال قره:<د ۽ 


ناهي ٿيندي 
سگهي ها هو پاڻ پنهنجو 
جلوو ڏيکاريندو آهي 


خدا دعا ٻڌندو آهي 


بني اسرائيل: 


«/ڪ 


سيني جي رازن ۽ زسين ۽ 
آسمان جي رازن کي ڄاڻي ٿو 
هن کان ذري نڪا يي 
لڪيل ناهي رهندي 

لا ڪت اي 
ئي اختيار ۾ آهي 

ات سداټاڻ ناد 
مخلوق اڻڻ تي قاد راهي 

ٳأ لډ جڪ كقزتټز 
ڪو احاطو نٿو ڪري سگهي 
هر عيب کان پاڪ آهي 


وو 


ال اولاد(جي ضرورت) کان امتن مان بهترين امت آل عمران: 


پاڪ آهي البتره:>۱۱2 أً هم ک 
ادة 7[(-07 امت | البقره:*») 
الانعام:۱. ۱| شڪ | امت جو لا نج عمل الہقره: 4 )٣‏ 

ڪج 

(أررٽڪاوٽ جى قص کان پاڪ آهىي التره:*ھ ۽ | ۱٣‏ |الشان نعمت ٣‏ 

77-7 ال نعام: ه ۱ رسول الله عْھ جي 

عرش جو پا تي هجڻ مان مراد |ً هود:ہ ح اطاعت ۾ سنعم عليهم گروه جا 

امانت چار درجا النساء: . > 

امانت جو خيال رکڻ وارا امت محمديہ ۾ فيضان نبوت | الفاتحم:ءَ 

ڪابياب ۽ حنت جا وارث آهن | البقره:» ٣‏ آل عمران: 
الا نفال:« ۽ 

امانت ان جي حقدارن کي ڏنى وڃى | النساء: ۽ ھ 

ام القري الانعام: ٣ | 4٣‏ 

أم (نڪئنات ال عمران:« 79 


الرعد:.م | سمسم 


انحضرت سل کانپوءِ اوهان 
ٴ 

امت جي تفرقي بازي کان بچڻ 

اڳ بت 

اڳم ماڻهو هڪ امت هئا القره: ٣‏ | ۽٣‏ 

7 3 امت محمديہ کي ڪثرت سان 

سوال ڪرڻ جي جهل التره: .۱ اھ 


المأ ن1 ۽ ۱ سم يپ بي 


يونس:. ٣‏ 
جيڪڏ هن 1 چاهي ها تہ 


ٺاهي ڇڏي ها المانده: 4 » 


دعوت الى ٳللّه جي تاڪيد آل عمران: 


هر امت جي لاءِ اُجل مقرراهي الا عراف: ڻ٣آ‏ 
ٴَ 
امت ھو التحل:۱ +۱| ڪت ۽ ڪه 
7 _- 
هرامت ۾ لم جا رسول آيا آهن | يونس:» | ٣‏ 


ڻ٫:فارعاللا‎ 


_ ساد ]عد]ح اعد ]هآ 


يهود جي ”0 البقره: 4 ظيڻ (الي. مٿي]مان پيدانلش الا نعام  :‏ آ 
آل عمران: | ٣۱۽‏ - ارين ڪت رڳ( الحجر:ء )ءِ |ا 45۽ 
۱+ ۽ [. 4 ۱ ان پيدانلش سم 565 
صلصال (خشڪ وڄندڙ ٬ٽي)‏ 
الانعا:ھ. أ ٣‏ ه ٻ مان پيدائش الحجر:ڪ ۽ 
نطفى سان پيدانش التحل: ھ 
نفس واحده بان جوڙو پيدا فربائڻ | النساء: ۽٣‏ 
ڪا شي ناهي يونس: 4 ٣‏ ح | ٣۱‏ انسان جي تخليق ۾ تمام گهڻي الڪهف:۱ ۾ 
انجيل ۾ انحضرت غهله ج ترقي ساڻڻ جي صلاحيت آهي | _ ح 
پيشنگوئي الاعراف:ه۱| مم [اثفاق ي سبيل اك 
انسان خدا جي راه ۾ ڳجهي ۽ پڌري 
بي جن تاين تي. راج اي طور خرچ ڪرڻ 1 
نجڍڊي جو ڪي 7 خدا جي راه ۾ خرچ ڪرڻ جو| البقره:» ۽ 
انسان جي فضيلت ۽ تڪريم ‏ بي اسرائيل: خحڪم 11 
' الاننال:» 


اللهانسان تي ان جي طاقت کان آيتو ڊبچ نيقي مر ڊوابقاقاتي ”آل عمران: 


وڌيڪ ٻوجهہ ناهي وجهندو الہتره: ۽ | ۱ سڪيل الله هجڻ گهرجي ٣‏ 
انسان کي تڪليف پهچي تہ خدا جي راه ۾رخرچ ڪرڻ جو 

ڏاڍيون دعائون ڪرڻ لڳندو اهيى | يونس: مثال القره: + ۽ 
انسان شر ايئن گهرندو آهي | بني اسرائيل: دنيا جي لا خرچ ڪرڻ جو| ال عمران: 


جهڙوڪ خير گهري رهيو هجي : 

انسان ڏاڍو ڪنجوس واقم| بي اسرائيل: موت جي اچڻ کان اڳ خرچ ڪيو 
”ککف ب 

ٿيو آهي ڏيکاء جي لا خرچ ڪرڻ وارن 


انسان جهيڙاڪ الڪهف: ي ٽْجيهہ 


انسان جي تہ 2 ۽ ارتقا شيطان فقر ۽ محتاجي کان 
ڊيڄاريندو اهي 


ھ. 2 ٽي 
تراب ‏ يعني خشڪ بي بان| ال عمران: 


پيدادئش 


٣ 


پنهنجي ڪمايل پاڪ ‏ بال 

منجهان خرچ ڪيو وڃي الِقره: 4 ۽ 

تت ان ارين يي خدا جي أ آل عمران: 

راه ۾ ڏني وڃي 4٣‏ 

يآ الانفال: ۱ 
التوبہ: ۱ ٣‏ ) 
ال قره: ۽٣4‏ ۽ 

مڄ ڪ ج 

اهل ڪتاب 

(پڻ ڏسو ”بهوديت ۽ عيسائيت جا عنوان) 

اهل ڪتاب کي ايمان اڻڻ جو 

حڪم الٽساءَ:,* 

ڪن اهل ڪتاب اك 

جي رسول ۽ ان جي تعليم تي 

ايمان اڻڻ 

هل ڪتاب جو راتين جو عبادت 

ڪرڻ ۽ نيڪ اعمال بجا اڻڻ 

ڪي اهل ڪتاب ابانتدار ۽ 

ڪن جو بد ديانت هچڻ 

اهل ڪتاب کان عهد ورتو ويو 

| کي نہ لڪاڻين 

اهل ڪتاب کي باهم ستفقمہ 

اهل ڪتاب جي ڀيٽ ۾ هي نبي 

۽ سندس سڇڻ وارا ابراهيم عليہ| ال عمران: 

السلام کي وڌيڪ ويجها آهن 


اهل ڪتاب جا نبين کان 

ناحائز مطالبا الٽساه:*ه ) 
اهل ڪتاب جو سوختني | ال عمران: 
قرباني جو نشان طلب ڪرڻ |ً »ه؛ 


عقيدأ ۽ اعمال 


دين ۾ مبالغو ۽ غلط عقيدا النساء: +۱2 
حق کي باطل سان سلائي حق | ال عمران: 
لڪائڻ 7 
الا آل عمران: 
6 
اهل ڪتاب جا وڏا ڏوھ التساء:ه) 


کان ,ها |ع ڻ/ ۽ 


پهچڻ تى نا وڻت الٻٿره:. ۱ 
ماڻهن کي اسل ام قبول ڪرڻ | ال عمران: 
ن روڪڻ 


اهل ڪتاب سان تعلقات 


اهل ڪتاب عورتن سان شاد ي 
جهن اجارزت الآائنده:* 


پڪل کاڌو کائڻ جى اجازت المانده: 


39397995 99779 


ايلاء 
قسم کڻي پنهنجي زال سان 
تعلقات ختم ڪرڻ جي 


احڪابات 
ايمان 


ايمان جا ارڪان 


باري ۾ 


البقره:ڪ ٣‏ ۽ ح | ”۱ ۱ 


القره: ۱7 / ڪه 


النساء: +٣‏ ۽٣‏ 
ٴّْ ۽ آخرت جي ۾ ڏينهن تي 
ايمان ۽ صالح عملَ ڇوٽڪارو 
ماڻڻ جي بنيادي شرط آهي البقره: +٣‏ | پٺ 

جيڪڏ هن له گهري ها ت٫‏ سڀ 


ماڻهو ايمان اٿين ها 


بپ 


* 


بادشاهت 


پ 


ال جي بادشاهت ماسوون ۽ مرسلن 


جي زماني ۾ ظاهر ٿيندي اهي 


الفاتحم:» جح !تو 


النساء: ۱ ڻ," پ٣‏ 


مطلب هود: ۾ جح ٣‏ يڻ 


هر قسہ جي اوڀڙ جي پيدانش 
ال نعام: 


پاڻي ان .ڪٽس1ڈ 


پاڻي رزق جو باعث اهي البقره: +٣ ٣‏ | ھ ۱ 


09 اك 
اٽتحضرت تھ 


سمنڊ غذا جو ذريعو آهن التحل:ه۱ [] .7 


. ٴَ 
اتان 


1 


حضرت عيسى جي پکي پيدا | ال عمران: 
ڪرڻ ان ن اڍ . 


المانده: ۱ ۱۱ 


ال قره: ۱ ۽ ٣4‏ 


جبل 
جبل انسان کي زبين جي تيز حرڪت 

ن محفوظ رکڻ جو ذريعو آهن 
ابا مروه جون ٽڪريون 
كه نات اه الڌ 
جودي جبل جتي طوفان کانپوءِ 
نوح جي پيڙي لنگر هنيو 


“۾ 


پيشنکوٽيون 
نبي جي زندگي ۾ ٿي سندس 


سڀئي پيشنگوٿيون پوريون ناهن 


ه: 4 ڻ ۱ 


ٿينديون 
تراآن پاڪ جون لاتعداد 
اهڙيون پيشنگوٿيون جيڪي 
جي وصال 


نپوءِ پوريون ٿيڻ لڳيون 


اخري دور پکڙيل يهود کي اب 


فلسطين ۾ گڏ ڪيو ويندو 
قيامت تائين اهڙا ماڻهو پيدا 


عذاب ڏيندا رهندا الاعراف: ,۱7 


٣ 


يهود زمين مم مم دقعا تاد بني اسرائيل: 
ڪندا ڻ 


ياجوج ماجوج جو غلبو الڪهف: ڻو 


نيون سواريون ايجاد ٿينديون 
ٴ٬‏ 


اولهہ يا اتر وارن ماڻهن جي 


النتحل : ۽ 


گهرن ۾ اوڀر وارن ماڻهن لاءِ بغير 
اطلاع وڃڻ ناممڪن هوندو (يعني| الڪهف: 


ويزا (68]») وٺى وڃڻو پوندو) 4 اح 


ت 
تبليغ ڪئي وڃي 


٣ التحل:*‎ 


تجارت ۾ ڌرين جي رضامندي 
ضروري آهي الٽساء: . ٣‏ 
پاڻ ۾ خريد ۽ فروخت ۾ گواه 
رکيا وڃن ۽ تحرير ۾ معاهدو 


لکيو وڃي 


پاڻ ۾ تجارت ۾ گروي رکڻ جي 


ال قره: ٣۾‏ ۽٣‏ 


اجازت آهي الٻقره: ٣ ٣‏ 


جي آهي القره:4 9 9 


ڏيڻ وٺڻ ۾ ساپ تور صحيح 


رکي وڃي 


الا نعام: ۱٣‏ 


الا عراف:۾/ 


ااڪ 
موه 


ته 


بني اسرائيل: 


۽ اسمان 


ڪائنات جي تخليق ۾ عقلمندن 


لا نشان آهن البقره:ه۱|ً ۽ڪ 


ٰ 
الله هن ڪائنات جهڙي ٻيون ٻئي اسرائيل: 
ڪائناتون ٺاهڻ تي قادراهي ٣‏ 
ڇهن دورن ۾ پيدائشس الاعراف: ڻھ 
يونس:٣‏ 
هود:« 
رات ۽ ڏينهن جي اڳتي پوئتي 
اچڻ ۾ عقلمندن لاءِ نٿان اللتره: ه* ۱ 
ال عمران: 
۱۱ اٻ آ 
يونس:ء | 4 ۽ ڻ 
رزق جو اسمان سان تعلق ان 


زورائتو مينهن وسائڻ وارا ڪڪر 


يونس: ٣٣آ‏ 


الا نعام:ڪ 


هن جو عرش پاڻي تي اهي مان مراد هود:« ح 


الله جي ويجهو مهينن جي ڳڻپ 


حضرت ابراهيم عليه السلام 


التوبم: ٣‏ | ته 4 سم 


تي ڪائنات جا راز کوليا ويا 
مرڻ واري کي وصيت ڪرڻ 


گهرجي 


الا نعام :2 


مه 


ديني ڪمن لاءِ وڌ ۾ وڌ /٣‏ 
شن وضيت تين سكهي تي 
ترڪي جي ونڊ جي وصيت کي 
مٽائڻ گناھ آهي 

وصيت ڪرڻ واري جي غلطي 
جي درستي جائز اهي 

ترڪي جي ونڊ خداتعالي جي 
طرفان مقرر ڪئي وئي آهي 
ترڪي جي ونڊ جي وقت 
ڪي 
ڪجهہ ڏنو وڃي الئساء: 4 


ضرف ليٹر وانك هجن تہ انهن 

جو حصو الٽساء: +) 
والدين جو حصو الٽساء: +) 
مڙس/زال حو حصو الٿساء:٣)‏ 


ڪلالہ جي ترڪي جي ونڊ النساء: ه) 


۽ شام تسبيح جو حڪم آل عمران: 


يڌ 


جي تسبيج ڪندي آهي ڻج 
فرشتن جوتسبيج ڪيرڻ اليقره: ۱ حآڄ 


ٳ . 
الرعد : ۱٣‏ 


ڪرڻ 


هڪ کان وڌيڪ شاديون 
ڪرڻ جي مشروط اجازت النساء:” 
ڪهڙي حالتن ۾ ينم آهي الئساء:.*) 
مفسرن جو اهو چوڻ تہ حضرت 
ابراهيم بحث ۾ ڪمزوري 
ڏيکاري صحيح ناهي البقره: 4 ٺ ۽ ح 
قران ڪريم جي آيتن جي 
منسوخي جو غلط عقيدو البقره:ڪ. ۱ ح 
اايت والذين عقدت ايمانهم کي |النساه:*٣‏ ح 


هوندو آهي 


تقدير مبرم جيڪا ٽري نہ ٿي 


سگهي 


99 7 يټ 


تقوي جو لباس بهترين لباس آهي 


آهي 

سٺو انجام متقي جو ٿيندو آهي 
متڪبر جنت ۾ داخل نم ٿيندو 
ابليس تڪبر جي ڪري آدم 
جي لاءِ سجدو نم ڪيو 

نبين جي بنڪرن جو انڪار 
تڪبر جي ڪري هوندو اهي 
بي اسرائيل جو نبين جو 
انڪار تڪبر جي ڪري هو 
متڪبرن جو تمام برو ٺڪاڻو ؛ 
جهنم 

توبہم 

9 گهري ٿو تہ توهان جي 
توبهہ قبول ڪري 

موت جي وقت جي ٽوبهہ قبول 
نہ ٿيندي 

علم نہ هجڻ جي ڪري برا فعل 
ڪرڻ واري جي توبهہ ضرور 
قبول ټندقاص 

الله جنهن جي چاهي توبهہ 
قبول ڪندو اهي 


توريت 


اللاعراف: ۽ 


التويم:ڪ 


الاعراف: 4 ۱ 


اللاعراف: ۱ 


 :هرقبلا‎ 


أ٣:فارعاللا‎ 


الائنده:+) ==- 


اهل توريت کي اسلام قبول 
ڪرڻ جي دعوت 

رڳو بني اسرائيل لاءِ هدايت 
هئي 

توريت پنهنجي وروم امام ۽ 
رحمت هئي 
ان 
شريمت هئي 

بني اسرائيل جا انبياء ”9 
ذريعي فيصل” ڪندا هئا 


الانعام: ھھ | أ آ هآ 


المائده: ڻ» 
يهودين توريت ۾ تحريف ڪئي البقره: 
النساء: ٣‏ 


المانده: ٣۱۽‏ 
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ساڻڊ 


انحضرت ليه جي باري توريت 


ال عراف:ث ۱ 


۾ پيشنگوئيون 


توئي 


8 ؛: 
توفي موت جي معني سان لقره: ث٣آ‏ ۽ 


[ 2 
ل عمران: 
”ڻ)*4# ۱ 


نيا :۱3 


نن باء 9/1 
المانده: ۱۱ 


الانعام: 9۱ » 


_ساة_ _| عاح _ سد _ ]جوا 


تهجد نماز ادا ڪرڻ جو حڪم| بني اسرائيل: 


7 
تا تا 
تير 
دين ۾ ڪو جبر ناهي الہقره ا٣‏ 


جنهن کي وڻي ايمان اڻي ۽ جنهن 
٫‏ وئي انڪار ڪري ڇڏي الڪهف:. ۽٣‏ 


جيڪڏهن للهچاهي ها تہ سڀي انسانن 


حبرسان هدايت ڏنى ڇڏي ھا الا نعام: . ڻ 


التويم:4 ۽ 


ابليس جنن مان هو الڪهف: ۱ ھ 
جنن ۽ انسانن جا پاڻ ۾ تعلقات |الانعام:۽ +) 
جن نار سموم سان پيدا ڪيا ويا الحجر: ۾ ۽٣‏ ح 


آهن 


جنن مان مراد وڏا وڏا باڻهو |الانعام:ه ۽ ٻأآ وپ 


حنت دائمي ۽ غير منقطم آهي 


حنت اسمان ٿن +ڪنهين الڳ 
جاءِ تي ناهي 

متڪبر جنت مر داخل نہ ٿيندا 
جنت جون نعمتون تمثيلي آهن 
جنت ۾ رهڻ جا گهر 


17” 


٤ 33+‏ 
(پڻ ڏسو غزوات ) 
بني اسرائيل تي جنگ جي فرضيت 
اسلام ۾ صرف دفاعي جنگ |۱ 
جائز اهي 
جنگ حو مقصد ٣‏ 
جو قيام 
جنگ ۾ ڪنهن قسم جي 
ڏاڍائي جائز ناهي 


جنگ ۾ معاهدن جي پابندي 

1 

جنگ ۾ دشمن سان بہ انصاف 

ڪرڻ ضروري آاهي المائدہه: | 4 4 ۽ 
مائل هجي تہ صلح ڪرڻ گهرجي الانفال: ۽+| ڪلسم 


99 نت 


رتوڄاڻ حنگ کان سواءِ جنگي جنگي ٍ حرمت جي بهينن ۾ دفاعي 

قيدي بڻائڻ جائز ناهي الانفال:/77 جنگ جي اجازت البتره: ۱[ . 4 
لڪ جي سرحدن تي ڇانوڻيون آل عمران: .1 

ٺاهڻ جي هدايت . مسسجد حرام ۾ جنگ القره: +4 ۱ 
سگهہ اهر جنگ جي تٽياري غربت جي هوندي بہ صحابہ جو 

رکڻ گهرجي نثال: جهاد ۾ شامل ٿيڻ جو جذبو | التويم: ٣‏ 

سقابلو پر طاقت خ' ذليري حهنم 

سان ڪرڻ گهرجي ننال: دائمي ناهي هود:« . اح 
جنگ بدر 1 دلين تى اُلر ڪرڻ واري باھ |الساء:ه, ۔| ٣ ٣‏ ۽ 
هن جو ٻارڻ باھ ۽ پٿر هوندا ‏ أً البقره:ھ ٣‏ 

جهنمين جي غذا ۽ ان جون 

خاصيتون ال نعام: ۱ 

جنگ حنين جهنم جي ست دروازن سان سراد | الحجر:ھ» ح 
جهنم کي ڪافرن لاءِ قيد خانو |بني اسرائيل: 
في سبيل الله شهيد ٿيڻ وارن بڻا يو آهي 4 


‫ُ 


جو رنبو 


جوا 


با وقت ىعلوم ڪرڻ جو ذريعوآهن | البقره: . 4 ۱ 

0 چنڊ ۽ سچ انسان کي حساب 

لڙاڻئي جي فرضيت سيکارڻ حو ذريع وآهن الانعام :>4 
يونس:” 

موبنن کي زبردستي سرتد ڪرڻ 


بس جن ارات #اي. اڅ يچ 
وارن جي خلاف جنگ جي اجازت 


چنڊ جي روشني اوڌاري ورنل اهي يونس:7 
آ.: 


فرضيت 9 


حج دقرر مهيني جي مقررڪيل 


تاريخن ۾ ادا ٿيندو آهي لق ه: 


ڇ 


اي کن: جن ڳالهين “ كاك 
حج حاارڪان 

صفا ۽ مروه جو طواف 

عرفات کان بوٽندي مشعرالحرام 
۾ ترسڻ گهرجي 
يت 
حج کان روڪيل لاءِ قرباني 
قرباني ڏيڻ کان اڳ ٫ٿو‏ 


ڪوڙائڻ جي صورت ۾ فديو 


عمري جي ادائگي ٰ/ 


تمتع (حڄ سان عمرو سلائڻ) 
حج اڪبر بان براد 

احرام ۾ شڪار ڪرڻ سنم آهي 
احرام کولڻ کانپوءِ شڪار جي 


احازت 
ابو 


حدود ع تعزيرات قتل 


هڪ جان کي قتل ڪرڻ پوري 


9 


لقره: 4 ۱ 


لبٽره: 4 )۱ 


لتوبم: ٣‏ جح 


لمانده: 9 


المانده: پ٣‏ 


بني اسرائيل: 


پمپ 


انسائيت کي قتل ڪرڻن جهڙو اهي المائده: ٣٣‏ 


قصاص 


مقتول جو قصاص وٺڻ فرض اهي اليبقره: 4 >۱ 


مقتول جا وارث قاتل کي معاف 
ڪري سگهن ٿا 

غلطي سان قتل ۾ مقتول جي 
وارٿن کي ديتَ ڏني ويندي 
وارث ديت بم معاف ڪري 
سگهن ٿا 

ملڪ ۾ فساد ۽ لي "” 
مرتڪب کي 

مطابق قتل/سولي جلاوطني يا 


حااآلات جي 


اهي 


(الا شهر الحرم) 


الأنبأٿؾة جي ويجهو حرمت وارا 
مهينا چارآاهن 


حرمت ‏ واري بهينن جي 
حرمت واري مهينن ۾ جنگ 
ڪرڻ تمام وڏو ڏوھ اهي 

حرمت واري بهينن ۾ر دفاعي 


جنگ جي اجازت آهي 


5 


لقره: 4 ۱2 ]۱ »يڪ 
لئساء: 4٣‏ 


٣‏ ؟ آڄ 


لئستاءَ: ٣ 4٣‏ آڄ 


٣7 التوبہ,:‎ 


المانده: پ٣‏ 


حاة ‏ | وٳح ‏ عڌ ]حالم 


حوا 
حروف مقطعات البقره: ٣‏ مردار؛ خون؛ سور جو گوشت ۽ 


الاعراف: ۽ | 4 ٻ | ديوتاڻئن جي استانن تي ذبج 


1 ٿيڻ وارا جانوراهن 
حن سيهر 


-- آخرام بخي. بخالتا مراشبڪان جي 
شادي جي اڪ حق مهر جي 


وچ حرمت المائده:4 ۽ 
فرضي“ النساء:ھ ۽ ٣‏ آڄ 
اهل ڪتاب جو تيار ڪيل 
(پاڪيزه) کاڌو حلال آهي المانده:* 
رسول ڪنهن شي کي پاڻ 
حرام قرار نٿو ڏئي سگه الا نعام ۱٣:‏ 


شراب کان پرهيز جي تاڪيد | المائده: ۱ ۽ 


مهر مقرر ڪرڻ کان بغير نڪاح البقره: ٣‏ ۽٣‏ جح 95 
رخصتاڻي کان اڳ طلاق جي 
صورت ۾ اڌ حق مهر البقره:, ٣‏ ۽ []۱ ٣‏ ۱ 
حق هر دقرر نہ هجڻ جي 
قاضي حق مهر مقرر ڪندو. البقره:٣‏ ۽ ح ]۱ ٣‏ | 
ٿُڻ پيئڻ ۾ اسراف کان جهل |الا عراف: ۽٣٣‏ 
البقره:/ ٣‏ ۽٣‏ | ڪ ٣‏ ۱ ََ 2 
حضرت يعقوب خود ڪي شيون |ً آل عمران: 
سد پاڻ تي حرام قرار ڏنيون هيون 4٣‏ 
”کائڻ پيئڻ مم حلت ۽ حرمت حلت ِ‫ " 
----0ن يهود تي ڪي شيون بطور سزا 
حرام ڪيون ويون 


جن عورتن سان نڪاح جي 


۽ حرمت جو هڪ دائمي اصول 
پاڪيزه شيون حلال قرار ڏين 


ٿا ۽ خبائث حرام قرار ڏين ٿا |الاعراف:«ھ| ٿم سنانعتن 7 


خلافت 

الله 5 

سيکاريل ڪَتن اجي. ذريعي| انائه؛. !44 ۽ 2 

ڪيل شڪارحلال آهي + ء4 ۽ - ۇٴس . يو ريت 
-----. هارون کي قوم مان پنهنجي غير 


ڊور حلال آهن المائده: » ]مڄ پآ 


اليائده:.ڄ أ ٻپ تپ 


ء٤‏ 
9 خاڻ ”يس 
هجي بلڪ طيب بہ هچى المائده:و» ]54 ٣‏ صري جي عرصي ۾ پنهنجو 


- . حانشين مقرر فرمائ ال عراف: از 
تمام پاڪ شيون حلال آهن | الاه اڄ ۾ پٻ اجانشين مقر رفربائڻ ر داي 


0ھ-595--9--- مت 


ڦرسڻ ٺا انان 


سرا وعلائيہ احسان ڪيو وڃي 
آ الرعد: ٣‏ ۽ 

بنا ڪرڻ ان ان نله 

محبت ڪندو آهي 

احسان ڇتايو نم وڃي 

احسان کان اڳ عدل ضروري آهي 

پاريري. ۾ سًالَجٹ: بٹان ٹڍڻيا 


‫ُ 


واٽهڙن سان سهڻو ورتاء 


ماڻهن جي باهي اصلاح 
ماڻهن جي اصلاح الٽساء:ه۱۱) 


7 
|[0 حم ڳا 

« . ٴ ور 
ماڻهن سان نرمي سان ڳالهايو | البقره:» 


امانت ع۽ ديانت 


امانت کي ان جي مستحق جي 
حوالي ڪرڻ گهرجي 


٣۽‎ ٣ القره:‎ 


النساء: 4 ڻ 


1 
الله خيانت ڪرڻ وارن سان 


محبت ٺناهي ڪندو الا نفال: 4 ه 


الئساءه:7. ۱ 


عم 


٣۽‎ 5 


ناو 


يتين جا سال بري سالن سان نم 


بٽايو. 
ڌوڪي سان هڪ ٻي جا مال انم 


ٴ 


اور 
واعدو وفا ڪرڻ 


پا رسائىي 

زنا جي ويجهو بہ نہ وڃو 
زيب ۽ زينت حرام ناهي 
توڪل 

سچي گواهي 

(پڻ ڏسو عنوان شهادت ) 
گواهي لاءِ سڎيو وڃي تہ 
گواهي لڪائڻ گناھ آهي 
سائٽ جي خلاف بہ گواهي 


القره: ٣۾‏ ۽٣‏ 


ال قره: ٣۾‏ ۽ 


ڏيڻي پوي تہ ضرور ڏيڻ گهرجي 


1۱ ٣:ءاسنلا‎ 
2 


الله جو شڪرادا ڪرڻ جي | ۱ 


انعام ۽ ناشڪريً جي سزا .9 


ابراهيم:/ 


ضبر سان ندڍد گهرڻ 


آزسائشن ۾ صبر ڪرڻ وارن 
کي بشارت 

مصيبتن ۽ جنگين ۾ صبر 

خدا جي رضا جي خاطر صبر 
صفائى ۽ پاڪائى 
مسجدُن کي پاڪ ۽ صاف رکڻ 
مسجدُن ۾ ويندي زينت اختيار 
ڪرڻ جو مطلب 

الله پاڪيزه ساڻهن کي پسند 


ال قره: ٣‏ ۽ ڻ ۽ 


القره: +٣‏ ۱ /ڻ 


لاعراف: ۽٣٣‏ | ڪ ۽ سم 


التوبہ:,.۱| ۱ )ڻم 


ألَزألڂ٬‏ اه 


النساء:4 +۱| ڂ2 ۽ 
الاننال: ۽+ | ڪڪسم 
الانفال: ۽ .)سم 
الرعد: ۽ ۽٣‏ [/آظڇ 
القره: ۱7 پا / ڪه 


٣2 


بني اسرائيل: 


٣ 
ون عدل‎ 


له عىل ڪرڻ جوحڪم ڏئي ٿو التحل:4۱ .َء ع 
عدل ڪيو توڙي ىائٽ جي 
خلاف ئي ڇو نہ ڪرڻو پوي االانعام:٣ه)| ٣ 4 ٣‏ 
ڪنهن قوم جي دشمني بہ 

توهان کي عدل ڪرڻ کان نہ 

روڪي 

عفو ۽ دوگذر 


الاعراف: ۽٣‏ | ڪن سم 


بني اسرائيل: 


انسان جي نفس ۾ بخل پيدا 
ڪيو ويو 


بڂل ۽ اجايو اسراف جي روڪ 


٣ ٿڪ‎ ٣ النساء:4‎ 


بني اسرائيل: 


۽٣‏ «/ ۱ ڪه 


ټټخ لن ڪٽرڻ وارن لاڪ عذاب ”09990 


يرين 


المائده: ۽ ]۱ )٬آڄ‏ 


چوري 


_ سڪ اٳحماخا عھ ]هت 


اهل ڪتاب حوسسلمانن سان حسد| الجقره: .۱ 
النساء: شش 
خيانت 
تت ڪت 
الاه خيانت ڪرڻ وارن کي 
پسند ٺاهي ڪي نو 
خيانت ڪرڻ وارن 
طرفدار ي جي سمانعت 
د٣+د2‏ 


دغا 


نما حا آداب ۽ دعا 


دوخ کان بچڻ جي دعا آل عمران: 
14 


حضرت آدم ۽ سندس زال جي دعا الا عراف: »۽ 
- َ 

حضرت يعقوب جي دعا 

نما کو بى وَحُزنن ٳى 

اللْه 
ٴ 

حضرت يوسف جي دعا 

توف ار واو اب 0 

يه يوسف: +. ۱ 

وڃڻ ”.---- ڻ ۽٣‏ 


گناهگارن لاءِ بخٿش جي دعا المائده: 4 ۱۱ 
ڪافرن جي دعا ضايم ين 


ويندي آاهي 


ڪجه دعانون 

نهايت ڪال ۽ جايعم دعا الفاتحم: ۱ ا 
کا ن2 - |كانڅخ 

دين ۽ دنيا جون برڪتون 

9700 007299 

ربنااتنافى الدنيا حسنة-۔- اليقره: *. +| 84 


خداتعال لي جي ڪفالت ت حاصل 
”با 
ج 1 آل عمران: 


رن 


نيڪ آغاز ۽ انجام جي دعا 


يټ لي اگ 


9 افضلي مُدُحل صِنق ٴ بي اسرائيل: 
آخحرجني مُخرَجَ صِڌق-۔--۔ 5 


آ' .نرا *ه. هن ا٬اټي‏ 


رپ ”99 کما رټيٿى ٳبني اسرائيل: 
)7 ڻ ۽ 
ربتااعَفِرلى وَلِوالِڌئ ابراهيم: +٣‏ 
9 


٣٣ 


يب هاڻ ان يت 6 اق باف ناي “ٻپ تا ھ 
رب اجعللنى مقِيم الصلوة وَمِن| ابراهيم:۱»| ڻا“ 
3 چّ پ5 
آل عمران: 


۱253 ٣4 


ڳا لا تّاِدتاٳث تِيُتاآڙ 


705 
َا ظّلَمُنا آنفُّتا وك لم 


ين 


الاعراف:ٻ | سم . سم 


پر بي ير *» 


فاغفرلنا وارحمناو انت حير 


الُغافرين 


الا عراف:ه ‏ ڇ ټڌقيق 

مصيبت وقت موبينن جي دعا 

ڇ 

نا لِل و انا ليه راجعّوْٽَ 

عبادتن ۽ دعاڻن جي قبوليت جي 

دعا 

نتَاتقنل يناٳنك ان 
”يي 19 

السمِيع العلِيم 

دنيا 

۾ ڪا شي ناهي ”70 

التوبہ : آد هو 

ڪانرن کي دنياوي زندگي 


يا لڳندي آهىي ال قره: ٣‏ ۱ ۽ 


7971 
مروبمي 
دنيا بي زندگي عارضي 1 


ڪجهم ڏينهن جي اهي 


دين ۾ ڪو جبر ناهي 


ديني علوم سکڻ لاءِ هڪ 
جماعت جو هجڻ ضروري آهي 
ڪڪ 

ذڪر الهي سان دل جو 
اطمينان حاصل ٿئي ٿو 

ذڪر الهي سان ايمان ۽ همٿ 
۾ ترقي 

ذڪر الهيً جي تلتين 


حچ جي سوقعي تي ذڪر الهي 


5 


ر--ر 
ررق 
رزق جي تنگي جي خوف کان 
ضبط توليد جائز ناهي 


9799 يټ 


رزق جي وسعت ۽ ۽ تتگوالله 


تعالي جي هٿ ۾ آهي الرعد:ء ۽ | 4 أ٣*‏ 


بني اسرائيل: 


ا٣‏ 17 ڪه سريم جى تانيد 


ضرورت حِ مطابق اناج ۾ ست 


البقره: +٣‏ ۽ | اڻ )۱ 


سو ٿڻن تائين واڌ مڪ اهي 


رٽ جن نن سححجق ۾ رز ۾ر 
ڪشادگي 

رسول 

رسولن ۾ فرق ڪرڻ جائز ناهي البقره: 5۾ ۽٣‏ | 106 ۱ 


هر قوم ۾ رسول ايندا رهيا آهن النتحل ٣:‏ | ڻ,/]۱“ 


الرعد:, اٻ 


ڪن رسولن جو ذڪر قران 


ڪريم ۾ ناهي ۽ ڪن جواهي النساء: 0 


7/7 ؟ 
ا. ني هه 


ابراهيم: +۱| ڻه 


الڪهف: ۱ ۱ ۱| ۽٣‏ ڪڪ 
رسولن جون زالون ۽ اولاد 
هوندي آهي الرعد: ۽٣‏ | ٣‏ سم 
رسول کي سندس قوم جي زبان 
۾ وحي ٿيندي آهي ابراهيم:ه | هم 
رسول جي ذمي صرف حخدا| جو 


پيغام پهچائڻ هوندو اهي 
لڪ 
روح رب جي حڪم سان اهي يئ اسرائيل: 


5 


باري ۾ انساني علم |بني اسرائيل: 


تمام ٿورڙو اهي 6 


روح جي 
روح القدس سان سس يج ابن | القره: هه 
)ڻم جڄ 


المائده: ۱۱ پٽ 


روزا 


رمضان جي فضيلت 

رمضان جا روزا فرض آهن 

رمضان جا روزا پورو هڪ 

مهينو رکڻ فرض آهن 

روزي جا اوقات 

روزا رکڻ خير جو باعث اهي 

مريض ۽ سسافر لاءِ موڪل 

روزي جو فديو: هڪ بسڪين 
کاڌو کارائڻ 

روزن جي راتين ۾ زالن سان 

تعلقات جائز آهن 


سان تعلقات سمنوع آهن 


زبور 


زبورشرعي ڪتاب ناهي 


(ر(ڪوات 


رُڪوات جي فرضيت 


٣ا‎ 


زڪوات نفس ۽ سال کي پاڪ 
ڪرڻ جو ذريعو اهي 
زڪوات خرچ ڪرڻ جا سوقعا 


التوبہ:٣.‏ ۱ | 4 اڻ 


البقره: 7 ٣‏ | ] چ ۱ 


التويم:. 7 ڻ . ڻم 


9 9 ڃو ٫ټځتو‏ آل عمران: 
7 

الاه جي ويجهو سال ٻارنهن 

مهينن جوآهي 

حرمت واري مهينن کي اڳتي 

پوئتي ڪرڻ ڪفرآهي 

زمين 

زمين جي پيدانشس ڇهن عرصن ۾ 


7 1 090” 


چنڊ جي روشني ورتل يونس:* | 4 ۽٣‏ ڻ 


سچ جي گردش الاعراف: هد | 4 ۽ سم 


شفاعت صرف الله جي حڪم 


سان ٿيندي 


قران کانسواءِ ڪو بہ شقاعت 


ڪرڻ وارو نہ هوندو لانعام: +ه | 4 څأ 
قيامت جي ڏينهن ڪابہ دوستي 
۽ شفاعت ڪم نم ايندي لقره: ثڻ ۽ 
لٻقره: ٣٣‏ ) 


ضخيالن ی رڪ نهان ڪوئي 


بہ شفاعت نم ڪندو 


لا نعام: ڻ 4 
ظالمن ۽ انڪار ڪندڙن لاءِ ڪو 
بہ شفاعت ڪرڻ وارو نہ هوندو |الاعراف:»م| ڻ ۱ “م 
دنياوي ڪمن ۾ ”7 سفارش الٽساء: 

ڪرڻ جي حوصله افزائي , 

أتٳټڈة جى خاطر انصاف جى 

مطابق شاھدي ڏيو توڙي 

پنهنجي خلاف ئي هجي. ' النساء:9٣)‏ 

شاهد ي کي لڪائڻ دا ناله 
وٽ ظالم اهي البٿره: ۱٣۱‏ 
الٿره:» ۽ 
يتيمن جا سال واپس ڪرڻ وقت 
شاهد بقرر ڪيو 

قرضن ۽ ڏيتي ليتي جي معاملن 
۾ لكيت جو حڪھ ۽ شاهدي 


النساء:ڪ 


جو طريقو ال قره: ٣‏ ۽ 
سفر ۾ سوت اڇچڻ کان پهريائين |المائده:ء. ۱ 


ڪرڻ ضروري آهي. ۱.4 


حٿ ٳحماحا حڊ ال 


وڏن وڏن سودن ڪرڻ وقت 


لکيت جي رسيد کانسواءِ شاهد 


مقرر ڪرڻ ضروري اهي 
وو ٤٤‏ 


بي حياثي ۾ ملوث عورتن 


لا ءِ چئن شاهدن جي ضرورت السا :اه أ ٻپ پ 


شيطان 
شيطان جي ناري هجڻ بان براد 


شيطان انسان جو دشمن ن آهي بني اسرائيل: 
ڻ 
شيطان بان مراد شيطاني 


عادتن واروانسان البقره: ٣‏ . اح| ڪ) 
شيطان سان مراد مثافقن ڇا سرداز 
”9995 
ڪمزوريون 


شيطان بان مراد حنون 


انساني 
يوسف: حم | ۽ ۱ 
البقره:5ء ٣+ح‏ | ڪه ۱| 
شيطان جي قدين مان براد 
شيطاني طور طريقا ال 
شيطان حواد م کي گمراهم ڪرڻ 


”يا 
دا ادا له 


غربت جيى وقت بہ پاڻ سڳورن 


ه: ۱" اح !وکف 


القره: ٣‏ ٍةَچ: 


حو ساٿ ڏنو 
صحابه هڪ ٻئي جا ڀائر ٿي ويا| ۱" 
هئا : اي 
صحابه جو پاڻ ۾ بغض کان 
پاڪ ٿيڻ 


الحچر:,» ]7 ؟* 


- التوبہ: +٣‏ ډح | ڻ ۱ ۾ 
صحابه جي قربانين کي ياد 


الڪهف: 


ح٣‎ 4 


”99090990 
رت 5 
سڳورن علهته جي دعا 


. ٰ 
الاعراف:+اح| ۱  .‏ الاه تعالي جو بهاجرن ۽ انصار 


اح 


- التويم:ڪخ«ا۱ا ٣)‏ آڄم 
له اُنهن کان راضي 
ن راضي 


تانن اَنيَنِ ٳٍد هُمَافى الغار 


1” 


البقره: اح | ٣‏ ۱ صلحج 


صلح سراسر ڀلائي 


كظټوليد 


جائز نہ آهي رک 


بني اسرائيل: 


طاغوت 


طاغوت مان مراد حل کان وڏي ال قره: :ڪش ٣ح‏ مم | 


وڃڻ وارو ماڻهو الساء: +ھ | ۾ مڄ 
طاغوت کان بچڻ جو حڪم 


اهل ڪتاب طاغوت تي ايمان 


التحل :ء٣‏ ڻ--/ر5 


النساء: 


آڻيندا آهن ڄڻ 


05370950759 9 


منافق طاغوت کان فيصل 
ڪرائيندا آهن 

ٌَّ 
عبادت 
جا ٻانها عبادت تي تڪبر ن٫‏ 
ڪندا آهن 
عدت 
(ڏسوازدواجي سسئلا) 
عذاب (ہڻ ڏسو جهنم) 
رسول جي اچڻ تي ٿي عذاب 
ايندواهي 
توبھہ ۽ استغفار سان عذاب 
ٽري سگهي ٿو 
نبي جو وحود عذاب کي 
ٿا ريندو آهي 
آخري زماني ۾ عذاب جي اچڻ 
اآسمان مہنجهان ٽڪرا ڪيرائڻ 
مان مرادعذاب 
عداب ٫جتن..‏ خلت نم اچ ٬جي‏ 
حڪمت 


جهنم جو عذاب مستقل نہ آهي 


عرش (ٻڻ ڏسو عنوان الله 


تعالي ۽ ملائڪ) 


الٽتاءَ: 


71۱ 


الا عراف 


آ٣٣:لافنالا‎ 


الا نعام: ٣‏ ) وح مي 


سرائيل: ٣٣ 14 ٣‏ هڪ 


لانعام: 3 اح سم 


هود: 7 . اح 


لنساء:ه اح 


4٣‏ ڻ 


پٻ ڄ 


عرش جو پاڻي تي هئڻ مان 


مراد 


الا 
ڪرڻ جي تاڪيد 


(پڻ ڏسو ازدواجي 


تب را 
ډبنڅ لا +٣‏ پردا) 

حقوق ۽ فرانضس 

عورت ۽ برد نفس واحدا مان 


ئي پيدا ڪيا ويا آهن 


هود:٫ح‏ با يڙاھ/ 


التويہم: ۽ +۱ | ڻ آڄڻ 


نيڪي جي ثواب ۾ عورت ۽ 


سرد ٻئي برابر آهن 

عورتن کي اهڙ ي طرح حقوق 
حاصل آهن جهڙي طرح اُنهن 
تي ذبيداريون آهن 

عورتون مردن جو لباس ۽ مرد 
عورتن جو لباس آهن 

عورتن کي ٻني چوڻ بان براد 
عورت جي ڪبائي 5 تي اُنهي جو 
خڻ آهن 

عورتن جو والدين ۽ ويجهن 
عزيزن جي وراٿت ۾ حصوآهي 
عورتن کان حق ورٽہ زوري ڦُرڻ 
جي "حم 


نامناسب روين جي روڪ 


التحل: 


”ساد ] جداحا سيد ]وا 


هرو ڀرو نقصان پهچائڻ جي 
مقصد سان طلاق يافتہ عورت 
کي نڪاح ڪرڻ کا نہ 
روڪيو وڃي. 

عورتن سان سهڻن سلوڪ 
عورت جي جذبن جي خيال رکڻ 
جي تاڪيد 

دخاخ. بي ٫عرض.‏ .يابداصي 
حاصل ڪرڻ آاهي 


عورت سان عدل بان راد 


بي حيائي ڪرڻ جي صورت ۾ 
ڪجه پابندين جي اجازت آهي 
عهد (واعدا) 

ان ڪيل واعدا پورا ڪيو 
مومنن کي پنهنجا واعدا پورا 
ڪرڻ جو حڪم 


بيعت جي واعدا وفا ڪرڻ وارن 
| کي خوشخبري 


واعدن جي خلاف ورزري ڪن 
وارن خلاف ڪاروائى 


الئساء: ڻ ۽ 


الٿشساه: 


۾ ٣‏ اح 


التتتاخ1۱*!4 


المانده: ۽٣‏ 


بني اسرائيل 


هي 


]ند[ 


ير زيخ 


حوارين جو مائده(غذا اگهرڻ 
مائده بان مراد 
ابتدائي عيسائي توحيد جي 


ڇڏي غارن ۾ هليا ويا 


7٣ ‫َ‏ تن 
”7 
ڪو نہ بگڙيا 


1 ز= َ‫ 
نصاري جي دعوي آهي تہ انهن 


نسواءِ ڪو بہ حنت ۾ نم ويندو 


الوهيت جو رد 


ابنيت جو رد 


ڪناري جو رد 

حصو وساري ڇڎيو. 

ني جي يبهودين سان دشمني 
قيامت تائين رهندي 

ڪن ساڻهن جو حق کي سڃاڻڻ 
موينن سان محبت ۾ وڌيڪ 
ويجهڙا 

انجيل جي ٫ڇڃڻ‏ وارا جيڪو 
(نجيل ير انار بين انهي جن 
مطابق فيصلو ڪن 

تيسماليت ٫‏ اور , آترهن, ۔ اچي 


) ۱ ٣ المائده:‎ 


المائده: ۱۱0 


الڪهف: ۱ ۱ 


المانده: ۱۱ 


ال قره: ٣‏ ۱۱ 
الا رنه 
٣)‏ کان 2 
المائده:ء ۱ ) 
التوبم: 
..ٻس 


الانعام: ۱ 


المانده: ٣,‏ 
الڪهف: 


3 


. 


٣٣٣ | 


حند ]حم[ مد ]هآ 


پهرين ترقي کانپوءِ ڪمزوري ۽ انهي موقعي تي سافقن جوالاتقال:. 

پوءِ ترقي جي پيشنگوئي ڪردار 7( 

آخري ترقي كانيوڪ تخڙل جي ف: مومنن کي ڪافر ٿوري تعداد |الانفال:»»/| ۱ ) 
پيشنگوئي ۾ ڏيکارڻ جي حڪمت ڻج ٻ سم 
عيسائيت ۾ الهام جي نازل ٿيڻ ف: عغزو ه أحل (جنگ اُحد) 

جي بندش پاڻ سڳورن جو صحابين کي 

عيسائين جي تيزي سان اسلام ميدان جنگ جي اهم جاين تي 


۾ داخل ٿيڻ جي پيشنگوئي يونس: اح | ۱ ”4 | ويهارڻ 
غَ جنگ دوران اصحابين جي 


دگ ُ‫ 
ح سيو 


غنا 

کاڌي بابت هدايتون المائده:ه ]4 ۽ 

سڀ پا ڪيزا کاڌا حلال آهن الاعراف: ٣٣‏ ڪ ۽ م اه تعالي جي مدد 

ّکاڌو حلال سان گڌو گڎ پاڪ رسول ۽ سوبنن تي سڪينت جو 

ڪن بہ ضروري آهي البتره: 4+ | مڪ نزول 

کاڌي جو اثر عملن الاعراف: +٣ح|‏ . ٣‏ حغيب 

حرام کاڌا المائده:» دڻ4 ۽ الله صرف پنهنجي رسولن کي 
الانعام: »۱ | 4 ۾ ٿئى غيب تى غلبو عطا ڪري ٿو 


الانفال: سان سم يهودي بہ فديو وٺي قيدين کي 


بدر جي سوقعي تي سسلمان| ال عمران: 


قيامت جي ڏينهن ڪو بہ فديو 
قبول نہ ڪيو ويندو 

فرش تا ڏسو ماتحت عنوان 
ملاگڪ 

هڪ انسان جو قتل سڄي 
ثبائنت جن تل بزايبرآهي 
ڄاڻي واڻي قتل ڪرڻ جي سزا 
مومن جي ڄاڻي واٿي قتل جي 
آخرت ۾ سزا 

ڪرڻ جي سزا 

رزق جي يي سبب پنهنجي 
اولا د کي قتل نہ ڪيو 

قران ڪريم 

الروح الا مين (جبرائيل) اُن 
کي انحضرت ُه ني حق ۽ 
جحڪيت ان نازل ڪي 
”77 لفظي ۽ 
معنوي حفاظت جو واعدو 
انهي جا مطلب ۽ بعنائون 
زماني جي ضرورت مطابق نازل 
ٿيندا رهن ٿا 


٣ا‎ 


قران ڪريم م ڪايہ ڪي الانعام:ه ٣‏ | ۱ ڻپ 


ند ات پ3“ نٺاهي 


ال قره: ۱٣٣‏ 


لمانده: ٻپ 


لقره: ۱ 


4٣: لاه‎ 


4 ٣ لئنساء:‎ 


الا نعام: 


7٣» 


هي" 


هڪ 


اڪڌ 


٣آ)‏ آڄ 


2 


قران شريف جي زبان فصيح ۽ 
بلغ آهي يوسف:٣‏ 
الرعد:٫ ٣‏ 
قران شريف جو هڪ شعشو بہ 
رد نہ آهي ال قره: . اح 
قران ڪريم ۾ محڪم ۽ 
قران ڪريم ۾ ڪو اختلاف نم 
آ.ھ 


ت 


ال عمران: ۾ 


النساءه: ٣‏ 
عربن جي اس لام قبول ڪرڻ |ٳبني اسرائيل: 
جن ببشتادوتي ٣‏ 
قابض ٿيڻ جي پيشنگوئي ه. 
ريل ۽ 
ران ڪريم جي تل ااوت 
جا ادب 


تلاوت کان پهريان اعوذ بالله 


موٽر ۽ هوائي جهازن 


ټ يا 


التحل:4 4 


الا عراف:ڻ. ح| 4 ڻم 


پڑهن 


9009 ٣ 
خاموشي سان ٻڌڻ گهرجي‎ 


صبح جي تلاوت جو وڏو درجو ٳبني اسرائيل: 


اهي 4 
الم جو مطلب 


99” 


8٣ 
حادم | من عنوان‎ 
قتل ٿيل شخص جو قصاص‎ ٣ 4 الد بطنتت الاعراف:+ ح|‎ 
ح |]ڊ/ ڄڻ فرض آهي القره: ۱2 | 4 ڪه‎ +٣ الو ظٳن يونس:‎ 


خزن بتالرن قصاص زندگي جي ضمانت آهي | البقره:. ۱ | 4 ڪ 
منافقن جو مثال البقره:. ۱ | ٣‏ ۱ قل 
اسلام ۽ ٻين مذهبن جو بثال | ابراهيم:ه | ٣‏ | جيڪڎهن ڌرتي جا سمورا وڻ 

َکانء+ | کان بٿ اوچن نڎهن لجا 

مڻ- ڪلمات لکجي نٿا سگهجن الڪهف:. ۱ ٣‏ خڪ 

حق ۽ باطل جو بثال الرخة5:(- | "1٣#‏ ۾ 
ٻن غلامن جو بثال التحل:+ء | ڻ4 9 ال جي نضل سان ئي قوم ۾ِ ال عمران: 
ٻن باغن جو مثال الڪهف:+٣|‏ . ٿ> | ڀائيچارو ۽ ٻڌي پيدا ٿيندي آهي 
طيب جملي ۽ خبيث جملي جو اندروني ناچاقين سان قوم جو 
مثال رعب ختم ٿى ويندو اهي الاننال:ءم | ٻپ ڪسم 
قرض أُڳاڙيندي وياج نہ وٺو 
مقروض تنگ دست هجي تم اُن 
کي ڍر ڏيڻ گهرجي 
قرض ڏيڻ وٺڻ کي لکيت ۾ اڻڻ 
گُهرجي 
قرض ڏيڻ وٺڻ جي لکيت ۾ ٻن 
گواهن جا دستخط ضروري آهن 
لکيت ڪرڻ وارن ۽ گواهن لاءِ 


اُن ۾ تمام بني نوع انسان کي 
گڏ ڪيو ويندو الٽساء:«, ...او 


الا نعام: ‏ ۽ (| سآ رن 


انسانن جو اڪيلى اڪيلى 


حساب ڪتاب ٿيندو الانعام: ڻه | ٻ ڪ٬‏ 


ا ا وت 
قيامت صغري ۽ قيامت ڪبري |النساء:7| .۽٣‏ 


_ حةه_ ]حٳخ[ _ ھا 


فوج جي ڇانوٿين ٺاهڻ جو حڪم 
گهوڙا دنياوي شان ۽ شوڪت| ٣‏ 
خاب اهڃاڻ آهن 

شهسواري ۽ خوبصورتي جو 


سامان آهن 


ً7 
کي جي مک تي وحي 

ما ي ۾ شفا آهي 
ساکي جي مکَ 


۽ اُن جي کاج 
۾ غور ۽ فڪر ڪرڻ وارن لاءِ 
گهڻا نشان آهن 

بباهله 


ٻن سمنڊن جي گڏجڻ جي حقيقت الڪهف: 7۱ح 
مسنحد 


مسجد وڃڻ حا اآداب الا عراف: ۽٣٣‏ | ڪ ۽ سم 


أ ھ الٿدا ڪڪ( 


کي پاڪ ۽ صاف رکيو 


وڃى القره: ۱٣‏ 
مسجدن ۾ وڃڻ کان روڪڻ 
وڏو ظلم اهي 
يي 9907 ٣‏ 
ڏانهن اسراء 
سسجد ضرار کي ڊاهڻ جوسبب 
سشرڪ بہ پناهہ گهرن تم اُنهن 
پنا هم ڏيو 

شرڪ جي حالت ۾ برڻ وارن 
مشرڪن لاءِ نبي ۽ سوسن 
استغفارنہم ڪن 
َ 
معراج جو معجزو ڪافرن لاڪ 
ڪافي نہ هو 
1 جو معراج 
مقطعات 
-9 

تران ) 
ملاگڪ 
ملاڪن تي ايمان ضروري اهي 
ڪت يڪ 


(ڏسو ماتحت عنوان 


ى «/ڪ ٣‏ 


ظا هري آکين سان نظر نہ ايندا | الانعام:: 


ملاڪ هر وقت ٳلو جي اَڳيان 
سجدي ۾ رهندا آهن 


نبين ۽ انهن جي پوئلڳن جي 
بمدد ڪرڻ 


ڪرڻ جو حڪم 


الروح 


1 
اطاعت جي دعوي صرف زبان 
سان ڪندو اهي 


للّه واقف اهي 
منافقن کي الله ۽ رسول کان 


نفرت 


انهن جو علي صرف آايترو 


ال قره: ثپآ 
الا عراف: ۽ ۱ 
بني اسرائيل 


9 


الڪهف: ۱| ڻ| ھڅھڪ 


البقره: 7 
9934 
ڂ٣‏ 
المائده: ۱ ۱۱ 


التحل: . ) 


القره: 4 4 


۱٣٣ الٿساءَ:‎ 


النساء: 


النساء: 


النساء: 


٣1۱ 


م٣‎ 


مسلمانن کي مرتد ڪرڻ جي 
افواهہ هلا ئڻ 


الئساءه:. 9 


/٣:هءاسٿلا‎ 


6 الٽساءء: ٣‏ 
يي اي 0] 
منافقن لاء۽ تڪليف ڏيڻ وارو عذاب لنساء: 4 ٣آ)‏ 
=- 
!' 

منافقن پاران رسول اللّه له تي 

خيانت ۽ بد ديانتي جو الزام 

انحضرت هه کي منافقن جي 

نماز جنازا ۽ 
ڪرڻ جي روڪ 


منافقن کي خوف تہ ڪٿي قران 


۾ انهن جي باري ۾ ايت نازل 


: 99 سي 


نہ ٿي وڃي 
وس 


هر انسان لاءِ موت ضروري 


اهي 


اي 7 ساالن 
انحضرت مج جن ڪي. ”دارايجي 


روحاني مغلن جو زندهہ ٿيڻ الا نفال: ڻه ۽ 
حضرت عيسي جو روحاني | ال عمران: 


8 
مردن کي زند هہ ڪرڻ < 


0 آل عمران: 
“7/6 


بني اسرائيل کان بہ ٬يثاق‏ ورتو ويو | البقره:* 


حة_ ]جات حنڌ _ |دلح 


نبوت ۽ رسالت 


سڀني رسولن تي ايمان اٿڻ 


ضروري آهي القره:/ ۽٣‏ 
1: 


الله بهتر ڄاڻي ٿو تہ رسالت جو 

انتخاب ڪٿان ڪيو وڃي ‏ |الانعام:ھ ۱ 
اُهي خدا جي ڳالهہ مان هڪ 

لفظ جو بہ واڌارو نہ ڪنداآهن |اليائده:۱) 
نبوت جا ٻہم قسم شرعي ۽ غير 

شرع المائده: ڻج 

”.- 1 

الله پنهنجي چونڊيل رسولن جي| ال عمران: 
ذريعي غيب جو اظهار ڪندو اهي 

نبي کي اُنهي جي قوم جي ٻولي 

۾ وحي ڪئي ويندي آهي 


رسول جي ذبيداري صرف 


هرقوم ۾ رسول ايا آهن 

هر قوم ۾ خدا جا هادي ۽ نذ 
ايندا رهيا آهن 

| غير شرعي نبي اڳوٿين شريعتن 
مطابق فيصلا ڪندا رهيا آهن 


ڊئي اسرائيل: 
ڻ 
”آ7ت-99777 577 
جو ذڪراهي التساء:ه) 
نبي ۽ رسول انسان هوندا آهن | ابراهيم: +٣‏ 
بني اسرائيل: 
4 
الڪهف: ۱ 
نبي ۽ رسول انساني ضرورتن 
ن ٬ٿانهان‏ نہ هوندا آهن الرعد: ۾ ٣‏ 
نبين جي قتل جي حقيقت الآتره: ٣‏ 
”آل عمران: 
3+ 
التساء:ه) 
اِهو ضروري ناهي تہ ني جي 
زندگي ۾ ٿي سندس سڀ 
پيشنگوٿيون پوريون ٿي وڃن | يونس:ء» 
شياطين الانس و الجن هرنبي 
جا دشمن هوندا آهن الا نعام ٣:‏ ۱ ۱ 
ٽجين جن #ُشمتن کي الا طرقان| ال را 
ڪڍڻ تہ ابامت جو درجو نبوت 
ن ٬ٿانهون‏ اهي التره:ه +۱| خڻ 
ڪنهن بہ ني جي لاءِ ممڪن نہ 
اهي تہ هو پنهنجو پاڻ کي با ٬لائڪن‏ | ال عمران: 
ني رب بناڻڻ جي تعليم ڏئي 


پام 


نزول 
لباس ڃو نال ٿيڻ اللاعراف:2 ۽ 
ٿا 
نفس کي سارڻ مان مراد البقره: اٿ ح 


يوسف:»م 


نماز وقت مقرر جي پابند ي سان 

فرض آهي 

متقى نمازقائم ڪندا آهن 

نماز ائم ڪرڻ تمام وڏي 

نيڪي آهي 

صلوة وسطىٰ جي حفاظت جي 

تاڪيد 

(خدا کان) صبر ۽ نماز سان 

بدد گهرو القره: ٣‏ 
بپ 

نشي جي حالت ۾ نماز پڙهڻ جي الٽساءه: ٣ج‏ 

0 

777700977 

نسل لاءِ نماز قائم ڪرڻ جي| ۱» 

دعا 

بني اسرائيل کان بہ نماز قائم 


ڪرڻ جو واعدو وٺڻ 


شيطان نماز کان پري رکڻ جي 

ڪوشش ڪندو آاهي الانده: ۽ ۾ 

عاجزي ڪرڻ وارن کانسواءِ 

ٻين تي انه ي جي ادائيگي 

مصيبت هوندي آهي الہقره: 4« 

نماز۾ سسٽي منافق جي نشانى آهي النساء:٣ء)‏ 
التوبم:٣‏ 

اهل ڪتاب جو سسلمانن جي 

اذان تي ٺنول ڪرڻ المائده: ۽ ۾ 

روزانا نمارحا وقت 

سچ لهڻ کان اڳ رات جي |بني اسرائيل: 

مڪمل ٿيڻ تائين 86 

پوري ڏينهن ۽ رات جي ڪجهہ 

حصن ۾ نماڙ قاڻئم ڪرڻ جو 

حڪم ڇڏينهن رات جي سڀني 

نمازن جو ذڪر 

ڏج أ٬ننا‏ نڪل 

نماز کان اڳ وضو جوحڪم | البائده:ءَ 


ن اڳ وهنجڻ ضروري آهي الٽساء: ٣٣‏ 


ضرورت پوڻ تي تيمم جي 

احازت الٽساء: ٣ج‏ 
ا لاله 

سفر جي دوران نماز قصر جي 

احازت ال|ساءَ 1+ 

جنگ يا خوف جي حالت ۾ نماز 


جي ڪيفيت الٿٽساء: 1۱.٣‏ 


]حماحأ سد ]اها 


۽ اُن جو حڪم بني اسرائيل: 


َر 


و. ھ. ي 
والدين 


اڳ شر يا 7 ڪ‫ يڊ 
جو اظهار نہ ڪيو وڃي ٣؟‏ 
ٍ٫‏ ُ‫ 


6 
ڻم ۽ 
ابراهيم: +ج 
وحي ۽ الهام 
حوارين ڏانهن وحى المائده: ۽ ۱ ) 
ماکي جي بک ڏانهن وحي 


ارات مان يراد ان جفن ِٿ چڊ 


التحل: ‏ ٻ 
کان پوءِ نازل ٿيڻ واريون 

وعدي ڪيل ڳالهيون بہ آهن 

ورانت 

ورئي جي ورهاڻيُ جا قانون 

خداتعالي جي طرفان مقرر ڪيا 

ويا آهن 

ال 

آهن نساء: هه 


ورثي ۾ مرد ء۽ِ عورت بہٌ 


عورتن کان ورثي ۽ 
جي سنم 5 
عزيزن لاءِ خصوصي وصيت 

ڪنهن جي بہ وصيت ۾ ڦير ٿا 


ڪرڻ گناهہ اهي 


بني اسرائيل: 


17 


ڪ٤12‎ 


ڪمڻ 


9 


"1-4 


٣۽‎ ٣۽‎ 54 


ڻپ ۽ 


ورئي جي ورات مرڻ واري جي 
وصيت ۽ قرض جي ادائگي 
وراثت جي ورهاڳي وقت غريب 
بہ ڪجهم ڏيڻ جي هدايت 
وراٿت جي ورهاڳي جو تفصيل 


ناٿ +ټطاټيٿْ يتيمن ۽ 
النساء:9 


ا تا :ا٣‏ #7]7 


وعيد (خدائىي عذاب) 
وعيد بعضص دفعہ توبهہ 
څا 


ٿواب 


هجرت جا دنٺياوي فائدا 


ياحوج ماجوج 


ياجوج مان براد روسءِ ماجوج 
مان مراد انگلستان لڪهف: . . ال مڪ 


بڇڻ لاءِ ذوالقرنين جو ديوار|الڪهف:ه4| کان 


مين تر کان 4 


اڪاڪ 


ياجوج ساجوج جون پاڻ ۾ | ۱ 


پا 


يتيم عورتن سان شادي ۾ نيت ڏانهن سوٽيا تہ اسان بہ سزا | بني اسرائيل 


ڏانهن موٽنداسين 
بهودين تي سسبح جي ڪفر جي 

سبب دين جي دروازي جي 
بٺلاين النساءه: 5۱ ۽٣‏ 
يهودين جي دعوي تم اُنهن 

نسواءِ جنت جو سستحق ڪو 
بہ نہ آهي البتره: +۱۱ ڄڻ 
يهودين جي وياج وٽڻ ماڻهن 
جا مال کائڻ ۽ ظلم جي سزا |النساء: +*| ڪه ٣‏ 
يهودين کي عيسائين سان 


دشمنىي قيامت تا رهندي المائده: 


مغضوب عليهم مان مراد يهودي | الفاتحہ:ء ح | ڪ 
شجره معل ون غيان مراد| بني اسرائيل: 

خ 8 ټ 
تت ٰ مسلمانن کان نفرت المائده: . 


داي“ ميثاڙ مقابد | ال عمران: 5 
به وين جي 2 ف جي بلي رچ يهودين جو بثال قابيل جو المانده: 


۾ نبين جي بيثاق جو ذڪر 4٣ ٣‏ 


دين جي معاملى ۾ ناجائز غلو | المائده: 


حٰ جيڪڏ هن توهان غلط ورتاءَ 


ڪو 


اسماء 


ٳٌ ادم ۽ سندس زال جو پنهنجو پاڻ 
کي جنت جي پنن سان ڍڪڻ 


لاله ...3 
9 أ الله: تعالن جى ادم. اڻهن 


زمين تي پهريون خليفو البقره: ۱ ٣‏ 
7 خليفو ٺاهيو وڃڻ تي البقره: ٣۱‏ 
فرشتن جو اظهار خيال ڃ 
تلاگڪن کي ام لا ِ سجدو| البقره:ه٣‏ 
ڪرڻ جو حڪم 


رحمت سان توجهہ ڪرڻ 


اوهان جي ٻن پٽن جو جهيڙو 
هابيل کي قتل ڪرڻ تي 


اط 


آدم سان حضرت عيسي جي 1 


َ- 6 وو “ 
اذر (پڻ ڏسو ابراهيم ) 


را جو ٻي ال نعام : شڪ 
الف 
ابراهت ليت الشلاخ 


پاڻ نہ يهودي هئا نہ نصراني 


اللْه ها 


ا ُ‫ 
تي گاد,:بردته ٫جي‏ 


< 9 
سرئبو 
پاڻ (ادم_ سترجم) ۽ سندن ڪامل توجهہ الله ڏانهن هو 


گهر واري کي شجره کان پاسوا الد اللّه ابراهيم کي پنهنجو غليل 


سندن ذات خير جو مجموعو 


بردبار ۽ تمام نرم دل 


اوهان سان ويجهو تعلق رکڻ 
ادرا خ 0 ون ”3ال - ڪي 
- ڦيرائي 13 ٬‏ ٿو 

ابراهيم جي اولا د کي نصيحت 
2 1[ 17 

الله تعالي جي هستي جي باري 
هڪ بىاڻهو سان سندن بحث ۽ 


”کيس لا جواب ڪرڻ 


بھڪ واڍي٫جي‏ تاذ تي هو 
هڪ بجرم قوم ڏانهن سندن 
هلاڪت لاءِ موڪليو ويو اهي 
ملاگڪن جو اوهان وٽ 
انساني روپ ۾ اچڻ مهمانداري 
لوط جي قوم جي سفارش ڪرڻ 
ن اوهان کي جهليو وڃڻ 
اولآاد 
پنهنجي اولا د ۾ امام بڻائڻ جي 
دعا 
هڪ عليم ڇوڪر جي بشارت 
ان جي بشارت تي حضرتثتث 


ري جي عمر ۾ 27 - 
اسحاق جي عطا ٿيڻ تي الله 
جو شڪر 

اسحاق کان پوءِ يعقورب جي 


ٴَ 


بشارت 


اوهان جي اولاد کي نبوت؛ 


ڪعبي جي اڏاوت 


پنهنجى اولاآادا َك بيابان 


ي 


ويه 
ماٿري ۾ آباد ڪرڻ 


حضرت ابراهيم حون دعائون 


مڪي جي پر امن شهر بڻجڻ 
لا دعا 


خ 
اوهان جي دعا 
اوهان جي اولاد جي چار ڀيرا 


ترقي ڪرڻ جي باري ۾ ڪشف 
ابليس (پڻ ڏسو شيطان) 
جنن مان هو 

آدم کي سجدو ڪرڻ کان انڪار 


1٤1۱. .‏ ۱ )او آڄ 
۱ ڪڪ 

ابوجهل 
»,1 ٣)ڄھپم‏ سم 

ابو حنيفم( رحمه الله عليه) 

۱. 41٤1-15 

ابو حيان 
6 55 


[ دا 
بو عبدالنه القرطبي 


ابو فراس 
يه وت يي ٣‏ وت 
ابو محمدي يزيدي 


“ةص٣‎ 


تورات جي نازل ٿيڻ کان اڳ 
ڪن ”کاڌن کي پنهنجي لاءِ 
مڪروه قرار ڏنو هو 

9000” 


ٴَ 


شعيب جي قوم) 
اصحاب الحجچر (يعنى 


ٴ 


ات ڪا 
(شروعاتي دورجا رومن عيسائي) 


اصحاب الڪهف جو تعداد 


اصحاب الڪهف جو اڳ 
غارن ۾ رهڻ جو عرصو 
اصحاب الڪهف بان براد 


سسيحي قوم 
اصحاب الڪهف جي سسجد 


اصحاب الڪهف جو ڪتو 


الراعي (عرب شاعر) 

الياس عليه السلام 

اليسم عليه السلام 

اوس (مديني جو انصاري قبيلو) 

ايار 

ايوب عليه السلاام 

پاڻ نوح جي اولاد منجهان هئا |الانمام:ھه 


ب۔ پ-۔۔ ت-۔۔ ثٿث 


بن يامين 


٣ ٤ ۱.‏ )سآ 


بلعہ باعور 


۽ 1.٣‏ ۱0 هڪ ھاڪ 


ڊبي اسرائيل 


اسرائيل جي لاءِ هدايت هئي 
الله انهن کان واعدو ورتو 


جويتيذ جو فرعون کان مطالبو 
تہ بني اسرائيل کي مصر مان 
ساڻن موڪليو وڃي 

بني اسرائيل سسمنڊ پارڪراڻي 
فرعون کان نجات بخشڻ 


انهن منجهان ڪافرن تي حضرت 
داود ۽ عيسى جي زيان سان لعنت | المائده: ۽ ۽ 


بنى اسرائيل تى خدا جي لعنت | البقره: 4 ۾ 


بني اسرائيل جو رسولن سان ورتاء القره:// 


قران جو انڪار 

بني اسرائيل جو الله کي ظاهر 
بني اسرائيل کي نماز قائم 
ڪرڻ ۽ زڪوات جي تاڪيد 


5 ني “, 
نافرماني جي ڪري ذليل باندر 


ٽو 
ٴ 


بني اسرائيل کي سباهلي دعوت 
سبت جي باري ۾ ازمائش 
ؽؾټنذنُ مذهبي عالمن جون خرابيون 
اڪثر انهن سنجهان ڪافرن 
دوست ٺاهيندا آهن 


يهودين ۽ نصرانين جو شرڪ 


يهودين ۽ نصرانين کي 
توحيدجي تعليم 


بني اسرائيل کان انجام ورتو وڃڻ 


بني اسراڻيل جي لاءِ حلال ۽ 
حرام جي تعليم 
بني اسرائيل جو ٻارنهن قبيلن 
۾ ورهائجڻ 

انهن جا ٻارنهن خابرو ٫قرر‏ ڪيا ويا 
انهن جو مختلف ا٫لڪن‏ ۾ 
ڇڙوڇڙ ٿيڻ 

حضرت عيسي صرف پتي |آ 


اسراڻيل ڏانهن مبعوث ٿيا هئا 


م پٻ يمر ٻپ تم 


بنو فنو ره (حضرت ابراهيم 


جي هڪ پٽ جو نسل) 


ٽائٽس(15آ) روبي بادشاھ 


لاءِ بطور نشان هڻئي 


هي اصحاب الحجر بہ چوائيندا آهن 


ڪھ 


حالوت)ز 18711الا06 ) 


5 
طالوت يعنى حضرت دائود جي 


الستلد يم( 


يهود جي جبرائيل سان دشم: 


جدعون_بي اسرائيل جو 
پهريون بادشاھ صفاتي نالو طالوت 
اوهان جي وقت فلسطينين جو 
بني 7 ”يلڪ نا 
ڪڍڻ جي ڪوشش 
جلال الدين رومي 
(مثنوي وارو) 
ڪرفين 
يروشلم کي خواب ۾ اُجڙيل 
وسند ي جي طورتي ڏسڻ 
حوا عليها السل ام 
خالد بن وليد 
خورس شاھ فارس 
(9لا٣"(ن)_‏ ذوالقرنين 

شدش-دذ 
دانيال عليه السلام 
دائود عليه السلام 

: 

نوح جي اولاد بان هئا 


اوهان کي زبور عطا ڪئي وٺي النساء:*۱ 


ٴَ 
دائود جوجالوت کي قتل ڪرڻ 


َ‫ 
دائود جي زبان سان بني 


اسرائيل جي ڪافرن تي لعنت 

ذوالقرنين ذوالٽرنين ”تان 
خورس 

فارس جو بادشاھ بہ مراد ورتو 
ويندو اهي 

ذوالقرنين جو اولهہ ڏانهن سفر 
بلوچستان ۽ افغانستان جي فتح 

ياجوج ىاجوج جي جهل پل 
لاءِ ڀت جي اڏاوت 

پروشلہ جي باري ۾ اوهان جو 


خواب 

رر 
رفيم الدين شاھ 
قران ڪريم جي اڙدو ترجمي 
۾ اوليت 
رومي جلال الدين 
رحاح (مشهور نحوي) 
رزڪريا عليه السلام 
اوهان جو بريم جي ڪنا 


ڪرڻ 


!ٰ 


“ء 


ال عمران: 


زيد بن ثابت 
ناس 
ساره عليها السلام 
يت 
ساسري 
سليمان عليه السلام 
ڪا ڪات ڌڏ 
ڪيو 
شافعي امام 
444 ۾ 
شوڪاني ابام 
شعيب عليه السلام 


اهل مداين ڏانهن بِع 


مردارجي وچم هيو 
قوم کي ماپ تور پوري ڪري 


با سد الخ 


رهڻ 


دعوي کان اڳ اوهان قوم جو 
”اسرو هئا 

قوم کي استغفار جي نصيحت 
اوهان جو قوم تي حجت پوري 
ڪرڻ 

قوم جو عذاب گهرڻ 


ڏاچي جو نان 


مخالفن يچالڪ وډاڻ 
اوهان ۽ سندن پوئلڳن جي 
9 

صدقياه 

نبوڪدنضرو فلسطين تي حملو 
ڪرڻ ۽ صدقياه کي شڪسست ڏيڻ 
طالوت 


طالوت بان مرادجدعون آهي 


طالرت كين بي ابرانڊز خر 


جالوت تي حملو 


عاد (ٻڻ ڏسو هود عليه السلام) 


ٴَ 


اهي بت پرست هئا 
990700 
وي 

هود ”کان عذاب جي گهر 
عائشم صدقق شي الله عنها 
عباس بن حسن 

کڳدا لين ين سخة 
عثمان بن عفان رضي 
ادخ 

عزير غليٰه الس لم 


يهود عزير کي ابن الله قرار 


ڏيندا هئا 
عڪريم 

ڻآ 
علي رضي الله عنه 
عمالقم 


عمرالَ(حضرت سريم جو والد) 


نذرپيش ڪرڻ 


ك 


عمروبن عاص 


حضرت سريم جي پيدائش ۽۱ 


وقف 


حضرت بريم کي اوهان جي| ٣‏ 


اوهان تي ۽ سندن والده تي انعام 


؛ٌ >7 أّ 
اوهان جي بغير پي جي پيدانٰش 


پينگهي ۾ ڳالهائڻ مان مراد 


2 : اتم 
عيسى رسول الله ۽ كلمة الله اهي 
اوهان جي کلمة زه هجڻ مان ٣‏ 


مراد 


روح القدس کان سدد يافتہ 


‫ُ 


ََ ير 1 
اوهان جو دنيا ۽ اخرت ۾ وحيہ 


هچڻ 

پاڻ صرف هڪ رسول هئا 

بني اسرائيل جي نبين جي آخر 
5 


ان جي 7 سانَ مشابهت 


اوهان کي تورات جو علم ڏنو[۱ 


ريو تو 


مان تورات کي پورو ڪرڻ |۱ 
وارو بڻجى آيوآهيان 

1 أ؛ کت 
بيمارن ۽ انڌن کي شفا ڏيڻ 


3 


نازل ڪرڻ جي گُهر 

طعام جي نازل ڪرڻ لاءِ دعا 
حوارين کان ٫ن‏ انصاري الي | ۱ 
الله فرمائڻ 

يهود جي دعوي ڌم هنن 2 
بن مريم کي قتل ڪري ڇڏيو اهي 
اهل ڪتاب پنهنجي موت کان 
اڳ هن واقعي تي ايمان ائيندا رهندا 
اپڻ الله هجڻ جي ترديد 
اوخان' جي خلاف تدبيرن ۾ أ7 
يهود جي ناڪا٬مي‏ 


وفاتٹ 


يئن اميزانيل,. جن «ڪافرت؛ ٿي 


ا 
عيسي جي زبان سان لعنت 


* 


32 


عليه السلام 
ف 
فرعون 
سندس سردارن ڏانهن بعثت 
فرعون جو تڪبر 


نشان گهرڻ 


بني اسرائيل جو تعاقب 
جادوگرن کي گڏ ڪرڻ 


جادوگرن جي ايمان اڻڻ تي 


فرعون جي قوم جي اڏاوتن جي 
تٻاهي 
ال فرعون جو غرق ٿيڻ 


99999999097 


ڏيڻ حوواعدو 


فرعون جي لاءِ اڏايل ٻہ شهر 


َ 


پنهنجي قوم ڏانهن مبعوث ٿيڻ 


لوط قوم جون برائيون 


لوط جي قوم کي تباهي کان 
بچاني لا ابراميم خي څا 
جي حضورم دعا 

راتو رات وسند ي بان نڪري 


1 سپ ؟ 93 
وڃڻ ع مڙي دہ ڏسڻ جو حڪم 


لويل جِيٍ اقوم اي اپارٽا. ٿتن 


لوط جي ال کي عذاب کان 


بچائڻ جو واعدو 


ري 

ماروت( هڪ نيڪ سيرت انسان) 

مالڪ بن انس_ ايام 
ڻم۱ ۱۱57۱ 


خ 


قران_ ڪريع_ ۾ پاڻ 


ويا محمد ال رسول 


الأامي 
ان 


ير 85 
پاڻ جو فعل خدا جو فعل آاهي 


الاننال: 


اوهان جي اطاعت:الله جي 


اطا عت آاهي 


سراپا نور 


بہمتحمود مقام تي فائز ٿيڻ 
٬‏ 
پاڻُ جي باري ۾ نبين کان 


عهد 
٬‏ 


پاٺ جي اطاعت صالح ؛ 
شهيد د ضنديق ۽ بي جو دارجو 
ڏياري سگهي ٿي 

پاڻ جي پيروي الله جي 
الله جي قرب جو وسيلو 


پاڻ جو وجود قوم لاءِ تعويذ اهي 


دينن تي اسلام کي غالب ڪرڻ 


اسراء_ سسجد حرام کان 


ا1 
مسجد اقصي جو روحاني سفر 


پاڻ جي بعثت سوبنن تي هڪ ال عمران: 
َ‫ 

پاڻ رسولن جي بعثت ۾ ڊگهي 

عرصي کانپوءِ مبعوث ٿيا 

تورات ۽ اناجيل ۾ اوهان جو 

ذڪر 

وانگر ڄاڻن ٿا 

پاڻ سڳورا تورات ۽ اڳوڻن 

پورو ڪرڻ وارا آهن 


نرم دل نرم گفتار 


موبنن لاءِ روف ۽ رحيم 
مخلوق جي ايمان نہ اڻڻ تي 


اوهان جي درد وندي 


اوهان تي الله جون عنايتون 
سوڀ عطا ڪئي وئي 

ڪيو وڃڻ 

الله جى حفاظت جو واعدو 


پاڻ سڳورن جي هجرت 


َا 


پاڻ سڳورن جوامي هجڻ 


رسالت حون ذبيداريون 
پاڻ سڳورن جي رسالت جااهم 
فرانْضص 


دعوت الى الله جو حڪم 


الله جي راھ ۾ جنگ جو حڪم 
انهن جي ڏاڍاين تي گهڻي 

درگذر کان ڪي وٺُ 

اي ٫وبنو‏ توهان ڪڏهن حد 
ن نہ وڏجو 

صحابہ سان صلاح ڪرڻ جو 

مشورو ڪرڻ جو حڪم 

بات جااات 

ادب ۽ احترام 

پاڻ سڳورن کان سوال ڪرڻ 

۾ احتياط 

پاڻ سڳورن جي مدد ڪرڻ 

فرض آهي 

اي ٿټتت 

پاڻ سڳورن کي ڪثرت سان 


الله اوهان کي مثالى ٻانهو 


قرار ڏنو 

پا سڳورن کي سيکاريون | بي اسرئيل: 
وڃڻ واريون ڪي دعائون 

اوهان جي خلاف دشمنن جا 

ارادا 

منافقن جون اوهان جي خلاف 

ساڙيوڻ 


معخالفن جا نامناسب مطالبا 


منڪرن جو اوهان کي چريو 
ڪٰڻ 

ڪافرن جو الزام تہ اوهان کي 
ڪو سيکكاري ٿو 


صداقتثت 


پاڻ سڳورن کي صداقت جي 
هڪ عقلى دليل 
پا سڳورن جي صداقت جو 


پٽ جيڪو سندس ٽين زال مان هيو 
مريہم عليها السلام 
لاس ماه اي لنڊ ڪڻ 
۽ الله جو ان کي قبول ڪرڻ 


‫ُ 


۽ سکيا ڏيڻ 


حضرت مريم #يي رب جي 
فربانبرداري ۽ عبادت جي تلقين 
مان چونڊيل 

هڪ بعزز٬قربائتي‏ ۽ پاڪ پٽ 


جي بشارت 


پٽ جي بشارت تي سندس 
حيزت 
يهود جو اوهان تي بهتان مڙهڻ |الساء:ءه, 


ڏسو هارون) 


پاڻ ابراهيہ جي اولا د بان هئا 
کيس خاص طور تي ڪلام 
الهي سان نوازيو ويو 

چاليهہ ڏينهن لاءِ طور تي 
گهرايو وڃڻ 


ڪتاب ۽ فرقان ڏنو عطا ڪيو 


فرعون جو اوهان کي سمحرزده | ب 


قرار ڏيڻ 


فرعون جي قوم جي چند ماڻهن 


هٿ جي اڇاڻ جو نشان 


جادوگرن جو ايمان اڻڻ 


فرعون جي درٻار ۾ جادوگرن 
سان تقابلز 
موسي جي لٺ جو ٺهڻ جي 


! 
موسي جو ڪتاب 


اوهان جو ڪتاب رڳو بني 
اسرائيل لاءِ هدايت هو 

اوهان جو ڪتاب امام ۽ وحمت هو 
پنهنجي زباني لاءِ سندس 
شريعت سڪمل هئي 

اوهان جي قوم (بنى اسرائيل) 


آمهون سابهون گهر ٺاهڻ جي 


هدايت 
قوم لا ۽ پاڻي گهرڻ 
قوم کي الله کان بدد گهرڻ 


قوم مان ستر ماڻهن جي چونڊ 
بش اندالِيل: خر بدا تعالن هي 
ڏسڻ تي ضد 

اي تا 
اجايا مطالبا 
قوم جي شرڪ ڪرڻ تي افسوس 
حضرت سويتي جو پنهنجي قوم 


ني پاڪ زمين ۾ داخل ٿيڻ 


ل 2 مه 
موسي کان پوءِ لا ڳيتا رسول 


مبعوث ٿيا 


سندس قوم جي هڪ طبقي جو 


ميڪابيل (هڪ فرشتي جو نالو) 


5 


ل 
کو ڪن نه 
بابل جو بادشاھ جنهن 
صدقياھ کي 099 ڏئي 
فلسطين تي قبضو ڪيوهو 
تحمياھ (بي اسرائيل جو هڪ ني) 


نوح عليه السلام 

قوم جي طرفان انڪار 

سندس بشر هجڻ :نڌ ي اعتراض 
مخالثفن جوچوڻ تہ تو اسان 
سان گهڻو بحث ڪيو آاهي 
سردارن جي ٺٺول 
”0779 
قرار ڏيڻ 

قوم جو عذاب جو مطالبو 


سندن دعائن جي قبوليت 


حضرت نوح 

واقعن ۾ ٣‏ 

باري پيشنگوئيون 

طوفان 

ٻيڙي ٺاهڻ جو حڪم 

طوفان جو اچڻ 

ضروري جانورن کي ٻيڙي ۾ 
سوار ڪرڻ جو حڪم 

پٽ بدچال هجڻ جي ڪري 
نوح جي گهر وارن سان نہ هو 
اي ود جن تين بيهڻ 
نوح ۽ سندس پوئلڳن 
طوفان کان نجات 

ري لات ساد دش 


جو حڪم 


يت اتحضرت 


يا تا 


و 


هارون (پڻ ري( 


موسي کيس طورتي وڃڻ واري 
ڏينهن ۾ پنهنجو جاءء نشين 
مقرر ڪيو 

قوم ۾ شرڪ پکڙجڻ تي حضرت 
موسي جي هارون سان ناراضگي 
هارون جي ال خو يرڪو 

عاد قوم ڏانهن اوهان جي 
منڪرن جو چوڻ تہ اوهان 
ڪو واضح نشان ناهي اندو 

قوم تي حجت پوري ٿيڻ 


يٍ 
ياجوج ۽ ماجوج 


يحي عليه السلام 


حضرت زڪريا کي يحي جي 


َت مت 


زڪريا جي حيرت 


يحي الله جي هڪ ڳالهہ پوري 
ڪرڻ وارو؛ سردارگناهن کان 
روڪڻ وارو نيڪن بان ترقي 
ناڻي نبي ٿيندو 


يحي الياس جو بروز هو ۽ 


(ٻڻ ڏسو ابراهيم ۽ يوسف) 


ند ثالدات ال 


پنهنجي اولاد کي توحيد تي 
آل يعقوب تي نعمتن جو پورو 
يوسف کي ڪشف بيان ڪرڻ 


اڇي ٿيڻ مان مراد 

پنهنجي سڄي اولاد سان گڎ 
مصر ۾ر اچي حضرت يوسف 
سان آباد ٿيڻ 

پنهنجي وفات جي وقت پٽن کان 


ڀائرن جي طرفان قتل جي رٿ 


وڃڻ 


پنهنجو پهرياڻ پنهنجي والد 


جي خدمت ۾ سوڪلڻ 


والدين جو استقيال ۽ عزت 


سندس ڊَڪا 
يونس عليه السلاام (پڻ 
ڏسو ذوالنون) 


يونس رسولن مان هو 


يونس جي قوم جو ساراھ جوڳو 

نمونو 

ٻ ‏ ڪي الياسَ ”0 - 

اليسم سان گڏ ذڪر جي 
ڪڊ 


يهود 

يهود مان ڪي مضبوط علم 
وارا موسن 

انهن مان ڪي ايماندار 
ڪر ٬بټظاباټخ‏ اآهڻ 


يهود جو پاڪ رين بان 
ڪڍيو وڃڻ 
اخري زماني ۾ کين پاڪ زمين 


۾ گڏ ڪيو ويندو 


اهر 
ماڌ | لد 


قيامت تائين اهڙا ماڻهو پيدا 
ٿيندا جيڪي کين ايذاءِ ڏيندا 


عذابن ۾ هجڻ جا ڪارڻ 


حضرت سريم تي بهتان مڙهڻ 
مسيج جي انڪار جو نتيجو 


,1 ل 11 
يهود حضرت عيسي کي مارڻ 
۾ ناڪام رهيا 


نصاري کي رازداردوست نم بڻايو 
يهود تي الله جي لعنت ۽ الله 


يهودي عالمن جي خرابي 
بند ڪيل آهي 


سان دشم ع بغځ 


للاعراف:؛/,7 
لنساء:۱ 
کانه۱ 


۱: 


1 1 


يهود جو ڪم دنيا ۾ فساد 


ڪندو وٺڻ 

. . ٴ 
مومنن سان دشمني ۾ سڀني 
کا وڍڪ سسجت يهود چ 
مشرڪ آهن 
يهود کي حلال حرام جي 
ڪوڙ کي وڏي غورسان ٻڌندا آهن 


جملن ۾ تحريف ڪندا آهن 


لعنت جو سبب 


سہبت جي باري ۾ حد کان وڌڻ 


ّکان جهل 


يهود جو خدا کي بنا پردي جي 


المائده: 0( 


٣ المائنه:‎ 


الا نعام :»۱ 


الماندء: 1 
المائده: حم 
الٽنساء: ٣‏ 


المائده: ”۱ 


الٽساء:*ش ۱ 


ڪڪ 


‫ُ 


ور( حضرت ابراهيم عليہ السلام جو شروعاتي ساڳ) 


ٻ ٻپ مر 

٣‏ /ڻ ۱ | )_ڻ پ مم امن رم پر پر )اپ چڪ 
عرفات(مشعرالحرام) . 
فارس(ايران) ۱ ٤>‏ )7 


فلسطين ۽ ٻ | ۾ ٻ پٻ )وڻ سيڪ سمم) ‏ ۽ ڪ) ڄ ڪھ 


/ ۱ *پ/ڻ) ڪيڪ ڄڪ) 4 هڪ 
َ‫ 


جودي(اهو جبل جنهن تي حضرت نوح جي ٻيڙي بيٺي ڪابل (افغانستان) سم پنم 


ڪانگڙه(ڀارت) پ يڻ پ سم ڻو پمپ 

ڪشمير مڪم المڪريہ 

ڪعيم/ ائم ڪعغيم 4٣) 54 ]٤7/"1٤!,/‏ ٻ ۾ نٻ پ نٻ يڄپ ٻ مم ٻ سم پر[ مي 

ڻ/ )رٻ ٻ پٻ ڪتنعان 

ڪوه قاف رم ڻڻ۾و سم يڪپ سم ڪر ميرم مرخ عم 

مددينہ منوره ۱ 0٣٤5ڄ.‏ ڪه 
٣‏ ) ., ٻ ٻر ڻ ٻيمننڻڈ رٻ سم ميم ڄڂظعَ ) ڪر ٣74)م4‏ 

سم ٻ سمي ڻ ٻ سم هرم هڪ ح 1.1 ھار ڪ لاڪ "لڪه 
مروه(مڪي جي ڀرواري هڪ ٽڪري) َ- 
مزد لغم 90 


مس جدالجرام 4 /)“. ۱+. ڪ| يرو هو[ 


مسجدالا قصى 06 


مسجد ضرار 


مشعرالحرام(عرفات) 


09 


ڪتاب 
٣[ٻ‏ اها 


تفسيرابن ڪثير ۱٣/6“‏ ۱۱57۱ 


البحر المحيط لابي حيان 


٣٣٣٣ "11‏ په12 ۽ »۽ ڪه 
الڪشاف للزبمخشري (بحمود بن عمر) 

1 ۱1 ٣٤۱.2 

فتح البيان في مقاصد القران (نواب صديق حسن خان) 

"4 ۱)۽٣2٣).‏ 4 يھ ڻھ)ڪ چڪ 


الفوزالڪبير (حضرت شاھ ولى الله محدث دهلوي) 


٣َ--0ر‏ 
۱ هو ريڪ 


نا 


تفسير ڪبير(جلد چوٽون) 
.۽ )ا2 ڪڪ 7 
حديث 


جامعم صحخبح بخڂخاري للامام محمد بن اسمعيل 


ڪا ۽٣)‏ ام ۽٣)ڪ4 ٣‏ 


ا ا 
سنن ترمذي (ابو عيسي محمد بن عيسي الترمذدي) 


00 الا )٣(6‏ آم6 ((5]00ا۱] 60)0][0](65]-ا 


لغات ۽ انسائيڪلوپيڊياز 
لسان العرب لابن منظور 
.ڪٻ ) پڪ پ)ڄڻ پت 
اقرب الموارد لسعيد الغوري الشرتوتي 
٤) 1)٣)۱٣‏ )7 4)۱ ۱ ) ٻ چم ٻر يڻ 6))ڪ )ڪڪ )ڪ) 
16٤۱ ۱ ۱٤6۱1 ٤04.۱7‏ )مس ڻا٣ا‏ )ڪا )تم 
)٣)اي)مش)‏ ايڪ )۱). ڻ پر آڄڻ ۱)پڄڻ ۱( )ڪڻ 6 
47۱4814٤ 34. 8-٣ 4.) 13711474. 4+0- ۱ +5‏ هه اه 
*4-1..چ 84« .اب 17 “11٤8‏ !ات ۽ اڪ نا ۇا پا اڄ رنه يڀ 
٣‏ (ڻ )مه )].ڄاروميمر )۽ مم )اپ يمن ۽ يم پيم تپ( پيم تپ پر 
۽۱ 4 ڻاِ.۱ ٣6740ي“+44]#*»‏ ڪا ٿڪ) +54 ڪا سڪ 
نر 7 اي نا اك اڊ كه تا 
تاج العروس للسيد محمد مرتضي الحسيني الواسطي 
الزبيري ۽ ٣‏ ڻڻ)ڪڻ/4 
المفردات لغريب القرآن للامام الراغب الا صفهاني 
۽ ٳ) اڄ )4 ۽“ ٿظ پڪ )ڪن )14۾ ۾ ڄا ني( چ 
.)»۱ ۱ 966۱ )4 اٻ يڻ ا) 


ڪ ۱ وھ 6۾ ياه 3 ڻه 54971 4.٤17‏ ۽غ 


٣ 4‏ ٣+)؟‏ ٻ) ٻڪ پمپ نپ ۾ پمپ نپ ۾ نٻ ڻ ۾ ڻهر ) 

۱ )٣ڪ))٣ه‏ اڪ 
املاء ما من به الرحمن من وجوه الا عراب لابي البقاء پر ڄ ) )5 ) سس ۽ ۾ ڪس ۽ ۾ اس | ۽ ۾ پهر ( يپور پور ۾ من سي 
(علاہہ محب الدين ابو البقاء) سم ٻسم) پ ڻم ڻپ/رڻ) | ڪه )ڪه ڪ) | ڪڪ 


ڻ۽+ي/ڻ,/) +۱۱ 4۱ 4٣٣‏ ۾ | انچيل .ڪڪ 


مغني اللبيب عن ڪتب الا عاريب تورات 


٤۱ .۱4٤9۱‏ ؟٣۱‏ 72)۱؟ ٣۱‏ ا+)يڪ0ا#0/ نيه٣ 4۱۱٣‏ ۱+اڪه4آ٣ج‏ سرن سم پچ ڻ رس مم تڀ 
.ٻپ ۽ )ڄا وڪ[ جياهو 

فقه اللغه وسرالعربيه (ابو منصورالثعالبي) زبور 

شرح ماه عامل عهد نايوقديم 

نوراللغات(اڙدو) تعطير ال نام في تعبير الا نام عبدالغني النابلسي) 


انسائيڪلوپيڊ يا ببليڪا مثنوي رومي 


